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Enter  Latinarum  llttcrarura  monumenU  nullum  facile  est,  quod  vir  exi- 
mius  multisque  mihi  nominibus  carus,  Augustus  Ferdinandus  Naekius, 
et  diutius  et  uberiore  cum  fructu  tractaverit,  quam  quae  Valerii  Catonis 
supersunt  carmina  duo.  Utebatur  adbuc  discipiina  Godofredi  Hermanni, 
cum  primum  in  hunc  poetam  incidit,  commentationemque  de  locis  non- 
nullis  depravatis,  quos  emendasse  sibi  visus  erat,  scripsit.  Cuius  iu- 
venilis  operae  eum  nec  postea  poenituit;  quin  etiam  in  annotationibus 
memoriam  illam  extare  voluit,  grata,  ut  ipse  testatur,  recordatione  ma- 
g-istri  summi,  qui  speciminis  censuram  in  Societate  Graeca  fecerat. 
Mox,  inito  cdendi  Catonis  sui  consilio,  cum  tantas  ct  emendationis  et 
interpretationis  copias  laboriose  ac  feliciter  sibi  parasset,  quantas  haud 
scio  an  nullus  unquam  editor  ad  libellum  eiusdem  quidem  moduli,  anno 
1828.  operae  a  se  his  carminibus  navatae  quasi  gustum  dedit,  edita 
dissertatione  de  Battaro  Catonis,  quae  Musco  Rhenano  Vul.  II.  p.  113. 
inscrta  legitur.  Eo  tempore  summa  operi  instabat  alacritate,  nec  du- 
bitabat,  quin  libri  editio  paucorum  mensium  intervallo  absoluta  foret. 
Sed  dum  Catonem,  nescio  qua  diffidentia  et  calumnia  sui,  licet  extre- 
mam  ei  manum  imposuisset,  tamen  emittere  in  lucem  cessat,  incidit  in 
morbum ,  quo  vir  exoptatissimus  et  longiore ,  si  quis  alius ,  vita  dignissi- 
mus  nobis  litterlsque  nostris  necopinato  ereptus  est.  Ita  dcstituta  Catonis 
editione,  equidem  pro  summa,  quac  mihl  cum  Naekio  intercesserat,  fa- 
miliaritate  meum  esse  putavi,  opus,  quasi  orbum  parente,  in  tutelam 
recipere,  omnique  cura  efficere,  ut,  quantum  in  me  essct,  tam  caro 
nomine  dignum  prodiret  Nec  sane  res  intra  longinquam  exspectationem 
haesisset,  nisi  cum  alia  obstitissent  impedimenta,  quae  commemorare 
nihil  altinet,  tum  praecipue  fastidium  librariorum,  qui  hodie  fere  in  tot 
frivolis  lepidatn  chartam  perire  malunt,  quam  bene  de  Hbris  eruditis 


Digitized  by  Google 


VI 


mereri ,  praescrtim  si  interioris  toti  sunt  doctrinae  et  antiquam  illani  stu- 
diorum  ubertatem  ac  copiam  referunt.  Nactus  tandem  eiusmodi  oppor- 
tunitatem  edendi,  qualem  optaveram,  Naekiana  onmia,  prout  in  schedis 
nitidissime  descripta  reppcri,  fideliter  exhibui,  ea  tamen  cautione,  ut 
nonnulla  tacite  corrigerem,  quae  Naekium  ipsum,  si  recognoscerc  sua 
per  fata  licuissct,  correcturum  fuissc  confidcbam.  De  meo  nihil  addidi, 
praeterquam  qiod  indicem  confcci  :  quo  libcr  ad  usum  commodior  ficreU 
Insperato  autem  contigit,  ut  supellectilis  criticac  ad  Catonem  acccssio- 
nem  haud  spernendam  nanciscerer.  Nimirum  praeter  utrumque  MS.  Mo- 
nacensem,  quo  Naekius  usus  est,  duo  alii  in  eadem  Bibliotheca  asser- 
vanlur  codlces  Virgiliani ,  in  quibus  Dirae  insunt.  Alter  codex  est  Te- 
gernseensis  saec.  XI.  fol.  max.  binis  columnis  scriptus;  alter  Weyhen- 
stcphanianus  scriptus  ab  Alto  Abbate,  saec.  XIII.  forma  quarta.  Vid. 
lul.  Silliff.  ad  Virgil.  ed.  Wagner.  Vol.  IV.  p.  331.  Ex  his  codicibus 
cum  Maur.  Hauptium,  amicum  iucundissimum,  rescivissem  varietatem 
scripturae  pridem  sibi  cnotasse,  facile  ab  eius  humanitate  Impetravi,  ut 
collationetn  mecum  communicaret.  Ac  sane  utriusque  cod.  lectiones  sua 
quamque  sede  inscruissem,  nisi  tum,  cum  de  Ilauptii  apparatu  certior 
fierem,  aliquot  iam  plagulac  de  prelis  cxissent.  Itaque  hic  visum  cst  eas 
subiungere  :  in  quibus  exsignandis  Hauptius  usus  est  H.  Meyeri  An- 
tholog.  Tom.  I.  p.  30. 

DIRA  MARONIS  T.  INCIPIT  DIRA  MARONIS  W.  1.  BATIRE  ET 
GNEAS  T,  BATTARE  tigncas  W.  3.  Dura  TW.  impia  TW. 
4.  rapiunt  hedi  TW.  6.  gliscct  in  rasura  T.  7.  post  ficnt  in- 
terpung.  T.  libera  fata  TW.  8.  syiuis  T.  fata  ligurge  T,  fata 
lygurge  W.  9.  impia  TW.  10.  foecunda  W.  nostris  TW. 
13.  flumina  montes  TW.  15.  sulcis  TW.  16.  aestus  sicientia  T, 
aestas  sit.  W.  19.  gramen  avenis  TW.  20.  hacc  uencris  TW. 
florentem  TW.  21.  quae  pingit  aucna  colore  TW.  23.  mittent  TW. 
uenena  T,  antea  uenera.  26.1udimus  TW.  27.syluarum  T.  uirectis 
TW.  28.  tondemus  TW.  29.  mollis  TW.  31.  militis  in  platanis 
succedet  T,  im  plat.  W.  32.  cadunt  TW.  33.  ueris  T,  ileris  W. 
regna  TW.  34.  nequiquam  TW.  potius  deuote  TW.  35.  iup- 
piter  TW.  36.  iuppiter  h.  aliud  TW.  fiet  T,  fiat  W.  37.  trhe- 
cistum  T,  threcistum  W.  38.  purus  ag.  mixtam  TW.  39.  Affri- 
cus  TW.  nymbis  T.  ymbrem  TW.  40.  respondens  TW. 
svlua  T.  41.  non  iterum  dicens  crebro  1. 1.  dixi  TW.  48.  aurae 
TW.       44.  etarbor  ar.  TW.       45.  quac  TW.       roetita  W.  im- 
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pia  TW.  46.  fincs  T,  antea  finis.  fecit  T\V.  48.  limphis  TW. 
49.  dulcis  TW.  51.  harcna  TW.  53.  iibicae  TW.  54.  reoo- 
casset  TW.  55.  nigra  multo  r»r.  58.  agit  inresta  T,  ait  infessa  W. 
60.  cinerem  owi.  W.  exhauriet  TW.  61.  mare  om.  W.  caneto  T. 
62.  impia  TW.  63.  ttiis  infundimus  auris  TIF.  64.  nostris  TIF. 
65.  flumina  retro  W.  Aberravit  librarius  ad  v.  67.  quapropter  media 
desunt.  66.  meritis  T.  67.  currentis  nimphas  T.  70.  n.  d.  exire 
s.  erroribus  TW.  72.  sicco  T  sequente  rasura,  sicca  W,  antea  ceca. 
73.  spinas  TW.  74.  coculet  arff.  grilli  TW.  76.  ymbres  T. 
78.  quid  dominis  infesta  minantes  st.  relinquunt  TW.  79.  elapsa  TW. 
80.  aduena  T,  aiitea  aducnena.  82.  parcarum  cr.  Tlf'.  83.  discordia 
cuius  TW.  84.  cxul  TW.  86.  detumulo  T.  87.  syluas  T.  88.  obst. 
colles  campos  audire  lic.  T,  campos  audire  liccbat  W.  89.  lycida  TW. 
91.  a  miserae  IT.  92.  pabula  nota  TW.  93.  et  prima  TW.  94.  posf 
campos  interp.  W.  manet  ee  (rasura  T.)  sinc  iilis  TTT.  96.  mecum 
om.  W.  97.  aucna  W,  antea  carmen.  98.  fiant  TW.  99.  cernant 
TW.  101.  emigrent  W.  102.  quam  uis  bis  W.  104.  a^ri 
om.  W.  105.  mea  quo  form.  TW.  109.  medicalur  W.  carmine  T. 
114.  uiridem  digitis  TW.  115.  dulcia  n.  t.  n.  uitccula  bacho  TW. 
116.  uenerem  spumantia  flores  Tlf^.  118.  narrabis  TW.  119. 
syluae  T.  121.  labantes  currite  1.  T,  currite  W.  122.  iocundas 
TW.  125.  et  male  T,  at  maie  W.  tabescant  TTF.  127.  illa 
puella  TW.  128.  ac  form.  W.  130.  iuppiter  au.  aurcm  TW. 
131.  et  superscr.  T.  ate  If  .  132.  captant  T.  133.  syluis  T. 
134.  hedorum  TW.  135.  praeruptaquc  sax.  p.  T.  136.  s.  t.  si 
nis  n.  T.  idem  IF,  antea  siluis.  138.  quodcumque  W.  139.  in- 
ter  pellatos  n.  piorabit  am.  W.  140.  uobis  TW.  fuisset  TW. 
142.  sydera  TIF.  143.  inque  u.  phoebus  (phebus  W.)  currens  at- 
que  aur.  orbis  TW.  146.  pheope  gerens  T,  phoebe  ger.  W.  147. 
et  quae  pompa  dcum  non  siluis  fama  locuta  est  TW.  148.  omnia 
uos  estis  sec.  s.  g.  gestat  TW.  149.  aut  insparsa  uidet  TW. 
150.  secuLa  T.  151.  similisquc  foret  m.  TW.  152.  praeter  ca 
T,  praeterea  W.  153.  sciuit  capt.  TW.  154.  caelicolae  T, 
cclicolae  W.  qui  ctas  T,  quietas  W.  156.  cgo  TW.  primus  T,  antea 
pimus.  1 57.  uitam  ceptare  (rasura)  puellam  T,  uitam  temptare  puellam  W. 
158.  inm.  mcac  cogor  necc  s.  f.  TW.  159.  facti  m...  culpa  m.  T. 
160.  laetum  T,  loetum  W.  161.  morereretur  W.  162.  primum 
TW.       163.  diceret  TW.       164.  impia  uota  TW.       166.  iuppU 
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ter  TW.  mendatia  T.  factus  TW.  167.  conionx  TW.  168. 
amorem  est  TW.  169.  et  meacamten.  TW.  170.  qaos  insaper 
TW.  accambebat  W,  antea  accambebant  171.  grandia  form.  sub- 
ponens  gaudia  collo  TW.  173.  hoc  certc  TW.  174.  torbabatqae 
mala  fuligine  barbam  TW.  1 76.  rabeo  cel.  TW.  177.  caelicolae  T, 
celicolae  W.  aurea  primo  TW.  180.  fors  W.  leua  T.  181.  na- 
scendum  T,  nascendi  W,  quo  s.  I.  est  TW.  182.  tantum  uita  meae 
cordis  fecere  rap.  TW.       183.  occulis  W. 

Hanc  lectlonum  varietatem  si  quis  cum  codicibus  a  Naekto  adhibitis 
comparaverit ,  liquido  constabit,  neutrum  librum  propriae  ac  novae  dotis 
laudc  praestare.    Quamquam  illud  singulare  est,  quod  Eclog.  v.  32.  cod. 
Tegernseensis  praeruptaque  habet  :  qua  lectione  coniectura  Burmanni 
Sec.  firmatur,  qui   scriptoris  manum  mihi  quidem  assecutus  videtur. 
Nolo  ista  nunc  persequi  longius.    Experiri  potius  libet,  antequam  prac- 
fandl  finem  faciam,  ecquid  coniectura  mea  reslitui  possit  locus  obscuris- 
simus,  quo  nullom  apod  Catonem,  etiam  post  novissimas  curas,  inqoi- 
natiorem  reperias.    Versus  dico  Eclog.  43  —  46.  qui  vulgo  ita  leg-untur  : 
Pkoebe  gerens  in  te  laurus  ceiebravit  amorem, 
Et  quae  pompa  deum,  non  siivis  fama  loquuta  est. 
Omnia  vos  estis  :  secum  sua  gaudia  gestat 
Aut  insparsa  videt  mundo,  quae  dicere  longum  est. 
Vereu  43.  Naekius  pro  gerens ,  quae  est  lectio  librorum  tam  scriptorum 
quam  antiquitus  cditorum  omnium,  legcndum  recens  ?idit«    Quod  inven- 
tum,  quantumvis  egreglum,  dubitare  llcet,  an  versum  ab  omni  corru- 
ptela  liberum  praestet.    Quid  enim?  Codices  longe  optimi  unanimi  con- 
sensu  non  Phoebe  habent,  sed  Phoebo.    Unde  suspicio  mihi  orta  cst, 
legi  oportere : 

Phoebo  nata  recens  laurus  celebravit  amorem , 
ut  eadem  sit  constrnctio,  qua  infra  v.  70.  Cato  utitur : 

et  M 

Tristi  turpabat  malas  fuligine  barba. 
Vid.  Burmaun.  ad  Ovid.  Met.  VI.  659.  Cort.  ad  Lucan.  I.  24.  VII.  764. 
Corruptionls  origo  aperta  est.  Ubi  enim  describentium  imperitia  semel 
ex  nta  incommodum  Istud  inte  peperit,  nec  dativus  Phoebo  amplius 
congruebat,  et  transpositionc,  quo  versus  staret,  opus  videbatur.  Cuius- 
modi  interpoiationes  librariorum,  et  metro  et  sensui  prospicientiom ,  Nae- 
kius  in  his  ipsis  carminibus  indicavft  quam  plurimas.  Vix  opns  est  ad- 
derc,  satis  correctione  nostra  cautum  esse,  ne  lauri  origo  nimis  ambi- 
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gue  significctur.  lam  vero  tribus,  qni  sequuntur,  versibus  cura  erudili 
alii  aliam  mcdicinam  facerc  frustra  tcntasscnt,  Nackius,  novam  emen- 
dandi  ingressus  viam,  nam  pro  non  scripsit,  et  quae  mcdia  inter  deum 
et  secum  leguntur,  per  parcnthcsin  inscrta  statuit.  Nempe  Catonem  vult 
ad  silvas  provocarc,  utpotc  quae  puellarum,  a  diis  amatarum,  in  ar- 
bores,  florcs,  sidera  mutationibus  interfuissent.  In  quo  primum  non  in- 
telligo,  cur  fama  poeta  ea  innotuisse  silvis  narret,  quac  accidisse,  ipsis 
quasi  inspectantibus,  fingantur.  Oportebat  ista,  si  quidvideo,  enuntiata 
per  silvas  facere  :  aut  provocatione  ad  cas,  tanquam  testes,  superse- 
dere  omnino  polerat.  Accedit,  ut  paulo  ctiam  maiore  alterum  paren- 
thesis  membrum  laboret  difGcultate.  Nam,  nc  dicam,  nimis  durc  oratio- 
nis  continualionem  interrumpi,  vix  ctiam  fieri  potcst,  ut  apostrophe  ad 
puellas  referatur,  cum  nec  in  iis,  quae  praecedunt,  earum  mentio  fiat, 
nec  pronomen,  ut  in  subitis  conversionibus  assolet,  certior  aliqua  de- 
signatio  sequatur.  Ipsa  autem  verba  Omnia  vos  estis  Naekius  ita  de 
puellis  accipienda  censet,  ut  significent :  in  omnes  mutatae  formas  ac 
pguras  estis*  Quod  interpretandi  artificium  ferri  utique  possct,  si  scri- 
ptum  forct :  Omnia  factae  estis.  Nunc  vereor ,  ut  verbis  ulla  routa- 
tionis  olim  factae  notio  subsit.  Immo  locutio  omnia  esse,  certe  sic  nude 
posita,  nc  in  usu  quidem  videtur  fuisse  nisi  proverbialiter  dc  eo,  qui  quae 
sunt  partes  aliorum  omnium,  solus  sustinct,  vcl  qui  omnia  polest.  Vid. 
Varronis  et  Lucani  locos  a  Naekio  allatos.  Quid  igitur?  Ncmpc  insigncm 
locus  suscepit  maculam ,  nec  tam  leui  manu  sanandus  cst.  Suspicor  olim 
bic  scriptum  fuisse  : 

Et  quae  pompa  deum  non  signis  furta  loguuta  est 
Dulcia  ?  C oelestes  secum  sua  gaudia  gestant 
Aut  insparsa  vident  mundo  :  quae  dicere  longum  est. 
Loquitur  pocta,  id  quod  praeclare  ct  vidit  et  illustravit  Naekius,  de 
pompis  apud  Bomanos  solennibus.    In  quibus  cum  dcorum  imaginibus 
practer  alia  insignia  etiam  amorum,  quos  ilii  exercuisse  quondam  fere- 
bantur,  addita  conspicerentur  monimeuta,  haud  illepide  Cato  addit,  nul- 
lam  porapam  esse,  quac  non  aperte  testetur,  amavisse  etiam  deos.  Haec 
universim  praemonuisse  sufficit.    Nunc  cmendationis,  ne  quid  temcre  mu- 
tasse  videar,  singulatim  rationem  reddam.    Primum  pro  fama  reposui, 
quod  in  siniile  vitium  apud  Catoncm  Eclog.  v.  63.  abiit ,  furta  :  quo 
vocabulo  lurti\ 08  amores  saepissimc  a  poetis  appellari  nemo  ncscit.  Vid. 
Dlarkland.  ad  Stat.  Silv.  I.  2.  59.    Prorsus  ut  noster  furta  deum  ( haec 
enim  iungenda)  Ausonius  Epigr.  118,  15. 
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Vos  magis  historicis ,  lectores,  credite  de  me, 
Quam  qui  furta  deum  concubitusque  canunt. 
Tum  Dulcia  scripsi,  non  quo  certum  td  omnisque  dubitationisf  expero 
haberem,  sed  quia  nihil  repperi,  quod  magis  videretur  convenlre.  Est 
enim  dulce  perpetuum  fere  epitheton,  ubi  furtum  hoc  quidein  sensu  le- 
gitur.    Virgil.  Georg.  IV.  345. 

Volcani  Martisque  dolos  et  dulcia  furta. 
Tibull.  IV.  5.  7. 

Mutuus  adsit  amor.    Per  te  dulcissima  furta, 
Perque  tuos  oculos,  per  Geniumque  rogo. 
Propert.  III.  30.  28. 

IUic  aspicies  scopulis  haerere  sorores, 
Et  canere  antiqui  dulcia  furta  lovis. 
Ovid.  Met.  IX.  551. 

Dulcia  fratemo  sub  nomine  furta  tegemus. 
Calpurn.  IX.  7. 

Dum  primum  dulci  carpebant  gaudia  furto. 
Quid  quod  Ipse  Cato  Ec).  59. 

Dulcia  quom  Veneris  furatus  gaudia  primum, 
et  mox  65. 

Gaudia  libavit  dulcem  furatus  amorem  ? 
Coof.  Naekius  Diss.  III.  p.  278.  Pompa  autem  loqui  dicltur  furta,  quippe 
quae  paiam  ea  faciat  inque  celebritalem  adducat.  Vid.  Burmann.  ad  Propert. 
IV.  11.  30.  Quod  pro  «i7t>i«  nunc  signis  legitur,  id  egregle,  nisi  me 
fallit  opinio,  ad  illustrandam  sententiam  facit.  Ncc  adversatur  usus  dU 
cendi.     Similiter  Ovidius  A.  A.  I.  500. 

Multa  supercilio,  multa  loquare  notis. 
Idem  Met.  IV.  63. 

Conscius  omnis  abest ;  nutu  signisque  loquuntur. 
Coelestes  sagacitati  debetur  C.  Putscbii,  etsi  is  quidem  Omnia  retinen- 
dum  putavit ,  allaque  nonnulla  commentus  est ,  quae  merlto  Naekio  ad  h. 
].  displicuerunt.  In  mea  emendatione  si  forte  collocatio  part.  non  paulo 
Insolentior  videatur,  legantur  velfm,  quae  Naekius  Diss.  III.  p.  295. 
observavit.  Denique  illud  admonere  non  alienum  fuerit,  pcrfectum  /o- 
quuta  est  ita  hic  ponl,  ut  a  praesente  nihil  aut  non  multum  eignifica- 
tione  differat.  De  quo  usu  vid.  Heioricb.  ad  Iuvenal.  X.  t.  et  Madvig. 
Opusc.  Vol.  II.  p.  116. 

Scrib.  Bonnae  mens.  Iun.  a.  1847. 
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Battare,  cycneas  repetamus  carmine  voces: 
Divisas  iterum  sedes  et  rura  canamus, 
Kura,  quibus  diras  indiximus,  impia  vota. 
Ante  lupos  rapient  haedi,  vituli  ante  leones, 
Delphini  fugient  pisces,  aquilae  ante  columbas, 
Et  conversa  retro  rerum  discordia  gliscet, 
Multa  prius,  fuerit  quam  non  mea  libera  avena. 
Montibus  et  silvis  dicam  tua  facta,  Lycurge, 
Impia.  Trinacriae  steriiescant  gaudia  vobis, 
Nec  fecunda  senis  nostri,  felicia  rura, 
Semina  parturiant  segetes,  non  pascua  colles, 
Non  arbusta  novas  fruges,  non  pampinus  uvas, 
lpsae  non  silvae  frondes,  non  flumina  montes. 
Rursus,  et  hoc  iterum  repetamus  Battare  carmen. 
Effetas  Cereris  sulci  condatis  avenas, 
Pallida  flavescant  aestu  sitientia  prata, 
Immatura  cadant  ramis  pendentia  mala, 
Desint  et  silvis  frondes,  et  fontibus  humor, 
Nec  desit  nostris  devotum  carmen  avenis. 
Haec  Veneris  vario  florentia  serta  decore, 
Purpureo  campos  quae  pingunt  verna  coiore: 
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Hinc  aurae  dulces,  hinc  suavis  spiritus  agri, 

Mutent  pestiferos  aestus,  et  tetra  venena. 

Dulcia  non  oculis,  non  auribus  ulla  ferantur. 

Sic  precor:  et  nostris  superent  haec  carmina  votis.  25 

Ludimus,  et  multum  nostris  cantata  libellis, 

Optima  silvarum,  formosis  densa  viretis, 

Tondebis  virides  umbras,  nec  laeta  comantis 

Iactabis  mollis  ramos  inflantibus  auris, 

Nec  mihi  saepe  meum  resonabit  Battare  carmen:  30 

Militis  impia  quom  succedet  dextera  ferro, 

Formosaeque  cadent  umbrae,  formosior  illis 

Ipsa  cades,  veteris  domini  felicia  ligna, 

Nequicquam.  Nostris  potius  devota  libellis, 

Ignibus  aetheriis  flagrabit.  Iuppiter:  ipse  35 

Iuppiter  hanc  aluit:  cinis  haec  tibi  fiat  oportet. 

Threcis  tum  Boreae  spirent  immania  vires, 

Eurus  agat  mixtam  fulva  caligine  nubem, 

Africus  immineat  nimbis  minitantibus  imbrem, 

Quom  tua  cyaneo  resplendens  aethere  silva  40 

Noscet  iter  ducens  Erebo,  tua,  Lydia,  Ditis. 

Vicinae  flammae  rapiant  ex  ordine  vites, 

Pascantur  segetes,  diffusis  ignibus  aura 

Transvolet,  arboribus  coniungat  et  ardor  aristas. 

Pertica  qua  nostros  metata  est  impia  agellos,  45 

Qua  nostri  fines  olim,  cinis  omnia  fiant. 

Sic  precor:  et  nostris  superent  haec  carmina  votis. 

Undae,  quae  vestris  pulsatis  littora  lymphis, 

Littora,  quae  dulcis  auras  diffunditis  agris, 
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Accipite  has  voces.    Migret  Neptunus  in  arva 
Fluctibus,  et  spissa  campos  perfundat  arena. 
Qua  Volcanus  agros  pastus  Iovis  ignibus  arcet, 
Barbara  dicatur  Libycae  soror  altera  Syrtis. 
Tristius  hoc,  memini,  revocasti  Battare  carmen. 
Nigro  multa  mari  dicunt  portenta  natare, 
Monstra  repentinis  terrentia  saepe  figuris, 
Quom  subito  emersere  furenti  corpora  ponto: 
Haec  agat  infesto  Neptunus  caeca  tridenti, 
Atrum  convertens  aestum  maris  undiqne  ventis, 
Et  fuscum  cinerem  canis  exhauriat  undis. 
Dicantur  mea  rura  ferum  mare.   Nauta  caveto 
Bura,  quibus  diras  indiximus,  impia  vota. 
Si  minus  haec,  Neptune,  tuas  infundimns  auris, 
Battare,  fluminibus  tu  nostros  trade  dolores: 
Nam  tibi  sunt  fontes,  tibi  semper  flumina  amica. 
Nil  est  quod  perdam  ulterius:  merita  omnia:  dictis. 
Flectite  currentis  lymphas,  vaga  flumina,  retro, 
Flectite,  et  adversis  rursum  diffundite  campis. 
Incurrant  amnes  passim  rimantibus  undis, 
Nec  nostros  servire  sinant  erronibus  agros. 
Dulcius  hoc,  memini,  revocasti  Battare  carmen. 
Emanent  subito  sicca  tellure  paludes, 
Et  metat  hic  iuncos,  spicas  ubi  legimus  olim. 
Occubet  arguti  grylli  cava  garrula  rana. 
Tristius  hoc  rursum  dicat  mea  fistula  carmen. 
Praecipitent  altis  fumantes  montibus  imbres, 
Et  late  teneant  diffuso  gurgite  campos: 
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Qui  dominls  infesta  minantes  stagna  relinquant, 

Unde  elapsa  meos  agros  pervenerit  unda. 

Piscetur  nostris  in  finibus  advena  arator,  80 

Advena,  civili  qui  semper  crimine  crevit. 

O  male  devoti,  praetoruin  crimina,  agelli, 

Tuque  inimica  tui  semper  discordia  civis. 

Exsul  ego,  indemnatus,  egens,  mea  rura  reliqui, 

Miles  ut  accipiat  funesti  praemia  belli.  85 

Hinc  ego  de  tumnlo  mea  rura  novissima  visam. 

Hinc  ibo  in  silvas:  obstabunt  iam  mihi  colles, 

Obstabunt  montes.  Campos  audire  licebit: 

Dulcia  rura  valete,  et  Lydia  dulcior  illis, 

Et  casti  fontes,  et  felix  nomen  agelli.  90 

Tardius  ah  miserae  descendite  monte  capellae: 

Mollia  non  iterum  carpetis  pabula  nota: 

Tuque  resiste  pater.  En  prima  novissima  nobis 

Intueor  campos  longum:  manet  ensis  in  illis. 

Rura  valete  iterum,  tuque  optima  Lydia  salve.  95 

Sive  eris  et  si  non,  mecum  morieris,  utrumque. 

Extremum  carmen  revocemus  Battare  avena. 

Dulcia  amara  prius  fient,  et  mollia  dura, 

Candida  nigra  oculi  cernent,  et  dextera  laeva, 

Migrabunt  casus  aliena  in  corpora  rerum:  100 

Quam  tua  de  nostris  emigret  cura  medullis. 

Quamvis  ignis  eris,  quamvis  aqua,  semper  amabo: 

Gaudia  semper  enim  tua  me  meminisse  licebit. 
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Invideo  vobis  agri,  formosaque  prata: 
Hoc  formosa  magis,  mea  quod  formosa  puella 
Est  vobis :  tacite  nostrum  suspirat  amorem. 
Vos  nunc  illa  videt,  vobis  mea  Lydia  ludit, 
Vos  nunc  adloquitur,  vos  nunc  adridet  ocellis, 
Et  mea  submissa  meditatur  carmina  voce, 
Cantat  et  interea,  mihi  quae  cantabat  in  aurem. 
lnvideo  vobis  agri:  discetis  amare. 
O  fortunati  nimium,  multumque  beati, 
In  quibus  illa  pedis  nivei  vestigia  ponet, 
Aut  roseis  digitis  viridem  decerpserit  uvam: 
Dulci  namque  tumet  nondum  vitecula  Baccho : 
Aut  inter  varios,  Veneris  stipendia,  flores 
Membra  reclinarit,  teneramque  inliserit  herbam, 
Et  secreta  meos  furtim  narrabit  amores. 
Gaudebunt  silvae,  gaudebunt  mollia  prata, 
Et  gelidi  fonteS,  aviumque  silentia  fient. 
Tardabunt  rivi:  labentes  currite  lymphae: 
Dum  mea  iocundas  exponat  cura  querelas. 
Invideo  vobis  agri:  mea  gaudia  habetis, 
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Et  vobis  nunc  est,  mea  quae  fuit  ante,  voluptas. 

At  male  tabescunt  morientia  membra  dolore,  (is5) 

Et  calor  infuso  decedit  frigore  mortis, 

Quod  mea  non  mecum  domina  est.   Non  ulla  puella 

Doctior  in  terris  fuit,  aut  formosior;  ac  si  25 

Fabula  non  vana  est,  tauro  Iove  digna,  vel  auro: 

Iuppiter  avertas  aurem:  mea  sola  puella  est.  <130) 

Felix  taure,  pater  magni  gregis,  et  decus:  a  te 

Vaccula  non  unquam  secreta  cubilia  captans, 

Frustra  te  patitur  silvis  mugire  dolorem.  30 

Et  pater  baedorum  felix,  semperque  beater 

Sive  petis  montes  praeruptos,  saxa  pererrans,  (ia&> 

Sive  tibi  silvis  nova  pabula  fastidire, 

Sive  libet  campis,  tecum  tua  laeta  capella  est. 

Et  mas  quicumque  est,  illi  sua  femina  iuncta  35 

Interpellatos  nunquam  ploravit  amores. 

Cur  non  et  nobis  facilis  natura  fuisset?  (140) 

Cur  ego  crudelem  patior  tam  saepe  dolorem? 

Sidera  per  viridem  redeunt  quom  paliida  mundum, 

Inque  vicem  Pboebe  currens,  atque  aureus  orbis,  40 

Luna  tuus  tecum  est:  cur  non  est  et  mea  mecum? 

Luna,  dolor  nosti  quid  sit:  miserere  dolentis.  (145) 

Phoebe,  recens  in  te  lanrus  celebravit  amorem; 

Et  quae  pompa  deum:  nam  silvis  fama  loquuta  est, 

Omnia  vos  estis:  secum  sua  gaudia  gestat,  45 

Aut  insparsa  videt  mundo,  quae  dicere  longum  est. 

Aurea  quin  etiam  quom  saecula  volvebantur,  (ttO) 

Conditio  similis  fuerat  mortalibus  illis. 
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Haec  quoque  praetereo:  notum  Minoidos  astrum, 
Quaeque  virum  virgo  sicut  captiva  sequuta  est.  50 
Laedere,  caelicolae,  potuit  vos  nostra  quid  aetas, 
Conditio  nobis  vitae  quo  durior  esset?  (155) 
Ausus  ego  primus  castos  violare  pudores, 
Sacratamque  meae  vittam  temptare  puellae? 
Immatura  meae  quoque  noxae  solvere  fata?  55 
lstius  atque  utinam  facti  mea  culpa  magistra 
Prima  foret:  letum  mihi  vita  dulcius  esset.  (160) 
Non  mea  non  ullo  moreretur  tempore  fama, 
Dulcia  quom  Veneris  furatus  gaudia  primum 
Dicerer,  atque  ex  me  dulcis  foret  orta  voluptas.  60 
Nam  mihi  non  tantum  tribuerunt  impia  vota, 
Auctor  ut  occulti  noster  foret  error  amoris.  (165) 
Iuppiter  ante  sui  semper  mendacia  furti 
Cum  Iunone,  prius  quam  coniunx  dictus  uterque  est, 
Gaudia  libavit  dulcem  furatus  amorem;  65 
Et  quicum  tenera  gavisa  elidere  in  herba 
Purpureos  flores,  quos  insuper  accumbebat,  (iro) 
Brachia  formoso  subponens  Cypria  collo. 
Tum  credo  fuerat  Mavors  distentus  in  armis: 
Nam  certe  Volcanus  opus  faciebat,  et  illi  70 
Tristi  turpabat  malas  fuligine  barba. 

Non  Aurora  novos  etiam  ploravit  amores,  (175) 

Atque  rubens  oculos  roseo  celavit  amictu? 

Talia  caelicolae.  Numquid  minus  aurea  promo? 

Ergo  quod  deus  atque  heros,  cur  non  minor  aetas?  75 

lnfelix  ego,  non  illo  qui  tempore  natus, 

» 
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Quo  facilis  natura  fuit.    Sors  o  mea  laeva  (180) 
Nascendi,  uiiserumque  genus,  quoi  sera  libido  est. 
Tantam  vitae  in  me  cordis  fecere  rapinam, 
Ut  maneam,  quod  vix  oculis  cognoscere  possis.  80 
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De  carininibus  Valerii  Catonis,  quomodo  servata  sint;  de  vita  Catonis; 
de  praedio,  et  quomodo  illud  amiserit,  qua  occasione  Diras  scripsit;  de 
reliquis  scriptis,  ut  de  Lvdia  libro,  cuius  particula  tantum  exstat  haec 
quam  Eclogam  dico;  de  gencre  dicendi  Catoniano;  de  libris,  ad  quorum 
fidcm  emendatum  Catonem  cxliibui:  quum  longa  sit  disputatio,  non  hoc 
dicendum  loco  putavi,  sed  infra  post  Animadversiones  proponam  magnura 
ac  varium  argumcntum,  in  capita  divisum  quatuor.  Nunc  de  Diris,  quod 
carinen  priore  loco  posui,  ut  caeteri  ante  me  omnes,  etsi  tempore  prior 
est  Ecloga,  pauca  praefabor,  ad  intelligendum  carmen  necessaria.  Ea 
sunt  de  genere,  et  de  conformationc  carminis;  maxime  de  Battaro;  de 
in8criptione.  Alterum  carmen  satis  per  se  ipsum  intclligi  potest,  nulla 
ut  praefatione  egcat. 

Nominis  dirae,  quod  nunc  adiectivum  est,  ut  apud  Apuleium  VII. 
p.  194,  5.  IX.  p.  221,35.  ed.  Elmcnh.  diras  devotiones,  apud  LiviumX. 
xli.  3.  dira  exsecratio ,  ac  furiale  cannen;  nunc  substantivum,  exempla 
quantum  satis  C.  Putschius  habet  p.  ?.  sqq.  suae  editionis.  neque  augcrc 
nmucrum  attinet.  Poctarum  locos,  quos  Arnoldus  ad  Dir.3.  laudat,  appo- 
nere  operae  prctium  fueriL    Propertii,  lib.  III.  extr. 

Has  tibi  fatales  cecinit  mea  pagina  diras. 
Tibulli,  lib.  II.  extr. 

Tunc  tibi,  lena,  precor  diras. 
Lucani,  III.  126.  127. 

Crassumque  in  bella  sccuiae 
Saeva  tribunitiae  voverunt  praelia  dirae. 
vel  Laeva.  Cf.  ibi  Cortius,  ctiam  de  dictione,  sancquam  singulari,  vo- 
verunt  dirae.    caelestium  infemumque  omnium  diras  est  in  formula  dc- 
votionis,  quam  Scaliger  imitando  effinxit,  in  Varron.  p.  62.  nesdo  undc: 
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certe  id  neque  apud  Livium  VIII.  ix.  neque  apud  Macrobium  III.  ix. 
invenitur.  Est  aliquid  simile,  sed  tamcn  diversum  in  dcvotione  Decii  filil 
ap.  Livium  X.  xxtiii.  coelestium,  inferorum  (vel  infemorumque)  iras; 
contacturum  funebribus  diris  signa,  tela,  ctc.  Igitur  dirae  sunt  uqui. 
Et  constat,  ut  a  Graecis  \4qui  dictae  sunt  Erinnyes,  tamquam  vivae 
atquc  animatae  imprccationes ,  ita  Romanis  Diras  dici  Furias:  ut  a  Vir- 
gilio;  cf.  Apuleius  II.  p.  127,  29.  Unde  Scaliger  Eumenidas  Aeschyli 
non  malc  nuncupabat  Diras. 

Quae  ab  Livio,  aliis,  commemoranlur  dirarum  exempla,  a  Diris  Cato- 
nis  partim  eo  diffcrunt,  quod  brevcs  fucre  plerumque,  partim  eo,  quod 
in  homines  dictac.  At  Cato  non  hominem ,  non  miiitem ,  devovct  diris , 
sed  agrum:  dcvovet  autem,  ut  non  amplius  suuni,  nc  prosit  aliis.  De 
Diris  apud  poetas  I.  C.  Scaliger  singulare  caput  fecit  in  Poetica,  LUI. 
libri  primi,  et  longius,  libri  V.  decimum  tertium,  ubi  cum  nostris  Diris , 
quas  Virgilio  tribuebat,  comparat  lbin  Ovidii,  Oidtnodog  uguv,  Thy- 
estcas  preces,  alia  huiusmodi.  Italis  desperatum  carmen  vocari  testatur. 
A  Scaligero  sua  maximam  partem  sumpsit  Delrius  Advcrs.  in  SenecTrag. 
(P.  II.  Syntag-matis  Trag-.  Lat.)  p.  44.  Cf.  H.  Columna  in  Fragm.  Ennii 
p.  275.  Hessel.  Salvagnius  Bocss.  Prolegom.  in  lbin  cap.  II.  Huc  per- 
tinet  Lindenbruchii  observatio  in  exemplari  Guelferb.  edit.  Scalig.  1595. 
scripsit  et  Moero  quidam  Ubrum  Dirarum.  quem  citat  Parthenius  in 
libro  de  amator.  affect.  cap.  27.  Moiqw  ev  tuIq  uquiq.  Et  Moero 
quidem  illa  haud  dubic  non  unam,  Nicandrae  et  Alcinoes,  aouv,  &cd 
plures  uquq  narraverat  libro  suo.  Ut  perparum  tali  libro  cum  Catone 
commune  fuerit.  Omnino  neque  Ibin  Ovidii,  aut,  de  quo  coniecturam  faccre 
ex  Ovidio  licet,  Callimachi,  satis  apte  comparari  cum  Catone  puto,  neque 
aliud  quicquam  novi,  quod  simile  fuissc  Diris  Catonis  dicam,  si  obiter 
hic  illic  inscrtas  a  poetis  imprecationes  exceperis.  E.  g.  quam  1.  C. 
Scaligcr  Poet.  V.  xm.  commemorat,  Damonis  in  Virgil.  Ecl.  VIII.  52.  sqq. 
etsi  haec  quoque  pertenuis  similitudo.  Contrarii  generis,  quod  bona  vota 
complectitur,  insigne  exemplum  apud  Catonem  de  Re  rust.  cxli.  preces 
in  lustrando  agro.  Ex  poetis:  vota  Eumenidum  apud  Aeschylum,  quae 
Mincrva  v.  904.  sq.  praeeunte,  vovent  v.  938.  sqq.  Unde  Hermannus 
cxprcssos  putabat  versus  elegantissimos,  quos  ad  Dirar.  v.  16.  proferam: 
Caelum  nitescere,  arbores  frondescere,  etc. 

In  componendis  Diris  multa  cum  libcrtate  vcrsatus  est  poeta,  sed  ea 
libertate,  quae  decct  poetam.  Primo  scenam  carminis  in  ipso  agro  suo 
posuit,  ct  se  nunc  primum  expelli  agris  fingit.  Quo  neglectas  esse  ra- 
tiones  temporis  apparet,  si  quidem  Cato,  quum  Diras  scripsit,  iam  dudum 
cxsulabat  ab  agro  suo,  ct  alibi,  fortasse,  quod  vcri  simillimum,  in  Urbe 
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agcbat.  Esse  autom  scenam  carminis,  ut  dixi,  in  agro  Catonis,  vel  levi- 
ter  Inspicienti  hoc  carnien  patebit.  Flores,  silvam,  omnia  alloquitur  tam- 
quam  praesentia.  Deindc,  quod  perbenc  institutum  est,  omnia  uno  tem- 
poris  momento,  vel  spatio  brevissimo,  comprehendit,  eo  quidem,  quod  ad 
commovendam  miserationem  aptissimum:  fingit  enim  omnia  a  se  abeunte 
cani.  cf.  v.  84.  et  86.  sqq.       Denique  omnia  agi  cum  Battaro  fingit. 

Sed  Battarus  quis  tandem,  aut  quid  fuit?  Dc  eo  incrcdibilis  opi- 
nionum  varietas.  Antiquissimi  interpretes,  Pomponius  Sabiuus,  Domitius 
Calderinus,  Iod.  Badius  Asccnsius,  arborem  fuisse  Battarum  coniiciebant, 
et  quidem  fagum  ex  Virgilii  Ecloga  1.  Qua  de  re  satis  semel  expo- 
situm,  ubi  vcterem  fabulam  de  Virgilio  Dirarum  auctore  enarro,  Diss.  I. 
Fuissc  etiam  qui  vicum  intelligerct,  e  Domitio  cognoscitur ,  cuius  ibi 
verba  apposui.  Ab  illorum  ratione  haud  longe  abit  Glossa  Venetac  Iens. 
quac  silvam  vult  essc  Battarum.  Ut  in  principio  carminls:  In  agro  Fir- 
giliano  erat  silva  nomine  battarus ,  in  honorem  Iovis  incedua  reser- 
vata.  Rursus  Scaliger  fluvium  csse  Battarum  ccnsebat:  quam  opinio- 
nem  quomodo  exornaverit,  ipsum  audirc  operae  pretium  est  ad  v.  1. 
Cum  Scaligero  faciunt  Boxhornius  ad  v.  36.  Scriverius  ap.  Burmann. 
ad  v.  93.,  Arnoldus.  N.  Hoinsius  ad  v.  29.33.  et  35.  de  colte  cogitat; 
vel  ipsam  villam  Catonis  dictam  fuissc  Battarum.  Audiamus  etiam  Is. 
Vossium,  qui  in  exemplo  oditionis  Scalig.  1573.  quod  Leidae  asservatur, 
ad  disputationem  Scaligeri  oam,  qua  vcrsum  64.  convertit  in  rom  suam» 
haec  adscripsit:  imo  mons  polius,  nam  sequitur,  Nam  tibi  sunt  fontes 
libi  flumina  semper  amica.  Sed  neutrum  verum  esse  puto.  Quae  est 
bona  observatio.  Videbat  Vossius  versum  64.  non  ad  confirmandam  sen- 
tentiam  Scaligcri,  sed  ad  refutandam  factum  esse.  SI  enim  ipse  fluvius 
fuisset  Battarus ,  non  boc  prccaturus  crat  Cato :  Battare,  fluminibus  tu 
nostros  trade  dolores ,  sed  hoc,  ut  ipse  primus  incurreret  in  agrum. 
Praeterea  Vossium ,  quid  verum  csset,  ctsi  non  dicit,  sensisse  tamen  con- 
iicio.  Scilicet  mirari  lubet  tot  ct  tantorum  virorum  iudicia,  quaercntium 
Battarum  in  tota  rerum  natura,  illud  non  videntium,  quod  simplicissimum 
erat.  Homo  est  Battarus.  Id  unus  sensit  atquo  indicavit  obiter  Fr.  la- 
cobsius  praeclara  illa  disputatione  dc  Valerii  Catonis  Diris.  Quod  unum 
dico,  non  nego  in  eadem  quemquam  antc  Iacobsium  scntentia  fuisse. 
Veluti  Heinsio  scripta  ad  versum  1.  quum  lego  ac  perpendo,  veritatetn 
obversatam  esse  ista  scribenti  dixerim,  quamquam  alio  tempore  de  colle 
cogitavit.  Deinde  est  aliquid  Iacobsii  sententiae  simile  in  opinione  Io. 
Christ.  Wernsdorfii,  de  Val.  Ca^onis  Diris  Prooem.  p.  xlix.  sqq.,  sed 
id  mirum  in  modum  deflexum  et  deformatum.  Wernsdorfio  Batlarus, 
(luTTUQog,  nugator,  blatcro,  nomen  est  sive  cognomen  poetae  alicuius, 
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Qui  dominis  infesta  minantes  stagna  relinquant, 

Unde  elapsa  meos  agros  pervenerit  unda. 

Piscetur  nostris  in  finibus  advena  arator,  80 

Advena,  civili  qui  semper  crimine  crevit. 

O  male  devoti,  praetoruin  crimina,  agelli, 

Tuque  inimica  tui  semper  discordia  civis. 

Exsul  ego,  indemnatus,  egens,  mea  rura  reliqui, 

Miles  ut  accipiat  funesti  praemia  belli.  85 

Hinc  ego  de  tumulo  mea  rura  novissima  visam. 

Hinc  ibo  in  silvas:  obstabunt  iam  mihi  colles, 

Obstabunt  montes.  Campos  audire  licebit: 

Dulcia  rura  valete,  et  Lydia  dulcior  illis, 

Et  casti  fontes,  et  felix  nomen  agelli.  90 

Tardius  ah  miserae  descendite  monte  capellae: 

Mollia  non  iterum  carpetis  pabula  nota: 

Tuque  resiste  pater.  En  prima  novissima  nobis 

Intueor  campos  longum:  manet  ensis  in  illis. 

Rura  valete  iterum,  tuque  optima  Lydia  salve.  95 

Sive  eris  et  si  non,  mecum  morieris,  utrumque. 

Extremum  carmen  revocemus  Battare  avena. 

Dulcia  amara  prius  fient,  et  mollia  dura, 

Candida  nigra  oculi  cernent,  et  dextera  laeva, 

Migrabunt  casus  aliena  in  corpora  rerum:  100 

Quam  tua  de  nostris  emigret  cura  medullis. 

Quamvis  ignis  eris,  quamvis  aqua,  semper  amabo: 

Gaudia  semper  enim  tua  me  meminisse  licebit. 
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Invideo  vobis  agri,  formosaque  prata: 
Hoc  formosa  magis,  mea  quod  formosa  puella 
Est  vobis :  tacite  nostrum  suspirat  amorem. 
Vos  nunc  illa  videt,  vobis  mea  Lydia  ludit, 
Vos  nunc  adloquitur,  vos  nunc  adridet  ocellis, 
Et  mea  submissa  meditatur  carmina  voce, 
Cantat  et  interea,  mihi  quae  cantabat  in  aurem. 
lnvideo  vobis  agri:  discetis  amare. 
0  fortunati  nimium,  multumque  beati, 
In  quibus  illa  pedis  nivei  vestigia  ponet, 
Aut  roseis  digitis  viridem  decerpserit  uvam: 
Dulci  namque  tumet  nondum  vitecula  Baccho: 
Aut  inter  varios,  Veneris  stipendia,  flores 
Membra  reclinarit,  teneramque  inliserit  herbam, 
Et  secreta  meos  furtim  narrabit  amores. 
Gaudebunt  silvae,  gaudebunt  mollia  prata, 
Et  gelidi  fonterf,  aviumque  silentia  fient. 
Tardabunt  rivi:  labentes  currite .  lymphae : 
Dum  mea  iocundas  exponat  cura  querelas. 
lnvideo  vobis  agri:  mea  gaudia  habetis, 
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Et  vobis  nunc  est,  mea  quae  fuit  ante,  voluptas. 

At  male  tabescunt  morientia  membra  dolore,  (125) 

Et  calor  infuso  decedit  frigore  mortis, 

Quod  mea  non  mecum  domina  est.   Non  ulla  puella 

Doctior  in  terris  fuit,  aut  formosior;  ac  si  25 

Fabula  non  vana  est,  tauro  Iove  digna,  vel  auro: 

Iuppiter  avertas  aurem:  mea  sola  puella  est.  (130) 

Felix  taure,  pater  magni  gregis,  et  decus:  a  te 

Vaccula  non  unquam  secreta  cubilia  captans, 

Frustra  te  patitur  silvis  mugire  dolorem.  30 

Et  pater  baedorum  felix,  semperque  beate: 

Sive  petis  montes  praeruptos,  saxa  pererrans,  (185) 

Sive  tibi  silvis  nova  pabula  fastidire, 

Sive  libet  campis,  tecum  tua  laeta  capella  est. 

Et  mas  quicumque  est,  ilii  sua  femina  iuncta  35 

Interpellatos  nunquam  ploravit  amores. 

Cur  non  et  nobis  facilis  natura  fuisset?  (140) 

Cur  ego  crudelem  patior  tam  saepe  dolorem? 

Sidera  per  viridem  redeunt  qtiom  paliida  mundum, 

■ 

Inque  vicem  Phoebe  currens,  atque  aureus  orbis,  40 
Luna  tuus  tecum  est:  cur  non  est  et  mea  mecum? 
Luna,  dolor  nosti  quid  sit:  miserere  dolentis.  (145) 
Phoebe,  recens  in  te  iaurus  celebravit  amorem; 
Et  quae  pompa  deum:  nam  silvis  fama  loquuta  est, 
Omnia  vos  estis:  secum  sua  gaudia  gestat,  45 
Aut  insparsa  videt  mundo,  quae  dicere  longum  est. 
Aurea  quin  etiam  quom  saecula  volvebantur,  (150) 
Conditio  similis  fuerat  mortaiibus  illis.  .  . 
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CAUMINA.  9 
Haec  quoque  praetereo:  notum  Minoidos  astrum, 
Quaeque  virum  virgo  sicut  captiva  sequuta  est.  50 
Laedere,  caelicolae,  potuit  vos  nostra  quid  aetas, 
Conditio  nobis  vitae  quo  durior  esset?  (155) 
Ausus  ego  primus  castos  violare  pudores, 
Sacratamque  meae  vittam  temptare  puellae? 
Immatura  meae  quoque  noxae  solvere  fata?  55 
lstius  atque  utinam  facti  mea  culpa  magistra 
Prima  foret:  letum  mihi  vita  dulcius  esset.  (leo) 
Non  mea  non  ullo  moreretur  tempore  fama, 
Dulcia  quom  Veneris  furatus  gaudia  primum 
Dicerer,  atque  ex  me  dulcis  foret  orta  voiuptas.  60 
Nam  mihi  non  tantum  tribuerunt  impia  vota, 
Auctor  ut  occulti  noster  foret  error  amoris.  (165) 
Iuppiter  ante  sui  semper  mendacia  furti 
Cum  Iunone,  prius  quam  coniunx  dictus  uterque  est, 
Gaudia  libavit  dulcem  furatus  amorem;  65 
Et  quicum  tenera  gavisa  elidere  in  herba 
Purpureos  flores,  quos  insuper  accumbebat,  (170) 
Brachia  formoso  subponens  Cypria  collo. 
Tum  credo  fuerat  Mavors  distentus  in  armis: 
Nam  certe  Volcanus  opus  faciebat,  et  illi  70 
Tristi  turpabat  malas  fuligine  barba. 

Non  Aurora  novos  etiam  ploravit  amores,  (175) 

Atque  rubens  oculos  roseo  celavit  amictu? 

Talia  caelicolae.  Numquid  minus  aurea  promo? 

Ergo  quod  deus  atque  heros,  cur  non  minor  aetas?  75 

Infelix  ego,  non  illo  qui  tempore  natus, 
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Quo  facilis  natura  fuit.    Sors  o  mea  laeva  (180) 
Nascendi,  miserumque  genus,  quoi  sera  libido  est. 
Tantam  vitae  in  me  cordis  fecere  rapinam, 
Ut  maneam,  quod  vix  oculis  cognoscere  possis.  80 
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D  I  R  A  S 


De  carminibus  Valerii  Catonis,  quomodo  scrvata  sint;  de  vita  Catonis; 
de  pracdio,  ct  quomodo  illud  amiserit,  qua  occasione  Diras  scripsit;  de 
reliquis  scriptis,  ut  dc  Lydia  libro,  cuius  particula  tantum  exstat  baec 
uuam  Eclogam  dico;  de  gcncrc  dicendi  Catoniano;  de  libris,  ad  quorum 
fidem  emcndatum  Catonem  cxhibui:  quum  longa  sit  disputatio,  non  hoc 
dicendum  loco  putavi,  sed  infra  post  Animadversiones  proponam  magnum 
ac  varium  argumcntum,  in  capita  divisum  quatuor.  Nunc  de  Diris ,  quod 
carinen  priore  loco  posui,  ut  caeteri  ante  me  omnes,  etsi  temporc  prior 
est  Ecloga,  pauca  praefabor,  ad  intelligendum  carmen  neccssaria.  Ea 
sunt  dc  generc,  ct  de  conformatione  carminis;  raaxime  de  Battaro;  de 
inscriptione.  Alterum  carmen  satis  per  se  ipsum  intcllig-i  potest,  nulla 
ut  praefatione  egcat. 

Nominis  dirae,  quod  nonc  adiectivum  est,  ut  apud  Apuleium  VII. 
p.  194,  5.  IX.  p.  227,35.  cd.  Elracnh.  diras  devotiones ,  apud  LtviumX. 
xli.  3.  dira  exsecratio,  ac  furiale  carmen;  nunc  substantivum ,  exempla 
quantum  satis  C.  Putschius  habet  p.  7.  sqq.  suae  editionis.  nequc  augcre 
numeruiu  attinet.  Poctarum  locos,  quos  Arnoldus  ad  Dir.3.  laudat,  appo- 
nere  opcrae  prctium  fuerit.    Propcrtii,  lib.  III.  extr. 

Has  tihi  fatales  cecinit  mea  pagina  diras. 
Tibulli,  lib.  II.  extr. 

Tunc  tibi,  lena,  precor  diras. 
Lucani,  III.  126.  127. 

Crassumque  in  hella  secutae 
Saeva  trihunitiae  voverunt  praelia  dlrae. 
vel  Laeva.  Cf.  ibi  Cortius,  ctiam  dc  dictionc,  sancquam  singulari,  vo- 
verunt  dirae.    caeleslium  infernumque  omnium  diras  est  in  formula  dc- 
votionls,  quam  Scaligcr  imitando  efiraxit,  in  Varron.  p.  62.  ncscio  unde: 
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ccrte  id  nequc  apud  Livium  VIH.  ix.  neque  apud  Macrobium  III.  ix. 
invenitur.  Est  aliquid  siniile ,  sed  tamen  diversum  in  devotione  Decii  filii 
ap.  Livium  X.  xxvui.  coelestium,  inferorwn  (vel  infernorumque)  iras; 
contacturum  funebribus  diris  signa,  tela,  etc.  Igilur  dirae  sunt  uqui'. 
Et  constat,  ut  a  Graecis  \4nui  dictae  sunt  Erinnyes,  tamquam  vivae 
atque  animatae  imprecationes ,  ita  Uomanis  Diras  dici  Furias:  ut  a  Vir- 
gilio;  cf.  Apuleius  II.  p.  127,  29.  Unde  Scaliger  Eumenidas  Aeschyli 
non  male  nuncupabat  Diras. 

Quae  ab  Livio,  aliis,  commemorantur  dirarum  exempla,  a  Diris  Cato- 
nis  partim  eo  differunt,  quod  brevcs  fuere  plerumque,  partim  eo,  quod 
in  homines  dictae.  At  Cato  non  hominem,  non  militem,  devovet  dirls, 
sed  agrum:  devovet  autem,  ut  non  amplius  suum,  nc  prosit  aliis.  De 
Diris  apud  poetas  I.  C.  Scaliger  singulare  caput  fecit  in  Poctica,  LIII. 
libri  primi,  et  longius,  libri  V7.  decimum  tertium,  ubi  cum  nostris  Diris, 
quas  Virgilio  tribuebat,  comparat  Ibin  Ovidii,  Oidinodog  dodv,  Thy- 
esteas  preces,  alia  huiusmodi.  Italis  desperalum  carmen  vocari  testatur. 
A  Scalig-ero  sua  maximam  partem  sumpsit  Delrius  Advers.  in  SenecTrag. 
(P.  II.  Syntagmatis  Trag\  Lat.)  p.  44.  Cf.  H.  Columna  in  Fiagm.  Ennii 
p.  275.  Hessel.  Salvagnius  Bo£ss.  Prolegom.  in  Ibin  cap.  II.  Huc  per- 
tinet  Lindenbruchii  observatio  in  exemplari  Guelferb.  edit.  Scalig.  1595. 
scripsit  et  Moero  quidam  librum  Dirarum.  quem  citat  Partkenius  in 
libro  de  amator.  affect.  cap.  27.  Moioat  dv  xuig  uouig.  Et  Moero 
quidem  illa  haud  dubie  non  unam,  Nicandrae  et  Alcinoes,  dodv,  &ed 
plures  uoug  narraverat  libro  suo.  Ut  perparum  tali  libro  cum  Catone 
commune  fuerit.  Omnino  neque  Ibin  Ovidii,  aut,  de  quo  coniecturam  facere 
ex  Ovidio  licct,  Caliimachi,  satis  apte  comparari  cum  Catone  puto,  neque 
aliud  quicquam  novi,  quod  simile  fuisse  Diris  Catonis  dicam,  sl  obiter 
hic  illic  inserlas  a  poctis  imprecationes  exceperis.  E.  g.  quam  I.  C. 
Scaliger  Poet.  V.  xni.  commemorat,  Damonis  in  Virgil.  Ecl.  VIII.  52.  sqq. 
etsi  haec  quoque  pertenuis  similitudo.  Contrarii  generis,  quod  bona  vota 
complectilur,  insigue  exemplum  apud  Catonem  de  He  rust.  cxli.  preces 
in  lustrando  agro.  Ex  poetis:  vota  Eumenidum  apud  Aeschylum,  quae 
Minerva  v.  904.  sq.  praeeunte,  vovent  v.  938.  sqq.  Unde  Hcrmannus 
exprcssos  putabat  versus  elegantissimos,  quos  ad  Dirar.  v.  16.  proferam: 
Caelum  nitescere,  arbores  frondescere,  etc. 

In  componendis  Dlris  multa  cum  libertate  vcrsatus  est  poeta,  scd  ea 
libertate,  quae  decet  poetam.  Primo  scenam  carminis  in  ipso  agro  suo 
posuit,  ct  8e  nunc  primum  expelli  agris  fingit.  Quo  neglectas  esse  ra- 
tiones  temporis  apparet,  si  quidem  Cato,  quum  Diras  scripsit,  iam  dudum 
exsulabat  ab  agro  suo,  et  alibi,  fortasse,  quod  veri  simillimum,  in  Urbe 
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agcbat.  Essc  autem  scenam  carminis,  ut  dixi,  in  agro  Catonis,  vel  levi- 
ter  inspicienti  hoc  carmen  patebit.  Flores,  silvam,  omnia  alloquitur  tam- 
quam  praesentia.  Deinde,  quod  perbenc  institutum  est,  omnla  uno  tem- 
poris  momento,  vel  spatio  brevissimo,  comprehcndit,  eo  quidem,  quod  ad 
commovendam  miserationem  aptissimum:  fingit  enim  omnia  a  se  abcunte 
caui.  cf.  v.  84.  et  86.  sqq.       Denique  omnia  agi  cum  Battaro  fing-it. 

Sed  Battarus  quis  tandem,  aut  quid  fuit?  De  eo  incredibilis  opi- 
nionum  varietas.  Antiqulssimi  intcrprctcs,  Pomponius  Sabinus,  Domitius 
Caldcrinus,  Iod.  Badius  Ascensius,  arborem  fuisse  Battarum  coniiciebant, 
et  quidetn  fagum  ex  Virgilii  Ecloga  1.  Qua  de  re  satis  semel  expo- 
situm ,  ubi  veterem  fabulam  de  Vinrilio  Dirarum  auctore  enarro ,  Diss.  I. 
Fuisse  etiam  qui  vicum  intelligeret,  e  Domitio  cognoscitur,  cuius  ibi 
verba  apposui.  Ab  illorum  ratione  haud  longe  abit  Glossa  Venetac  Iens. 
quac  silvam  vult  esse  Battarum.  Ut  in  principio  carminis:  In  agro  Vir- 
giliano  erat  silva  nomine  battarus ,  in  honorem  lovis  incedua  reser- 
vata.  Rursus  Scaliger  fluvium  esse  Battarum  censebat:  quam  opinio- 
nem  quomodo  exornaverit,  ipsum  audire  opcrac  pretium  est  ad  v.  1. 
Com  Scaligcro  faciunt  Boxhornius  ad  v.  36.  Scriverius  ap.  Burmann. 
ad  v.  93.,  Arnoldus.  N.  Heinsius  ad  v.  29.33.  et  35.  de  colle  cogitat; 
vel  ipsam  villam  Catonis  dictam  fuissc  Battarum.  Audiamus  etiam  Is. 
Vossium,  qui  in  excmplo  editionis  Scallg.  1573.  quod  Leidac  asservatur, 
ad  disputationem  Scaligeri  eam,  qua  vcrsum  64.  convertit  in  rem  suarn» 
hacc  adscripsit:  imo  mons  potius,  nam  sequitur,  Nam  tibi  sunt  fontes 
tibi  ftumina  semper  amica.  Sed  neutrum  verum  esse  puto.  Quae  est 
bona  observatio.  Videbat  Vossius  versum  64.  non  ad  confirmandam  sen- 
tentiam  Scaligcri,  sed  ad  refutandam  factum  esse.  Si  enim  ipse  fluvius 
fuissct  Battarus,  non  hoc  precaturus  erat  Cato:  Battare,  fluminibus  tu 
nostros  trade  dolores,  sed  hoc,  ut  Ipse  primus  incurreret  in  agrum. 
Praeterea  Vossium,  quid  vcrum  csset,  etsi  non  dicit,  sensisse  tamen  con- 
iicio.  Scilicet  mirari  lubet  tot  ct  tantorum  virorum  ludicia,  quaercntium 
Battarum  in  tota  rerum  natura,  illud  non  videntium,  quod  simplicissimum 
erat.  Homo  cst  Battarus.  Id  unus  sensit  atque  indicavit  obiter  Fr.  Ia- 
cobsius  praeclara  illa  disputatione  dc  Valerii  Catonis  Diris.  Quod  unum 
dico,  non  nego  in  eadem  quemquam  ante  Iacobsium  scntcntia  fuisse. 
Veluti  Heinsio  scripta  ad  versum  1.  quum  lego  ac  perpendo,  verltatem 
obversatam  esse  ista  scribenti  dixerim,  quamquam  alio  tcmporc  de  colle 
cog-itavit  Deinde  est  aliquid  lacobsii  sententiac  simile  in  opinione  Io. 
Christ.  Wernsdorfii,  de  Val.  Ca^onis  Diris  Prooem.  p.  xlix.  sqq.,  sed 
id  mirum  in  modum  deflexum  et  deformatum.  Wernsdorfio  Baltarus, 
(iuiTUQog,  nugator,  blatero,  nomen  est  sive  cognomcn  poetae  alicuius, 
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Et  vobis  nunc  est,  mea  quae  fuit  ante,  voluptas. 

At  male  tabescunt  morientia  membra  dolore,  (125) 

Et  calor  infuso  decedit  frigore  mortis, 

Quod  mea  non  mecum  domina  est.   Non  ulla  puella 

Doctior  in  terris  fuit,  aut  formosior;  ac  si  25 

Fabula  non  vana  est,  tauro  Iove  digna,  vel  auro: 

Iuppiter  avertas  aurem:  mea  sola  puella  est.  (130) 

Felix  taure,  pater  magni  gregis,  et  decus:  a  te 

Yaccula  non  unquam  secreta  cubilia  captans,  ' 

Frustra  te  patitur  silvis  mugire  dolorem.  30 

Et  pater  baedorum  felix,  semperque  beate: 

Sive  petis  montes  praeruptos,  saxa  pererrans,  (185) 

Sive  tibi  silvis  nova  pabula  fastidire, 

Sive  libet  campis,  tecum  tua  laeta  capella  est. 

Et  mas  quicumque  est,  ilii  sua  femina  iuncta  35 

Interpellatos  nunquam  ploravit  amores. 

Cur  non  et  nobis  facilis  natura  fuisset?  (140) 

Cur  ego  crudelem  patior  tam  saepe  dolorem? 

Sidera  per  viridem  redeunt  quom  pallida  mundum, 

Inque  vicem  Pboebe  currens,  atque  aureus  orbis,  40 

Luna  tuus  tecum  est:  cur  non  est  et  mea  mecuni? 

Luna,  dolor  nosti  quid  sit:  miserere  dolentis.  (145) 

Phoebe,  recens  in  te  ianrus  celebravit  amorem; 

Et  quae  pompa  deum:  nam  silvis  fama  loquuta  est, 

Omnia  vos  estis:  secum  sua  gatidia  gestat,  45 

Aut  insparsa  videt  mundo,  quae  dicere  longum  est. 

Aurea  quin  etiam  quom  saecula  volvebantur,  050) 

Conditio  similis  fuerat  mortalibus  illis. 
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Haec  quoque  praetereo:  notura  Minoidos  astrum, 
Quaeque  virum  virgo  sicut  captiva  sequuta  est. 
Laedere,  caelicolae,  potuit  vos  nostra  quid  aetas, 
Conditio  nobis  vitae  quo  durior  esset? 
Ausus  ego  primus  castos  violare  pudores, 
Sacratamque  meae  vittam  temptare  puellae? 
Immatura  raeae  quoque  noxae  solvere  fata? 
lstius  atque  utinam  facti  mea  culpa  magistra 
Prima  foret:  letum  mihi  vita  dulcius  esset. 
Non  mea  non  ullo  moreretur  tempore  faraa, 
Dulcia  quom  Veneris  furatus  gaudia  prbnum 
Dicerer,  atque  ex  me  dulcis  foret  orta  voluptas. 
Nam  mihi  non  tantum  tribuerunt  impia  vota, 
Auctor  ut  occulti  noster  foret  error  amoris. 
Iuppiter  ante  sui  semper  mendacia  furti 
Cum  Iunone,  prius  quam  coniunx  dictus  uterque  est, 
Gaudia  libavit  dulcem  furatus  amorem; 
Et  quicum  tenera  gavisa  elidere  in  herba 
Purpureos  flores,  quos  insuper  accumbebat, 
Brachia  formoso  subponens  Cypria  collo. 
Tum  credo  fuerat  Mavors  distentus  in  armis: 
Nam  certe  Volcanus  opus  faciebat,  et  illi 
Tristi  turpabat  malas  fuligine  barba. 
Non  Aurora  novos  etiam  ploravit  amores, 
Atque  rubens  oculos  roseo  celavit  amictu? 
Talia  caelicolae.  Numquid  minus  aurea  promo? 
Ergo  quod  deus  atque  heros,  cur  non  minor  aetas? 
Infelix  ego,  non  illo  qui  terapore  natus, 
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Quo  facilis  natura  fuit.    Sors  o  mea  laeva  (180) 
Nascendi,  miserumque  genus,  quoi  sera  libido  est. 
Tantam  vitae  in  me  cordis  fecere  rapinam, 
Ut  maneam,  quod  vix  oculis  cognoscere  possis.  80 
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De  carininibii8  Valerii  Catonis,  quomodo  scrvata  sint;  de  vita  Catonis; 
depraedio,  et  quomodo  illud  amiserit,  qua  occasione  Diras  scripsit;  de 
reliquis  scriptis,  ut  de  Lydia  llbro,  cuius  particula  tantum  exstat  haec 
quam  Eclogam  dico ;  de  genere  dicendi  Catoniano ;  de  libris ,  ad  quorura 
fidem  emendatum  Catonem  cxhibui:  quum  ionga  sit  disputatio,  uon  hoc 
dicendum  loco  putavi,  scd  infra  post  Animadversiones  proponam  magnura 
ac  varjum  argumcntum ,  in  capita  divisum  quatuor.  Nunc  de  Diris,  quod 
canncn  priore  loco  posui,  ut  caeteri  ante  me  omnes,  etsi  tempore  prior 
est  Ecloga,  pauca  praefabor,  ad  intelligendum  carmen  necessaria.  Ea 
sunt  de  genere,  et  de  conformatlonc  carminis;  maximc  de  Battaro;  de 
in8criptione.  Altcrum  carmen  satis  per  se  ipsum  intclligi  potcst,  nulla 
ut  praefatione  egcat. 

Nominis  dirae,  quod  nunc  adiectivnm  est,  ut  apud  Apuleium  VII. 
p.  194,  5.  IX.  p.  227, 35.  ed.  Elmcnh.  diras  devotiones ,  apud  Livium  X. 
xli.  3.  dira  exsecratio,  ac  furiale  carmen;  nunc  substantivum ,  exempla 
quantum  satis  C.  Putschius  liabet  p.  7.  sqq.  suae  cditionis.  nequc  augere 
numerum  attinet.  Poctarum  locos,  quos  Arnoldus  ad  Dir.3.  laudat,  appo- 
nere  operae  prcfium  fuerit.    Propertii,  lib.  III.  extr. 

Has  tibi  fatales  cecinit  mca  pagina  diras. 
Tibulli,  Iib.  II.  extr. 

Tunc  tibi,  lena,  precor  diras. 
Lucani,  III.  126.  127. 

Crassumque  in  bella  secutae 
Saeva  tribunitiae  voverunt  praelia  dirae. 
vel  Laeva,  Cf.  ibi  Cortius,  ctiam  de  dictione,  sanequam  singulari,  vo- 
verunt  dirae.    caelestium  infernumque  omnium  diras  est  in  formula  de- 
votionis,  quam  Scaliger  imitando  efiinxit,  in  Varron.  p.  62.  nescio  unde: 
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certc  id  ncque  apud  Livium  VIII.  ix.  neque  apud  Macrobium  III.  u. 
invenitur.  Est  aliquid  simile,  sed  tamcn  diversum  in  devotione  Decii  hTt! 
ap.  Livium  X.  nvm.  coclesfium,  inferorum  (vel  infernorumque)  iras; 
contacturum  funebribus  diris  signa,  tela,  ctc.  Igitur  dirae  sunt  uQat. 
Et  constat,  ut  a  Graccis  \4qui  dictae  sunt  Erinnyes,  tamquam  vivac 
atque  animatae  imprecationes ,  ita  Romanis  Diras  dici  Furias :  ut  a  Vir- 
gilio;  cf.  Apuleius  II.  p.  127,  29.  Unde  Scaliger  Eumenidas  Aeschyli 
non  male  nuncupabat  Diras. 

Quae  ab  Livio,  aliis,  commemorantur  dirarum  exempla,  a  Diris  Cato- 
nis  partim  eo  diffcrunt,  quod  breves  fuere  plerumque,  partim  eo,  quod 
in  homines  dictae.  At  Cato  non  hominem,  non  militem,  devovct  diris, 
sed  agrum:  dcvovet  autem,  ut  non  amplius  suum,  ne  prosit  aliis.  De 
Diris  apud  poetas  I.  C.  Scaliger  singulare  caput  fecit  in  Poetica,  LUI. 
librl  primi,  et  longius,  libri  V.  decimum  tertium,  ubi  cum  nostris  Diris , 
quas  Virgilio  tribuebat,  comparat  lbin  Ovidii,  Oidmodog  dodv,  Thy- 
estcas  preces,  alta  huiusmodi.  Italis  desperalum  carmen  vocari  testatur. 
A  Scaligero  sua  maximam  partem  sumpsit  Delrius  Advers.  in  Senec.  Trag. 
(P.  II.  Syntagmatis  Trag.  Lat.)  p.  44.  Cf.  H.  Colnmna  in  Fragm.  Ennii 
p.  275.  Hessel.  Salvagnius  Boess.  Prolegom.  in  lbin  cap.  II.  Huc  per- 
tinet  Lindcnbruchii  observatio  in  exemplari  Guelferb.  edit.  Scallg.  1595. 
scripsit  et  Moero  quidam  librum  Dirarum.  quem  citat  Parthenius  in 
libro  de  amator.  affect.  cap.  2T.  Moiqw  tv  ruig  douiq.  Et  Moero 
quidem  illa  haud  dubie  non  unam,  Nicandrae  ct  Alcinoes,  dodv,  sed 
plures  uquq  narraverat  libro  suo.  Ut  perparum  tali  libro  cum  Catone 
commune  fuerit.  Omnino  neque  Ibin  Ovidii,  aut,  de  quo  coniecturam  facere 
ex  Ovidio  licet,  Callimachi,  salis  apte  comparari  cum  Catone  puto,  neque 
aliud  quicquam  novi,  quod  simile  fuissc  Diris  Catonis  dicam,  si  obiter 
hic  illic  inscrtas  a  poctis  imprecationes  exceperis.  E.  g.  quam  1.  C. 
Scaliger  Poet.  V.  xm.  commemorat,  Damonis  in  Virg-il.  Ecl.  VIII.  52.sqq. 
etsi  haec  quoque  pertenuis  similitudo.  Contrarii  g-eneris,  quod  bona  vota 
complectitur,  insigne  exemplum  apud  Catonem  de  Re  rust.  cxli.  preces 
in  lustrando  agro.  Ex  poetis:  vota  Eumenidum  apud  Aeschylum,  quae 
IVlincrva  v.  904.  sq.  praeeunte,  vovent  v.  938.  sqq.  Unde  Hermannus 
exprcssos  putabat  versus  elegantissimos,  quos  ad  Dirar.  v.  16.  proferam: 
Caelum  nitescere,  arbores  frondescere,  etc. 

In  componendi8  Dlris  multa  cum  libertate  versatus  est  poeta,  sed  ea 
libtrtate,  quae  decet  poetam.  Primo  scenam  carminis  In  ipso  agro  suo 
posuit,  et  se  nunc  primum  expelli  agris  fingit.  Quo  neglectas  csse  ra- 
tiones  temporis  apparet,  si  quidcm  Cato,  quum  Diras  scripsit,  iam  dudum 
exsulabat  ab  agro  suo,  ct  alibi,  fortasse,  quod  veri  simillimum,  in  Urbe 
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agcbat.  Essc  autcm  scenam  carminis,  ut  dixi,  in  agro  Catonis,  vcl  levi- 
ter  inspicienti  hoc  carmcn  patcbit.  Flores,  silvam,  omnia  ailoquitur  tam- 
quam  praesentia.  Deinde,  quod  perbcnc  institutum  est,  omnia  uno  tem- 
poris  momento,  vcl  spatio  brevissimo,  comprehcndit,  eo  quidem,  quod  ad 
commovendam  miserationem  aptissimum:  fingit  enim  omnia  a  se  abcunte 
cani.  cf.  v.  84.  et  86.  sqq.       Dcnique  omnia  agi  cum  Battaro  fingit. 

Sed  Battarus  quis  tandcm',  aut  quid  fuit?  De  eo  incrcdibilis  opi- 
nionum  varietas.  Antiquissimi  intcrpretes,  Pomponius  Sabinus,  Domitius 
Caldcrinus,  Iod.  Badius  Ascensius,  arborem  fuisse  Battarum  coniicicbant, 
et  quidem  fagum  cx  Virgilii  Ecloga  1.  Qua  dc  re  safis  semel  expo- 
situm,  ubi  vetercm  fabulam  de  Virgilio  Dirarum  auctore  enarro,  Diss.  I. 
Fnissc  ctiam  qui  vicum  intelligeret,  e  Domitio  cognoscitur,  cuius  ibi 
verba  apposui.  Ab  illoruni  rationc  haud  longe  abit  Cilossa  Vrenetac  Iens. 
quac  siLvam  vult  cssc  Battarum.  Ut  in  principio  carminis:  In  agro  Vir- 
giliano  erat  silva  nomine  battarus ,  in  honorem  Iovis  incedua  reser- 
vata.  Rursus  Scaliger  fluvium  essc  Battarum  censebat:  quam  opinio- 
nem  quomodo  exornaverit,  ipsum  audirc  operae  pretium  est  ad  v.  1. 
Cnm  Scaligero  faciunt  Boxhornius  ad  v.  36.  Scriverius  ap.  Burmann. 
ad  v.  93.,  Arnoldus.  N.  Heinsius  ad  v.  29.  33.  et  35.  dc  colle  cogitat; 
vel  ipsam  villam  Catonis  dictam  fuisse  Battarum.  Audiamus  etiam  Is. 
Vossium,  qui  in  exemplo  editionis  Scalig.  1573.  quod  Leidac  asservatur, 
ad  disputationem  Scaligcri  eam,  qua  vcrsum  64.  convertit  in  rem  suani, 
hacc  adscripsit:  imo  mons  potius,  nam  sequitur,  Nam  tibi  sunt  fontes 
tibi  flumina  semper  amica.  Sed  neutrum  verum  esse  puto.  Quac  est 
bona  observatio.  Videbat  Vossius  versum  64.  non  ad  confirmandam  scn- 
tcntiam  Scaligcri,  sed  ad  refutandam  factum  esse.  Si  enim  ipse  fluvius 
fuisset  Battarus ,  non  hoc  prccaturus  crat  Cato :  Battare,  fluminibus  tu 
nostros  trade  dolores,  sed  hoc,  ut  ipse  primus  incurreret  in  agrum. 
Practerea  Vossium ,  quid  verum  cssct,  etsi  non  dicit,  sensisse  tamen  con- 
iicio.  Scilicet  mirari  lubet  tot  et  tantorum  virorum  iudicia,  quaerentium 
Battarum  in  tota  rerum  natura,  illud  non  videntium,  quod  simplicissimum 
erat.  Homo  est  Battarus.  Id  unus  sensit  atquc  indicavit  obitcr  Fr.  Ia- 
cobsius  praeclara  illa  disputatione  dc  Valerii  Catonis  Diris.  Quod  unum 
dico,  non  nego  in  eadem  quemquam  antc  Iacobsium  scntcntia  fuissc. 
Velutl  Hcinsio  scripta  ad  versum  1.  quum  lego  ac  perpendo,  vcritatein 
obvcrsatam  esse  ista  scribcnti  dixcrim,  quamquam  alio  tcmpore  de  cotie 
cog-itavit.  Deinde  est  aliquid  Iacobsii  sententiac  simile  in  opinione  Io. 
Christ.  Wcrnsdorfii,  dc  Val.  Cajonis  Diris  Prooem.  p.  xlix.  sqq.,  sed 
id  mirum  in  modum  deflcxum  ct  deformatum.  Wernsdorfio  Batlarus, 
ftuTTUQog,  nugator,  blatero,  nomen  est  sive  cognomen  poetae  alicuius, 
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qoem  Cato  hoc  Dirarum  carmine  imitatus  sit:  fortasse  Callimachi,  pro- 
pterlbin.  Sed  molestum  cst  breviter  dicere,  quae  alius  difluse,  et  partim 
manifesto  falsa,  partim  non  satis  inter  se  omnia  concilianda  disputaverit. 
Quare  reliqua,  qui  volct,  apud  ipsum  legat  Wernsdorfium.  Manifesto 
falsum  illud  est,  ut  unum  commemorem,  quod  TuvioXoytutg  scatere  car- 
men  Catonis,  et  verwn  puiToXoytus  exemplum  case  dicit. 

De  nomine  ipso  Battari  haec  babeo.  Vox  non  reperta  est  alibi. 
Sed  tamen  Battara  est,  nomcn  viri,  apud  Ciceroncm  Epist.  ad  Famil. 
VII.  ix.  qucm  locum  Heinsius  protulit  ad  versum  Catonis  1.  et  /faira- 
QtZstv,  cum  derivatis,  fiuiTUQtauog,  puTiuQtoTtjg,  apud  grammaticos, 
quos  cnumerare  supcrsedeo:  sufliciunt  testcs,  antiquissimus ,  Hipponax  in 
Bckkeri  Anecdot.  I.  p.  85,  20.  et  Ciccro  ad  Atticuin  VI.  v.  Primam 
vocis  origincm  rectissimc  explicuitCasaubonus  adSucton.August.Lxxxvii. 
ubi  voces  recenset  fictas  per  ovoftuionottuv  ad  exprimendum  frequen- 
tem  infantiac  sonum  ba  vcl  bat  aut  bad.  De  buttubata,  quod  respondet 
nostro  papperlapap,  Fcstus  h.  v.  ibiquc  Scaliger;  cf.  idcm  Festus  v. 
exbueres,  et  v.  imbutum.  Sosip.  Charisius  lib.  II.  extr.  Tctigit  nunc 
illud  butubatta,  nam  sic  scribit,  Lobeckius  in  Aglaophamo  X-  H.p.  1332. 
comparatque  cum  nostro  larifari.  Quod  ipsum  in  mentem  mihi  revocat 
Plautinum  Uroe  Uroe,  Poen.  I.  1.  8.  nam  Uroe  liroe  etsi  proprie  signi- 
ficabat  XrjQoi  Xtjqol,  factum  tamen  essc  usu  puto,ut  nihil  sonaret  aliud,  quam 
nostrum  Urum  Uirum.  Dc  Bambalione  Ciccronis  loci  sunt  Philipp.  H. 
xxxvi.  90.  III.  vi.  16.  quorum  postcrior  inurimis  disertus:  BambaUo, 
qui  propter  haesitantiam  linguae,  stuporemque  cordis ,  cognomen  ex 
contumelia  traxerit.  Igitur  eas  inter  voces  punog  fuit.  Casaubonus: 
fiaTTog,  inquit,  unde  fiunoloyiu  et  t$uiTUQt%siv ,  ut  placet  doctioribus 
Grammaticis ;  non  a  Batto,  sicut  somniant  poetae.  Doctiores  Gram- 
maticos  dicit,  ut  Etymologum  v.  (3uiiuQt%siv.  cf.  boni  gramniatici  obser- 
vatio  Anccd.  Bckkcr.  I.  p.  22*.  et  apud  Hcsychium  v.  puTTUQt%eiv. 
sed  Elymologus  inprimis  pcrspicuc.  Fuerunt  igttur,  quam  multorum  no- 
minum,  romanorum  etiam,  rationem  fuisse  constat,  ^unog^  et  alia  forma 
(SuiTUQog^  quae  sic  uon  invenitur  amplius,  scd  invenitur  derivatum  /?ar- 
TuofCuv,  non  propria  primitus,  sed  appellativa  nomina,  iis  tribui  solita, 
qui  illo  linguae  vitio  laborabant,  vel  ctiam  simili:  nam  facile  concede- 
mus  Casaubono,  etiam  ad  alia  vitia  dcnotanda,  pueritiac  aifinia,  voces 
istiusmodi  factas  fuissc.  Ut  apud  ipsum  Ciceronem  1.  1.  ad  Atticum,  $ut- 
TUQtXtav  non  potest  balbutiens,  sensu  proprio,  essc:  sed  est  perturbate 
loquens,  balbutiens  propter  inopiam  consilii,  maliquc  facinoris  cooscien- 
tiam.  Inde  quum  nomina  essc  propria  coepisscnt,  potuerunt  ctiam  iis 
tribui,  in  quos  non  caderct  ullum  linguac  vitium.  Ut  Thcocritus  quum 
aliquem  homincm  Battum  appellat,  non  significat,  blacsum  sive  balbum 
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homioem  fufsse,  sed  nomen  hoc  est,  ut  sunt  alia  paslorum  apud  Theo- 
critum  nomina.  Heinsio  quare  Siculum  esse  nomen  Jiattarus  videa- 
tur,  non  exputo:  fortasse  quod  in  Sicilia  fuisse  villam  Calonis  sibi  pcr- 
suasisset.  hgo  hoc  tantum  dixerim:  prinio,  graecum  fuisse  origine; 
deinde,  magis  servorum  quam  aliorom  hominum  videri  proprium  fuisse. 
Ut  ipsum  Catonis  Battarum  servum  fuisse  coniicio.  Nam  quominus  ficlura  esse 
Battari  apud  Catonem  nomen,  et  aliud  latere  sub  eo  statuamus,  obstat 
siraplicitas  Catonis,  qui  suis  res  liominesquc  nominibus  appellare  solet, 
neque  idonea  aut  ex  nomine  Battarus  aut  ex  carmioe  Catonis  caussa 
reddi  potest,  cur  Cato,  si  fictum  ponere  nomen  voluisset,  Battari  nonien 
ponere  quam  aiiud  maluerit.  Annotavi  ex  Epistolis  Ciccronis,  quae  di- 
cuntur  ad  Familiarcs,  libertorum  ac  servorum  nomina  graeca,  eaque  hoc 
loco  recensebo,  ut  appareat  unius  scriptoris  excmplo,  quanta  fuerit  no- 
minum  istiusmodi  multitudo  ae  varietas.  Sed  indicabo  tantum  Hbros, 
brcvitatis  caussa,  et  si  qui  bis  vel  saepius  commemorantur,  eos  semel 
tautum  nominabo.  Lib.  II.  Thraso.  Philo.  Phania.  III.  CiUx.  Pau- 
sanias.  Philotimus.  IV.  Theophilus.  V.  Dionysius  servus.  VI.  Phi- 
largyrus.  Seleucus.  Chilo,  VII.  Protogenes.  Chrysippus  Vettius.  Caius 
Avianus  Evander.  Apella.  IX.  Zethus.  Phileros.  Cytheris  Volu- 
mnia.  X.  Dardanus.  XII.  Dionysius  libertus.  Eros  Turius.  XIII.  Apol- 
toniu8.  C.  Avianus  Hammonius.  L.  Cossinius  Anchialus.  Hilarus.  An- 
tigonus.  Demostratus.  Anchialus  scrvus.  L.  Nostius  Zoilus.  L.  Livi- 
neius  Trypho.  T.  Ampius  Menander.  XIV.  Aristocrifus.  Dexippus. 
Orpheus.  Clodius  Philetaerus.  Acastus.  XVI.  Menander.  Andricus. 
Aegypta.  Hermia.  Antherus.  Harpalus.  Servum  eliam,  vel  libertum, 
volunt  Demetrium  essc,  cuius  mentio  XVI.  xvn.  xix.  xxn.  ct  sane  pla- 
cet  ita.  at  non  habeo  nunc  quidem,  quomodo  conciliem  cum  VIII.  xv. 
Factum  esse  potest,  ut  unum  alterumvc  nomen  me  practcrierit;  vel  etiam 
ut  cnumeraverim  aliquem,  qul  neque  scrvus,  neque  libertus.  Est  enim 
ubi  coniectura  tantum  HTicias,  quo  homo,  quem  commemorat  Cicero ,  loco 
iuerit.  Latina  noraina  in  tanta  nomlnum  graecorum  multitiidine  repperi 
pauca:  quibus  alia  duo  non  graeca  addo.  Lib.  II.  Rupa.  V.  M.  Tulli- 
us  Laurea.  VI.  Theudas.  XIII.  C.  Curtius  Mithres.  XIV.  SaUu- 
stius.  PoUex.  XV.  Sabinus.  XVI.  Tiro.  Mario.  Statius.  SaU 
lustium  illum  libertum  fuisse  Ciceronis  credam  Krnesto  in  Clavi,  qoum 
non  constet  aliud.  Si  quis  tauien  vehementer  insistat,  non  impediam 
equidem,  quominus  nomen  suum  Battaro  Catonis  inditum  ab  aliquo  vitio 
putet:  modo  teneat,  in  Diris  caussam  eius  nominis  essc  nullara. 

De  fornia  nominis  salis  est  ut  teneamus  vocem  (iuixuooq  esse  pro- 
ductiorem  formam  vocis  jduog.  Alque  eam  ad  rem  egregie  facit  se- 
cundo  casu  conservata  alia,  sed  gcmina  forma,  pdralog  vel  ^arraAoc. 

Valerius  Cato.  2 
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I)c  qua  itidcm  recte  monuit  Casaubonus.  Ut  cnfm  nec  paTragtZtiv  verbum 
a  Batto  rege,  nec  ftaTToXoyia  ab  eodem  vel  ab  obscuro  quodani  poeta 
derivandum  est,  ita  nec  flaTdXovq  sive  paxxdkovQ  a  nomine  Batali  U- 
hicinis  dictos  esse  credibile  est:  sed  fuit  etiam  pdraXog,  slve  pdrTaXog, 
primitus  vox  facta,  ut  Casaubonus  indicat,  ad  imitandum  sonom  lingnae 
puerilis.    Vidcat  aliquis  quam  sibi  similia  sint:  ^uttuqoq  et  ftdraXog 
s.  pdTraXo$,  Battarus  et  Battalus.    Nihil  nfsi  liquidae  inter  se  per- 
mutatae  sunt;  ac  fatendum  est  hanc  formam,  quae  liltcram  X  habet,  etiam 
aptiorcm  meliusque  factam  esse  ad  imitandam  Hnguac  balbuticntis  molli- 
tiem.  R  cnim  littcram  pronunciare  non  possc,  balborum  cst:  quo  pertf- 
nct  Ciceronls  losus  In  nomine  Hirri,  Eplst.  Fam.  II.  x.   Illud  inccrtum 
videatur  esse,  an  ad  banc  vocls  (SutuXoq  originem  ct  significationem 
omnes  revocandae  sint  eius  vocis  significatfoncs,  quae  Casaubonl  sen- 
tentia  fuit.    Sane  non  statim  patet  hac  via,  quomodo  puTuXog  motlem, 
effeminatum  significarc  cocperit.    Magis  etiam  singolare,  quod  Harpo- 
cratlo  tradit,  Eupolin  ^utuXov  dixisse  tov  hqwxtov.  cf.  Plutarch.  Vita 
Demo8th.  p.  847.  E.    Nisi  hoc  ita  ad  primariam  significationcm  etymo- 
logiamqoe  rcvoces,  ut  hanc  esse  pucrilem  vel  ad  captum  pocrorum  effR- 
ctam  partis  illius  appellationem  dicas,  numcrandam  inler  nutricum  vno- 
xoQwftaTa,  quo  de  genere  aliquid  Scaligw  in  Virg.  Catalecta  p.  244. 
sq.  ed.  Lindcnbr.     Haec  utut  sint,  cognomen  certe  Demosthenis,  Bd- 
TaXoq  vel  ButtuXoq,  non  alio  modo  explicandum,  sed  co  modo,  quem 
nuper  approbavcrunt  viri  docti,  Schacferus  Apparat.  ad  Demosth.  T.  II. 
p.  251.    Passovius  Lcx.  Gr.  v.  ftdraXo;,  de  vitio  pronunciationis  acci- 
piendum  csse  existimo.   ButtuXo;  nomcn  est  ctiam  apud  Hcdylum  epigr. 
vn.  ut  alios  omtttam.    Verum  qui  sint,  quos  spectat  Gyraldus  Poetar. 
hist.  p.  138.  E.  To.  II.  quum  scribit:  Sunt  qui  in  Vergilianis  poema- 
tis  pro  Bataro  Batalum  reponant.  ego  nihil  statuof  id  ego  aeqtie  ignoro 
atquc  illud,  quae  sint,  ut  idem  scribit  ibidem,  caetera  guae  de  Bataro 
a  Scriptoribus  traduntur.    An  error  subest,  ut  Erasmi  is.  quem  P. 
licopardus  Emendat.  XV.  xxi.  tangit?  Battarum  Erasmus,  et  post  Era- 
smum  A.  Schoftus  ad  Proverbia  Diog-enlanl  p.  204.  dicunt,  quem  omnes 
alii  Batlum,  nobilcm  illum  ducem  coloniac.   Batalum  quod  attinet,  all- 
quem  tamen  ftiisse  suspicor,  qui  Batale  pro  Battare  aut  ediderit  iu  car- 
mine  Catonis,  aut  scribcndum  esse  dixerit.    Non  puto  enim  sinc  ulla 
atictoritate  Scyfertum  in  Grammatlca  Lat.  P.  II.  p.  299.  sic  scriptum 
vcrsum  laudasse;  Batale  cygneas  repetamus  carmine  voces.  Seyfertum 
mihi  nionstravit  Lobeckius  1.  ).  Praeterea  Lobcckius  ad  Casauboni  dispu- 
tationcm  illam  addit  Archigalli  nomen,  Battaces,  et  Battabaces,  de  quo 
Wcsscl.  ad  Diod.  Fragm.  L.  xxxvi.  p.  360.  T.  X.  qood  nomen  non  mul- 
tom  distare  a  nomine  Battalus  dlcit.    Et  alio  Aglaophami  loco,  T.  II. 
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p.  904.  e  doctrlna  recentlorls,  ut  videtor,  superstitieris  magicae  conw 
memorat,  plenam  portenti  radicein,  BaxTagtitv^  cuius  mc  nunc  primum 
audire  nomen  fateor.  Id  ego  putaverim  detortam  ex  baccare,  quac  herba 
depellebat  fascinum,  Virgllio  teste,  Ed.  VII.  H7.  cf.  Serv.  in  Ecl.  IV. 
19.  Graecis  puttxaQiQ,  ^uxyaotq,  dicitur.  et  baccharis  radix  inter  me- 
dicamenta  ap.  PJki.  H.  N.  XXVI.  xt.  Habco  de  battaritide  conlcctufam 
alteram,  de  qua  dlffero  dicere,  qnum  valdc  ait  iocerta.  Apud  Catonem 
Itbri  nihil  oflVrotit,  qood  dubitari  de  acriptura  nominis  Battarus  slnat. 
Levc  est,  ct  saepius  obvla  in  his  litteris  librariorum  consuetudo,  memo- 
rabllis  tamcn,  quod  in  duobus  llbrle  antiquis  semper  Bactarc  scribitur, 
non  Battarc;  levius,  quod  llbri  editi  non  paud,  at  tamcn  non  antiquis- 
siml,  vltlose  Battarem  cxhibent  ln  titulo  cariflinis.  Videbimus  etlam  alia 
vitia,  Baccarum ,  Backirum.  Sed  quam  modo  commemorabam  duorum 
librorum  scripturam  Bactare,  in  mentcm  mibi  revocat  Clceronis  Epist. 
ad  Trebatiiim  lib.  VII.  tx.  locom,  de  quo  non  gravabor,  qu.ie  mihi  haec 
scribenti  coniectura  nata  slt,  exponere.  Itaqoc  dc  eo  non  dubito,  quin 
recte  fecerint,  qui  ibl  Battara  reponi  iusserunt,  quod  nomen  sic  scrl- 
plum  invenltur  ln  libris  non  contemnendis,  et  tum  in  unius  codicis  scrl- 
ptura  Bactra,  tom  in  Baltera  latet,  ut  practcr  allos  Hbros  habent,  quac 
nnnc  mihi  pracsto  sont,  Vcneta  per  Bernardinom  Brnalmm  1493.  Ascen- 
siana  1511.  Quod  aliis  placet,  Vacerra,  quis  sibi  persoadeat  corrompi 
tam  admirabili  modo  potuisse,  quum  id  nomcn  ex  eplstola  praecedcnte 
notom  consoetnmque  esse  librarils  debuerit?  Illo  loco  non  haesisse  in 
nomine  Vacerra  librarios,  hoc  haesisse  atque  in  omnia  alla  abilsse?  At 
vero  ailquid  tamcn  etiam  iis  libris  tribuendom  csse  puto,  in  quibus  Va- 
cerra  est.  Igitur  Vacerram  verum  hominis  nomen  esse,  adscriptnm  ex- 
plicatlonis  caussa  ab  aiiquo  grammatico,  Battaram  vero  co^rnomcn  eius- 
dem  vlri,  sed  iocolarc,  esse  conllcio,  flclum  aut  a  Ciceronc,  aut  ab  aiio 
quopiam  indltum  Vacerrac. 

Igitur  humano  §reneri  vindlcavimus  Battarum.  Et  hoc  quidem  post 
lacobsium.  Superest  ut  quali  fere  conditione  homo  fuerit  monstremus. 
Quod  ita  peragemua,  ut  simul  bonus  numerus  versuum  Catonis,  quos 
cacterl  Interpretes  inagis  sibl  intelligere  vlsi  sunt,  quam  intellcxerunt, 
ln  luce  ponator  sua. 

Distiactum  est  Catonis  carmen,  Dirae,  versibus  intercalaribns  satis 
ntultis,  quos  infra  collectos  dabo  omnes,  nonc  eos  tantum  spectabimus, 
in  qulbus  aliquid  ad  hanc  quaestioncm,  quam  agitamus,  momenti  est. 
Sont  autem,  praeter  exordium  carminis, 

Battare,  cygueas  repetamus  carmine  voces: 

Divisas  iterum  sedes  et  rura  canamus , 

Rura,  quibus  diras  etc. 

2* 


Digitized  by  Google 


20 


ANIM  ADVERSIONES 


hi:  v.  14.  30.  54.  71.  75.  97. 

Rursus,  et  hoc  iterum  repetamus  Battare  carmen. 

Nec  mihi  saepe  meum  resonabit  Battare  carmen. 

Tristius  hoc,  memini,  revocasti  Battare  carmen. 

Dulcius  hoc,  memini,  revocasti  Battare  carmen. 

Tristius  hoc  rursum  dicat  mea  fistula  carmcn. 

Extremum  carmen  revocemus  Battare  avena. 
Perpendas  singula,  repetamus ,  revocasti,  revocemus:  vldes  ubique  re- 
spici  aliquid,  quod  praecesscrit.  Quaeritur  quid  illud  sit,  quod  prae- 
cesserit.  De  exordio  carminis  plane  nulla  dnbitatio  est.  Ac  vide  quam 
prope  ab  vero  abfoerit  Pomponius,  cuius  baec  sunt  ad  versum  3.  Scri- 
psit  Vergiliu8  et  alias  Diras,  quae  non  inveniuntur.  ideo  ait,  Jterum. 
rem  tenebat  manibus,  modo  veterem  de  Virg-ilio  superstitionem  deponere. 
Catonemque  recordari  ex  loco  Suetonii  voluisset.  Respicitur  carmen  antc 
Diras  scriptum,  Indignatio.  Verum  qui  hoc  recte  perspexerat,  Scali- 
g^er,  idem  etiam  reliquos  locos,  quos  apposui,  si  non  omnes,  saUem  ple- 
rosque,  eumdem  in  sensum  accipiebat.  Nani  ad  v.  1.  2.  ita  scribit: 
Subinde  intercalatur  to  Repetamus :  ut  innuat  se  olim  in  Indignatione 
haec  iam  dixisse.  Statuendom  erit,  ut  boc  credas  cum  Scaligero,  In- 
dignationem  non  solum  in  universum  simile,  sed  in  sing*ulis  suis  parti- 
bns  simile  Diris  carmen  fuisse,  et  iisdem  exsecrationibus,  quibus  con- 
stant  Dirae,  constitisse.  Qood  neque  Suetonii  testimonio  comprobatur, 
<]ui  quae  de  Indignatione  tradlt,  aliud  carmlnis  illius  argomentom  foisae, 
•et  quidem,  maxlmam  partem,  bistoricum  ostendunt;  neque  boc  dignum 
bono  poeta,  bis  eadem  scribere.  Multo  magis  veri  siioile  est,  in  In- 
dignatione  diras  breviter  indictas  fuisse  agro,  idque,  ut  coniicere  licet, 
in  fine  carmlnis,  postquam  se  spoliatum  csse  agro,  et  indig-no  spoliatum 
modo,  narravisset. 

Wernsdorfius,  qua  est  inconstanlia ,  dum  pag.  lii.  concedit  in  sen- 
tentiam  Scaligeri,  reliqua  disputatione  sua  aliam  huic  rei  versibusque 
istis  cxplfcationem  quaerit,  non  ineptam  quidem  illam  per  se,  et  duobus 
locis  accommodatissiraam,  sed  qua  ipse  supra  modum  abutitur.  Profectus 
ille  a  sua  explicationc  nominis  Battarus ,  proprium  hoc  diris  et  exse- 
crationibus  esse  ait,  ut  saepius  eadem  repetant  atque  inculcent.  ltaque 
hoc  Catonem  fecisse  Diris:  semper  cadem  dici  ac  repeti,  mutatis  verbis; 
idque  ipsom  indfcare  subinde  Catonem,  quum  dicat  repetamus ,  revoce- 
mu8.  Cf.  Wernsdorf.  ad  v.  1.  14.  19.  97.  Bene,  si  verum  esset,  qood 
ponit  Wernsdorlius,  semper  eadem  dicere  ac  repetere  Catonem.  Ut  nnnc 
res  est,  quum,  duobus  locis  exceptis,  sing-ulae  Catonis  imprecationes 
minime  idem  dicant,  sed  valde  diversas  imagincs  praebeant,  quae  hunc 
tantum  communem  finem  habent,  ut  ad  ruinam  agri  spcctent  omnes,  con- 
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cidit  atqoe  in  fumum  ablt  ex  maxima  parte  sua  Wcrnsdorfii  explicatio 
Quibos  locis  unice  accommodatam,  et  haud  dubie  veram  esse  YVernsdorfii 
interpretationem  dixi,  hi  sunt:  v.  14. 

Rursus ,  et  hoc  iterum  repetamus  Battare  ccrmen . 

et  97. 

Extremum  carmen  rcvocemus  Battare  avena, 
Utroque  loco  quae  praecedunt  versum  intercalarem,  et  quae  sequuntur, 
eadem  sunt  ad  sententiam,  vcrbis  tantum  diversa. 

Allam  rationem  reliqui  ioci  habeut.    Scillcet  unum  neglexerunt  virl 
docti,  quo  recte  observato  depellltur  quicquid  in  hac  quaestione  tenebra- 
rum  est.    Sunt  inter  versus  istos  intercalares  nonnulli,  qui  Battarum 
non  nihil  agcre  In  Diris,  dum  canit  Cato,  probant.    Hos  dico,  qui  ita 
loquontur  clare,  ut  nullus  dubitationi  locus  relinquator,  v.  54.  et  71. 
Tristius  hoc,  memini ,  revocasti  Battare  carmen. 
Vulcius  hoc,  memini,  revocasti  Battare  carmen. 
Kam  quomodo  Catoni  revocat  carmen  Battarus,  nisi  ipse  aliquas  fn  ca- 
oendo  partes  agit?  Nec  nilnus  huc  taciunt  v.  1.  2.  14.  97.  repetamus , 
canamus,  revocemus.  Quorsum  enim  pluralem,  si  nihil  nisi  auditor  esset 
Battarus?   Denique  ne  Hlud  quidem  de  nihilo  est,  quod  Battarus  tam 
saepe  compellatur. 

Itaque  conformatio  huhis  carminis  talis  est,  ut  actionis  cuiusdam  spe- 
ciem  praebcat.  Cato  versus  dicit;  canit  Battarus  fistula.  Non  quod  hoc 
re  vera  ita  actum  fuerit:  fing^itur  ita  fieri.  Verum  est,  apud  Tbeocritum, 
Virgiiium,  alibi,  ubi  avenae  vel  tibiae  fit  mentio,  plerumque  ita  fieri, 
ut  qui  vereus  dicit,  idem  etiam  canat  slbi  fistula  tibiave,  vel  potius  In- 
tercinat.  Sed  inveniuntur  tamen  etiam  alterius  modi  vcslig-ia  apud  eosdem 
poetas,  ut  Theocrit.  VII.  71.  2.  et  reputandum  est,  non  esse  Catonem 
ex  pastorum  apud  Theocrltum  et  Virg^ilium  consuetudine  moribusque  me- 
tiendum:  pastorein  poetam  decct  instrumentum  pastorale,  fistola,  avena; 
Catonem,  qul  pastor  neque  fuit,  neque  se  esse  pastorem  fin^it,  minus 
decet,  vel,  ut  non  dedeceat,  certe  roirum  non  est,  quod  fistulam  alteri 
reliquerit,  ipse  suam  curam  unice  ponat  in  versibus  laciendis  dicendis- 
que.  Quam  usitatum  apud  Romanos  fuerit,  ad  tibicinem  cauere ,  multis 
ac  satis  notis  exemplis  constat.  At  vero,  inquis,  etiam  Catonem  canere 
avena  manifestum  est  ex  versu  7. 

Multa  prius ,  fuerit  quam  non  mea  libera  avena. 
ct  ex  v.  75. 

Tristius  hoc  rursum  dicat  raca  fistula  carmen. 
Num  igitur  uterque  canunt  vel  intercinunt,  duabus  avenis,  Cato  et  Bat- 
tarus?   Fieri  ita  potuit,  quamquam  non  poto  factum  esse.    Est  potius, 
ut  antea  dixi,  una  avena,  Battari;  et  qood  v.  7.  75.  mea  avcna,  mea 
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ccrtc  id  neque  apod  Livium  VIII.  u.  neque  apud  Macrobium  III.  ix. 
invenitur.  Est  aliquid  simile,  sed  tamen  diversum  in  devotione  Decii  filH 
ap.  Livium  X.  mviii.  coelestium,  inferorurn  (vel  infernorumque)  iras; 
contacturum  funebribus  diris  signa,  tela,  ctc.  Igitur  dirae  sunt  uqui. 
Et  constat,  ut  a  Graccis  \4qui  dietac  sunt  Erinnves,  tamquam  vivae 
atque  animatae  imprecationes ,  ita  Romanis  Diras  dici  Furias :  ut  a  Vir- 
grilio;  cf.  Apuleius  II.  p.  127,  29.  Unde  Scaliger  Eumenidas  Aeschyli 
non  maie  nuncupabat  Diras. 

Quae  ab  Livio,  aliis,  commemorantur  dirarum  exempla,  a  Diris  Cato- 
nis  partim  eo  differunt,  quod  brevcs  fuore  plerumque,  partim  eo,  quod 
in  homines  dictae.  At  Cato  non  hominem,  non  militem,  devovet  diris, 
sed  agrum:  devovet  autem,  ut  non  amplius  suum,  ne  prosit  aliis.  De 
Diris  apud  poetas  L  C.  Scaliger  singulare  caput  fecit  in  Poetica,  LIII. 
libri  primi,  et  longius,  libri  V.  decimum  tertium,  ubi  cum  nostris  Diris, 
quas  Virgilio  tribuebat,  comparat  lbin  Ovidii ,  Oidtaodog  uquv,  Thy- 
estcas  preces,  alia  huiusmodi.  Italis  desperalum  carmen  vocari  testatur. 
A  Scaligero  sua  maximam  partem  sumpsit  Delrius  Advers.  in  SenecTrag". 
(P.  II.  Syntagmatis  Trag*.  Lat.)  p.  44.  Cf.  II.  Columna  in  Fragm.  Ennii 
p.  275.  Hessci.  Salvagnius  Bo?ss.  Prolegom.  in  lbin  cap.  II.  Huc  per- 
tinet  Lindenbruchii  observatio  in  exemplari  Guclfcrb.  edit.  Scalig.  1595. 
scripsit  et  Moero  quidam  librum  Dirarum.  quem  citat  Parthenius  in 
libro  de  amator.  affect.  cap.  27.  MoiQta  tv  julg  uQutg.  Et  Moero 
quidem  illa  haud  dubie  non  unam,  Nicandrae  et  Alcinoes,  uquv,  sed 
plures  unug  narraverat  Hbro  suo.  l)t  perparum  tali  libro  cum  Catonc 
commune  fuerit.  Omnino  nequc  Ibin  Ovidii,  aut,  de  quo  coniecturam  facere 
ex  Ovidio  licet,  Caliimachi,  satis  aple  comparari  curo  Catone  puto,  neque 
aliud  quicquam  novi,  quod  similc  fuisse  Diris  Catonis  dicam,  si  obiter 
hic  illic  insertas  a  poetis  imprecationes  exceperis.  E.  g-.  quam  1.  C. 
Scaliger  Poet.  V.  xm.  commemorat,  Damonis  in  Virgil.  Ecl.  VIII.  52.  sqq. 
etsi  haec  quoque  pertenuis  similitudo.  Contrarii  generis,  quod  bona  vota 
complectitor,  insigne  exemplum  apud  Catonem  de  Re  rust.  cxli.  preces 
in  lustrando  agro.  Ex  poetis:  vota  Eumenidum  apud  Aeschylum,  quae 
Minerva  v.  904.  sq.  praeeunte,  vovent  v.  938.  sqq.  Unde  Hermannus 
cxprcssos  putabat  versus  elcgantissimos,  quos  ad  Dirar.  v.  16.  proferam: 
Caelum  nitescere,  arbores  frondescere ,  etc. 

In  componendis  Diris  multa  cum  libertate  vcrsatus  est  poeta,  sed  ea 
libertate,  quae  decet  poetam.  Primo  scenam  carminis  in  ipso  agro  suo 
posuit,  et  8e  nunc  primum  expelli  agris  fingit.  (Juo  neglectas  esse  ra- 
tiones  tcmporis  apparet,  si  quidem  Cato,  quum  Diras  scripsit,  iam  dudum 
cxsulabat  ab  agro  suo,  et  aiibi,  fortasse,  quod  veri  siniillimum,  in  Urbe 
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agcbat.  Esse  autem  scenam  carminis,  ut  dixi,  in  agro  Catonis,  vel  levi- 
tcr  inspicienti  hoc  carmcn  patebit.  Flores,  silvam,  omnia  alloquitur  tam- 
quam  praesentia.  Deinde,  quod  perbenc  institutum  est,  omnia  uno  tem- 
poris  momento,  vel  spatio  brevissimo,  comprehcndit,  eo  quidem,  quod  ad 
commovcndam  miserationem  aptissimum:  fingit  enim  omnia  a  se  abcunte 
cani.  cf.  v.  84.  et  86.  sqq.       Denique  omnia  agi  cum  Battaro  fingit. 

Sed  Battarus  quis  tandem,  aut  quid  fuit?  Dc  eo  Incredibilis  opi- 
nionum  varietas.  Antiquissimi  interpretes,  Pomponius  Sabiuus,  Domitius 
Calderinus,  Iod.  Badius  Ascensius,  arborem  fuisse  Battarum  coniiciebantv 
ct  quidem  fagum  cx  Virgilii  Ecloga  1.  Qua  de  re  salis  semel  expo- 
$itum,  ubi  veterem  fabulam  de  Virgilio  Dirarum  auctore  enarro,  Diss.  I. 
Fuisse  etiam  qui  vicum  intelligeret,  e  Domitio  cognoscitur,  cuius  ibi 
verba  apposui.  Ab  illorum  ratione  haud  longe  abit  Glossa  Venetac  Iens. 
quac  silvam  vult  esse  Battarum.  Ut  in  principio  carminis:  In  agro  Fir- 
giliano  erat  silva  nomine  battarus ,  in  honorem  lovis  incedua  reser- 
vata.  Rursus  Scaliger  fluvium  esse  Battarum  censebat:  quam  opinio- 
ncm  quomodo  exornaverit,  ipsum  audirc  operac  pretium  est  ad  v.  1. 
Cum  Scaligero  faciunt  Boxhornius  ad  v.  36.  Scriverius  ap.  Burmann. 
ad  v.  93.,  Arnoldus.  N.  Heinsius  ad  v.  29.  33.  et  35.  dc  colle  cogitat; 
vel  ipsam  villam  Catonis  dlctam  fuisse  Battarum.  Audiamus  etiam  Is. 
Vossium,  qui  in  exemplo  editionis  Scalig.  1573.  quod  Leidae  asservatur, 
ad  disputationem  Scaligeri  eam,  qua  versum  64.  convertit  in  rem  suam, 
Iiacc  adscripsit:  imo  mons  potius,  nam  sequitur,  Nam  tibi  sunt  fontes 
iibi  flumina  semper  amica.  Sed  neutrum  verum  esse  puto.  Quae  est 
bona  observatio.  Videbat  Vossius  versum  64.  non  ad  confirmandam  sen- 
tentiam  Scaligeri,  sed  ad  refutandam  factum  esse.  Si  enim  ipse  fluvius 
fuisset  Battarus ,  non  hoc  prccaturus  crat  Cato :  Battare,  fluminibus  tu 
nostros  trade  dolores ,  sed  hoc,  ut  ipse  primus  incurreret  in  agrum. 
Praeterea  Vossium,  quid  vcrum  csset,  etsi  non  dicit,  sensisse  tamen  con- 
iicio.  Scilicet  mirari  lubet  tot  ct  tantorum  virorum  iudicia,  quaercntium 
Battarum  in  tota  rerum  natura,  illud  non  videntium,  quod  simplicissimum 
erat.  Homo  est  Battarus.  Id  unus  sensit  atque  indicavit  obiter  Fr.  Ia- 
cobsius  praeclara  illa  disputationc  dc  Valerii  Catonis  Diris.  Quod  unum 
dico,  non  nego  in  eadem  quemquam  antc  Iacobsium  scntentia  fuisse. 
Veluti  Heinsio  scripta  ad  versum  1.  quum  lego  ac  perpendo,  veritatem 
obversatam  esse  ista  scribenti  dixerim,  quamquam  alio  tcmpore  de  colle 
cog-itavit  Deinde  est  aliquid  Iacobsil  sententiae  simile  in  opinione  Io. 
Christ.  Wernsdorfii,  de  Val.  Cafonis  Diris  Prooem.  p.  xlix.  sqq.,  sed 
id  mirum  in  modum  dcflcxum  et  dcformatum.  Wernsdorflo  Battarus^ 
fturzaQog,  nugator,  blatero,  nomen  est  sive  cognomen  poetae  alicuius, 
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qoem  Cato  hoc  Dirarum  carmine  imitatus  sit:  fortasse  Callimachi,  pro- 
pterlbin.  Sed  molestum  est  brcviter  dicere,  quae  alius  dilTuse,  et  partim 
manifesto  falsa,  partim  non  satis  inter  se  omnia  concilianda  disputaverit. 
Quare  reliqua,  qui  volct,  apud  ipsum  legat  Wcrnsdorfium.  Manifesto 
falsum  illud  est,  ut  unum  commemorem,  quod  TuvTokoytutq  scatere  car- 
men  Catonis,  et  verutn  fiuTTokoyi'u$  exemplum  csse  diclU 

De  nomine  ipso  Battari  haec  habeo.  Vox  non  rcperta  est  alibi. 
Sed  tamen  Battara  est,  nomen  viri,  apud  Ciceronem  Epist.  ad  Famil. 
VII.  ix.  quem  locom  Helnsius  protulit  ad  versum  Catonis  I.  et  Puttu- 
Qtletv,  cum  derivatis,  (iuTTUQio/n6$,  puTTUQtoTtjg,  apud  grammaticos, 
quos  cnumerare  supersedeo:  suffioiunt  testes,  antiquissimus ,  Hipponax  in 
Bckkcri  Anccdot.  I.  p.  85,  20.  et  Cicero  ad  Atticum  VI.  v.  Primam 
vocis  origincm  rectissime  explicuit  Casaubonus  adSueton.  August.  lxxxvii. 
ubi  voces  recenset  fictas  per  ovo^tuTonouuv  ad  cxprimendum  frequeo- 
tem  infantiac  sonuni  ba  vel  hat  aut  bad.  De  buttubata,  quod  respondet 
nostro  papperlapap,  Fcstus  h.  v.  ibique  Scaliger;  cf.  idcm  Festus  v. 
exbueres,  et  v.  imbutum.  Sosip.  Charisius  lib.  II.  extr.  Tetigit  nunc 
illud  butubatta,  nam  sic  scribit,  Lobeckius  in  Aglaophamo  T.H.p.  1332. 
comparatque  cum  nostro  larifaru  Quod  ipsum  in  mcntem  mihi  revocat 
Plautinum  liroe  liroe,  Poen.  I.  1.  8.  nam  Uroe  liroe  ctsi  proprie  signi- 
ficabat  lijQoi  kijQoi,  factum  tamcn  csse  usu  puto, ut  nihil  sonaret  aliud,  quam 
nostrum  lirum  larum.  Dc  Bambalione  Ciccronis  loci  sunt  Philipp.  II. 
xxxvi.  90.  III.  vi.  16.  quorum  posterior  inprimis  disertus:  Bambalio, 
gui  propter  haesitantiam  linguae ,  stuporemque  cordis ,  cognomen  ex 
contumelia  traxerit.  Igitur  cas  inter  voces  fiuviog  fuit.  Casaubonos: 
(iuTTog,  inquit,  unde  (iuTiokoyiu  et  Puttuqi%biv,  ut  placet  doctioribus 
Grammaticis ;  non  a  Batto,  sicut  somniant  poetae.  Doctiores  Gram- 
maticos  dicit,  ut  Etymologum  v.  puTTUQt%€t.v.  cf.  boni  grammatici  obser- 
vatio  Anecd.  Bekker.  I.  p.  22*.  et  apud  Hesychium  v.  Puttuqi%£lv. 
sed  Etymologus  inprimis  pcrspicuc.  Fuerunt  igitur,  quam  multorum  no- 
minum,  romanorum  etiam,  rationem  fuisse  constat,  /?arro£,  et  alia  forma 
puTTuoog,  quae  sic  non  invcnitur  amplius,  sed  invenitur  derivatum  /?ar- 
TUQtZtiVy  non  propria  primilus,  sed  appellativa  nomina,  iis  tribui  solita, 
qui  illo  linguae  vitio  laborabant,  vel  ctiam  simili:  nam  facile  concede- 
mus  Casaubuno,  etiam  ad  alia  vitia  dcnotanda,  pueritiac  aifinia,  voces 
istiusmodi  factas  fuissc.  Ut  apud  ipsum  Ciccronem  I.  1.  ad  Atticum,  ftar- 
TUQt%o>v  non  potest  balbutiens^  sensu  proprio,  essc:  sed  est  perturbate 
lotfuens,  balbutiens  propter  inopiam  consilii,  malique  facinoris  conscien- 
tiam.  Inde  quum  nomina  esse  propria  coepissent,  potuerunt  etiam  iis 
tribui,  in  quos  non  caderet  ullum  linguac  vitium.  Ut  Theocritus  quum 
aliquem  hominem  Battum  appellat,  non  significat,  blaesum  sive  balbum 
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hominem  fuisse,  sed  nomen  hoc  est,  ut  sunt  alia  pastorum  apud  Theo- 
critum  nomina.  Heinsio  quare  Siculum  esse  nomen  Battarus  videa- 
tur,  non  exputo:  fortasse  quod  in  Sicilia  fuisse  villam  Catonis  sibi  per- 
suasisset.  Je*go  hoc  tantum  dixerim:  primo,  graecum  fuisse  origine; 
deinde,  magis  scrvorum  quam  aliorum  hominum  videri  proprium  fuissc. 
Ut  ipsumCatonis  Battarum  servum  fuisse  coniicio.  Nam  quominus  fictum  esse 
Battari  apud  Catonem  nomen,  et  aliud  latere  sub  eo  statuamus,  obstat 
simplicitas  Catonis,  qui  suis  res  hominesquc  nomioibus  appellare  solet, 
neque  idonea  aut  ex  nomine  Battarus  aut  ex  carmine  Catonis  caussa 
reddi  potest,  cur  Cato,  si  fictum  ponere  nomen  voluisset,  Battari  nomcn 
ponere  quam  aliud  maiuerit.  Annotavi  ex  Epistolis  Ciceronis,  quae  dl- 
cuntur  ad  Famiiiarcs,  libertorum  ac  servorum  nomina  graeca,  eaque  hoc 
loco  recensebo,  ut  appareat  unius  scriptoris  excmplo,  quanta  fuerit  no- 
minum  istiusmodi  multitudo  ae  varietas.  Sed  indicabo  tantom  libros, 
brevitatis  caussa,  et  si  qui  bis  vel  saepius  commcmorantur,  eos  semel 
tantum  nominabo.  Lib.  II.  Thraso.  Philo.  Phania.  III.  Cilix.  Pau- 
sanias.  Philotimus.  IV.  Theophilus.  V.  Dionysius  servus.  VI.  Phi- 
largyrus.  Seleucus.  Chilo.  VII.  Protogenes.  Chrysippus  Vettius.  Caius 
Avianus  Evander.  Apella.  IX.  Zetkus.  Phileros.  Cytheris  Volu- 
mnia.  X.  Dardanus.  XII.  Dionysius  libertus.  Eros  Turius.  XIII.  ApoU 
lonius.  C.  Avianus  Hammonius.  L.  Cossinius  Anchialus.  Hilarus.  An- 
tigonus.  Demostratus.  Anchialus  servus.  L.  Nostius  Zoilus.  L.  Livi- 
neius  Trypho.  T.  Ampius  Menander.  XIV.  Aristocri/us.  Dexippus. 
Orpheus.  Clodius  Philetaerus.  Acastus.  XVI.  Menander.  Andricus» 
Aegypta.  Hermia.  Antherus.  Harpalus.  Scrvum  cliam,  vel  Hbertum, 
volunt  Demetrium  esse,  cuius  mentio  XVI.  xvn.  xix.  xxn  et  sane  pla- 
cet  ita.  at  non  habeo  nunc  quidem,  quomodo  conciliem  cum  VIII.  xv. 
Factum  essc  potest,  ut  unum  alterumvc  nomen  me  practcrierit;  vel  etiam 
ut  enumeraverim  aliquem,  qui  neque  servus,  neque  libertus.  Est  enim 
ubi  coniectura  tantum  efficias,  quo  homo,  qucm  commcmorat  Cicero ,  loco 
luerit.  Latina  nomina  in  lanta  nominum  graecorum  luullir udine  repperi 
pauca:  quibus  alia  duo  non  graeca  addo.  Lib.  II.  Rupa.  V.  M.  Tulli- 
us  Laurea.  VI.  Theudas.  XIII.  C.  Curtius  Mithres.  XIV.  Satlu- 
stius.  Pollex.  XV.  Sabinus.  XVI.  Tiro.  Mario.  Statius.  Sal- 
lusiium  illum  libcrtum  fuisse  Ciceronis  credam  Ernesto  in  Clavi,  quum 
non  constet  aliud.  Si  quis  tamen  vehemenler  insistat,  non  impediam 
equidem ,  quominus  nomen  suum  Battaro  Catonis  indltum  ab  aliquo  vitio 
putet:  modo  teneat,  in  Diris  caussam  eius  nominis  essc  nullam. 

De  forma  nominis  salis  est  ut  teneamus  vooem  (iaTiuoog  esse  pro- 
ductiorem  formam  vocis  lunog.  Atque  eam  ad  rem  cgreg-ie  facit  se- 
cundo  caso  conservata  alia,  sed  gcmina  forma,  pdralog  vel  fidTTuXog. 

Valerios  Cato.  2 
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Dc  qna  itidem  recte  monuit  Casaubonus.  Ut  enlm  nec  (iarragiCtiv  verbum 
a  Batto  rege,  nec  §arroXoyi'a  ab  eodem  vel  ab  obscuro  quodam  poeta 
derivandum  est,  ita  nec  fiardXovg  sive  fturrdXovg  a  nomine  Batali  ti- 
bicinis  dictos  esse  crcdibile  est:  sed  fult  etiam  (idraXog,  slve  (idrraXog, 
primitus  vox  facta,  ut  Casaubonus  indicat,  ad  imitandum  sonum  ling-uac 
puerilis.    Vidcat  aliquis  quam  sibi  similia  sint:  (tdrruQog  et  (idraXog 
s.  pdrruXog,  Battarus  et  Battalus.    Nihil  nisi  Hquidae  inter  se  per- 
mutatae  sunt ;  ac  fatendum  est  hanc  formam ,  quae  litteram  X  habet,  etiam 
aptiorem  meliusque  factam  esse  ad  imitandam  linguae  balbutientis  molli- 
tiem.  R  enim  litteram  pronunciare  non  posse,  balborum  est:  quo  perti- 
nct  Ciceronis  lusus  in  nominc  Hirri,  Eplst.  Fam.  II.  x.   Iliud  incertum 
videatur  essc,  an  ad  hanc  vocis  (idruXog  originem  et  signlficationem 
omnes  revocandae  sint  eius  vocis  significationcs ,  quae  Casaubonl  sen- 
tentia  fuit.    Sane  non  statim  patet  hac  via,  qitomodo  ftdruXog  mollem, 
effeminatum  significarc  coeperit.    Magis  etiam  singulare,  quod  Harpo- 
cratio  tradit,  Eupolin  fidruXov  dixisse  roi>  notoxrov.  cf.  Plutarch.  Vita 
Demosth.  p.  847.  E.    Nisi  hoc  ita  ad  primariam  significationem  etymo- 
logiamquc  rcvoces,  ut  hanc  essc  puerilem  vel  ad  captum  puerorum  cfB- 
ctam  partis  iliius  appellationem  dicas,  numerandam  inter  nutricum  t'no- 
xoQio^iaru,  quo  de  ffencre  aliquid  Scaliger  in  Virg.  Catalecta  p.  244. 
sq.  ed.  Lindenbr.     Haec  utut  sint,  cognomen  certe  Demosthenis,  Bd- 
ruXog  vel  BdrraXog,  non  alio  modo  explicandum,  sed  eo  modo,  quem 
nuper  approbaverunt  viri  docti ,  Schacferus  Apparat.  ad  Demosth.  T.  II. 
p.  251.    Passovius  Lex.  Gr.  v.  (idruXog,  de  vitio  pronunciationls  acci- 
piendum  esse  existimo.   BdrruXog  nomen  est  etiam  apud  Hedylnm  eplgr. 
vii.  ut  alios  omitlam.    Verum  qul  sint,  quos  spectat  Gy raldus  Poetar. 
hist.  p.  138.  E.  To.  II.  quum  scribit:  Sunt  qui  in  Vergilianis  poema- 
/is  pro  Balaro  Batalum  reponant.  ego  nihil  statuo  /  id  e§o  aeqne  tgnoro 
atque  illud,  quae  sint,  ut  idem  scribit  ibidem,  caetera  guae  de  Bafaro 
a  Scriptoribus  traduntur.    An  error  subest,  ut  Erasmi  is.  qiiem  P. 
Lcopardus  Emendat.  XV.  xxi.  tangit?   Battarum  Erasmus,  et  post  Era- 
smum  A.  Schottus  ad  Proverbia  Diogcniani  p.  204.  dicunt,  quem  omnes 
alii  Battum,  nobilem  illum  ducem  coloniae.   Batalum  quod  attinet,  ali- 
quem  famen  fuisse  suspicor,  qui  Batale  pro  Battare  aut  ediderit  in  car- 
mine  Catonis,  aut  scribendum  esse  dixerit.    Non  puto  enim  sine  ulla 
anctoritate  Seyfertum  in  Grammatica  Lat.  P.  II.  p.  299.  slc  scriptuni 
vcrsum  iaudasse:  Batale  cygneas  repetamus  carmine  voces.  Seyfcrtum 
ntihi  monstravit  Lobeckius  1.  I.  Praeterea  Lobeckius  ari  Casauboni  dispu- 
tationem  illam  addit  Archigalli  nomen,  Battaces,  et  Battabaces,  de  quo 
Wcsscl.  ad  Diod.  Fragm.  L.  xxxvi.  p.  360.  T.  X  quod  nomen  non  mul- 
tum  distare  a  nomine  Battalus  dicit.    Et  alio  Aglaophami  loco,  T.  II. 
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p.  904.  e  doctrina  recentiorls,  ot  vidctur,  superetitioris  magicac  com- 
memorat,  plenant  portenti  radicem,  BuTTagVTiv,  ciiins  me  nunc  prlmum 
audlrc  nomen  fateor.  Id  ego  puiaverlm  detortum  ex  baccare,  quac  herba 
depeliebat  fascinom,  Virgilio  tcste,  Ecl.  VII.  21.  cf.  Scrv.  in  Ecl.  IV. 
19.  Graecis  ftdttxaQig,  ftuxyuQig,  dicitur.  et  bacckaris  radix  inter  me- 
dicamenta  ap.  Plin.  H.  N.  XXVI»  xi.  Habeo  de  battaritidc  Coniecturam 
alteram,  de  qua  differo  dicere,  quum  valde  sit  incerta.  Apud  Catonem 
libri  nihil  offerunt,  quod  dubitari  dc  scriptora  nominis  Battarus  stnat. 
Lcvc  est,  ct  saepius  obvia  in  his  litteris  librariorom  consuetudo,  memo- 
rabilis  tamcn,  quod  in  duobus  libris  antiquis  semper  Bactare  scrihitur, 
non  Baltarc;  levius,  quod  Hbri  editi  non  paud,  at  tamen  non  antiquis- 
simi,  vitiose  BaUarem  cxhibent  in  tituio  carminis.  Videblmus  etiam  alia 
vitia,  Baccarum,  Bachirum.  Sed  quam  modo  commcmorabam  duorum 
librorum  scripturam  Bactare*  in  mentcm  mihi  revocat  Ciccronls  Epist. 
ad  Trebatium  lib.  VII.  ix.  locum,  de  qno  non  gravabor,  qune  mihi  haeC 
scribenti  coniectura  nata  sit,  exponere.  Itaqoc  dc  eo  non  dubito,  quin 
recte  fecerint,  qul  Ibl  Battara  reponi  iosserunt,  quod  nomen  sic  scri- 
plum  invenitur  In  libris  non  contemnendis ,  et  tum  in  unius  codicis  scri- 
ptura  Bactra,  tum  in  Baltera  latet,  ut  praeter  alios  libros  habent,  quac 
nunc  mihi  pracsto  sunt,  Veneta  per  Bernardinum  Bcnalium  1493.  Asccn- 
siana  1511.  Quod  aliis  placet,  Vacerra,  quis  sibi  persuadeat  corrumpl 
tam  admlrabili  modo  potuisse,  quum  id  nomcn  cx  cpistola  praeccdcnte 
notum  consuetumque  essc  librariis  debuerit?  lllo  loco  non  haesisse  in 
nomine  Vacerra  librarios,  hoc  haesisse  atque  ln  omnia  alta  abiisse?  At 
vero  allquid  tamcn  ctiam  iis  libris  tribucndum  csse  puto,  in  quibus  Va- 
cerra  est.  Igitur  Vacerram  vcrum  homlnis  nomen  cssc,  adscriptum  cx- 
plicatlonis  caussa  ab  aliquo  grammatico,  Battaram  vero  cognomen  eius- 
dem  viri,  sed  iocolarc,  csse  coniicio,  flctum  aut  a  Cicerone,  aut  ab  aiio 
quopiam  JndUom  Vaccrrae. 

Igitur  humano  gcneri  vindicavimus  Battarum.  Et  hoc  quidcm  post 
lacobsium.  Superest  ut  quali  fere  conditione  homo  foerit  monstremus. 
Quod  ita  peragemus,  ut  simul  bonus  numerus  vcrsuum  Catonis,  quos 
cacteri  Interpretcs  magis  sibi  intclligere  visi  sunt,  quam  inteilcxerunt, 
in  luce  ponatur  sua. 

Diatinctum  est  Catonis  carmen,  Dirae,  versibus  intercalaribus  satis 
multis,  quos  infra  collectos  dabo  omncs,  nunc  eos  tantum  spcctabimus, 
in  qulbos  aliquid  ad  hanc  quacstioncm,  quam  agitamus,  momenti  cst. 
Sunt  autem,  praeter  exordium  carminis, 

Battare,  cygneas  repetamus  carmine  vocesi 

Divisas  iterum  sedes  et  rura  canamus , 

Rura,  quibus  diras  etc* 

2* 
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hi:  v.  14.  30.  54.  71.  76.  97. 

Rursus,  et  hoc  iterum  repetamus  Battare  carmen. 

Nec  mihi  saepe  meum  resonabit  Battare  carmen. 

Tri8tiu8  hoc,  memini)  revocasti  Battare  carmen. 

Dulciu8  hoc,  memini,  revocasti  Batlare  carmen. 

Tristius  hoc  rursum  dicat  mea  fistula  carmen. 

Extremum  carmen  revocemus  Battare  avena. 
Perpcndas  sing-ula,  repetamus ,  revocasti,  revocemus:  vides  ubique  re- 
spici  aliquid,  quod  praecesserit.    Quaeritur  quid  Hlud  sitt  quod  prae- 
cesserit.  De  exordio  carminis  plane  nulla  dubitatio  est.   Ac  vide  quam 
prope  ab  vero  abfuerit  Pomponius,  cuius  haec  sunt  ad  vcrsum  3.  Scri- 
p8it  VergiUus  et  alias  Diras,  quae  non  inveniuntur.  ideo  ait,  Iterum. 
rem  tenebat  manibus,  modo  veterem  de  Virgilio  superstitionem  deponere. 
Catonemque  recordari  ex  loco  Suetonii  voluisset.   Respicitur  carmen  ante 
Diras  scriptum,  Indignatio.    Verum  qui  hoc  recte  perspexerat,  Scali- 
g-cr,  idem  etiam  reliquos  locos,  quos  apposui,  si  non  onines,  saltem  ple- 
rosque,  eumdem  in  sensum  accipiebat.     Nam  ad  v.  1.  2.  ita  scribit: 
Subinde  intercalatur  to  Repetamus:  ut  innuat  se  olim  in  Indignatione 
haec  iam  dixisse.   Statuendum  erit,  ut  hoc  credas  cum  Scaligero,  In- 
dignationem  non  solum  in  universum  simile,  sed  in  sing-ulis  suis  parti- 
bns  simile  Diris  carmen  fuisse,  et  iisdcm  exsecrationibus,  quibus  con- 
stant  Dirae,  constitisse.    Quod  neqoe  Suetonii  testimonio  comprobatur, 
<jui  quae  de  Indignatione  tradit,  aliud  carminis  ilUus  argumentum  fuisse, 
«t  quidem,  maximam  partem,  historicum  ostendunt;  neque  hoc  dignum 
bono  poeta,  bis  eadem  scribere.    Muito  magis  veri  simile  est,  in  /*- 
dignatione  diras  breviter  indictas  fuisse  agro,  idque,  ut  coniicere  licet, 
in  fine  carminis,  postquam  se  spoliatum  csse  agro,  et  indigno  spoliatum 
modo,  narravisset. 

Wernsdorfius ,  qua  est  inconstantia ,  dum  pag.  lii.  concedit  in  sen- 
tentiam  Sealigeri,  reliqua  disputatione  sua  aliam  huic  rei  versibusque 
4stis  cxplicationem  quaerit,  non  ineptam  quidem  illam  per  se,  et  duobun 
iocis  accommodatissimam,  sed  qua  ipse  supra  modum  abutitur.  Profectus 
ille  a  sua  explicationc  nominis  Battarus ,  proprium  hoc  diris  et  exse- 
crationibus  esse  ait,  ut  saepius  eadem  repetant  atque  inculcent.  Itaque 
hoc  Catoncm  fecisse  Diris:  semper  eadem  dici  acrepeti,  routatis  verbis; 
idque  ipsum  indlcare  subinde  Catonem,  quum  dicat  repetamus ,  revoce- 
mus.  Cf.  Werasdorf.  ad  v.  1.  14.  19.  97.  Bene,  si  verura  esset,  quod 
ponit  Wernsdorfius,  semper  eadem  dicere  ac  repetere  Catonem.  Ut  nnnc 
rcs  est,  quum,  daobus  locis  exceptis,  sing-ulae  Catonis  imprecationes 
minime  idem  dicant,  sed  ralde  diversas  imagines  praebeant,  quae  hunc 
tantum  communem  finem  habent,  ut  ad  ruinam  agri  spectent  omnes,  con- 
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cidit  atqoe  in  fumum  abit  ex  maxima  parte  sua  Wcrnsdorfii  expiicatio 
Qulbus  loeis  unice  accommodatam ,  et  haud  dubie  veram  esse  Wernsdorfii 
interpretationem  dlxl,  hi  sont:  v.  14. 

Rursus,  et  hoc  iterum  repetamus  Battare  carmen . 

et  91. 

Extremum  carmen  revocemus  Battare  acena. 
Utroque  loco  quae  praccedunt  versum  intercalarem ,  et  quae  sequuntor, 
eadem  sunt  ad  sententiam,  vcrbis  tantum  diversa. 

Aliam  rationem  reliqui  loci  habent.  Scilicet  unum  neglexerunt  vlrl 
docti,  quo  recte  observato  depellitur  quicquid  in  hac  quacstione  tenebra- 
rum  est.  Sunt  inter  versus  istos  intercalares  nonnulli,  qui  Battarum 
non  nihil  agcre  In  Dlris.  dum  canit  Cato,  probant.  Hos  dico,  qu<  ita 
loquuntur  clare,  ut  nullus  dubitationi  iocus  relinquatar,  v.  54.  et  11. 

Tristius  hoc ,  memini,  revocasti  Battare  carmen. 

Dulcius  hoc,  memini,  revocasti  Baltare  carmen. 
Nam  quomodo  Catoni  revocat  carmen  Battarus,  nisi  ipse  aliquas  (n  ca- 
nendo  partes  agit?  Nec  minus  huc  faciunt  v.  1.  2.  14.  97.  repetamus, 
canamus ,  revocemus.  Quorsum  enim  pluralem ,  si  nihil  nisi  auditor  esset 
Battarus?  Denique  ne  Hlud  quidem  de  nihilo  est,  quod  Battarus  tam 
saepe  compellatur. 

Itaque  conformatio  huhis  carminis  talis  est,  ut  actionis  cuiusdam  spe- 
ciem  praebeat.  Cato  versos  dicit;  canit  Battarus  fistula.  Non  quod  hoc 
re  vera  ita  actum  fuerit:  fing^itur  ita  fieri.  Verum  est,  apud  Theoeritum, 
Virgilium ,  alibi,  ubi  avenae  vel  tibiae  fit  mentio,  plerumque  ita  ficri, 
ut  qui  versus  dicit,  idem  etiam  eanat  sibi  fistula  tibiave,  vel  potius  in- 
tercinat.  Sed  inveniuntur  tamen  etiam  alterius  modi  vestfgla  apud  eosdem 
poetas,  ut  Theocrit.  VII.  71.  2.  et  reputandum  est,  non  esse  Catonem 
ex  pastorum  apud  Theocritum  et  Virg-ilium  consuetudine  moribusque  me- 
tiendum:  pastorem  poetam  decct  instrumentum  pastorale,  fistula,  avena; 
Catonem,  qui  pastor  neque  fuit,  neque  se  esse  pastorem  finglt,  minus 
deci»t,  vel,  ut  non  dedeceat,  certe  mirum  non  est,  quod  fistulam  alteri 
reliqoeirit,  ipse  suam  curam  unice  ponat  In  versibus  faciendis  diceadis- 
que.  Quam  usitatum  apud  Romanos  fuerlt,  ad  tibicinem  cauerc,  multis 
ac  satis  notis  exemplis  constat.  At  vero,  inquis,  etiam  Catonem  canere 
avena  manifestum  est  ex  versu  7. 

MuLta  priuSy  fuerit  quam  non  mea  libera  avena. 
et  ex  v.  75. 

Tristius  hoc  rursum  dicat  mea  fistula  carmen. 
Num  igitur  uterqoe  canunt  vel  intercinunt,  duabus  avenis,  Cato  et  BaU 
tarus?   Fieri  ita  potuit,  quamquam  non  puto  factum  esse.    Bst  potius, 
ut  antea  dixi,  una  avena,  Battari;  et  quod  v.  7.  75.  mea  avena,  tnea 
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/Fstefo,  dlcltur,  improprie  dicitur.  Ut  ubique  poetaef  etiam  nostrates, 
et  qui  ounquaiu  digito  attigeruut  chordas,  lyra  se  aut  tibia,  duni  versus 
faciunt,  canerc  Angunt.  Id  Inprimls  conspicuum  in  versu  7.  ubi  libertt 
avena  ne  sensum  quidem  haberet,  sl  proprie-acclperetur  avena,  sed  est 
pro  carmine:  multa  prius  fuerint,  quam  non  fuerit  liberum  carmen  meum. 
Versu  75.  sl  tamen  ibi  recte  dicat  legitur,  hoc  tantuui  dicit:  age  rur- 
sum  tristius  hoc  carmen  dlcam.  Eamdem  in  gententiam  interpretandus 
versus  10. 

Nec  desit  nostris  devotum  carmen  avenls. 
ubl  avenas  dicit  unam  Battari,  quae  re  vera  avena  est,  alteram  Impr*. 
prie,  h.  e.  auum  cantum. 

Iam  si  tibicinis  partes  in  Dirls  peraglt  Battarug,  non  diu  quaeremus, 
quali  homo  conditione  fuerit.  Fuit  haod  dubie  gervlli  condJUone  homo, 
idonea  fistulae  vel  tibiae  perttia  pollcns,  fortasse  pastor,  quocum  et  olim 
Cato,  beatus  otlo  rurls  sul,  cecinerat,  et  nunc  se  canere  Diras  fingit. 
Et  apte  hoo  fingit,  quum  aeenam  carminis,  ut  dixi,  in  agro  suo  posue- 
rlt,  Battarum  vcro,  ut  ajios  servos,  restilisse  in  agrls,  Catone  expolso , 
probabile  sit.  Flstula  Battarl  iam  antea  usum  esse  Catonem,  et  aliquam 
eiuB  mentionem  lo  carminibus  ante  Diraa  fuisso,  tum  illud  videtur  de- 
clarare,  quod  do  Battaro  in  Dirls  ubique  tamquam  de  nola  persona  lo- 
quitur  Cato,  tum  maxime  rolligitur  ex  initio  carmtnlg,  ubi  Battare  re- 
petamus  gcribi  non  licuisget,  nlsl  iam  antea  aut  alio  in  carmine  aut, 
quod  non  improbabile,  in  ipsa  lndignatione  opera  Batlari  in  canendo 
usii8  fuissct,  At  saepe  usun»  csse  Catonem  Battaro,  etiam  ex  versu  30. 
coJHgo.  Cf.  ad  v.  M.  11.  mooenda.  Praeterea  duplex  ad  disputationem 
nostrain  momontum  in  v.  68.  seqq.  inest: 

Si  minus  haec,  Neptune,  tuas  infundimus  auris  y 

Baltare,  flurninibua  tu  nostros  trade  dolores; 

Nam  tibi  sunt  fontes  eto. 
quibus  vcrsibus  our  Battaro  favere  flumlna  fontesque  dicantur,  luculenter 
apparet,  postquam  fistulae  peritum  fuisse  Battarum  monstravimua,  et  di- 
scitur  ex  iisdem,  remansisse  |n  Catonia  villa  Battarum.    tfam  Cato  Ibi, 
dum  abit  in  perpetuum,  mandat  Battaro,  quod  se  absente  peragendum  alt. 

Reliqua  suo  loco  ad  singulos  vergus  observabuntur.  Hic  seniel  omnia 
quae  digpulavimus  paucig  complectcmur.  Ergo  Initluin  facit  Cato  a  re- 
cordatione  carmlnig  prlug  scripti,  Indignationis:  age,  inquit,  o  Battare, 
repetamus  carmen  illud  cycncum,  h.  e.  lugubre  et  supremum.  Septent 
versus,  qui  exordium  constituunt.  Ab  octavo  ipsae  Dirae  incipiunt. 
Quando  Battarus  cxhortattoni  Catonis  pareat,  et  canere  fistuia  Inciplat  , 
fortasse  alius  iudicabit  alio  modo.  ErU  cul  gtatim  ab  initio  Cato  canere 
cum  Battaro  videatur,   Jfflhi  magls  piacet  Incipere  BatUrum  post  exor- 
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dium  carminis :  exordium  sive  prooemium ,  quo  exhortatio  ad  Batlarum  con- 
tioetur,  sinc  fistula  dici  a  Catone  solo  par  erat  lam  vert  in  Diris, 
iode  a  versu  8.  usque  ad  finem,  praeter  v.  62.  nihil  scriptum  est  quo 
respiciatur  ad  Indignationem.  Novum  carmcn,  et  per  se  constans,  Dirae 
suot.  Inserit  paasim  versus  intercalares ,  quibus  nunc  se  ipsum,  nuntf 
Battarum,  nunc  se  et  Battarum  excitat,  commonefacit,  confirmat,  variis 
sententiis.  De  Battaro  restat  ut  quaeratur,  utrum  inter  singulas  impre- 
cationes  intercinat,  id  quod,  si  cui  ita  placeat,  iis  locis  fieri  putandum 
erit,  ubi  versus  insertus  est  intercalarls,  ut  in  illo  VirgilH  carmine  ver- 
sus  Incipe  Maenalios  mecum  mea  tibia  versus,  indiciuni  est  interval- 
lorum,  quae  tibiae  cantu  explentur;  an,  quod  praefero,  totum  Catonis 
carmen  ab  initio  usque  ad  finem  persequatur  et  exprimat  fistula.  Nempe 
aiia  carminum  ratlo  est  eorum,  in  qulbus  unus  et  versus  dicit  et  fistula 
tibiave  canit,  quae  res  nequeunt  slmul  peragi;  alia  eius,  In  quo  munera 
illa  dtiobus  divisa  sunt.  Atque  sic  facillimam  explicationem  habent  vcr- 
aus  54.  71.  Et  tum  quidem  veri  simile  est,  remittere  fistulam  Battari, 
ilum  Cato  versus  dicit  intercalares.  Caeterum  iam  monui  nunqmim  Diras 
eo  modo  actas  csse,  sed  fingere  Catonem  haec  omnia. 

Post  hacc  apparetf  quam  recte  ad  inscriptionem  carminis  Dirae  multi 
libri  editi  appositum  habeant  ad  Batlarum,  vel  ut  alii  nonnulli,  quod 
etiam  peius,  in  Battarum.  I7t  nunc  taceam  additamentum  aitcrum:  Dirae, 
id  est  carmen  execratorium ,  ad  Battarum. 

Haec  niea  de  Battaro,  quae  primum  In  Museo  Rhenano  Vol.  II. 
Fasc.  I.  edita  fuere ,  ctlam  C.  Putschio ,  ut  puto ,  placuere.  Et  fortasse 
Ipse  deposuit  6uam  opinionem,  Battarum  essc  Bassarum,  Bassareum, 
Baccbum. 

Dc  Diris ,  non  esse  unam  et  continuam  iiuprecationem,  sed  esse  car- 
men,  indc  ab  exordio,  quod  versibus,  ut  dixi,  septem  prioribus  conti- 
netur,  in  partes  quasdam,  et  imprecationum  quasi  circulos  sive  orbcs, 
divisum ,  recte  in  universum  Putschius  p.  30.  seqq.  Etsi  non  omnia  sunt 
imprecationes:  nam  v.  36.  seqq.  nihil  imprecatur  agro,  sed  dolct  illud, 
quod  militem  perpetraturum  essc  in  agro  pracvldet:  qua  cogitatione  co 
abripitur,  ut  iam  non  solum  sterilitatem  et  calamitatem,  ut  antea,  sed 
ioteritum,  per  fulmen,  per  tempestattra ,  per  aquas,  imprecetur  agro. 
Sequitur  inde  a  versu  82.  peroratio,  sedato  alfectu,  qua  et  agro  vale 
dicit,  et  Lydiae.  Partcs  illae  ut  dig-nosci  queant,  curatum  est  apte 
insertis  versibus  intercalaribus ,  quos  hic  exscriban»  omnes.  lntercalares 
dico  communi  appellatione  t  non  quod  omnes  re  vera  sint  intercalarcs. 
Versus  enim  intercalaris  haec  propria  notio  ©st,  ut  idem  versus,  vcl 
leviter  tantum  mutatus,  repetatur.  At  commune  versibus  his,  quos  pro- 
positurus  sum,  omolbus  hoc  est,  quod  sunt  medii  inter  dixersas  carminis 
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partes  interralati;  deinde  omnes  poetae  verba,  de  se  euoque  carmlne 
loquentis,  Baftarum  alloquentis,  excitantfs,  continent. 
I.  Battare  etc» 

7.  Mt/lta  prius,  fuerit  quam  non  mea  libera  avena. 

14.  Rursus,  et  hoc  itervm  repetamus  Battare  carmen. 

19.  Nec  desit  nostris  devotum  carmen  avenis. 

25.  Sic  precor ,  et  nostris  superent  haec  carmtna  votis. 

30.  Nec  mihi  saepe  meum  resonabit  Battare  carmen. 

47.  Sic  precor,  et  nostris  superent  haec  carmina  votis. 

54.  Tristius  hoc,  memini,  revocasti  Battare  carmen. 

62.  Rura,  quibus  diras  indiximus,  impia  vota. 

71.  Dulcius  hoc,  memini,  revocasti  Battare  carmen. 

75.  Tristius  hoc  rursum  dicat  mea  fistula  carmen. 

97.  Extremum  carmen  revocemus  Battare  avena. 
Potuerat  etiam  post  versum  36.  et  post  v.  41.  intercalareoi  inserere  Cato. 
Sed  omnino  non  anxie  versntns  est  hac  In  re  pocta,  neque  curavit,  ut 
paribus  Intcrvallis  poneret  intercalares,  quo  paria  fierent  media  inter 
vcrsus  intercalares  systemata.  Vim  tantum  et  sollemnitatem  quamdam 
bis  versfbus  quaerebat  carminl  suo.  Deinde,  etsi  nibil  Dtris  Catonis 
cum  veris  incantnmentis  commune  est,  et  ipse  optimc  pocta  sentiebat 
nullam  vim  magieam  essc  in  carmine  suo,  tamen  non  incredibile  est,  vo- 
luissc  poetam  inCnntamentorum  et  carminum  magicorum  formam  modomque 
imitari.  Eat  autim  carmfnum  ciustnodi  tum  aptid  alios  populos  proprium, 
tum  apud  vcteres  proprfum  fnisse  videtur ,  ut  eadem  verba  per  intervalla 
repetercntur ,  et  iterum  iterumque  intcrcalarentur :  ut  apud  Theocritum 
/fr^,  eXxs  to  rijvnv  ifiov  xoti  6<o(.iu  xov  uvdga^  et  apud  Virgiliuni 
Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnin.  A  Theocriti 
Virgfliiquc  usii  partim  co  recedit  Cato,  quod  intcrvallia  non  certis  ac 
paribus  vcrsum  intercalarem  ponit,  sed  liberc,  nunc  post  plures  vcrsus, 
nunc  post  pauciores,  ut  Bfo  in  Epitaphio  AHonidos,  et  Moschus  ln 
Epitaphfo  Bionis :  etsi  apud  Theocritum  quoque  exempla  esse  huius  liber- 
tatis  constat.  Partim  eo,  quod  multum  variat  versum  intercalarem,  quum 
apud  Theocrftum  et  reliquos  versus  semper  idem  repeti  soieat,  vel  fe- 
viter  immutatus.  Dicam  hac  opportunitate  de  versu  intercalari  Thcocriti 
In  primo  carmine: 

up/fTS  ficoxoltxat; ,  MdSaui  qptXai,  ao/fT'  uotdu$, 
meam  sententiam:  quo  in  versu  quum  certum  slt,  tum  auctoritatem  rcpu- 
tanti  codicum,  tum  diserto  interpretis  graecl  ad  vs.  84.  teslimonio,  esse 
aliquotles  nu/.tv  substituendum  pro  q>ikai :  id  quaeritur,  qufbus  sit  rc- 
stituendum  locis.  Ac  mlhi,  dum  stropharum  sive  systematum  ordineni 
perpendo,  quae  ibi  post  exordium  versibus  sex  64.  seqq.  constans,  fnde 
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a  vcrsu  70.  usque  ad  v.  126.  excluso  tamcn  versu  107.  qul  alienus  ab 
hoc  carmlne,  quatuordecim  sunt,  partim  binis  versibus,  partim  quaternis, 
probabile  est,  caeterls  locis  omnibus  (ptlai  retinendum  esse,  at  his  lo- 
cis,  73.  84.  94.  108.  114.  122.  scribendum  csse: 

uq/etc  {itt>xo\ixu$f  Mwaaiy  ndXiv  ug/€Ty  dotSug. 
quae  coniectura  tantum  a  codicibus  scriptis,  maximc  a  codice  Sancta- 
mandi,  de  quo  ille  ad  v.  84.  accurate  refert,  praesidii  habet,  qoantum 
sufficiat  aequo  codicum,  his  maxime  in  rebus,  aestimatori.  Schema  hoc: 

(f>i  na  (ft  (ft  na  q>t  na  (f>t  (pi  na  (pi  na  y,i  na 
223    44444     222  424 


Inde  a  versu  127.  rursus  immutatur  versus  intcrcalaris ,  hunc  in  modum: 
XijysTe  pioxoXtxug,  Mtooui,  irf,  XtjyfT*  dotdu;.  Atque  hinc  nuliam 
ccrtam  legem  ac  mensuram  stropharum  observat  Thencritus:  fortasse, 
quod  olim  observareHermanniim  memini,  quia  iam  magis  langucscit  Daphnis. 

Denique  a  Theocriti  Virgriliique  more  eo  discrepat  usus  Catonis,  quod 
Ull  vereum  intercaiarem  scorsuni  ponere  extra  ordinem  sententiarutn,  ne- 
que  cum  praecedentibus  nexum,  neque  cum  sequentibus,  solent,  ut  et 
praecedat  versum  intercalarem  interpunctio ,  et  sequatur  interpunctio  in 
fine  eius;  vel  etiam  ita,  ut  per  parcnlhcsin  insertus  sermonem  inceptum 
intcrrumpat:  Theocrit.  II.  105.  et,  si  hic  certus  Iocus  est,  1.84.  Cato 
nunc  habet  non  ncxum,  v.  14.  54.  71.  75.  97.  nunc  nexum,  v.  7.  19. 
62.  nunc  si  non  nexum,  tamen  propius  ad  praeccdentia  relatum,  quam 
ad  sequentia,  25.  47.    Semel  per  parenthesin,  v.  30. 

Inscriptionem  Cato  haud  dubie  ipse  carmini  suo  hanc  fecerat,  Dirae. 
Id  libris  mnxime  credimus  velustis  manu  scriptis.  Nam  ex  Dirarum  versu 
3.  et  62.  certa  coniectura  fieri  nequit,  quum  priori  certc  loco  diras  dicat 
non  has,  sed  illas,  quae  fuerc  in  Intii^natlone.  VIRGILII  MARONIS 
DIRAE  in  Petaviano.  DIRAE  MARONIS  INCIPIUNT  in  Thuaneo, 
Burmanno  et  Is.  Vossio  testantibus.  Quod  addit  Burmannus:  ncque  ali- 
ter  in  Vossiano,  ego  ex  eo  codice,  quem  Vossianum  I.  appello,  nullam 
inscriptionem  annotatam  habeo:  ac  nescio,  an  quid  ibi  turbatum  sit  a 
Burmanno.  Etsi  per  se  nihil  hoc  mirum,  si  ita  fuerit  in  codice  illo.  Non 
aliud  puto  in  Parisino  II.  esse.  In  Parisino  III.  initium  Dirarum  deest. 
Dire  Maronis  Virgilii  Parisinus  IV.  Dirae.  Maronis.  Virgilii  inci- 
piunt  Anglicantis.  P.  VIRGILII  MARONIS  DIRARUM  LIBER  IN- 
CIPIT  in  Mediceo  ap.  Burmann.  (Catal.  Bandin.  T.  II.  c.  281.)  Eius- 
dem  (P.  Virgilii  Maronis)  Dirae  Mediceus  Catal.  Bandln.  T.  n.  c.  125. 
P.  V-  M.  Liber  Dirarum  Mediceus  Catal.  Bandin.  T.  III.  c.  753.  SI 
ublque  accurate  de  inscriptione  retulit  Bandinius.   In  uno  Mediceo  Catal. 
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Band.  T.  II.  c.  309.  longior  est  ioscrlptio,  refcreote  Bandinio:  Virgilii 
Carmen  in  Bachirum,  seu  Dirae.  EIUSDEM  MARONIS  DIIIAB 
1NCIPIUNT  —  JM.  DIRAE  FINIUNT.  in  Augustaoo.  Explicit  Me~ 
cenas  Incipit  DIRA  MARONIS  Monacensis  I.  Dira  Maronis  in- 
cipU  Monacensis  II.  In  Vralislaviensi  I.  nullae  sunt  inscriptiones.  Ea- 
dem  laudabilis  brevitas  inscriptionis  iu  cditis  nonnullis  cernitur.  Romana 
I.  carniini  ipsi  nuliam  praepositam  inscriptionem,  at  in  Tabula  Librorum 
hanc  habet:  P.  Virgilii  Maronis.  Dirae.  In  Veneta  Achatis:  .  P.  V, 
M.  Dire  lncepit.  In  Mutincnsi,  haud  dubie  ex  Mediolanensi  Mait- 
talrii:  P.  Virgilii  Maronis  Dirae  incipiunt.  At  In  Romana  II.  haec 
est :  P.  Virgilii  Maronis  Dire  id  est  carmen  execratorium  ad  Batta- 
rum.  Quam  ego  industriae  deberi  loannls  Andreae,  Episcopi  Alerfen- 
ris,  existimo:  cf,  Diss.  IV.  quae  narro  de  Romana  II.  Quod  enim  pror- 
sus  eadcm  inscriptio  in  librls  scriptis  nonnullis,  Basileensl ,  Vossiauo  II. 
et  Vratislavieusi  II.  legitur,  ego  eam  hos  in  codices  ex  Romana  II.  ve- 
nisse  arbitror.  Deinde  ex  Romana  II.  in  multos  iibros  editos  venit  ea- 
dem:  ut  in  Venetam  per  Bartholomaeum  Cremonens.  1412.  quod  colligo 
ex  Burio,  Bibliographie  instructive,  Belles  Lettres  T.  I.  N.  2663.  pag. 
285.  et  fortassc  in  Romanam  1473.  Cerle  est  in  Venetis  Rubei  etlen- 
8oni,  atque  inde  in  meis  omnibus  ante  Ascensium,  etiam  in  duabus  Ve- 
oetis  apud  Burmannum.  Hoc  tantum  discrimine,  quod  in  Venetis  Ilub. 
et  lens.  vitiose  AD  BATTAREM  legitur:  quod  vitium  propagatum  est 
In  Viceotinam  et  Vossianum  II.  in  Venetas  1482.  1486.  1491).  1500. 
et  in  Norimbergensem  1492.  correctum  est  vilium  in  Brixiensi  1485. 
Veneta  1488.  iu  Mediolanensi  1501.  Argentinensi  1502.  Virgilio  Aldi , 
Taurinensi  1518.  et  correctum  a  manu  glossatoris  io  oostro  excmpfo 
Venetae  Iens.  In  Battarum  primutn  Asccnsianae,  iu  quibus  ita:  P. 
VirgiUi  Maronis  Dirae.  id  est  carmen  execratorium  in  Battarurn* 
Taudem  post  Ascensium  eiectum  est  ineptum  additamentum  id  est  car- 
men  execratorium.  Ut  in  Aldinis  1517.  et  1534.  cst:  P.  V.  MARO- 
NIS  DIRAE  AD  BATTARUM.  et  sic  in  Basil.  BryJing.  1543.  Lugdun. 
Frellon.  1556.  Lugdun.  A.  Gryph.  1592.  P.  V.  M.  DIRAE  IN  BAT- 
TARUM  malc  Lugduuensis  Cresp.  1529.  Venetae  IunL  1544.  Scot. 
1555.  Bonell.  1558.  Basileensls  H.  Pet.  1561.  VALERII  CA- 
TONIS  DIRAE  primus  Scaliger.  Tum  Pithoeos,  reliqui.  Boxhornius 
cum  hoc  additamento :  Satyra.  Arnoldus  sio;  Dirae  Val.  Catonis  Gram- 
matici.  Quod  non  probo,  non  quod  parum  honorificum  sit  nomen  Grani- 
matici :  sed  eo  temporc ,  quo  Diras  scrlpsit ,  uon  erat  Gramiualicus  Cato. 
Burmaunus,  nescio  qua  de  eaussa,  rursus  invexit  ineptum  ac  falsum  ad- 
ditamentum  in  Battarum. 
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Haec  dc  inscriptione  fortasse  iusto  longius:  eed  volebam  iam  hoc 
exemplo  ttlud  monstrare ,  quod  dehlnc  experiemur  saeplus ,  quam  slbi  in- 
ter  ae  similea  sint  molti  libri  editi,  et  quam  scrviliter  ab  uno  quodam 
antiquissimo  pcndere  soleant. 


V.  1.  RATTARE,  CYCNEAS  REPETAMUS  CARMINE  VOCES. 
Battare]  Videtur  Battarus  nomen  fluvii,  non,  ut  voluit  Domitius,  ar- 
borls.  Satls  enim  differre  Inter  se  puto  Battarum,  et  (idxxaQiv,  quae  ne 
ipsa  quoque  arbor  est,  sed  herba.  Alloquitur  autem  eum  tanquam  numen. 
Nam  fluvii  Oeorum  appellatione  Itivocabantur.  Hoc,  qui  diligenter  totum 
opus  perlegerit,  facile  colligere  potcrit  cum  ex  aliia,  tum  ex  illo: 

Battare  flurninibus  tu  nostros  trade  dolores. 
Com  enim,  ne  Ncptuoi  vindicc  inundationc  indignum  quid  protulerit,  ve- 
retur,  mandat  Batlaro  fluvio,  ut  saltem  vicem  Ncptuni  ipse  agros  suos 
diluvio  operiat. 

Cycneas)  Qui  omnem  prorsus  salutis  spem  abiecerunt,  dicuntur  pro- 
verbialiter  ro  xvxvstov  adeiv.  iulianus  IluQupuing.  sviuv9u  xi 
uquttsiv  e/Qrjv  uvoqu  t<ov  IlXuTtovog,  xai  ^AQioToiiXovg  fyXtoTijv 
doy/uuTCOv;  uuu  nsQtoQav  uv&Qtonovg  d&Xiovg  ioig  xXsmutg  sxtii- 
Sofiivovg,  rj  xutu  dvvujttiv  uvTofq  duvistv,  oi/uut,  tog  ijdq  to  xv- 
xveiov  s£adovot  dtu  to  d~sof.uosg  SQyaaiijQtov  Ttov  xotovitov.  E*st  crg"0 
desperantum,  to  xvxvstov  adsiv.  Sed  in  luiiano  pius  est  e£udstv,  ut 
Decantare  apud  Ciceroncm,  ct  Depraeliari  apud  Horatiura.  An,  quum 
dicat  Suetonius  bcllo  Sullano  patrimonium  amlsisse,  elus  agri  in  Corsica 
iosula  fuerunt,  quum  in  eam  Haleriam  Colonlam  deduxerit  Sulla,  ibique 
agros  vetcranis  suls  assignaverit ,.  propterea  dicemus  iegenduni  esse  Cyr- 
neas,  noo  Cycneas?  Sane  et  ipse  infra  agros  suos  mari  allui  indi- 
cat  illis : 

Undae,  guae  nostrta  pulaatia  litora  linfia. 
Et  Halerlae  nomen  satis  demonstrat,  maritimum  locum  fuissc,  cum  id 
nominis  non  nlsi  maritimis  civitatibus  imponeretor,  ut  annotat  Festus. 
Quid  quod  Guattarus  adhuc  fluviolus  est  In  Corsica  itinula  inter  oppidu- 
lum  Coassinum,  et  Halerlam?  Ut  sane  Battarus  esse  videatur,  qui  hic 
appellatur  a  pocta.  Quod  si  vcrum  est,  omnia  conveniunt,  cum  ct  Ha- 
leria  possit  esse  ea  Colonia,  de  qua  innuit  poeta,  et  certum  slt  dedu- 
ctam  a  Sulla,  ut  ct  certissimum  est  agros  huius  poetae  assignatos  fuisse 
Sullanis  militipus. 
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Haec  SCALIGER.  Addam  N.  Heinsii  ad  hunc  versum  animadver- 
sionem,  quae  iila  est,  in  qua  veritatem  esse  obscrvatam  Heinsio  dice- 
bam:  Battarus  Siculum  nomen  vidclur,  Buttuqo$,  idem  designans , 
quod  Graecis  (iuTTuotartjg.  de  quo  Hesychius.  derivalum  a  BuTtog. 
hinc  puTTuoi%fiv  idern  quod  {iuTToioyiiv.  Baltara  in  Epistolis  Ci- 
ceronis.  (Lib.  VII.  ad  Fam.  Ep.  9.)  Haec  N.  Hcinsius  ap.  Burmann. 
Gloss.  V.  I.  ad  vocem  Battare  ita:  o  silva  quam  nunc  arnpufat  Mi- 
lienus.  ct  sic  passim  inculcat,  silvam  esse  Battarum,  ad  v.  14.  27. 
33.  54.  fi4. 

Cyrneas  Scaligeri  coniectura  nemini  se  approbavit,  nisl  quod  Werns- 
dorlius  Cyrnaeas  legendum  putabat,  h.  e.  Cyrenaeas ,  a  CaUimacho 
Cyrenaeo,  cuius  diras  in  Ibin  imitatur  Cato;  vel  Cyraeas ,  sensu  eo- 
dem,  a  Cyra  monte,  in  quo  condita  Cyrcnc.  Sicanias  coniccerat  Hein- 
sius,  referente  Burmanuo,  quia  haec  Catonis  villa  in  Sicilia  fuit.  vel 
cyancas.  Hodie  nemo  dubitaverit,  quin  verum  sit  cycneas:  quod  com- 
mode  explicat  Scali^er,  et  aute  Scali^erum  Pomponius  Sablnus,  Domi- 
tius  Calderinus,  qtiorum  ille  Clceroncm  de  Orat.  III.  ri.  de  Crasso,  llla 
tanquam  cycnea  fuit  tlirini  hominis  vox  et  oratio;  hic  Ovidiuni  Fast. 
II.  109.  laudat,  veluti  canentia  dura  (sic  Domitius)  Trans/ijrus  penna 
tempora  cantat  olor.  I.  Badius  Ascensius  Martialcm  XIII.  lxxvii.  Dul- 
cia  defecta  modulalur  carmina  lingua  Cantator  cygnus  funeris  ipse 
sui.  luitur  utrunujuc  Inest  in  voce  cycneas:  et  moeslitiae  notio,  et 
quod  Indignatfooe»,  elusque  repctilioncm ,  Diras,  suprema  vult  sua  car- 
mioa  esse:  non  quod  veram  sibi  Instare  mortem  sentiat,  ut  accipit 
(«loss.  V.  1.  ad  Eelog-.  22.  scd  quod  agro  amisso,  ut  Catullus  in- 
terilu  fratris,  tota  de  mente  fugaturus  erat  haec  studia  afque  omnis 
delicias  animi.  cycneas  scripsi,  non  cygncas,  cum  Aldo,  cum  Aldi- 
nis,  et  quae  aliae  recentiores  sequuntur  Aldinas,  Lug-d.  1529.  Basil. 
154.3.  Ven.  1555.  Vcn.  1558.  Lugd.  et  Antverp.  1556.  Basil.  H.  Pet. 
1501.  Scalig".  al. ,  non  horum  auctorilate  librorum,  sed  vetustorum  aliquot 
8criptorum :  Thuanei ,  in  quo  cicneas ,  Lasseno  tcste ,  ut  etiam  in  Pari- 
sino  II.,  et  Augustani ,  in  quo  Batta  recioneas  lcgritur.  Qiiamqtiam  etiani 
horuiu  librorum  non  magnam  esse  tali  in  re  auctoritatem  fateor.  cigneas 
Ang-licanus,  Vratisl.  I.  Monac.  II.  et  Basil.  tigneas  Monac.  1.  Vulgo, 
hoc  est,  in  Romana  II.  Venetis  Achat.  Rub.  Iens.  in  Mutinensi  et  re- 
liquis,  et  in  Voss.  II.  Vratisl.  II.  cygneas  et  sic  Paris.  IV.  Vicentina 
cyneas  mendose- 

Bactare  semper  in  cod.  Medicco  scribitur :  verba  sunt  Burmanni  ad 
h.  1.  Et  sic  in  editione  Mutinensi  semper.  Quae  est  minus  accurata, 
sed  satis  vetusta,  ut  videtur,  scriptura  et  pronunciatio :  ut  blactis  pro 
blattis  Virg.  Georg.  IV.  243.  cum  aliis  apud  Bunoaooom  lihris  Veneta 
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Rubei,  Mutincoals,  Lovanieneis;  Acia,  Nacta,  Actius,  PecHus,  Ve~ 
ctiua,  Vectones,  Coctius,  Cocti,  quae  passlm  annotaverunt  viri  docti; 
et  quod  propius  abest,  Bactra  pro  Battara  in  MS.  Politlanl  Cic.  Epist. 
Fam.  VII.  ix.  Sunt  in  his  nonnulla  prorsns  vitiosa,  ct  quae  nulli  bono 
grammatico  in  mentem  venisse  credibile  est,  veluti  quum  in  codicibus 
Catulli  acti8  reperitur  pro  eo  quod  verius,  Attis;  sunt  rursus  alia,  in 
quibus  scripturam  eain,  quae  est  per  ct,  vcriorem  suspiceris  esse,  et 
magis  latinam  altera:  ut  mactea.  Delode  latius  patuit  licentia  sonique 
plenioris  amor,  ut  infra  v.  21.  virectis  est  in  multis  Ubrls;  dictio  alibi; 
condictio  Eclog.  v.  48.  et  52.  Parisinirs  IV.  Quo  fortasse  etiam  per- 
tinet,  quod  mox  v.  15  videbimus,  effectaa.  Adspergam  alia  ex  librts 
mels.  frutectis  in  Carm.  de  Rosis  v.  13.  Augustanus,  et  ed.  Lovaniensis. 
Actoltit  pro  Attollit  in  Culice  v.  168.  Vossianus  81.  gucte  Cul.  119. 
et  gucfaa  in  Carm.  de  Rosis  vs.  9.  idem  Voss.  81.  Gucturia  Cul.  241. 
Vos8.  81.  et  Gugturi8  Augustanus.  Lictora  Cul.  355.  Voss.  81.  at 
ibid.  307.  Litora  in  eodem  Vossian.  81.  Litora  utrobique  Augustanus. 
fructicum  Cul.  55.  Voas.  81.  victulam  in  Virg.  Ecl.  III.  Veneta  Mait- 
tairii.  In  Parisino  IV.  semper  Baccare  scribitur.  In  Mediceo  Plut. 
XXXIX.  Cod.  xvm.  testante  T.  II.  c.  309.  Bandinlo:  Bachire  cy- 
cnea8  r.  c.  v. 

V.  2.  DIVISAS  ITERUM  SEDES  ET  RURA  CANAMUS. 
/Jivisas]  Subinde  intercalatur  xo  Bepetamus,  ut  innuat  se  olim  ih 
Indig-nationc  baec  iam  dixisse.    Sedes  divisas ,  vel  quod  veteranis  SuU 
lac  assignati  fuerunt  eius  agri,  vel  divisas  intelligit  devotas.  Sic  Pro- 
pertius : 

an  rne  Deus  obruit?  an  quae 
Lecta  Prometheis  dividit  herba  iugisl 
Dividere  ergo  maledictis,  et  differre  veteres  dicebant,  ut  Graeci  iv- 
tiuTtto&ui.  Sophoclea  Trachiniis:  xat  nXtfoTa  tov  qov  ivduTovfiHvog 
yupov.  et  Catailus  similiter: 

Nonai  me  infeatia  discerpant  sidera  dictis.  SCALI6. 
Non  probat  Propertius  hoc,  quod  vult  Scaliger.  Sed  hoc  erat  viri  raagni 
ingenium,  ut  nonnunquam  rara,  insolita,  nullisque  certis  exemplis  pro- 
banda  mallet,  quam  uaitata,  simplicla.  Non  magis  ferri  potest  alterum, 
quod  Badio  in  mentem  venit,  sedes  divisas  esse  a  possessoribus  se- 
iunctas;  quem  in  sensum  Gloss.  V.  I.  divisas  sedes  slmpliciter  inter- 
pretatur:  agroa  abtatoa.  Et  Boxhornius:  a  quibus  Cato  —  erat  ex- 
clu8U8,  ad  quaa  ip8i  tutus  aditus  non  patebat.  Laudat  Boxhornius 
penitus  toto  divisos  orbe  Britannoa,  et  dividere  verbum  esse  pecullare 
Gcographorum  monet,  qui  regiones  fluminibus,  vel  montibus  dividi  dicant. 
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ObservatJo  per  se  non  mala,  ad  quam  etiam  Catnlll  ioeam  Epith.  P.  et 
Th.  U9.  referre  llcet,  scd  allena  ab  hoc  loco,  abl  Cato,  si  hoc  volu- 
isset,  se  divisum  ab  scdibus,  non  a  se  divisas  scdes  dictorua  fuisset. 
Igritur  redeundum  est  ad  explicationem  Scaligeri  pHorem.  Ac  mlhi,  quan- 
turn  e  Cicerone  niaxime  iudieo,  tam  constans  videtur  verbi  dividere  osus 
fnisse  illis  tcmporibus,  plane  ut  dubttarl  nequeat,  quo  lllud  Cato  sensu 
dixerit,  ac  dicere  debucrlt.    Obacrvandum  autem  de  lllo  usu  loqucndi, 
plene  ita  dici,  ut  commemorentur  ii,  quihus  agrl  dividantur:  ut  quum 
Cicero  contra  Hullum  I.  vn,  20.  atque  hls  colonia  agrum  Campanum 
el  SteUatem  campum  dividi  iubet.    Contra  Rull.  III.  i,  3.  adimi  SuU 
lanos  agros,  vobisque  divldi.    Suetonius  Domit.  ix.  subsiciva ,  quae 
divisis  pcr  veteranos  agris  carptim  superfuerant.   Deinde  saepe  dlvi- 
dere  simplicfter,  quum  plernmque  c  re  appareat,  qui  f  11«  sint,  quibus 
ager  dividendus:  ut  Cicero  contra  Rullum  II.  xxvm,  76.    At  enim  ager 
Campanus  hac  lege  dividetur,  orbis  terrae  pulcherrimus.  cf.  ibid.  xxxi, 
84.  et  III.  contra  Rullum  iv ,  15.  et  Epist.  Famil.  XIII.  v.  minimeque 
vonvenit ,  cx  co  agro,  qui  Caesaris  iussu  dividatur,  eum  mdveri,  etc» 
Ac  ne  quis  dividi  tantum  de  magno  lateque  patente  agro,  ex  quo  mul- 
tae  possunt  portioncs  fieri,  qualis  Campanus,  dici  existimet,  sciat  etiam 
de  unius  cuiusdam  hoininis  agro  dici  dividi.  ibi  igitur  dividere  non  est 
in  partcs  dividere,  sed  inter  agros  dividendos  referre,  comprehendere 
divisione:  ut  quum  Cicero  scribit  ad  M.  Rutllium,  Epist.  Fam.  XIII.  viii. 
de  praediis,  ante  Labcrianis,  C.  Alblnl:  ea  si  dicam  non  esse  e  re 
publica  dividi,  docerc  te  videar ,  non  rogare.  et  pautlo  post:  si  ea 
pracdia  dividcntur,  quae  ipse  Caesar  vendidit.       Itaqae  hoc  sensu 
Cato:  divisas  sedes.    Potuerat  etiam  poeta:  metatas,  eo  roodo,  quo 
Horatius:  metafo  in  ageUo. 

lllud  expediendum  restat,  quo  iterum  referendum  sit,  utrum  ad  di- 
visas,  an  ad  canamus.  Scaliger  hoc  modo,  iterum  canamus.  Et  sane 
non  potoit  aliter,  quum  unam  tantum  Catonis  spoliationem ,  eam,  quae 
per  veteranos  facta,  nosset.  Nos,  qui  bis  spoliatum  Catonem,  primo 
ita,  ut  deturbaretur  agro  suo  actione  iudiciali,  alterum  ita,  ut  veteranls 
assignaretur  idem  ag/er,  conliclmus:  quam  coniecturam  In  Vita  Catonis, 
et  infra  ad  Dir.  v.  82.  exornamus:  nos  nlhll  impedit,  quomious  ad  rfi- 
vjsas  referamus  iterum.  Qui  modus  mihi  quidem  etiam  per  se  magisF 
placet.  Etsi  enim  hoc  fert  lex  sermonis  poetici,  ut  itcrum  construatur 
cum  verbo  longius  remoto  canamus ,  ncscio  tamen,  an  magis  sit  slmw 
plicitati  Catonis  consentaneum ,  si  construatur  cum  verbo  eo,  qood  pro- 
ximum.  Et  aic  iungebat  Boxhornius,  sed  seotentia  admodum  inepta,  et 
quae  omnes  temporum  rationes  cvertit:  qua  de  re  breviter  dicimus  ir» 
Vita  Catonis. 
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sedes  In  rc  simlli  Cicero  dlclt,  contra  Rull.  II.  xxi,  5T.  se  moveri 
possessionibus ,  amlcissimis  scdibus,  ac  diis  penatibus ,  negant  opor- 
tere.  Epist.  Famll.  XIII.  it.  Rorum  ego  domicilia,  scdes,  rem,  for- 
tunasj  etc.  Lepidos  in  oratlone  apud  Sailust.  Ilist.  Frag-m.  Hb.  I. 
plebis  innoxiae  patrlas  9edes  occupavere  pauci  satellites ,  mercedem 
scelerum. 

Divisa  Monac.  II.  que  pro  et  Vratisl.  I.  rhura  Vcncta  Achat. 

V.  3.  RURA  QUIBUS  DIRAS  INDIXIMUS,  IMPIA  VOTA.  Dura 
Pctav.  Thuan.  Leid.  apud  Burmannum,  mciquc  tam  scrlptl  qnam  an- 
ti<|uitus  cditi  omnes,  praetcr  Parisinum  IV.  Angllcanum,  ct  bonum 
illum  libmm  Mutlnae  editum,  in  qulbus  rccte  Rura.  Tum  Rura  restl- 
tuit  anno  1517.  Aldlna.  duas  pro  diras  Mnnac.  II.  indissimus  Pari- 
nl«U8  IV.  diximus  sine  in  Mufin.  induximus  cod.  Basil.  Vcncta  Achat. 
ci  sie  fortasse  lcgebat  Pomponius  SaMnus.  Romana  II.  indiximus  ut 
rcliqui.  Qui  inscripsimus  legat,  quod  csse  In  allls  dlclt  Hcinsius,  ego 
nulliim  babeo.  voto  Medic.  et  Parisinus  IV.  voce  Augustanus.  en  scri- 
bimus  aliquando  In  mcntcm  vcncrat  Hcinsio.  Apparct  diras  bic  in- 
telligi  cas,  quae  fucre  In  priori  carmine,  Indignatlone.  alia  rcs  infra, 
ubi  recurrit  vcrsus,  02. 

V.  4.  ANTE  LUPOS  RAPIENT  HAEDI.  hedi  Thuan.  Anglic.  Mo- 
nac.  I.  II.  Vratisl.  I.  II.  Romana  II.  Vcneta  Achat.  Vcrum  ln  hls, 
Romana  II.  ct  Vcncta  Achatts,  Id  non  mcmorablle,  quum  scmpcr  ita 
soleant,  e  pro  ae.  edi  Parls.  IV.  aedi  cod.  Basil.  capient  Paris.  IV. 
rapiunt  Monac.  I.  II.  rapiant  Vratlsl.  I.  Augustanus  confusls,  ut  solet, 
svllabis:  rapienthae  diuituli. 

In  utiwuTotg  indc  ab  Archllocho  multum  slbl  placucrc  poetac,  maxtme 
latini;  et  Cato  ipse  bis,  hoc  loco,  rt  infra  in  extrcmo  carminc,  v.  98. 
sqq.  qoi  locus  nostro  simtlfa  co  est,  quod  proposrta  duobus  vcrsibus 
cxcmpla  tcrtius  versus  comprchcndit  gcnerali  sentcntia:  Migrabunt  ca- 
8us  aliena  in  corpora  rerum.  ut  nostro  loco:  Et  conversa  retro  rerum 
discordia  gliscet.  Reputari  autem  vclim,  Catonls  aetale  nondum  tam 
tritam  fuisse  hanc  figuram ,  quam  nobls  videtor,  qui  multa  Virgllll ,  Pro- 
pertli,  Ovidli,  Claudiani,  allorum,  exempla  ante  oculos  babemus.  Ex- 
quisitiora  exempla  sunt,  ubl  udvvuxu  posita  ea,  quae  cognatam  cum 
sententia  scriptoris  sententiam  habent,  ut  quod  apud  Clceronem  Philipp. 
XIII.  xxr.  ex  poeta  allquo: 

prius  undis  fUtmma, 
ubi  scquitur:  quam  aut  cum  Antoniis  res  publica,  aut  cum  re  publica 
Antonii  redeant  in  gratiam.  Recte  Ernestus  miscebitur  supplet  In  sen- 
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tentia  poetae.  Virgilius  Eclog.  VIII.  27.  ubi  de  inconcinno  Mopsi  et 
Ni*ae  matrinionio : 

lungentur  iam  gryphes  equis ,  etc. 
Cum  poctae  apud  Ciceronem  dicto  conveuit  quodammodo  Senecae,  Hip- 
polyt.  568.  ignibus  iunges  aquas  etc.  cf.  Octaviae  v.  223. 

V.  5.  DELPHINI  P.  P.  A.  ANTE  COLUMBAS.  columbam  Monac.  II. 
aquilaeque  columbas  coniecerat  Francius. 

V.  6.  ET  CONVERSA  RETRO  RERUM  DISCORDIA  GLISC8T.  Hic 
quoque  Augustanus  coniungit  atque  confundit  syliabas ,  quae  disiungen- 
dae  erant,  et  quae  coniungeudae ,  disiungit.  praetcrea  in  eo  discet 
legitur,  vel  potius  cliscet ,  si  recte  video.  Sententiam  in  universum 
recte  perceperat  Putschius,  quum  se  ad  pravam  deduci  distinctionem  pas- 
8U8  est.  Quae  simplcx  sententia :  et  fient  naturae  ordinique  rerum  con- 
traria,  eam  Cato  paullo  operosius  ita  effert:  et  fiet,  incipiet,  per  im- 
mutationem  atque  conversionem ,  rerum  discordia.  Sic  hoc  circumscri- 
bendum,  quia  vulgari  sermone  non  iicet  prolepsin  assequl,  quam  esse 
iu  v.  discordia  animadvertit  Putschius.  proprie  ita  dicendum  erat:  quae 
nunc  est  concordia ,  retro  conversa .  fiet  discordia.  Eadem  sententia  Ovi- 
dii,  Trist.  I.  vnr,  5. 

Omnia  naturae  praepostera  legibus  ibunt. 
versa  retro  sententia:  Virgil.  Aen.  X.  1,  gliscet,  incipiet,  orietur* 
nihil  amplius,  et  sic  saepius  apud  veteres:  etsi  non  negro  metaphoram 
inesse  verbo,  fortasse  ab  igne  ductara.  In  Taciti  loco,  quem  Silligius 
laudat,  Annal.  IV.  xvn.  extr.  iam  conspicua  est  crescendi  notio.  Cae- 
terum  iam  monui,  nihii  hunc  versum  esse,  nisi  versuum  qui  praccedunt 
duorum  explicationem.  nam  haec  est  rerum  discordia,  si  lupos  rapiant 
haedi,  vituii  leones,  etc. 

GIos8.  V.  I.  niale  de  chao  cogitat:  fiet  confusio  et  chaos  quale  a 
principio  fuit. 

V.  7.  MULTA  PRIUS,  FUERIT  QUAM  NON  MEA  LIRERA  AVENA. 
DilGcilis  locus,  sed  tamen  non  tam  ditficilis,  quam  visus  est  multis.  Sci- 
licet  muitis  fraudi  fuit  prava  distinctio,  quae  in  Romana  II.  Venetis 
Achat.  Rub.  Iensoni,  Vicentina,  itemque  Vossiano  U.  in  Venetis  Bur- 
manni,  Brixiensi,  et  omnino  in>  omui  libro  edito  antc  Aidinas,  nisi  qui 
casu  aliam  habent,  exccptisque'  iis ,  qui  neque  post  gliscet,  neque  post 
prius  interpungunt,  ut  Mutinensis  et  cod.  Uasileensis,  talis  est: 
Bt  conversa  retro  rerum  discordia  gliscet 
Multo  prius:  fuerit  q.  n.  m.  I.  a. 
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In  qoo  frustra  laborat  lod.  Badius  Ascens.  Mansit  tamen  ea  distinctio, 
ctiam  post  Aldinas,  in  multis,  ut  in  Lugd.  1529.  in  Scali^eranls,  Pi- 
thoei,  placuitque  nuperrimis  tcmporibus  Wernsdorfio,  Putscbio.  Casp. 
autem  Barthius  Adversar.  XVII.  xi.  Muta  legehat,  eadem  distinctione: 
rerum  discordia  muta,  hoc  est  vilis,  bruta.  Quas  casu  aliam  habcre 
distinctionem  dixlt  Asccnsianae  sunt,  in  quibus  Multa  prius:  fuerit: 
etc.  contra  ipsius  mcntem  Badii;  et  Argcnt.  1502.  in  qua  eodem  modo; 
ct  Veneta  Scot.  1555.  in  qua  Multa  prius  fuerit  ctc. 

Sed  lam  mittimus  hanc  distinctionem ,  et  hoc  ponimus  tamquam  cer- 
tum,  post  gliscet  interpungendum  esse:  nullam  enim  bonam  sententiam 
facit  additum  ad  versum  praecedcntem  tnulta  prius.  Igitur  fortasse 
cum  Aldiois  faciendum  crit,  quarum  et  per  se  probabilis  scriptura  est, 
et  mirom  in  modum  confirmatur  veterum  librorum  scriptorum  consensu. 
Non  loquor  tamen  de  scriptura  totius  loci,  quae  haec  est  in  Aldinis: 

—  discordia  gliscet. 
Multa  prius  fient:  quam  non  mea  libera  avena 
Montibus ,  et  sylvis  dicat  tua  facta  Lycurge 
Jmpia. 

Qua  in  scriptura  dicat  valde  esse  suspectum  statim  monebitur  ad  ver- 
sum  8.    At  sic  possis  commode: 

Multa  prius  ficnt,  quam  non  mea  libera  avena. 
una  ct  absoluta  scntentia:  ut  cst  in  Vcnetis  Iunt.  1544.  Boneil.  1558. 
Basil.  H.  P.  1561.    Vcrbum  ad  quam  non  mea  libera  avena  facile 
supplebitur  ex  praecedente  fient.    Ad  sententiam  aptus  Ovidius,  Trist. 

I.  vni,  7. 

Omnia  iam  fient ,  fieri  quae  posse  negabam. 
fient  Petav.  Thnan.  Mcdic.  ct,  si  fidcs  silentio  Vossii,  Vossianus  I.  cum 
Augustano,  Parisino  IV.  Anglicano,  in  quo  post  fient  colon  est,  Mona- 
,  censibus  I.  II.  et  Hclmstadiensi .  fuerit,  vulgatam  scripturam,  cod.  Basil. 
Voss.  II.  Vratisl.  II.  et  ex  antiquioribus  unus  Vratisl.  I.    De  Parisino 

II.  dabito.  Patet,  libros  si  numercs,  praefercndum  esse  fient.  Ego  ta- 
men  fuerit,  vulgatam  indc  a  Romana  scripturam,  praetuli  tamqoam  ex~ 
quisitiorem.  Et  librorum  auctoritatem  quod  attinet,  aliquid  in  eo  momenti 
pono,  quod  fuerit  ctiam  in  Mutlnensi  legitur,  quae  est  boni  libri  scri- 
pti  instar.    Exquisitlorem  vero  dico  nervosa  brevitate: 

MuUa  prius ,  fuerit  quam  non  mea  libera  avena. 
id  est,  multa  prius  erunt,  vel  fuerint.  Prorsus  eodem  modo  Cicero  loco 
paullo  ante  ad  vers.  4.  laudato,  Philipp.  XIII.  xxi.  verbum  omittit: 
Prius  undis  flamma ,  ut  ait  poeta  nescio  quis ;  prius  denique  omnia, 
quam  aut  cum  jintoniis  res  publica  etc.  Quo  loco  utitur  etiam  Put- 
schius,  sed  non  eam  in  rem,  in  quam  est  accommodatissimus.  Etsi  quod 
Valerius  Cato.  3 
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nos  diccntem  facimus  Catonem ,  elusmodi  cst,  ut  ai  ex  alio  scriptore  si- 
militer  dictum  proferri  possit  gratum  sit,  si  nihil  simile,  non  dolendum. 
Si  enim  est  supplcndum  est  innumeris  locis,  et  fuit,  nulla  excogitabi- 
tur  caussa,  cur  non  alibi  futurum  suppleri  potuerit,  et  quodvls  aliud 
tempus,  aut  modus.  Hoc  tantum  curaverc  scriptores,  ut  apparerct  ex 
nexu  sententiarum,  quod  esset  supplendum  tempus,  aut  qui  modus.  Ut 
in  Elegia  ad  Messalara  v.  11.  12.  supplcndum  esse,  qnod  tamen  ibi 
pauilo  durius.  In  Catulli  carm.  II.  u.  ad  Tom  gratum  supplendum  est 
foret,  vel  esset.  ut  monet  ante  Scaligerum  elegantissimus  Muretus,  qui 
etiam  reliqua  eius  carminis  dudum  expcdivit  omnia,  si  hoc  exceperis, 
quod  v.  11.  id  inseruit,  quo  non  vidctur  opus  esse,  et  quod  v.  7.  Ut 
edidit,  quum  deberct  £/.  (Juod  praccedit  apud  Ciceronem,  prius  undis 
flatnma,  magis  aposiopesis  dici  debebit,  quam  ellipsis:  ut  Ula,  de  qui- 
bus  Wolfius  in  familiari  interpretatione  Ciceronis  de  N.  D.  p.  311.  Si- 
milis  Caloni,  practer  Ciceronem,  ct  praeter  Ovidii  Trlst.  I.  vm,  7.  lo- 
cum,  Theocritus  est  I.  134.  ubi  post  aliquot  th  uSvvuiov  exempla  addit: 

nuvxu  <P  evuXXu  ydvotxo* 
quamquam  nuvxa  et  apud  Ciceronem  Ovidiumque  omnia,  fortius  est,  et 
magis  placet,  quam  multa  apud  Catonem.  Vera  est  observatio  Put- 
8chii,  in  comparationibus  *:x  xov  udvvuxov  solere  scriptores  futurum 
simplex  vel  praesens  coniunctivi  ponerc  iu  secundo  comparationis  mem- 
bro,  non  solere  futurum  cxactum.  Certe  inter  excmpla,  quae  ante  ocu- 
los  habeo  permulta,  nullum  reperitur,  in  quo  sit  futurum  exactum  eo 
quidem  in  loco.  Itaque  hoc  apud  Catoncm  tamquam  singulare  observan- 
dum  erit,  quod  fuerit  scripsit.  At  quod  singtilare  dico,  non  dico  quic- 
quam  in  eo  dicendi  modo  audaciae  esse.  Haec  omiiia  enim  et  cogilari 
possunt,  et  dici :  vieles  wird  eher  geschehen,  als  mein  Lied  aufhort 
frei  %u  sein,  ubi  Latiui  praesens  coniunctivi;  vieles  wird  eker  ge- 
schehen,  als  mein  Lied  aufhbren  wird  frei  %u  sein,  quod  est  Lati- 
norum  futurum  simplex;  vieles  wird  eher  geschehen,  als  mein  Lied 
aufgehbrt  haben  wird  frei  %u  sein,  quod  est  futurum  exactum.  Cf.  ad 
Dir.  79.  anlmadversa. 

Superest  ut  dc  vitiis  referam  librorum,  et  de  coniectnris  virorum 
doctorum.  Nulta  Mutin.  pius  Thuanus,  Lasseno  testante.  Ubera  fata 
Monac.  I.  II.  et  Vratisl.  I.  havena  Veneta  Achat. 

C.  Barthii  coniecturam  vidimus.  Muta  in  mentera  venerat  etiam  I. 
F.  Gronovio  ad  Stat.  Theb.  IV.  183.  sed  correcta  distiuctione,  ita: 
Muta  prius  fuerit,  quam  non  mea  libera  avena.  cum  hac  explicatione: 
Omnia  prius  fient  quae  fieri  nequeunt:  deniquc  conticescet  prius ,  quam 
desinat  esse  libera,  Musa  mea.  Eam  coniecturam  iam  antea,  si  recte 
digero  tempora,  commufticaverat  cum  Boxhornio  Gronovius:  Boxhora. 
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Epist.  p.  43.  Quod  vero  Arnoldus  fta  legere  Gronovium  narrat :  Muta 
prius  fuerit,  quam  non  mea  libera  Musa,  id  cgo  nunqoam  In  mentem 
vcnlsse  Gronovio ,  sed  errorcm  puto  Arnoldi  esse ,  fortasse  ex  male  in- 
tellecta  Gronovii  ad  Statium  observatione  natum.  Boxhornio  in  editione 
sua  placebat:  Multa  prius  fuerint ,  quam  non  mea  libera  avena.  qood 
ita  explicat  inepte:  muita  peribunt,  atque  subvertentur,  ut  fuerint  slt  perle- 
rint:  quemadmodum  fuit  dicitur  de  mortuis.  Heinsius:  Cuncta  prius  fient, 
quam  non  mea  libera  avena  Montibus  et  silvis  didat  (vel  iteret)  tua 
facta,  hycurge.  Putschios ,  quum  plora  tentasset ,  constitlt  in  hoc :  dis- 
cordia  gliscet  Multa  prius,  fient  quam  non  mea  libera  avena.  ut 
avena  sit  ablativus,  et  ad  mea  intelligatur  rura. 

Hacc  et  meditatus  eram  dudum,  meumque  in  usurn  conscripseram ,  et 
locum  Catonis  co  modo  expediveram  obiter  in  dissertatione  de  Battaro, 
quum  inspicio  G.  G.  Wernsdorfii  editfonem  Orationum  Philippicarum* 
Ibi  a  Garatonio  ad  locum  cum,  quem  supra  dixi,  versum  Catonls  eodem 
modo  restitutum,  quo  est  a  me  restitutus,  Dlustratamque  Ciceronis  loco 
ellipsin  video.  Igitur  primae  laus  inventionis  apud  Garatonium .  esto ; 
mea  haec  sit,  quod  primus  accurate  exposuerim,  quatenus  ea  resti- 
totio  auctoritate  confirmetur  librorum.  Senserat  etiam  Garatonius,  me- 
lius  fore  si  ornnia  scripsisset  Cato.  Quamquam,  dum  iterum  rem  per- 
pendo,  etiam  multa  placet.  Est  enim  interdum  vis  quaedam,  et  magna 
irooiae  acerbitas,  in  eo,  si  quis  minus  dicit,  quam  exspectes.  E.  g. 
quum  dicimus:  du  kannst  lange  warten,  id  hoc  sonat,  futurura  tamen 
essc  post  multum  temporis  illud,  quod  exspectat  alter:  at  re  vera  idem 
est,  quod:  du  kannst  ewig  warten,  nunquam  fiet,  quod  exspcctas. 

V.  8.    MONTIBUS  ET  SILVIS  DICAM  TUA  FACTA,  L YCURGE . 

Montibus]  Imprecatur  xai  tiMotnv  xai  ufiniXmv  ixxonqv  ab  exem- 
plo  Lycurgi  Thracis,  qui  furore  correptus  securf  omnes  arbores  vitibus 
maritatas  caedebat.  Unde  securiger  dictus  Senecae  in  Oedipode.  Idqoc 
etiam  persequitur,  quum  ait  —  Trinacriae  sterilescant  gaudia  vobii. 
vobis  enim,  non  nobis  iegendum  est.  Ncque,  inquit,  nvooqpoottzco. 
Ne  ferat  ager  frumenta,  qualia  in  Trinacria.  SCALIG.  Videtur  autem 
vilibus  suis  alium  Lycurgum  imprecari,  a  quo  succidantur.  HEINS.  Rc- 
cte:  eed  nimis  dubitanter  Heinsius,  quum  veritatem  iam  monstrasset 
Scaliger.  Igitor  verbis  tantum,  non  sententia,  similis  Cateni  locus  est 
Virgilil,  Ecl.  II.  4.  5.  ibi  haec  incondita  solus  Montibus  et  silvis 
studio  iactabat  inanu  Lycurge,  apostrophe  muttum,  ac  paene  ni- 
mium  usitata  Catoni.  Ut  hoc  statim  loco  non  multum  placet.  Neque 
mirum  quod  ea  fefellertt  Domitium,  qui  hgcurgum  dicl  putabat  Arium. 
Et  Giossa  V.  I.  ad  voc.  Lgcurge:  o  Thcro  Mfliene.  Cf.  infra  Dmb.  I. 

3* 


uigitized  by 


36 


ANIMADVEHSIONES 


dicam,  indicam,  iroprecabor.  Dc  Lycurg-o  nonnulla  Lindcnbruchlus  et 
fiurmannus;  add.  Plutarch.  de  aud.  poet.  p.  15.  E.  et  qui  Arabcm  facit 
Lycurgum,  Nonnus  XX.  236.  XXI.  133.  ss.  Sed  totum  hoc  de  Lycurgo 
non  feliciter  inventum  a  Catone  puto.  Lvcurg-us  enim  ille  Thrax  non 
tam  in  montes  et  silvas  grassatus  est,  quam  in  vites:  at  vites,  certe 
Catonis,  nou  in  silvis  erant,  scd  iuxta  silvam:  inf.  v.  42.  Deinde  quum 
montibus  et  silvis  suis  novum  aliquem  Lycurgum  postulat,  quaeritur  quis 
ille  possit  esse.  Miles?  Non  puto.  Non  vult  eniru,  ut  miles  corrurapat, 
evertat  agrum:  hoc  vult,  ut  stcrilescat,  lang-ucat,  pereat  ager,  ne  frui 
eo  mile8  possit.  Itaque  melius  in  universum  dixisset  se  etiam  montibus 
ac  silvis  mala  minari.  Cur  autem  montes  et  silvas  commemoret,  id  bene 
mihi  vidcor  declarare  posse.  Scilicet  hac  prima  imprecatione,  quae  con- 
tinetur  versibus  sex,  inde  a  v.  8.  usque  ad  v.  13.  sua  complectitur 
oronia.  Erant  autem  in  agro  Calonis  haec  maxime  tria:  montes,  silvae, 
rura.  Et  rura,  ut  par  erat,  accuratius  comniemorat  v.  9.  10.  montium, 
et  collium,  iterum  mentionem  facit  v.  11.  et  13.  silvarum  iterum  v.  13. 
facta  ex  mcis  antiquioribus  Paris.  II.  et  Anglicauus;  tum  recentiores, 
Voss.  II.  et  Vratisl.  II.  denique  editi,  Roroana  II.  Mutinensis,  Venetae 
Hub.  et  lens.  et  quac  aliae  ab  his  pendent,  Vicentina  excepta;  etiara 
Aldinac,  reliquae.  fata  31edic.  Petav.  Thuan.  et  Lcidensis  Curmanni, 
Paris.  IV.  August.  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.  qui  mirus  consensus  in  scri- 
ptura  vitiosa,  sed  fortasse  inde  explicandus,  quod  in  antiquissimo  quo- 
dam  codice  malc  distinctis  syllabis  factali  curge  fuerit,  unde  postea 
fatali  curge  faclum.  Certe  sic,  fatali  gurce,  liquide  legitur  in  eo,  quo 
ego  nuilum  antiqulorem  codicem  habeo ,  Thuaneo ,  Burmanno  ac  Vossio 
testantibus;  et  sic  in  illo,  quem  Leidenseiu  dicit  Burmannus.  In  Au- 
gustano  ita  omnia  inde  a  dicam,  confusa  sunt,  ut  non  appareat  quo- 
roodo  dividi  syllabas  Ilbrarius  voluerit:  dicamtuafataligur  ce.  fata 
etiam  cod.  Basil.  Veneta  Achat.  Vicentina,  Asccnsianae.  ligurce  etiam 
Parhj.  II.  Ugurge  Anglic.  Monac.  II.  lygurge  Monac.  I.  et  Vratisl.  I. 
Licurge  Rom.  II.  et  lycurge  Veneta  Achatis,  reliquae,  cum  cod.  Basil. 
et  Voss.  II. 

dicat  solae  Aldinae.  Quod  ncgo  ferri  posse.  Versus  septem  prio- 
res,  ut  sopra  observatum,  exordium  sunt,  sivc  prooemium:  quod  nexam 
cum  6arniinis  initio  ipsius  sententiam  habere  nou  dccet.  dicat  correctlo- 
nem  puto  virl  docti  essc,  per  se  satis  elegantem,  fortasse  ipsius  Aldi, 
qui  recepta  scriptura  illa:  Multa  prius  fient ,  verbum  destderabat  ad 
vocem  avena  pertinens.  Nullam  Aldina  scriptura  ab  libris,  quos  novi- 
mus  satis  multos,  commendationem  habet.  In  uno  Vossiano  I.  suspicio 
est  scriptom  dicat  fuisse.  Et  Burmannus  quidem  diserte  dicit  ita  fuisse 
eo  in  Hbro  j  .nos  cum  cautlone:  si  fides  silentio  Vossii.  Cf.  Diss.  IV. 
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abi  de  Vossiano  I.  Neque  aliis,  post  Aldinas,  dicat  placutt.  Et  vix 
commemoratar.  Unam  memini  Basileensem  Bryling.  1543.  in  euius  mar- 
gine:  Alias  dicat. 

>  V.  9.  IMPIA.  TRINACRIAE  STERILESCANT  GAUDIA  VOBIS. 

Inepte  olim  nonnulli  Impia  gaudia  iungebant,  ut  Veneta  Achatis, 
qnae  plene  interpungit  post  lycurge,  post  Impia  non  interpungit.  At 
plerique  tamen  libri  editi  antiquisslmi  recte,  ut  Romana  II.  tua  facta 
Licurge  Impia.  Trinacriae  ctc.  Veneta  Rub.  tua  facta  lycurge  Im- 
pia :  trinacriae  etc.  et  sic  reliquae.  Mutinensis  in  toto  loco  nullam  in- 
terpunctionem  habet  Inhaesit  prava  distinctio  recentioribus  non  paucis, 
ut  Scallgeranis ,  quum  tamen  Scaligeri  verba.  ipsius,  quae  scripsit  ad 
hunc  locum,  aliter  scnsisse  Scalig-erum  evlncant.  et  cditioni  Burmanni, 
fortasse  invito  Burmanno,  qui  inproba  malebat,  quia  inpia  vota  paullo 
anle  praecesserunt.  Helnsius  aliquando  conliciebat:  Irrita  Trinacriae 
st.  g.  vobis. 

Mirum  est  Trinacriae  gaudia.  In  quo  non  immerito  haerehat 
Salmasius.  Nam  Salmasius  est  haud  duble,  de  quo  Arnoldus  refcrt: 
IUe  noster  nufifidyug,  Trinacrlae,  ait,  valde  mihi  suspectum,  sed 
quia  non  habeo ,  quod  substituam ,  tolero.  Sane  non  sufficit  explicatio , 
quam  ad  vs.  praeced.  vidimus,  Scaligeri.  At  corruptionis  tamen  nulla 
suspicio.  Verum  suboluit  Wernsdorfio:  et  Arnoldus  quoque,  qui  homo 
si  quid  aliquando  boni  habet,  id  multa  verborum  futilitate  obruere,  bo- 
namque  cxplicationem  alia  falsa  immixta  expHcatione  corrumpere  solet, 
propc  ad  verum,  quum  ad  versum  63.  scribit:  Ita  quoque  supra  Tri- 
nacriae  gandia  pro  agris  adhibuit.  Nulla  hic  est  agrorum  Catonis  cum 
agris  Siciliensibus  comparatio.  Poeta  ut  paullo  ante  non  satis  feliciter 
8e  doctum  praebuit  mentione  bycurgi,  ita  hoc  loco,  dum  vult  docte, 
paullo  loquitur  obscurius.  Trinacriae  gaudia  sunt  fruges  et  sata,  non 
Sicillae,  sed  fru^es  et  sata  in  universom,  quia  his  omnium  maxime  gau- 
det  beata  illa  Sicilia ,  cuius  fertilitas  cessit  in  proverbium.  Apte  Werns- 
dorfius  Acheloia  pocula  confert  ex  Virg-ilio.  Stc  nunc  poeta  vinum , 
non  certum  quoddam,  sed  vinum  in  universum,  gaudia  Rheni ;  adaman- 
tes  posset  gaudia  Brasiliae  dicere:  etsi,  quod  iam  monui,  non  valde 
probarem.  Convertit  autem  sermoncm  ad  sequentem-  proxirao  versu  vo- 
cativum  felicia  rura.  Ut  rursus  sit  apostrophe:  sterilescant  vobis  sata 
et  fruges,  o  rura.  vobis  duo  libri  Gallicani  apud  Heinsium,  qui  sunt 
Petavianus  et  Thuaneus;  et  Aug^ustanus,  qui,  ut  solct,  susque  deque 
habet  syllabas :  Impiatrina  cry  ae  st.  tum  Paris.  II.  JWonac.  I.  II.  Vra- 
tisl.  I.  nobis  Paris.  IV.  Anglic.  et  editi  inde  a  Romana  II.  omnes, 
etiam  Aldinae,  cum  libris  scriptis  recentioribus  Basil.  Voss.  II.  Vra- 
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tisl.  IL  Et  quum  monstratum  a  Scaligero  verum  esset,  neme,  quod 
sciam,  vobis  edldit  ante  Putschkm,  qni  taraen  vobis  ad  mootes  silvas- 
qoe  refert,  et  de  melllficio  cogitat  sterilescent  Anglic  steriles  cre- 
ant  Medic.  et  sic  Paris.  IV.  aut  steriles  coeant. 

Verom  est  Catonem  aliquoties  prius  dicta  repetere  et  variare.  Sed 
tamen  non  sunt,  quod  Wernsdorfio  p.  l.  vldebatur,  manifestae  ravro- 
Xoytai.  Veiuti  hoc  loco  qoi  seqoitur  versus  decimus,  explicatio  est 
versiis  noni. 

# 

V.  10.  1.  NEC  FECUNDA  SRNIS  NOSTRI,  PBLICIA  etc. 

Nec  foecunda  senis]  Lego: 

Nec  foecunda,  sinus  nostri.  — 
Nam  sinum,  nisl  fallor,  dixit,  quod,  ut  Sam  monuimus,  maritini  fiie- 
runt  eius  agri.  Id  quod  ex  multis  aiiis  huius  poematii  locis  constat. 
0  slnua  nostri  felicia  rura,  ne  segetes  ferant  seiuina  foecunda.  Ita  enim 
distingoendum,  ut  foecunda  referantur  ad  semina,  non  ad  rura.  Idque 
melius  pateret,  si  ita  legeretur: 

Nec  foecunda,  sinus  nostri  o  felicia  rura,  Semina  etc.  SCALIG. 
Sane  verissimum  est,  quod  monet  Scaliger,  propinquos  mari  fuisse  agros 
Catonis:  sed  alienum  ab  hoc  loco,  in  quo  Hbri  quotqoot  sont  omnes, 
senis  praebent  Neque  alia  varietas  cernitur,  nlsi  quod  nostris  in  JMo- 
nac.  I,  II.  et  Vratisl.  I.  Placuit  Scaligeri  coniectura  sinus  DiUierro, 
Arnoldo,  Wernsdorfio,  neque  displicet  Boxhornio.  AIU  alio  modo  ten- 
tandum  esse  locum  putavere.  sinu  vestro  Heinsius.  Is.  Vossius  in  magr. 
edit.  Scalig.  1595.  sic:  f.  senh  Antiqoissimorom  iuterpretum,  Porapo- 
nii,  rellquorum,  quibus  ubiquc  ante  animum  Virgilius  versabatur,  cona- 
mina  infra  videbimos  Diss.  I.  Ubl  quam  verborum  explicationem  Pomponio 
fortasse  placuiase,  ct  Badio  dicimos,  eam  etiam  Boxhornius  ferri  posse 
exl8timabat,  qui  senis  nostri  interpretabatur  senectutis  nostrae.  Verum 
Tollius  vidit,  de  quo  Burroannus:  Tollio  non  adridebat  Scaligeri  le- 
ctio,  putabatque  poetam  forte  agricotam  seu  villicum  polius  innuere, 
quia  serendi  cura  senibus  demandabatur.  Igitur  sic  tum  Tollius  ion- 
gebat  ista:  semina  senis  nostri.  rectissime,  ac  vide  quam  perspicue. 
Semina  senis  nostri  sunt  semina,  quae  serere  solet  senex  noster,  vel 
seri  iubet;  quae  demandata  sunt  seni  nostro,  villico.  Villico  commissa 
fuisse  semina,  tum  res  ipea  suadet,  tum  exempla  docent,  nt  CatoR.  R. 
cap.  v.  de  ofBciis  villici;  Satui  semen,  cibaria,  far,  vinum,  oleum 
mutuum  dederit  nemini.  Quod  senem  villicum  habuerit  Cato  poeta,  con- 
tra  Columellael.  vm.  praeceptum,  nemo  mirabitur,  qui  Columellam  Illud 
tantum  spectare,  quod  optimum  sit,  et  amblguam  esse  senis  appellatie- 
nem  memlnerit   Mitto  alteram  TollU  interpretaUonem ,  qua  Ule  fecunda 
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rura  senis  nostri  Interpretabatur :  agros  a  patre  relictos,  et  fecunditate 
ceteris  praesUntiores.  Quae  interpretatio  aon  solum  sensum  nexumquo 
loci,  qua  de  re,  statbn  dicara,  perturbat,  sed  etiam  hoc  incommodi  ha- 
bet,  quod  non  satis  perspiouc  senex  dicitur  pater.  Praeterea  de  patre 
Catonis  plane  nihll  constat,  ncque  uila  est  in  toto  carminc  mcntio  eius. 
Contra  villicum  intelligendum  esse  satis  declarat  addita  seminum  com- 
memoratio.  Fuit  quum  hunc  senem  villicum  nullum  alium  esse  quam  il- 
lom  toties  compellatum  versu  intercalari  Battarum  coniiclebam.  Sed  ab- 
ieci  coniecturam.  Noo  hene  convenit  villico  avena;  neque  Catonem 
puto,  quum  totles  vocativo  compellet  Battarum,  semel  de  eodem  senis 
nostri  dicturum  fuisse. 

Nexum  distinctionemque  locl  praeclare  adiuvit  Scaliger,  qul  voca- 
livom  esse  felicia  rura,  et  fecunda  refercndum  esse  ad  semina,  non 
ad  rnra,  intellexlt.  Praeiverant  antiquae  nonnullae:  Vcneta  Achat.  in 
qua  Nec  fecunda  :  senis  nostri :  felicia  r.  et  si  quis  forte  non  multum 
tribuendnm  esse  interpunctioni  in  tam  antiquo  libro  dixcrit:  nam  sanc 
neglig-entes  tum  erant  hac  in  re,  ut  haec  ipsa  Veneta  Achatis  pauilo 
ante  v.  6.  inepte  colon  habet  post  retro:  ctiam  Aldinae  ita:  Nec  foec. 
s.  nostri,  felicia  rura,  Sem.  et  slo  ante  Aldinas  Aldus  cum  Taurin. 
1518.  et  post  Aldinas  aliae.  Ut  autem  nos  iocum  accipimus,  etlam  me- 
lius  procedit  oratio  poetae,  quam  e  Scaligcri  ratione.  Soilicet,  ut  Sca- 
liger  leylt,  Nec  foecunda,  sinus  nostri  felicia  rura^  Semina  partu- 
riant  segetes,  pausa  seotentiae,  et  distinctlo,  non  satis  eleganter  post 
svllabam  dactvli  secundam  incldit;  ut  nos,  in  caesuram  pedis  quarti, 
quae  hephthemimeres  dicitur,  quod  multo  aptius  atque  usitatius.  Quam- 
quam  ei  rei  non  nimium  trihuerim  in  hoc  poeta.  Deinde,  quod  gravius, 
ut  Scalig-er  locum  legit,  obscuritate  laborat,  quum  non  satis  pateat,  vo- 
cativum  esse  feUcia  rura.  Id  sentiens  Scaliger  malebat  o  inserere,  ita: 
sinus  nostri  o  felicia  r«r«,  etc.  At  ex  nostra  lectionc,  nostri,  quum 
speciem  habeat  alloquutlonis :  est  enim  senis  nostri  idem  ac  si  dixisset 
senis  mei  et  vestri:  praeparat  quasi  transitum  ad  vocativum.  Denique, 
quod  non  monerem,  nisi  ambigua  ea  de  re  Scaligeri  verba  essent,  fa- 
cile  intelligitur,  fecunda  semina  nominativum  esse,  segetes  pendentem 
a  verbo  parturiant  accusativum:  stcrilescant  sata,  neque  erumpant  se- 
mina  senis  nOstri,  quantumvis  fecunda  illa,  scd  putescant  (Varro  R.  R. 
I.  xxxrv.),  vel  diu  iacendo  (ut  ap.  Plinium  H.  N.  XVIII.  xxiv.)  eva- 
nescant,  antequam  erumperc  et  parturire  segetem  possint.  Vel  potius 
de  caussa,  quare  inde  ab  hoc  tempore  fecunditatem  semina  suam  non 
comprobatura  sint,  non  accurate  cogitavit  Cato:  portentosa  imprecatur 
agro  suo,  et  quae  excedant  consuetudinem .  Verum  est,  segetem  ple- 
rumque  esse  ipsura  agrum  satura,  vel  in  quo  serendum,  Broukhus.  io 
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Tibuli.  IV.  i,  172.  ad  cuius  disputationem  quae  addas,  multa  exstant 
nbique,  ut  Cic.  Orat.  XV,  48.  Cic.  ap.  Nonium  p.  401,  8.  (Fragm. 
ed.  Ernest.  p.  1092.)  Poeta  mox  laudandus  ad  v.  16.  Sed  tamen  alfbt 
seges  dicuntur  exstantes  ex  agro  fruges:  Poeta  apud  Charis.  IV.  252. 
et  253.  (Scriver.  p.  180.)  segetis  arrnatae  manus.  et  sic  Cato  iterum, 
v.  43.  Pascantur  segetes. 

fecunda  scripsi  oum  Augustano  et  Thuaneo.  Etsi  ne  his  quidem, 
qui  sunt  optimi,  multum  tribuo  tali  in  rc.  Infra  Ecl.  40.  phoebe  in  utro- 
que.  Pro  ae  in  Thuaneo,  ut  puto,  semper  e,  ut  paullo  ante  hedi, 
aquile,  et  mox  Ipse,  silue.  Augustanus  ae.  vel  tnitia  ruri,  futilem 
Boxhornii  conlecturam ,  edidere  Dilherrus,  Arnoldus. 

r 

V.  12.    NON  ARBUSTA  NOVAS  FRUGES,  NON  PAMPINUS  UVAS. 

JVb»  arbusta  novas  fruges\  Etiam  Cicero  in  libro  de  senectute  viteni 
in  frugibus  ponit.  SCALIG.  Immo  fruges  h.  1.  sunt  mala,  nuces. 

De  vite  statim  sequitur:  non  pampinus  uvas.  noves  August.  Medlc. 
et  Paris.  IV.  novalia  miro  crrore  pro  novas. 

V.  13.  IPSAE  NON  SILVAE  FRONDES ,  NON  FLUMINA  MONTES. 
Non  ipsae  frondes  silvae  transponebat  Francius.  Cf.  Diss.  III.  ubi  de 
collocatinne  non  particulae. 

flamina  Medic.  et  Aldina  II.  a.  1534.  quod  amplectitur  Heinsius. 
Caeteri  libri  flumina,  etiam  Vossianus  I.  quod  iara  rectc  acceperat  Pom- 
ponius  Sabinus:  solus  Tygris  in  planitie  in  media  Artnenia  nascitur, 
caeteri  fluvii  in  montibus  nascuntur.  Et  inanis  est  Heinsii  obiectio, 
non  adeo  spatlosos  fuisse  ageilos  Catonis,  ut  flumen  non  unum  oreretur 
in  his  montibus.  Erant,  quod  ctiam  ex  r.  64.  sqq.  intelligitur,  in  vi- 
cinia  agri  Catoniani  flumina:  quam  vicina,  nemo  dixerit;  neque  opus  est 
ad  explicandum  Catonem,  ut  ea  agrum  Catonis  ipsum  ailuisse  statuas. 
Ea  flumina  ex  quibus  montibus  venerint,  nescimus:  venerint  cx  longe 
remotissimis :  semper,  exstinctis  illis,  peritura  erat  ainoenitas  agri.  non 
flumina  fontes  coni.  Lindenbruchius ,  Boxhornius,  Tolllus,  propter  ver- 
sum  18.  idque  probat  Wernsdorfius ,  recepit  Putschius.  Et  Wakefiei- 
dius  ad  Lucret.  I.  291.  aut  hoc  loco  fontes ,  aut  versu  18.  montihus 
reponendum  esse  dicit.  Ego  vero  non  intelligo,  cur  cxaequari  inter  se 
hi  loci  debeant.  Siccitatem  imprecatur,  semel  fluminibus  alibi  nascenti- 
bus,  alterum  fontibus,  qui  erant  in  agro  ipso. 

V.  14.  RURSUS,  ET  HOC  ITERUM  REPETAMUS  B.  C.  ursus  Thuan. 
teste  Lasseno:  evanuit  R  littera.  et  deest  Parisino  H.  reperamus  vitiose 
Ven.  Achat.    bactare  Mutin.      Venetae  Achat.  Uub.  Iens.  Vicentina, 
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aliae,  ita  hunc  locom  distinguunt:  non  flumina  montcs  Rursus:  maie. 
non  fluminA  montes.  Rursus  et  hoc  iterum  etc.  Aldinae,  et  sic  Anglican. 
Vratisl.  1.  At  optimum  hoc  est,  quod  iam  Romana  II.  deinde  Argent. 
1502.  Taurin.  1518.  praebent:  »0»  flumina  montes.  Rursus:  et  hoc  iter. 
etc.  vel  comma  post  Rursus ,  ut  Aldus,  Lugd.  1529.  aliae.  Non  fe- 
rendum  enim,  quod  Badio  in  mentem  venit,  ita  iungendum  esse,  repe- 
tamus  rursus  et  iterum:  quem  pleonasmum  ut  tucretur,  muKa  inepte 
cumulat  ArnoIdu8.  Neque  apta  sunt  exempla  apud  Putschtum:  et  quid 
coustructioni  fiet?  Sententia  hunc  in  modum  procedit:  Rursus,  Battare, 
et  repetamus  hoc  carmen  iterum.  Qua  in  exhortatione  rursus  eo  spe- 
ctat,  ut  denuo  canat  Battarus;  et  iterum  repetamus  hoc  carmen,  quia, 
ex  verissima  Wernsdorfii  observatioue,  qui  sequuntur  versus  quatoor, 
nihil  sunt  nisi  versuum  10.  11.  12.  13.  rcpclitio.  Cf.  de  Battaro  dispu- 
tata  p.  20.  21.  Nempe  aliquid  sane  interest  inter  hos  locos.  Sic  prata 
commemorat  v.  16.  quorum  in  loco  priore  mentio  nulla;  et  vcrsus  18. 
seutentia  differt  aliquantum,  ut  paullo  ante  monebara,  a  versu  13.  At 
haec  communis  utrique  ioco  gencralis  sentenlia,  quod  sterilitatem  impre- 
catur  rebus  suis  omnibus.       Rursus  illustro  collato  versu  15. 

Tristius  hoc  rursum  dicat  mea  flstula  carmen. 
ubi  non  licebat  Catoni  iterum  scribere ,  quum  multum  differat  inter  palu- 
des  repente  exsistentes,  et  agrorum  inundationem  incursu  torrentium  fa- 
ctam.  At  licebat  rur8um  •  dcnuo,  h.  e.  de  novo,  (von  vorn) ,  ndXiv  \.  e.  «| 
vnooxQocpfjg ,  ut  utar  veteris  interpretis  graecl  explicatione,  qua  Theocri- 
teum  ndXtv  explicat  in  versu  iotercalari  I.  84.  T6  ndXiv  i%  vnoorQo- 
qjrjg  uQ/rjv  noiovtu£v6g  (prjai.  Ergo  quum  ndXiv  apud  Theocritum, 
et  rursus  vel  rursum  apud  Catonem,  nihil  sit  nisi  novae  strophae  in- 
dicium,  strophae  autem  tam  Theocrtti  ilio  carmine,  quam  Catonis  ple- 
raeque,  etsi  in  uno  argumcnto  versantur,  valde  inter  se  differant  sin- 
gulac  sententiis,  nostro  loco  Cato,  ubl  etiam  senlentias  strophae  prae- 
cedenti  similes,  vel  potius  gemlnas  atque  easdem,  prolaturus  est,  iterum 
adiecit  Video  nunc  ndXtv  apud  Theocritum  dubiae  esse  explicationis. 
Licet  enim  sic:  ndXtv  uq/£tsx  rursus  incipite.  Licet  sic,  ut  ndXtv 
acclamatio  sit  obiter  inserta.  Quod  praefero,  fitque  eo  modo  Theocri- 
teum  ndXiv  magis  simile  Catoniano  rursus.  Ut  sic  scribendum  sit  apud 
Thcocritum  locis  illis,  quos  supra  Indicavi: 

uQzezs  fitoxoXixug,  Mcoaat ,  ndXiv,  «p/fr'  uotdug. 
Prorsus  ut  he  positum  est  in  versu,  qui  mox  sequitur: 

Xrjyeze  fltoxoXtxug,  Mtoaui,  txe,  Xrjyst'  uotdug. 

V.  15.  EFFETAS  CERERIS  SULCI  CONDATIS  AVENAS.  effoetas 
avenas,  quae  defrugant  segetem,  ut  in  Moreto  adesum  sal,  quod  ipse 
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scilicet  cffidat,  non  patiatnr.  id  est,  quod  effidat  adesa  corpora,  quibus 
inspersum  est.  8CAL.  sulci  condatis  ut  In  Romana  II.  eod.  Basil. 
Vratisl.  II.  Voss.  II.  Veoetis  Rnb.  et  Iens.  Mut.  Vicent.  et  quae  hanc 
sequuntur,  fere  omnibus,  etiam  Ascensianis,  Aldinis ,  et  reccntioribus. 
et  sic  in  Voss.  I.  si  f.  n.  Contra  sulcis  in  librls  scriptis  antiquls ,  Pe- 
tav.  Thuan.  Leid.  Paris.  II.  III.  IV.  An^l.  August.  Monac  I.  II.  Vra- 
tisL  I.  et  in  Ven.  AchaL  Argent.  1502.  Deinde  condamus  Voss.  I. 
diserte  testante  Vossio,  Leid.  Paris.  IV.  Angi.  et  fundamus  Medic. 
Quos  ego  Hbros  cunctos  sperno,  ac  posthabeo  scripturae  vulgatae.  sul- 
cia,  et  postea  condamus,  scripsere,  quibus  obscurum  erat,  quum  osi- 
tatam  Catoni  apostrophen  non  perciperent,  sutci.  Et  condamus  ut  scrl- 
berent,  potest  etiam  errore  factum  esse  oscitantis,  et  in  proximom  re- 
petamus  resplcientis  libraril.  Respondet  versus  versui  10.  et  similem, 
sl  recte  intelligatur ,  sententiam  habet.  Optat  ut  pro  bonls  fecondisque 
seminibus  sulci  recipiant  mala,  et  quae  effetas  avenas  praebeant.  Id  ele- 
ganli  brevitate  dicit :  effetas  sulci  condatis  avenas.  Nam  proprie  erat : 
condatis,  et  habeatis  vobiscum,  scmina,  cx  quibus  fiant  cffetae  avcnae. 
condatis  Gl.  V.  I.  non  satis  accurate  interpretatur  accipiatis.  Hoc  vult 
poeta,  ut  semloa,  etiam  bona  ac  spcciosa,  in  hoc  soio  mala  se  prae- 
beant,  failantqoe  exspectationem.  Aptus  ad  rem,  Badio  laudatus,  Vir- 
gilius  Bcl.  V.  36.  7. 

Grandla  saepe  quibus  mandavimus  hordea  sulcls, 
Infelix  lolium,  et  stcriles  nascuntur  avenae. 
Radius  dominantut  exhibet:  cf.  Georg".  1.  154.  et  Intpp.  utroque  loco. 
Add.  Calpiirnlus  IV.  115.  6.  nec  praefocata  malignum  Messis  habet 
lolium,  nec  incrtibus  albet  avcnis.  Et  Georg.  I.  226.  Exspectata 
seges  vanis  elusit  avenis ,  quod  cum  aliis  libris  Veneta  AchaL  1472. 
Mcdiol.  1474.  ap.  MaitUirium ,  et  apud  me  Veneta  Rubei  et  Mutinensis 
habent,  certe  non  deterius  est  scriptura  altera,  aristis.  et  fortasse  ave- 
nis  elegantius,  quum  aristis  praecesserit  v.  220.  Cereris  plerique  o- 
mnes  coniunxisse  cum  v.  sulci  videntur.  Ut  GI.  V.  I.  Cereris  sulcii 
in  quibus  est  ceres  seminata.  Vel  ut  Badius:  0  sulci  cereris.  i.  fa- 
cti  ad  cererem  hoc  est  frugem  ferendam,  Praestat,  ut  iungas  Cereris 
effetas.    Ut  Virgilius  Aen.  VII.  440. 

—  victa  situ  verique  effcta  senectus : 
et  452.  veri  effcta  senectus.    Sensit,  nisi  fallor,  Domitlus  Calderinus, 
qui  sic:  Sulci,  vos  sulci  agri  abscondatis.  Effoetas.  vacuas.  Cere- 
ris.  frumenti.  Et  eumdem  in  modum  Toliius  ap.  Burm.  effetas  Cereris 
avenas  explicat  steriles,  frumento  carituras. 

Effetas  scripsi  cum  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  II.  Bas.  Rom.  II.  Ven. 
Achat.  Scaligg.  Pith.  Effetis  Thuan.  Lasseno  testante.  Effectas  Pe- 
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lav.  Auffist  Paris.  III.  An*;I.  de  quo  vltfo  Cortlus  in  Sallust.  Cat.  LIII, 
5.  Var.  lect.  in  Virgr.  Aen.  V.  396.  Wakefield.  in  Lueret.  II.  1149. 
Effoetas  olin  fere  omnes,  Aldlnae  quoque;  et  casu  raagis  quam  indu- 
stria  factum  puto,  quod  Effetas  est  in  Rom.  U.  Ven.  Ach.  havenas 
Ven.  Achat.       prodatis  vel  nunc  detis  coni.  Hcinslus. 

V.  16.  PALLIDA  FLAVESCANT  AESTU  SITIENTIA  PRATA.  NoU 
ubertateni  vel  abundantiam  dictionis.  Idem  est  pallida  et  flavescant. 
Pallida  flavescant  usltata  in  omnl  poesi  figura.  Nempe  pallor  tum 
cadit  in  prata,  quum  languent  atque  arent.  Quodsl  reperiuntur  locl, 
qoibus  pallere  dicuntur,  quae  vlridia  sunt,  color  intelligendus  est  non 
laetns  ille,  qualis  esse  pratorum  solet,  sed  obscurlor  et  languldus:  ut 
Culicls  versu  142.  Pinguntque  aureolos  viridi  pallore  corymbos ,  de 
foliis  hederae,  quae  paUent,  quum  conferuntur  cum  aureolis  corymbis. 
Rursus  aurum  ipsum,  quod  omnium  minime  cxspectaveris ,  pallet,  sed 
coliatum  cum  sano  atque  candido  faciei  humanae  colore:  Catull.  Epith. 
P.  et  Th.  100.  LXXXI.  4.  At  in  Culice  tamen  v.  46.  tuear  auctori- 
tate  codicum  vulgatum: 

Lurida  qua  patulos  velabani  gramina  colles. 
Sic  versum  etiam  Augustanus  scriptum  habet,  et  Vossianus  membr. 
81.  nisi  quod  in  hoc  gramina  flores.  Luridas  Petavianus,  idemque  cam 
Thuaneo  velabunt,  testante  Vossio  in  marg.  edit.  Scalig.  1578.  For- 
tasse  quam  accuratissime  loqui  hic  poeta  voluit.  Sane  in  monte  excelso, 
et  in  summis  iugis,  quorum  proxime  praecedit  mentio,  non  solent  ad- 
modum  laete  vlrescere  gramina. 

His  Catonls  et  sequentibus  simiiia,  quae  Ciaudianus  R.  P.  III.  238. 
ubi,  Cerere  narrante,  Plutonis  adventu 

luror  permanat  in  herbas. 

Deficiunt  rivi.  squalent  rubigine  prata, 

Et  nihil  afftatum  vivit.  pallere  ligustra,  etc. 
Contraria  his,  et  strophae  Catonis  praecedenti,  poeta,  quisquis  est,  ele- 
gantlssimus,  apud  Ciceronem  Tusc.  I.  xxvm.  de  Orat.  III.  xxxvm. 
Non.  Marc.  p.  122,  17. 

Caelum  nitescere,  arbores  frondescere , 

Vites  laetiflcae  pampinis  pubescere, 

Rami  bacarum  ubertate  incurviscere , 

Segetes  largiri  fruges ,  florere  omnia, 

Fontes  scatere,  herbis  prata  convestirier. 
Parum  placet  totum  delitesccns  in  thesi  scatere.  Fortasse  scripserat: 

Fontes  scatere,  prata  convestirier 

Herbis. 
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nos  diccntem  facinius  Catoncm ,  eiusmodi  est,  ut  si  ex  alio  scriptore  si- 
militer  dictum  proferri  possit  gratuin  sit,  si  riihll  similc,  non  dolendum. 
Si  enim  est  supplcndum  est  innumeris  locis,  et  fuit,  nulla  excogitabi- 
tur  caussa,  cur  non  alibi  futurum  suppleri  potuerit,  et  quodvis  allud 
tempus,  aut  modus.  Hoc  tantum  curavere  scriptores,  ut  apparerct  ex 
nexu  sententiarum,  quod  esset  supplendum  tempus,  aut  qui  modus.  Ut 
in  Elcgia  ad  Messalam  v.  II.  12.  supplendum  esse^  quod  tamen  ibi 
paullo  durius.  In  Catulli  carm.  II.  n.  ad  Tam  gratum  supplendum  est 
foret,  vel  esset.  ut  monet  ante  Scaligerum  elegantissimus  Muretus,  qui 
etiam  reliqua  eius  carminis  dudum  expedivit  omnia,  si  hoc  exceperis, 
quod  v.  II.  id  inseruit,  quo  non  vidctur  opus  esse,  et  quod  v.  7.  Ut 
edidit,  quum  deberet  Et.  Quod  praecedit  apud  Ciceronem,  prius  undis 
flamma,  majsris  aposiopesis  dici  debebit,  quam  ellipsis:  ut  illa,  de  qui- 
bus  Wolfius  in  familiari  interpretatione  Cieeronis  de  N.  D.  p.  311.  Si- 
milis  Catoni,  practer  Ciceronem,  ct  praeter  Ovidii  Trlst.  I.  vm,  7.  lo- 
cum,  Thcocritus  est  I.  134.  ubi  post  aliquot  th  uSvvutov  exempla  addit: 

nuvzu  J'  evuXXu  yevoiTO* 
quamquam  nuviu  et  apud  Ciceroncm  Ovidiumque  omnia,  fortius  esi,  et 
magis  placet,  quam  multa  apud  Catonem.  Vera  cst  observatio  Put- 
schii,  in  comparationibus  dx  tov  udvvuiov  solere  scriptores  futurura 
simplex  vel  praesens  coniunctivi  ponerc  in  secundo  comparationis  raem- 
bro,  non  solere  futurum  cxactum.  Certe  iuter  cxcmpla,  quae  ante  ocu- 
los  habeo  permulta,  nulium  reperitur,  in  quo  sit  futurum  exactum  eo 
quidem  in  loco.  Itaque  hoc  apud  Catoneni  tamquam  singularc  observan- 
dum  erit,  quod  fuerit  scripsit.  At  quod  singularc  dico,  non  dico  quic- 
quam  in  eo  dicendi  modo  audaciae  csse.  Haec  omnia  enim  et  cogitari 
possunt,  et  dici:  vieles  wird  eher  geschehen,  als  mein  Lied  aufhbrt 
frei  %u  sein,  ubi  Latini  praesens  coniunctivi;  vieles  wird  eher  ge- 
schehen,  als  mein  Lied  aufhbren  wird  frei  %u  sein,  quod  est  Lati- 
norum  futurum  simplex;  vieles  wird  eher  geschehen,  als  mein  Lied 
aufgehbrt  haben  wird  frei  %u  sein,  quod  est  futurum  exactum.  Cf.  ad 
Dir.  19.  animadversa. 

Superest  ut  de  vitiis  referam  librorum,  et  de  coniecturis  virorum 
doctorum.  Nulta  Mutin.  pius  Thuanus,  Lasseno  testante.  Ubera  fata 
Monac.  I.  II.  et  Vratisl.  I.  havena  Veneta  Achat. 

C.  Barthii  coniecturam  vidimus.  Muta  in  mentem  venerat  etiam  I. 
F.  Gronovio  ad  Stat.  Theb.  IV.  183.  sed  correcta  distioctione ,  ita: 
Muta  prius  fuerit ,  quam  non  mea  libera  avena .  cum  hac  explicationc : 
Omnia  prius  fient  quae  fieri  nequeunt:  denique  conticescet  prius 9  quarn 
desinat  esse  libera ,  Musa  mea.  Eam  coniecturam  iam  antea,  si  rectc 
digero  tempora,  comminiicaverat  cum  Boxhornio  Groaovius:  Boxhorn. 
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Epist.  p.  43.  Quod  vcro  Arnoldus  Ita  legere  GroBovium  narrat:  Muta 
prius  fuerit,  quam  non  mea  libera  Musa,  id  cgo  nunquam  in  mentem 
venisse  Gronovlo ,  scd  errorcm  puto  Arnoldi  esse ,  fortasse  ex  male  in- 
tellecta  Gronovii  ad  Statium  observatione  natum.  Boxhornio  Sn  editione 
sua  piacebat :  MuUa  prius  fuerint ,  guam  non  mea  libera  avena.  quod 
ita  expiicat  ineptc:  multa  peribunt,  atque  subvertentur,  ut  fuerint  sit  perie- 
rint:  quemadmodum  fuit  dicitur  de  mortuis.  Hcinsius:  Cuncta  prius  fient, 
(juam  non  mea  libera  avena  Montibus  et  silvis  didat  (vel  iteret)  tua 
facta,  bycurgc.  Putscbius,  quum  plura  tentasset,  constitit  in  hoc :  dis- 
cordia  gliscet  Multa  prius,  fient  guam  non  mea  Ubera  avena.  ut 
evena  sit  ablativus,  et  ad  mea  intelligatur  rura. 

Haec  et  meditatus  eram  dudum,  meumque  in  usum  conscripseram ,  et 
locum  Catonls  eo  modo  expedlvcram  obiter  in  disscrtatione  de  Battaro, 
quum  inspicio  G.  G.  Wernsdorfii  edltionem  Orationum  Philippicarum. 
Ibi  a  Garatonio  ad  locum  cum,  quem  supra  dixi,  versum  Catoois  eodcm 
modo  restitutum,  quo  est  a  mc  restitutus,  illustratamque  Ciceronis  loco 
ellipsin  video.  Igitur  primae  laus  inventionis  apud  Garatonium  •  esto ; 
mea  haec  sit,  quod  primus  accurate  exposuerim,  quatenus  ea  restf- 
tutio  auctoritate  confirmetur  librorum.  Senserat  etiam  Garatooius,  me- 
lius  fore  si  omnia  scripsisset  Cato.  Quamquam,  dum  iterum  rem  pcr- 
pendo,  etiam  multa  placet.  Est  enim  interdum  vis  quaedam,  et  magna 
ironiae  acerbitas,  in  co,  si  quis  minus  dicit,  quam  exspectes.  E.  g. 
quum  dicimus:  du  kannst  lange  warten,  id  hoc  sonat,  futurum  tamen 
esse  post  multum  temporis  illud,  quod  exspcctat  alter:  at  re  vera  idem 
est,  quod:  du  kannst  ewig  warten,  nunquam  fiet,  quod  exspcctas. 

V.  8.    MONTIBUS  ET  SILVIS  DICAM  TUA  FACTA,  LYCURGS. 

Montibus]  Imprecatur  xai  $Moa>v  xai  dfiniXtov  ixxonqv  ab  exem- 
plo  Lycurgi  Thracls,  qui  furore  correptus  securi  omnes  arbores  vitibos 
maritatas  cacdcbat.  Unde  securiger  dictus  Senecae  in  Oedipode.  Idqoc 
etiam  persequitur,  quum  ait  —  Trinacriae  sterilescant  gaudia  vobis. 
vobis  enim,  non  nobis  legendum  est.  Ncque,  inquit,  nvQoyoQMm. 
Ne  ferat  ager  frumenta,  qualia  in  Trinacria.  SCALI6.  Vidctur  autem 
vitibus  suis  alium  Lycurgum  imprccari,  a  quo  succidantur.  HEINS.  Re- 
cte:  sed  nimis  dubitanter  Heinsitis,  quum  veritatem  iam  monstrasset 
St^Iiger.  Igitur  verbls  tantum,  non  sentenlia,  similis  Catoni  locus  est 
Virajilii,  Bcl.  II.  4.  5.  ibi  haec  incondita  solus  Montibus  et  silvis 
studio  iactabat  inani.  bycurge,  apostrophe  multum,  ac  paene  ni- 
miom  usitata  Cateni.  Ut  hoc  statkn  loco  nen  muitum  placet.  Neque 
mimm  quod  ea  fcfellerit  Domitium,  qui  Ljgcurgum  did  putabat  Arium. 
Gt  Glossa  V.  I.  ad  voc.  Lgcurge:  o  Thoro  Miiiene.  Cf.  iafra  Diss.  I. 
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dicam,  indicam,  imprecabor.  Dc  Lycurgo  nonnulla  Lindonbruchius  et 
Burmannus;  add.  Plutarch.  de  aud.  poet.  p.  15.  E.  et  qui  Arabcm  facit 
Lycurgum,  Nonnus  XX.  236.  XXI.  133.  ss.  Sed  totum  boc  de  Lycurgo 
non  feJiciter  inventum  a  Catone  puto.  Lycurgus  enim  ilJe  Thrax  non 
tam  in  montes  et  silvas  grassatus  est,  quam  in  vites:  at  vltes,  certc 
Catonis,  nou  in  silvis  erant,  scd  iuxta  silvam:  inf.  v.  42,  Deindc  quum 
montibus  et  silvis  suis  novum  aliquem  Lycurgum  postulat,  quaeritur  quis 
ille  possit  esse.  Miles?  Non  puto.  Non  vult  enini,  ut  miles  corrumpat, 
evertat  agrum:  hoc  vult,  ut  stcrilescat,  langucat,  pereat  ager,  ne  frui 
eo  miles  possit.  Itaque  melius  in  univcrsum  dixisset  se  etiam  montibus 
ac  silvis  mala  minari.  Cur  autem  montes  et  silvas  commemoret,  id  bene 
mihi  videor  declarare  posse.  Scilicet  bac  prima  Imprecatione,  quae  con- 
tinetur  versibus  sex,  indc  a  v.  8.  usque  ad  v.  13.  sua  complectitur 
omnia.  Erant  autem  in  agro  Catonis  haec  maxime  tria:  montes,  silvae, 
rura.  Et  rura,  ut  par  erat,  accuratius  commemorat  v.  9.  10.  luontiuni, 
et  collium,  iterum  mentionem  facit  v.  11.  ct  13.  silvarum  Iterum  v.  13. 
facta  ex  meis  antiquioribus  Paris.  II.  et  Anglicaous;  tum  recentiores, 
Voss.  II.  et  Vratisl.  II.  denique  editi,  Romana  II.  Mutinensis,  Venetae 
Rub.  et  lens.  et  quac  aliae  ab  his  pcndcnt,  Vicentina  excepta;  etiam 
Aldinac,  reliquae.  fata  Medic.  Petav.  Thuan.  et  Leidensis  Curnianni, 
Paris.  IV.  August.  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.  qui  mirus  consensus  in  scri- 
ptura  vitiosa,  sed  fortasse  inde  explicandus,  quod  ln  antiquissimo  quo- 
dam  codicc  male  distinctis  syllabis  factali  curge  fuerit,  unde  postea 
fatali  curge  factum.  Certe  sic,  fatali  gurce,  liquide  legitur  in  eo,  quo 
ego  nullum  antiquiorcm  codicem  habeo,  Thuaneo,  Burmanno  ac  Vossio 
testantibus;  et  sic  in  illo,  quem  Leidensem  dicit  Burmannus.  In  Au- 
gustano  ita  omnia  inde  a  dicam,  confusa  suut,  ut  non  appareat  quo- 
modo  dividi  syllabas  librarius  voluerit:  dicamtuafataligur  ce.  fata 
etiam  cod.  Basil.  Veneta  Achat.  Vicentina,  Ascensianae.  ligurce  etiam 
Paris.  II.  Ugurge  Anglic.  Monac.  II.  lygurge  Monac.  I.  et  Vralisl.  I.  ¥• 
Ucurge  Rom.  II.  et  lycurge  Veneta  Achatis,  reliquae,  cum  cod.  Basil.  * 
et  Voss.  II.  M 
dicat  solae  Aldinae.  Quod  nego  ferri  posse.  Versos  septem  prio-  lf*< 
res,  ut  supra  observatum,  exordium  sunt,  sivc  prooemium:  quod  nexam  ^ 
cum  carminis  initio  ipsius  sententiam  habere  nou  dccet.  dicat  correctio-  *  9 
nem  puto  viri  docti  essc,  per  se  satis  elegantem,  fortasse  ipsius  Aldi,  v  < 
qui  recepta  scriptura  illa:  Multa  prius  fient,  verbum  desiderabat  ad 
vocem  aveua  pertinens.  Nullam  Aldina  scriptura  ab  libris,  quos  novi-  J  o 
mus  satis  multos,  commendationem  habct.  In  uno  Vossiano  I.  suspicio  ^  n 
est  scriptum  dicat  fuisse.  Et  Burmannus  quidem  diserte  dicit  ita  fuisse  \ 
eo  in  libro;  .nos  cum  cautione:  si  fides  silenHo  Vossii.  Cf.  Diss.  IV.  % 
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ubl  de  Vossiano  I.  Nequc  alils,  post  Aldinas,  dicat  placult.  Et  vix 
commemoratur.  Unam  memini  Basileenscm  Bryling.  1543.  in  euius  mar- 
gioe:  Alias  dicai. 

.  V.  9.  IMPIA.  TRINACHIAE  STERILESCANT  GAUDIA  VOBIS. 

Inepte  oHm  nonnulli  Jmpia  gaudia  iungcbant,  ut  Veneta  Achatis, 
quae  plene  interpungit  post  lycurge,  post  Impia  non  interpungit.  At 
plerique  tamen  libri  editi  antiquissinii  rectc,  ut  Romana  II.  tua  facta 
Licurge  Impia.  Trinacriae  ctc.  Veneta  Rub.  tua  facta  lycurge  Jm- 
piai  trinacriae  etc.  et  sic  reliquae.  Mutinensis  in  toto  loco  nullam  in- 
terpunctionem  babet  Inhaesit  prava  distinctio  recentioribus  non  paucis, 
ut  Scaligeranls ,  quum  Umen  Scaligeri  verba  ipsius,  quae  scripsit  ad 
hunc  locum,  allter  scnsisse  Scaligerum  evlncant.  et  cditioni  Burnianni, 
fortaase  invito  Burmanno,  qul  inproba  malebat,  quia  inpia  vota  paullo 
anie  praecesserunt.  Heinsius  aliquando  coniiciebat:  Irrita  Trinacriae 
tt.  g.  vobis. 

Mirum  est  Trinacriae  gaudia.     In  quo  non  immerito  baerebat 
SalmasJos.    Nam  Salmaslus  est  haud  dubie,  de  quo  Arnoldus  refcrt; 
IIU  noster  na/tifieyag,  Trinacriae,  ait ,  valde  mihi  suspeclum,  sed 
fiia  non  habeo,  quod  substituam,  tolero.  Sane  non  sufficit  explicatio , 
quam  ad  vs.  praeced.  vidimus,  Scaligeri.    At  corruptionis  tamen  nulla 
nspieio.   Verum  suboluit  Wernsdorfio:  et  Arnoldus  quoque,  qui  homo 
s  (juid  aliquando  boni  habet,  id  multa  verborum  futilitate  obrucre,  bo- 
namque  explicationcm  alia  falsa  immixta  explicatione  corrumpere  solet, 
propc  ad  verum,  qnuni  ad  versum  63.  scribit:  Ita  quoque  supra  Tri- 
uacriae  gaudia  pro  agris  adhibuit.  Nulla  hic  est  agrorum  Catonis  cum 
>gri8  Siclliensibus  comparatio.    Poeta  ut  paullo  ante  non  satis  feliciter 
w  doctum  praebuit  mentione  Lycurgi,  ita  hoc  loco,  dum  vult  docte, 
Mlo  ioquitur  obscurius.    Trinacriae  gaudia  sunt  fruges  et  sata,  non 
Mae,  sed  frugcs  et  sata  in  universum,  quia  his  omnium  maxime  gau- 
beata  illa  Sicilia ,  cuius  fertilitas  cessit  in  proverblum,  Apte  Werns- 
^orfius  Acheloia  pocula  confert  ex  Virgilio.    Sic  nunc  poeta  vinum, 
M&  certum  quoddam,  sed  vinum  in  universum,  gaudia  Rheni;  adaman- 
posset  gaudia  Brasiliae  dicere:  etsi,  quod  iam  monui,  non  valde 

P^barem.   Convertit  autem  sermonem  ad  sequentem  proximo  versu  vo- 
felicia  rura.  Ut  rursus  slt  apostrophe:  sterilescant  vobis  sata 
1  rt|ni?es,  o  rura.     vobis  duo  libri  Gallicani  apud  Heinsium,  qui  sunt 
I  PeUriaQQg  et  Thuaneus;  et  Augustanus,  qui,  ut  solet,  sosque  deque 
j  fcfct  syllabas :  Impiatrina  cry  ae  st.  tum  Paris.  II.  Monac.  I.  II.  Vra- 

^  L  nobis  Paris.  IV.  Anglic.  et  editi  inde  a  Romana  II.  omnes , 

tli*n  Aldinae ,  cum  Ubris  scriptis  recentioribus  Basil.  Voss.  II.  Vra- 


uigitizGO  Dy  Google 


38 


ANIKADVERSIONES 


tisl.  II.  fit  qumn  monstratum  a  Scaligero  verom  esset,  nemo,  qood 
sciam,  vobia  edfdlt  ante  PotscMam,  qai  tamen  vobis  ad  roootcs  silvas- 
que  refert,  et  de  mellificio  cogitat.  sterilescent  Angiic.  aterilea  cre- 
ant  Medic.  et  slc  Paris.  IV.  aut  steriles  coeant. 

Verum  est  Catonem  aliquoties  prius  dicta  repetere  et  variare.  Sed 
tamen  non  sunt,  quod  Wernsdorfio  p.  l.  videbator,  manifestae  xavxo- 
koyiat.  Veiuti  hoc  Ioco  qui  sequitur  versos  decimos,  explieatio  est 
versi/s  noni. 

V.  10.  I.  NEC  FECUNDA  8BNIS  NOSTRI,  FELICIA  etc. 

Nec  foecunda  senis]  Lcgo: 

JVec  foecunda,  sinus  noatri.  — 
Nam  sinum,  oisi  fallor,  dixit,  quod,  ot  iam  monuimus,  maritimi  fue- 
runt  eius  agri.  Id  quod  ex  multis  aiiis  huios  poematii  lods  constat. 
0  sinus  nostri  felicia  rora,  ne  segetes  ferant  semina  foecunda.  Ita  enim 
distingoendum,  ut  foecunda  referantur  ad  semina,  non  ad  rura.  Idque 
melius  paterct,  si  ita  legeretur: 

Nec  foecunia,  sinus  nostri  o  felicia  rura,  Semina  etc.  SCALIG. 
Sane  verissimum  est,  quod  monet  Scaliger,  propinquos  mari  fuisse  agros 
Catonls:  sed  alienom  ab  hoc  loco,  io  quo  libri  quotquot  suot  omnes, 
senis  praebent.  Neque  alla  varietas  cernitur,  nlsi  quod  nostris  in  Mo- 
nac.  I,  11.  et  Vratist.  1.  Placuit  Scaligeri  coniectura  sinua  Dilherro, 
Arnoldo,  Wernsdorfio,  neque  displlcet  Boxhornio.  Alii  alio  modo  ten- 
tandum  esse  locum  putavere.  sinu  vestro  Heinsius.  Is.  Vossius  in  magr. 
edit.  Scalig.  1595.  sic:  f.  senl.  Antiquissimorum  iuterpretum ,  Pompo- 
nii,  reliquorum,  quibus  ubiquc  ante  animum  Virg-ilius  vcrsabatur,  cona- 
mina  infra  videbimus  DIss.  I.  Ubi  quam  verborom  explicationem  Pomponio 
fortasse  placuiase,  ct  Badio  dicimus,  eam  etiam  Boxhornius  ferri  posse 
existimabat,  qui  aenia  nostri  interpretabatur  senectutia  noatrae.  Verum 
Tolllus  vidit,  de  quo  Burmannus:  TolUo  non  adridebat  Scaligcri  le- 
Ctio,  putabatque  poetam  forte  agricolam  seu  viilicum  potiua  innuere, 
quia  serendi  cura  senibus  demandabatur.  Igitur  sic  tum  Tollius  lun- 
g-ebat  ista:  semina  senis  noatri.  rectlssime,  ac  vide  quam  perspicue. 
Semina  senis  nostri  sunt  semina,  quae  serere  solet  senex  noster,  vel 
seri  iubet;  quae  demandata  sunt  seni  nostro,  villico.  ViJlioo  commissa 
fuisse  semtna,  tum  res  ipsa  suadet,  tum  exempla  docent,  ot  CatoR.  R. 
cap.  v.  de  officiis  villicij  Satui  aemen,  cibaria,  far,  vinum,  oleum 
mutuum  dederit  nemini.  Quod  senem  villicum  habuerlt  Cato  poeta,  con- 
tra  CoIamelUe  I.  vm.  praeceptom,  nemo  mirabitur,  qui  Columellam  illod 
tantum  spectare,  quod  optimum  sit,  et  ambiguam  csse  senis  appelJatio- 
nem  meminerit   MUto  alteram  TolUi  interpretationem,  qua  Uie  fecunda 
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rura  senis  nostri  interpretabatur :  agros  a  patre  reiictos,  et  fecunditate 
ceteris  praestantiores.  Quae  interpretatio  non  solum  sensum  nexomque 
loci,  qua  de  re,  statlm  dicam,  perturbat,  sed  etiam  hoc  incommodi  ha- 
bet,  quod  non  satis  perspicuc  senex  dicitur  pater.  Praeterea  de  patre 
Catonis  plane  nihil  constat,  ncque  ulla  est  in  toto  carminc  mcntio  eius. 
Contra  villicum  intclligendum  esse  satis  declarat  addita  seminum  com- 
memoratio.  Fuit  quum  hunc  senem  villicum  nullum  alium  esse  quam  iU 
lom  toties  compeilatum  versu  intercalari  Battarum  coniiciebam.  Sed  ab- 
ieci  coniecturam.  Non  bene  convenit  villico  avena\  nequc  Catonem 
puto,  quum  toties  vocativo  compellet  Battarum,  semel  de  eodem  senis 
nostri  dicturum  fuisse. 

Nexum  distinctionemque  loci  praeclare  adiuvit  Scaliger,  qui  voca- 
Uvuni  esse  felicia  rura,  et  fecunda  referendum  essc  ad  semina,  non 
ad  rura,  Inteilexit.  Praeivcrant  antlquae  nonnullae:  Vcneta  Achat.  in 
tjua  Nec  fecunda  :  senis  nostri :  felicia  r.  et  si  quis  forte  non  multum 
tribucndnm  csse  intcrpunctioni  in  tam  antiqno  libro  dixcrit:  nam  sane 
negligcntes  tum  erant  hac  in  re,  ut  haec  ipsa  Veneta  Achatis  paulio 
aote  v.  6.  inepte  colon  habet  post  retro:  etiam  Aldinae  ita:  Nec  foec. 
8*  nostri,  felicia  rura,  Sem.  et  sic  ante  Aldinas  Aldus  cum  Taurin. 
1518.  et  post  Aldinas  aliae.  Ut  autem  nos  locum  accipimus,  ctiam  me- 
lius  procedit  oratio  poetae,  quam  c  Scaligcri  ratione.  Scilicet,  ut  Sca- 
liger  legr/It,  Nec  foecunda,  sinus  nostri  felicia  rura,  Semina  partu- 
riani  segetes,  pausa  sententiae,  et  distinctlo,  non  satis  elqranter  post 
syliabam  dactvll  secondam  incidit;  ut  nos,  in  caesuram  pedis  quarti, 
quae  hephthemlmeres  dicitur,  quod  multo  aptius  atque  usitatius.  Quam- 
quam  ei  rei  non  nimium  tribuerim  in  hoc  poeta.  Dcindc,  quod  gravius, 
ut  Scaliger  locum  legit,  obsruritate  laborat,  quum  non  satis  pateat,  vo- 
cativum  cssc  felicia  rura.  Id  senticns  Scaliger  malcbat  o  inserere,  ita: 
sinus  nostri  o  felicia  rura^  etc.  At  ex  nostra  lectione,  nostri,  quum 
speciem  habeat  alloquutionis :  est  cnim  senis  nostri  idem  ac  si  dixisset 
senis  mei  et  vestri:  praeparat  quasi  transitum  ad  vocativum.  Denique, 
quod  non  monerem,  nisi  ambigoa  ea  de  re  Scaligeri  verba  essent,  fa- 
cilc  intelligitur ,  fecunda  semina  nominativum  esse,  segetes  pendentem 
a  verbo  parturiant  accosativom:  sterilescant  sata,  neque  erumpant  se- 
mina  scnis  nOstri,  quantumvis  fecunda  illa,  sed  putescant  (Varro  R.  R. 
I.  xxxrv.),  vel  diu  iacendo  (ut  ap.  Plinium  H.  N.  XVHL  xxiv.)  eva- 
nescant,  antequam  erumpere  et  parturire  segetem  possint.  Ve)  potius 
dc  caussa,  quare  inde  ab  hoc  tempore  fecunditatem  semina  suam  non 
comprobatura  sint,  non  accurate  cogitavit  Cato:  portentosa  iroprecatur 
agro  soo,  et  quae  excedant  consuetudinem .  Verum  est,  segetem  ple- 
rumque  esse  ipsum  agrum  satom,  vel  in  quo  serendom,  Broukhus.  in 
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Tibull.  IV.  i,  172.  ad  cuius  disputationem  quae  addas,  multa  exstant 
ubique,  ut  Cic.  Orat.  XV,  48.  Cic  ap.  Nonium  p.  401,  8.  (Fragm. 
ed.  Ernest.  p.  1092.)  Poeta  mox  laudandus  ad  v.  16.  Sed  tamen  alfbi 
seges  dicuntur  exstantes  ex  agro  fruges:  Poeta  apud  Charis.  IV.  252. 
et  253.  (Scriver.  p.  180.)  segetis  armatae  manus.  et  sic  Cato  iternm, 
v.  43.  Pascantur  segetcs. 

fecunda  scripsi  cum  Augustano  et  Thuaneo.  Etsi  ne  his  quidem, 
qol  sunt  optimi ,  multum  tribuo  tali  in  rc.  Infra  Ecl.  40.  pkoebe  in  ntro- 
que.  Pro  ae  in  Thuaneo,  ut  puto,  semper  e,  ut  paullo  ante  hedi, 
aquile,  et  mox  Ipse,  siluc.  Augustanus  ae.  vel  mitia  ruri,  futilem 
Boxhornii  coniecturam,  edidere  Dilherrus,  Arnoldus. 

r 

V.  12.    NON  ARBUSTA  NOVAS  FRUGES,  NON  PAMPINUS  UVAS. 

JVoa  arbusta  novas  fruges]  Etiam  Ciccro  in  libro  de  seoectute  vitem 
in  frugibus  ponit.  SCALIG.  Immo  fruges  h.  1.  sunt  mala,  nuces. 

De  vite  statim  sequitur:  aoa  pampinus  uvas.  noves  August.  Medic. 
et  Paris.  IV.  novalia  miro  errore  pro  novas. 

V.  13.  IPSAE  NON  SILVAE  FRONDES,  NON  FLDMINA  MONTES. 
iVba  ipsae  frondes  siivac  transponebat  Francius.  Cf.  Diss.  III.  ubi  de 
collocatione  aoa  particulae. 

flamina  Medic.  et  Aldina  II.  a.  1534.  quod  amplectitur  Heinsius. 
Cacteri  libri  flurnina,  etiam  Vossianus  I.  quod  iam  rectc  acceperat  Pom- 
ponius  Sabinus:  solus  Tygris  in  planitie  in  media  Armcnia  nascitur, 
caeteri  fluvii  in  montibus  nascuntur.  Et  inanis  est  Ileinsii  obiectio, 
non  adeo  spatiosos  fuisse  agcllos  Catonis,  ut  flumen  non  unum  oreretur 
in  his  montibus.  Erant,  quod  ctiam  ex  v.  04.  sqq.  intellig-itur,  in  vl- 
cinia  agri  Catoniani  flumina:  quam  vicina,  nemo  tlixcrit;  neque  opus  est 
ad  explicandum  Catonem,  ut  ea  agrum  Catonis  ipsum  alluisse  statuas. 
Ea  flumina  ex  quibus  montibus  vencrint,  nescimus:  venerint  ex  long-e 
remotissimis :  semper,  exstinctis  illis,  peritura  erat  amoenitas  agri .  non 
flumina  fontes  coni.  Lindenbruchius,  Boxhornius,  Tollius,  propter  ver- 
sum  18.  idque  probat  Wernsdorfius ,  recepit  Putschius.  Et  Wakefiel- 
dius  ad  Lucret.  I.  291.  aut  hoc  loco  fontcs ,  aut  versu  18.  montibus 
reponendum  esse  dicit.  Ego  vero  non  intelligo,  cur  cxaequari  inter  se 
hi  loci  debeant.  Siccitatem  imprecatur,  semel  fluminibus  alibi  nascenti- 
bus,  alterum  fontibus,  qui  erant  in  agro  ipso. 

V.  14.  RURSUS,  ET  HOC  ITERUM  REPETAMUS  B.  C.  ursus  Thuan. 
teste  Lasseno:  evanuit  R  littera.  et  deest  Parisino  II.  reperamus  vitiosc 
Ven.  Achat.    bactare  Mutin.      Venetae  Achat.  Rub.  Iens.  Vicentina , 
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aliae,  ita  hunc  locam  distinguunt:  non  flumina  montcs  Rursus:  male. 
non  flumina  montes.  Rursus  et  koc  iterum  etc.  Aldinae,  et  sic  Anglican. 
Vratisl.  I.  At  optimum  hoc  est,  quod  iam  Romana  II.  deinde  Argent. 
1502.  Taurin.  1518.  praebent:  non  flumina  montes.  Rursus:  et  hoc  iter. 
ctc.  vel  comma  post  Rursus ,  ut  Aldus,  Lugd.  1529.  aliae.  Non  fe- 
rendum  enim,  quod  Badio  in  mentem  venit,  ita  iungendum  esse,  repe- 
tamus  rursus  et  iterum:  quem  pleonasmum  ut  tueretur,  multa  inepte 
cumulat  Arnoldus.  Neque  apta  sunt  exempla  apud  Putschium:  et  quid 
constructioni  fiet?  Sententia  hunc  in  modum  procedit:  Rursus,  Battare, 
et  repetamus  hoc  carmen  iterum.  Qua  in  exhortatione  rursus  eo  spe- 
ctat,  ut  denuo  canat  Battarus;  et  iterum  repetamus  koc  carmen,  quia, 
ex  verissima  Wernsdorfii  observatione,  qui  sequuntur  versus  quatuor, 
nihil  sunt  nisi  versuum  10.  U.  12.  13.  repetitio.  Cf.  de  Battaro  dispu- 
tata  p.  20.  21.  Nempe  aliquid  sane  interest  inter  hos  locos.  Sic  prata 
commemorat  v.  16.  quorum  in  loco  priore  mentio  nulla;  et  versus  18. 
setilentia  differt  aliquantum,  ut  paullo  ante  monebam,  a  versu  13.  At 
haec  communis  utrique  loco  gencralis  sententia,  quod  sterilitatem  impre- 
catur  rebus  suis  omnibus.       Rursus  illustro  collato  versu  75. 

Tristius  koc  rursum  dicat  mea  fistula  carmen. 
ubi  non  licebat  Catoni  iterum  scribere ,  quum  multum  diflerat  inter  palu- 
des  repente  exsistentes,  et  agrorum  inundationem  incursu  torrentium  fa- 
ctam.  At  licebat  rursum,  denuo,  h.  e.  de  novo,  (von  vorn) ,  ndXiv  i.  e.  e£ 
vnooxQoopijg ,  ut  utar  veteris  interprctis  graecl  explicatione,  qua  Theocri- 
teum  ndXiv  explicat  in  versu  intercalari  I.  84.  T6  ndXtv  i§  vnoorgo- 
<pijg  dgxqv  notovitevog  fprjot.  Ergo  quum  ndXiv  apud  Theocritum, 
et  rursus  vel  rursum  apud  Catonem,  nihil  sit  nisi  novae  strophae  in- 
dicium,  strophae  autem  tam  Theocriti  illo  carmine,  quam  Catonis  pie- 
raeque,  etsi  in  uno  argumcnto  versantur,  valde  inter  se  difTerant  sin- 
gulae  sententiis,  nostro  loco  Cato,  ubi  etiam  sentcntias  strophae  prae- 
cedenti  similes,  vel  potius  gcminas  atque  easdem,  prolaturus  est,  iterum 
adiecit.  Video  nunc  ndXiv  apud  Theocritum  dubiae  esse  explicationis . 
Licet  enim  sic:  naXiv  uo/jre^  rursus  incipite.  Licet  sic,  ut  naXiv 
acclamatio  sit  obiter  inserta.  Quod  praefero,  fitque  eo  modo  Theocri- 
teum  ndXiv  magis  simile  Catoniano  rursus.  Ut  sic  scribendum  sit  apud 
Theocritum  locis  illis,  quos  supra  indicavi: 

aQX€TS  ptoxoXixug,  Mtooat,  ndXiv,  uq/Jt'  doiddq. 
Proreu8  ut  iVc  positum  est  in  versu,  qui  mox  seqnitur: 

Xtjyeze  pcoxoXixug,  Mcooai,  ire,  Xrjyex*  doiddq. 

V.  15.  EFFETAS  CERERIS  SULCI  CONDATIS  AVENAS.  effoetas 
avenas,  quae  defrugant  segetem,  ut  in  Moreto  adesum  sal,  quod  ipse 
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scilicet  efficiat,  non  patlatar.  id  est,  qaod  efficiat  adesa  corpora,  quibus 
inspersum  est.  SCAL.  sulci  condatis  ut  in  Romana  II.  eod.  Basll. 
Vratisl.  II.  Voss.  II.  Venetls  Rub.  et  Iens.  Mut.  Vicent.  et  quae  hanc 
sequuntur,  fcre  omnibos,  etlam  Ascensianis,  Aldlnls,  et  recentloribus. 
et  sic  in  Voss.  I.  si  f.  s.  Contra  sulcis  in  libris  scriptis  antiqois ,  Pe- 
tav.  Thuan.  Leid.  Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  Auffust.  Monac  I.  II.  Vra- 
UsL  I.  et  in  Ven.  Achat  Argent.  1502.  Deinde  condamus  Voss.  I. 
diserte  testante  Vossio,  Leld.  Parls.  IV.  Angl.  et  fundamus  Medic. 
Quos  ego  Hbros  cunctos  sperno,  ac  posthabeo  scriptarae  vulgatae.  sul- 
cis ,  et  postea  condamus ,  scripsere,  quibus  obscurum  erat,  quum  osi- 
tatam  Catoni  apostrophen  non  perciperent,  sulci.  Et  condamus  ut  scri- 
berent,  potest  etiam  errore  factum  esse  oscitantis,  et  in  proximum  re- 
petamus  respicientis  librarii.  Respondct  versus  versui  10.  et  similem , 
si  recte  intelligatur,  sententiam  habet.  Optat  ut  pro  bonis  fecundisque 
seminibos  sulci  redpiant  mala,  et  quac  effetas  avcnas  praebeant.  Id  ele- 
ganti  hrevitate  dicit:  effetas  sulci  condatis  avenas.  Nam  proprie  erat : 
condatis,  et  babeatis  vobiscum,  semina,  ex  qolbus  fiant  effctae  avcnae. 
condalis  GI.  V.  1.  non  satis  accurate  interpretatur  accipiatis.  Hoc  vult 
poeta,  ut  semina,  etiam  bona  ac  speciosa,  in  hoc  solo  mala  sc  prae- 
bcant,  fallantque  exspcctationem.  Aptus  ad  rem,  Badio  laudatus,  Vir- 
gilius  Ecl.  V.  36.  7. 

Grandia  saepe  quibus  mandavimus  hordea  sulcis, 
Infelix  lolium,  et  stcriles  nascuntur  avenae. 
Badius  dominantur  exhibet:  cf.  Georg.  1.  154.  et  Intpp.  utroque  loco* 
Add.  CaJpurnius  IV.  115.  6.  nec  praefocata  malignum  Messis  kabet 
lolium ,  nec  inertibus  albet  avenis.  Et  Georg.  I.  226.  Exspectata 
seges  vanis  elusit  avenis,  quod  cum  aliis  libris  Vencta  Achat.  1472. 
Mediol.  1474.  ap.  MaitUlrium ,  et  apud  me  Veneta  Rubei  et  Mutinensis 
habent,  certe  non  deterius  est  scriptura  altera,  aristis.  et  fortasse  ave- 
nis  elegantios,  quum  aristis  praecesserit  v.  220.  Cereris  plerique  o- 
mnes  coniunxisse  cum  v.  sulci  videntur.  Ut  Gl.  V.  I.  Cereris  sulcii 
in  auibus  est  ceres  seminata.  Vel  ut  Badius:  O  sulci  cereris.  i.  fa- 
cti  ad  cererem  hoc  est  frugem  ferendam.  Praestat,  ut  iungas  Cereris 
effetas.   Ut  Virgilius  Aen.  VII.  440. 

—  victa  siht  verique  effeta  senectus: 
et  452.  veri  effeta  senectus.    Sensit,  nisi  fallor,  Domltlus  Calderinus, 
qui  sic:  Sulci.  vos  sulci  agri  abscondatis.  Effoetas.  vacuas.  Cere- 
ris.  frumenti.  Et  eumdem  in  modum  Tollius  ap.  Burm.  effetas  Cereris 
avenas  explicat  steriles,  frumento  carituras. 

Effetas  scripsi  cum  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  II.  Bas.  Rom.  II.  Ven. 
Achat.  Scaligg.  Pith.  Effetis  Thuan.  Lasseno  testante.  Effectas  Pe- 
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tav.  Augnst.  Paris.  III.  Ang 1.  de  quo  vilfo  Cortlos  in  Sallust.  Cat  UII, 
5.  Var.  lect.  In  Virgr.  Aen.  V.  396.  Wakefield.  in  Lucret.  II.  1149. 
Effoetas  olim  fere  onines ,  Aldinae  quoque;  et  casu  magis  quam  indu- 
stria  factum  puto,  quod  Effetas  est  in  Rom.  II.  Ven.  Ach.  kavenas 
Ven.  Achat       prodatis  vel  nunc  detis  coni.  Heinsius. 

V.  16.  PALLIDA  FLAVESCANT  AESTlf  8IT1ENTIA  PRATA.  Nota 
ubertatem  vel  abundantiam  dictionis.  Idem  est  pallida  et  flavescant. 
PaUida  flavescant  usitata  in  omni  poesl  figura.  Nempe  pallor  tum 
cadit  in  prata,  quum  languent  atque  arent.  Quodsi  reperiuntur  loci, 
quibus  pallere  dicuntur,  quae  viridia  sunt,  color  intelligendus  est  non 
laetus  Ule,  qualia  esse  pratorum  solet,  sed  obscurior  et  languldus:  ut 
Culicls  versu  142.  Pinguntque  aureolos  virldl  pallore  corymbos,  de 
foliis  hederae,  quae  paUent,  quum  conferuntur  cum  aureolis  corvmbis. 
Rursus  aurutn  ipsum,  quod  omnium  minime  exspectaveris ,  pallet,  sed 
collatum  cum  sano  atque  candido  faciei  bumanae  colore :  Catull.  Epith. 
P.  et  Tb.  100.  LXXXI.  4.  At  in  Culice  tamen  v.  46.  tuear  auctori- 
tatc  codicum  vulgatum: 

Lurida  qua  patulos  velabant  gramina  colles. 
Sic  versum  etiam  Augustanus  scrlptum  habet,  et  Vossianus  membr. 
81.  nisi  quod  in  hoc  gramina  flores.  Luridas  Petavianus,  idemque  cum 
Thuaneo  velabunt,  testante  Vossio  in  marg.  edit.  Scalig.  1573.  For- 
tasse  quam  accuratissime  loqui  bic  poeta  voloit.  Sane  in  monte  excelso, 
et  in  summis  iugis ,  quorum  proxime  praecedit  mentio,  non  solent  ad- 
modum  laete  virescere  gramfna. 

His  Catonis  et  sequentibus  similia,  quae  Claudianus  R.  P.  III.  238. 
ubi,  Cerere  narrante,  Plutonis  adventu 

luror  permanat  in  herbas. 

Deflciunt  rivi.  squalent  rubigine  prata, 

Et  nihil  afflatum  vivit.  paUere  ligustra,  etc. 
Contraria  his,  et  strophae  Catonis  praecedentl,  poeta,  quisquis  est,  ele- 
gantissimus,  apud  Ciceronem  Tusc.  I.  xivm.  de  Orat.  III.  xxxvm. 
Non.  Marc.  p.  122,  17. 

Caelum  nitescere,  arbores  frondescere, 

Vites  laetiflcae  pampinis  pubescere, 

Rami  bacarum  ubertate  incurviscere , 

Segetes  largiri  fruges,  florere  omnta , 

Fontes  scatere,  herbis  prata  convestirier. 
Parum  placet  totum  delitescens  in  thesi  scatere.  Fortasse  scripserat: 

Fontes  scaterc,  prata  convestirier 

Hcrbis. 
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Apud  Catonem  aestas  Mon.  I.  estas  Vrat.  I.  estus  Moo.  II.  Id  quo 
etiam  PaUula  vltlose.  siciencia  idem,  sicientia  Rom.  II.  cam  Vrat.  I. 
II.  sitiencia  August.  planta  pro  prata  Paris.  IV.  Squallido  inare- 
scant  aestu  conHciebat  Heinsius.  vel  fiaccescant. 

pendencia  Thuan.  August.  Rom.  II.  Inmatura  ex  uoo  Vrat.  I.  di- 
serte  annotatum  habeo.  Caeteri,  quantum  quidem  constat,  Imm.  ut 
August. 

V.  18.  DESINT  BT  SILVIS  FRONDES,  BT  FONTIBU8  H.  Vesinit 
Paris.  IV.  i  in  silva  hic  et  sup.  8.  13.  et  alibi  constanter  obtinet  in 
AuguBtano,  et  editis  iis,  qui  antiquissiml,  Romanis,  tribus  Venetls, 
Mut.  Vic.  Po8t  has  hellenismum  aflcctare,  et  y  scribere  coepcrunt:  et 
sic  in  Ascensianis,  Virg.  Aldi,  Aldinis,  et  In  nonnullis  ante  has,  ut  in 
Brix.  1485.    montibus  coniectura  Wakcficldii,  de  qua  dictum  ad  v.  13. 

V.  19.  NEC  DESIT  NOSTRIS  DEVOTUM  CARMEN  AVENIS.  Ver- 
su8  intercalaris.  Quod  perceperat  Gloss.  V.  I.  qul  adscripsit  in  mar- 
gine:  semper  repetamus  hoc  carmen.  Recte:  poterat  poeta  etiam  hoc 
modo.  Quamquara  iucundum  hoc  apud  nostrum  est,  quod  varlat  versum 
intercalarem.  Et  huic  quidem  versui  intercalari  id  proprium  est,  quod 
coniunctam  cum  versu  praeced.  sententiam  habet.  Hoc  quoque  non  male 
declarat  Gl.  V.  I.  Etiam  si  rehus  aliis  natura  sua  dtfucrit:  tamen 
mihi  dire  nunquam  deerunt  in  hostem  meum .  male  deerunti  omnia  o- 
ptantis  sunt,  ac  voventis;  neque  hostem  devovet,  sed  agrum,  nc  prosit 
hosti.  Arnoldus  alibi  Catonem,  v.  7.  et  97.  avenam  dicere  numero 
singulari  observat:  itaque  hic  esse  enallagen  numeri,  avenis.  Non  puto. 
Explicui  rem  supra,  ubi  de  Battaro,  p.  21.  In  duobus  Monacensib. 
non  carmen,  sed  gramen  et  in  Vratisl.  I.  germen  est,  mirum  commen- 
tum.    Ven.  Achat.  hruenis.    Vic.  havenis. 

Laudat  vcrsum  C.  Barthius  Adversar.  XLVI.  x.  ubi  de  verbo  de- 
vovere,  devotare  nonnulla;  quod  ad  locum  nostrum  faciat,  nlhil.  Nam 
devoveri  aliquem,  usitatum  est,  dixltque  Cato  infra  v.  34.  nostris  po- 
tius  devota  Ubellis ,  et  v.  82.  0  male  devoti  —  agelli.  devotum  car- 
men  ncmo  fortasse  dixit  praeter  Catonem.  Sensum  bene  reddit  Badius: 
devotivum  et  imprecativum  seu  execratorium.  Elegantlus  Gloss.  V.  I. 
execrabile.  Si  quidem  hic  execrabile  rccte,  atque  eo  sensu  acceperit, 
quo  exsecrabile  scripsit  Livius  XXXI.  xvn,  9.  praeeuntibus  exsecra- 
bile  carmen  sacerdotibus.  Plane  idem,  carmen  devotum  apud  Catonem, 
carmen  exsecrabile  apud  Uvium.  Nempc  exsecrahile  in  hac  loquutione, 
et  quum  odium  dicitur  exsecrabile,  neque  dignum  exsecratione,  dete- 
standum,  significat,  neque  activa  accipiendum  est  significatione,  sed  est, 


Digitized  by  Google 


IN  VALEIUI  CATONIS  DIRAS.  45 

ut  melius  alii,  cum  exsecratione  cooiunctum,  In  quo  est  allqoid  exsecra- 
tionis.  Possis  etiam  slc:  carmen  exsecratlonum.  Iam  eumdem  in  sensum 
et  devotum  carmen  dictum  est,  et  alla  dtcta  sunt  ex  genere  participio- 
rum.  Velutl  sic  accipio,  quod  Cicero  scribit  Philipp.  I.  n,  5.  illius 
exsecratae  columnae,  non  ut  sit  columna,  quam  multi  exsecrantur,  sed 
simpliciter,  in  qua  haeret  aliquid  exsecrationis :  die  Saule  des  Fluchs. 
Ilelaturus  huc  eram  ista,  Scelerata  porta ,  Sceleratus  campus,  Scele- 
ratus  vicus  :  sed  dum  accurate  circumspicio ,  retineri  posse  in  his  vim 
participii  propriam  intelligo,  ut  sit,  scclere,  vel  sceleribus,  contamina- 
tus,  et  obrutus.  Omnino  cavendum  hac  in  re,  nc  quis  diversa  misceat. 
Sic  ad  latam  illam  et  generalem  significationem,  quam  nos  nunc  volu- 
mus,  accedunt  tunica  palmata,  braccae  virgatae:  quid  enim  tunica  paU 
mata,  braccac  virgatae  aliud,  quam  tunica,  braccae,  in  quibus  sunt  pal- 
mae,  virgae?  ut  nos,  ein  gestreiftes,  ein  gewurfcltes  Kieid.  At  un- 
dulata  quo  sensu  vestis  dicatur  Varroni,  et  impluviata  alia  Plauto  Epid. 
II.  ii,  40.  mihi  quidem  incertum  est;  an  conformata  in  specicm  implu- 
viil  Ita  crediderim:  ut  est  iugatio  vitium  compluviata  apud  Varronem 
et  Plinium.  et  indusiata  vestis  Epid.  II.  n,  41.  haud  dubie  est,  con- 
formata  in  speciem  indusii.  ut  picati  appellabantur ,  Festo  testante,  quo- 
rum  pedes  formati  sunt  in  speciem  sphingum.  Non  ma^is  huc  pertinet 
Plautinum  illud,  sed  iara  ante  Plautum,  ut  puto,  usitatum,  nupta  verba: 
quae  non  sunt  verba  nuptialia,  sed  velut  devirginata,  ut  bene  Acida- 
lius  in  Cas.  p.  136.  Igitur  haec  translatio  est  a  puella  ad  verba  eius: 
quem  in  modum  etiam  verba  dicuntur  praetextata.  Eumdemne  in  sen- 
sum  interpreteri8 ,  an  alio  modo,  Plauti  locum  Trucul.  II.  u,  24.  cen- 
tum  coenatas  noctes,  dubitare  possls:  poterit  hoc  modo,  noctes  cum 
coena  coniunctas,  quae  continent  coenam,  ut  par  locus  sit  Catonis  loco; 
poterit  Ita,  ut  haec  quoque  translatio  sit,  cocnatas  noctes,  quas  quis 
coenatus  pera^it.  Quod  praefero.  Solatos  Plinius  dicit,  qui  laborant 
eo  morbo,  sed  solatus  etiam  morbus  dicebatur  ipse,  si  fides  Festo. 
Prorsus  simile  devoto  carmini  foret  vulgatum  in  Trinummo  I.  n  ,  149. 
rnaledictas  famas  :  quod,  licet  insolenter  dictum,  ferrem,  nisi  ibi  tam 
facllis  praesto  esset  emendatio  maledicas.  Sed  certa,  nulloque  modo 
ambig-ua,  participiorum  suam  naturam  exuentium,  et  potcstatem  latiorem 
illam  assumcntium,  exempla  haec  sunt,  quae  alio  consHio  Muretus  et 
Scaliger  in  Catull.  Epith.  P.  et  Th.  83.  Bern.  Marttnus  Var.  Lect.  III. 
ix.  afferunt,  insepultam  sepulturam  Cic.  Philipp.  I.  n,  5.  innuptis  nu- 
ptiis  poetae  ap.  Cic.  de  Orat.  III.  lvih.  Scilicet,  quod  egregle  per- 
ceperat  Scaliger,  Romani,  quom  sentirent,  quam  felix  in  his,  ydftos 
cr/a^uoc,  eiusque  generis  innumeris  aliis,  acumen  inesset,  aemulati  sunt 
Graecos,  successu  impari.  Nam  nonnulla  quidem  suppeditabat  sermo  la- 
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dicam,  indicm,  imprecbor.     De  Lycnrg.  n»nn«ll»  Undenbruchin,  et 

BuZnnns-  »dd  1'lutarch.  de  aud.  p.et.  p.  15.  E.  et  qui  Arabem  tacU 
Burinannus,  au».  r  hoc  Je  ^  „ 

Lycurgum,  Nonnus  XX.  236.  aai.  ios.  ss.  =v 

„o„  fdiciter  inventum  »  Catone  puto.  Lycurgns  en.m  11  le  Tbntx  ... 
Lm  in  monte,  et  sUvas  grassaUs  est,  q»am  i»  v.tes:  -  *  ,  e£ 
fatonis  non  in  silvis  erant,  sed  inxU  silvam:  inf.  v.  42.  De.nde  q.um 
™„T„s  e  silvis  suis  novnn.  aliquem  Lyc.rg»m  postulat  qu.erUnr  q«.s 

1  ?»"it  esse.  Milcsl  N.n  puto.  Non  vult  enim,  «t  miles  corrumpat 
everJt  U«.:  hoc  vult,  »t  sterilescat,  langueat,  pereat  ager,  „e  fr„. 
!I  Scs  possiu    IUque  melins  in  «niversum  dixisset  se  etiam  mont.bn, 

2  "  vis  «1  minarh  Cur  autem  montes  et  silvas  commemoret,  id  ben. 
lih  videor  declarare  posse.  Scilicet  hac  prima  Imprecatlone,  quae  con- 
«  e»r  v  sibus  sex,  inde  .  v.  8.  nsque  ad  v.  .3.  su»  cemplccUUr 
«Lia   Erant  autem  in  agr.  Catonis  haec  maxime  "ia:  monles  ° ^lvae, 

.    Ft  rura  nt  p»r  erat,  accuratius  c.mn.em.rat  v.  ».  10.  montlum, 
coHium    iUrum  TenUone  >  f.cit  v.  11.  et  13.  siivarum  iternm  v.  13. 
ISa  T^ ^or^s  P.r.s.  II.  et  Ang.lc.us;  tum  recentiores, 
Cl  H  et  Vratis  1.  II.  denique  editi,  Uomana  II.  Mutlncnsi,,  Venetae 
n  h  ,t  lens  et  qnac  aliae  ab  his  pendent.  Viccntiua  excepU;  etia- 
a1.       Uquae "   ata  Medlc.  PeUv.  Thuan.  et  Lcidcnsia  Burmann  , 
J   9  IV.  Augnst.  Monac.  I.  II.  Vr.tisl.  I.  qui  mirus  co.sens.s  in  scn- 
=it"  M    .ed  fortasse  inde  explicndus,  quod  ln  ant.qu.ss.mo  quo- 
5  dJi« m £2Z  By»»bii 'factali  curge  fnerit,  unde  poste. 
TaU ^drle  ^um   Certe  i,  fatali  gurce,  liqu.de  legitur  «n  eo,  quo 
£o   „U.n!  antiquiorem  codicem  habeo,  Thuane.    Burmann.  ac  Vosm. 
Isuntibns;  et  sic  I»  ill.,  quem  Leidense...  dicit  Burmannns.    In  A  - 
gustano  iU  omnia  inde  a  iicam,  confus.  sunt,  ut  »o„  „pp»re.t  qu^ 
™do  dividi  syllab.s  Hbrarius  voluerlt:  dicamtuafataUgur  ce.  fate 
Lam  cod.  BasU.  VeneU  Achat.  Vlcentin»,  Ascensia„ae    Ugurce  dw 
pTs  U    Ugurge  Anglic  Mon.c  II.  hgurge  M.n.c  I.  et  VcUsl.  1 
Ec^"  Rom.  II.  et  lycurge  VeneU  Achntis,  re.l,..e,  cum  cod.  B.sd. 

et  Vr«/  Le  Aldinne.    Quod  neg.  ferri  posse.  Versos  septem  pri,- 
,«s  ut  snpr»  observstum,  exordium  sunt,  sivc  prooemum:  q.od  nexa* 
Tm  cr  I  L  initi.  ipsins  sente„ti»m  b.bere  non  dccet   dicat  correc ... 
„em  T.t.  vlri  d.cU  esse,  per  se  satis  elegantem,  f.rUsse  lps.«s  Al*, 
TreceuU  script«ra  Illa:  MuUa  prius  fient,  verb«m  dcMer.b»t  »1 
TLZ  aveua  perUnens.   N.llnm  Aldin»  scrlptnr»  »b  librls,  q..s 
L»8  satis  multos,  «.mmendationem  h.bet.   In  «no  Vosa...o  I.  8«sp  «. 
Z  Z ^ptnm  dicat  f.lsse.  Et  B«rm»nn«s  qnldem  diserte  dtot  .U  fm« 
t0  in  BbTo;  nos  cnm  cutione:  si  fides  silentio  Voss».  Cf.  Diss.  IV 
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obi  de  Vossiano  I.  Neqac  aliis,  post  Aldinas,  dicat  placult.  Et  vix 
commemoratur.  Uoam  memini  Basileensem  Bryling.  1543.  io  euius  mar- 
gioe:  Alias  dicat. 

.  V.  9.  IMPIA.  TRINACRIAE  STERILESCANT  GAUDIA  VOBIS. 

Inepte  olim  noonulli  Impia  gaudia  iungebant,  ut  Veneta  Achatis, 
quae  plene  interpungit  post  lycurge,  post  Jmpia  non  interpungit.  At 
plerique  tamen  libri  editi  antiquissimi  recte,  ut  Romana  II.  tua  facta 
Ucurge  Impia.  Trinacriae  ctc.  Vcneta  Rub.  tua  facta  lycurge  Im- 
pia :  trinacriae  etc.  et  sic  reliquae.  Mutinensis  in  toto  ioco  nullam  in- 
terpunctionem  habet  Inhaesit  prava  distinctio  reccntioribus  non  paucis, 
nt  Scallgeranis,  quum  tamen  Scalig-cri  verba  ipsius,  quae  scripsit  ad 
hunc  locum,  aliter  scnsisse  Scaligerum  evlncant.  et  cditioni  Burnianni, 
fortasse  invito  Burmanno,  qui  inproba  malebat,  quia  inpia  vota  paullo 
ante  praecesserunt.  Heinsius  aliquando  coniiciebat:  Irrita  Trinacriae 
8t.  g.  vobis. 

Mirum  est  Trinacriae  gaudia.  In  quo  non  immerito  haerebat 
Salmasius.    Nam  Salmasius  est  haud  duble,  de  quo  Arnoldus  refcrt: 

*  Ille  noster  nafifiiyaq,  Trinacriae,  ait ,  valde  mihi  suspectum,  sed 

*  quia  non  habeo ,  quod  substituam ,  tolero.  Sane  non  sufficlt  explicatio , 
•:  qoam  ad  vs.  praeced.  vidimus,  Scalig-eri.  At  corruplionis  tamen  nulla 
«r  sospicio.  Verum  suboluit  Wernsdorfio:  et  Arnoldus  quoque,  qui  homo 
>  si  quid  allquando  boni  habet,  id  multa  verborum  futilitate  obruere,  bo- 
1  namque  explicationem  alia  falsa  immixta  explicatione  corrumpere  solet, 

H  propc  ad  verum,  quum  ad  versum  63.  scribit:  Ita  quoque  supra  Tri- 
n1  nacriae  gandia  pro  agris  adhibuit.  Nulla  hlc  est  agrorum  Catonis  cum 
i*  agris  Siciliensibus  comparatio.    Poeta  ut  paullo  ante  non  satis  feliciter 
se  doctum  praebult  mentionc  Lycurgi,  ita  hoc  loco,  dum  vult  docte, 
ff  paullo  Ioqoitur  obscurius.    Trinacriae  gaudia  sunt  fruges  et  sata,  non 
0  Siciliae,  sed  fruges  et  sata  in  universum,  quia  his  omnium  maxime  gau- 
\}  det  beata  illa  Sicilia,  cuius  fertilitas  cessit  in  proverbium.  Apte  Werns- 
dorfius  Acheloia  pocula  confert  ex  Vlrgilio.    Sic  nunc  poeta  vinum, 
»0)  non  certum  quoddam,  sed  vinum  in  unlversum,  gaudia  Rheni\  adaman- 
^ftes  posset  gaudia  Brasiliae  dicere:  etsi,  quod  iam  monuf,  non  valde 
^  probarem.   Convertit  autem  sermonem  ad  sequentem  proximo  versu  vo- 
lD.  cativum  felicia  rura.  Ut  rursus  sit  apostrophe:  sterilescant  vobis  sata 
e^et  froges,  o  rura.     vobis  duo  libri  Gallicani  apud  Heinsium,  qui  sunt 
^Petavianus  et  Thuaneus;  et  Augustanus,  qui,  ut  solet,  susque  deque 
L  ikabet  syllabas :  Impiatrina  cry  ae  st.  tum  Paris.  II.  Monac.  I.  II.  Vra- 
jytisl.  I.    nobis  Paris.  IV.  Anglic.  et  editi  inde  a  Romana  II.  omnes, 
jy>etiam  Aldinae,  cum  libris  scriptis  recentioribus  Basil.  Voss.  II.  Vra- 
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tisl.  IL  Et  quom  monstratum  a  Scaligero  verum  esset,  nemo,  quod 
sciam,  vobis  edidit  ante  Potsehium,  qui  tamen  vobis  ad  montes  silvas- 
que  refert,  et  de  mellificio  cogitat.  sterilescent  Anglic.  steriUs  crc- 
ant  Medic.  et  sic  Paris.  IV.  aut  steriles  coeant. 

Verum  est  Catonem  aliquoties  prius  dicta  repetere  et  variare.  Sed 
tamen  non  sunt,  quod  Wernsdorfio  p.  l.  videbatur,  manifestae  tavro- 
Xoyiat.  Velnti  hoc  loco  qui  sequitur  veraus  decimus,  explfoatio  est 
versils  noni. 

r 

V.  10.  L  NKC  FECDNDA  SRNIS  NOSTRI,  FELICIA  etc. 

Nec  foecunda  senis]  Lego: 

Nec  foecunda,  sinus  nostrL  — 
Xam  sinum,  nisi  fallor,  dixit,  qood,  ut  iam  monuimus,  maritimi  fue- 
runt  eius  agri.  Id  quod  ex  multis  aliis  huios  poematil  locis  constat. 
0  sinus  nostri  felicia  rura,  ne  segetes  ferant  semina  foecunda.  Ita  enim 
distinguendum,  ut  foecunda  referantur  ad  semina,  non  ad  rura.  Idque 
melius  pateret,  si  ita  legeretur: 

Nec  foecunda,  sinus  nostri  o  felicia  rura,  Semina  etc.  SCALI6. 
Sane  verissimum  est,  quod  monet  Scaliger,  propinquos  mari  fuisse  agros 
Catonis:  sed  alienum  ab  hoc  loco,  in  quo  librl  quotquot  suot  omnes, 
senis  praebeot  Neque  alia  varietas  cernitur,  nlsi  quod  nostris  in  JMo- 
nac.  I*  11.  et  Vratisl.  I.  Placoit  Scaligeri  coniectura  sinus  Dilherro, 
Arnoldo,  Wernsdorfio,  neque  displicct  Boxhornio.  Alii  alio  modo  ten- 
tandum  esse  locura  potavere.  sinu  vestro  Heinsios.  Is.  Vossius  in  magr. 
edit.  Scalig.  1595.  sic:  f.  senL  Antiquissimorum  iuterpretum,  Pompo- 
nii,  reliquorum,  quibus  ubique  ante  animum  Virgilius  vcrsabatur,  cona- 
mina  infra  videbimus  Diss.  I.  Ubi  quam  verborum  explicationem  Pomponio 
fortasse  placuisse,  et  Badio  dicimus,  eam  etiam  Boxhornius  ferri  posse 
existimabat,  qui  senis  nostri  interpretabatur  senectutis  nostrae.  Vcrum 
Tollios  vidit,  de  quo  Burmannus:  Tollio  non  adridebat  Scaligeri  le- 
ctio,  putabatque  poetam  forte  agricolam  seu  villicum  potius  innuere, 
quia  serendi  cura  senibus  demandabatur.  Igitur  sic  tum  Tollius  iun- 
gebat  ista:  semina  senis  nostri.  rectissime,  ac  vide  quam  perspicue. 
Semina  senis  nostri  sunt  semina,  quae  serere  solet  senex  noster,  vel 
seri  iubet;  quae  demandata  sunt  seni  nostro,  viUico.  VUIioo  commissa 
fuisse  seraina,  tum  res  Ipsa  suadet,  tum  exempla  docent,  ot  CatoR.  R. 
cap.  v.  de  officiis  villici:  Satui  semen,  cibaria,  far,  vinum,  oleum 
mutuum  dederit  nemini.  Quod  senem  villicum  habuerit  Cato  poeta,  con- 
tra  Columeilae  I.  vm.  praeceptum,  nemo  mirabitur,  qui  Columellam  illod 
tantum  spectare,  quod  optimum  sit,  et  ambiguam  csse  senis  appellatio- 
nem  meminerit  MUto  alteram  ToIUi  interpretatioocm,  eua  Ule  fecunda 
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rura  senis  nostri  Inierpretabatur :  agros  a  patre  relictos,  et  fecunditate 
ceteris  praestantioreo.  Quae  interpretatio  aon  solum  sensum  nexomquc 
Joci,  qua  de  re,  statlm  dicam,  perturbat,  sed  etiam  hoc  incommodi  ha- 
bet,  quod  non  satis  perspicuc  senex  dicitur  pater.  Praeterea  de  patre 
Catonis  plane  nihil  constat,  ncque  ulla  est  in  toto  carininc  mcntio  eius. 
Contra  villicum  intelllgendum  esse  satis  declarat  addita  seminum  com- 
mcmoratio.  Fuit  quum  hunc  senem  villicum  nullum  alium  esse  quam  II- 
lom  toties  compellatum  versu  intercalari  Battarum  conliciebam.  Sed  ab- 
ieci  coniecturam.  Non  bene  convenit  villico  avena;  ncquc  Catoocra 
puto,  quunt  toties  vocativo  compellet  Battarum,  semel  de  eodem  senis 
nostri  dicturum  fuisse. 

Nexum  distinctionemque  loci  praeclare  adiuvit  Scaliger,  qul  voca- 
Urum  esse  felicia  rura,  et  fecunda  refercndum  esse  ad  semina,  non 
ad  rura,  intellexit.  Praeiverant  antiquae  nonnullae :  Veneta  Achat.  in 
qna  Nec  fecunda  :  senis  nostri :  felicia  r.  et  si  quis  forte  non  multum 
tribuendnm  esse  interpunctioni  in  tam  antiqoo  libro  dixcrit:  nam  sane 
negligentes  tuni  erant  hac  in  re,  ut  haec  ipsa  Veneta  Achatis  paullo 
ante  v.  6.  Inepte  colon  habct  post  retro:  etiam  Aldinae  ita:  Nec  foec. 
*.  nostri,  felicia  rura,  Sem.  et  slc  ante  Aldinas  Aldus  cum  Taurin. 
1518.  et  post  Aldinas  aliae.  Ut  autem  nos  locum  accipimus,  etiam  mc- 
lius  procedit  oratio  poetae,  quam  c  Scali«reri  ratione.  Scilicet,  ut  Sca- 
Jig-er  leg-lt,  Nec  foecunda,  sinus  nostri  felicia  rura,  Semina  partu- 
riant  segetes ,  pausa  sententiae,  et  dlstinctio,  non  satis  elegantcr  post 
syllabam  dactyli  secundam  incidit;  ut  nos,  in  caesuram  pedis  quarti, 
quae  hephthemimeres  dicitur,  quod  multo  aptius  atque  usitatius.  Quam- 
quam  ei  rei  non  nimiom  tribucrim  in  hoc  poeta.  Deinde,  quod  gravius, 
nt  Scalig-er  locum  legit,  obsruritate  laborat,  quum  non  satis  pateat,  vo- 
cativum  esse  felicia  rura.  Id  sentiens  Scaliger  malebat  o  inserere,  ita: 
sinus  nostri  o  felicia  r«ra,  etc.  At  ex  nostra  lectione,  nostri,  quum 
speciem  habeat  alloquutionis :  est  enim  senis  nostri  idem  ac  si  dixisset 
senis  mei  et  vestri:  praeparat  quasi  transitum  ad  vocativum.  Denique, 
quod  non  monerem,  nisl  ambigua  ea  de  re  Scaligeri  verba  essent,  fa- 
cile  intelligitur,  fecunda  semina  nominativum  esse,  segetes  pendentem 
a  verbo  parturiant  accusativum :  stcrilescant  sata ,  neque  erumpant  se- 
mina  senis  nOstri,  quantumvis  fecunda  Ula,  scd  putescant  (Varro  R.  R. 
I.  xxxiv.),  vel  diu  iacendo  (ut  ap.  Plinium  H.  N.  XVIII.  xxiv.)  eva- 
nescant,  antequam  erumperc  et  parturire  segetem  possint.  Vcl  potius 
de  caussa,  quare  inde  ab  hoc  tempore  fecunditatem  semina  suam  non 
comprobatura  sint,  non  accurate  cogitavit  Cato:  portentosa  imprecatur 
agro  8uo,  et  quae  excedant  consuetudinem .  Verum  est,  segetem  ple- 
rvunqoe  esse  ipsum  agrum  satum,  vel  in  quo  serendum,  Broukhus.  in 
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Tiboll.  IV.  i,  172.  ad  cuius  disputationem  quae  addas,  multa  exstant 
ubique,  ut  Cic.  Orat.  XV,  48.  Cic.  ap.  Nonium  p.  401,  8.  (Fragm. 
ed.  Brne8t.  p.  1092.)  Poeta  mox  laudandus  ad  v.  16.  Sed  tamen  altbi 
seges  dicuntur  exstantes  ex  agro  fruges:  Poeta  apud  Charis.  IV.  252. 
et  253.  (Scriver.  p.  180.)  segetis  annatae  manus.  et  sic  Cato  iterum, 
v.  43.  Pascantur  segetes. 

fecunda  scripsi  oum  Augustano  et  Thuaneo.  Etsi  ne  his  quidem, 
qut  sunt  optimi,  multum  tribuo  tali  in  rc.  Infra  Ecl.  40.  phoebe  in  utro- 
que.  Pro  ae  in  Thuaneo,  ut  puto,  semper  e,  ut  paullo  ante  hedi, 
aquile,  et  mox  Ipse,  silue.  Augustanus  ae.  vel  mitia  ruriy  futilem 
Boxhornii  conlecturam,  edidere  Dilherrus,  Arnoldus. 

V.  12.    NON  ARBUSTA  NOVAS  FRUGES,  NON  PAMPINUS  UVAS. 

Non  arbusta  novas  fruges\  Etiam  Cicero  in  libro  de  senectute  viteoi 
in  frugibus  ponit.  SCALIG.  Immo  fruges  h.  I.  sunt  mala,  nuces. 

De  vite  statim  sequitur:  non  pampinus  uvas.  noves  August.  Medic. 
et  Paris.  IV.  novalia  miro  errore  pro  mvas. 

V.  13.  IPSAE  NON  SILVAE  FRONDES  t  NON  FLUMINA  MONTES. 
Non  ipsae  frondes  silvae  transponebat  Franctus.  Cf.  Diss.  III.  ubi  de 
collocatione  non  particulae. 

flamina  Medic.  et  Aldina  II.  a.  1534.  quod  amplectitur  Heinsius. 
Caeteri  libri  flumina,  etiam  Vossianus  I.  quod  iam  recte  acceperat  Pom- 
ponius  Sabinus:  solus  Tygris  in  planitie  in  media  Armenia  nascitur, 
caeteri  fluvii  in  montibus  nascuntur.  Et  inanis  est  Heinsii  obiectio, 
non  adeo  spatiosos  fuisse  agcllos  Calonis,  ut  flumen  non  unum  oreretur 
in  his  monlibus.  Erant,  quod  etiam  ex  v.  64.  sqq.  intelligitur,  in  vi- 
cinia  a^ri  Catoniani  flumina:  quam  vicina,  nemo  dixerit;  neque  opus  est 
ad  explicandum  Catonem,  ut  ea  agrum  Catonis  ipsum  alluisse  statuas. 
Ea  flumina  ex  quibus  montibus  vencrint,  nescimus:  venerint  ex  long-e 
remotissiniis :  semper,  exstinctis  illis ,  peritura  erat  amoenitas  agri .  non 
flumina  fontes  coni.  Lindenbruchius,  Boxhornius,  Tollius,  propter  ver- 
sum  18.  idque  probat  Wernsdorfius,  recepit  Putscbius.  Et  Wakefiel- 
dius  ad  Lucret.  I.  291.  aut  hoc  loco  fontes ,  aut  versu  18.  montibus 
reponendum  esse  dicit.  Ego  vero  non  intelligo,  cur  cxaequari  inter  se 
hi  loci  debeant.  Siccitatem  imprecatur,  semel  fluminibus  alibi  nascenti- 
bus,  altcrum  fontibus,  qui  erant  in  agro  ipso. 

V.  14.  RURSUS,  ET  HOC  ITERUM  REPETAMUS  B.  C.  ursus  Thuan. 
teste  Lasseno:  evanuit  R  littera.  et  deest  Parislno  II.  reperamus  vitiose 
Ven.  Achat.    bactare  Dlutin.      Venetae  Achat.  Rub.  Iens.  Vicentina, 
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aliae,  ita  hunc  locum  distinguunt:  non  flt/mina  montcs  Rursus:  male. 
non  flumina  montes.  Rursus  et  hoc  iterum  ctc.  Aldlnae,  ct  sic  Anglican. 
Vratisl.  I.  At  optimum  hoc  est,  quod  iam  Romana  II.  deinde  Argent. 
1502.  Taurin.  1518.  praebent:  non  fiumina  montes.  Rursus:  et  hoc  iter. 
etc.  vel  comma  post  Rursus ,  ut  Aldus,  Lugd.  1529.  aliae.  Non  fe- 
rendum  enlm,  quod  Badio  in  mentem  venit,  ita  iung-endum  cssc,  repe- 
tamus  rursus  et  iterum:  quem  pleonasmum  ut  tueretur,  multa  inepte 
cumulat  Aruoldus.  Neque  apta  sunt  cxempla  apud  Putschium:  et  quid 
constructioni  fiet?  Sententia  hunc  in  modum  procedit:  Rureus,  Battare, 
et  repetamu8  hoc  carmen  itcrum.  Qua  in  exhortatione  rursus  eo  spc- 
ctat,  ut  denuo  canat  Battarus;  et  iterum  repetamus  hoc  carmen,  quia, 
ex  verissima  Wernsdorfii  observatioue,  qui  sequuntur  versus  quatuor, 
nihil  sunt  nisi  versuum  10.  11.  12.  13.  repetitio.  Cf.  de  Baltaro  dispu- 
tata  p.  20.  21.  Nempe  aliquid  sane  interest  inter  hos  locos.  Sic  prata 
commemorat  v.  16.  quorum  in  loco  priore  mentio  nulla;  et  vcrsus  18. 
seutentia  differt  aliquantum,  ut  paullo  ante  monebam,  a  versu  13.  At 
haec  communis  utrique  loco  generalis  sententia,  quod  sterilitatem  impre- 
catur  rebus  suis  omnibus.       Rursus  illustro  collato  versu  15. 

Tristius  hoc  rursum  dicat  mea  jistula  carmen. 
ubi  non  licebat  Catoni  iterum  scriberc ,  quum  multum  differat  inter  palu- 
des  repente  exsistentes,  et  agrorum  inundationem  incursu  torrentium  fa- 
ctam.  At  licebat  rursum,  dcnuo ,  h.  e.  de  novo,  (von  vorn) ,  ndXiv  i.  e. 
vnooTQocptjs,  ut  utar  veteris  interpretis  graecl  explicatione,  qua  Theocri- 
teum  ndXtv  explicat  in  versu  intercalari  I.  84.  T6  ndXtv  e£  vnoorQo- 
<pijg  ug/jv  noiovfievog  (pnot.  Ergo  quum  ndXiv  apud  Theocritum, 
et  rursus  vel  rursum  apud  Catonem,  nihil  sit  nisi  novae  strophae  in- 
dicium,  strophae  autem  tam  Theocriti  illo  carinine,  quam  Catonis  ple- 
raeque,  etsi  in  uno  argumcnto  versantur,  valde  inter  sc  diflerant  sin- 
gulae  sentenUis,  nostro  loco  Cato,  ubi  etiam  sententias  strophae  prae- 
ccdenti  simiics,  vel  potius  gcminas  atijue  tasdem,  prolaturus  est,  iterum 
adiecit.  Video  nunc  ndXiv  apud  Theocritum  dubiae  esse  explicationis . 
Licet  enim  sic:  ndXtv  uQ/ezex  rursus  incipite.  Licet  slc,  ut  ndXiv 
acclamatio  sit  obiter  inserta.  Quod  praefero,  fitque  eo  modo  Theocri- 
teum  ndXiv  magis  simile  Catoniano  rursus.  Ut  sic  scribendum  sit  apud 
Theocritum  locis  illis,  quos  supra  indicavi: 

uQ/exe  ptoxoXixug,  Mcooa/,  ndXiv,  uq/st'  uotSug. 
Prorsus  ut  he  positum  est  in  versu,  qui  mox  sequitur: 

XijysTE  pmxoXixug,  Mcoout,  ire,  Xijyez*  uotddg. 

V.  15.  EFFETAS  CERERIS  SULCI  CONUATIS  AVENAS.  effoetas 
avenas,  quae  defrugant  segetem,  ut  in  Moreto  adesum  sal,  quod  ipse 
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scilicet  cfficiat,  noii  patiatnr.  id  est,  quod  efficiat  adesa  corpora,  quibus 
inspersum  est.  SCA&.  sulci  condatis  ut  in  Romaoa  II.  eod.  Basil. 
Vratisl.  II.  Voss.  II.  Venetis  Rub.  et  Iens.  Mut.  Vicent.  et  quae  haoc 
sequuntur,  fere  omnibus,  etiam  Ascensianis,  Aldinis,  et  reccntioribus. 
et  sic  in  Voss.  I.  si  f.  8.  Contra  sulcis  in  iibris  ecrtptis  antiquis ,  Pe- 
tav.  Thuan.  Leid.  Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  August.  Monac.  I.  II.  Vra- 
tisl.  I.  et  in  Ven.  AchaL  Argent.  1502.  Deinde  condamus  Voss.  I. 
diserte  testante  Vossio,  Leid.  Paris.  IV.  Aogl.  et  fundamus  Medic. 
Quos  ego  libros  cunctos  sperno,  ac  posthabeo  scriptorae  vuigatae.  suL- 
cis,  et  postea  condamus,  scripsere,  quibus  obscurum  erat,  quum  usi- 
tatam  Catoni  apostrophen  non  perciperent,  sulci.  Et  condamus  ut  scri- 
berent,  potest  etiam  errore  factum  esse  oscitantis,  et  in  proximum  re- 
petamus  respicicntis  librarii.  Respondct  versus  versui  10.  et  similem, 
si  recte  Intelligatur,  sententiam  habet.  Optat  ut  pro  honis  fecundisque 
seminibus  sulci  recipiant  mala,  et  quae  effetas  avenas  praebeant.  Id  ele- 
ganti  hrevitate  dicit:  effetas  sulci  cnndatis  avenas.  Nam  proprie  erat : 
coodatis,  et  habeatis  vobiscum,  semina,  ex  qulbus  fiant  effctae  aveoae. 
condalis  Gl.  V.  I.  non  satis  accurate  interpretatnr  accipiatis.  Hoc  volt 
poeta,  ut  semina,  etiam  bona  ac  speciosa,  in  hoc  solo  mala  se  prae- 
beaot,  fallantqoe  exspectationem.  Aptus  ad  rem,  Badio  laodatus,  Vir- 
gilius  Ecl.  V.  36.  7. 

Grandia  saepe  quibus  mandavimus  hordea  suicis, 
Jnfelix  lolium,  et  stcriles  nascuntur  avenae. 
Badius  dominantur  exhibet:  cf.  Georg.  1.  154.  et  Intpp.  utroque  loco. 
Add.  Calpnrnius  IV.  115.  6.  nec  praefocata  malignum  Mcssis  kabet 
lolium,  nec  Inertibus  albet  avenis.  Et  Georg.  I.  226.  Exspectata 
seges  vanis  elusit  avenis,  quod  cum  aliis  libris  Veneta  Achat  1472. 
Mediol.  1474.  ap.  MaitUirium ,  et  apud  me  Veneta  Rubei  et  Mutincnsis 
habent,  certe  non  deterios  est  scriptura  altera,  aristis.  et  fortasse  avc- 
nis  elegantius,  quum  aristis  praecesserit  v.  220.  Cereris  plerique  o- 
mnes  coniunxisse  cum  v.  sulci  videntur.  Ut  Gl.  V.  I.  Cereris  sulci: 
in  quibus  cst  ceres  seminata.  Vel  ut  Badius:  0  sulci  cereris.  t.  fa- 
cti  ad  cererem  hoc  est  frugem  ferendam.  Pracstat,  ut  lungas  Cereris 
effetas.   Ut  Virgilius  Aen.  VII.  440. 

—  victa  situ  verique  effeta  senectus: 
et  452.  veri  effeta  senectus.    Sensit,  nisi  fallor,  Domittos  Calderinus, 
qui  sic:  Sulci.  vos  sulci  agri  abscondatis.  Effoetas.  vacuas.  Cere- 
ris.  frumenti.  Et  eumdem  in  modum  Tollius  ap.  Burm.  effetas  Cereris 
avenas  explicat  steriles,  frumento  carituras. 

Effetas  scripsi  cum  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  II.  Bas.  Rom.  II.  Ven. 
Achat.  Scaligg.  Pith.  Effetis  Thuan.  Lasseno  testante.  Effectas  Pe- 
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tav.  Augist  Paria.  III.  An*l.  de  quo  vitio  Cortlus  in  Salluat.  Cat  LIII, 
5.  Var.  lect.  in  Virg\  Aen.  V.  396.  Wakefield.  in  Lucret.  II.  1149. 
Effoetas  oHm  fere  omnes,  Aldlnac  quoque;  et  casu  magis  quam  indu- 
stria  factum  puto,  quod  Effetas  cst  in  Rom.  II.  Ven.  Ach.  havenas 
Ven.  Achak       prodatis  vel  nunc  detis  coni.  Heinsios. 

V.  16.  PALLIDA  FLAVESCANT  AE8TU  SITIENTIA  PRATA.  Nota 
uhertatem  vel  abundantiam  dictionis.  Idem  est  pallida  et  flavescant. 
Pallida  flavescant  usitaU  in  omni  poesl  figura.  Nempe  palhr  tum 
cadit  in  prata,  quom  languent  atque  arent.  Ooodsi  reperiuntur  loci, 
quibus  pallere  dicuntur,  quae  viridia  sunt,  color  intelligendus  est  non 
laetus  ille,  qualis  esse  pratorum  solet,  sed  ohscurlor  et  languidus:  ut 
Culicls  versu  142.  Pinguntque  aureolos  viridi  pallore  coryrnbos,  de 
foliis  hederae,  quae  pallent,  quum  conferuntur  cum  aureolis  corymbi*. 
Rursus  aurum  ipsum,  quod  omnium  minime  exspectaveris ,  pallet,  sed 
collatum  cum  sano  atqoe  candido  faciei  humanae  colore:  Catull.  Epith. 
P.  et  Tb.  100.  LXXXI.  4.  At  in  Culice  tamen  v.  46.  tuear  auctori- 
tate  codicum  vulgatum : 

Lurida  qua  patulos  velabant  gramina  colles. 
Sic  versum  eliam  Augustanus  scriptum  habet,  et  Vossianus  memhr. 
81.  nlsi  quod  in  hoc  gramina  florcs.  Luridas  Petavianus,  idcmque  cum 
Thuaoeo  velabunt,  testantc  Vosslo  ln  marg.  edit.  Scalig".  1578.  For- 
tasse  quam  accuratlssime  loqui  hic  poeta  voluit.  Sane  in  monte  excelso, 
et  in  summis  iugis ,  quorum  proxime  praecedit  mentio,  non  solcnt  ad- 
modum  laete  virescere  gramina. 

His  Catonis  et  seqnentibus  similia,  quae  Claudianus  R.  P.  III.  238. 
ubi,  Cerere  narrante,  Plutonis  advento 

luror  pennanat  in  herbas. 

Deficiunt  rivi.  squalent  rubigine  prata, 

Et  nihil  afflatum  vivit.  pallere  ligustra,  etc. 
Contrarta  his,  et  strophae  Catonis  praecedenti,  poeta,  quisquis  est,  ele- 
gautlssimus,  apud  Ciceronem  Tusc.  I.  nvni.  de  Orat.  III.  xxxvm. 
Non.  Marc.  p.  122,  17. 

Caelum  niiescere,  arbores  frondescere, 

Vites  laetiflcae  pampinis  pubescere , 

Rami  bacarum  ubertale  incurviscere . 

Segetes  largiri  fruges ,  florere  omnia, 

- 

Fontes  scatere,  herbis  prata  convestirier. 
Parujn  placet  totum  dclitescens  in  thesi  sca/ere.  Fortasse  scripserat: 
Fontes  scatere^  prata  convestirier 
Herbis. 
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Apud  Catonem  aestas  Mon.  I.  estas  Vrat.  I.  estus  Mon.  II.  in  qao 
etiam  PaUula  vitiose.  siciencia  idem,  sicientia  Rom.  II.  cum  Vrat.  I. 
II.  sitiencia  August.  planta  pro  prata  Parls.  IV.  Squallido  inare- 
scant  aestu  coniiciebat  Hcinsius.  vel  flaccescant. 

pendencia  Thuan.  August.  Rom.  II.  lnmatura  ex  uno  VraL  I.  di- 
serte  annotatum  habeo.  Caeteri,  quantum  quidem  constat,  Jmm.  ut 
August. 

V.  18.  DBSINT  ET  SILVIS  FRONDES,  BT  FONTIBUS  H.  Desinit 
Parls.  IV.  t  in  silva  hic  et  sup.  8.  13.  et  alibl  consUnter  obtloet  in 
Augustano,  et  editis  iis,  qui  antlquissimi,  Romanis,  tribua  Venetis, 
Mut.  Vic.  Post  has  hellenlsmum  aflectare,  et  y  scribere  coepcrunt:  et 
sic  in  Ascensianis ,  Virg.  Aldi,  Aldinis,  et  in  nonnullis  ante  has,  ut  in 
Brix.  1485.    montibus  coniectura  Wakcfieldii,  de  qna  dictnm  ad  v.  18. 

V.  19.  NEC  DESIT  NOSTRIS  DEVOTUM  CARMBN  AVBNIS.  Ver- 
sus  intercalaris.  Quod  perceperat  Gloss.  V.  I.  qui  adscripsit  in  mar- 
gine:  semper  repetamus  hoc  carmen,  Recte:  poterat  poeta  etiam  boc 
modo.  Quamquam  iucundum  hoc  apud  nostrum  est,  quod  variat  versum 
Intercalarem.  Et  huic  quldem  versui  intercalari  id  proprium  est,  quod 
coniunctam  cum  versu  praeced.  sententiam  habet.  Hoc  quoque  non  male 
declarat  Gl.  V.  I.  Etiam  si  rebus  aliis  natura  sua  defuerit:  tamen 
mihi  dire  nunquam  deerunt  in  hostem  meum.  male  deerunt:  omnia  o- 
ptantissunt,  ac  voventis;  neque  hostem  devovet,  sed  agTum,  ne  prosit 
hosti.  Arnoldus  alibi  Catonem,  v.  7.  et  97.  avenam  dicere  numero 
singulari  observat:  itaque  hic  esse  enallag-en  numeri,  avenis.  Non  puto. 
Explicui  rem  supra,  ubi  de  Battaro,  p.  21.  In  duobus  Monacensib. 
non  carmen,  sed  gramen  et  in  Vratisl.  I.  germen  est,  mirum  commen- 
tum.    Ven.  Achat.  hruenis.    Vic.  havenis. 

Laudat  versum  C  Barthius  Adversar.  XLVI.  x.  ubi  de  vcrbo  de- 
vovere,  devotare  nonnulla;  quod  ad  locum  nostrom  faciat,  nihil.  Nam 
devoveri  aliquem,  usitatum  est,  dixitque  Cato  iofra  v.  34.  nostris  po- 
tius  devota  libellis ,  et  v.  82.  O  male  devoti  —  agelli.  devotum  car- 
mcn  ncmo  fortasse  dixit  praeter  Catonem.  Sensum  bcne  reddit  Badius: 
devotivum  et  imprecativum  seu  execratorium.  Elegantius  Gloss.  V.  I. 
execrabile.  Si  quidem  hic  execrabile  recte,  atque  eo  sensu  acceperit, 
quo  exsecrabile  scripsit  Livius  XXXI.  xvn,  9.  praeeuntibus  exsecra- 
bile  carmen  sacerdotibus.  Plane  idem,  carmen  devotum  apud  Catonem, 
carmen  exsecrabile  apud  Livium.  Nempc  exsecrabile  in  hac  loquutione, 
et  quum  odium  dicitur  exsecrabile,  neque  dignura  exsecratione ,  dete- 
standum,  significat,  neque  activa  acclpienduni  est  si^nificatione,  sed  est, 
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ut  melius  alii,  cnm  exsecratione  cooiunctum,  in  quo  est  aliquid  exsecra- 
tionis.  Possis  etiam  sic:  carmen  exsecrationum .  Iam  eumdem  in  sensum 
et  devotum  carmen  dictum  est ,  et  alla  dicta  sunt  ex  generc  participio- 
rum.  Veluti  sic  accipio,  quod  Cicero  scribit  Philipp.  I.  n,  5.  UUus 
ex8ecratae  columnae,  non  ut  sit  columna,  quam  multi  exsecrantur,  sed 
simpliciter,  in  qua  haeret  aliquid  exsecrationis :  die  Saulc  des  Fluchs. 
Relaturus  huc  eram  ista,  Scelerata  porta ,  Sceleratus  campus ,  Scele- 
ratus  vicus-.  sed  dum  accurate  clrcumspicio,  retineri  posse  in  his  vim 
participii  propriam  intelligo,  ut  sit,  scelere,  vel  sceleribus,  contamina- 
tus,  et  obrutus.  Omnino  cavendum  hac  in  re,  ne  quis  diversa  misceat. 
Sic  ad  latam  illam  et  generalem  significationem ,  quam  nos  nunc  volu- 
mus,  accedunt  tunica  palmata,  braccae  virgatae:  quid  enim  tunica  pal- 
mata,  braccac  virgatae  aliud,  quam  tunica,  braccae,  in  quibus  sunt  pal- 
mae,  virgae?  ut  nos,  ein  gestreiftes,  ein  gewtirfcltes  Kleid.  At  un- 
dulata  quo  sensu  vestis  dicatur  Varroni,  et  impluviata  alia  Plauto  Epid. 
II.  ii,  40.  mihi  quidem  incertum  est;  an  conformata  in  speciem  implu- 
viil  Ita  crediderim:  ut  est  iugatio  vitium  compluviata  apud  Varronem 
et  Plinium.  et  indusiata  vestis  Epid.  II.  u,  41.  haud  dubie  est,  con- 
formata  in  speciem  indusii.  ut  picati  appellabantur,  Festo  testante,  guo- 
rum  pedes  formati  sunt  in  speciem  sphingum.  Non  magis  huc  pertinet 
Plautinum  illud,  sed  iam  ante  Plautum,  ut  puto,  usitatum,  nupta  verba: 
quae  non  sunt  verba  nuptialia ,  sed  velut  devirginata ,  ut  bene  Acida- 
lius  in  Cas.  p.  136.  Ig-itur  haec  translatio  est  a  puella  ad  verba  eius: 
quern  in  modum  etiam  verba  dicuntur  praetcxtata.  Eumdemne  in  sen- 
sum  intcrpreteris ,  an  alio  modo,  Plauti  locum  Trucul.  II.  n,  24.  cen- 
tum  coenatas  noctes,  dubitare  possis:  poterit  hoc  modo,  noctes  cum 
coena  coniunctas,  quae  continent  coenam,  ut  par  locus  sit  Catonis  loco; 
poterit  ita,  ut  haec  quoque  translatio  sit,  coenatas  noctes,  quas  quis 
coenatus  peragit.  Quod  praefero.  Solatos  Plinius  dicit,  qui  laborant 
eo  morbo,  sed  solatus  etiam  morbus  dicebatur  ipse,  si  fides  Festo. 
Prorsus  slmile  devoto  carmini  foret  vulgatum  in  Trinummo  1.  u,  149. 
maledictas  famas:  quod,  licet  insolenter  dictum,  ferrem,  nisi  ibi  tam 
facilis  praesto  esset  emendatio  maledicas.  Sed  certa,  nulioque  modo 
ambigua,  participiorum  suam  naturam  exuentium,  et  potestatem  latiorem 
illara  assumcntium,  exempla  haec  sunt,  quae  alio  consllio  Muretus  et 
Scaliger  in  Catull.  Epith.  P.  et  Th.  83.  Bern.  Martinus  Var.  Lect.  UI. 
ii.  afferunt,  insepultam  sepuUuram  Cic.  Philipp.  I.  n,  5.  innuptis  nu- 
ptiis  poetae  ap.  Cic.  de  Orat.  III.  lviii.  Scilicet,  quod  egregie  per- 
ceperat  Scaliger,  Romani,  quum  sentirent,  quam  felix  In  his,  yd/nog 
ayaftoc.)  eiusque  generis  innumeris  aliis,  acumen  inesset,  aemulati  sunt 
Graecos,  successu  impari.  Nam  nonnulla  quidem  suppeditabat  sermo  la- 
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tinus,  graecis  exemplis  prorsus  aequalia,  ut  artem  inertem  Ennio,  vel 
potlus  Varroni,  ap.  Nonium  p.  182.  cxtr.  mentes  dementes  Ennio  ap. 
Cic  Cat.  mai.  VI.  iniustaque  iusta  peregU  Ovidio  Metam.  II.  627.  ubi 
Heinsio  lauitatur  iniustum  ius  ex  Ovidio,  aliis,  et,  quae  vera  scriptura 
non  videtur  esse,  sed  posset  tanien  vera  esse,  secura  cura,  Ovid.Metam. 
XIV.  490.  Sic  innumero  numero  apud  Lucretium  II.  1053.  III.  780. 
pro  quo  alibi  idem  numero  innumerali  II.  1085.  et  innumerabilem  nu- 
merum  VI.  484.  dixit.  Et  alio  sensu,  si  non  Plautus,  tamen  poetii  bonus 
ac  valde  antiquus,  in  epitaphio  Plauti  apud  Gellium  1.  xxiv.  Et  numeri 
innumert  simul  omnes  coUacrumarunt.  Qvfyoi  uoyv&uoi.  felicissime. 
Ad  eam  normam,  quod  Graeci  dicunt,  yaoig  uxuoig,  latine  gratia  in- 
grata;  noXt/ttog  undkeuog,  latine  beilum  imbcUe;  quod  graeee  dicas, 
tftvxrj  aif/v/og,  vel  &v/uog  u&vuog,  iatine  anima  inanima,  vel  animus 
inanimus ,  exanimus,  si  non  dictum  est,  dici  taroen  potuit;  ct  quem 
Graeci  ftiov  dfiiwxov,  Attius,  si  Martino  1.  I.  credas,  ausus  est  red- 
dere  vitam  invitam9  magno  conamine,  cui  aliquid  excusationis  epeciem- 
que  verl  a  simili  Piauti  Cas.  III.  vi,  21.  lusu  in  verbo  invitare  pares, 
si  de  eo  lusu  certa  res  sit.  Sed  aliud  in  verbls  Attii  libri  iubent  No- 
nii  p.  362,  6.  Pierumque  Romani,  quum  deficere  sermonem  suum, 
minusque  flexibilem  se  praebere  animadvertebant,  alio  quodam  modo  ac- 
cedcre  ad  istam  Graecorum  elegantiam  voluerunt.  Itaque  aut  alia  figura, 
quam  etiam  ipsam  Graeci  norunt,  cognata,  sed  fortiore,  utuntor:  quod 
ibi  Catullus  facit,  funcra,  nec  funcra.  Aut  adiectiva  in  lis  posuerunt 
cum  negatione,  ut  vitam  non  vitalem  ex  Ennio  Martinus  laudat:  etsi 
ex  Ciceronis  loco  in  Laelio  cap.  VI.  non  apparet,  an  addita  apud  En- 
nium  negatio  fuerit.  Qua  in  re  observandum  est,  multis  adiectivis  in 
lis  liberiorem  olim  significationem  fuisse,  ab  ea,  quae  vulgo  his  nomi- 
nlbus  statuitur,  deflcctentem :  qualc  est,  quod  paollo  ante  attigimus,  ex- 
secrabile;  incogitabilem  Plaut.  Mil.  II.  vi,  63.  salvom,  aut  vitalem 
Bacch.  IV.  ix,  75.  exanimalem  ibid.  IV.  vm,  7.  quamquam  hoc  comoe- 
diam  sapit.  cf.  Rud.  I.  iv,  2.  voluptabilem  nuncium  Epid.  I.  i,  19. 
impetrabilem  diem  ib.  III.  n,  6.  exitiabilem  diem  ib.  IV.  u,  36.  Aut 
denique  eam  in  rem  adsciverunt  derivata  a  participio  temporis  praeteriti 
adiectiva:  qualia  sunt  insepulta  sepultura,  innuptae  nuptiae,  quae  pe- 
nuria  hunc  in  usum  adhibuit,  sed  tamen  satis  feliciter,  modo  teneas, 
haec  quoque  liberiore  esse  significatione  accipienda,  et  ita,  ut  ne  in 
potestate  temporis  praeteriti  propria  eruenda  elabores.  Eiusdem  generis 
sunt:  animo  incogitato  Piaut.  Baccb.  IV.  m,  1.  mente  exsensa  Laevii 
ap.  Gcllium  XIX.  vn.  ap.  Nonium  p.  361,  17. 

Operae  pretium  est,  quae  sint  devota  periuria  Catull.  Epith.  P.  et 
Tb.  135.  quaerere,  de  quo  non  satis  faciunt  A.  Parthenii,  Guarini,  Mu- 
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rcU  explicatlones.  Mihi  ibi  devota  idem  esse  videtur  qood  raU,  et  ucr- 
fecU.  Scilicet  devovere  Catollo,  aliis,  proprie  erat  reddere  et  solvere 
illud,  quod  aliquis  voverat:  ut  in  Coma  Berenices  Devotae  flavi  ver- 
ticis  exuviae.  Igitur  Theseus  cum  rato  et  inipieto  periurio  doroum 
abieraU  devotum,  devota,  devota,  cumulat,  sed  usitata  significatione , 
Virg-ilius  in  Culice  v.  363.  367.  369.  Plauti  epitaphium  apud  Gel- 
lium  I.  xxiv.  Anthol.  Lat.  lib.  11.  ccxiv.  iU  scribam,  nisi  quis  ex 
libris  iusserit  aliud: 

Postquam  est  morte  datus  Plautus ,  Comoedia  buget: 
Scenae  desertae:  dein  Risus ,  Ludus,  locusque, 
Et  numeri  innumeri  simul  omnes  coUacrumarunt. 
morte,  h.  e.  morti,  datus,  imlUtione  nsiUUe  ln  funeribus  indictivia,  ot 
testis  est  Varro,  formulae,  olius  leto  datus  est:  cf.  Scalig.  in  Yarron. 
p.  123.  HSt.  Cicero  de  Legib.  II.  ix.  sos  (e  correct.  Goerenzii)  leto 
datos,  Deinde  volgo  Scena  est  deserta.  ct  pro  dein  alii  kinc  scribunt, 
et  nonnufli  ludus,  risusque,  iocusque.    Risus ,  Ludus,  locusque,  et 
numeri,  innumeri  facti  morte  Plauti,  qui  Um  bonos  nameros  fecerat, 
simul  omnes  collacrumarunt  in  morte  Plauti.    Ergo  aliud  huius  poetae 
de  nuineris  Plautinis  iudicium  fuit,  quam  Horatii.   Similis  sententia  scn- 
tentiae  est  Naevii,  qui  se  mortuo  Romanos  oblitos  essc  Latine  loqui 
gloriatur.    Si  hinc,  possis  ellipsin  sUtuere,  satis  elegantcr:  hinc  Jlf- 
sus,  Ludus,  Iocusque.  scil.  abierc.  Ut  in  JMUlite  Plauti  II.  v,  1.  lnde 
ignem  in  aram,  scil.  afferte. 

V.  20.  1.  2.  3.    HAEC  VENERIS  VARIO  FLORENTIA  SERTA  etc. 

In  his  unum  a  nobis  e  conlectura  repositum  est,  quae  pingunt  verna  c. 
Volgo  quae  pingit  avena  c.    De  quo  postea.    Maiori  nobls  laudt  du- 
cimus  restitutum,  sublaU  interpunctione  maiore,  quae  post  vocem  colore 
erat,  sententiarum  nexum.    Qucm  nexum  quum  nemo  perspectum  habe- 
ret,  neque  allorum  conamlna  emendandi  eventum  habere  potuerant,  neqne 
ipse  Heinsius,  qui  primus  editum  a  nobis  pingunt  verna  coniecit,  quantl 
esset  haec  emendatio,  scnsisse,  aut  totum  locuro  Intellcxisse  videtur. 
At  persenserat  Umen ,  falso  interpungi  poat  colore ,  nexumque  loci  per- 
spcxerat,  Badius,  cuius  haec  est  interpreUtio :  Haec  serta  Veneris.  i. 
tam  pulchra  et  odorifera  ut  Veneris  dicas:  florentia  vario  colore: 
aurae  dulces.  i.  suaves:  hinc  id  est  procedentes  ab  his  sertis:  et 
spiritus  agri  id  est  flatus  et  odor  diffusus  per  agrum:  hinc  id  est 
es  his  sertis:  mutent  id  est  per  immutationem  producant:  aestus  pe- 
stiferos  et  venena  tetra  id  est  diras  infectiones  et  pestilentias.  Per- 
hene  asseqoutus  est  seosum  Catoois,  qoi  singuiari  breviute  hinc  aurae 
d.  hinc  suavis  spiritus  a.  scrlpait,  i.  e.  quae  hinc  prodeunt  aurae,  qui 


Digitized  by  Google 


ANIMADVEHSIONKS 


hlnc  prodit  splritus.  Laudo  etlam  Badlom,  qood  priora  slc  iunxerit, 
Jfaec  Veneris  serta,  non  slc,  vario  Veneris  decorc,  et  quod  serta 
Veneris  non  proprie  dlcl  viderit.  Serta  Veneris  Cato  llores  tam  pul- 
chros  dicit,  et  tam  odorileros,  ut  serta  ex  iis  nccti  Veneri  possint:  vei, 
quod  siniplicius,quallbu8  Venus  coronatur,  coronari  solet.  Slc  singuli  flores? 
et  singuiae  herbae  plantaeque,  coronae  sive  serta,  $iq>rjt  appellantur  eorum 
deorum  mortaliumve,  qui  illis  coronahantur.  myrtus,  Iunonfs  Imbrasiae: 
Nicand.  Alexiph.  540.  (618.)  auvQa,  Plutonis:  Nicand.  ap.  Athen.  XV. 
684.  £.  violae,  lonis:  id.  ibid.  683.  A.  vitex,  Carum:  Nicacnet.  Epigr. 
III.  5.  narcissus,  Cereris  Proserpinaeque  siyog,  sive  gtydvooua:  Soph. 
Oed.  Col.  684.  daphnoides,  gigjavog  Alexandri  s.  Paridis:  Plin.  H.  N. 
XV.  xxx.  Sed  Nicandri  locum  ex  Alexlpharmacis  apponendum  esse 
video,  ut  recte  intelligatur.  Nam  male  et  olim  acceperunt  Natalis  Co- 
mes  in  capite  de  Venere,  Spanhcmius  ad  Callim.  h.  Dian.  201.  et  po- 
stremo  Schneiderus.  lta  ibi  lcgendum,  praeeunte  interprete  graeco: 
Jlgog  <F  eii  roi  /Sixrvvva  rirjg  i/&ijouio  xXuivag, 
"Hgtjg  x*  'Iu{iouot't]<;  usvrj  cifog  sy  vnidexro. 
ritjg,  non  retjg:  cst  enim  pro  singularis  atque  insolcns  forma,  con- 
ferenda  cum  erjg  Hom.  Iliad.  XVI.  208.  cf.  Alexiph.  2.  ibique  schol. 
Ad  dictionem  Catonis  aliquatenus  accedit  poeta,  inferioris  ille  ordinis, 
et  aetatis,  Anth.  Lat.  V.  lv.  Vere  Venus  gaudet  florentihus  aurea 
sertis.  Versum  21.  omisit  interprctatione  sua  Badius:  puto,  quod  non 
intelligeret.  Et  sane  avena  ista  supra  omnem  Intellcctum  estt  nisi  ne- 
scio  quod  novum  nobisque  ignotum  avenae  genus  in  mente  habuerit 
poeta.  Ut  enim  concedas,  suave,  praescrtim  domino  ruris  amanti,  spi- 
rare  tnm  alias  fruges,  tum  hanc,  quam  nos  avenam  dicimus,  frugum 
mentio  per  se  ipsa  alicna  ab  hoc  loco  est,  postquam  bis  poeta  omni 
omnino  segeti  interitum  atque  internecionem  indixit.  Ut  taceam,  pur- 
purei  in  avcna  aut  nihil  esse,  aut,  si  quid  sit,  ut  invenire  sibi  visus 
est  Arnoldus,  non  tantum,  ut  coloret  campos.  Praetcrca  paullo  durior 
forct  verborum  constructio,  et  avena  vocabulum  loco  iniquiore  positum: 
Haec  Veneris  serta,  et  quae  campos  colore  purpureo  pingil,  avena. 
Recepta  emendatione  illa,  dc  fioribus  locum,  ut  decet,  nulla  frugum 
mentione  immixta,  habemus.  Intelligit  autem  Cato  rosas,  et  rosas  qui- 
dem  quam  maxime,  sed  etiam  alios  colore  purpureo  flores.  Ut  indicat 
ipse:  Haec  Veneris  vario  florentia  serta  decore.  Moneo  hoc  contra 
Burmannum  patruum,  qui  ad  Valer.  FI.  VI.  492.  p.  548.  de  hoc  loco 
agens,  quem  bIc  legit:  Nec  Veneris  vario  florentia  s.  decore  Purpu- 
reo  campos  distinguant  verna  colore:  serta  Veneris  verna  dicit  rosas 
esse.  Male  quod  excludit  alios  flores.  Levls  res  est,  sed  de  qua  ta- 
men  aliquid  dicam,  ut  magi8  perspicuus  locus  Catonis  aliorum  compa- 
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ralione  scriptorum  fiat.  Pertinet  autem  haec  disputatio  etlam  ad  locum 
inferiorem,  Ecl.  61.  Purpureos  flores.  Igitur  quae  aliquis  sustinendae 
Burmanni  senteuliae  argumenta  suppeditet,  vernas  aptissime  dlci  rosas, 
tum  in  ea8dem  quam  maxime  cadere  colorcm  purpureum,  deniquc  serta 
Veneris  propterea  scriptum  esse,  quod  sacra  Veneri  rosa  sit:  ea  omnia, 
ctsi  singula  aiiquid  veri  habcnt,  illud,  quod  Burmannus  volebat,  non 
probant.  Nam  primo,  quum  verissimum  sit,  verno  tempori  rosam  assi- 
gnari  saepissime,  eodem  iure  alii  flores,  et  florcs  in  uuiversum  onines, 
per  naturam  rei,  eidem  tempori  assignari  potuerunt,  et  assig-nantur  re 
vera ,  ut  a  Lucretio  nobilissimo  exordio  libri  primi ,  et  lib.  V.  736.  sqq. 
Virgilius  Culice  v.  69.  10.  Florida  quutn  tellus  gemmantis  picta  per 
kerbas  Vere  notat  dulci  distincta  coloribus  arva.  Cf.  ib.  409.  Catull. 
Epith.  P.  et  Th.  Aurave  distinctos  educit  verna  colores.  Sed  haec 
pauca  de  multis.  Deinde  color  purpureus ,  etsi  nulli  flori  sacpius  at- 
que  usitatius  quam  rosae,  tribuitur,  etiam  ad  alios  flores  refertur.  Vir- 
gilius  Gcorg.  IV.  306.  Ante  novis  rubeant  quam  prata  coloribus.  Cf. 
II.  319.  Unde  profecit  Claudianus  XXIX.  1.  et  R.  P.  II.  90.  Perviff. 
Ven.  13.  Ipsa  gemmans  (al.  gemmeis)  purpurantcm  pingit  annum  flo- 
ribus.  Et  qui  ibi  viris  doctis  laudatur,  Appuleius  VI.  p.  183.  Horae 
rosis  et  ceteris  floribus  purpurabant  omnia.  lib.  X.  p.  253.  quod  ver 
in  ipso  ortu  iam  gemmulis  floridis  cuncta  depingerct,  et  iam  purpureo 
nitore  prata  vestiret.  Ex  antiquis  ita  Pindarus  Pvth.  IV.  114.  <ogs 
<f>oii'txavi)6tuov  ygog  dxua.  Incertum  est  his  locis  omnibus,  ulrum  poe- 
tae  purpureos  f  vel  rubentes  flores  commemorare ,  quam  alios,  maluerint 
propler  praestantiatu  coloris  huius;  an,  quae  alioruui,  ut  Gesneri  ad  Clau- 
dianum,  senleutia,  purpureus  color,  sive  rubor,  spiendorem  indicet  si- 
gniticatione  latiore.  Denique  de  eo,  quando  rosa  sacra  esse  Veneri 
eoeperit,  Icpidum  scribendi  argumcntum  foret.  Mihi,  quantum  praesto 
habeo  testimouiorum ,  doctrina  illa,  quae  sane  multum  ele^antiae  habet, 
neque  tam  communis  fuisse  omnibus,  quam  fuit  altcra  de  sacra  Veneri 
myrto,  neque  antiquissima,  sed  magis  poelarum,  eoruinque  receutiorum 
maximam  partcm,  fabellis  cclebrata  alque  exornata,  quain  ex  antiqua  nata 
superstitione  videtur.  Videat  aliquis,  quorum  auctorum  locos  hanc  in 
rem  A.  Poiitianus  Miscell.  cap.  xi.  Gyraldus  HisL  Deor.  c.  388.  Ar- 
noldus  in  Catou.  116.  (Ecl.  13.)  proferunt.  Recentiorum  sunt  omnes. 
Ut  eius,  qui  Rosas  fecit,  quod  tamen  earmen  Politianus,  Gyraldus,  et 
ante  bos  alii,  dignum  esse  Virgilio  censebant.  Suppar  aetate  Pliiiu-. 
stratus  ^(pQoStT^g  xtijftaru  appellat  rosas,  Epist.  xxxu.  Cf.  Epist. 
xxvii.  et  xxix.  A  quibus  non  ita  magno  intervallo  temporis,  ut  ego 
sentio,  distat  Anacreon,  qui  rosam  carm.  liii.  %Aq)Qodiotov  u&vQfita 
appellat,  eamdemque,  quod  non  multum  diifert,  vlndicat  Amorlbus  carm.  v. 
Valerios  Cato.  <4 
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Ouocum  conferrc  licct  Philostratum  EpisL  xxxiv.  Addo  Nonn.  II.  88.  90. 
XII.  111.  XXXII.  27.  Remotioris  antiquitatis  speciem  habet,  quod  narrat 
laudatus  Nataii  Comiti  in  cap.  de  Venere,  Pausanias  VI.  p.  514.  extr. 
Scd  sollertis  poetarum  industriae  inprimis  illae  narrationes  vestigia  produnt, 
quibus  origo  rosarum,  vel  quo  casu  rubrae  factac  stot,  narratur,  ratioque, 
cur  sint  Veneri  sacrae  ac  propriac,  redditur.  De  quibus  fabulis  praeter 
Poiitianum  conferantur  Interpretes  ad  Pervigr.  Ven.  23.  et  rursus  Philostra- 
tus  Epist.  xxxvii.  Taetacs  in  Lycophr.  831.  cum  Favorino  v.  "Adtovig. 
Prorsus  diversa  ratione  atque  imagine  Sappho  rosas  ad  Musas  artem- 
que  refert.  Verum  ut  pervetusta  sit  doctrina  illa,  nihil  in  ea  fuit  san- 
cti,  et  quod  omnes  sequi  poetae  debuerint.  Ccrtum  est  enim,  etiam  alios 
flores,  immo  totum  genus  florum  consecratum  quodammodo  Veneri  esse. 
Venerem  salutant,  quum  prodit  verno  tcmpore  rerum  omnium  genitrix, 
prodeuntes  flores,  ut  est  in  praeclara  dcscriptione  apud  Lucretium:  non 
htc,  vcl  illc,  sed  genus  florum.  Eadcm  coronatur  floribus,  non  hoc, 
vcl  illo,  sed  variis:  ut  est  apud  poetam  antiquum,  Athen.  XV,  682.  F. 
Ipse  noster  Ecl.  v.  13. 

varios,  Veneris  stipendia,  flores. 
Haec  fortasse  longius,  quam  opus  erat,  disputavi,  ut  demonstrarem ,  nihil 
inesse  in  verbis  Catonis,  quod  ad  rosas  ita  spectct,  ut  alii  flores  ex- 
cludendi  sint.  Pingere,  gemmarc,  verba  hac  in  re  cupide  usurpata  rc- 
centioribus,  nec  tamen  ignota  vetcribus:  Burmann.  in  Anth.  Lat.  T.  I. 
p.  490.  T.  II.  p.  344.  pingere  praeter  Catoncm  Lucrctius  bis,  II.  315. 
V.  1395.  Virgilius  Culice  v.  (»9.  142.  Neque  alicnus  Varro  ap.  No- 
nium  p.  451,  10.  ap.  Scalig.  in  Varron.  p.  72.  HSt.  pictus  aer  fer- 
vidis  late  ignibus.  herbas  gemmantes  bis  Lucretius  dixit,  ct  cx 
Lucrctio  Virgilius  Cuiice  loco  paullo  ante  laudato  v.  69.  70.  Qui  locus 
ita  scribendus: 

Florida  quum  tellus  gemmantis  picta  per  herbas 
Vere  notat  dubiis  distincta  coloribus  arva. 
ubi  gemmantis  August.  Bas.  Venctae  Achat.  et  Rub.  Mut.  Vic.  Voss. 
II.  et  sic  haud  dubie  in  Thuaneo.  gemmatis  quod  idem  est,  in  Pc- 
taviano,  testantibus  Burmanno  Anth.  Lat.  T.  II.  p.  344.  et  apud  me 
Vossio.  gemmantes  Voss.  81.  et  nunc  pro  tjuum.  Deinde  in  eodcm  Voss. 
81.  ita  8criptum:  Vere  novo  dubiis  distinora  coloribus  a.  dubiis  et 
dignissimum  Virgilio  iuvene,  et  a  scriptura  librorum  rcliquorum  vix  quie- 
quam  diflert.  Nam  dulcis  cst,  non  dulci,  in  Pctav.  Thuan.  August. 
Bas.  et  caeteris,  quos  paullo  antc  dixi.  dulci  nihil  nisi  coniccturam  puto 
Bembi  essc.  novo  erratum,  pro  notat,  Venetae  Achat.  commune  cum 
Voss.  81. 

Versu  23.  quum  ad  manum  esset  satis  bene  accommodata  sententiae, 
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et  a  scrfptura  vulgata  non  multum  discrepans  emendatio,  Mittant,  reti- 
nui  tamen ,  propter  ipsam  insolentiam  suam ,  vulgatum  Mutent.  Id  Badius 
interprctatur  per  immutationem  producant.  Gloss.  V.  I.  convertantur  in 
auram  pestiferam.  Bene  ad  sententiam  loci;  si  verbi  mutare  vim  po- 
testatemque  spcctes,  non  bene.  Verum  est:  per  immutationem  assumant, 
recipiant.  At  tamen  multum  mea  interpretatio  ab  interprctatione  differt 
Silligii,  qui  locum  ita  vult  concipi:  Hinc  aurae  dulces,  hinc  suavis 
spiritus!  Agri  Mutent  pestiferos  aestus  et  tetra  venena!  ut  ellipsis 
sit  ablativi:  agri  dulcibus  auris  et  suavi  spiritu  mutent  aestus  pestiferos. 
De  qua  ellipsi  laudat  disputationem  Bentleii  in  Horat.  Carm.  II.  xvi,  18. 
Ut  ego  locum  distinxi,  diversus  est  ab  illis,  quibus  Bentleius  utltur,  et 
quos  alios  eiusdem  generis  proferas,  omnibus.  Nam  illis  locis  ubique 
dc  eo  scrmo  cst,  qui  unam  rem  mutat  altera:  quo  in  genere  licebit  Bup- 
primere  ablativum  eius  rei,  quam  quis  relinquit,  ut  amplectatur  alteram; 
licebit  autem  non  ubique,  sed  ubi  in  sententia  plana  ac  perspicua  nulla 
ab  ellipsi  illa  obscuritas  timenda  est.  Apud  Catonem  de  re  sermo  estt 
quae  se  mutat  ipsam.  Legat  aliquis  versus  Calonis,  ut  sunt  a  me  con- 
stituti:  Haec  serta  Vencris,  ct  quae  nascuntur  ex  floribus  aurae  dulces, 
et  qui  nascitur  ex  floribus  suavis  spiritus  agri ,  mutent  pcstiferos  aestus. 
Nulla  hic  cllipsis  ablativi,  quum  ablativus,  qui  suppleatur,  nullus  cogi- 
tari  possit.  Foret  ablativo  locus,  si  aliter  concepisset  poeta,  ut  pote- 
rat,  sententiam,  ita:  Haec  serta  V.  mutent  auris  dulcibus  et  suavi  spi- 
ritu  aestus  pcstiferos  et  t.  v.  Ut  nunc  scripsit,  nullus  ablativo  locus 
est.  Ambiguitas  in  his  nulla  est:  quicumquc  cnim  haec  ita  scripta  a 
Catone  leg-erit,  illam,  quam  diximus,  verbi  mutent  significationem  inve- 
niet,  non  aliam.  Quo  ego  facilius  in  poeta  audaciore,  vel  si  quis  ita 
malit,  duriorc,  insolentiam  fcro.  Nam  insolenter  dictum  fateor.  Nihil 
dum  repperi,  quod  comparari  cum  Catone  queat,  si  forte  exempla  graeca 
nonnulla  exceperis.  Ut  Euripidis  Bacch.  1325.  H.  £x&*iQia)&tio't  d<peog 
uXlu^fi  Tvnov.  Aristophanis  Avib.  117.  oqvi'&cov  /LiszuX\d$ei  opvaiv. 
Etsi  haec  crunt  qui  ad  genus  altcrum,  quod  diversum  esse  docui,  re- 
ferre,  ct  per  ellipsin  cxplicare  volent,  hunc  in  modum:  scrpentis  faciem 
mutabit  facie  humana.  Simile  quid  Catoni  sonat  /LUTafiaktiv ,  eo  modo 
dictum,  de  quo  Heindorfius  in  Platonis  Phaedrum  p.  232.  nunc  p.  250. 
Lucretiana,  VI.  1132.  coeli  mutemus  amictum ,  IV '.  4fi0.  coelum,  mare, 
flumina,  monteis,  mutare^  ne  quis  erret,  quo  dici  mutare  sedem,  80- 
larem,  animadvertit  Bentleius  I.  I.  prorsus  ut  nos:  das  Klcid 
wechselo,  den  Hcrrn  andern.  pestiferos  aestus  illustrat  Lucret.  VI. 
1136.  mortifer  aestus.  Cf.  Claudian.  R.  P.  III.  237.  ex  emend.  Heins. 
Deinde  aestus  ct  venenum,  ut  sunt  eiusdem  notionis  vocabula,  non  so- 
luin  hic  conluoguntur  a  Catone,  sed  etiam  frequentantur  a  Lucretio  in 
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descriptlone  Averni,  VI.  818.  sqq.  telra  autcm,  epliheton  veneni  pro- 
prium  ac  sollcmne:  Broukhus.  in  Prop.  II.  xm,10.  (xvn,14.)  qui  lau- 
dat  Lucretium,  nostrum,  Propertium,  Tibullum. 

Restat  ut  de  libris  referam,  et  coniecturis.  Vers.  20.  Hinc  Voss.  I. 
Hae  (sic  Haeueneris)  August.  Haec  cacteri,  vel,  quod  idem  est, 
Hec,  ut  in  Vratisl.  I.  II.  Rom.  11.  Ven.  Achat.  Voss.  II.  Quod  Nec 
est  in  Mutinensi,  et  in  Ven.  AchaU  si  maior  Putschio,  quam  mihi ,  fides, 
non  pro  antiqua  varletate  habendum,  sed  casu  illatum  atque  errore  est, 
solita  permutatione  litterarum  H.  et  N.  Sic  eadem  Mutincusis  Gcorg.  III. 
503.  Nec  ante  pro  Haec  antey  et  Aen.  XI.  279.  Hec  pro  Nec.  Cf.  inr. 
ad  v.  30.  et  Ecl.  2.  (105.)  49.  (152.)  Et  hoc  quidem  loco  Id  quoquc  oppor- 
lunitatem  facere  errandi  potuit,  quod  praecedit  Nec  versu  19.  florencia 
Thuan.  ap.  Lassen.  et  August.  florentem  Monac.  I.  II.  Vrat.  I.  decorae 
Paris.  IV.  dedecore  Rom.  II.  V.  21.  pingit  avena  vulgo,  et  Pur- 
pureos  in  omni  libro  ante  Aldinas  edito,  et  in  cod.  Bas.  Vralisl.  II. 
Voss.  II.  Purpureos  campos  y.  pingit  avena  c.  Ac  defendi  posse  Pur- 
pureos  ,  monstro  Diss.  III.  Praetuli  tamen  Purpureo,  ut  magis  proprie 
dictum,  et  suadenlibus  libris  scriptis.  Nam  Purpurea  in  Petav.  Medic. 
Paris.  IV.  Angl.  August.  Purpureo  iu  Medic.  a  manu  sec.  in  Thuaneo, 
Paris.  III.  Voss.  I.  si  f.  s.  Monac.  1.  II.  Vratisl.  I.  tum  in  Aldinis,  et 
recentioribus  post  Aldinas,  paucis  cxceptis,  quae  antiquum  Purpureos 
obtinent,  ut  Lug"d.  1529.  pinxit  Voss.  I.  pingint  Vrat.  II.  havena 
Ven.  Ach.  ln  fine  autem,  post  colore,  ab  eo  inde  tempore,  quo  cura 
aliqua  haberi  interpunctionis  coepta,  constanter  ponunt  dlstinctionem  tna- 
ximam.  Slc  Rom.  II.  Venetae  tres,  Mut.  Vic.  aliae,  etiam  Ascensia- 
nae,  Aldinac,  Scali^eranae ,  al.  Ut  casu  factum  csse  videatur,  si  quae 
aut  nullam  distinctionem  habet,  ut  Mediol.  1501.  et  CronfliL  aut  co- 
lon,  ut  Ven.  1555.  Et  colon  quidem  ctiara  Gloss.  V.  I.  fecit.  V.  22. 
Augustanus  Hicnc  pro  Hinc,  et  tum  hic  suauisps  a.  suaues  Ven. 
Ach.  agris  Helmst.  V.  23.  Mutent  Petav.  Thuan.  Voss.  I.  si  f. 
i.  ut  est  fides  haud  dubie  hoc  loco,  Leid.  Hcimst.  meique  tam  scrl- 
pti,  duobus  exceptis,  de  quibus  statim  dicturus  sura,  quam  editi  ante 
Basil.  H.  P.  omnes.  Monac.  I.  ambigue,  Thierschio  monente,  ut  et 
mutent  legi  possit,  et  mittent.  sed  pulo  mulent  essc,  ut  in  Vrat.  I. 
At  in  Monac.  II.  aperte  Mittent  lcgitur.  Mutant  cod.  Bas.  Mit- 
tant  coniectura  non  inepta,  et  quam  aliis  exemplis,  ut  Lucretii  VI. 
818.  munire  atque  commendare  liceat,  unde  venerit  ln  Antverpiensem 
155f?.  ignoro.  Ex  hac  autcm  Mittant  venit  in  Basil.  H.  P.  1561.  Antv. 
1560.  Scaligeranaa,  Pith.  et  recentiores  omnes.  Mox  terra  vitium  est 
codicum  nonnuilorum  ap.  Burmannum,  apud  me  Vrat.  I.  II.  Rom.  U.  et 
cueterarum  ante  Ascensianas,  exccpta  Mutinensi,  omnium,  etiam  VossianiH. 
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et  terra  legebat  Pomponius  Sabinus.  tetra  Thuan.  Paris.  IV.  Angl.  Au#. 
Mon.  I.  Bas.  Mut.  Ascensianae,  Argcnt.  1502.  Virg.  Aldi,  Aldinae, 
rrliquac.  et  sic  correctum  a  61.  V.  I.  cetera  vcnena  Mon.  II.  tetra 
uena  Paris.  IV. 

Boxhurnii  ronieeturam :  Nec  Veneris  vario  fl.  s.  decore,  Purpureo 
c.  nec  pingat  avena  c.  Arnoldus  edidit.  Quod  autem  Arnoldus  inter 
Varias  Lect.  recenset,  varie,  nihil  est  nisi  erratum  editionis  Boxhorn. 
Heinsii  unam  emendationem,  quae  pingunt  verna,  reccpimus.  Ita  cor- 
rexisse  Heinsium,  testis  est  Burmannus  patruus  ad  Valerium  Flaccum 
p.  548.  Atque  ita  Eichstadius.  Alia  Heinsius  apud  hunc  Burmannura 
ad  Catonem:  Haec  (vel  etiam  Hinc)  Veneris  v.  fl.  s.  decore  (vel  de- 
corae)  Purpureo  campos  ne  (vel  neu)  pingant  vema  colore.  Sed  etiani 
sic  coniecerat  aliquando  Heinsius:  Nec  Veneris  v.  fl.  s.  decore  Pur- 
pureo  c.  praepingant  verna  c.  Cf.  si  placet,  Burm.  in  Anth.  L.  T.  I. 
p.  490.  b.  Caeterum  his  viris  doctis  omnibus  necessarium  Mittant  vi- 
sum  est.  Burmanni  patrui  in  Val.  Fl.  unam  coniecturam  supra  vidimus. 
Sed  idcm  ibid.  quia  in  MS.  hinc  pro  haec^  sic  posse  scribi  dicit:  Hinc 
Veneris  v.  fl.  s.  decore  P.  c.  ne  pingant  verna  c.  Quem  MS.  dicit, 
haud  dubie  is  est,  qui  nobis  Vossianus  I.  Putschius  parlim  cum  Eich- 
stadio,  partim  cum  Sillig-io:  Hinc  Veneris  v.  fl.  s.  decore,  Purpureo 
c.  quae  pingunt  verna  colore,  Hinc  aurae  dulces ,  hinc  s.  spiritus! 
Agri  Mittant  etc.  ut  ad  hinc  suppieatur  abeant.  V.  23.  Tollius,  ut 
narrat  Burmannus,  pestiferos  halitus  olim  lectum  fuisse  in  libris  incor- 
ruptis  putabat. 

V.  24.  DULCIA  NON  OCULIS,  NON  AURIBUS  ULLA  FERANTUR. 
Dolcem  rem  oculis  flores  esse,  patet;  quomodo  auribus  dulces  sint, 
non  item.  Unde  naribus  coniecerunt  Heinsius  et  Tollius,  pro  auribus. 
Fit  sane  potuerat  etiam  narium  oflicium  commemorare  Cato.  Sed  non 
fecit.  Sciiicet  florum  mentiooe  facta,  versu  22.  ad  auras  delabitur, 
quae  motu  suo  circumferunt  odorem  florum.  Ea  autem  rcs  dulcem  auri- 
bus  gravidatae  odore  aurae  susurrum  in  mentem  vocat.  Proprium  hac  in 
re  vocabulum  susurrus  est.  ut  In  Culice  v.  153.  4.  Quae  leniter  ad- 
flans  Aura  susurrantis  poscit  confundere  venti.  ubi  Quae  ad  lucum, 
et  partes  luci,  quas  longa  descriptionc  enumeravit  poeta,  singulas  omnes 
refero.  Absoluta  dcscriptione  addit,  auram  lcniter  perfundere  ista  omoia. 
quae,  vel  que,  Petav.  ap.  Is.  Voss.  August.  Voss.  81.  Bas.  Venetae 
Achat.  et  Ilub.  Mut.  Vic.  Voss.  II.  non  quos.  poscit  autem,  a£/of,  ex 
Thuan.  et  Petav.  ap.  Is.  Voss.  et  AugusU  Voss.  81.  Ut  appetit  con- 
tingere  Cul.  137.  certat  consurgere  Cul.  349. 

Dulcis  Ven.  AchaL  et  in  extremo  versu  mirum  quid  turbant  Petav. 
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Thuan.  Paris.  II.  August.  in  quibus  forantur ,  Paris.  IV.  et  Angl.  in 

quibus  fedantur.  Undc  coniecturac  Heinsii,  serantur,  vel  creentur.  Scd 
nulla  in  vulgato  ferantur  vitii  suspicio.    illa  pro  ulla  Vrat.  II. 

V.  25.  SIC  PRECOR:  ET  NOSTRIS  SUPERENT  HAEC  CARMINA  VOTIS. 
Versus  intercalaris ,  qui  recurrit  infra,  47.  Et  hoc  quidem  loco  eo 
versu  concludi  atque  contirmari  praccedcntcm  imprecationera,  non  fieri  ad 
novam  imprccationem  transitum,  manifestum  est.  <)uae  enim  sequuntur, 
hudimus,  et  multum  etc.  ut  rectc  monet  Putschius,  querelae  sunt,  non 
imprccatio.  Versu  demum  34.  poeta  rursus  ad  imprecandum  assurgit. 
Explicationes  autem  sentcntiae  praeter  explicationem  Wernsdorfii ,  qtiam 
recte  reiecit  Putschius,  video  duas  esse.  Unam,  ut  diuturnitatem  car- 
minibus  suia  optct  cam,  quae  ipsum,  votaquc  ipsius  superct.  Quasi  di- 
cat:  praestent  eflicaciani  haec  mea  carmina  tum  quoque,  quum  mecum 
mea  vota  mortua  erunt.  Nota  est  verbi  superare  sig-nificatio,  manere, 
reliquum,  superstitem  esse.  Piautus  Trucul.  V.  49.  Quid  id  est  — 
quod  dem  ?  dic  dum :  si  superet,  feres.  Vlrgril.  Ecl.  IX.  27.  superet 
modo  Mantua  nobis.  Georg.  III.  63.  superat  gregibus  dum  laeta  iu- 
ventas.  Lepidus  ap.  Sallust.  Fragm.  Hlst.  lib.  I.  Nam  quid  ultra* 
quaeve  humana  superant,  aut  divina  impoUuta  suntl  Et  cum  dativo 
eius  rei,  cui  aiiquis  superstes:  Virgil.  Aen.  II.  t>43.  captae  superavi- 
mus  urbi.  Cf.  quos  laudant  Arnoldus  ad  hunc  Catonis  locum,  Cortius 
in  Sallust.  Iugurth.  i.xx,  2.  Verum  talis  sentenlia,  quamvis  bona  pcr 
se,  alicna  a  mente  Catonis,  qui  ruinam  agro  non  aliquando  futuram, 
scd  prope  imminentem.  statim  has  Diras  insequuturam ,  indicit.  Ergo 
amplectimur  interpretationem  alteram,  quae  iam  obversabatur  Badio,  qui 
ita:  haec  carmina  superent.  i.  maiora  sint  —  quam  sint  vota  nostra. 
vel,  ut  idem  ad  v.  47.  maiora  sint  nostris  votis.  i.  desideriis  aut 
deuotionibus.  et  Gi.  V.  I.  in  maiora  quam  nos  deuoueamus  mala. 
Optat  poeta  ut  plus  praestct  hoc  carmen  suum,  quam  ipse  dicendo  vo- 
vere  possit.  Apte  Heinsius  et  Putschius  Ovidium  laudant  in  Ibide  v. 
89.  sqq. 

Quaeque  precor,  fiant : 

Quasque  ego  transiero  poenas ,  patiatur  et  istas: 
Plenius  ingenio  sit  miser  ille  meo. 
Addo  ex  eodem  carmine  extr. 

Pauca  quidem,  fateor  :  sed  di  dent  plura  rogatis, 
Multiplicentque  suo  vota  favore  mea. 
Commune  Ovidio  et  Catoni  est,  quod  quum  niala  uterque  omnia  exhau- 
rire  imprecando  studuerint,  tamen  accessionem  posse  mali  ficri  statuunt, 
eanique  expetunt.    Quo  declaratur  vehementia  odii  atque  irae.  Itaque 
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hoc  voluisse  Catonem  certissiinum  cst.  Dictionem  quod  attinet,  multo 
clarius  Cato,  ac  magis  usitate,  loquuturus  fuisset,  si  ita:  superet  hoc 
carmen  vota  nostra.  Nunc  sic  maluit :  superent  haec  carmina  votis  nostris. 
Quod  ego  quo  modo  dici  latine  potuisse  dcmonstrem,  habeo;  locos,  ubi 
dictum  8i't,  geminos  Catoni  non  habeo.  Scilicet  superare  nihil  fuit  primkus 
aliud,  quam  superesse,  vel  super  esse$  utque  varia  superesse,  vel  super 
esse  significatione  dicitur,  de  quo  antc  omnia  Gellii  multa  illud  doctrina  re- 
fertum  cap.  xx.u.  libri  I.  legendum  cst,  ita  superare  vcrbum  non  una  signi- 
ficationc  dicturo  est.  Igitur  primo  huc  pertinet  illa  significatio ,  de  qua  paullo 
ante,  superare,  reliquum  esse:  quam  in  rem  Gellius  Sallustium  laudat  Iu- 
gurth.  lxx,2.  Quo  sensu  Ennius  Annal.  111.  apud  eumdem  Gellium,  su- 
peresse,  vel  super  esse;  et  superescit  idem  Ennius  ap.  Festum  h.  v. 
Deinde  super  est  id,  quod  est  nimium,  vel  esse  nimium  videtur.  quod 
Gelliu8  non  ineptc  explicat  superfluere,  et  supervacare,  atoue  esse 
supra  necessarium  modum.  Atque  sic  superare  usurpant  Sallustius, 
alii:  cfc  Cort.  in  Sall.  Catil.  xx,  11.  lug.  lxiv,  1.  qui  id  intcrprcta- 
tur  abundare.  Quam  fere  in  sententiam  superet  volebat  Scaliger  in 
Culice  v.  146.  sed  ex  sua  loci  illius  conformatione.  Et  huc  rcvoces 
locum  supra  laudatum  Virgilii  Georg».  III.  63.  et  hunc,  Georg.  II.  235. 
scrobibus  superabit  terra  repletis.  Sunt  haec  inter  sc  prope  cognata, 
rcliquum  esse,  et  nimium  esse:  quod  enim  rcliquum,  id  saepe  alicui  vide- 
tur  nimium.  Denique,  Gellio  et  Festo  v.  Superescit  testantibus,  su- 
perest  illud,  quod  supra  est,  et  praestat.  Atque  hoc  iliud  est,  quod 
Cato  superare  dixit,  ct  quidem  cum  dativo  eius  rei,  cui  aliquid  prae- 
stat:  iusolenter  quidem,  sed  ita,  ut  caussam,  cur  non  potuerit  fieri,  in- 
veniam  nullam.  Re  vera  nihil  iater  hunc  dativum,  et  illum,  qucm  feri- 
mus  atque  agnoscimus  omnes,  captae  superavimus  urbi,  interest.  Quid 
enim  superavimus  urbi,  si  proprie  accipiatur,  aliud  est,  quam  super- 
fuimus  urbi,  h.  c.  super  urbcm  fuimus?  ut  apud  Catonem  superent  vo~ 
tis,  proprie  est  sint  super  vota.  Contra  invaluit  usus,  ut  hac  signi- 
ficatione  superare  activum  fieret,  assumeretque  accusativum.  lllud  ne- 
minem  fug^erc  haec  mea  percurrentem  potuit,  quam  sit  latino  super  si- 
mile  apud  Graecos  negt\  apud  nos  uber. 

Hic  Thuan.  Leid.  superet  Vratisl.  I.  nostris  superentur  car- 
mina  votis,  vel  Sit  precor,  ut  n.  superentur  c.  v.  vel  Sint  precor, 
et  nostri  superent  A.  c.  voti :  coniecturae  Ueinsti. 

V.  26.   LCDIMUS,£T  M.  NOSTRIS  CANTATA  LIBELLIS. 
Ludimus]  Prodigiosa  lectio:  quam  ita  expiandam  puto: 
Tu  nemus,  et  multum  nostris  cantata  libellis 
Optima  silvarum  —  SCALIG. 
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In  libHs  nihil  varietatls ,  praeter  Paris.  II.  in  qoo  Ijydim\  et  Paris.  IV. 
fn  quo  Umus  et  nostris  multum  nostris  c.  I.  Scaligeri  coniectaram 
approbant,  vel  etiam  recepere,  Boxhornins,  Dilherrus,  Arnoldus,  Werns- 
dorfius,  Eichstadius.  Intellcxerat  Scaliger,  toto  loco  inde  ab  hoc  versu 
usquc  ad  v.  41.  de  silva  agl.  Intempestive  Heinsius,  quamvis  velie- 
menter  approbante  Burmannn,  Lydiam  intulit:  Lydia,  et  o  multum.  Et 
sic  I.  Fr.  Gronovius  in  Boxhornit  Epistolis  pag.  43.  nam  errorem  esse 
existimo,  quod  ibi  lcgitur:  Lydia  te  o  multum.  Heinsius  etiam  sic: 
Lydia  io  multum.  Mullo  melius  Handius  ad  Gronovii  Diatriben  Stat. 
p.  527.  Lusimus  :  et  m.  ».  etc.  elegantl  usu  praeteriti  perfccti,  quem- 
admodom  Virgillus;  Viai,  et  quem  dederat  cursum  fortuna ,  peregi. 
Et  Lusimus  dudum  adscriptum  n  me  ipso  habeo.  Handlus  quomodo  illud 
cum  sequentibus  conciliaverit,  uhi  Tondemus  lcgit,  non  satis  intelligo. 
Lusibus  et  m.  nostris  c.  libellis  coniectura  Silligii  et  Putschli,  in  qua 
dlsplicct  collocatio  vcrhorum.  Nempe  nihil  corruptum  est.  Observandus 
tantum  usus  et  particulae,  quae  hic  non  cognata,  sed  contraria  coniun- 
glt,  vel  potius  inter  se  opponit.  Quae  mihi  magna  simplicitas,  et  in 
simplicitate  gravitas  esse  videtur.  Ludimus,  h.  e.  versus  facimus,  et 
tu,  o  silva  8poIiaberis,  ac  peribis.  Quasi  dicat:  lntempestivum  est,  quod 
ludo,  quum  silva  illa  mea  peritura  sit.  Magnus  cernitur  in  hoc  loco 
animi  affectus,  magnus  amor  silvae.  Qua  nihil  Catoni  in  suo  praedio 
fuisse  carius  tum  ex  hoc  versu  intelligltnr,  tum  cx  v.  40.  41.  ubi  eam 
inprirois  caram  et  tamquam  propriam  Lydlae  fuisse  discimus.  Itaque  dum 
silva  in  mentem  venit,  illa  olim  tam  saepe  celebrata  cannine,  ut  eant 
necessario  coniunctam  cum  sua  poesi  putaret,  miratur  ipse,  quod  aliquid 
ludat  hoc  tempore,  quo  excidium  instat  silva^  a  millte.  Praeterea 
ohservanda  sensuum  prorsus  ad  nalurae  veritatem  elficta  mutabilitas,  et 
scita  temperatio  ac  progressio.  Agris.  silvis,  pratis.  in  universum  ste- 
rilitatem,  pestem,  imprecatus  erat  sine  multa  vehementia,  breviter,  ie- 
iune.  Silvae  huic  suae  tantopere  amatae  non  statim  mala  imprecatrr: 
at  ubl  se  totum  desiderio  eius  implevit,  et  quam  male  silvam  habiturus 
sit  miles,  penitua  perspexit,  tum  vehementer  commotus,  ipse  in  suam 
silvam  fulmen  evocat  Iovis,  ut  digno  pereat  modo.  Heinsium  non  mo- 
ror,  qui  ludimus  dici  de  Diris  hlsce  posse  negat.  Seribit  ille  ita:  an 
ludum  vocat  hasce  Dirasl  non  credo.  Quid  enim?  Num  semper  ludi- 
cra,  iocosa,  laeta,  cogitanda  sunt,  quum  quis  ludere  poeta  dicitur? 
Non  puto.  Ludunt  poetae,  nunc  omnes,  quatenus  occupationibus  poesis 
severioribus  opponitur;  nunc  ii,  qui  carmina*non  ita  magna,  ac  tenui 
argumento,  non  epica,  vel  recondito  gravique  commcndabiiia  argumento, 
faciunt:  Cul.  1.  3.  Cir.  19.  Quod  aotem  allqois  obiiciat,  hoc  certe 
carmen,  Diras,  non  posse  lusum  dlci,  quom  Cato  vlm  in  eo  inesse  in- 


Digitized  by  Google 


IX  VALERII  CATOMS  DIHAS. 


57 


aintamenforom  volucrit,  an  Catonem  Ita  fuisse  supcrstitionibus  deditum 
putahimiis,  ut  pro  verls  incantamentis  haberi  has  Diras,  vimque  in  iis 
inesse  magicam  volueril? 

Quacrit  Boxhornius,  qni  sint  libelli,  in  quibus  de  silvis  se  egisse 
dicat  Cato,  et  cnrmen  Catonis,  Dianam,  respici  putat,  eademque  est 
opmio  Wcrnsdorfii.  Roxhornius:  cum  enim  Diana,  inquit,  venaiionum 
praeses  sit ,  profecto  illam  ceiebravit Cato  eo  praecipue  nomine ,  quod 
in  sylvis  suis  afque  viretis  favente  Diana  venationi  subinde  indul- 
geret.  Ego  vero  iuraverim,  Catoriem,  si  venator  fuisset,  etiam  lepo- 
ribus  capreisque  vale  dicturum  fuisse  hoc  Dirarum  libelio:  tantos  est  in 
hoc  poeta  suarum  rerom  omnium  amor  et  grata  recordatio.  Deinde  quum 
silvam  dicit  hoc  loco,  non  intrlligit,  quicquid  in  agro  silvarum  fuit, 
sed  certum  quoddam  ncmus,  inprimis  amocnum,  fortasse  non  magno  illud 
circnitu.  Prope  adest,  quod  quaerebat  Boxhornius.  Quum  conslet  Ca- 
tonem,  dum  fortunatus  erat,  secum  habuisse  fn  suo  agro  Lydiam,  quid 
veri  similius,  quam  illis  carminibus,  quibus  Lydiam  celebravit,  etiani 
arvorum,  pratorum,  silvae,  quas  ipse  res  aeque  ac  Lvdiam  amabat,  sed 
ante  omnia  silvae,  quam  in  dcliciis  fuisse  Lydlae  monuimus,  fuisse  lau- 
des?  Itaque  libelli  sunt  carmina  in  Lydiam,  quae  postea  uno  compre- 
hensa  volumfne  edidit.  libelli^  carmina:  Intpp.  Horatii  Sat.  I.  x.  extr. 
Aogustus  in  Suctonii  Vita  Horatii:  Pertulit  ad  me  Dionysius  libellum 
tuum,  et  paullo  post:  ne  maiores  libelli  tui  sint^  quam  ipse  es.  Cf. 
ei  placet,  Salvagnii  Proleg.  in  Ibin  Ovid.  cap.  II.  Et  sic  accipiendus 
Ovidius  Amor.  II.  xvn,  33.  Nec  nisi  tu  nostri»  cantabitur  ulla  libel- 
Hs.  non  ut  multos  Corinnae  libros  promittat,  sed  carmina  dicit  sioguia. 

canta  libellis  Mon.  II.    contata  Ven.  Achat. 

V.  21.  OPTIMA  S1LVARUM,  FORMOSIS  DENSA  VIRBTIS. 
Obtima  Paris.  II.  uirectis  Thuan.  Paris.  II.  Augustan.  Monac.  I. 
Vratisl.  I.  Basil.  Rom.  II.  Ven.  Achat.  et  sic  a  manu  sec.  Vratisl.  II. 
In  quo  ante  virentis  fuit.  Vocabulum  formosus  frequentat  Cato,  ut 
mox  v.  32.  Ecl.  1.  qui  sunt  loci  huic  nostro  simillimi,  ac  dlgni  fortasse 
observatione.  Non  ubique  enim  haec  inveniri  puto,  formosa  vireta, 
formosae  umbrae,  formosa  silva,  formosa  prata.  Ut  exemplo  utar, 
humus  formosa  apud  Propertium  I.  n,  9.  non  tam  simile  est,  quam  vi- 
detur  esse.  Si  quidem  ibl  formosa  kumus  est,  ut  suspicor,  dives  for- 
marum,  daedala  Lucret.  I.  7.  quem  locum  obversari  Propertio  iam  Wa- 
kefieldius  statuit.  Verum  ille  alia  de  caussa:  nobis  simiiia  vidcntur  epi- 
theta  daedala,  formosa.  Eamdem  in  sententiam  interpretor  Propertiom 
L  iv,  7.  quascumque  tulit  formosi  temporis  aetas.  actas  heroica  dives 
formarum,  in  puellis.    Aliter  dictum,  propiusque  ad  Catonem  accedlt, 
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formosius,  de  arbuto,  codcm  illo  Propertii  loco,  I.  n,  11.  Si  ibi  fc- 
rcndum  formosius,  ut  crit  fercndum,  quum  nulla  se  satis  commendct 
eniendatio. 

Optima  villarum ,  conicctura  Heinsii ,  qua  longe  aberrat  a  sensu  loci. 

V.  28.  9.  TONDEBLS  VIRIDKS  UMBRAS,  NEC  LAETA  etc. 
Tondemus]  Legro, 

Non  demum  virides  umbras ,  nec  laeta  comantes 

Iactabis  molles  ramos  inflantibus  auris. 
Illud  autem  molles  Graeci  per  Qadivov  explicant.  nt  Virgilius:  Bel- 
gica  vel  moUi  melius  feret  esseda  coUo.  moUi,  quJivm:  ut  (Jadi- 
vrjg  ine/Liu£uTo  /eioog  Homcro.  SCALIGER.  Libri  Tondemus  unanimi 
conscnsu,  nisi  quod  Tundemus  in  Thuan.  ap.  Lasscn.  Paris.  11.  Angl. 
August.  Tonderis  in  Virgilio  Aldi,  ct  vctustis  editionibus  nescio  qul- 
bns  apud  Wernsdorfium.  Non  fundes  coniectura  Boxbornii,  quani  recc- 
perunt  Dilherrus,  Arnoldus,  Wernsdorfius,  Eichstadius.  Silli&ius  prius: 
Tu  demas  virides  u.  nuper:  Tun'  fundes  v.  u.  ctc.  cum  interrogatione. 
Ad  verum  proxime  accedit,  quod  cgo  ex  Virgilio  Aldi  monstravi,  Ton- 
deris,  ut  nuper  edidit  Putschius.  Etsi  hoc  ipsum  non  potest  verum  esse. 
Nam  futurum  poscit  ordo,  quem  statim  indicabo,  sententiarum.  Praeclare 
Gronovius  apud  Arnoldum,  in  variis  lectionibus,  Tondebis  cmendat.  In- 
cidit  in  eanidem  emeudationem  Heinsius,  sed  obscurat  bonum  invcntum, 
dum  cumulat  alia ,  Tondenda  eu ,  Conde  nemus ,  Condet  humus ;  et  ipsum 
iilud  Tondebis  depravat,  disperditquc ,  ita  scribendo:  Optima  viUarum  y 
—  Tondebis  virides  herbas.  Denique  Wernsdorfio  in  mentem  venit 
Tondebis ,  ut  de  me  taceam.  Tondebis ,  h.  c.  tondebcris :  ut  Candidior 
postquam  tondcnti  barba  cadebat,  \irg.  Ecl.  I.  29.  Tondere  pro  ton- 
deri,  potestate  verbi  Graecorum  medii,  satis  usitate  dicitur,  ncque  ego 
I.  H.  Vossii  ad  Virg.  Georg.  III.  312.  admonitioni,  nuper  Huschkio  ad 
Tibull.  III.  i,  10.  repetitae,  multum  tribuo,  sed  rectc  Vossium  ad  hunc 
Tibulli  iocum,  ct  ad  Carmen  in  Messal.  173.  aliquid  remisisse  dc  seve? 
ritate  sua  censeo.  Ut  cnim  de  hominibus  illud  magis  usitatum  fuerit, 
num  sequitur,  non  potuisse  idem  de  animalibus,  vel  de  re  inanimata» 
dici?  Quis  tali  in  re  modum  praescribat  poctae?  Sed  tamen  apud  Vir- 
gilium  Georg.  III.  312.  praefcro  Vossii  alioruinque  cxplicationem,  tam- 
quam  simpliciorem ,  etsi  alteram  agnoscit  Priscianos  VIII.  796.  ct  in 
Tibulli  loco  clcgantem  quidem,  sed  nnn  certam  cssc  statuo  cmendatio- 
nem  Heinsii,  Pumice  quae  canas  tondeat  ante  comas.  Cacterum  ton- 
deri,  xetQeo&ai,  de  arboribus  sollemne  est.  Illud  vclim  observetur, 
facilem  esse  emendationem ,  Tondemus,  Tondebis.  Est  quaedam  affini- 
tas  soni  in  b  et  m  litteris:  unde  permutari  potuerunt.  In  Moreto  v.  103. 
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ubi  vulgo,  et  !n  llbris  meis:  color  est  e  (Voss.  81.  et  Mut.  ex)  plu- 
ribus  unus,  cod.  Guclf.  N.  342.  Guil.  corrupte  c.  e  i  plurUn()  u.  Vul- 
gatum  apud  Catonem  Tondemus  retinet  Handius  loco  supra  laud.  non 
satis  video  quo  sensu :  nam  Cato  tamcn  non  tondebat  silvam  suam,  ne- 
que  tonsurus  erat,  sed  miles. 

umbras  in  libris  tanlum  non  omnibus,  praeter  Aldinas,  in  quibus 
herbas  manifesta  interpolatione.  Est  tamen  eadem  in  Voss.  I.  si  f.  s. 
et  in  Anglicano.  Ex  Aldinis  kerbas  devcnit  in  Venetas  1544.  1558. 
et  in  BasiJ.  H.  P.  1561.  In  marg.  Autverp.  Scalig.  Pilh.  ita  legitur: 
frondeis,  alias  herbas.  ubi  frondeis  non  scriplurae  varietatem,  sed 
explicationem  vocis  umbrae  esse  arbitror.  Et  est  bona  explicatio:  quam 
si  tenuissent  omnes,  fortasse  non  natum  foret  herbas.  Utnbras  Cato 
h.  I.  et  v.  32.  ipsas  dicit  frondes.  Quo  diffrrt  nonnihil  ab  aliorum  locis 
poetarum,  qui  quum  urnbram,  viridem  urnbram,  dicunt,  ut  dicunt  sae- 
pissime,  ita  dicere  solent,  ut  ad  notionem  vocis  umbra  accedant  pro- 
pius.  Ut  in  Ciri:  Florentis  viridi  Sophiae  complectitur  umbra.  Catull. 
Epith.  P.  etTh.  41.  JVo»  falx  attenuat  frondatorum  arboris  umbram. 
Valeriu8  Flaccus  III.  708.  Quae  neque  iam  frondes,  virides  nec  pro- 
feret  umbras.  Cf.  Virg.  Ecl.  IX.  20.  Stat.  Theb.  VI.  91.  Noster  di- 
serte  umbras  dixit  pro  ea  re,  quae  facit  umbras.  herbas  unice  pla- 
cebat  Heinsio,  sed  festinanti,  et  ubique  corruptelam  odoranti.  Si  pedem 
sistere  voluisset,  sentcntiamque  poetae  circumspicere ,  vidisset,  herbas 
prorsus  alienas  esse  ab  hoc  loco,  qui  totus  de  silva  est.  Verum  Hein- 
sio  etiam  displicebat  tam  brevi  intervallo  v.  28.  et  32.  itcratum  voca- 
bulum  umbrae. 

Sic  idem  sequcntia  tentat  ac  vcxat,  quae  libri  satis  constantcr  eo 
scripta  modo  exhlbeot,  quo  sunt  a  me  edita.  Sed  cornantis  scripsi  ex 
Augustano ,  pro  vulgato  comantes.  et  comantis  in  membranis  apud  Hein- 
sium,  h.  e.  in  Petaviano  ct  Thuanco:  quod  facile  credo  Heinsio,  etsi 
id  apud  me  non  annotatum  est.  Praeterea  lecta  in  iisdem  membranis, 
Heinsio  teste.  laeta  comantes  ramos  bono  Heinsius  exemplo  illustrat, 
Virgiiiano,  Georg-.  IV.  122.  nec  sera  comantem  Narcissum.  mollis 
omnes,  exceptis  Paris.  IV.  ct  Anglicano,  in  quibus  molles.  Ut  taceam 
ista  Aldi  aetate  invecta  comanieis ,  molleis.  Accusativum  esse  certum 
est.  Dc  g-eminatis  epithetis  dissero  Diss.  111.  Ea  qui  ferri  posse  nega- 
bat,  Heinsius,  sic  constitucndum  esse  locum  coniicit:  nec  laeta  comun- 
tes  lactabis  coliis  ramos  i.  a.  vel  etiam  nec  laete  comantes  etc.  Nam 
coliem  fuisse  Battarum  opinabatur ,  tum  quidem ,  Heinsius.  molles  ramos 
perhene  Scaliger  explicat  gudivovg,  Sed  locus,  qucm  affert,  Apollonii 
est  111.  106.  non  Homeri;  et  ine^uoaaxo  legitur  ibi,  non  ensfid^axo. 
Ex  Latinis  nihil  ad  Catonem  accommodatius  eo,  quod  Arnoldos  aflfert, 
quum  tnoUia  dicuntur  brachia. 
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ne  pro  uec  Mon.  II.  loeta  Angl  leta  Parls.  IV.  Mon.  I.  Vrat.  I. 
IL  Rom.  II.  Ven.  Ach.  conantes  Voss.  II.  Ven.  1482.  lactibus  pro 
Iactabis,  et  auras  ln  August.    ramis  Vrat.  II. 

V.  30.  NEC  MIHI  SAEPE  MEUM  RESONABIT  BATTARE  CARMEN. 
Nihi)  varlant  librl.  Haec  Thuan.  resonabat  Brix.  Ven.  1488.  Mediol. 
1501.  Quod  est  vitlum,  ut  Battere  ln  Ven.  Ach.  Conlecturam  tenta- 
vere  vlrl  doctl,  Tollius  ap.  Burm.  et  nuper  Handius,  quorum  llle  reso- 
nabis  legebat,  quod  nunc  cst  In  exemplo  Lips.  Venetae  Iens.  a  manu 
Gloss.  Handius  I.  I.  contraria  ratione,  sed  eumdem  in  sensum,  nostro 
versu  retlnet  vulgatum  resonabit,  \n  praecedente  emendat  Iactabit:  ut 
utrumque  verbum  ad  silvam  referatur.  Ita  Bimills  oratio  erit  Virgiliaoae, 
Formosam  resonare  doces  Amaryllida  silvas.  Poeta  rudis  quidem» 
sed  tamen  non  prorsus  ineptus,  Anth.  Lat.  IV.  clxxii,  22.  Et  tristis  me- 
cum  resonabit  carmen  et  Echo.  Eg*o  neutrum  probo,  neque  mutatione  opus 
ulla  est.  Sententia  ita  procedlt:  Tondebis  umbras,  o  silva,  neque  lacta- 
bis  ranios,  quum  manus  impia  militis  succedet  ferro,  et  quum  primo  frondes 
raraosque  amputatos  habebis,  deinde  ipsa  deleberls.  Sed  suspensa  atque 
interrupta  est  sententia  Inserto  versu  intercalari ,  Nec  mihi  saepe  meum 
resonabit  B.  c.  Male  omnes  post  carmen  interpunctionem  faciunt  maxU 
mam,  ut  nova  inde  sententia  inferatur  talis:  Quum  manus  militis  ferro 
succedet,  et  quum  umbrae  cadent,  Ipsa  cades.  Quod  falsum  est.  Quum 
enlm  umbrae,  hoc  est  frondes,  cadunt,  atque  exciduntur,  non  sequitur 
Inde,  silvam  cadere.  Silva  tum  demum  cadit,  quum  exciduntur  arbores 
ipsae,  trunci.  De  versu  intercalari  cf.  supra  observata  p.  25.  Hoc 
loco  in  media  sententia  insertus  est,  per  parenthesin:  quo  modo  Mo- 
schus  III.  41.  et  Theocritus  I.  84.  II.  105.  Sed  apud  Theocritum  nar- 
ratio  Simaethae,  quod  accuratius  Inspicienti  patebit,  tota  ad  eum  modum 
compo8ita  est,  ut  versus  intercalaris,  Oqu^o  uev  tov  eg(o&'  o&ev 
txtro,  noxva  Z&Xuva,  semper  per  parenthesln  accipl  debeat. 

Ergo  resonabit  h.  I.  non  est  ea  vl  dictum,  qua  est  apud  Virgilium 
Formosam  resonare  doces  A.  8*  sed  est  verbum  ncutrum:  non  amplius 
mihi  resonabit,  scilicct  e  silva  mea,  carmen  meum.  Sed  Battare  quo- 
modo  accipiendum  slt  hoc  loco,  nova  atque  ingeniosa  interpretatione  do- 
cet  Tollius,  ita:  tu  silvarum  optima  non  resonabis  (nam  sic  legit,  ot 
iam  monui)  amplius  meum  carmen ,  culus  initium  Battare.  Itaque  Battare 
h.  1.  non  esse  usitata  et  communi  vocativi  significatione ,  sed  materia- 
liter,  ut  aiunt,  positum  putabat.  Ut,  si  ante  oculos  ponere  mentem 
poetac  velis,  conservata  scriptura  vulgata,  ut  est  conservanda  haud  du- 
bie,  ita  accipienda  sint  verba:  Nec  mihi  saepe  resonabit  carmen  meum, 
quod  ita  sonabat:  Battarc    Similiter  Propertius  I.  xvm,  31. 
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Sed  qualiscvmque  es,  resonent  mihi  tynthia  silvae. 
hoc  est,  resonent  mlhi  silvae:  Cynthia.  resonent  neutraliter,  ut  apud 
Catonem.    Eodem  modo  Virgilius: 

ut  littus  Hyla,  Hvla,  omnc  sonaret. 
Ex  eodem  genere  est,  quod  apud  Propertium  illo  ipso  carmine: 

Ah  quoties  teneras  resonant  mea  verba  sub  umbras, 
Scribitur»  et  vestris  Cynthia  corticibus. 
quod  est :  ct  in  corticibus  vestris  scribitur :  Cynthia.  id  est  nomen  Cyn- 
thiae.  Etsi  ibi  Cynthia  non  est  vocallvus,  ut  in  caeteris  cxemplis,  sed 
Domioativus.     Callimaclius  h.  Apoll.  21. 

dnnor'  itj  nutijov,  iij  nutijov,  dxovojj. 
et  97.  iij  Hj  natijov  dxovopsv.  Fuit  quum  eadem  ratione  explicabam, 
quod  Ibl  v.  20.  legitur:  ovde  Qhtg  *<d/iXija  xivvqstui  aiktva  fitjxfjQ^ 
neque  super  Achille  Thelis  mater  lamentatur:  auiva.  Nunc  mihi,  ut 
aliis,  utltvu  apud  hunc  poetam,  et  apud  Moschum  111.  i,  14.  accusa- 
tivus  videtur  simplicller  esse,  adiectivum  pro  adverbio,  flebile  lamen- 
tari.  Scio  molta  huc  posse  praeter  ea,  quae  apposui,  referri  alia:  ut 
quae  Bentleius  iudicat  ad  Horalianum  Jo  Bacche.  Nobis  nunc  unum 
addidisse  sufficiet,  Catonem  inf.  v.  88.  ex  nostra  rcstitutione.  Soient, 
quum  explicant  talia,  Grammatici  adhibere  to  articulum:  ut  Scaliger  ad 
Propcrt.  I.  xvm,  31.  Verum  id  nonnullis  locis,  ubl  vcrbum  est  acti- 
vum,  ut  uxovor),  dxovoftev,  et  scribitur  loco  Propertii  altero,  licet; 
non  licet  in  reliquis,  ubi  vcrbum  neutrum  est  cum  vocativo. 

Diflido  tamen  quantumvis  ingeniosae  explicationi  Tollii,  quum  de 
carmine^  quod  sibi  nou  amplius  esse  resonaturum  Cato  dicit,  quaero  ac 
reputo.  Quodnam  enim  hoc  carmen  csse  putabimus?  Dirasl  Non  po- 
test.  Dirae  triste  et  exsecrabile  carmcn:  hoc  vero,  Nec  mihi  saepe 
tneum  resonabit  B.  carmen,  manifesto  cum  deslderio  rei  gratae  iucun- 
daeque  ad  memoriam  dictutu  esL  Igitur  dc  aliis  cogitat  carminibus,  ru- 
sticis,  laetis,  quae  olim  in  silva,  vel  apud  silvam,  tranquillus  praedii 
sui  posscssor,  solebat  canere.  Htuc  est,  quod  saepe  dicit:  quo  plura 
signifieantur  carniiua,  non  unum  saepe  repetitum.  Iam  haec  carmina  quis 
credat  omnia  Battare  sonulsse?  Diris  hoc  proprium,  quod  ubique  re- 
currit  Battarus.  In  prioribus  carminibus  illis  ut  aliquam  hic  illic  men- 
tionem  fuisse  Batlari  minime  nego,  non  tam  crebra  fuit,  ut  ab  eo  no- 
men  trahere  carmina  potucrint.  Quare  Battare  h.  1.  accipimus  signifi- 
catione  vocativi  communi  illa,  quac  obtinet  v.  1.  14.  54.  alibi.  Allo- 
quitur  autem  Cato  Battarum  hoc  loco  propterea,  quia  carminum  rccordanti 
olim  cantatorum,  recurrit  memoria  eius,  ad  cuius  fistulam  canere  illa  so- 
lebat.  Igitur  hoc  dicit,  si  Hcet,  quod  poetica  brevitate  poeta  dtxit, 
declarare  ac  dilatare  vcrborum  ambagibus:  neque  amplius  mihi,  quod 
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In  libris  nihil  varietatis ,  praeter  Paris.  II.  in  quo  Lydim.  et  Paris.  IV. 
in  quo  Vmus  et  nostris  multum  nosfris  c.  I.  Scaligeri  coniecturam 
approbant,  vel  etiam  recepere,  Boxhornius,  Dilherrus,  Arnoldus,  Werns- 
dorfius,  Eichstadius.  Intellcxerat  Scalig-er,  toto  loco  inde  ab  hoc  versu 
usqtic  ad  v.  41.  de  silva  agi.  Intempestive  Heinsius,  quamvis  vehe- 
menter  apprnbante  Burmanno,  Lydiam  intulit:  Lydia ,  et  o  multum.  Et 
sic  I.  Fr.  Gronovius  in  Boxhornii  Epistolis  pag1.  43.  nam  errorem  esse 
existimo,  quod  ibi  legitur:  ljydia  te  o  multum.  Heinsius  etiani  sic: 
Lydia  io  multum.  Mulfo  melius  Handius  ad  Gronovii  Diatriben  Stat. 
p.  527.  Lusimus  :  et  m.  ».  etc.  eleganti  usu  praeteriti  perlecti,  quem- 
admodum  Virgilius:  Vixi ,  et  quem  dederat  cursum  fortuna ,  peregi. 
Et  Lusimus  dudum  adscriptum  n  me  ipso  habeo.  Handius  quomodo  illud 
cum  sequentibus  conciliaverit,  ubi  Tondemus  legit,  non  satis  intelligo. 
Lusibus  et  m.  nostris  c.  libellis  coniectura  Silligii  et  Putschi!,  in  qua 
displicet  collocatio  verhorum.  Nempe  nihil  corruptum  est.  Observandus 
tantum  usus  et  particulae,  quae  hic  non  cognata,  sed  contraria  coniun- 
git,  vel  potlus  inter  se  opponit.  Quae  mihi  magna  simplicitas,  et  in 
simplicitate  gravitas  esse  vidctur.  Ludimus,  h.  e.  versus  facimus,  et 
tu,  o  silva  spoliaberis,  ac  peribis.  Quasi  dicat:  Intempestivum  est,  quod 
ludo,  quum  silva  illa  mea  peritura  sit.  Mag-nns  cernitur  in  hoc  loco 
animi  afTectus,  magnus  amor  silvae.  Qua  nihil  Catoni  in  suo  praedio 
fuisse  carius  tum  ex  hoc  versu  intelligitur,  tum  ex  v.  40.  41.  ubi  eam 
inprimis  caram  et  tamquam  propriam  Lydiae  fuisse  discimus.  Itaque  dum 
sllva  in  mentem  venit,  illa  olim  tam  saepe  celebrata  cannine,  ut  enm 
necessario  coniunctam  cum  sua  poesi  putaret,  miratur  ipse,  quod  aliquid 
ludat  hoc  tempore,  quo  excidium  instat  silvai*  a  milite.  Praeterea 
observanda  sensuum  prorsus  ad  naturae  veritatem  efficta  mutabilitas,  et 
scita  temperatio  ac  progressio.  Agris.  silvis,  pratis.  in  universum  ste- 
rilitatem,  pestem,  imprccatus  erat  sine  multa  vehementia,  breviter,  ie- 
iune.  Silvae  huic  suae  tantopere  amatae  non  stalim  mala  imprecater: 
at  ubi  se  totum  desiderio  eius  implevit,  et  quam  male  silvam  habiturus 
sit  miles,  penitus  perspexit,  tum  vehementer  commotus,  ipse  in  suam 
silvam  fulmen  evocat  lovis ,  ut  digno  pereat  modo.  Heinsium  non  nio- 
ror,  qui  ludimus  dici  dc  Diris  hisce  posse  neg-at.  Scribit  ille  ita:  an 
ludum  vocat  hasce  Diras  ?  non  credo.  Quid  enim?  Num  sempcr  ludi- 
cra,  iocosa,  laela,  cogitanda  sunt,  quum  quis  ludere  poeta  dicitur? 
Non  puto.  Ludunt  poetae,  nunc  omnes,  quatenus  occupationibus  pocsis 
severioribus  opponitur;  nunc  ii,  qui  carmina«non  ita  magna,  ac  tenui 
argumento,  non  epica,  vel  recondito  gravique  commendabilia  arg>umento, 
faciunt:  Cul.  1.  3.  Cir.  19.  Quod  autem  aliquis  obiiciat,  hoo  certe 
carmen,  Diras,  non  posse  lusum  dici,  quum  Cato  vim  in  eo  inesse  in- 
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eantamcntorum  voluerit,  an  Catonem  Ha  fuisse  supcrstftionibus  deditum 
putabimns,  ut  pro  verfs  incantamentis  haberi  has  Diras,  vimque  in  iis 
foease  magicam  voluerit? 

Quaerit  Boxhnrnius,  qui  «int  libelli}  in  quibus  de  silvis  se  egisse 
dicat  Cato,  et  carmen  Catonis,  Dianam,  respici  putat,  eademque  est 
opfoio  Wernsdorfii.  Roxhornius:  cum  enim  Diana,  inquit,  venationum 
praeses  sit ,  profecto  illam  celebravit  Cato  eo  praecipue  nomine,  quod 
in  sylvis  suis  atque  viretis  facente  Diana  venationi  subinde  indui- 
grret.  Ego  vero  iuravcrim.  Catonem,  si  venator  fuisset,  etiam  lepo- 
ribus  capreisquc  vale  dicturum  fuissc  hoc  Dirarum  libello:  tantus  est  in 
hoc  pocta  suarum  rerum  omnium  amor  et  grata  recordatio.  Deinde  quum 
tilvam  diclt  hoc  loco,  non  inldligit,  quicquid  in  agro  silvarum  fuit, 

• 

sed  certum  quoddam  nemus,  inprimis  amocnum,  forlassc  non  magno  illud 
circuitu.  Prope  adest,  quod  quaerebat  Boxhornius.  Quum  constet  Ca- 
tonem,  dum  fortunatus  erat,  secum  habuisse  in  suo  agro  Lydiam,  quid 
veri  similius,  quam  Sllis  carminibus,  quibus  Lydiam  celebravit,  etiam 
arvorum,  pratorum,  silvae,  quas  ipse  res  aeque  ac  Lydiam  amabat,  sed 
antc  omnia  silvae,  quam  in  deliciis  fuisse  Lydiae  monuimus,  fuisse  lau- 
M  Itaquc  libelli  sunt  carmina  in  Lydiam,  quae  postea  uno  compre- 
hensa  volumine  edidit.  libelli,  carmina:  Intpp.  Horatii  Sat.  I.  x.  extr. 
Aogustus  in  Suetonii  Vita  Horatii:  Pertulit  ad  me  Dionysius  UbeUum 
tuurn,  et  paullo  post:  ne  maiorea  UbelU  tui  sint,  quam  ipse  es.  Cf. 
si  placet,  Salvagnii  Proleg.  in  Ibin  Ovid.  cap.  II.  Et  sic  accipiendus 
Ovidiiis  Amor.  II.  xvu,  33.  Nec  nisi  tu  nostris  cantabitur  ulla  libel— 
lis.  non  ut  multos  Corinnae  libros  promittat,  sed  carmina  dicit  singula. 
canta  libellis  Mon.  II.    contata  Ven.  Achat. 

V.  27.  OPTIMA  SILVARUM,  FORMOSIS  DENSA  VIRETIS. 
Obtima  Paris.  II.  uirectis  Thuan.  Paris.  II.  Angustan.  Monac.  I. 
Vratisl.  I.  Basil.  Rom.  II.  Ven.  Achat.  et  sic  a  manu  sec.  Vralisl.  II. 
In  quo  ante  virentis  fuit.  Vocabulum  formosus  frequentat  Cato,  ut 
mox  v.  32.  Ecl.  1.  qui  sunt  loci  huic  nostro  siniillimi,  ac  digni  fortassc 
observatione.  Non  ubique  enim  haec  inveniri  puto,  formosa  vireta, 
fomosae  wnbrae,  formosa  silva,  formosa  prata.  Ut  exemplo  utar, 
humus  formosa  apud  Propertium  I.  n,  9.  non  tam  simile  est,  quam  vi- 
detur  e88e.  Si  quidem  ibi  formosa  humus  est,  ut  suspicor,  dives  for- 
marum,  daedala  Lucret.  I.  7.  quem  locum  obversari  Propertio  iam  Wa- 
kefieldius  statuit.  Verum  ille  alia  dc  caussa:  nobis  similia  videntur  epi- 
theta  daedaUx,  formosa.  Eamdem  in  sententiam  interpretor  Propertium 
I-  iv,  7.  quascumque  tulit  formosi  temporis  aetas.  aetas  heroica  dives 
formarum,  in  puellis.    Aliter  dictum,  propiusque  ad  Catonem  acoedU, 
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formosius^  dc  arbuto,  eodem  illo  Propertli  loco,  I.  n,  11.  Si  ibi  l*c- 
rendum  formosius,  ut  erit  fercndum,  quum  nulla  se  satis  commendet 

emendatio. 

Oplima  villarum ,  coniectura  Ileinsii ,  qua  ionge  aberrat  a  sensu  loci. 

V.  28.  9.  TONDEBIS  VIRIDES  UMBRAS ,  NEC  LAETA  ete. 
Tondemus]  Lcgo, 

Non  demum  virides  umbras ,  nec  laeta  comantes 

Iactabis  molles  ramos  inflantibus  auris. 
Iliud  autem  molles  Graeci  per  gudivdv  explicant.  ut  Virgilius:  BeU 
gica  vel  molli  melius  feret  esseda  collo.  molU,  $utitvtp:  ut  (JaJi- 
vij$  £7i£/iiu§uT0  /eiyog  Homero.  SCALIGER.  Libri  Tondemus  unanimi 
consensu,  nisi  quod  Tundemus  in  Thuan.  ap.  Lassen.  Paris.  II.  Angl. 
Aug-ust.  Tonderis  in  Virgllio  Aldi,  et  vetustis  cditionibus  nescio  qul- 
bus  apud  Wcrn8dorfium.  Non  fundes  coniectura  Boxhornii,  quam  rece- 
perunt  Dillierrus,  Arnoldus,  Wernsdorfius,  Eichstadius.  Silligius  prius: 
Tu  demas  virides  u.  nuper:  Tun'  fundes  v.  u.  ctc.  cum  interrogatione. 
Ad  verum  proxime  accedit,  quod  cg*o  ex  Virgilio  Aldi  monstravi,  To*- 
deris,  ut  nuper  edidit  Putschius.  Etsi  hoc  ipsum  non  potest  verum  esse. 
Nam  futurum  poscit  ordo,  quem  statim  indicabo,  sentcntiarum.  Praeclare 
Gronovius  apud  Arnoldum,  in  variis  lectionibus,  Tondebis  cmendat.  In- 
cidit  in  eamdem  emeudationem  Heinsius,  sed  obscurat  bonum  inventum, 
dum  cumulat  alia,  Tondenda  eu,  Conde  nemus,  Condet  humus;  et  ipsum 
illud  Tondebis  depravat,  disperditque,  ita  scribendo:  Optima  viUarum, 
—  Tondebis  virides  herbas.  Denique  Wernsdorfio  in  mcntcm  venit 
Tondebis,  ut  de  me  taceam.  Tondebis ,  h.  c.  tondebcris:  ut  Candidior 
postquam  tondenti  barba  cadebat,  Wrg.  Ecl.  I.  29.  Tondere  pro  ton- 
deri,  potestatc  verbi  Graecorum  medii,  satis  usitate  dicitur,  neque  ego 
I.  H.  Vossii  ad  Virg.  Georg.  III.  312.  admonilioni,  nuper  Huschkio  ad 
Tibull.  III.  i,  10.  repetitae,  multum  tribuo,  sed  rectc  Vossium  ad  hunc 
Tibulli  locum,  et  ad  Carmen  in  Messal.  173.  aliquid  remisisse  de  sevc— 
ritate  sua  censeo.  Ut  cnim  de  hominibus  illud  magis  usitatum  fuerit, 
num  sequitur,  non  potuisse  idem  de  animalibus,  vel  de  re  inanimata, 
dici?  Quis  tali  in  re  modum  praescribat  poetae?  Sed  tamen  apud  Vir- 
gilium  Georg.  III.  312.  praefero  Vossii  alioruinque  explicatlonem,  tam- 
quam  simpliciorcm ,  etsi  altcram  agnoscit  Priscianus  VIII.  796.  et  in 
Tibulli  loco  clegantem  quidem,  sed  non  certam  essc  statuo  cmendatio- 
nem  Heinsii,  Pumice  quae  canas  tondeat  ante  comas.  Cacterum  ton- 
deri,  xstQto&ui,  de  arboribus  sollemne  est.  Ulud  velim  observetur, 
facileni  esse  emendationem ,  Tondemus,  Tondebis.  Est  quaedam  affini- 
tas  soni  in  b  et  m  litteris:  unde  permutari  potucrunt.  In  JVIorcto  v.  103. 
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ubi  vulgo,  et  in  Ifbris  meis:  color  est  e  (Voss.  81.  et  Mut.  ex)  plu- 
ribus  unus,  cod.  Guelf.  N.  342.  Gud.  corrupte  c.  e  i  plurim9  u.  Vul- 
gatum  apud  Catoocm  Tondemus  retinet  Handius  loco  supra  laud.  oon 
satis  video  quo  seusu :  nam  Cato  tamcn  non  tondcbat  silvam  suam,  ne- 
que  tonsurus  erat,  scd  miles. 

umbras  in  libris  tantum  non  omnibus,  praeter  Aldinas,  in  quibus 
herbas  manifesta  intcrpolatione.  Est  tamen  cadcm  in  Voss.  I.  si  f.  s. 
et  in  Anglicano.  Ex  Aldinis  kerbas  devcnit  in  Vcnctas  1544.  1558. 
et  in  BasiJ.  H.  P.  1561.  In  marg.  Antverp.  Scaliff.  Pilh.  ita  legitur: 
frondeis,  alias  herbas.  ubi  frondeis  non  scriplurae  varietatem,  sed 
ex(ilicationem  vocis  umbrae  csse  arbilror.  Et  est  bona  explicatio:  qoam 
si  tenuissent  omnes,  fortasse  non  natum  forct  herbas.  Umbras  Cato 
h.  I.  et  v.  32.  ipsas  dicit  frondes.  Quo  diflert  nonnihil  ab  alioruni  locis 
poetarum,  qui  quum  utnbram,  viridem  umbram,  dicuot,  ut  dicunt  sae- 
pissime,  ita  dicere  solent,  ut  ad  notionem  vocis  umbra  accedant  pro- 
pius.  Ut  in  Ciri:  Florentis  viridi  Sophiae  complectitur  umbra.  CatuII. 
Epith.  P.  et  Th.  41.  JV©«  falx  altenuat  frondatorurn  arboris  umbram. 
Vaierius  Flaccus  III.  708.  Quae  neque  iam  frondes,  virides  nec  pro- 
feret  umbras.  Cf.  Virg.  Ecl.  IX.  20.  Stat.  Theb.  VI.  91.  Nostcr  di- 
serte  umbras  dixit  pro  ea  rc,  quae  facit  umbras.  herbas  unice  pla- 
cebat  fleinsio,  sed  festinanti,  et  ubique  corruptclam  odoranti.  Si  pedem 
sistere  voluisset,  sentcntiamque  poetae  circumspicere ,  vidisset,  herbas 
prorsus  alienas  esse  ab  hoc  loco,  qui  totus  de  silva  est.  Verum  Hein- 
6i'o  etiam  displicebat  tam  brevi  intcrvallo  v.  28.  et  32.  itcratum  voca- 
bulum  umbrae. 

Sic  idcm  sequentia  tentat  ac  vexat,  quae  libri  satis  constantcr  eo 
scripta  modo  exhibent,  quo  sunt  a  me  edita.  Sed  comantis  scripsi  cx 
Augustano ,  pro  vulgato  comantes.  et  comantis  in  membranis  apud  Heln- 
sium,  h.  e.  in  Petaviano  ct  Thuaneo:  quod  facilc  credo  Heinsio,  etsi 
id  apud  me  non  annotatum  est.  Praeterea  lecta  in  iisdcm  membranis, 
Hcinsio  teste.  laeta  comantes  ramos  bono  Hcinsius  exemplo  illustrat, 
Virgiliano,  Georg*.  IV.  122.  nec  sera  comantem  Narcissum.  mollis 
onmes,  exceptis  Paris.  IV.  et  Anglieano,  in  quibus  molles.  Ut  taceani 
ista  Aldi  aetate  invecta  comanteis ,  molleis.  Accusativura  esse  certum 
est.  De  geminatis  epithetis  dissero  Diss.  III.  Ea  qui  ferri  posse  nega- 
bat,  Heinsius,  sie  constituendum  esse  locum  conilcit:  nec  laeta  coman- 
tes  Iactabis  collis  ramos  i.  a.  vel  ctiam  nec  laete  comantes  etc.  Nam 
collem  fuissc  Battarum  opinabatur ,  tum  quidcm ,  Hcinsius.  molles  ramos 
perbene  Scaliger  explicat  (tadivovg,  Sed  locus,  quem  affcrt,  Apollonii 
est  111.  100.  non  Homeri ;  et  ens^doaaTO  legitur  ibi ,  non  enf/uu^aTO. 
Ex  Latinis  nihil  ad  Catonem  accommodatius  eo,  quod  Arnoldus  afTert, 
quura  tnoUia  dicuntur  brachia. 
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ne  pro  nec  Mon.  n.  ioeta  An-1.  fcf*  Paris.  IV.  Mon.  I.  Vrat  I. 
IL  Rom.  H.  Vco.  Adt.  co»*ji/e#  Voss.  II.  Ve».  148«.  Imctibus  pro 
Iactabis,  ei  amras  in  August.    roati*  VraL  IL 

V.  30.  NEC  MIHI  SAEPE  MEUM  RESONABIT  BATTARE  CARMEN. 
Xihil  variant  libri.  Haec  Tlioan.  resonabat  Brix.  Vrn.  1488.  Mediol. 
1501.  Qood  est  vitiom,  ot  Battere  in  Ven.  Acfa.  Coniectoram  tenta- 
vere  viri  docti,  TolHos  ap.  Borm.  et  noper  Handios,  qoorom  Nle  reso- 
nabis  legebat,  qood  nonc  est  in  exemplo  Lips.  Veoetae  lens.  a  manu 
Gloss.  Handfos  I.  I.  contraria  ratione,  sed  eomdem  in  sensom,  nostro 
verso  retinet  vulgatom  resonabit ,  in  praecedente  emendat  Iactabit:  ut 
utromqoe  verbum  ad  allvam  referatur.  Ita  simills  oratio  erit  Virgllianae, 
Formosam  rexonare  doces  Amaryllida  silvas.  Poeta  rudis  quidem, 
sed  tamen  non  prorsus  inrptus,  Anlb.  Lat.  IV.  clxxii,  22.  Et  tristis  me- 
cum  resonabit  carmen  et  Echo,  Egro  neutrum  probo,  neqoe  mutatione  opus 
ulla  est.  Sententia  ita  proeedit:  Tondebis  ombraa,  o  silva,  neqne  lacta- 
bis  ramos,  qoom  manus  impia  militls  soccedet  ferro,  et  qoomprlmo  frondes 
ramosqtie  ampotatos  habebis,  deinde  ipsa  dcleberis.  Sed  suspensa  atqoe 
intcrrupta  est  aententia  inserto  verao  intercalari ,  Nec  mihi  saepe  meum 
resonabit  B.  c.  Male  omnes  post  carmen  interpouctionem  faciont  maxl- 
mam,  ut  nova  Inde  sententia  inferatur  talis:  Quum  manus  militis  ferro 
succedet,  et  quom  umbrae  cadent,  ipsa  cades.  Quod  falsum  est.  Quum 
enlm  umbrae,  hoc  est  frondes,  cadunt,  atqoe  excidontor,  non  sequitur 
Inde,  silvam  caderc.  Silva  tom  demom  cadit,  qunm  exciduntur  arbores 
ipsae,  trunci.  De  versu  intercalari  cf.  supra  observata  p.  25.  Hoc 
loco  In  media  sententia  insertus  est,  per  parentbesin:  quo  modo  Mo- 
schus  III.  41.  ct  Theocritus  I.  84.  II.  105.  Sed  apud  Theocritum  nar- 
ratio  Simaethae,  quod  accuratius  inspicienti  patebit,  tota  ad  eum  modum 
composita  est,  ut  versus  intercalaris,  OquCco  /nev  tov  €Q(a&'  o&tv 
txtro,  noxva  ItXdva,  semper  per  parenthesin  accipi  debeat. 

Ergo  resonabit  h.  I.  non  est  ca  vi  dlctum,  qua  est  apud  Virgllium 
Formosam  resonare  doces  A.  s.  sed  est  verbum  neutrum:  non  amplius 
mihi  resonabit,  scillcet  c  silva  mea,  carmen  meum.  Sed  Battare  quo- 
modo  accipiendum  slt  hoc  loco,  nova  atque  ingeniosa  intcrpretatione  do- 
cet  Tollius,  Ita:  tu  silvarum  optlma  non  resonabis  (nam  slc  legit,  ut 
iam  monui)  amplius  mcum  carmen ,  cuius  initfum  Battare.  Itaque  Battare 
h.  I.  non  esse  usitata  et  communi  vocativi  significatione ,  sed  materia- 
liter,  ut  aiunt,  positum  putabat.  Ut,  si  ante  oculos  ponere  mentem 
poetac  velis,  conservata  scriptura  vulgata,  ut  est  conservanda  haud  du- 
bie,  ita  accipienda  sint  verba:  Nec  mihi  saepe  resonabit  carmeo  meum, 
quod  ita  sonabat:  Battare.    Similiter  Propertius  I.  xvm,  81. 
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Sed  oualiscumque  es ,  resonent  mihi  Cynthia  silvae. 
hoc  est,  resonent  mihi  silvae:  Cynthia.  resonent  neutraliter,  ut  apud 
Catonem.    Eodem  modo  Virgllius: 

ut  littus  Hyla,  Hyla,  otnnc  sonarct. 
Ex  eodem  genere  est,  quod  apud  Propertium  ilio  ipso  carmine: 

Ah  quoties  tcncras  resonant  mea  verba  sub  umbras , 
Scribitut.  et  vestris  Cynthia  corticibus. 
quod  est :  et  in  corticibus  veslris  scribitur :  Cynthia.  id  est  nomen  Cyn- 
thiae.  Etsi  ibi  Cynthia  non  est  vocalivus,  ut  in  caeteris  exemplis,  sed 
nominativu6.     Callimachus  h.  Apoll.  21. 

onnox'  1/7  nutqov,  iij  nuiijov,  dxovoij, 
et  91.  i*}  iij  nutijov  dxovofitev.  Fuit  quum  eadem  ratione  explicabam, 
quod  ibi  v.  20.  legitur:  ovds  Qhtg  ^yjlrju  xtvvQezut  ailtvu  /ufjifj(j, 
neque  super  Achiile  Thetis  mater  lamentatur:  autvu.  Nunc  mihi,  ut 
aliis,  aikivu  apud  hunc  poetam,  et  apud  Moscbum  III.  i,  14.  accusa- 
tivus  videtur  simpliciter  esse,  adiectivum  pro  adverbio,  fiebile  laraen- 
tari.  Scio  multa  huc  posse  praeter  ea,  quae  apposui,  referri  alia:  ut 
quae  Bcntleius  iudieat  ad  Horatianum  lo  Bacche.  Nobis  nunc  unum 
addidisse  sufficiet,  Catonem  inf.  v.  88.  ex  nostra  rcstilutione.  Solent, 
quum  explicant  lalia,  Grammatici  adhibere  to  articulum:  ut  Scaliger  ad 
Propcrt.  I.  xvm,  31.  Verum  id  nonnullis  locis,  ubi  verbum  cst  acti- 
vum,  ut  dxovotj,  dxovoutv,  et  scribitur  loco  Propertii  altero,  licet; 
non  licet  in  reliquis,  ubi  verbum  neutrum  est  cum  vocativo. 

Dilfido  tamen  quantumvis  ingeniosae  explicationi  Tollii,  qnuin  de 
carmine,  quod  sibi  uou  amplius  essc  resonaturum  Cato  dicit,  quaero  ac 
reputo.  Quodnam  euim  hoc  carmen  esse  putabiinus?  Dirasl  Non  po- 
test.  Dirae  triste  et  exsecrabile  carmcn:  hoc  vcro,  Nec  mihi  saepe 
tneum  rcsonabit  B.  carmen^  manifesto  cum  desiderio  rei  gratae  iucun- 
daeque  ad  memoriam  dictum  est.  Igitur  de  aliis  cogitat  carminibus,  ru- 
sticis,  laetis,  quae  olim  in  silva,  vel  apud  silvam,  tranquillus  pracdii 
sui  possessor,  solebat  canerc.  Hiuc  est,  quod  saepe  dieit:  quo  plura 
sig-nificantur  carmina,  non  unum  saepe  repetitum.  Iam  hacc  carmina  quis 
credat  omnia  Battarc  sonuisse?  Diris  hoc  proprium,  quod  ubique  re- 
currit  Baltarus.  In  prioribus  carminibus  illis  ut  alujuam  hic  illic  men- 
tionem  fuisse  Battari  minime  nego,  non  tam  crebra  fuit,  ut  ab  eo  no- 
men  trahcre  carmina  potuerint.  Quare  Battare  h.  1.  accipimus  signifi- 
catione  vocativi  communi  illa,  quae  obtinet  v.  1.  14.  54.  alibi.  Allo- 
quitur  autem  Cato  Battarum  hoc  loco  propterea,  qoia  carminum  recordanti 
olim  cantatorum,  recurrit  memoria  eius,  ad  cuius  fistulam  canere  illa  so- 
lebat  Igitur  hoc  diclt,  si  licet,  quod  poetica  brevitate  poeta  dixit, 
deciarare  ac  dilatare  verborum  ambagibus:  neque  amplius  niihi,  quod 
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olim  fiebat  saepe,  resonabit  carmen  meum,  qaod  to,  o  Battare,  sequi 
avena  solcbas.  Possis  eamdem  in  sentcntiam,  recepta  Tollii  et  Gloss. 
V.  I.  conicctura,  quae  sane  admodum  per  sc  facilis,  ita  lcg-ere: 

Nec  mihi  saepe  meum  resonabis  Battare  carmen. 

ut  resonabis  referatur  ad  Batlarum ,  vimquc  habeat  activam:  ncc  saepe, 
ut  antea,  sequeris  ac  repetes  avena  cannen  meum. 

Nec  tibi  saeve  coni.  Ileinsii.    sepe  Aug. 

V.  31.  MILITIS  IMPIA  QLOM  SUCCEDET  DEXTERA  FERRO. 

Succedet]  Succedere  ferro,  ut  succedere  oneri.  Malim  tamen  suc- 
cidet.  8CAL1G.  Non  bene  mutavit  sententiam  Scaliger,  neque  reccn- 
tioribus  criticis  quae  tanta  visa  sit  virtus  ac  praestantia  in  succidet  esse , 
intelligo.  succedtt  Thuan.  Paris.  II.  Angl.  August.  Monaccnsis  uter- 
que,  Vratlsl.  I.  Romana  II.  cum  cod.  Uas.  et  Vrat.  11.  Vencta  Achat. 
31utinensis,  Ascensiana  III.  Aldina  I.  ct  rcliquae  pleracquc,  ut  Florent. 
lunt.  Lugd.  1529.  Basil.  1543.  succedat  Paris.  IV.  succedit  nihil 
nisi  peccalum  Venetarum  Iensoni  ct  Rubci  cst,  quod  post  Rubei  cditio- 
nem  obscdit  multas,  Vicentinam  cum  Voss.  11.  Venetam  1482.  Venetatn 
Burmanni,  Brlxiensem,  et  quae  Rubeum  sequuntur  aliae,  etiam  Virg. 
Aldi,  Ascens.  I.  ct  II.  ct  Taur.  1518.  Id  Gloss.  V.  I.  accipiebat  tam- 
quam  succaedit :  explicat  enim  amputat ,  ct  supplet  te.  succidet  in  pau- 
cis  his:  Medic.  Voss.  I.  si  f.  s.  MS.  qui  dicitur  Picrii  apud  Burman- 
num,  Aldina  II.  Ven.  155S.  et  hinc  in  marg.  Antv.  Scal.  Pith.  vctu- 
stum  codiccm,  in  quo  succidet  esse  (leinsius  dicit,  cumdem  suspicor 
cssc,  qui  Burmanno  MS.  PiCrii  audit,  hoc  est,  ut  suo  loco  a  mc  doce- 
bitur,  codicem  nullum.  (Jui  succidet  lcgunt,  iis  ex  versu  29.  supplen- 
dum  est  te:  ct  sanc  facile  supplcbitur,  praescrtim  ut  nos  locum  consti- 
tuimus,  sublata  post  vcrsum  30.  interpunclione  maxima:  sed  supplcbi- 
tur  ciim  damno  scntentiae.  Non  statim  enim  de  silva  cxcidcnda  ipsa  co- 
gitat:  incipit  ab  cxcidio  frondium;  de  silva  sequitur  demum  vcrsu  33. 
Itaque,  ut  nos  legimus,  succedet,  rite  omnia,  ac  suoordine,  proccdunt: 
arripit  miles  fcrrum,  cadtint  umbrae,  h.  c.  rami  cum  frondibus;  denique 
v.  33.  arbores  cadunt  ipsae.  Eleganter  factum,  quod  haec  duo,  mllitem 
se  armare  ferro,  ct  cadere  umbras,  statlm  inter  se  coniuncta  sunt.  Sup- 
plcndum  est  cogitando,  quod  inter  haec  duo  medium  cst:  irc  militem, 
et  iniicore  ferrum.  Latuit  viros  doctos  vis  verbi  succedere,  quam  iara 
assequutus  est  Badius:  succedet  ferro.  i.  ad  ferrum  applicabitur.  Sic 
in  editione  III.  In  prima  et  secunda:  succedit  —  applicatur.  (Juod 
confert  Scaliger,  succedere  oneri,  ex  Virgilio  cst,  Aen.  II.  723.  Addo 
Lucllium  lib.  XXX.  fragm,  vu.  ap.  Nonium  p.  401,  17. 
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Tune  iugo  iungas  me  ante,  et  snccedere  aratro 
Invitum,  et  glebas  subigas  proscindere  ferrol 

Id  tantum  requiritur,  ut  ea  res,  cui  aliquis  succedat,  pondus  habeat  non 
contemnendum ,  utque  ponatur  in  collo,  sive  humeris.  Ut  in  versu  Lu- 
cilii  de  iugo  cog-itandum,  quod  collo  imponitur  tauri.  Manilius  IV.  142. 
submittit  aratris  Collai  nisi  ibi  vera  sit  coniectura  Bcntleii  in  astris. 
Non  bene  aliquis  cultro  succedere,  non  bcne  fortasse  frondator,  vel 
dcxtra  frondatoris,  falci,  aut,  quo  vocabulo  Varro  utitur  in  re  simili, 
forcipibus,  diceretur  succedere.  At  apud  Catonem  ferrum  haud  dubie 
securis  est:  ac  videor  mihi  videre  miiitem,  qui  profecturus  in  silvam  attol- 
lit  securim,  ponitque  in  humero.  Varro  Parmcnone  ap.  Nonium  p.  19, 
19.  in  simiH,  ut  videtur,  descriptione : 

ferens  ferream  humero  bipennem  securim. 

vcl,  ut  Scaliger  Corii.  in  Varron.  p.  120.  HSt.  ista  probabiliter  con- 
iunxit  cum  alio  apud  Nonium  fragmento: 

—  alius 

caballum  arboris  ramo  in  humili  alligatum 
relinquit,  ferens  ferream  humero  bipennem 
securim. 

(Juae  alia  ibi  Scaliger  cx  aliis  Nonii  locis  agglutinat,  cx  eadem  de- 
scriptione  csse  facile  largior,  ac  video  numerum  partim  inesse,  partim 
coniectura  restitui  posse  eum,  quo  illa  distincta  exhibui,  bacchiacum: 
quomodo  inter  se  singula  ncctantur,  non  video.  Probabile  autem  est, 
hacc  omnia  alio,  quam  apud  Scaligerum,  scripta  fuisse  ordine:  initio 
descriptionis  illa,  quae  apposui,  ca  vero,  quae  Scaliger  initio  ponit, 
Caeditur  lucus  etc.  postrema  fuisse.  Prius  describebantur  involantium  in 
silvam  impetus,  habitus,  instrumenla,  tum  cadere.  arbores  singulas. 

Alias  excisarum  silvarum  arborumque  descriptiones  apud  Knnium  ha- 
bcs:  Jncedunt  arbusta  per  alta,  securibus  caedunt^  etc.  et  apud  poe- 
tas,  quos  ibi  Columna  laudat  p.  67.  seq.  ed.  Hessel.  Et  similis  fortasse 
fuit  Ennii  locus,  cx  quo  Nonius  p.  194,  23.  hoc  servavit:  buxus  icta^ 
taxus  tonsa.  si  vcra  est  Merceri  emendatio.  Vulg-o :  b.  victa  taxis  t. 
Denique  huc  rcferre  Virgilium  Ecl.  IX.  9.  licebit,  si  certum  sit,  fracta 
cacumina  fagos  esse  vi  hostili  excisas,  quod  aliquando  placebat  Hcy- 
nio.  Idem  ibi  sentiebat  Pomponius  Sabinus.  manus  impia  eodem 
modo  dictum,  de  grassantibus  tempore  Virgilii  militibus,  a  Foca  Gram- 
matico  Anth.  Lat.  lib.  II.  clxxxvi,  78.  Si  tamen  codem  modo  dictum. 
Certe  ibid.  v.  76.  violenta  tnanus  ipsos  significat  milites. 

quom  cod.  Bas.  non  ex  antiquo  fonte,  puto,  sed  arbitrio  librarii. 
con  in  Petaviano,  teete  Heinsio;  et  eic  August.  consuccedet. 
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Incredibile  est,  quas  turbas  dederit  insolentlor  caesura  Milifis  impia 
cum.  Ea  quum  displicerct,  iam  librariis,  quod  valde  niemorabile  e»t, 
interpolandi  caussa  fuit.  Impia  cum  militis  succidet  Medic.  Militis  in 
platanis  succedet  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.  Deinde  viri  docti  non  uno 
'tentavcront  modo.  M,  in  quercum  succedet  Boxbornius.  in  pinum  Is. 
Vossius  in  marg*.  ed.  Scalig.  1595.  Multo  violentius  Heiusius:  Dex- 
tera  succidet  (juam  militis  impia  f.  ut  locum  scriptum  laudat  Burman- 
nus  in  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  369.  et  sic  Francius,  qui  tamen  cum  ser- 
vabat  Pro  quam  etiam  nunc  in  mentem  Heinsio  vcncrat.  et  te  caedet 
alio  tenipore.  Militis  i.  nunc  succidet  Burmannus  laudat  infra  ad  v.  73. 
De  caesura  illa  nos  Diss.  111.  Habet  nounulla  Arnoldus,  sed  valde  con- 
tusa,  ac  praeterea  ridiculus  est,  quum  Catonem  coosulto,  et  singulari 
artificio,  ita  composuisse  versum  demonstrat. 

De  Thorone  Milieno,  Ario,  quos  hic  sibi  invenire  videbantur  Gloss. 
V.  I.   Domitius,  Badius,  satis  dicimus  Diss.  I. 

V.  32.  FORMOSAEQUE  CADENT  UMBRAE,  FORMOSIOR  ILLI8. 
cadunt  libri  mei  vetustiores  fere  ouines:  Thuan.  Paris.  II.  Angl.  Aug. 
Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  et  Vcneta  Iens.  cadent  ut  sensus  postulat,  et  fu- 
turum,  quod  praecedit:  Romana  II.  cum  cod.  Bas.  et  Vrat.  II.  Mutinen- 
sis,  Vlcent.  cum  Voss.  II.  caeterae,  eliam  Aldinae,  recenliores.  cadant 
Ven.  Achat  cadunt  unus  nuper  tueri  voluit  Siliigius,  qui  haec  omnia 
usque  ad  ligna  cum  intcrrogatione  pronunciari  statuit.  Graviore  cor- 
ruptela  affectus  Augustauus  est,  in  quo  sic  conceptus  versus: 

Formoseque  cadunt  umbrae  cades  illis 
ipsis  pro  illis  Voss.  I.  iliis  Mut.  Non  dissimilis  couformatio  est  ver- 
8us  Virgiliani  Ecl.  V.  44. 

Forrnosi  pecoris  custos ,  fonnosior  ipse. 
Cf.  si  placet,  Burmannus  in  Ovid.  Epist.  XVI.  86.  Non  quacro  autem, 
quo  miles  consilio  primo  ramos,  tum  arbores  excidat  ipsas:  imniane 
quiddam  grassans  in  silvam  miles  describitur.  Ac  poteris,  si  videtur, 
ita  rem  proponere  animo,  ut  aliarum  arborum  ramos  tantum,  alias  excidat 
ipsas.  fonnosior  ilex  lpsa  cadet  coniectura  Boxhornii.  recordanduin 
est,  praccedentia  ita  emendare  eumdem:  Militis  in  quercum  succedet 
d.  f.    Et  hoc  quidem,  formosior  ilex  lpsa  cades,  edidit  Aruoldus. 

V.  33.  4.  IPSA  CADES,  VETERIS  DOMINI  FELICIA  etc. 
Jpsa  cades)  Lego: 

Ipsa  cades  :  iterum  domini  felicis  alumna 
Necquicquam,  nostris  potius  devota  Libeiiis 
Ignibu8  aethereis  fiagrabit.  — 
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Nam  ex  vetcribus  editionlbus  iterum,  et  potius,  in  quorum  vacoum  ve- 
nerant  veleris ,  ettoties,  reposuimus.  iterum  alumnam  suam  silvam  vocat, 
<juod,  ut  verisimilc  est,  iterum  sata  sit  ab  HIo,  et  instituta.  Sed  id 
frustra,  et  nequiGquam,  inquit,  cum  ea  potius  devota  nostris  libellis  ar- 
deat  oportct  Ego  non  dubito,  quin  propius  a  veritate  absit  haec  con- 
iectura  nostra.  SCALIGER.  Non  procul  a  vcro  abfuit.  Sed  dum  non 
salis  librorum  ante  oculos  habet,  respuit  id,  quod  probum,  ac  bona  com- 
probatum  auctoritate,  veteris,  locumque  ea  partc  teutavit,  qua  sanus 
cst.  Ac  primo  certissimum  cst  Ipsa  cades.  Ipsa  silva,  quae  opponi- 
tur  umbris,  h.  e.  frondibus.  Ea  in  oppositione  quod  alicui  videatur  ob- 
scurum  esse,  id  satis  dcclarat  explanatque  poeta,  quum  addit,  per  ap- 
positionem,  v.  d.  f.  ligna.  Ipse  Petav.  Thuan.  Leid.  Paris.  III.  IV. 
Angl.  et  editi  inde  a  Romana  II.  cum  cod.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  ante 
Badium  omncs.  At  Ipsa  in  Medic.  August.  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I. 
Ascensianis,  Scaligeranis ,  Pith.  et  recentioribus.  Badii,  qui  de  Ba/taro 
cogitabat  arbore^  observatio  est:  alii  tamen  ipse  legunt  sed  arboris 
nomen  rectius  foemininum  ponitur  sicut  prius  :  optima  sylvarum .  Et 
lpsa  nunc  eomparct  in  exemplo  Lips.  V.  I.  a  manu  Gl.  cum  glossa  tu 
battare.  In  Mutinensi  Jpsae  editum,  quod  in  utramque  partem  accipere 
licet  Deindc,  quod  ad  intellectum  loci  praecipuum  est,  Nequiajuam 
iungenduin  esse  cum  praeccdentibus,  praetcr  Scaligerum  viderunt  Badius, 
Glossator  V.  I.  qui  punctum  post  cades,  eolon  post  Neguicguam  posuit; 
Wernsdorfius.  Vidrrunt  illud  etiam  Putschius,  et  nuper  Silligius,  sed 
vim  (aciunt  loco:  ille,  dum  Neguicguam  vult  idem  esse  quod  negua- 
(juam:  hic,  dum,  artificiosa  quadam  explicatione,  succidet  verbum  sup- 
plcri  ad  Neguicguam  iubet.  Mihi  primum  locus  totus  patuit  more  Lu- 
cretii  observato,  qui  sic  saepissime  sententia  cum  praecedentibus  iun- 
ctum  Nequicguam  in  fronte  ponit  vcrsus  heroici.  Qui  mos  nou  fugit 
LFr.Gronovium,  ubi  eumdem  vocis  eiusdcm,  et  simili um,  frustra,  falso, 
usum  in  Livio  aliisquc  monstrat,  ad  Liv.  XLIl.  lxiv.  Annotavi  locos 
Lucretii  si  non  omnes,  multos  tamen:  II.  1147.  IV.  406.  1103.  1126. 
V.  844.  1230.  1270.  1312.  1331.  ed.  Wakef.  Ad  Lucretii  igitur  nor- 
mam  verba  dislinxi  Catonis: 

Ipsa  cades ,  veteris  domini  felicia  ligna , 

Neguicguam . 

)i.  c.  olim  me  domino  felicia,  sed  nequicquam  felicia,  quia  olim  fuere 
felicia,  nunc  non  sunt.    Slmile  ex  parte  illud  Tibuili,  I.  i,  19. 
Vos  guogue  felicis  guondam,  nunc  pauperis  agri 
Custodes. 
Magis  simile  Virgilianum  Ecl.  I.  U. 

Ite  meae  feiix  guondam  pecus,  ite  capellae. 
Valerius  Cato.  5 
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Cf.  Cato  sup.  10.  felicia  rura.  veteris  domini,  ut  apud  Virgilium  Ed. 
XI.  4.  veteres  migrate  coloni.  Diflert  autem  Cato  nounibil  a  Lucretio, 
partim  eo,  quod  apud  Catonem  Nequicquam  ad  partem  tautum  senten- 
tiae,  quae  praecedit,  scilicet  ad  felicia,  refertur;  apud  Lucretium  ad 
univcrsam  sententiam  praccedcntcm ,  ut  IV.  1102.  3. 

inspirant  pressantes  dentibus  ora, 
Nequicquam :  quoniam  nihil  inde  abradere  possunt. 
V.  843.  4. 

Caetera  de  genere  hoc  monstra  ac  portenta  creabat: 
Nequicquam  :  quoniam  Natura  absterruit  auctum . 
Partim  eo,  quod  nullus  inter  Nequicquam,  ct  verba  quae  scquuntur, 
nostris  putius  d.  libellis  etc.  nexus  caussalis  est.  Apnd  Lucretiom  quac 
voci  Nequicquam  subiicitur  scntcntia,  semper  caussam  reddit,  per  quam 
illud,  quod  esse  aut  ficri  dixerat,  nequicquam,  frustra,  sit.  Undc  est, 
quod  apud  Lucretium  vocem  nequicquam  ubique  excipit  quoniam,  apud 
alios  nam  particula.  Non  quod  opus  sit  particula  caussali:  docuit  eoim 
Gronovius  1.  I.  non  opus  esse ,  et  omitti  eam  a  Valerio  Flacco  VI.  250. 
et  a  Livio:  at  sententia  ubique  caussalis  est.  Apud  nostrum  non  est. 
Nam  ita  proccdunt  sententiae:  Spoliaberis,  o  silva,  quum  ferro  succedet 
dextra  militis  impia,  quumque  primo  frondes  cadent,  deinde  ipsa  tu  ca- 
des,  frustra  quondam  felix.  Tum  repente  abominans  tam  foedam  silvae 
succumbentis  fcrro  militis  imaginem,  addit:  antequam  hoc  fiat,  h.  e.  an- 
tequam  ferro  militis  succumbat  silva,  meis  devota  carminibus  peribit,  ac 
peribit  ignibus  eius,  qui  aluit  ipsam,  Iovis. 

Quod  Scaliger  odio,  ut  puto,  scripturae  Aldioae  veteris  damnat,  id 
praeter  Aldinas,  et  quae  has  sequuntur,  et  praeter  MS.  qui  dicitur  Pi- 
erii,  habent  libri  non  contcmnendi :  Paris.  III.  Angl.  Vrat.  I.  Mut.  A 
quo  non  multum  differt  iteris,  quod  in  Petav.  et  Thuaneo,  Heinsio  et 
Vossio  Lassenoque  testantibus ,  et  in  Paris.  II.  August.  Monac.  I.  II. 
ueris  Paris.  IV.  si  recte  lego  compendium.  Ex  iteris  factum  iterumy 
quod  in  editis  inde  a  Romana  II.  excepta  Mutinensi,  ct  <n  scriptis  tri- 
bus  illis,  qui  scripturam  repraesentant  vulg^atam,  ie^itur.  In  extremo 
vcrsu  lignat  Paris.  II.  regna  August.  et  Vrat.  I.  gratum  Heinsio,  si  vi- 
verct,  tQitaiov:  nam  hoc  ipsum  regna  ille  coniectura  restituendum  pu- 
tabat.  Qua  in  rc  observandum  est,  quum  hoc  coniiccrct,  non  dc  arbo- 
ribus  cogitasse  Hcinsium;  sed  de  collc  agi,  vel  dc  villa,  opinabatur. 
Quamquam  etiam  sic  dubitarc ,  an  non  debuerit  ita  coniici ,  poterit  is , 
qui  aliquid  tempora  alque  ingcnia  inter  se  differre,  et  non  debere  Catoni 
omnes  venustates  Virgilianas  obtrudi  censuerit.  Non  mgo  tamen  per- 
vctustum  esse  illum  vocis  regna  usum  improprium.  Namque  ita  Cicero 
ad  Att.  XIV.  xvi.  ut  taceam  de  Orat.  I.  x,  41.  et  sim.     Ut  nos  ac- 
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tipiendum  esse  Catonem  docuimus,  de  arboribus,  plane  uon  potuit 
regna  dici.  At  observandum  est,  Ugna  dici  arbores.  Horatius:  tc 
triste  lignum,  te  caducum  etc.  Lucilius  lib.  XXVII.  fragm.  xn.  ap. 
Nonium  p.  74,  20.  Ardum,  rniserrimum,  atque  infelix  lignum  sam- 
bucum  vocant.  nisi  ibi  sit  lignum  usitata  significatione ,  in  quo  elabo- 
rat  faber ,  vel  ipsum  quod  e  ligno  factum  opus :  ut  apud  Petronium  cap. 
cxix.  v.  30.  male  nohile  lignumy  de  mensa  citrea. 

V.  34.  Nequiquam  Thuan.  ap.  Lassen.  August.  Monac.  I.  IJ.  Quo 
modo  hoc  verbum  saepe  scribi  In  libris  vetustis  testis  est  Gifanius  in  Collcct. 
Lucret.  Nec  quicquam  cod.  Basil.  et  bunc  modum,  vel  jV<?c  quidquam, 
io  Lucretio  probat  Wakeficldius  ad  II.  1147.  Sane  sic  proxime  acce- 
ditur  ad  originem  verbi :  cf.  Gronov.  ad  Liv.  1.  1.  Deinde  potius  Sca- 
liger  revocavit  rectissime,  ut  est  in  omni  lipro  scripto,  et  in  editis  an- 
tiquioribus  omnibus,  inde  a  Romaois:  nisi  quod  potis  in  Thuan.  pocius 
io  Aug^ust.  et  Vrat.  II.  toties  in  paucis,  et  recentioribus,  ct  qua- 
rum  auctoritas  nulla,  ut  Virg.  Aldi,  Taur.  1518.  Bas.  H.  P.  1561.  at- 
que  indc  in  Scaligeranis ,  Pithoei,  al.  Praeterea  toties  sensu  caret. 
Quaerct  iortasse  aliquis,  cur  libellis,  quum  hoc  primum  libello  devoveat 
silvam.  Neque  enim  probabile  est,  eamdem  rem  iam  dictam  in  Indigna- 
tiooe  fuisse.  Scilicet  hoc  explicandum  e  versu  gemioo  26.  Vides  quam 
accuratc  haec  sibi  respondeant: 

multum  nostris  cantata  libellis 
nostris  potius  devota  libellis. 
Ouot  olim  carminibus  celcbraverat  silvam,  totidem  se  nunc  exsecraturum 
C8se  eamdem  minatur. 

deuote  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  deuota  Ven.  Hub.  Ipse  cades  tene- 
bat  Heinsius,  de  suo  Battaro  colle  co^itans.  Vel  sic,  c  coniectura: 
Villa  cades.  deinde,  ut  dixi,  regna  coniecitt  ex  Vir£.  Ecl.  I.  70.  et 
v.  34.  toties  probat.  Ipsa  cadas  laudat  Burmannus  in  Ovid.  Eplst. 
XVI.  86. 

V.  35.  6.  IGNIBUS  AETMEREIS  FLAGRABIT.  IUPPITER  etc. 
Juppiter  hanc  aluit\  Lege,  Iuppiter  hanc  alito,  Insultans  in  dcspe- 
ratione  hoc  dicit.  Eadem  figura :  Insere  nunc  Meliboee  piros.  SCALIG. 
Graviter  olim  versus  35.  laborabat  distinctione.  Veluti  in  Romanis,  et 
Venetis  antiquissirnis  tribus,  punctum  post  libellis,  rursus  punctum  post 
ipse.  post  /lagrabit  interpunctio  nulla.  Atque  ad  hunc  modum  intcr- 
pretatur  Badius.  Correcta  distinctio  in  AldinU,  et  a  Gloss.  V.  I.  qui 
post  tibellis  coion,  post  flagrabis  >  nam  ita  cmendat  ille,  punctum;  post 
ipse  colon  fecit. 

Ilectc  omnino  Scaliger  quem  ad  v.  33.  audivinius,  flagrabit  revo- 
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formosius^  dc  arbuto,  codem  illo  Propertli  loco,  I.  n,  11.  Si  ibi  fc- 
rendum  fortnosius,  ut  erit  fercndum,  quum  nulla  se  satis  commcndet 
emendatio. 

Oplima  villarum ,  conicctura  Heinsii ,  qua  longe  aberrat  a  sensu  loci. 

V.  28.  9.  TONDEBIS  VIRIDES  UIHBRAS ,  NEC  LAETA  etc. 
Tondemus]  Lcjro, 

Non  demum  virides  umbras ,  nec  laeta  comantes 

Iactabis  molles  ramos  inflantibus  auris. 
Illud  autem  molles  Gracci  per  Qudivov  cxplicant.  ut  Virg-ilius :  BeU 
gica  vel  tnolli  melius  feret  esseda  coUo.  molli,  QuJivtp:  ut  paJi- 
vrjg  £ntftu"$uTo  yjioog  Homero.  SCALIGER.  Libri  Tondemus  unanimi 
consensu,  nisi  quod  Tundemus  in  Tbuan.  ap.  Lassen.  Paris.  II.  Angl. 
August.  Tonderis  in  Virgilio  Aldi,  ct  vctustis  editionibus  nescio  qui- 
bus  apud  Wernsdorfium.  Non  fundes  coniectura  Boxhornii,  quam  rece- 
perunt  Dilherrus,  Arnoldus,  Wernsdorfius,  Eichstadius.  Silligius  prius: 
Tu  demas  virides  u,  nuper:  Tuny  fundes  v.  u.  ctc.  cum  interrogatione. 
Ad  verum  proxime  accedit,  quod  ego  ex  Virgilio  Aldi  monstravi,  Ton- 
dcris,  ut  nuper  edidit  Putscliius.  Etsi  hoc  ipsum  non  potest  verum  esse. 
Nam  futurum  poscit  ordo,  quem  statim  indicabo,  sententiarum.  Praeclarc 
Gronovius  apud  Arnoldum,  in  variis  lectionibus,  Tondebis  cmcndat.  Io- 
cidit  in  eamdem  emeudationem  Heinsius,  sed  obscurat  bonum  inventum, 
dum  cumulat  alia,  Tondenda  ew,  Conde  nemus,  Condet  humus\  ct  ipsum 
illud  Tondebis  depravat,  disperdilque ,  Ita  scribendo:  Optima  viUarum, 
—  Tondebis  virides  herbas.  Denique  Wernsdorfio  in  mentem  vcnit 
Tondebis ,  ut  de  me  taceam.  Tondebis ,  h.  c.  tondeberis :  ut  Candidior 
postquam  tondenti  barba  cadebat,  Wrg.  Ecl.  I.  29.  Tondere  pro  ton- 
deri%  potestatc  vcrbi  Graccorura  medii,  satis  usitate  dicitur,  neque  ego 
1.  H.  Vossii  ad  Virg.  Georg.  III.  312.  admonitioni,  nuper  Huschkio  ad 
Tlbull.  III.  i,  10.  repetltae,  multum  tribuo,  sed  rectc  Vossium  ad  hunc 
Tibulli  locum,  ct  ad  Carmen  in  Messal.  173.  aliquid  remisisse  de  seve? 
ritate  sua  censeo.  Ut  cnim  de  hominibus  illud  magis  usitatum  fuerit, 
num  sequitur,  non  potuisse  idcm  de  animalibus,  vcl  de  re  inanimata, 
dici?  Quis  tali  in  re  modum  praescribat  poctac?  Sed  tamen  apod  Vir- 
gilium  Georg.  III.  312.  praefero  Vossii  aliorumqoe  explicationem,  tam- 
quam  simpliciorem ,  etsi  alteram  agnoscit  Priscianus  VIII.  796.  et  in 
Tibulli  loco  clegantem  quidem,  sed  non  certam  cssc  statuo  cmendatio- 
nem  Heinsii,  Pumice  quae  canas  tondeat  ante  comas.  Cacterum  ton- 
deri,  xuqso&ui,  de  arboribus  sollemne  est.  Illud  velim  observetur, 
facilcm  esse  cmcndationcm ,  Tondemus,  Tondebis.  Est  quaedam  affini- 
tas  8oni  in  b  ct  m  litteris:  undc  permutari  potuerunt.  In  Moreto  v.  103. 


Digitized  by  Google 


IN  VALERII  CATONIS  DIRAS. 


59 


ubi  vulgo,  et  in  Hbris  mels:  color  est  e  (Voss.  81.  et  Mut.  ex)  plu- 
ribus  unus>  cod.  Guelf.  N.  342.  Gud.  corrupte  c.  e  i  plurim<}  u.  Vul- 
gatum  apud  Catoncm  Tondemus  retinct  Handius  loco  supra  laud.  non 
satis  video  quo  sensu :  nam  Cato  tamcn  non  tondebat  silvam  suam,  ne- 
que  tonsurus  erat,  sed  miles. 

umbras  in  libris  tantum  non  omnibus,  praeter  Aldinas,  in  qnibus 
kerbas  manifesta  intcrpolatione.  Est  tamcn  cadem  in  Voss.  I.  si  f.  s. 
et  in  Anglicano.  Ex  Aldinls  herbas  dcvcnit  in  Vcnetas  1544.  1558. 
et  in  Basil.  H.  P.  1561.  In  marg.  Antverp.  Scalig.  Pith.  ita  legitur: 
frondeis,  alias  herbas.  ubi  frondeis  noo  scripturae  varietntem,  scd 
explicationem  vocis  umbrae  esse  arbitror.  Et  est  bona  explicatio:  quam 
si  tenuissent  omnes,  fortasse  non  natum  forct  hcrbas.  Umbras  Cato 
h.  1.  et  v.  32.  ipsas  dicit  frondes.  Quo  differt  nonnibil  ab  aliorum  locis 
poetarum,  qui  quum  urnbram,  viridem  umbram,  dicuot,  ut  dicunt  sae- 
pissime,  ita  dicere  solent,  ut  ad  notionem  vocis  umbra  accedant  pro- 
pios.  Ut  in  Ciri:  Florentis  virldi  Sophiae  complectitur  umbra.  Catull. 
Epith.  P.  et  Th.  41.  JVo»  falx  attenuat  frondatorum  arboris  umbram. 
Valerius  Flaccus  III.  708.  Quae  neque  iam  frondes,  virides  nec  pro- 
feret  umbras.  Cf.  Wrg.  Ecl.  IX.  20.  Stat.  Theb.  VI.  91.  Noster  di- 
serte  umbras  dixit  pro  ea  rc,  quae  facit  umbras.  herbas  unice  pla- 
cebat  Heinsio,  sed  festinanti,  et  ubique  corruptclam  odoranti.  Si  pedem 
sistere  voluisset,  sententiamque  poetae  circumspicere ,  vidisset,  herbas 
prorsus  alienas  esse  ab  hoc  loco,  qui  totus  de  silva  est.  Verum  Hein- 
8io  etiam  displicebat  tam  brevi  intervallo  v.  28.  et  32.  itcratum  voca- 
bulum  umbrae. 

Sic  idem  sequentia  tentat  ac  vcxat,  quae  libri  satis  constanter  eo 
seripta  modo  exliibent,  quo  eunt  a  me  edita.  Sed  comantis  scripsi  cx 
Augustano  ,  pro  vulgato  comantes.  et  comantis  in  membranis  apud  Hein- 
sium,  h.  e.  in  Petaviano  ct  Thuaneo:  quod  facile  credo  Heinsio,  etsi 
id  apud  me  non  annotatum  est.  Praetcrea  lecta  in  iisdem  membrania, 
iieinsio  teste.  laeta  comantes  ramos  bono  Heinsius  exemplo  illustrat, 
Virgiliano,  Georg.  IV.  122.  nec  sera  comantem  Narcissum.  mollis 
omoes,  exceptia  Paris.  IV.  et  Anglicano,  in  quibus  molles.  Ut  taceam 
ista  Aldi  aetate  invecta  comanieis ,  molleis.  Accusativum  esse  certum 
est.  De  geminatis  epithetis  dissero  Diss.  111.  Ea  qui  ferri  posse  nega- 
bat,  Heinsius,  sic  constituendum  esse  locum  coniicit:  nec  laeta  coman- 
tes  Iactabis  collis  ramos  i.  a.  vei  etiam  nec  lacte  comantes  etc.  Nam 
cotlem  fuisse  Battarum  opinabatur ,  tum  quidem ,  Hcinsius.  molles  ramos 
perbene  Scaliger  explicat  gudtvovg,  Sed  locus,  quem  affert,  Apollonii 
cst  III.  106.  non  Homeri;  et  snefidaauTo  legitur  ibi,  non  ensfiu%aTo. 
Ex  Latinis  nihil  ad  Catonem  accommodatius  eo,  quod  Arnoldus  affert, 
quum  mollia  dicuntur  brachia. 
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ne  pro  mec  Xn.  II.  loeta  An?l.  leta  hri«.  IV.  Mon.  I.  Vrat  L 
IL  ftom.  II.  Veo.  Ach.  conantes  Voss.  II.  Ven.  1481.  Iactibus  pro 
lactabi» ,  et  a«ra«  io  August.    roaus  Vrat  II. 

V.  30.  NEC  MIHl  SAEPE  MEl  M  RESOXABIT  BATTARE  CARMEN. 
Xihil  variant  libri.  Haec  Tlioan.  resonabaf  Brix.  Vt*n.  1488.  Mediol. 
1501.  Quod  est  vitlum,  ut  Battere  in  Ven.  Ach.  Coniecturnm  tenta- 
vere  viri  doctl,  Tollius  ap.  Bomi.  et  noper  llandius,  quorum  Ule  reso- 
nabis  legebat,  quod  nnnc  est  in  exemplo  Lip*.  Venetae  Iens.  a  manu 
Gloss.  Handfus  I.  I.  contraria  ratione,  sed  eumdem  io  sensum,  nostro 
vernu  retlnet  vulgatom  resonabit,  in  praecedente  emendat  Iactabit:  ot 
utrumque  verbum  ad  sflvam  referatur.  Ita  similis  oratio  erit  Virgilianae, 
Formosam  resonare  doces  Amaryllida  silvas.  Poeta  rudis  quideoi» 
scd  tamen  non  prorsus  ineptus,  Anth.  Lat.  IV.  clxxii,  22.  Et  tristis  me- 
cum  resonabit  carmen  et  Echo.  Egro  neutrum  probo,  neque  mutalione  opus 
nlla  est.  Sententia  ita  procedlt:  Tondebis  umbras,  o  silva,  neque  iacta- 
bis  ramos,  quum  manus  impia  militis  succedet  ferro,  et  quum  prlmo  frondes 
ramosque  amputatos  habebis,  deinde  ipsa  deleberis.  Sed  suspensa  atqoe 
interrupta  est  scntentia  inserto  versu  intercalari,  Acc  miAi  saepe  meum 
resonabit  B.  c.  Male  omnes  post  carmen  interpunctionem  faciont  maxi- 
mam,  ut  nova  Inde  sententia  inferatur  talis:  Quum  manus  militis  ferro 
succedet,  et  quum  umbrae  cadent,  ipsa  cades.  Quod  falsum  est.  Qoum 
enlm  umbrae,  hoc  est  frondes,  cadunt,  atqne  exciduntur,  non  sequitor 
inde,  silvam  caderc.  Sliva  tum  demum  cadit,  quum  exciduntur  arbores 
ipsae,  trunci.  De  versu  intercalari  cf.  supra  observata  p.  25.  Hoc 
loco  in  medla  sententia  insertus  est,  per  parenthesln:  quo  modo  Mo- 
Hchus  III.  41.  et  Theocritus  I.  84.  II.  105.  Sed  apud  Theocritum  nar- 
ratio  Slmaethae,  quod  accuratius  inspicienti  patebit,  tota  ad  eum  modom 
composita  est,  ut  versus  intercalaris ,  OodCfo  /uev  tov  €QOj&y  o&ev 
txtro,  notva  StXuva,  semper  per  parenthesin  accipi  debeat. 

Ergo  resonabit  h.  I.  non  est  ea  vi  dictum,  qua  est  apud  Virgilium 
Formosam  resonare  doces  A.  s.  sed  est  verbum  neutrum:  non  amplius 
mihi  rcsonabit,  scilicet  e  silva  mea,  carmen  meum.  Sed  Battare  quo- 
modo  acclpiendutn  slt  hoc  loco,  nova  atque  ingeniosa  intcrpretatione  do- 
cct  TolHus,  ita:  tu  silvarum  optima  non  resonabis  (nam  sic  legit,  ot 
lam  monui)  amplius  mcum  carmen,  culus  initium  Battare.  Itaque  Battare 
h.  I.  non  esse  usitata  et  communi  vocativi  significatione ,  sed  materia- 
llter,  ut  aiunt,  positum  putabat.  Ut,  si  ante  oculos  ponere  mentem 
poetac  velis,  conservata  scriptura  vulg-ata,  ut  est  conservanda  haud  du- 
bie,  ita  accipienda  sint  verba:  Nec  mihi  saepe  resonabit  carmen  meum, 
quod  iU  sooabat:  Battare.    Similiter  Propertius  I.  xvm,  81. 
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Sed  quaUscvmque  ee,  resonent  mihi  Cyntbla  eilvae. 
hoc  est,  resonent  mihi  silvae:  Cynthia.  reeonent  ncutraliter,  ut  apud 
Catonem.    Eodem  modo  Virg-ilius : 

ut  littus  Hyla,  Hyla,  omne  sonaret. 
Ex  eodem  genere  est,  quod  apud  Propertium  iiio  ipso  carmine: 

Ah  quoties  teneras  resonant  mea  verba  sub  umbras , 
Scribituz*  et  vestris  Cynthia  corticibus, 
quod  est:  et  In  corticibus  vestris  scribitur:  Cynthia.  id  est  nomen  Cyo- 
thiae.  Etsi  ibi  Cynthia  non  est  vocativus,  ut  In  caeteris  cxemplis,  sed 
nominativus.     Callimachus  h.  Apoll.  21. 

onnor'  i/j  nui/jov,  iij  naifjov,  dxovarj. 
et  97.  *<j  <7  naitjov  dxovofitev.  Fuit  quum  eadem  ratione  explicabam, 
quod  ibi  v.  20.  legltur:  ovdt  Sirig  '4/iXfju  xivvQttai  aiXiva  fifjrrjo^ 
neque  super  Achiiie  Thetis  mater  lamentatur:  aiXtva.  Nunc  mihi,  ut 
aliis,  uikivu  apud  hunc  poetam,  et  apud  Moschum  III.  i,  14.  accusa- 
tivu8  videtur  simpliciler  esse,  adiectivum  pro  adverbio,  fiebile  iaraen- 
tari.  Scio  multa  huc  posse  praeter  ea,  quae  apposui,  referri  alia:  ut 
quac  Bentleius  iudicat  ad  Horalianum  /o  Bacche.  Nobis  nunc  unum 
addidisse  sufficiet,  Catonem  inf.  v.  68.  ex  nostra  rcstitutione.  Solent, 
quum  explicant  talia,  Grammatici  adhibcre  to  articuium:  ut  Scaliger  ad 
Propcrt.  I.  xvin,  31.  Verum  id  nonnullis  locis,  ubl  vcrbum  est  acti- 
vum,  ut  dxovofi,  dxovt^nv^  et  scribitur  loco  Propertii  altero,  licet; 
non  licet  in  reliquis,  ubi  verbum  neutrum  est  cum  vocativo. 

Diffido  tamen  quantumvis  iugeniosae  cxplicatloni  Tollii,  quum  de 
carmine,  quod  sibi  nou  amplius  esse  resonaturum  Cato  dicit,  quaero  ac 
reputo.  Quodnam  eniin  hoc  carmen  esse  putabimus?  Dirasl  Non  po- 
test.  Dirae  triste  et  exsecrabile  carmen:  hoc  vcro,  Nec  mihi  saepe 
meum  resonabit  B.  carmen^  manifesto  cum  desiderio  rei  gratac  iucun- 
daeque  ad  memoriam  dictum  est.  Igitur  dc  aliis  cogitat  carminibus,  ru- 
sticis,  lactis,  quae  olim  in  silva,  vel  apud  sllvam,  tianquillus  praedii 
sui  possessor,  solebat  canere.  Hiuc  est,  quod  saepe  dicit:  quo  plura 
sig-uificantur  carmiua,  noo  unum  saepe  repetitum.  Iam  hacc  carmina  quis 
credat  omnia  Battare  sonuisse?  Dirie  hoc  proprium,  quod  ubique  re- 
currit  Battarus.  In  prioribus  carminibus  illis  ut  aliquam  hic  illic  men- 
tionem  fuisse  Battari  minime  nego,  non  tam  crebra  fuit,  ut  ab  eo  no- 
men  trahere  carmina  potuerint.  Quare  Battare  h.  1.  accipimus  signifi- 
catione  vocativi  communi  illa,  quae  obtinet  v.  1.  14.  54.  alibi.  AIIo- 
tjuitur  autem  Cato  Battarum  hoc  loco  propterea,  quia  carminum  recordanti 
olim  cantatorum,  recurrit  memoria  eius,  ad  cuius  fistulam  canere  illa  so- 
lcbat*  Igitur  hoc  dicit,  si  licet,  quod  poetica  brevitate  poeta  dixit, 
dcclarare  ac  dilatare  verborum  ambagibus:  neque  amplius  mihi,  quod 
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olim  fiebat  saepe,  rcsenabit  carmen  meum,  qnod  tn,  o  Battare,  sequi 
avena  solcbas.  Possis  eamdem  in  senteRtiam,  recepta  Tollii  et  Gloss. 
V.  I.  conlectura,  quae  sanc  admodum  per  sc  facilis,  ita  ieg^ere: 

Nec  mihi  saepe  meum  resonabis  Battare  carmen. 

ut  resonabis  referatur  ad  Battarum ,  vimque  habeat  activam:  ncc  saepe, 
ut  antea,  scqueris  ac  rcpetes  avena  carmen  mcum. 

Nec  tibi  saeve  coni.  Heinsii.    sepe  Aug. 

V.  31.  MILITIS  IMPIA  QUOM  SUCCEDET  DEXTERA  FERRO. 

Succedet]  Succedere  ferro,  ut  succedere  oneri.  Malim  tamen  suc- 
cidet.  8CALIG.  Non  bene  mutavit  sentenliam  Scaliger,  nequc  recen- 
tioribus  criticis  quae  tanta  visa  sit  virtus  ac  praestanlia  in  succidet  esse, 
intelligo.  succedet  Thuan.  Paris.  II.  Angl.  August.  Monaccnsis  uter- 
que,  Vratisl.  I.  Romana  II.  cum  cod.  Bas.  et  Vrat.  II.  Vencta  Achat. 
Mutinensis,  Ascensiana  111.  Aldina  I.  et  reliquae  pleraequc,  ut  Florent. 
Iont.  Lugd.  1529.  Basil.  1543.  succedat  Paris.  IV.  succedit  nihil 
nisi  peccatum  Venetarum  Iensoni  ct  Rubci  est,  quod  post  Rubei  editio- 
oem  obsedit  multas,  Vicentinam  cum  Voss.  II.  Vrent'tam  1482.  Venetam 
Burmanni,  Brixiensem,  et  quae  Rubeum  scquuntur  aliae,  ctiam  Virg. 
Aldi,  Ascens.  I.  et  II.  ct  Taur.  1518.  Id  Gloss.  V.  I.  accipiebat  tam- 
quam  succaedit :  explicat  enim  amputat ,  et  supplet  te.  succidet  in  pau- 
cis  his:  Medic.  Voss.  I.  si  f.  s.  MS.  qui  dicitur  Pierii  apud  Bumian- 
num,  Aldina  II.  Ven.  1558.  et  hinc  in  marg*.  Antv.  Scal.  Pith.  vetu- 
stum  codiccm,  in  quo  succidet  esse  lltinsius  dicit,  eumdem  suspicor 
essc,  qui  Burmanno  MS.  Pieril  audit,  hoc  est,  ut  suo  loco  a  mc  doce- 
bitur,  codicem  nullum.  Qui  succidet  K-gunt,  iis  cx  versu  29.  supplen- 
dum  cst  te:  ct  sanc  facile  supplcbitur,  praescrtim  ut  nos  locum  consti- 
tuimus,  sublata  post  versum  30.  interpunctionc  maxima:  scd  suppicbi- 
tur  cnm  damno  sententiae.  Non  statim  enim  de  silva  excidcnda  ipsa  co- 
gitat:  incipit  ab  excidio  frondium;  de  silva  scquitur  demum  vcrsu  33. 
Itaque,  ut  nos  legimus,  succedet,  rite  omnia,  ac  suo  ordinc,  procedunt: 
arripit  miles  ferrum,  cadunt  umbrac,  h.  e.  rami  cum  frondibus;  denique 
v.  33.  arbores  cadunt  ipsae.  Eleg-anter  factum,  quod  baec  duo,  militem 
se  armare  ferro,  et  cadere  umbras,  statim  intcr  se  coniuncta  sunt.  Sup- 
plcndum  est  cogitando,  quod  inter  haec  duo  medium  cst:  irc  militem, 
et  iniicere  ferrum.  Latuit  viros  doctos  vis  vcrbi  succedere,  quam  iam 
assequutus  est  Badius:  succedet  ferro.  i.  ad  ferrum  applicabitur.  Sic 
in  editione  III.  In  prima  et  secunda:  succedit  —  applicatur.  Oood 
confert  Scaliger,  succedere  oneri,  ex  Virgilio  est,  Aen.  II.  723.  Addo 
Lucilium  lib.  XXX.  fragm.  vn.  ap.  Nonium  p.  401,  17. 
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Tune  iugo  iungas  me  ante,  et  succedere  aratro 
Invitum,  et  glebas  subigas  proscindere  ferro2. 

Id  tantum  requirltur,  ut  ea  res,  cui  aliquis  succedat,  pondus  habeat  non 
contemnendum ,  utquc  ponatur  in  collo,  sive  humeris.  Ut  in  versu  Lu- 
cilii  de  iugo  cogitandum,  quod  collo  imponitur  tauri.  Manilius  IV.  142. 
submittit  aratris  Colla:  nisi  ibi  vera  sit  coniectura  Bcntleii  in  astris. 
Non  bene  aliquis  cultro  succedere,  non  bene  fortasse  frondator,  vel 
dextra  frondatoris,  falci,  aut,  quo  vocabulo  Varro  utitur  in  re  simili, 
forcipibus,  diccretur  succedere.  At  apud  Catonem  ferrum  haud  dubie 
securis  est:  ac  videor  mihi  videre  militem,  qui  profecturus  in  silvam  attol- 
lit  8ecurim,  ponitque  in  humero.  Varro  Parmcnone  ap.  Nonium  p.  79, 
19.  in  simili,  ut  vidctur,  descriptione : 

ferens  ferream  humero  bipennem  securim. 
vel,  ut  Scaliger  Corii.  in  Varron.  p.  120.  HSt.  ista  probabiliter  con- 
iunxit  cum  alio  apud  Nonium  fragmcnto: 

—  alius 

caballum  arboris  ramo  in  humili  alligatum 
relinquit,  ferens  ferream  humero  bipennem 
securim. 

Quac  alia  ibi  Scaligcr  ex  aliis  Nonii  locis  agglutinat,  cx  eadem  de- 
scriptione  esse  faciie  largior,  ac  video  numerum  partim  inesse,  partim 
coniectura  restitui  posse  eum,  quo  illa  distincta  exhibui,  baccliiacum: 
quomodo  inter  se  singula  ncctantur,  non  video.  Probabilc  autem  est, 
hacc  oninia  alio,  quam  apud  Scalig-erum,  scripta  fuisse  ordinc:  initio 
descriptionis  illa,  quae  apposui,  ca  vero,  quac  Scaliger  initio  ponit, 
Caeditur  lucus  etc.  postrema  fuisse.  Prius  describebantur  involantium  in 
silvam  impetus,  habitus,  instrumenta,  tum  cadere.  arborcs  singulas. 

Alias  excisarum  silvarum  arborumque  descriptiones  apud  Ennium  ha- 
bes:  Incedunt  arbusta  per  aita,  securibus  caedunt,  etc.  et  apud  poe- 
tas,  quos  ibi  Columna  laudat  p.  67.  seq.  ed.  Ilesscl.  Et  simiiis  (ortasse 
fuit  Ennii  locus,  cx  quo  Nonius  p.  194,  23.  hoc  scrvavit:  buxus  icta, 
taxus  tonsa.  si  vcra  est  Merceri  cmendatio.  Vulg-o :  b.  victa  taxis  t. 
Dcnique  huc  referrc  Virgilium  Ecl.  IX.  9.  licebit,  si  certum  sit,  fracta 
cacumina  fagos  esse  vi  hostili  excisas,  quod  aliquando  placebat  Hey- 
nio.  Idem  ibi  senticbat  Pomponius  Sabinus.  manus  impia  eodem 
modo  dictum,  de  grassantibus  tempore  Virgilii  militibus,  a  Foca  Gram- 
matico  Anth.  Lat.  lib.  II.  clxxxvi,  78.  Si  tamen  eodem  modo  dictum. 
Certe  ibid.  v.  76.  violenta  manus  ipsos  sig-nificat  militcs. 

quom  cod.  Bas.  non  ex  antiquo  fonte,  puto,  sed  arbitrio  librarii. 
con  in  Pctaviano,  teste  Heinsio;  et  sic  AugusL  consuccedet. 
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Incrcdiblle  est,  quas  turbas  dederit  insolentlor  caesura  Militis  impia 
cum.  Ea  quum  displiceret,  iam  librariis,  quod  valdc  memorabile  e*t, 
iuterpolandi  caussa  fuit.  Impia  cum  militis  succidet  Medic  Militis  in 
platanis  succedet  Monac.  I.  II.  Vratisl.  1.  Deinde  viri  ducti  non  uno 
tentavcrunt  modo.  M.  in  guercum  succedet  Boxhornius.  in  pinum  Is. 
Vossius  in  marg.  ed.  Scalig.  1595.  Multo  violentius  Heinsius:  Dex- 
tera  succidet  t/uam  militis  impia  f.  ut  loeum  scriptum  laudat  Burman- 
nus  in  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  369.  et  sic  Francius,  qui  lamen  cum  ser- 
vabat  Pro  guam  etiam  nunc  in  mentem  Heinsio  vencrat.  et  te  caedet 
aJio  tempore.  Militis  i.  nunc  succidel  Burmaunus  laudat  infra  ad  v.  73. 
De  caesura  illa  nos  Diss.  III.  Habet  nounulla  Arnuldus,  sed  valdc  cou- 
fusa,  ac  praeterea  ridicuius  est,  quum  Catonem  consulto,  et  singulart 
artiOcio,  ita  composuisse  versum  demonstrat. 

De  Thorone  Milieno,  Ario,  quos  hic  sibi  invenire  videbantur  GIoss. 
V.  I.   Domitius,  Badius,  satis  dicimus  Diss.  I. 

V.  32.  FORMOSAEQUE  CADENT  UMBRAE,  FORMOSIOR  ILLIS. 
cadunt  libri  mei  vetustiores  fere  omnes:  Thuan.  Paris.  H.  Angl.  Aug. 
Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  et  Vcncta  lens.  cadent  ut  sensus  postulat,  et  fu- 
turum,  quod  praecedit:  Romana  II.  cuni  cod.  Bas.  et  Vrat.  II.  Mutinen- 
sis,  Vicent.  cum  Voss.  II.  caeterae,  etiam  Aldinae,  recentiores.  cadant 
Ven.  Achat.  cadunt  unus  nuper  tueri  voluit  Silligius,  qui  haec  omuia 
usque  ad  ligna  cum  intcrrogatione  pronunciari  statuit.  Graviore  cor- 
ruptela  aflectus  Augustanus  est,  in  quo  sic  conceptus  versus: 

Formoseque  cadunt  umbrae  cades  iliis 
ipsis  pro  iUis  Voss.  I.  iliis  Mut.  Non  dissimilis  couformatio  est  ver- 
sus  Virgiliani  Ecl.  V.  44. 

Formosi  pecoris  custos ,  formosior  ipse. 
Cf.  si  placet,  Burnianuus  in  Ovid.  Epist.  XVI.  86.  Non  quaero  autem, 
quo  tniles  consilio  primo  ramos,  tum  arbores  excidat  ipsas:  iiiuuane 
quiddam  grassans  in  silvam  miles  describitur.  Ac  poteris,  si  videtur, 
ila  rem  proponere  animo ,  ut  aliarum  arborum  ramos  tantum ,  alias  excidat 
ipsas.  formosior  ilex  Ipsa  cadet  coniectura  Boxhornii.  recordandum 
est,  praccedentia  ita  etnendare  eumdcm:  Militis  in  quercum  succedet 
d.  f,    Et  hoc  quidem,  formosior  ilex  Ipsa  cades,  edidit  Amoldus. 

V.  33.  4.   IPSA  CADES,  VETERIS  DOMINI  FELICIA  etc. 
Ipsa  cades)  Lego: 

Ipsa  cades  :  iterum  domini  felicis  alumna 
Necquicguam,  nostris  potius  devota  UbelUs 
Ignibus  aetkereis  flagrabit.  — 
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Nam  cx  veteribus  edilionlbus  iterum,  et  potius,  In  quorum  vacaum  ve- 
nerant  veteris ,  ettoties,  reposuimus.  Herum  alumnam  suam  silvam  vocat, 
quod,  ut  verisimilc  est,  iterum  sata  sit  ab  illo,  et  instituta.  Sed  id 
frustra,  et  ncquicquam,  inquit,  cum  ea  potius  devota  nostris  libellis  ar- 
deat  oportet.  Ego  non  dubilo,  quin  propius  a  verifate  absit  haec  con- 
iectura  nostra.  SCALIGER.  Non  procul  a  vero  abfuit.  Sed  dum  non 
salis  librorum  ante  oculos  habet,  respuit  id,  quod  probum,  ac  bona  com- 
probatum  auctoritate,  veteris,  locumquc  ea  partc  tentavit,  qua  sanus 
est.  Ac  primo  ccrtissimutn  est  Ipsa  cades.  Ipsa  silva,  quae  opponi- 
tur  umbris,  h.  e.  frondibus.  Ea  in  oppositione  quod  alicui  videatur  ob- 
scurum  esse,  id  satis  declarat  explanatque  poeta,  quum  addit,  pcr  ap- 
positionem,  v.  d.  f.  ligna.  Ipse  Petav.  Thuan.  Leid.  Paris.  III.  IV. 
Angl.  et  editi  inde  a  Romana  II.  cum  cod.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  ante 
Badium  omncs.  At  Ipsa  in  Medic.  August.  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I. 
Ascensianis,  Scaligeranis ,  Pith.  et  recentioribus.  Badii,  qui  de  Battaro 
cogitabat  arbore,  observatio  est:  alii  tamen  ipse  legunt  sed  arboris 
nomen  rectius  foemininum  ponitur  sicut  prius  :  optima  sylvarum .  Et 
Ipsa  nunc  eomparct  ln  exemplo  Lips.  V.  I.  a  manu  Gl.  cum  glossa  tu 
battare.  In  Mutinensi  Ipsae  editum,  quod  in  utramque  partem  accipere 
licet  Deinde,  quod  ad  intellectum  loei  praecipuum  est,  Nequicquam 
iungenduin  esse  cum  praeccdentibus ,  praetcr  Scaligerum  viderunt  Badius, 
GlossatorV.  I.  qui  punctum  post  cades,  eolon  post  Nequicquam  posuit; 
Wernsdorfius.  Viderunt  illud  etiam  Putschius,  et  nuper  Silligius,  sed 
vim  faciunt  loco:  ille,  dum  Nequicquarn  vult  idem  esse  quod  nequa- 
quam\  hic,  dum,  artificiosa  quadam  explicatione,  succidet  verbum  sup- 
pleri  ad  Nequicquam  iubet.  Mihi  primum  locus  totus  patuit  more  Lu- 
cretii  observato,  qui  sic  sacpissime  sententia  cum  praecedentibus  iun- 
ctum  Nequicquam  in  fronte  ponit  vcrsus  heroici.  Qui  mos  non  fugit 
LFr.Gronovium,  ubi  eumdem  vocis  eiusdem,  et  similium,  frustra ,  falso, 
usiim  in  Livio  aliisque  monstrat,  ad  Liv.  XLII.  lxiv.  Annotavi  locos 
Lucretii  si  non  oimies,  multos  tamen:  II.  1147.  IV.  466.  1103.  1126. 
V.  844.  1230.  1210.  1312.  1331.  ed.  Wakef.  Ad  Lucretii  igitur  nor- 
mam  verba  distinxi  Catonis: 

Ipsa  cades,  veteris  domini  felicia  ligna , 

Nequicquam . 

h.  c.  olim  me  domino  fclicia,  sed  nequicquam  felicia,  quia  olim  fuerc 
felicia,  nunc  non  sunt.    Simile  ex  parte  illud  Tibulli,  L  i,  19. 
Vos  quoque  feUcis  quondam,  nunc  pauperis  agri 
Custodes . 
Magls  simile  Virgilianum  Ecl.  I.  75. 

Ite  meae  feiix  quondam  pccus ,  ite  capeilae. 
Valcrius  Cato.  5 
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Cf.  Cato  sup.  10.  felicia  rura.  veteris  domini,  ut  apod  Virgilium  Bcl. 
XI.  4.  veteres  migrate  coloni.  Differt  autero  Cato  nonnihil  a  Lucretio, 
partim  eo,  quod  apud  Catoneni  Nequicquam  ad  partem  tantum  scntcn- 
tiae,  quae  praecedit,  scilicet  ad  felicia,  refertur;  apud  Lucretium  ad 
universam  scntcntiam  praccedentem ,  ut  IV.  1102.  3. 

inspirant  pressantes  dentibus  ora, 
Nequicquam :  quoniam  nihil  inde  abradere  possunt. 
V.  843.  4. 

Caetera  de  genere  hoc  monstra  ac  portenta  creabat: 
Nequicquam  :  quoniam  Natura  absterruit  auctum . 
Partim  eo,  quod  nullus  inter  Nequicquam,  et  verba  quae  sequuntur, 
nostris  potius  d.  Ubellis  etc.  nexus  caussalis  est.  Apnd  Lucrctium  quav 
voci  Nequicquam  subiicitur  scntcntia,  semper  caussam  rcddit,  per  quam 
illud,  quod  esse  aut  lieri  dixerat,  nequicquam,  frustra,  sit.  Unde  est, 
quod  apud  Lucretium  voccm  nequicquam  ubique  cxcipit  quoniam,  apud 
aiios  nam  particula.  Non  quod  opus  sit  particula  caussaii:  docuit  enim 
Gronovius  I.  I.  non  opus  esse ,  ct  omitti  eam  a  Valerio  Flacco  VI.  250. 
et  a  Livio:  at  sententia  ubique  caussalis  est  Apud  nostrum  non  est. 
Nam  ita  procedunt  sententiae:  Spoliaberis,  o  silva,  quum  ferro  succedet 
dextra  militis  impia,  quumque  primo  frondes  cadcnt,  dcinde  ipsa  tu  ca- 
des,  frustra  quondam  felix.  Tum  repente  abominans  tam  foedam  silvae 
succiimbentis  ferro  militis  imaginem,  addit:  antcquam  hoc  fiat,  h.  e.  an- 
tequam  ferro  militis  succumbat  silva,  meis  devota  carminibus  peribit,  ac 
peribit  ignibus  eius,  qui  aluit  ipsam,  Iovis. 

Quod  Scaliger  odio,  ut  puto,  scripturae  Aldinae  veteris  damnat,  id 
practcr  Aldinas,  et  quac  has  seqtiuntur,  et  practer  MS.  qui  dicitur  Pi- 
crii,  habent  iibri  non  contemnendi:  Paris.  III.  Angl.  Vrat.  I.  Mut.  A 
quo  non  multum  differt  iteris,  quod  in  Petav.  et  Tliuaneo,  Heinsio  et 
Vossio  Lassenoque  testantibus ,  ct  in  Paris.  II.  August.  Monac.  I.  II. 
ueri8  Paris.  IV.  si  recte  lcgo  compendium.  Ex  iteris  factum  iterum, 
quod  in  editis  inde  a  Homana  II.  excepta  Mutinensi,  et  *n  scriptis  tri- 
bus  illis,  qui  scripturam  repraesentant  vulgatam,  legitur.  In  extremo 
versu  lignat  Paris.  II.  regna  August.  et  Vrat.  I.  gratum  Heinsio ,  si  vi- 
verct,  touaiov:  nam  hoc  ipsutn  regna  ille  coniectura  restituendum  pu- 
tabat.  Qua  in  rc  obscrvandum  est,  quum  hoc  coniiceret,  non  dc  arbo- 
ribus  cog-itasse  Heinsium;  sed  de  collc  agi,  vel  dc  villa,  opinabatur. 
Quamquam  etiam  sic  dubitare,  an  non  debuerit  ita  coniici,  poterit  is, 
qui  aliquid  tcmpora  afcquc  ingcnia  inter  se  differre,  et  non  debere  Catoni 
omnes  venustates  Virgilianas  obtrudi  censuerit.  Non  nego  tamen  per- 
vetustum  cssc  illum  vocis  regna  usum  improprium.  Namque  ita  Cicero 
ad  Att.  XIV.  xvi.  ut  taceam  de  OraL  I.  x,  41.  et  sim.     LTt  nos  ac- 


Digitized  by  Google 


IN  VALERII  CATOKIS  DIRAS. 


m 


.  cipiendum  esse  Catonem  docuimus,  de  arboribus,  plane  non  potuit 
regna  dici.  At  observandum  est,  Ugna  dici  arbores.  Horatios:  te 
triste  lignum,  te  caducum  etc.  Lucilius  lib.  XXVII.  fragni.  xn.  ap. 
Nonium  p.  74,  20.  Ardum,  miserrimum,  atque  infelix  lignum  ftam- 
bucum  vocant,  nisi  ibi  sit  lignum  usitata  significatione ,  in  quo  clabo- 
rat  faber,  vel  ipsum  quod  e  ligno  factum  opus:  ut  apud  Petronium  cap. 
cxix.  v.  30.  male  nobile  lignumy  de  menea  citrea. 

V.  34.  Nequiquam  Thuan.  ap.  Lassen.  August.  JVIonac.  I.  II.  Quo 
raodo  hoc  verbum  saepe  scribi  in  libris  vetustis  testis  est  Gifanius  in  Collect. 
Lucret.  Nec  quicquam  cod.  Basil.  et  bunc  modum,  vel  Nec  quidquam, 
in  Lucretio  probat  Wakefieldius  ad  II.  1147.  Sane  sic  proxime  acce- 
ditur  ad  originem  verbi :  cf.  Gronov.  ad  Liv.  1.  I.  Deinde  potius  Sca- 
liger  revocavit  rectissime,  ut  est  in  omni  libro  scripto,  et  in  editis  an- 
Uquioribus  omnibus,  inde  a  Romaois:  nisi  quod  potis  in  Thuan.  pocius 
in  August.  et  Vrat.  II.  toties  in  paucis,  et  recentioribus,  ct  qua- 
rum  auctoritas  nulla,  ut  Virg.  Aldi,  Taur.  1518.  Bas.  II.  P.  1561.  at- 
que  inde  in  Scaligeranis ,  Pithoei,  al.  Praeterea  toties  sensu  caret. 
Quaeret  fortasse  aliquis,  cur  libellis^  quum  hoc  primum  libello  devovcat 
silvam.  Neque  enim  probabilc  est,  eamdem  rem  iam  dictam  in  Indigna- 
tionc  fuisse.  Scilicct  hoc  explicandum  e  versu  geraino  26.  Vides  quam 
accurate  haec  sibi  respondeant: 

multum  nostris  cantata  libellis 
nostris  potius  devota  tibelUs. 
(Juot  olim  carminibus  celcbraverat  silvam,  totidem  se  nunc  exsecraturura 
esse  eamdem  minatur. 

deuote  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  deuota  Ven.  Rub.  Ipse  cades  tene- 
bat  lleinsius,  de  suo  Battaro  colle  cogitans.  Vel  sic,  c  coniectura: 
Villa  cades.  deinde,  ut  dixi,  regna  coniccit,  ex  Virg.  Ecl.  I.  10.  et 
v.  34.  toties  probat.  Ipsa  cadas  laudat  Burmannus  in  Ovid.  Epist. 
XVI.  86. 

V.  35.  6.  1GNIBUS  AETHEREIS  FLAGRABIT.  IUPPITER  etc. 
Juppiter  hauc  aluit]  Lege,  Iuppiter  hanc  alito.  Insultans  in  despe- 
ratione  hoc  dicit.  Eadem  figura :  Insere  nunc  Meliboee  piros.  SCALIG. 
Graviter  olim  versus  35.  laborabat  distinctione.  Veluti  in  Ilomanis,  et 
Venetis  antiquissimis  tribus,  punctum  post  Ubellis,  rursus  punctum  post 
ipse.  post  flagrabit  interpunctio  nulla.  Atque  ad  hunc  modum  intcr- 
pretatur  Badius.  Correcta  distinctio  in  Aldinb,  et  a  Gloss.  V.  I.  qui 
post  UbelUs  colon,  post  flagrabis ,  nam  ita  emcndat  illc,  punctum;  post 
ipse  colon  fecit. 

Recte  omnino  Scaliger  qucm  ad  v.  33.  audivimus,  flagrabit  revo- 
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ravit.  Transitum  faoit  poeta  a  secnnda  pcrsona  ad  tertlam.  Nam  quum 
usquc  ad  hunc  iocum  alloquutus  esset  silvam,  Tondebis ,  lactabis,  ca- 
des ,  nunc  pergit:  nostris  potius  d.  I.  flagrabit  scil.  silva.  Aptissime 
autem,  quantum  sentio,  transitum  loco  fecit  eo,  quo  ex  dolore  verlltur 
In  iram,  et  in  furorem  imprecandi.  Neque  flagrabunt  scripsit,  sed,  quod 
multo  concinnius,  flagrabit:  decebat  enim  notiont  primariac,  silva,  ac- 
commodare  verbuni,  noo  voci  secundariae  Ligna.  Itaque  cmendationem 
non  felicem  esse  arbitror,  quod  in  Aldinfs,  ct  ex  Aldinis  in  MS.  qui 
dicitur  Pierii,  et  in  Ven.  1544.  1555.  1558.  Antv.  1556.  Bas.  II.  P. 
1561.  Scaligg.  Pith.  al.  Iegitur,  flagrabunt.  flagrabit  reliquae  inde 
a  Romanis,  ct  libri  scripti,  nuila  nisi  vitiorum  varietate:  ut  flagrabat 
in  AngJicano;  flagravit  in  uno  apud  Heinsium,  qui  videtur  Petavianus 
C8se,  nam  in  Thuan.  flagrabit  lcgitur.  Solus  Voss.  I.  si  f.  s.  confir- 
mabat  scripturam  Aldinam.  Ego  vero,  si  quid  mutandum  esset,  prae- 
fcrrcm  Gl.  V.  I.  emendationem  flagrabis.  Qui  sint  ignes  aetherei, 
docet  proxima  mcntio  lovis:  fulmina  dicit  poeta.  Mox  v.  52.  lovis 
ignibus.  Scripsi  autem  aethereis ,  ut  in  Augustano,  et  reliquis,  quantura 
quidem  constat,  plerisque,  eliam  olim  editis.  aetheriis  in  Mon.  I.  Vrat 
I.  Virff.  Aldi,  Taur.  1518.  Aldinis,  et  post  Aldinas  aliis. 

Deindc  quod  6equentia  attinet,  verbis  cinis  haec  tibi  flat  oportet, 
apostrophen  fieri  ad  Iovem  manifestum  est.  Verum  ea  apostroplie,  ut 
ante  nos  haec  circumferebantur  distincta  a  Gloss.  V.  I.  et  in  Scaligc- 
ranis,  aliis,  et  nuperrimc  a  Putschio: 

Iuppiter  ipse, 
Iuppiter  hanc  aluit :  cinis  haec  tibi  f.  o. 
obscura  erat,  non  statim  cuivis  percipienda.  Iam  nos,  etsi  paullo  du- 
riorem  csse  hunc  poetain  optime  scimus,  ct  ipsi  infra  Ecl.  45.  apostro- 
phen  restituturi  sumus  fortasse  non  statim  omnibus  pcrspicuam,  tamen, 
ubi  corrigcnda  iuterpunctione  fieri  poterat,  lubenter  adiuvimus  perspicui- 
tatem.  AltUrit  veram  explicationcm  Wernsdorfius,  qui  vcrba  luppiter 
hanc  aluit  parenthesi  esse  includenda  monct.  Recte.  At  eadem  paren- 
thcsi  etiam  ipse  comprehendi  debuerat  Ut  a  me  factum.  o  Iuppiter: 
nam  ipse  Iuppiter  hanc  aluit :  cinis  haec  tibi  flat  oportet.  Male  Werus- 
dorfius  ita  accipit  parcnthesin :  guamguam  ille  hanc  aluit.  lmmo  sen- 
tentia  haec:  qui  aluerit  silvam,  ab  eodem  esse  delendam,  non  manu  mi- 
litis.  Habes  coniunctas  unum  in  locum,  quas  valde  amat  Cato  figuras 
duas,  apostrophen  et  parenthesin.  Alit  autem  Iuppiter,  ut  alia,  ita 
silvas,  coelo  benigno:  unde  non  male  Badius  et  Domitius  Iovem  inter- 
pretantur  aera.  alit  pluvia:  quam  in  rem  Arnoldus  Virgilium  laudat 
Georg.  II.  325.  qui  locus  expressus  ex  Lucrctio.  alit  sole,  et  calore 
modico:  undc  mox  de  silva  cadem:  Quum  tua  cyaneo  resplendens  aethere 
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silva.  Proptcr  caesuram  post  pedem  quintum  cf.  Inf.  Ecl.  25.  28.  Lau- 
dat  hunc  versum  3tf.  et  vcrsum  46.  Broukhusius  in  Propert.  II.  im, 
46.  p.  165.  a.  Verum  alitcr  Cato  his  locis  voc.  cinis  utitur,  aliter 
Tibiillus  I.  x,  12.   Cato  enim  proprie,  quum  de  comburenda  silva  dicat. 

aliud  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  Praeterea  nihil  variant  iibri.  fiet  Mut.  vitiose. 
Iuppifer  Augustanus  ;  Ivpiter  Paris.  IV.  Mon.  II.  Homanac  cum  cod. 
Bas.  Vrat.II.  el  Mut.  In  Voss.  II.  desunt  versus  tres  35.  36.  37.  sed  reli- 
quit  librariu8  spatium  trium  versuum.  Denique  coniecturae  hne  sunt.  Ignihus 
aeth.  flagrabunl.  luppiter  ipsc,  Iuppiter  incaluit:  Boxhornii.  incaluit,  id 
est,  fulmen  parat.  tibi  ad  Battarum  fluvium  refcrebat  Boxhornius.  tlcinsii: 
Ignibus  aeth.  flagrabis ,  ut  ad  Baltarum  extendatur  oratio  aut  flagra- 
bunt  cum  Aldina.  vel  Ignibus  Actnaeis  ftagranto,  vel  ftagratv.  ct  v. 
36.  labefiat ,  vel  tepefiat.  Tollius,  recepta  coniectura  Scaligeri,  ita: 
—  iterum  :  domini  felicis  alumna  Nequidquam ,  n.  potius  d.  libellis, 
I.  ae.  flagrabis.  Iupiter,  ipse  Iupiter  hanc  adflet:  cinis  hac  tibi  f. 
o.  hoc  sensu:  iterum,  id  est,  rcpetamus  hoc  carmen,  non  sulBcit  mihi, 
te  succidi  dextra  militis,  oportet  ipse  te  Iupiter  fulmine  suo  adflet  et 
accendat.  vel  adfla  potius,  ne  adflet  et  oportet  versum  leoninum  au- 
ribus  Ingcrat.  Haec  Tollius  apud  Rurmannum:  in  quibus  illud  non  suf- 
ficit  mihi,  prorsus  adversatur  menti  poetae.  sibi  coniecturam,  pro 
tibi,  Silligius  commemorat.  an  Eichstadii?  Nam  de  parenthesi  illud  vidit 
quidcni,  ut  ex  Putschio  intelligo,  sed  non  amplexus  est  Eichstadius. 

V.  37.  THRECI8  TUM  BOREAE  SPIRENT  IMMANIA  VIRE8.  Con- 
sistit  in  contemplationc  tcmpestatis,  pcr  quam  perire  silva  debcat,  et 
alia  aflert  ex  natura  rerum,  quac  tum  vult  accidere.  Itaque  ventos  vo- 
cat  in  societatrm  incendii.  Intclligit  autem  vcntos,  non  qui  praecedunt  ful- 
mina  Iovis,  sed  furentes,  dum  ardet  silva.  Nam  versibus  40.  41.  non 
primum  incidens  fulmen ,  initiumque  inccndii ,  sed  ipsum  iam  glisccns  longc 
lateque  itcratis  fulminibus  incendium  silvae  significari  patet.  Igitur  vcn- 
tos  commemorat,  partim,  quia  augcnt  incendium  venti,  partim  ut  igncm, 
disturbatum  insania  venlorum  aera,  caligincm  a  nubibm?  super  impcnden- 
tibus,  in  unam  formidolosam  coniungat  imaginem. 

Threcis  lleinsius  ad  Ovid.  Epist.  XIX.  26.  ita  profert  cx  Pctaviano, 
ut  praeferre  videatur,  ct  ediderunt  Eichstadius,  Putschius.  et  nos  rcpo- 
suimus  propter  magnum  librorum  scriptorum  consensum.  Formam  poe- 
ticam  dixeris  cum  Ernesto  ad  Cic.  de  Provinciis  Consnlar.  II,  4.  Etsi 
hoc  paullo  accuratius  considerandum  est,  siquidem  quibus  Heinsius  I.  1. 
exemplis  utitur,  ut  Threcen  Art.  am.  II.  588.  et  Amor.  I.  xiv,  21. 
Threcia  Bacche,  id  tantum  probant,  in  usu  fuisse  poetis  latinis  has 
formas,  Threce,  Threcius,  non  itcm  probant,  iisdem  usitatam  fuissc 
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*e  pro  nec  Mon.  II.  loeta  AnjrJ.  leta  Parls.  IV.  Mon.  I.  Vrat.  I. 
IL  Rom.  II.  Ven.  Ach.  conantes  Voss.  II.  Ven.  1482.  Iactibus  pro 
lactabis,  et  auras  in  August.    ratnis  Vrat.  II. 

V.  30.  NEC  MIHI  SAEPE  MEUM  RESONABIT  BATTARE  CARMBN. 
Nihil  variant  libri.  Haec  Tliuan.  resonabat  Brix.  Ven.  1488.  Mediol. 
1501.    Quod  cst  vitium,  ut  Battere  In  Ven.  Ach.  Coniecturam  tenta- 
vere  viri  docti ,  Tollius  ap.  Burm.  et  nuper  Handius ,  qoorum  itle  reso- 
nabis  legebat,  quod  nunc  est  in  exemplo  Llps.  Venetae  Iens.  a  manu 
Gloss.    Handius  I.  I.  contraria  ratione,  sed  eumdem  in  sensum,  nostro 
versn  retinet  vulgatum  resonabit ,  in  praecedentc  emendat  Iactabit:  ut 
utrumque  verbum  ad  sllvam  referatur.  Ita  similis  oratio  erit  Virgilianae, 
Formosam  resonare  doces  Amaryllida  silvas.    Poeta  rudis  quidem, 
sed  tamen  non  prorsus  ineptus,  Anth.  Lat.  IV.  clxxii,  22.  Et  tristis  me- 
cum  resonabit  carmen  et  Echo.  Bgo  neutrum  probo,  neque  mutalione  opus 
ulla  est.  Sententia  ita  procedit:  Tondebis  umbras,  o  silva,  neque  iacta- 
bis  ramos,  quum  manus  impia  militis  succedet  ferro,  et  quumprimo  frondes 
ramosque  amputatos  habebis,  deinde  Ipsa  deleberis.  Sed  suspensa  atque 
interrupta  est  sententia  inserto  versu  intercalari,  Nec  mihi  saepe  tneum 
resonabit  B.  c.   Male  omnes  post  carmen  interpunctionem  faciunt  maxi- 
mam,  ut  nova  inde  sententia  Inferatur  talis:  Quum  manus  militis  ferro 
guccedet,  et  quum  umbrae  cadent,  ipsa  cades.  Quod  falsum  est.  Quum 
enlm  umbrae,  hoc  est  frondes,  cadunt,  atque  exctduntur,  non  sequltur 
Inde,  silvam  cadere.    Silva  tum  demum  cadit,  quum  cxciduntur  arbores 
ipsae,  trunci.       De  versu  intercalari  cf.  supra  observata  p.  25.  Hoc 
loco  in  media  sententia  Insertus  est,  per  parenthesin:  quo  modo  Mo- 
schus  III.  41.  et  Theocritus  I.  84.  II.  105.  Sed  apud  Theocritum  nar- 
ratio  Simaethae,  quod  accuratius  inspicienti  patebit,  tota  ad  eum  modom 
composita  est,  ut  versus  intercalarls ,  Oqu^bo  fisv  tov  egtad3  o&tv 
txtio,  noxva  SeXdva,  semper  per  parenthesln  accipl  debeat. 

Erg-o  resonabit  h.  I.  non  est  ca  vl  dictum,  qua  est  apud  VirglHum 
Formosam  resonare  doces  A.  s.  sed  est  verbum  ncutrum:  non  amplius 
mihi  resonabit,  scilicet  e  silva  mea,  carmen  meum.  Sed  Battare  quo- 
modo  accipiendom  sit  hoc  loco,  nova  atque  ingeniosa  intcrpretatione  do- 
cct  Tollius,  ita:  tu  silvarum  optima  non  resonabis  (nam  sic  legit,  ut 
iam  monui)  amplius  meum  carmen ,  culus  initium  Battare.  Itaque  Battare 
h.  I.  non  esse  usitata  et  communi  vocativi  significatione ,  sed  materia- 
liter,  ut  alunt,  positum  putabat.  Ut,  si  ante  oculos  ponere  mentem 
poetae  velis,  conservata  scriptura  vul^ata,  ut  est  conservanda  haud  du- 
bie,  ita  accipienda  sint  verba:  Nec  niihi  saepe  resonabit  carmen  meum, 
quod  ita  sonabat:  Battare.    Similiter  Propertius  I.  xvm,  81. 
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Sed  quaUscvmaue  es,  resonent  mihi  Cynthia  silvae. 
hoc  est,  resonent  mihi  silvae:  Cynthia.  resonent  neutraliter,  ut  apud 
Catonem.    Eodem  modo  Virgilius: 

ut  littus  Hyla,  Hyla,  omne  sonaret. 
Ex  eodem  genere  est,  quod  apud  Propertium  illo  ipso  carmine: 
Ah  guoties  teneras  resonant  mea  verba  sub  umbras, 
Scribitur.  et  vestris  Cynthia  corticibus. 
quod  est :  et  in  corticibus  vestris  scribitur :  Cynthia.  id  est  nomen  Cyn- 
thiae.  Etsi  ibi  Cynthia  non  est  vocalivus,  ut  in  caeteris  cxemplis,  sed 
nominativus.     Callimaclius  h.  Apoll.  21. 

onnor'  ir)  nairjov,  ir)  natijov,  dxavofj. 
et  97.  ir)  irj  natijav  axox  o/uev.  Fuit  quum  eadem  ratione  explicabam, 
quod  ibl  v.  20.  le^Hur :  ovde  Qhig  'jt/iXija  xtvvgsxai  atliva  /urjirjo, 
neque  super  Achille  Thetis  mater  lamentatur:  aiuva.  Nunc  mihi,  ut 
aliis,  aiAiva  apud  hunc  poetam,  et  apud  Moschum  111.  i,  14.  accusa- 
tivos  videtur  simpliciter  esse,  adiectivum  pro  adverbio,  flebiU  lamen- 
tari.  Scio  multa  huc  posse  praeter  ea,  quae  apposui,  referri  alia:  ut 
quae  Bcntlcius  iudicat  ad  Horatianum  lo  Bacche.  Nobis  nunc  unuin 
addidisse  sufficict,  Catonem  inf.  v.  68.  ex  nostra  rcstilutionc.  Solent, 
quura  explicant  talia,  Granimatici  adhibere  xo  articulum:  ut  Scaliger  ad 
Propert.  I.  xviu,  31.  Verum  id  nonnullis  locis,  ubl  verbum  cst  actl- 
vum,  ut  dxovof),  dxovoptv^  et  scribitur  loco  Propertii  altero,  licet; 
noo  licet  in  rcliquis,  ubl  vcrbum  neutrum  est  cum  vocativo. 

Diffido  tamen  quautumvis   ingeniosae  explicationi  Tollii ,  quuin  de 
cartnine,  quod  sibi  nou  amplius  esse  resonaturum  Cato  dicit,  quaero  ac 
reputo.    Quodnam  eniui  hoc  carmen  esse  putabiinos?  Dirasl  Non  po- 
test.   Dirae  triste  et  exsecrabile  carmcn:  hoc  vcro,  Arec  mihi  saepe 
meum  Tcsonabit  B.  carmen,  manifesto  cum  desiderio  rei  gratac  iucun- 
dacque  ad  memoriam  dictum  est.  Igitur  de  aliis  cogitat  carminibus,  ru- 
sticis,  laetis,  quae  oliin  iu  silva,  vel  apud  sllvam,  tianquillus  praedii 
sui  po88essor,  solebat  canere.    Hiuc  est,  quod  saepe  dicit:  quo  plura 
significantur  carmina,  non  unum  saepe  repetitum.  Iam  hacc  cannina  quis 
credat  omnia  Battare  sonuisse?  Diris  hoc  proprium,  quod  ubique  re- 
currit  Battarus.    In  prioribus  carminibus  illis  ut  aliquam  hic  illic  men- 
tionem  fuisse  Battari  niinime  nego,  non  tam  crebra  fuit,  ut  ab  eo  no- 
men  trahere  carmina  potuerint.    Quare  Battare  h.  I.  accipimus  signlfi- 
catione  vocativi  communi  illa,  quac  obtinet  v.  1.  14.  54.  alibi.  Allo- 
quiturautem  Cato  Battarum  hoc  loco  propterea,  quia  carminuni  recordanti 
olim  cantatorum,  recurrit  memoria  eius,  ad  cuius  fistulam  canere  illa  so- 
lebat   IgUur  hoc  diclt,  si  Hcet,  quod  poetica  brevitate  poeta  dlxit, 
dcclarare  ac  dilatare  verborum  ambagibus:  neque  ampllos  mibi,  quod 
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olim  fiebat  saepe,  rcsenabit  carmen  meum,  qnod  tu,  o  Battare,  sequi 
avena  solcbas.  Possis  eamdem  in  setrtentiam,  recepta  Tollii  et  Gloss. 
V.  I.  conicctura,  quae  sane  admodum  per  se  facilis,  ita  lcgere: 

Nec  mihi  saepe  meurn  resonabis  Battare  carmen. 

ut  resonabis  referatur  ad  Battarum ,  vimquc  habeat  activam:  ncc  sacpe, 
ut  antca,  sequcris  ac  repetcs  avena  carmen  tucum. 

Nec  tibi  saeve  coni.  Heinsii.    sepe  Aug. 

V.  31.  MILITIS  1MPIA  QUOM  SUCCEDET  DEXTERA  PERRO. 

Succedet]  Succedere  ferro,  ut  succedere  oneri.  Malim  tamen  suc- 
cidet.  8CALIG.  Non  bene  mutavit  sentcntiam  Scaliger,  neque  recen- 
tioribus  criticis  quae  tanta  visa  sit  virtus  ac  praestantia  in  succidet  esse, 
intelligo.  succedet  Thuan.  Paris.  II.  Angl.  August.  Monaccnsis  uter- 
que,  Vratisl.  I.  Romana  II.  cum  cod.  Bas.  et  Vrat.  II.  Veneta  Achat. 
Mutinensis ,  Ascensiana  III.  Aldina  I.  et  reliquae  pleraeque,  ot  Florent. 
Iont.  Lugd.  1529.  Basil.  1543.  succedat  Paris.  IV.  succedit  nihil 
nisi  peccalum  Venetarum  lensoni  et  Rubci  est,  quod  post  Rubei  cditio- 
nem  obsedit  multas,  Vicentinam  cum  Voss.  II.  Venctam  1482.  Venetam 
Burmanni,  Brixienscm,  et  quae  Rubeum  sequuntur  aliae,  ctiam  Virg. 
Aldi,  Asccns.  I.  ct  II.  et  Taur.  1518.  Id  Gloss.  V.  I.  accipiebat  tam- 
quam  succaedit :  explicat  enim  amputat ,  et  supplet  te.  succidet  in  pau- 
cis  his:  Medic.  Voss.  I.  si  f.  s.  MS.  qui  dicitur  Picrii  apud  Burman- 
num,  Aldina  II.  Ven.  155S.  et  hinc  in  marg\  Antv.  Scal.  PHh.  vetu- 
stum  codiccm,  in  quo  succidet  csse  Hcinsius  dicit,  eumdem  suspicor 
cssc,  qui  Burmanno  MS.  Pierii  audit,  hoc  est,  ut  suo  loco  a  me  doce- 
bitur,  codicem  nuilum.  Qui  succidet  Icgunt,  iis  cx  versu  29.  supplen- 
dum  cst  te:  ct  sane  facile  supplcbitur,  praescrtim  ut  nos  locum  consti- 
tuimus,  sublata  post  vcrsum  30.  interpunctione  maxima:  scd  supplcbi- 
tur  ciiiii  damno  sententiac.  Non  statim  enim  de  silva  cxcidcnda  ipsa  co- 
gitat:  incipit  ab  excidio  frondium;  de  silva  sequitur  demum  vcrsu  33. 
Itaque,  ut  nos  legimus,  succedet,  rile  omnia,  ac  suo  ordinc,  procedunt: 
arripit  miles  fcrrum,  cadtint  umbrae,  h.  c.  rami  cum  frondibus;  deniquc 
v.  33.  arbores  cadunt  ipsae.  Elcganter  factum,  quod  haec  duo,  militcm 
se  armare  ferro,  et  cadere  umbras,  statim  inter  se  coniuncta  sunt.  Sup- 
plendtim  est  cogitando,  quod  inter  haec  duo  medinm  cst:  ire  militem, 
et  iniicere  ferrum.  Latuit  viros  doctos  vis  vcrbi  succedcre,  quam  iam 
a8seqoutus  est  Badius:  succedet  ferro.  i.  ad  ferrum  applicabitur.  Sic 
in  editione  III.  In  prima  et  secunda:  succedit  —  applicatur.  Quod 
confert  Scaligcr,  succedere  oneri,  ex  Virgilio  est,  Aen.  II.  723.  Addo 
Lucilium  lib.  XXX.  fragm.  vn.  ap.  Nonium  p.  401,  17. 
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Tune  iugo  iungas  me  ante,  et  succedere  aratro 
Invitum,  et  glebas  subigas  proscindere  ferrol 
Id  tantum  requiritur,  ut  ca  res,  cui  aitquis  succedat,  pondus  habeat  non 
contemnendum ,  utque  ponatur  in  collo,  sive  humeris.  Ut  in  versu  Lu- 
cilii  de  iugo  cogitandum,  quod  collo  imponitur  tauri.  Manilius  IV.  142. 
submittit  aratris  Colla:  nisi  ibi  vera  sit  coniectura  Bcntieii  in  astris. 
Non  bene  aliquis  cultro  succedere,  non  bcne  fortasse  frondator,  vcl 
dextra  frondatoris,  falci,  aut,  quo  vocabulo  Varro  utitur  in  re  simili, 
forcipibus,  diceretur  succedere.  At  apud  Catonem  ferrum  haud  dubie 
securis  est:  ac  videor  mihi  videre  militem,  qui  profccturus  in  silvam  attol- 
lit  securim,  ponitque  in  humero.  Varro  Parmcnone  ap.  Nonium  p.  79, 
19.  in  8imili,  ut  videtur,  descriptione : 

ferens  ferream  humero  bipennem  securim. 

vel,  ut  Scaligcr  Coni.  in  Varron.  p.  120.  HSt.  ista  probabiliter  con- 
iuiix.it  cum  alio  apud  Nonium  fragmento: 

—  alius 

caballum  arboris  ramo  in  kumili  alligatum 
relinquity  ferens  ferream  humero  bipennem 
securim. 

Quae  alia  ibi  Scaliger  ex  aliis  Nonii  locis  agglutinat,  cx  eadem  dc- 
scriptione  esse  facile  largior,  ac  video  numerum  partim  inesse,  partim 
coniectnra  restitui  posse  eum,  quo  llla  distincta  exhibui,  bacchiacum: 
quomodo  inter  se  sing-ula  ncctantur,  non  video.  Probabilc  autem  est, 
hacc  onmia  alio,  quam  apud  Scaligerum,  scripta  fuisse  ordine:  initio 
descriptionis  illa,  quac  apposui,  ca  vero,  quae  Scaliger  initio  ponit, 
Caeditur  lucus  etc.  postrcma  fuisse.  Prius  describcbantur  involantium  in 
silvam  impetus,  habitus,  inslriimcnla,  tum  cadere.  arbores  singulas. 

Alias  excisarum  silvarum  arborumque  descriptiones  apud  finnium  ha- 
bcs:  Jncedunt  arbusta  per  alta,  securibus  caedunt ,  etc.  ct  apud  poe- 
tas,  quos  ibi  Columna  laudat  p.  67.  seq.  ed.  Hesscl.  fit  similis  (ortasse 
fuit  finnii  Iocus,  cx  quo  Nonius  p.  194,  23.  hoc  scrvavit:  buxus  icta, 
taxus  tonsa.  si  vera  est  Merccri  emendatio.  Vulgo :  b.  victa  taxis  t. 
Denique  huc  rcferre  Virgilium  ficl.  IX.  9.  licebit ,  si  certum  sit ,  fracta 
cacumina  fagos  esse  vi  hostili  excisas,  quod  aliquando  placebat  Hcy- 
nio.  Idem  ibi  sentiebat  Pomponius  Sabinus.  manus  impia  eodem 
modo  dictum,  de  grassantibus  tempore  Virgilii  militibus,  a  Foca  Gram- 
matico  Anth.  Lat.  lib.  II.  clxxxvi,  78.  Si  tamen  eodem  modo  dictum. 
Certe  ibid.  v.  76.  violenta  manus  ipsos  sig>uificat  milites. 

quom  cod.  Bas.  non  ex  antiquo  fonte,  puto,  sed  arbitrio  librarii. 
con  in  Petaviano,  teste  Heinsio;  et  sic  August.  consuccedet. 
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Incrcdibile  est,  quas  turbas  dederit  insolentlor  cacsura  Mililis  impia 
cum.  Ea  quum  displiceret,  iam  librariis,  quod  valdc  mcniorabile  e*t, 
iuterpolandi  caussa  fuit.  Impia  cum  militis  succidet  Medic.  Miiitis  in 
platanis  succedet  Monac.  I.  II.  Vratisl.  1.  Deinde  virl  docti  non  uno 
lentaverunt  modo.  M,  in  quercum  succedet  Boxbornius.  ia  pinum  Is. 
Vossius  in  marg.  ed.  Scalig.  1595.  Multo  violentius  Heinsius:  Dex- 
tera  succidct  quam  militis  impia  f.  ut  locum  scriptum  laudat  Burman- 
nus  in  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  369.  et  sic  Francius,  qui  tamen  cum  ser- 
vabat.  Pro  quam  ctiam  nunc  in  mentem  Heinsio  vencrat.  et  te  caedet 
aiio  tcmpore.  Militis  i.  nunc  succidet  Burmannus  laudat  infra  ad  v.  73. 
De  caesura  illa  nos  Diss.  III.  Habet  nounulla  Arnoldus ,  sed  valdc  con- 
lusa,  ac  praetcrea  ridiculus  est,  quum  Catoncm  consulto,  et  singulari 
artificio,  ita  composuisse  versum  denionstrat. 

De  Thorone  Milieno,  Ario,  quos  hic  sibi  invenire  videbantur  Gloss. 
V*  I.   Domitius,  Badius,  satis  dicimus  Diss.  I. 

V.  32.  FORMOSAEQUE  CADENT  UMBRAE,  FORMOSIOR  ILLIS. 
cadunt  libri  mei  vetustiorcs  fcre  omnes:  Thuan.  Paris.  II.  Ang).  Aug. 
Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  et  Vcncta  Iens.  cadent  ut  sensus  postulat,  et  fu- 
turum,  quod  praecedit:  Bomana  II.  cum  cod.  Bas.  et  Vrat.  II.  Mutinen- 
sis,  Vicent.  cum  Voss.  II.  caeterae,  etiam  Aldinae,  rccentiores.  cadant 
Ven.  Achat.  cadunt  unus  nuper  tucri  voluit  Silli^ius,  qui  haec  omoia 
usque  ad  Ugna  cum  intcrrogatione  pronunciari  statuit.  Graviore  cor- 
ruptela  affectus  Aug^ustanus  est,  in  quo  sic  conceptus  versus: 

Formoseque  cadunt  umbrae  cades  itlis 
ip8i8  pro  illis  Voss.  I.  iliis  Mut.  JSon  dissimilis  conformatio  cst  ver- 
sus  Virgiliani  Ecl.  V.  44. 

Formosi  pecoris  custos ,  formoaior  ipse. 
Cf.  si  placet,  Burmanuus  in  Ovid.  Epist.  XVI.  86.  Non  quaero  autem, 
quo  miles  consilio  primo  ramos,  tum  arbores  excidat  ipsas:  immane 
quiddam  grassans  in  silvam  miles  describitur.  Ac  potcris,  si  videtur, 
ita  rem  proponere  animo,  ut  aliarum  arborum  ramos  tantum,  alias  excidat 
ipsas.  forrnosior  ilex  lpsa  cadet  coniectura  Boxhornii.  recordandum 
est,  praccedentia  ita  emendare  eumdem:  Militis  in  quercum  succedet 
d.  f.    Et  hoc  quidem,  fonnosior  ilex  Ipsa  cades,  edidit  Aruoldus. 

V.  33.  4.  IPSA  CADES,  VETERIS  DOMINI  FELICIA  etc. 
Ipsa  cades]  Lego: 

Ipsa  cades  :  iterum  domini  felicis  alumna 
Necquicquam,  nostris  potius  devota  libellis 
Ignibus  aethereis  flagrabit.  — 
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Nam  ex  veteribus  editionibus  iterum,  et  potius,  in  quorum  vacmim  vc- 
ncrant  veteris ,  ct  toties,  rcposoimus.  itcrum  alumnam  suam  silvam  vocat, 
(juod,  ut  verisimile  cst,  iterum  sata  sit  ab  illo,  ct  instituta.  Sed  id 
frustra,  et  ncquicquam,  inquit,  cum  ea  potitis  devota  nostris  libcllis  ar- 
dcat  oportct.  Eg*o  non  dubito,  quin  propius  a  veritate  absit  haec  con- 
icctura  nostra.  SCALIGER.  Non  procul  a  vcro  abfuit.  Scd  dum  non 
satis  librorum  ante  oculos  habct,  respuit  id,  quod  probum,  ac  bona  com- 
probatum  auctoritate,  veteris,  locumquc  ea  parte  teutavit,  qua  sanus 
est.  Ac  primo  certissimum  cst  Ipsa  cades.  Ipsa  silva,  quae  opponi- 
tur  umbris,  h.  e.  frondibus.  Ea  in  oppositione  quod  alicui  videatur  ob- 
scurum  esse,  id  satis  dcclarat  explatiatque  pocta,  quum  addit,  pcr  ap- 
positionem,  v.  d.  f.  ligna.  Ipse  Petav.  Thuan.  Leid.  Paris.  III.  IV. 
Ang-I.  et  cditi  inde  a  Romana  II.  cum  cod.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  ante 
Kadium  omnes.  At  Ipsa  in  Medic.  August.  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I. 
Ascensianis,  Scaligeranis ,  Pith.  ct  rcccntioribus.  Badii,  qui  de  Battaro 
cogitabat  arbore,  observatio  est:  alii  tamen  ipse  legunt  sed  arboris 
nomen  rectius  foemininum  ponitur  sicut  prius :  optima  sylvarum .  Et 
Ipsa  nunc  compartt  in  exemplo  Lips.  V.  I.  a  manu  Gl.  cum  glossa  tu 
battare.  In  Mutincnsi  Jpsae  editum,  quod  in  utramque  partem  aceipcrc 
licet-  Deindc,  quod  ad  intellectum  loci  praccipuum  est,  Nequicqvam 
iung^endum  csse  cum  praeccdentibus,  praetcr  Scaligcrum  vidcrunt  liadius, 
(jlossator  V.  I.  qui  punctum  post  cades,  colon  post  Nequicquam  posuit; 
Wernsdor6u8.  Viderunt  illud  etiam  Putschius,  et  nuper  Silligius,  sed 
vim  faciunt  loco:  ille,  dum  Nequicquam  vult  idem  essc  quod  nequa- 
quam:  hic,  dum,  artiliciosa  quadam  cxplicatione,  succidet  vcrbum  sup- 
pleri  ad  Nequicquam  iubet.  Milii  primum  locus  totus  patuit  morc  Lu- 
cretii  observato,  qui  sic  saepissimc  sententia  cum  praccedentibus  iun- 
ctum  Nequicquam  in  frontc  ponit  vcrsus  heroici.  Qui  mos  non  fugit 
I.  Fr.  Gronovium ,  ubi  rumdem  vocis  eiusdem,  et  siinilium,  frustra,  falso, 
usum  in  Livio  aliisquc  monstrat,  ad  Liv.  XLII.  lxiv.  Annotavi  locos 
Lucretii  si  non  omnes,  multos  tamen:  II.  1147.  IV.  466.  1103.  1126. 
V.  844.  1230.  1270.  1312.  1331.  ed.  Wakcf.  Ad  Lucretii  igitur  nor- 
mam  verba  distinxi  Catonis: 

Ipsa  cades,  veteris  domini  felicia  ligna , 

Nequicquam . 

h.  e.  olim  me  domino  felicia,  sed  nequicquam  felicia,  quia  olim  fuere 
felicia,  nunc  non  sunt.    Simile  ex  parte  illud  Tibulli,  I.  i,  19. 
Vos  quoque  fiiicis  quondam,  nunc  pauperis  agri 
Custodes . 
Magis  simile  Vlrgilianum  Ecl.  I.  75. 

Ite  meae  felix  quondam  pecus,  ite  capellae. 
Valerins  Cato.  5 
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Cf.  Cato  sup.  10.  felicia  rura.  vcteris  damini,  ut  apud  Virgillum  Ed. 
XI.  4.  veteres  migrate  coloni.  Differt  autcm  Cato  notmihil  a  Lucretio, 
partim  eo,  quod  apud  Catonem  Nequicquam  ad  partem  tantum  scntcn- 
tiae,  quae  praecedit,  scilicet  ad  felicia,  refertur;  apud  Lucretiam  ad 
universam  sCntentiam  pracccdcntcm,  ut  IV.  1102.  3. 

inspirant  pressantes  dentibus  ora, 
Nequicquam :  quoniam  nihil  inde  abradere  possunt. 
V.  843.  4. 

Cactcra  de  generc  hoc  monstra  ac  portenta  creabat: 
Nequicquam  :  quoniam  Natura  absterruit  auctum . 
Partim  eo,  quod  nullus  inter  Nequicquam,  ct  verba  quae  scquuntur, 
nostris  potius  d.  libellis  etc.  nexus  caussalis  cst.  Apud  Lucretium  quae 
voci  Nequicquam  subiicitur  scntentia,  semper  caussam  reddit,  per  quam 
illud,  quod  esse  aut  ficri  dixerat,  nequicquam,  frustra,  sit.  Unde  est, 
quod  apud  Lucretium  vocem  nequicquam  ubique  cxcipit  quoniam,  apud 
alios  nam  particula.  Non  quod  opus  sit  particula  caussali:  docuit  enim 
Gronovius  I.  I.  non  opus  esse ,  et  omitti  eam  a  Valerio  Flacco  VI.  250. 
et  a  Livio:  at  sententia  ubique  caussalis  est.  Apud  nostrum  non  cst* 
Nam  ita  procedunt  sententiae:  Spoliabcris,  o  silva,  quum  ferro  succcdet 
dextra  militis  impia,  quumquc  primo  frondes  cadent,  deinde  ipsa  tu  ca- 
des,  frustra  quondam  felix.  Tum  repente  abominans  tam  foedam  silvae 
succumbentis  ferro  militis  imaginem,  addit:  antequam  hoc  fiat,  h.  e.  an- 
tequam  ferro  militis  succumbat  silva,  meis  devota  carmiuibus  peribit,  ac 
peribit  ignibus  cius,  qui  aluit  ipsam,  Iovis. 

Quod  Scaliger  odio,  ut  puto,  scripturae  Aldinac  veteris  damnat,  id 
praeter  Aldinas,  et  quae  has  sequuntur,  et  praetcr  MS.  qui  dicitur  Pi- 
erii,  habent  libri  non  contcmnendi :  Paris.  III.  Angl.  Vrat.  I.  Mut.  A 
quo  non  multum  differt  iteris,  quod  in  Petav.  et  Thuaneo,  Heinsio  et 
Vossio  Lassenoque  tcstantibus,  ct  in  Paris.  II.  August.  Monac.  1.  II. 
ueris  Paris.  IV.  si  recte  lego  compendium.  Ex  iteris  factum  iterum, 
quod  in  editis  inde  a  Romana  II.  excepta  Mutinensi,  et  <n  scriptis  tri- 
bus  illis,  qui  scripturam  repraesentant  vulgatam,  legitur.  In  extrento 
versu  lignat  Paris.  II.  regna  Augu&L  et  Vrat.  I.  gratum  Heinsio,  si  vi- 
veret,  fQ/natov:  nam  hoc  ipsuiii  regna  ille  coniectura  restituendum  pu- 
tabat.  Qua  in  rc  observandum  est,  quum  hoc  coniiccret,  non  de  arbo- 
ribus  cog-itassc  Ileinsium;  sed  de  colle  agi,  vel  de  villa,  opinabatur. 
Quamquam  etiam  sic  dubitare ,  an  non  debuerit  ita  coniici ,  poterit  is , 
qui  aliquid  tempora  alque  ingcnia  inter  sc  differrc,  et  non  debere  Catoni 
omnes  venustates  Virgilianas  obtrudi  censuerit.  Non  neg*o  tamen  per- 
vetustum  esse  illum  vocis  regna  usum  improprium.  Namque  ita  Cicero 
ad  Att.  XIV.  xvi.  ut  taceam  de  Orat.  I.  x,  41.  et  sim.     Ut  nos  ac- 


Digitized  by  Google 


IN  VALERII  CATONIS  DIRAS. 


67 


cipiendum  esse  Catooem  docuimus,  de  arborlbus,  plane  uon  potuit 
regna  dici.  At  observandum  est,  Ugna  dici  arbores.  Horatius:  tt 
triste  lignum,  te  caducum  etc.  Lucilius  lib.  XXVII.  fragni.  xu.  ap. 
Nonium  p.  74,  20.  Ardum,  miserrimum,  atgue  infelix  lignum  nam- 
bucum  vocant.  nisi  ibi  sit  lignum  usitala  significatione ,  io  quo  elabo- 
rat  faber ,  vcl  ipsum  quod  e  ligno  factum  opus :  ut  apud  Petronium  cap. 
cxix.  v.  30.  male  nohile  lignum,  de  mcnsa  citrca. 

V.  34.  Neguiguam  Thuan.  ap.  Lasscn.  August.  Monac.  I.  II.  Quo 
modo  lioc  verbum  saepe  scribi  in  libris  vetustis  testis  est  Gifanius  in  Collect. 
Lucret.  Nec  guicguam  cod.  Basil.  et  bunc  modum,  vel  Nec  guidguamy 
in  Lucretio  probat  Wakefieldius  ad  II.  1147.  Sane  sic  proxime  acce- 
ditur  ad  originem  verbi :  cf.  Gronov.  ad  Liv.  i.  I.  Deindc  potius  Sca- 
liger  revocavit  rectissime,  ut  est  in  omni  libro  scripto,  et  in  editis  an- 
tiquioribus  omnibus,  inde  a  Romanis:  nisi  quod  potis  in  Thuan.  pocius 
in  August.  et  Vrat.  II.  toties  in  paucis,  et  recentioribus ,  et  qua- 
rum  auctoritas  nulia,  ut  Virg.  Aldi,  Taur.  1518.  Bas.  H.  P.  1561.  at- 
que  indc  in  Scaligeranis,  Pithoei,  al.  Praetcrca  toties  sensu  carct. 
Quaeret  fortassc  aliquis,  cur  libellis,  quum  hoc  primum  libello  dcvoveat 
8ilvam.  Nequc  cnim  probabile  est,  eamdem  rem  iam  dictam  in  Indigna- 
tione  fuisse.  Scilictt  hoc  explicandum  e  versu  gemino  26.  Vidcs  quam 
accurate  baec  sibi  respondeant: 

mullum  nostris  cantata  libellis 
nostris  potius  devota  UbelUs. 
Quot  olim  carminibus  celebraverat  siivam,  totidem  se  nunc  exsccraturum 
esse  eamdem  minatur. 

deuote  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  deuota  Ven.  Rub.  Ipse  cades  tene- 
bat  Heinsius,  de  suo  Battaro  colie  cogitans.  Vel  sic,  e  coniectura: 
ViUa  cades.  deinde,  ut  dixi,  regna  coniccit,  ex  Virg.  Ecl.  I.  70.  et 
v.  34.  toties  probat.  Ipsa  cadas  laudat  Burmannus  iu  Ovid.  Epist. 
XVI.  H6. 

V.  35.  6.  IGNIBUS  AETHEREIS  FLAGRABIT.  IUPPITER  etc. 
luppiter  hanc  aluit]  Lege ,  Iuppiter  hanc  alito.  Insultans  in  despe- 
ratione  hoc  dicit.  Eadem  figura :  Insere  nunc  Meliboee  piros.  SCALIG. 
Graviter  olim  versus  35.  laborabat  distinctione.  Vcluti  in  Ilomanis,  et 
Venetis  antiquissimis  tribus,  punctum  post  Libellis,  rursus  punctum  post 
ipse.  post  flagrabit  interpunctio  nulia.  Atque  ad  hunc  modum  intcr- 
pretatur  Badius.  Correcta  distinctio  in  Aldinb,  et  a  Gloss.  V.  1.  qui 
post  libellis  colon,  post  fiagrabis ,  nam  ita  cmendat  illc,  punctum;  post 
ipse  colon  fecit. 

Rcctc  omnino  Scaliger  quem  ad  v.  33.  audivimus,  flagrabit  revo- 
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ravit.  Transitum  facit  pocta  a  scconda  pcrsona  ad  terliam.  Nam  quum 
usquc  ad  liunc  locum  alloquutus  esset  silvam,  Tondebis,  lactabis,  ca- 
dcs ,  nunc  pcrgit:  nostris  potius  d.  L  flagrabit  scil.  silva.  Aptissime 
autem,  quantum  sentio,  transitum  loco  fecit  eo,  quo  cx  dolorc  vcrtitur 
In  iram,  et  in  furorcm  imprecandi.  Ncquc  flagrabunl  scripsit,  sed,  quod 
multo  concinnius,  flagrabit:  dcccbat  cnim  notioni  primariac,  silva,  ac- 
commodare  verbuni,  non  voci  secundariae  ligna,  Itaquc  cmcndationcni 
non  feliccm  essc  arbitror,  quod  in  Aldinis,  et  ex  Aldinis  in  MS.  qui 
dicitur  Pierii,  ct  in  Vcn.  1544.  1555.  1558.  Antv.  1556.  Bas.  H.  P. 
1561.  Scaligg.  Pith.  al.  legitur,  flagrabunt.  flagrabit  rcliquac  inde 
a  Romanis,  ct  libri  scripti,  nulla  nisi  vitiorum  varictate:  ut  flagrabal 
in  Anglicano;  flagravit  in  uno  apud  Hcinsium,  qui  videtur  Pctavianus 
csse,  nam  in  Thuan.  flagrabit  lcgitur.  Solus  Voss.  I.  si  f.  s.  confir- 
mabat  scripturam  Aldinam.  Ego  vero,  si  quid  mutandum  esset,  prac- 
fcrrcm  Gl.  V.  1.  cmcndationem  flagrabis.  Qui  sint  ignes  aetherei , 
docet  proxima  mcntio  lovis:  fulmina  dicit  poeta.  Mox  v.  52.  Jovis 
ignibus.  Scripsi  autcm  aethcreis,  ut  in  Augustano,  et  rcliquis,  quantum 
quidem  constat,  plerisque,  etiam  olim  editis.  aetheriis  in  Mon.  I.  Vrat. 
1.  Virg*.  Aldi,  Taur.  1518.  Aldinis,  ct  post  Aldinas  aliis. 

Deindc  quod  scquentia  attinet,  vcrbis  cinis  haec  tibi  fiat  oportet, 
apostrophen  fieri  ad  lovem  manifcstum  cst.  Vcrum  ca  apostrophe,  ut 
antc  nos  haec  circumfcrcbantur  dislincta  a  Gloss.  V.  I.  ct  in  Scalig-c- 
ranis,  aliis,  et  nupcrrimc  a  Putschio: 

Iuppiter  ipse, 
Iuppiter  hanc  aluit :  cinis  haec  tibi  f.  o. 
obscura  erat,  non  statim  cuivis  percipienda.  lam  nos,  etsi  paullo  <lu- 
riorcm  csse  hunc  poetain  optime  sciuius,  et  ipsi  infra  Ecl.  45.  apostro- 
phen  rcstituturi  sumus  fortassc  non  statim  omnibus  perspicuam,  tamen, 
ubi  corrig^cnda  interpunctionc  ficri  potcrat,  lubenter  adiuvimus  pcrspicui- 
tatcm.  Altig*it  veram  cxplicationem  Wcrnsdorfius,  qui  vcrba  luppiter 
hanc  aluit  parenthesi  essc  includenda  monct.  Rccte.  At  cadem  paren- 
thesi  etiam  ipse  comprehendi  debuerat.  Ut  a  mc  factum.  o  Iuppiter: 
nam  ipse  luppiter  hanc  aluit:  cinis  haec  tibi  flat  oportet.  Malc  Wcrns- 
dorfius  ita  accipit  parcnthcsin :  guamguam  ille  hanc  aluit.  Immo  scn- 
tentia  haec:  qui  aluerit  silvam,  ab  eodcm  esse  dclendam,  non  manu  mi- 
litis.  Habes  coniunctas  unum  in  locum,  quas  valdc  amat  Cato  fi^uras 
duas,  apo8trophcn  et  parenthcsin.  Alit  autem  Iuppiter,  ut  alia,  ita 
silvas,  coclo  benigno:  unde  non  male  Badius  et  Doniitius  lovem  inter- 
pretantur  aera.  alit  pluvia:  quam  in  rem  Arnoldus  Virgiiium  laudat 
Georg.  II.  325.  qui  locus  cxpressus  cx  Lucrctio.  alit  sole,  ct  calore 
modico :  unde  mox  de  silva  eadem :  Quurn  tua  cyanco  resplcndens  acthere 
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silva.  Proptcr  caesuram  post  pedem  qointum  cf.  inf.  Ecl.  25.  28.  Lau- 
dat  hunc  versum  30.  et  versum  4tf.  Broukhusius  in  Propert.  II.  xm, 
46.  p.  165.  a.  Vcrum  aiitcr  Oato  his  locis  voc.  cinis  utitur,  aliter 
Tibullus  I.  x9  12.    Cato  enim  proprie,  quum  de  comburenda  silva  dicat. 

aliud  Mon.  1.  II.  Vrat.  I.  Praeterea  nihil  variant  libri.  fiet  Mut.  viliose. 
Iuppiter  Augustanus  ;  lupiter  Paris.  IV.  Mon.  II.  Romanac  cum  cod. 
Bas.  Vrat.  II.  el  Mut.  In  Voss.  II.  desunt  versus  tres  35.  36.  37.  sed  reli- 
quit  librarius  spatium  trium  versuum.  Denique  coniecturae  hae  sunt.  Ignibus 
aeth.  flagrabunt.  luppiter  ipse,  Iuppiter  incaluit:  Boxhornii.  incaluit,  id 
est,  fiilmcn  parat.  tibi  ad  Battarum  fluvium  referebat  Boxhornius.  Hcinsii: 
Ignibus  aeth.  flagrabis ,  ut  ad  Battarum  extcndatur  oratio  aut  flagra- 
bunt  cum  Aldina.  vel  Ignibus  Actnaeis  flagranto,  vel  flagrato.  et  v. 
36.  labefiat ,  vel  tepefiat.  Tollius,  recepta  coniectura  Scaligeri,  ita: 
—  iterum  :  domini  felicis  alumna  Nequidquam,  n.  potius  d.  libellis, 
I.  ae.  flagrabis.  lupiter,  ipse  Iupiter  hanc  adflet:  cinis  hac  tibi  f. 
o.  hoc  sensu:  iterum,  id  est,  repetamus  hoc  carmen,  non  sufficit  mihi, 
te  succidi  dextra  militis,  oportet  ipsc  tc  Iupiter  fulmine  suo  adflet  et 
accendat.  vel  adfla  potius,  ne  adflet  et  oportet  vcrsum  leoninum  au- 
ribus  ingcrat.  Haec  Toliius  apud  Burmannum:  in  quibus  illud  non  suf- 
ficit  mihi,  prorsus  adversatur  menti  poetae.  sibi  coniecturam,  pro 
tibi,  Silligius  commemorat.  an  Eichstadii?  Nnm  de  parenthesi  illud  vidit 
quidcm,  ut  ex  Putschio  intelligo,  sed  non  amplexus  est  Eichstadius. 

V.  37.  THRECI8  TUM  BOREAE  SPIRENT  IMMANIA  VIRES.  Con- 
sistit  in  contemplatione  tempcstatis,  pcr  quam  pcrirc  silva  debcat,  et 
alia  aflert  ex  natura  rerum,  quae  tum  vult  accidere.  Itaquc  ventos  vo- 
cat  in  societatem  incendii.  Intclligit  autem  ventos,  non  qui  praecedunt  ful- 
mina  Iovis,  sed  furcntes,  dum  ardet  silva.  Nam  versibus  40.  41.  non 
primum  incidcns  fulmen ,  initiumque  inccndii ,  sed  ipsum  iam  glisccns  longe 
lateque  itcratis  fulminibus  incendium  silvae  significari  patet.  Ig*itur  vcn- 
tos  commemorat,  partim,  quia  augcnt  incendium  venti,  partim  ut  igtiem, 
disturbatum  insania  venlorum  aera,  caliginem  a  nubiby^s  super  impcnden- 
tibus,  in  unam  formidolosam  coniungat  imaginem. 

Threcis  lleinsius  ad  Ovid.  Episl.  XIX.  26.  ita  profert  ex  Petaviano, 
ut  praefcrre  videatur,  et  cdiderunt  Eichstadius,  Putschius.  et  nos  repo- 
suimus  propter  magnum  librorum  scriptorum  consensum.  Formam  poe- 
ticam  dixeris  cum  Ernesto  ad  Cic.  de  Provinciis  Consular.  II,  4.  Etsi 
hoc  paullo  accuratius  considerandum  est,  siquidem  quibus  Heinsius  I.  I. 
exemplis  utitur,  ut  Threcen  Art.  am.  II.  588.  et  Amor.  I.  xiv,  21. 
Threcia  Bacchc,  id  tantum  probant,  in  usu  fuisse  poctis  latinis  has 
formas,  Threce^  Threcius,  non  itcm  probant,  iisdem  usitatam  fuissc 
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ne  pro  nec  Mon.  II.  loeta  Ang:l.  leta  Paris.  IV.  Mon.  I.  Vrat.  I. 
IL  Rom.  II.  Ven.  Ach.  conantes  Voss.  II.  Ven.  1482.  Jactibus  pro 
Iactabis,  et  auras  in  August.    ramis  VraU  II. 

V.  30.  NEC  MIHl  SAEPE  MEUM  RESONABIT  BATTARE  GARMEN. 
Nihil  variant  iibri.  Haec  Thuan.  resonabat  Brix.  Vcn.  1488.  Mediol. 
1501.  Quod  est  vitlum,  ut  Battere  in  Ven.  Ach.  Coniecturam  tenta- 
vere  viri  docti ,  Tollius  ap.  Burm.  et  nuper  Handius ,  quorum  ille  reso- 
nabis  legebat,  quod  nunc  est  in  exempio  Lips.  Venetae  Iens.  a  manu 
Gloss.  Handius  I.  1.  contraria  ratione,  eed  eumdem  in  sensum,  nostro 
versu  retinet  vuigatum  resonabit,  in  praecedente  emendat  Iactabit:  ut 
utrumque  verbum  ad  silvam  referatur.  Ita  similis  oratio  erit  Virgilianae, 
Formo8am  resonare  doces  Amaryllida  silvas.  Poeta  rudis  quidem, 
sed  tamen  non  prorsus  ineptus,  Anfh.  L*at.  IV.  clxxii,  22.  Et  tristis  me- 
cum  resonabit  carmen  et  Echo.  Ego  neutrum  probo ,  neque  mutatione  opus 
ulla  est.  Sententia  ita  procedit:  Tondebis  umbras,  o  silva,  neque  iacta- 
bis  ramofi,  quum  manus  impia  militis  succedet  ferro,  et  quum  primo  frondes 
ramosque  amputatos  habebis,  deinde  ipsa  dcleberis.  Sed  suspensa  atque 
interrupta  est  sententia  inserto  versu  intercalarl ,  Nec  mihi  saepe  meum 
resonabit  B.  c.  Male  omnes  post  carmen  interpuuctionem  faciunt  maxi- 
mam,  ut  nova  Inde  sententia  inferatur  talis:  Quum  manus  militis  ferro 
succedet,  et  quum  umbrae  cadent,  ipsa  cades.  Quod  falsum  est.  Quum 
enim  umbrae,  hoc  est  frondes,  cadunt,  atque  exciduntur,  non  sequitur 
inde,  silvam  cadere.  Silva  tum  demum  cadit,  quura  exciduntur  arbores 
ipsae,  trunci.  De  versu  intercalari  cf.  supra  observata  p.  25.  Hoc 
loco  in  media  sententia  insertus  est,  per  parenthesin:  quo  modo  Mo- 
schus  III.  41.  et  Theocritus  I.  84.  II.  105.  Sed  apud  Theocritum  nar- 
ratio  Simaethae,  quod  accuratius  inspicienti  patebit,  tota  ad  eum  modum 
composita  est,  ut  versus  intercalaris,  <Dqu&6  /uev  xov  €qo)&'  o&ev 
Fx*ro,  noxva  2t\dva,  semper  per  parenthesin  acclpl  debeat. 

Ergo  resonabit  h.  I.  non  est  ea  vl  dictum,  qua  est  apud  Virgilium 
Formosam  resonare  doces  A.  s.  sed  est  verbum  neutrum:  non  amplius 
mihi  resonabit,  scilicet  e  silva  mea,  carmen  meum.  Sed  Battare  quo- 
modo  acciplendum  slt  hoc  loco,  nova  atque  ingeniosa  interpretatione  do- 
cet  Tollius,  ita:  tu  silvarum  optima  non  resonabis  (nam  sic  legit,  ut 
iam  monui)  araplius  meum  carmen ,  culus  initium  Battare.  Itaque  Battare 
h.  1.  non  esse  usitata  et  communi  vocativi  significatione ,  sed  materia- 
liter,  ut  aiunt,  positura  putabat.  Ut,  si  ante  oculos  ponere  mentem 
poetae  velis,  conservata  scriptura  vulgata,  ut  est  conservanda  haud  du- 
bie,  ita  accipienda  sint  verba:  Nec  mihi  saepe  resonabit  carmen  meum, 
quod  Ita  sonabat:  Battare.    Slmiliter  Propertius  I.  xvm,  31. 
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Sed  qualiscumque  es ,  resonent  mihi  Cynthia  silvae. 
hoc  est,  resonent  mihi  silvae:  Cynthia.  resonent  neutraliter,  ut  apud 
Catonem.    Eodem  modo  Virgilius: 

ut  littus  Hyia,  Hyla,  omnc  sonaret. 
Ex  eodem  genere  est,  quod  apud  Propertium  illo  ipso  carmine: 

Ah  quoties  teneras  resonant  mea  verba  sub  umbras, 
Scribitur*  et  vestris  Cynthia  corticibus. 
qood  est :  et  in  corticibus  vestris  scribitur :  Cynthia.  id  est  nomen  Cyn- 
thiae.  Etsi  ibi  Cynthia  non  est  vocativus,  ut  In  caeteris  cxemplis,  sed 
nomioativus.     Callimachus  h.  Apoll.  21. 

onnox  iij  nutijov,  iij  nuttjov,  dxovotj. 
et  9T.  in  nuiijov  dxovo^ev.  Fuit  quum  eadem  ratione  explicabam, 
quod  ibi  v.  20.  leajltur :  ovde  QeTtg  y4/tXrja  xivvoerat  auiva  /iffr^, 
oeque  super  Achille  Thetis  mater  lamentatur:  uutva.  Nunc  mihi,  ut 
aliis,  aiXiva  apud  hunc  poetam,  et  apud  Moschum  III.  i,  14.  accusa- 
tivus  videtur  simpliciter  esse,  adiectivum  pro  adverbio,  flebile  lamen- 
tari.  Scio  multa  huc  posse  praeter  ea,  quae  apposui,  referri  alia:  ut 
<juae  Bentleius  iudieat  ad  Horatianum  lo  Bacche.  Nobis  nunc  unum 
addidissc  spfficiet,  Catonem  inf.  v.  88.  ex  nostra  restilutione.  Solent, 
quum  explicant  talia,  Grammatici  adhibere  ro  articulum:  ut  Scaliger  ad 
Propert.  1.  xvm,  31.  Verum  id  nonnullis  locis,  ubi  verbum  est  actl- 
vum,  ut  dxovotj,  dxovouev,  et  scribitur  Ioco  Propertii  altero,  licet; 
noo  Ilcet  in  rcliquis,  ubi  verbum  neutrum  est  cum  vocativo. 

Diffido  tamen  quantumvis  ingeniosae  explicationi  Tollii,  qnuin  de 
cannine,  quod  sibi  uou  amplius  esse  resonaturum  Cato  dicit,  quaero  ac 
reputo.  Quodnam  enim  hoc  carmcn  esse  putabimos?  Dirasl  Non  po- 
test.  Dirae  triste  et  exsecrabile  carmen:  hoc  vcro,  Nec  mihi  saepe 
mrum  resonabit  B.  carmen,  manifesto  cum  desiderio  rel  gratac  iucun- 
daeque  ad  memoriam  diclum  est.  Igitur  de  alils  cogitat  carmiuibus,  ru- 
sticis,  laetis,  quae  ollin  iu  silva,  vel  apud  silvam,  tianquillus  praedii 
Bui  possessor,  solebat  canere.  Hinc  est,  quod  saepe  dicit:  quo  plura 
significantur  carmina,  non  unum  saepe  repetitum.  Iam  hacc  carmina  quis 
credat  omnia  Battare  sonuisse?  Diris  hoc  proprium,  quod  ubique  re- 
currlt  Baltarus.  In  prioribus  carminibus  illis  ut  aliquam  hic  illic  men- 
(ionem  fuisse  Battari  minime  nego,  non  tam  crebra  fuit,  ut  ab  eo  no- 
men  trahere  carmina  potuerint.  Quare  Battare  h.  1.  accipimus  signifi- 
catlone  vocativi  communi  llla,  quae  obtinet  v.  1.  14.  54.  alibi.  Allo- 
quitur  autem  Cato  Battarum  hoc  loco  propterea,  quia  carminum  recordanti 
olim  cantatorum,  recurrit  memoria  eius,  ad  cuius  fistulam  canere  illa  so- 
lebat.  Igitur  hoc  dicit,  si  licet,  qood  poetica  brevitate  poeta  dixit, 
declarare  ac  dilatare  verboriun  ambagibos:  neque  amplius  mihi,  quod 
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olim  fiebat  saepe,  resonabit  carmen  meum,  quod  tu,  o  Battare,  seqoi 
avena  solcbas.  Possis  eamdem  in  sententlam,  recepta  TollH  et  GIoss. 
V.  I.  coniectura,  quae  sane  admodum  per  se  facilis,  ita  legere: 

Nec  tnihi  saepe  meum  resonabis  Battare  carmen, 

ut  resonabis  referatur  ad  Batlarum ,  vimque  hnbeat  activam:  ncc  sacpe, 
ut  antea,  scqueris  ac  repetes  avena  carmen  meum. 

Nec  tibi  saeve  coni.  Heinsii.    sepe  Aug, 

V.  31.  MILITIS  IMPIA  QUOM  SUCCEDET  DEXTERA  FERRO. 

Succedet]  Succedere  ferro,  ut  succedere  oneri.  Malim  tamen  suc- 
cidet.  SCALIG.  Non  bene  mutavit  sentcntlam  Scaliger,  neque  recen- 
tioribus  criticis  quae  tanta  visa  sit  virtus  ac  praestantia  in  succidet  esse, 
intelligo.  succedet  Tbuan.  Paris.  II.  AngJ.  August.  Monaccnsis  uter- 
que,  Vratisl.  I.  Romana  II.  cum  cod.  Bas.  et  Vrat.  II.  Veneta  Achat. 
Mutinensis,  Ascensiana  III.  Aldina  I.  ct  reliquae  pleraequc,  ut  Florent. 
Iunt.  Lugd.  1529.  Basil.  1543.  succedat  Paris.  IV.  succedit  nihil 
nisi  peccatum  Venetarum  Icnsoni  et  Rubci  est,  quod  post  Rubei  editio- 
nem  obsedit  muitas,  Vicentinam  cum  Voss.  II.  Venetam  1482.  Venetam 
Burmanni,  Brixiensem,  et  quae  Rubeum  sequuntur  aliae,  ctiam  Virg. 
Aldi,  Ascens.  I.  et  II.  et  Taur.  1518.  Id  Gloss.  V.  I.  accipiebat  tam- 
quam  succaedit :  explicat  enim  amputat ,  et  supplet  te,  succidet  in  pau- 
cis  his:  Medic.  Voss.  I.  si  f.  s.  MS.  qui  dicitur  Pierii  apud  Burman- 
num,  Aldina  II.  Ven.  1558.  et  hinc  in  marg.  Antv.  Scal.  Pith.  vetu- 
stum  codiccm,  in  quo  succidet  csse  llcinsius  dicit,  eumdem  suspicor 
esse,  qui  Burmanno  MS.  Picrii  audit,  hoc  est,  ut  suo  loco  a  me  doce- 
bitur,  codicem  nuilum.  (Jui  succidet  leg-unt,  iis  ex  versu  29.  supplen- 
dum  cst  te:  ct  sane  facile  supplebitur,  praescrtim  ut  nos  locum  consti- 
tuinius,  sublata  post  vcrsum  30.  interpunctione  maxinia:  scd  supplebi- 
tur  ciiiii  damno  sententiae.  Non  statim  enim  de  silva  excidenda  ipsa  co- 
gitat:  incipit  ab  excidio  frondium;  de  silva  scquitur  demum  vcrsu  33. 
Itaque,  ut  nos  legimus,  succedet,  rite  omnia,  ac  suo  ordine,  procedunt: 
arripit  milcs  ferrum,  cadunt  umbrae,  h.  e.  rami  cum  frondibus;  denique 
v.  33.  arbores  cadunt  ipsae.  Elcganter  factum,  quod  haec  duo,  militem 
se  armare  ferro,  et  cadere  umbras,  etatim  inter  se  coniuncta  sunt.  Sup- 
plcndum  cst  cogitando,  quod  inter  haec  duo  inedinm  est:  irc  militem, 
et  iniicore  ferrum.  Latuit  viros  doctos  vis  verbi  succedere,  quam  iam 
assequiitus  est  Badius:  succedet  ferro.  i,  ad  ferrum  applicabitur.  Sic 
in  editione  III.  In  prima  et  secunda:  succedit  —  applicatur.  <)ut>d 
confert  Scaliger,  succedere  oneri,  ex  Virg-ilio  est,  Aen.  II.  723.  Addo 
Lucilium  lib.  XXX.  fragm.  vn.  ap.  Nonium  p.  401,  17. 
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Tune  iugo  iungas  me  ante,  et  succedere  aratro 
Invitum,  et  glebas  subigas  proscindere  ferro2. 

Id  tantum  requiritur,  ut  ea  res,  cui  aliquis  succedat,  pondus  habeat  non 
contemnendum ,  utque  ponatur  in  coilo,  sive  humeris.  Ut  in  versu  Lu- 
cilii  de  iugo  cogitandum,  quod  colio  imponitur  tauri.  Manilius  IV.  142. 
submittit  aratris  Colla:  nisi  ibi  vera  sit  coniectura  Bcntleii  in  astris. 
Non  bene  aliquis  cultro  succedere,  non  bcne  fortasse  frondator,  vel 
dextra  frondatoris,  falci,  aut,  quo  vocabulo  Varro  utitur  in  re  simili, 
forcipibus,  diceretur  succedere.  At  apud  Catonem  ferruni  haud  dubie 
securis  est :  ac  videor  mihi  vidcre  militem ,  qui  profccturus  in  sllvam  attol- 
lit  8ecurim,  ponitque  in  humero.  Varro  Parmcnone  ap.  Nonium  p.  79, 
19.  in  8imili,  ut  videtur,  descriptione : 

ferens  ferream  humero  bipennem  securim. 

vel,  ut  Sealigcr  Coni.  in  Varron.  p.  120.  HSt.  ista  probabilitcr  con- 
iunxit  cum  alio  apud  Nonium  fragmento: 

—  alius 

caballum  arboris  ramo  in  humili  alligatum 
relinquit,  ferens  ferream  humero  bipennem 
securim. 

Quae  alia  ibt  Scaliger  ex  aliis  Nonii  locis  agglutinat,  cx  eadem  dc- 
scriptione  esse  facile  largior,  ac  video  numerum  partim  incsse,  partim 
coniectura  restitui  possc  eum,  quo  illa  distincta  exhibui,  bacchiacum: 
(juomodo  iuter  se  sing-ula  ncctantur,  non  vidco.  Probabile  autem  est, 
haec  onmia  alio,  quam  apud  Scaligerum,  scripta  fuisse  ordine:  inilio 
descriptionis  illa,  quae  apposui,  ca  vero,  quae  Scaliger  initio  ponit, 
Caeditur  lucus  etc.  postrcma  fuisse.  Prius  describebantur  involantium  in 
siivam  impetus,  habitus,  instrumenla,  tum  cadere.  arbores  singulaa. 

Alias  excisariini  silvarum  arborumque  descriptiones  apud  Ennium  ha- 
bcs:  Incedunt  arbusta  per  alta,  securibus  caedunt^  etc.  et  apud  poe- 
tas,  quos  ibi  Columna  laudat  p.  67.  seq.  ed.  Hessel.  Et  similis  tortasse 
fuit  Ennii  locus,  ex  quo  Nonius  p.  194,  23.  hoc  servavit:  buxus  icta, 
taxus  tonsa.  si  vera  est  Merceri  emendatio.  Vulgo :  b.  victa  taxis  t. 
Denique  huc  referre  Virgilium  Ecl.  IX.  9.  licebit,  si  certum  sit,  fracta 
cacumina  fagos  csse  vi  hostili  excisas,  quod  aiiquando  placebat  Hey- 
nio.  Idem  ibi  senliebat  Pomponius  Sabinus.  manus  impia  eodem 
modo  dictum,  de  grassantibus  tempore  Virgilii  militibus,  a  Fooa  Gram- 
matico  Anth.  Lat.  lib.  II.  clxxxvi,  78.  Si  tamen  eodem  modo  dictum. 
Certe  ibid.  v.  76.  violenta  manus  ipsos  sigiiificat  milites. 

quom  cod.  Bas.  non  ex  antiquo  fonte,  puto,  sed  arbitrio  librarii. 
con  in  Petaviano,  teste  Heinsio;  et  sic  August.  consuccedet. 
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Incredibile  est,  quas  turbas  dederit  insolentlor  caesura  MiWis  impia 
cum.  Ea  quum  displiceret,  iam  librariis,  quod  valde  memorabile  e»t, 
interpolundi  caussa  fuit.  Impia  cum  militis  succidet  Medtc.  Militis  in 
platanis  succedet  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.  Deinde  viri  ducti  non  uno 
tentavcrunt  modo.  M.  in  quercum  succedet  Boxhornius.  in  pinum  Is. 
Vossius  in  marg.  ed.  Scalig.  1595.  Multo  violentius  Ileinsius:  Dex- 
tera  succidct  quam  militis  impia  f.  ut  locum  scriptum  laudat  Burman- 
nus  in  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  369.  ct  sic  Francius,  qui  tamen  cum  ser- 
vabat.  Pro  quam  etiam  nunc  in  mentem  Hefnsio  vencrat  et  te  caedet 
aiio  tempore.  Militis  i.  nunc  succidet  Burmannus  laudat  infra  ad  v.  73. 
De  caesura  illa  nos  Diss.  III.  Habet  uonnulla  Arnoldus,  sed  valde  cou- 
fusa,  ac  praeterea  ridicuius  est,  quum  Catonem  consulto,  et  singulart 
artificio,  ita  composuisse  versum  demonstrat. 

De  Thorone  Milieno,  Arlo,  quos  hic  sibi  invenire  vidcbantur  Gloss. 
V.  I.  Domitiu8,  Badius,  satis  dicimus  Diss.  I. 

V.  32.  F0RM08AEQDE  CADENT  UMBRAE,  FORMOSIOR  ILLIS. 
cadunt  librl  mei  vetustiores  fere  omnes:  Thuan.  Paris.  II.  Angl.  Aug. 
Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  et  Veneta  lens.  cadenl  ut  sensus  postulat,  et  fu- 
turum,  quod  praecedit:  Romana  11.  cum  cod.  Bas.  et  Vrat.  II.  Mutinen- 
sis,  Vicent.  cum  Voss.  II.  caeterae,  etiam  Aldinae,  recenliores.  cadant 
Vcn.  Achat.  cadunt  unus  nuper  tueri  voluit  Silligius,  qui  haec  omoia 
usque  ad  ligna  cum  intcrrogatione  pronunciari  statuit.  Graviore  cor- 
ruptda  aflectus  Augustanus  est,  in  quo  sic  conceptus  versus: 

Formoseque  cadunt  umbrae  cades  illis 
ipsis  pro  illis  Voss.  I.  iliis  Mut.  Non  dissimilis  couforniatio  est  ver- 
sus  Virgiliani  Eci.  V.  44. 

Formosi  pecoris  custos ,  formosior  ipse. 
Cf.  si  placet,  Burniamius  in  Ovid.  Epist.  XVI.  86.  Non  quaero  autem, 
quo  miles  consilio  primo  ramos,  tum  arbores  excidat  ipsas:  imniane 
quiddam  grassans  in  silvam  miles  describitur.  Ac  poteris,  si  videtur, 
ita  rem  proponere  animo,  ut  aliarum  arborum  ramos  tantum,  alias  excidat 
ipsas.  formosior  ilex  Ipsa  cadet  coniectura  Boxhornii.  recordandum 
est,  praccedentia  ita  emendare  eumdcm:  Militis  in  quercum  succedet 
d.  f.    Et  hoc  quidem,  formosior  ilex  lpsa  cades,  edidit  Arnoldus. 

V.  33.  4.  IPSA  CADES,  VETERIS  DOMINI  FELICIA  etc. 
Ipsa  cades\  Lego: 

lpsa  cades  :  iterum  domini  felicis  alumna 
Necquicquam  j  nostris  potius  devota  libellis 
Ignibus  aethereis  fiagrabit.  — 
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Nam  ex  veteribus  editionlbus  iterum,  et  potius,  in  quorum  vacmini  ve- 
nerant  veteris ,  ettoties,  reposuimus.  iterum  alumnam  suam  silvam  vocat, 
quod,  ut  veri8imile  est,  iterum  sata  sit  ab  illo,  et  instituta.  Sed  id 
frustra,  et  nequicquam,  inquit,  cum  ea  potius  devota  nostris  libcllis  ar- 
deat  oportet.  Ego  non  dubito,  quin  propius  a  verilate  absit  haec  con- 
iectura  nostra.  SCALIGER.  Non  procul  a  vero  abfuit.  Sed  dum  non 
satis  librorum  ante  oculos  habet,  respuit  id,  quod  probum,  ac  bona  com- 
probatum  auctoritate,  veteris,  locumquc  ea  partc  tentavit,  qua  eanus 
est.  Ac  primo  certissimum  cst  Ipsa  cades.  Ipsa  silva,  quae  opponi- 
tur  umbris,  h.  e.  frondibus.  Ba  in  oppositione  quod  alicui  videatur  ob- 
scurum  esse,  id  satis  declarat  explanatque  poeta,  quum  addit,  pcr  ap- 
positionem,  v.  d.  f.  ligna.  Ipse  Petav.  Thuan.  Leid.  Paris.  III.  IV. 
Angl.  ct  editi  inde  a  Romana  II.  cum  cod.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  ante 
Badium  omnes.  At  Ipsa  in  Medic.  August.  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I. 
Ascensianis,  Scaligeranis ,  Pith.  et  recentioribus.  Badii,  qui  de  Battaro 
cogitabat  arbore,  observatio  est:  alii  tamen  ipse  legunt  sed  arboris 
nomen  rectius  foemininum  ponitur  sicut  prius  :  optima  sylvarum .  Et 
Ipsa  nunc  comparet  in  cxemplo  Lips.  V.  I.  a  manu  Gl.  cum  glossa  tu 
battare.  In  Mutinensi  Ipsae  editum,  quod  in  utramque  partem  acciperc 
Hcet.  Deinde,  quod  ad  intellectuni  loci  praecipuum  cst,  Nequicguam 
iiingendum  rsse  cum  praeccdentibus ,  praetcr  Scali^erum  viderunt  Badius, 
Glossator  V.  1.  qui  punctum  post  cades,  colon  post  Nequicguam  posuit; 
Wernsdorfius.  Viderunt  illud  etiam  Putschius,  et  nuper  Siliigius,  sed 
vim  faciunt  loco:  ilie,  dum  Neguicguam  vult  idem  essc  quod  nequa- 
guami  hic,  dum,  artiticiosa  quadam  explicatione ,  succidet  verbum  sup- 
pleri  ad  Neguicguam  iubet.  Mihi  primum  locus  totus  patuit  more  Lu- 
cretii  observato,  qui  sic  saepissime  sententia  cum  praecedentibus  iun- 
ctum  Neguicguam  in  fronte  ponit  vcrsus  heroici.  Qui  mos  non  fugit 
LFr.Gronovium,  ubi  eumdem  vocis  eiusdem,  et  similium,  frustra,  falso, 
usum  in  Livio  aliisque  monstrat,  ad  Liv.  XLII.  lxiv.  Annotavi  locos 
Lucretii  si  non  omnes,  multos  tamen:  II.  1147.  IV.  466.  1103.  112«. 
V.  844.  1230.  1270.  1312.  1331.  ed.  Wakcf.  Ad  Lucretii  igitur  nor- 
niam  verba  distinxi  Catonis: 

Ipsa  cades,  veteris  domini  felicia  ligna , 

Neguicguam . 

h.  c.  olim  me  domino  felicia,  sed  nequicquam  felicia,  quia  olim  fuere 
felicia,  nunc  non  sunt.    Simile  ex  parte  illud  Tibulli,  I.  i,  19. 
Vos  guogue  ftlicis  guondam,  nunc  pauperis  agri 
Custodes. 
Magis  simile  Vlrgilianum  Ecl.  I.  75. 

Ite  meae  felix  guondam  pecus ,  ite  capellae . 
Valerius  Cato.  5 

■ 
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Cf.  Cato  sup.  10.  felicia  rura.  vctcris  domim,  ut  apud  Virgilium  Ecl. 
XI.  4.  veteres  migrate  coloni.  Differt  autem  Cato  notinibil  a  Lucretio, 
partim  co,  quod  apud  Catooem  Nequicquam  a<i  partem  tantum  senten- 
tiae,  quae  praecedit,  scilicet  ad  felicia,  refertur;  apud  Lucretium  ad 
universam  scntentiam  praccedentcm ,  ut  IV.  1102.  3. 

inspirant  pressantes  dentibus  ora, 
Nequicquam:  quoniam  nihil  inde  abradere  possunt. 
V.  843.  4. 

Caetera  de  genere  hoc  monstra  ac  portenta  creabat: 
Nequicquam  :  quoniam  Natura  absterruit  auctum . 
Partim  co,  quod  nullus  intcr  Nequicquam,  et  verba  quac  scquuntur, 
nostris  potius  d.  libellis  ctc.  nexus  caussalis  cst.  Apud  Lucretium  quae 
voci  Nequicquam  subiicitur  scntentia,  senipcr  caussam  rcddit,  per  quani 
illud,  quod  esse  aut  fieri  dixcrat,  nequicquam,  frustra,  sit.  Unde  est, 
quod  apud  Lucrctium  vocem  nequicquam  ubique  excipit  quoniam,  apud 
alios  nam  particula.  Non  quod  opus  sit  particula  caussali:  docuit  eoini 
Gronovius  I.  I.  non  opus  esse,  et  omitti  eam  a  Valerio  Flacco  VI.  250. 
ct  a  Livio:  at  sententia  ubique  caussalis  est.  Apud  nostrum  non  est. 
Nam  ita  proccdunt  scntentiae:  Spoliaberis,  o  silva,  quum  ferro  succedet 
dextra  militis  impia,  quumque  primo  frondes  cadcnt,  dcinde  ipsa  tu  ca- 
des,  frustra  quondam  fclix.  Tum  repente  abominans  tam  foedam  silvac 
succumbentis  ferro  militis  imaginem,  addit:  antequam  boc  fiat,  h.  e.  an- 
tcquam  fcrro  militis  succumbat  silva,  meis  devota  carminibus  peribit,  ac 
pcribit  ignibus  cius,  qui  aluit  ipsam,  Iovis. 

Quod  Scaliger  odio,  ut  puto,  scripturae  Aidinae  veteris  damnat,  id 
praeter  Aldinas,  et  quae  has  sequtintur,  et  practcr  MS.  qui  dicitur  Pi- 
erii,  babcnt  libri  non  contemncndi:  Paris.  III.  Ang-I.  Vrat.  I.  Mut.  A 
quo  non  multum  diffcrt  iteris,  quod  in  Pctav.  et  Tliuaneo,  Hcinsio  et 
Vossio  Lassenoque  testantibus,  et  in  Paris.  II.  August.  Monac.  I.  II. 
ueris  Paris.  IV.  si  recte  lcgo  compcndium.  Ex  iteris  factum  iterum , 
quod  in  editis  inde  a  Homana  II.  excepta  Mutinensi,  et  m  scriptis  tri- 
bus  iliis,  qui  scripturam  repracsentant  vulgatam,  leg-itur.  In  extremo 
versu  lignat  Paris.  II.  regna  AugusL  et  Vrat.  I.  gratum  Heinsio ,  si  vi- 
verct,  fQuaiov:  nam  hoc  ipsum  regna  ille  conicctura  restitucndum  pu- 
tabat.  Qua  in  rc  obscrvandum  cst,  quum  hoc  coniiccret,  non  de  arbo- 
ribus  cogitasse  Heinsium;  sed  de  collc  agi,  vcl  dc  villa,  opinabatur. 
Quamquam  etiam  sic  dubitare,  an  non  dcbucrit  ita  coniici,  poterit  is, 
qui  aliquid  tcmpora  atque  ingcnia  inter  se  differre,  et  non  debere  Catoui 
omncs  vcnustatcs  Virgilianas  obtrudi  censuerit.  Non  ncgt)  tamen  per- 
vctustum  cssc  illum  vocis  regna  usum  improprium.  Namque  ita  Cicero 
ad  Att.  XIV.  xvi.  ut  taceam  de  Orat.  I.  x,  41.  et  sim.     Ut  nos  ac- 
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.  cipiendum  esse  Catonem  docuimos,  de  arboribus,  plane  uon  potuit 
regna  dici.  At  observandum  est,  Ugna  dici  arbores.  Horatius:  te 
triste  Jignum,  te  caducum  etc.  Lucilius  lib.  XXVII.  fragm.  xn.  ap. 
Nonium  p.  74,  20.  Ardum,  miserrimum,  atque  infelix  lignum 
bucum  vocatU.  nisi  ibi  sit  lignum  usitata  significatione ,  in  quo  elabo- 
rat  fabcr,  vei  ipsuni  quod  e  ligno  factum  opus:  ut  apud  Petronium  cap. 
cxix.  v.  30.  male  nobile  lignum,  de  mensa  citrea. 

V.  34.  Nequiquam  Thuan.  ap.  Lasscn.  August.  Monac.  I.  U.  Quo 
modo  Jioc  verbum  saepe  scribi  in  Jibris  vetustls  testis  est  Gifanius  in  Collect. 
Lucret.  Nec  quicquam  cod.  Basil.  et  bunc  modum,  vei  Nec  quidquamy 
in  Lucretio  probat  Wake6eldius  ad  II.  1147.  Sanc  sic  proxinie  acce- 
ditur  ad  originem  verbi :  cf.  Gronov.  ad  Liv.  1.  1.  Deinde  potius  Sca- 
liger  revocavit  rectissime,  ut  est  in  omni  libro  scripto,  ct  in  editis  an- 
tiquioribus  omnibus,  inde  a  Ilomanis:  nisi  quod  potis  in  Thuan.  pocius 
in  August.  et  Vrat.  II.  toties  in  paucis,  et  recentioribus ,  et  qua- 
rum  auctoritas  nulla,  ut  Virg.  Aldi,  Taur.  1518.  Bas.  II.  P.  1561.  at- 
que  indc  in  Scaligeranis,  Pitboei,  al.  Praeterea  toties  sensu  caret. 
Quaeret  fortassc  aliquis,  cur  libellis,  quum  hoc  primum  UbeUo  devovcat 
silvam.  Neque  enim  probabile  est,  eamdem  rem  iam  dictam  in  Iodigna- 
tiooe  fuisse.  Scilicct  hoc  explicandum  e  versu  gemino  26.  Vides  quam 
accuratc  haec  sibi  respondeant: 

multum  nostris  cantata  UbelUs 
nostris  potius  devota  UbelUs. 
Quot  olim  carminibus  celebraverat  silvam,  totidem  se  nunc  exsecraturum 
esse  eamdem  minatur. 

deuote  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  deuota  Veo.  Rub.  Ipse  cades  tene- 
bat  lleinsius,  de  suo  Battaro  colle  cogitans.  Vel  sic,  c  coniectura: 
Villa  cades.  deinde,  ut  dixi,  regna  coniecit,  cx  Virg.  Ecl.  I.  70.  et 
v.  34.  toties  probat.  Ipsa  cadas  laudat  Burmannus  in  Ovid.  Epist. 
XVI.  86. 

V.  35.  6.  IGNIIUIS  AETHEREIS  FLAGRABIT.  IUPPITER  etc. 
Juppiter  hanc  aluit\  Lege,  Iuppiter  hanc  alito.  Insultans  in  despe- 
ratione  hoc  dicit.  Eadem  figura :  Insere  nunc  Meliboee  piros.  SCALIG. 
Graviter  olim  versus  35.  iaborabat  distinctione.  Veluti  in  Romanis,  et 
Venelis  antiquissimis  tribus,  punctum  post  UbelUs,  rursus  punctum  post 
ipse.  post  flagrabit  interpunctio  nulla.  Atque  ad  hunc  inodum  inter- 
pretatur  Badius.  Correcta  distinctio  in  Aldinis,  et  a  Gloss.  V.  1.  qui 
post  UbelUs  colon,  post  flagrabis ,  nam  ita  cmendat  illc,  punctum;  post 
ipse  colon  fecit. 

Rectc  omnino  Scaligcr  quem  ad  v.  33.  audivimus,  flagrabit  revo- 
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cavit.  Transitum  facit  poeta  a  sccanda  pcrsona  ad  icrtiam.  Nam  quum 
usquc  ad  hunc  locum  alloquutus  esset  sllvam,  Tondebis ,  lactabis ,  ca- 
des ,  nunc  pcrgit:  nostris  potius  d.  L  flagrabit  scil.  silva.  Aptissime 
autem,  quantum  scntio,  transitum  loco  fecit  eo,  quo  cx  dolore  vertitur 
in  iram,  et  in  furorcm  imprccandi.  Ncquc  flagrabunt  scripsit,  sed,  quod 
multo  concinnius,  flagrabit:  dcccbat  cnim  notioni  primariac,  silva,  ac- 
commodare  verbum,  non  voci  sccundariae  ligna.  Ilaquc  cmendationcm 
non  fciicem  cssc  arbitror,  quod  in  Aldinis,  et  cx  Aldinis  in  MS.  qui 
dicitur  Picrii,  et  in  Ven.  1544.  1555.  1558.  Antv.  1556.  Bas.  II.  P. 
1561.  Scaligg.  Pith.  al.  Iegitur,  flagrabunt.  flagrabit  reliquac  inde 
a  Iiomanis,  ct  libri  scripti,  nulla  nisi  vitiomm  varictatc:  ut  flagrabat 
in  Anglicano;  flagravit  in  uno  apuil  Hcinsium,  qui  vidctur  Pctaviauus 
csse,  nam  in  Thuan.  flagrabit  lcgitur.  Solus  Voss.  I.  si  f.  s.  confir- 
mabat  scripturam  Aldinam.  Ego  vero,  si  quid  niutandum  essct,  prac- 
fcrrcm  Gl.  V.  I.  cmcndationem  flagrabis.  Qui  sint  ignes  aetherei, 
docet  proxima  mcntio  lovis:  fulmina  dicit  pocta.  Mox  v.  52.  Iovix 
ignibus.  Scripsi  autcm  aethereis,  ut  in  Au^ustano,  ct  rcliquis,  quantum 
quidem  constat,  plerisque,  etiam  olim  cditis.  aetheriis  in  Mon.  I.  Vrat 
1.  Virg.  Aldi,  Taur.  1518.  Aldinis,  et  post  Aidinas  aliis. 

Dcindc  quod  scquentia  attinet,  verbis  cinis  haec  tibi  flat  oportet, 
apostrophen  fieri  ad  Iovcm  manilestum  est.  Verum  ca  apostroplie,  ut 
ante  nos  haec  circumfercbantur  distincta  a  Gloss.  V.  I.  et  in  Scaligc- 
ranis,  aliis,  et  nupcrrime  a  Putschio: 

Iuppiter  ipse, 
Iuppiter  hanc  aluit :  cijii*  haec  tibi  f.  o. 
obscnra  erat,  non  statim  cuivis  pcrcipicnda.  Iam  nos,  etsi  paullo  du- 
riorcm  csse  hunc  poetam  optimc  scimus,  et  ipsi  infra  Eci.  45.  apostro- 
phen  rcstituturi  suiuus  fortassc  non  statim  omnibus  perspicuam,  tainen, 
ubi  corrig*enda  interpunctione  fieri  potcrat,  lubcnter  adiuvimus  pcrspicui- 
tatem.  Attigit  veram  explicationem  Wernsdorlius,  qui  vcrba  luppiter 
hanc  aluit  parcnthesi  esse  inciudcnda  monct.  Rccle.  At  cadcm  paren- 
thcsi  etiam  ipse  comprehcndi  debucrat.  Ut  a  mc  faclum.  o  Iuppiter: 
nam  ipse  Iuppiter  hanc  aluit :  cinis  haec  tibi  flal  oportet.  Malc  Werns- 
dorfius  ita  accipit  pareuthcsin :  quamquam  ille  hanc  aluit.  Immo  sen- 
tcntia  hacc:  qui  alucrit  silvam,  ab  eodem  essc  delcndam,  non  manu  mi- 
litis.  Habes  coniunctas  unum  in  locum,  quas  valdc  amat  Cato  figuras 
duas,  apostrophen  et  parenthesin.  Alit  autem  Iuppitcr,  ut  alia,  ita 
silvas,  coelo  benigno:  unde  non  malc  Badius  et  Domitius  lovem  inter- 
pretantur  aera.  alit  pluvia:  quam  in  rem  Arnoldus  Virglllum  laudat 
Georg.  II.  325.  qui  locus  cxpressus  ex  Lucretio.  alit  sole,  et  calore 
modico:  unde  mox  de  silva  cadem:  Quum  tua  cyaneo  resplendcns  acthere 
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silva.  Propter  caesuram  post  pedero  quintum  cf.  inf.  Ecl.  25.  28.  Lau- 
dat  hunc  versum  36.  et  versum  40.  Broukhusius  in  Propert.  II.  xm, 
40.  p.  165.  a.  Verum  alitcr  Cato  his  locis  voc.  cinis  utftur,  aliter 
Tibullus  I.  x,  12.   Cato  enim  proprie,  quum  de  comburenda  silva  dicat. 

aliud  Mon*  I.  II.  Vrat.  I.  Praeterea  nihil  variant  libri.  fiet  Mut.  vitiose. 
Iuppiter  Augustanus  ;  lupiter  Paris.  IV.  Mon.  II.  Romanae  cum  cod. 
Bas.  Vrat.  II.  et  Mut.  In  Voss.  II.  desunt  versus  tres  35.  36.  37.  sed  reli- 
quit  librarius  spatium  trium  vcrsuum.  Denique  coniecturac  hae  sunt  Ignibus 
aeth.  flagrabunl.  Iuppiler  ipse,  Iuppiter  incaiuit:  Boxhornii.  incaluit,  id 
est,  fulmcn  parat.  tibi  ad  Battarum  fluvium  referebat  Boxhornius.  Heinsii: 
tgnibus  aeth.  flagrabis ,  ut  ad  Battarum  extendatur  oratio  aut  flagra- 
bunt  cum  Aldina.  vel  Ignibus  Actnaeis  jtagranto,  vel  ftagrato.  et  v. 
36.  labefiat ,  vel  tepefiat.  Tollius,  reccpta  conicctura  Scaligeri,  ita: 
—  iterum  :  domini  felicis  alumna  Nequidquam,  n.  potius  d.  libellis, 
I.  ae.  ftagrabis.  lupiter,  ipse  Iupiter  hanc  adflet:  cinis  hac  tibi  f 
o.  hoc  sensu:  iterum,  id  est,  repetamus  hoc  carmen,  non  sufticit  mihi, 
te  succidi  dextra  militis,  oportet  Ipse  te  Iupiter  fulmine  suo  adflet  et 
accendat  vel  adfla  potius,  ne  adflet  et  oportet  versum  leoninum  au- 
ribus  ingcrat.  Haec  Tolliua  apud  Burmannum:  in  quibus  illud  non  suf- 
ficit  mihi,  prorsus  adversatur  menti  poetae.  sibi  coniccturam,  pro 
tibi,  Silligius  commemorat.  an  Eichstadii?  Nam  dc  parenthesi  illud  vidit 
quidem,  ut  ex  Putschio  intelligo,  sed  non  amplexus  est  Eichstadius. 

V.  37.  THRECIS  TUM  BOREAE  SPIRENT  IMMANIA  VIRES.  Con- 
sistit  in  contemplatione  tempcstatis,  pcr  quam  perire  silva  debeat,  et 
aiia  affert  ex  natura  rcrum,  quac  tum  vult  accidere.  Itaquc  ventos  vo- 
cat  in  societatem  incendii.  Intclligit  autem  ventos,  non  qui  praecedunt  ful- 
tnina  lovis,  sed  furentes,  dum  ardet  silva.  Nam  versibus  40.  41.  non 
primum  incidens  fulmen ,  initiumque  inccndii ,  sed  ipsum  iam  glisccns  longc 
lateque  itcratis  fulminibus  incendium  silvae  sig-niticari  patet.  Igitur  vcn- 
tos  commemorat ,  partim,  quia  augcnt  incendium  venti,  partim  ut  igncm, 
disturhatum  insania  ventorum  acra,  caligincm  a  nubibys  super  impcnden- 
tibus,  in  unam  formidolosam  coniuogat  imaginem. 

Threcis  Ileinsius  ad  Ovid.  EpisL  XIX.  26.  ita  profert  ex  Petaviano, 
ut  praeferre  videatur,  et  ediderunt  Eichstadius,  Putschius.  et  nos  repo- 
suimus  propter  roagnum  librorum  scrlptorum  consensum.  Formam  poe- 
ticam  dixeris  cum  Ernesto  ad  Cic.  de  Provinciis  Consular.  II,  4.  Etsi 
hoc  paulto  accuratius  considerandum  est,  siquidem  quibus  Ileinsius  I.  I. 
exemplis  utitur,  ut  Threcen  Art.  am.  II.  588.  et  Amor.  I.  xiv,  21. 
Threcia  Bacche,  id  tantum  probant,  in  usu  fuisse  poetis  latinis  has 
formas,  Threce,  Threcius,  non  item  probant,  iisdcm  usitatam  fuissc 
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hanc,  Threx,  Threcis:  cutas  scripturae  qaae  exstant  exempla,  exetant 
aotem  permolta,  ut  praeter  alios  Burmannus  ad  Petron.  XLV.  p.  301.  sq. 
Oodendorpius  ad  Suct.  Calig.  xxxv.  Drakenborch.  ad  Liv.  XXXVII. 
xxxui,  3.  ostcndunt,  si  non  omnia,  tamen  magna  ex  parte  in  uuo  ge- 
nerc  versantur,  non  ut  omnes  Tltraces,  h.  e.  incolae  Thraciac,  Thre- 
ces  dicti  fucrint,  sed  tantum,  quae  eximia  est  Oudtmdorpii  ad  Suet.  Calig*. 
1. 1.  ct  ad  Titum  cap.  vm.  et,  ante  Oodendorpium,  Torrentii  ad  Suet.  Calig. 
lv.  observatio,  ut  gladiatores.  Atque  (d  non  poetis  proprium,  sed  com- 
mune  fuit:  ut  rectc  haud  dobie  multi,  contra  mentcm  Erncsti,  Threcem 
ecribant  in  Ciccronis  loco  de  Provinc.  Cons.  iv,  9.  Ergo  hoc  roagis 
dcmonstratione  eget,  an  poetis  onquam  Threx,  Tkrecis,  placuerit.  Eqai- 
dcm  ut  Threcis  restituerem  Catoni,  partim  auctoritas  apod  me  libroruni 
effecit,  partim  qood  ctiam  aliis  locis  nonnollis,  ad  qoos  non  qoadrat  illa 
Oudcndorpii  Torrentiiqoe  exceptio,  e.  g.  apud  Livium,  Corneliom  Ne- 
potem,  Threces  reperiontor  in  libris  haod  contemnendis ;  deniqoe  repu- 
tabam  hanc  rem  ex  iie  esse,  in  qoibos  aliam  alio  temporc  consuetudi- 
nem  obtinoisse  probabile  sit,  ncqoe  Catoncm  iis  lcgibus  adstring-endum 
esse,  quibus  paruissc  aevum  Augusti  vidcmus.  Catoni  forma  nominis 
per  sc  proba,  quippc  rite  translata  e  sermone  graeco,  uti  licuit;  Vir- 
g-ilius  ut  ca  uteretur,  quum  iam  essct  contcmpto  hominum  generi  pro- 
pria  facta,  fortasse  nullo  pretio  adigi  potuisset  Veluti  Acn.  III.  U. 
intcr  tot  libros  nullus  commemoratur,  qui  Threces  arant  oflerat.  Thre- 
cis  Pctav.  Thuan.  Leid.  Helmst.  Paris.  II.  III.  August.  Monac.  I.  II. 
et  GraeciSy  quod  idem  est,  quippe  ortum  ex  Threcis,  vel  ex  Thrae- 
cis,  quae  ct  ipsa  antiqua  orthographia  est,  Paris.  IV.  Angl.  Theristum 
Vratisl.  I.  et  sic  in  Monac.  I.  II.  coaluerunt  in  unam  vocem  Threcis 
tum.    Tkracis  vulgo  omnes. 

cum  pro  tum  Vrat!sl.  II.  Ven.  Achat.  Mut.  Boreae  spirent  tibi 
Mcdic.  imania  Vrat.  I.  inmania  cod.  Bas.  et  Vrat.  II.  Tkracis  in 
hunc  i.  e.  Battarum,  Boreae  spirent  coni.  Heins. 

V.  38.  9.  EURUS  AGAT  MIXTAM  PDLVA  CALIGINE  etc.  Sic  mei, 
Thoan.  Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  Aug.  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  itemqoe  libri, 
ot  vidctor,  Bormanni,  nisi  qood  Purus  pro  Eurus  in  omnibos.  Tam 
pusillum  mendum,  Purus,  magnac  caossa  roinac  foit.  Quum  cnim  hoc 
mendo  illato,  coniungendum  esse  Purus  Africus  existimarent,  quo  facto 
non  amplius  erat,  undc  pendcrct  imbrem  accusativus,  cocpcrunt  imber 
scribcrc,  vei,  ut  tum  solcbant,  fiymber;  et  mutantibus,  pro  minitanti- 
buSy  cum  distinctione  post  Africus.  ut  in  Romanis: 

Africus.  immineat  nimbis  mutantihus  kymber. 
atqoe  ita  conccptus  vcrsos  in  omnl  editione  antiqua  saecnii  XV.  circum- 
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fertar.  Matincnsis  tantum  bene  minitantibus  conservat  et  nutantibus 
in  Vlrg.  Aldi,  Taur.  1518.  et  nunc  in  exemplo  Lips.  V.  I.  a  manu 
Gloss.  Eurus  primus  e  coniectura  restituit  Badius,  in  tertia  quidem  edi- 
tione  sua,  sed  ita  ut  retincret  imber,  quasi  iungendum  sit  imber  Africus. 
Praeterea  idem  in  eadem  nutantibus  cdidit.  Eurus  —  mutantibus  hym- 
ber  Iunt.  ap.  Burm.  Denique  illud,  quod  vcrum  cst,  in  Aldinis,  et 
ex  Aldinis  in  Bas.  1543.  Vcnetis  1544.  1555.  1558.  Lugd.  ct  Antv. 
1556.  Bas.  H.  P.  1561.  Scaligg.  Pith.  reliquis  editum.  Et  sic  cod. 
qui  dicttur  Pierii. 

Supersunt  vitia,  et  ortbographiae  varictas.  V.  38.  agant  Paris.  IV. 
mistam  Aldinae,  post  Aldinas  aliae,  et  recentiores.  nubes  Mon.  II.  V.  39. 
Aphricus  Ven.  Icns.ct  Mut.  immineant  Medic  nibis  Thuan.  nymbis  August. 
Mon.  I.  II.  Ven.  Icns.  Viccnt.  imitantibus  Helmst.  imbres  Y  088.  1.  ymbrem 
Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  et  hymber  in  Romanis,  et  reiiquis  saeculiXV.  prae- 
ter  Ven.  Achat.  in  qua  ymber,  et  Ven.  Iens.  Mut.  in  quibus  imber. 

fnrva  caligine  pro  fulva  coni.  Heinsii,  sed  obiter  facta,  ct  quam 
ipse  retractat  docta  disputatione  ad  Ovid.  Metam.  III.  273.  ubi  inno- 
xiam  vocem  fulvus  tum  aliis  locis  contra  suas  ipsius  cmeodationes  vin- 
dicat,  tum  hoc  Catonis  loco  fcrendam  cssc  sine  dubitatione  significat. 
Nostro  similia  sunt  apud  Hcinsium  Slat.  Thcb.  IX.  727. 

venit  in  medios  caligine  fulva 
Septa  globos. 

ubi  codicum  auctoritate  deccrnendum,  utrum  fulva  scribas,  an  furva; 
ct  Lucretiu8  VI.  4G0. 

fulvae  nubis  calig-ine  crassa: 
obi,  ut  coniecturam  Bcntlcii  furvae  taceam,  Wakefieldius  cum  Crcechio 
nescio  quid  dc  auro  et  fulgore  somniat,  ego  vero  Lucretium  tum  cx  se 
jpso,  hoc  cst,  ex  sententia  loci,  tum  cx  aliorum  poetarum  locis  aetate 
proxinioruni  non  anibig>uis  explicandum  censeo:  Ennii  Annal.  VIII.  ap. 
Nonium  p.  217,  12.  ap.  Mcrulam  p.  cccclxxuii. 

pulvis  Fulva  volat. 
ad  qucm  locum  Columna  laudat  Calvum  apud  Charisium  I.  78.  ap.  No- 
nium  p.  198,  12. 

Quum  iam  fulva  cinis  fueris. 
vel  fuero.  Eumdcm  in  sensum  fortasse  dixerat  Ennius  Annal.  XVIII.  ap. 
GcIHuni  XIII.  xx. 

aere  fulva. 

vel  aere  fulvo,  ut  apud  cumdem  Gellium  II.  xxvi.  Quamquam  aliod 
scntire  videtur  Gcllius.  Ncquc  ab  hac  antiquorum  poctarum  cxemplis 
comprobata  sig^nificatione  Virgilium  recessisse,  aut  Ovidium,  quum  ful- 
vam  nubem  dicunt,  ille  Aco.  XII.  792.  hic  Metam.  UI.  273.  aut  Statium 
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hanc,  Threxy  Threcis:  eutas  scrtpturae  quae  exstant  exempla,  exstant 
antem  permulta,  ut  praeter  alios  Burmannus  ad  Petron.  XLV.  p.  301.  sq. 
Oudendorpius  ad  Suet.  Calig.  xxxv.  Drakenborch.  ad  Liv.  XXXVII. 
xxxiu,  3.  ostendunt,  si  non  omnia,  tamen  magna  ex  parte  in  uuo  g*e- 
nerc  versantur,  non  ut  omnes  Thraces,  h.  e.  incolae  Thraciac,  Thre- 
ces  dicti  iuerint,  sed  tantum,  quac  eximia  cst  Oudendorpii  ad  Suet.  Calig*. 
1. 1.  et  ad  THum  cap.  vm.  et,  ante  Oudendorpium,  Torrentii  ad  Suet.  Calig1. 
lv.  obscrvatio,  ut  gladlatores.  Atque  id  non  poetis  proprium,  sed  com- 
mune  fult:  ut  recte  haud  dobie  multi,  contra  mentem  Ernesti,  Threcem 
ecribant  in  Ciceronis  loco  de  Provinc.  Cons.  iv,  9.  Ergo  hoc  magis 
demonstratione  eget,  an  poetls  onquam  Threx,  Thrccis,  placuerit.  Equi- 
dem  ut  Threcis  restitucrem  Catoni,  partim  auctoritas  apud  me  libroram 
effecit,  partim  quod  etiam  aliis  locis  nonnullis,  ad  quos  non  quadrat  illa 
Oudcndorpii  Torrentiique  exceptio,  e.  g.  apud  Livium,  Cornelium  Ne- 
potem,  Threces  reperiuntur  in  libris  haud  contemnendis ;  denique  repu- 
tabam  hanc  rem  ex  iie  esse,  in  quibuB  allam  alio  tempore  consuetudi- 
nem  obtinuisse  probabile  sit,  neque  Catonem  iis  lcglbus  adstring-endum 
esse,  quibus  paruisse  aevum  Augusti  videmus.  Catoni  forma  nominis 
per  se  proba,  quippe  rite  translata  e  sermone  graeco,  uti  licuit;  Vir- 
gillus  ut  ea  uteretur,  quum  iam  esset  contempto  hominum  generi  pro- 
pria  facta,  fortasse  nullo  pretio  adigi  potuisset.  Veluti  Acn.  III.  14. 
intcr  tot  libros  nullus  commemoratur,  qui  Threces  arant  offerat.  Thre- 
cis  Petav.  Thuao.  Leid.  Helmst.  Paris.  II.  III.  August.  Monac.  I.  11. 
et  Graecis,  quod  idem  est,  quippe  ortum  ex  Threcis,  vel  ex  Thrae- 
cis,  quae  ct  ipsa  antiqua  orthographia  est,  Paris.  IV.  Angl.  Therislum 
Vratisl.  I.  et  sic  in  Monac.  I.  II.  coalucrunt  in  unam  vocem  Threcis 
tum.    Thracis  vulgo  omnes. 

cum  pro  tum  Vratfsl.  II.  Ven.  Achat.  Mut.  Boreae  spirent  tibi 
Medic.  imania  Vrat.  I.  inmania  cod.  Bas.  et  Vrat.  II.  Thracis  in 
hunc  i.  e.  Battarum,  Boreae  spirent  coni.  Heins. 

V.  38.  9.  EURUS  AGAT  MIXTAM  FULVA  CALIGINE  etc.  Sic  mei, 
Thuan.  Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  Aug.  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  itemquc  Hbri , 
ut  videtur,  Burmanni,  nisi  quod  Purus  pro  Eurus  in  omnibus.  Tam 
pusillum  mcndum,  Purus^  magnae  caussa  ruinac  fuit.  Quum  enim  hoc 
mcndo  illato,  coniungendum  esse  Purus  Africus  exlstimarent,  quo  facto 
non  amplius  erat,  undc  penderet  imbrem  accusativus,  coeperunt  imber 
scribere,  vel,  ut  tum  solcbant,  nymber;  et  mutantibus,  pro  minitanti- 
bu8y  cum  distinctionc  post  Africus.  ut  in  Romanis: 

Africus.  immineat  nimbis  mutantihus  hymber. 
atque  ita  conceptus  vcrsus  in  omnl  editione  antiqua  saecuKXV.  circum- 
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fertor.  Mutinensis  tantum  bene  minitantibus  conservat.  et  nutantibus 
in  Virg.  Aldi,  Taor.  1518.  et  nonc  in  cxcmplo  Lips.  V.  I.  a  mano 
GJoss.  Eurus  primos  e  coniectora  restituit  Badius,  in  tertia  qoidem  edi- 
tione  sua,  sed  ita  ut  retineret  imber,  qoasi  iungendum  sit  imber  Africus. 
Praeterea  idem  in  eadem  nutantibus  cdidit.  Eurus  —  ntutantibus  hym- 
ber  lunU  ap.  Borm.  Deniqoc  illod,  qood  vcrum  est,  in  Aldinis,  et 
ex  Aldinis  in  Bas.  1543.  Venetis  1544.  1555.  1558.  Lugd.  ct  Antv. 
1556.  Bas.  H.  P.  1561.  Scaiigg.  Pith.  rcliquis  editum.  Et  sic  cod. 
qui  dicitur  Pierii. 

Sopersont  vitia,  et  orthographiae  varietas.  V.  38.  agant  Paris.  IV. 
mistam  Aldinae,  post  Aldinas  aliae,  et  recentiores.  nubes  Mon.  II.  V.  39. 
Aphricus  Ven.  Icns.ct  Mot.  immineant  Medic.  nibis  Thuan.  nymbis  August. 
Mon.  I.  II.  Ven.  Iens.  Vicent.  imitantibus  Helmst.  imbres  Voss.  I.  ymbrem 
Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  et  hyrnber  in  Romanis,  et  reliquis  saeculiXV.  prac- 
ter  Ven.  Achat.  in  qua  ymber,  et  Ven.  Iens.  Mut.  in  quibus  imber. 

furva  caligine  pro  fulva  coni.  Heinsii,  sed  obiter  facta,  ct  quam 
ipse  retractat  docta  disputatione  ad  Ovid.  Metam.  III.  273.  ubi  iuno- 
xiam  voccm  fulvus  tum  aliis  locis  contra  suas  ipsius  cmendationes  vtn- 
dicat,  tum  hoc  Catonis  loco  fcrendam  esse  sine  dubitatione  significat. 
Nostro  similia  sunt  apud  Heinsiom  Stat.  Theb.  IX.  727. 

venit  in  medios  caligine  folva 
Septa  globos. 

ubi  codicom  auctoritate  deccrnendum ,  otrum  fulva  scribas,  an  furva; 
et  Lucretios  VI.  4K0. 

folvae  nubis  caligine  crassa: 
ubi,  ut  cooiectoram  Bcntlcii  furvae  taceam,  Wakcfieldius  cum  Crcechio 
nescio  quid  dc  auro  ct  fulgore  somniat,  ego  vero  Lucretium  tum  ex  se 
ipso,  hoc  est,  cx  sententia  loci,  tum  ex  aliorum  poetarum  locis  aetate 
proxiinorum  non  ambiguis  explicandum  censco:  Ennii  Annal.  VIII.  ap. 
Noniom  p.  217,  12.  ap.  Merulam  p.  cccclxxiiii. 

pulvis  Fulva  volat. 
ad  qucm  locum  Columna  laudat  Calvum  apud  Cbarisium  I.  78.  ap.  No- 
nium  p.  198,  12. 

Quum  iam  fulva  cinis  fueris, 
vel  fuero.  Eumdem  in  scusum  fortassc  dixerat  Eunius  Annal.  XVIII.  ap. 
Gclliuin  XIII.  xx. 

aere  fulva. 

vel  aere  fulvo,  ut  apud  eumdem  Gcllium  II.  xxvi.  Quamquam  aliud 
sentire  vidctur  Gcllius.  Ncquc  ab  hac  antiquorum  poctarum  cxctnplis 
comprobata  signiticationc  Virgiliuni  recessisse,  aut  Ovidium,  quum  ful- 
vam  nubem  dicunt,  ilic  Acn.  XII.  792.  hic  Mctam.  III.  273.  aut  Statium 
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putem,  quum  loco  laud.  caligine  fulva  scriblt.  In  Virgilii  locum  Agroe- 
tius  c.  2274.  aliquid  simile  Crcechii  Wakeficldiique  ad  Lucretium  inven- 
tionl  commini6citur.  Verum  hoc  si  voluisset  Virgilius,  disertius  decla- 
raturus  crat,  tamquam  rem  miram,  vel  raram,  ut  facit  Aen.  VII.  142. 
Ut  nunc  res  est,  eum  tam  in  VirgUii  loco,  quam  caeteris  quos  apposui 
omnibus,  colorem  cogitabimus ,  qui  communis  cineri,  pulveri,  ac  nuhi- 
bus  tum  quidem ,  quum  candidae  esse  desierunt ,  h.  e.  cinereum ,  ex  albo 
nigroque  mixtum,  vergentem  aliquantulum  in  flavum.  Ut  in  puella- 
rum  capillis  species  flavi  coloris  ea  laudatur,  quam  Galli  cendre  di- 
cunt.  Pacuvius  ct  iam  flavum  dicere  ausus  est  pulverem,  ubi  Eury- 
clea  pedes  lavat  Ulixis.  Bcne  Catonis  versum  I.  H.  Vossius  in  Epi- 
etolis  mythol.  I.  xixv.  accepit:  Eurus  jage  vermischt  mit  gelblichem 
Dunkel  Gewolk  ber.  Et  apud  Catonem  quidem  fulva  non  solum  Iibro- 
rum  auctoritate  tuear,  sed  sua  virtute  propriaque  potcstate.  Consuito 
mixtam  fulva  caligine  nubem  dixit,  h.  e.  ambig-ui  coloris,  accedeotis 
quidem  ad  nigrum,  sed  tamen  a  nigro  diversi:  nigrorem,  verasque  te- 
ncbras,  proximo  versui  reservat,  ubi  nimbi  minitantes  imbrem  intelli- 
gendi  sunt  nigri,  ut  solent  esse,  quum  imber  instat  gravissimus.  Or- 
dine  quodam  procedit  pocta,  ventosque  diversos  unum  post  alterum  evo- 
cat,  ct  duin  concertationem  fieri  eo  fere  modo,  quo  in  mari  decertantes 
veuti  describuntur  a  multis,  ut  ab  Horatio  Carm.  I.  m,  12.  3.  et  aliis 
ap.  Columnam  in  Fragm.  Ennii  p.  114.  Hess.  ventorum  iubet,  suam 
vento  cuique  proprietatem  tribuit.  Boreae  vehemenliam  spirandi  imma- 
ncm.  Euro  hoc,  ut  nubes  ag*at,  quum  Boreae  magis  proprium  sit,  dis- 
sipare  nubcs.  Eurus  nubifer ,  et  similia  ubiquc.  Facit  etiam  imbres 
Eurus,  ut  apud  Horat.  Epod.  xvi.  54.  Sed  tamen  imbres,  iique  ex 
densissimis  nigerrimisquc  nubibus,  ct  cum  fulmine  tonitruque  coniuncti, 
magis  proprie  ad  Austrum,  sive,  ut  noster,  ad  Africum  perlinent.  Unde 
Auster  imbricitor  apud  Ennium  I.  I.  p.  115.  vel  imbricus^  ut  Plautus 
Merc.  V.  u,  35.  Ausier  fulmine  pollens  Lucret.  V.  744.  Cf.  Virg-. 
Aen.  V.  696.  proximisque  versibus.  Austro  autem  proximus  Africus 
est.  At  Cato  non  eflundi  imbres  iubet:  exstinguerent  enim  inceudium. 
Ac  nescio  an  magis  minitantes  ad  formidinem  excitandam  nimbi  faciant, 
quam  qui  effunduntur  imbres. 

comitantibus  coniecerat  aliquando  Heinsius,  vcl  inmittat  pro  irnmi- 
neat.  incvmbat  Burraannus,  quia  inmiueat  et  minitantibus  sonum  auri- 
bus  ingratiorem  praebent ,  et  quia  sic  loquuntur  alii.  Kcutrum  validum 
argumentum  est.  Nam  illud  quod  attinet,  ea,  quae  de  Allitteratione 
ecripsi ,  pcrsuadebunt ,  ut  spero,  omnibus,  Catonis  maxime  aetate  gratum 
magis  quam  ingratum  fuisse  istum  ex  similitudinc  soni  lusum.  Quam- 
quam  haec  mihi  tam  debilis  allitteratio  vidctur,  immineat  minitantibus , 


Digitized  by  Google 


IN  V  ALERII  CATONIS  DIRAS 


73 


praesertim  quum  nimbis  interccdat,  ut  eaui  ne  Rumauas  quldem  affcrisse 
aures  existimcm. 

V.  40.  1.  QUOM  TtlA  CYANEO  RESPLENDENS  AETHERE  etc. 
Cum  tua  Cyaneo]  Cyaneo,  caeruleu,  ut  in  Ciri  caeruleas  umbras. 
Tamcn  hic  quuque  Cyrneo  legi  pussct.  ut  supra  Cyrneas  voces.  JVb» 
iterum  dicens]  Ita  habcnt  umnes  antiquitus  excusi,  quud  in  recentiori- 
bus  impudenti  audacia  in  nescio  quud  munstrum  sententiae  mutatum  fuit. 
Ego  verc  dicent ,  nun  dicens  lego,  ut  nun  upus  sit  tut  verba  interpo- 
lare.  Cum  amplius,  inquit,  ncmu  dicet  tua  silva.  Nam  crebru  Lydia 
dixit  tua  silva.  Auget  invidiam  a  memuria  rei  amissae,  ut,  fuimus 
Troes.  et,  Campos,  ubi  Troia  fuit.  SCALIGER. 

Versus  40.  nihil ,  mihi  quidem,  difficultalis  habet.    Neque  variant 
quicquam  libri,  practer  Paris.  IV.  in  quo  resplendeat,  el  Mun.  I.  II. 
Vrat.  I.  Brix.  Ven.  1488.  Mediul.  1501.  in  quibus  respondens.  cia- 
neo  Vrat.  II.    Quom  Ang\.  et  Bas.       cyaneo  epithetun  recte  de  co- 
lore  coclesti  accipit  Pomponius  Sabinus.  Contra  qucm  inepta  eruditionis 
ostentatione  exsurgit  Domitius.  Gloss.  V.  I.  Cyaneus  color  est  dubius 
color  qualis  est  color  celestis.  Plinius  alcyones  hunc  colorem  habere 
dicit.  male,  quod  dubium  dicit.  Plinii  locus  est  II.  N.  X.  xxxu.  Cya- 
ne\m  Cato  colorem  cocli,  quum  screnum  est,  naturalem  dicit:  pote- 
rat  etiam  caeruleum.    Qua  in  re  observandum  est,  multo  magis  cae- 
ruleum,  ut  narrant,  Italiae  coclum  esse,  quam  nostrum  Hyperborco- 
rum,  quod  quum  maxime  screnum  est,  raro  tamen  colorem  totum  cae- 
ruleum,  cyaneum,  qualis  est  cyani  floris,  scd  plerumque  aliquid  pal- 
lidi  habet,  et  albescit  niinium.    Eo,  quo  dixi,  sensu  Ennius  bis  caeli 
caerula  templa,  p.  34.  p.  124.  ed.  Hessel.  et  rursus  cava  caerula  p. 
219.  Arnoldus  locum  huc  fortassc  pertiuentem  Synesii  laudat,  hymno  ix. 
ov  de  tuqgov  iXuooug  xvuvuvivyog  ovquvov  vnfotjkuo  vaircov.  Alio- 
qui  non  multa  huius  usus  exempla  invenio.  Aliud  cst,  quum  mare  cae- 
ruleum  dicitur,  aut  quum  caeruleum,  xvuveov,  id,  quod  fuscum.  Rc- 
splendet  autem  silva  aethere  cyaneo,  ut  solcnt  non  solum  silvae,  sed 
ctiam  arva,  prata,  omnia,  resplcndere  ac  ridere,  quum  serenum  coeluni 
cst;  contra  obscurato  nubibus  coclo,  caligant.  ac  mocsta  iaccnt  omnia. 
Srite  poeta  silvac  suae,  cui  interitum  imprecatur,  imagincm  sibi  ante 
ocuIob  ponit  eam,  quae  iucundissima ,  et  qua  olim  delectatus  fuerat  quam 
iwttime.  Quo  enim  aliquid  pulchrius,  eo  acerbius  sentitur  interitus.  Do- 
fet,  quod  tam  pulchra  pcrire  silva  debeat,  sed  tamen  perire  silvam  re- 
pente  fulminibus  Iovis  mavult,  quam  devastari  a  militc.   Post  hacc  ap- 
paret,  quid  coniccturae  tribuendum  sit  Heinsii,  cyaneo  aequore.  Etsi 
eam  ab  una  parte  bene  stabilivit,  dum  rccte  cyaneum  dici  aequor  iocis 
se  iogeniose,  et  vere,  quautuni  video,  emendatis  Avicni  demonstrat: 
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cf.  Burmannus  io  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  63.  sq.  add.  Anth.  Lat.  lib.  V.  cxm,  7. 
At  quam  ille  Catonis  versui  ita  emendato  expticationem  addit,  aeguor 
referebat  imaginem  silvae  sibi  incumbentis:  de  ea  vebementer  dubito. 
Claudiani  certe  locus,  de  Raptu  Pr.  lib.  III.  extr. 

clarescit  Etruscum 
Littus,  et  acccnso  resplendent  acquore  Syrtes: 
alienus,  sententiaeque  Heinsii  contrarius,  ut  quo  non  de  Syrtium  ima- 
ginc,  quam  aequor  referat,  sed  de  splendore  sermo  est,  qui  ab  illuminato 
facibus  Cereris  mari  in  Syrtes  pcrveniat,  et  transfundatur.  Prorsus 
ut  apud  Catonem  ex  nostra  intcrpretatione  cyaneo  resplendens  aethere 
silva. 

Versus  41.  si  quis  alius  in  toto  Catonis  volumine,  memorabilem  scri- 
pturae  varietatem  olfert.  Constans  librorum  scriptorum,  duobus  exccptis, 
omnium,  Petav.  Thuan.  Putean.  ap.  Burm.  Voss.  I.  Ilclmst.  Parisinor. 
II.  III.  Anglicani,  Augustani,  Monacensium,  et  Vratisl.  I.  itemquc  edi- 
torum  antc  Aldinas,  uno  cxcepto,  omnium,  scriptura  est: 
Non  iterum  dicens. 

4 

erebo  vel  Erebo  in  iisdem,  nisi  quod  herobo  in  Paris.  II.  crebo  in  Au- 
gust.  herebo  in  Ven.  Achat.  Rub.  Vossiano  II.  Vicent.  al.  crebro  in 
Mon.  1.  II.  Vrat.  I.  lidia  Thuan.  Paris.  II.  III.  August.  Vrat.  II.  lyda 
Ven.  Ach.  Dcniquc  dixti  iidem  illi  omnes ,  praeter  Mon.  I.  II.  Vrat. 
I.  in  quibus  dixi  et  Norimb.  1492.  Vcn.  1499.  Argent.  1502.  Ascens. 
I.  II.  III.  Iuntinam,  in  quibus  dixit.  dixit  fortasse  Domitii  coniectura 
est  Calderini,  cuius  haec  sunt  verba  ad  h.  1.  Lydia  :  lydiam  enim 
amicam  Verg.  non  nomine  proprio  sed  placabilem  notare  voluit.  Nus- 
guam  enim  meretrices  placabiliores  quam  in  lydia  reperiuntur :  ut  non 
solum  a  fututoribus  precia  non  exigant  guam  omnino  illis  persolvant. 
Rcspicit  Strabonem  lib.  XI.  extr.  Tam  mirabilia  aliquo  tamen  consiiio, 
non  prorsus  temcre,  adscripsisse  Domitium  putes.  Ac  fortassc  ita  ac- 
cipicbat  ista:  Quum  Ljdia  dixit,  quod  non  amplius  dictura  est,  tua, 
tua  silva  est.  Ut  indicctur,  poetam  dono  accepisse  eam  silvam  a  Ly- 
dia.  Audacius  Gloss.  V.  I.  radendo  et  corrigendo  vcrsum  effinxit  ta- 
lem:  Non  iterum  dices  echo.  tua  lydia  dixit.  Sed  omnino  nihil  posse 
sani  cx  illo  librorum  monstro  extricarl,  documento  est  infclix  Scaligcri 
conatus:  a  quo  non  multum  duTcrt  commentum  Wernsdorfii,  qui  crebro 
legcbat,  ut  Scaligcr,  scd  dices.  crebro  editum  ante  Scaligerum  fucrat 
in  Hagan.  1531.  Bas.  1543.  Mogunt.  1549.  Lugd.  1556.  sic:  Non  it. 
dicens  crebro  t.  L.  dixti. 

Amplectendum  erat,  quod  in  Aldinis,  ct  ex  Aldinis  in  Venctis  1544. 
1555.  1558.  Basil.  H.  P.  1561.  Scaligeranis,  quamquam  invito  Scali- 
gero,  apud  PiUioeum,  et  rccentiorcs,  legitur: 
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Noscet  iter  ducens  Erebo  tua  Lydia  Ditis. 
Et  amplectendum,  me  quidem  iudice,  etianisi  nullam  nisi  ab  Aldinis,  et 
ab  Mediceo,  in  quo  esse  Noscet  iter  Herebo  dulcis  Rurmannus  tcsta- 
tur,  commcndationem  baberet.  Nam  MS.,  quem  Rurmannus  dicit,  Picrii, 
qui  consentit  cum  Aldinis,  nulla  est  auctoritas.  Nunc  nostris  res  libris 
conficitur.  Qualcs  si  habuisset,  non  illud  scripturus  erat  Scaliger,  quod 
odio  Aldinarum  scribit,  de  impudenti  audacia,  et  nescio  quod  mon- 
strum.  Noscet  iter  ducens  herebo  tua  lydia  ditis  ante  Aldinam  I. 
annis  duobus  et  quadraginta  editum  in  exoptalissima  illa  Mutincnsi;  et 
Parisinus  IV.  primo  quidem  versum  suo  loco  ita  scriptum:  Non  iterum 
dices  crebro  tua  lydia  dixti ,  sed  mox  post  versum  43.  Pascantur  — 
aura,  iterum  eumdem,  ita  conceptum:  Noscet  intra  duces  erebo  (vel 
crebo)  tua  lydia  ditis ,  ponit. 

Deinde  inter  omnes,  quotquot  receperunt  veram  scripturam  Aldinam, 
unus  fortasse  Arnoldus  recte  accepit  atque  inteilexit  eam  scripturam 
Certe  Boxhornius  non  intellexcrat,  cui  verbis  tua  silva  Battarum  allo- 
qui  poeta  fluvium  videbatur.  Neque  Heinsius.  Et  inutile  post  iter  comma 
fertur  in  Scaligeranis ,  aliis.  Vcram  distinctionem  ex  Arnoldo  dedimus, 
hoc  sensu:  quum  tua  silva,  tua,  o  Lydia,  quae  nunc  aetbere  resplendet 
cjanco,  noscet  iter  ducens  Erebo  Ditis.  Rursus  habes  perpetuo  usita- 
tam  Catoni  apostrophen.  Vcrum  hoc  pulchrius  apud  poetam,  quam  In 
cxplicatione  mea  modo  proposita,  quod  primo  tua  silva  dicit  simpliciter, 
non  nominans  Lydiam,  quippe  satis  suo  animo  praesentem,  deinde  in 
fine  niulta  cum  vi  repetit  tua,  additque  appellationem  Lydiac.  tua  au- 
tem,  non  quod  silvam  Cato  donaverlt  Lydiae,  sed  quia  diligebat  silvam 
Lydia ,  atque  amantes  sua  inter  sc  communia  habent.  Cf.  dicta  ad  v.  26. 

Ifaec  cgo  magis  perspicue,  quam  Arnoldus,  cui  homini  proprium  est, 
sicubi  bene  aliquid  observaverit ,  quod  quidem  illi  raro  contingit,  id  per- 
turbare  ac  perdere  rursus  multis  vcrborum  ambagibus,  rerumque  inuti- 
Iium  recordatione  importuna.  Sic  ille,  ubi  verba  noscet  iter  ducens 
Erebo  Ditis  explicare  aggreditur,  priora  non  male:  De  his  autem,  quae 
funditus  perduntur ,  poetice  dici  solet ,  quod  iter  Erebi,  sive  inferni 
ingressa  fuerint,  mox  in  omnia  alia  abripitur  ita,  ut  etiam  de  terrae 
motu  cogitct.  Igitur  hoc  nobis  probandum  reliquit,  bene  dici  de  silva, 
quae  incendio  dclctur,  noscere  iter  ducens  Erebo  Ditis.  Quod  dilficile 
videtur  ad  probandum  esse.  De  animalibus  quidem,  ut  ordine  quodam 
banc  rem  pertractem,  satis  usitate  ita  dicitur.  Theocritus  IV.  26.  7. 
atvvrai  xai  rai  ftosg,  w  xakav  Aiyoov ,  sig  dttiav.  Idem  epigr.  VI. 
8.  oiy €tai  d  /jfiaQog,  xo  xuXov  rexoq,  oi/er'  ig  udar.  Anyte,  si 
est  Anyte,  xiv.  T.  I.  Anal.  p.  200.  et  qui  variavit  hoc  epigramma, 
Marcus  Argentarius  xxix.  T.  II.  p.  273.  de  locusta  et  cicada,  Anyte: 
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o  Svonetd^tjg  w/fT*  e/mv  AMag ,  Marcus:  rov  yuo  dotoov  "Atfyg, 
tr)v  Feteorjv  rjojiaoe  IJeQoeojovrj.  Cf.  Calllm.  epigr.  XIV,  6.  Ronia- 
nos  quod  attinet,  ecquis  est,  cui  non  ante  oculos  versetor  passer  Ca- 
tulli?  Qui  nunc  it  per  iter  tentbricosum  illuc,  ct  At  vobis  male  sit, 
malae  tenebrae  Orci  ctc.  Cf.  si  placet,  epitaphium  in  avem,  Anth. 
Lat.  T.  II.  lib.  IV.  cccciv.  Nunc  manes  blandis  mulceo  rapta  sonis; 
et  paullo  post  prolata  a  Burmanno  p.  294.  inscriptio  in  lusciniam,  in- 
certae  aetatis,  partim  ex  Catullo  expressa,  ubi:  vale,  et  vola  per  Ely- 
sium.  Nemo  hac  in  re  longius  processit  quam  Virgilius  iuvenis,  apud 
quem  Culex  quae  loquitur,  plane  talia  sunt,  ut  umbram  audire  nobis 
hominis  videamur,  et  patitur  ea  omnia  apud  inferos,  quae  homines  so- 
lent.  Scilicet  tum  Virgilius,  quum  vehementer  cuperet  loca  infcra  de- 
scribere,  quem  latum  campum,  occasionemquc  exspatiandi  egrcgiam  esse 
intclligeret,  eam  descriptionem  parum  apte  Culici,  minutissimae  omnium 
bestiolae,  tribuit.  Multo  rarius,  quum  res  inanimatae  descendere, 
trahi  in  Orcum,  "AiSrjv,  dicuntur.  Pauca  annotavi.  Philippus  Thess. 
xn.  T.  II.  Anal.  p.  215.  de  navi:  igog  <te  nug  wlto&ev  eig  aXa  mv- 
oag  (pogxig  <T  eovoex*  eg  *A'idav.  Similia,  itidem  de  navi,  Antiphilus 
xlii.  T.  II.  p.  181.  et  Etruscus  Mess.  in  variatione  argumenti  eius- 
dcm,  T.  II.  p.  307.  Aiax  Sophoclis  v.  660.  quum  se  defossurum  esse 
gladtuni  dicit,  u\X'  avro  vv%  "AtSrjg  re  ooa^ovxtov  xa'ra>,  non  dicit 
'Atdrjv  proprie,  sed  omne  id,  quod  subtcrraneom  est,  ad  Orci  impcrtum 
perttnere  quodammodo  significat.  Ut  ea,  quae  sunt  sub  mari,  propiora 
esse  Tartaro  putantur:  Ovid.  Trist.  I.  n,  22.  cf.  Metam.  XI.  504.  Ae- 
que  inu8itatum  istud  apud  scriptores  latinos  est.  Petronius  enim  cap. 
xxi.  vs.  120.  Ad  Stygios  manes  laceratus  ducitur  orbis :  specic 
magis  quam  re  similis  Catoni ,  quum  orbis  ibi  significct  mortales :  docent 
praecedentia.  Paullo  ad  rem  aptius,  quod  Nonius  testatur:  interfici  et 
occidi  ad  inanimata  veteres  vehementi  auctoritate  posuerunt.  ut  locus 
iste  in  Paris.  1583.  legitur,  nisi  quod  inanimata  scripsi  cum  Bongars. 
pro  animata:  aliud,  nescio  an  ex  libris,  Mercerus  edidit  p.  449,  23. 
Cf.  id.  Nonius  p.  330,  27.  Quodsi  ita  usurpare  veteribus  interfici  et 
occidi  licuit,  licuissc  ctiam  alterum  credas,  ut  inanimata  abire  in  Or- 
cum,  sive  "AtArjv,  dicerent.  Et  omnino,  quod  rarius  hoc  dici  obser- 
vavi,  nolim  ita  accipi,  acsi  multis  cam  in  rem  exemplis  opus  esse  pu- 
tem,  aut  dc  Catonis  loco  ullo  modo  dubitem.  Sufficiunt  per  se  sola, 
nisi  fallor,  illa  quae  de  animalibus  exempla  posui.  Quid  enim?  Quum 
veteres  animalia  oi/eo&ai  eig  vAtSrjv,  vel  adrjv,  dicunt,  num  immor- 
talitatem  quamdam  tribui  animalibus,  vltamque  in  Orco  alteram,  qualis 
est  hominum,  volunt?  Sane  nonnulli  volunt  Ut  Virgilius,  apud  quem 
hac  ipsa  in  re  ccrnitur,  quam  infeliciter  totum  illud  de  umbra  Culicis 


Digitized  by  Google 


IN  VALERII  CATONIS  DIRAS. 


77 


excogitatum  sit:  tncptum  cst  cnim,  camdem  culicis,  po8t  obRum,  ct  ho- 
minis  soricm  atque  conditioncm  cssc.  Sapientius  Ovidius  Amor.  II.  vi. 
psittaco  Corinnac  sccretam  sedcm  nemoralcm  colle  sub  Elysio  assignat, 
in  loco,  qucm  dicit,  volucrum  piarum.  At  apud  alios,  ut  apud  Theo- 
critum  Iocis  laudatis,  'j&tjg  mortetn,  interitum,  simplicitcr  significat,  et 
§r]ata$ui  sig  utdav,  oiyta&ai  fig  uduv,  perdi,  perire.  Iam  pere- 
undi  notio  quum  in  inanimata  non  minus  quam  in  animata  cadat,  nihil 
obstabat,  quomimis  ctiam  silva  in  Orcutn  abire  diccrctur.  Eodcm  modo 
nos  Germani,  etsi  boc  diflfcrt  iuter  utrumque,  quod  sacpe  dilTerrc  vide- 
mus  in  comparationibus  eiusmodi,  ut,  quac  vcteres  in  generc  dicendi 
ornato  ac  poefico  dixerc,  iis  prorsus  siuiilia  nos  habeamus,  sed  humili 
generi  ac  vulgari  loquendi  consuctudiui  propria,  ct  contra:  codem  modo 
nos:  zum  Teufel  gchen.  Quod  quum  propric  tantum  in  homines  cadat, 
de  aliis  rcbus  dicitur  omnibus ,  tam  auimatis ,  quam  inanimatis :  dcr  Wald 
ist  zum  Tcufcl;  wann  dein  Wald  zum  Tcufcl  gchen  wird.  Ad  hanc  la- 
tiorcm  vocis  "Atdrjg^  vel  potius,  ut  in  locis  huiusmodi  scribcndum  vi- 
detur,  oidrjg,  significationem  Acschyfum  Agam.  667.  udrjv  novxtov  nt- 
ysvyoxsg,  revorari  malim,  quam,  quod  Huschkio  Anal.  crit.  p.  124.  sqq. 
placuit,  ad  notiomm  seputcri.  Neque  de  Philippi  loco,  supra  laudato, 
assentior.  (Juo  tauicti  non  ncgo  alibi,  quum  adtjg  dicitur,  subcssc  no- 
tionem  sepulcri,  ut,  quo  loco  idem  utitur  Huschkius,  Epigr.  incert. 
dccviii.  Est  enim  haec  quoque  notio  propc  coniuncta  cum  primaria 
vocis  significatione ,  si  reputes,  quod  supra  tetigi  ad  locum  Sophoclis. 
Unde  est  in  nobili  Naevii  inscriptionc :  Itayue  postquam  est  Orcino 
traditus  thesauro :  quod  utius  rectc  explicuit  Scaliger  ad  Festum.  A  si- 
militudine  corum,  qui  proprie  thesauri  diccbantur  a  Graecis,  qui  quldcm 
nobis  nunc  aiiquanto  magis  noti,  quam  fuerc  Scaligero,  facti  sunt  pc- 
rcgrinatorum  opera,  thesaurus  per  translationcm  dicitur  scpulcrum,  scd 
orcinus,  ut  pateat,  non  dc  vero  scrmonem  esse  thcsauro.  Quo  liaud 
dubie  Ennii  locus,  iam  ab  lano  Dousa  patre  Praecid.  pro  Tibollo  cap. 
XI.  admotu8:  Acheruntetn  obibo ,  ubi  mortis  thesauri  obiacent,  refc- 
rendus  est.  Scilicet  Acheruns,  h.  e.  «fyc,  commune  mortuorum  rccc- 
ptaculum  subterrancum.  Ut  Uluc  rcvertar,  uidu  mortem  sinc  ambi- 
guiUtc  Nicander  Ther.  181.  Cf.  I.  H.  Vossius  ad  Arat.  298.  A 
Catonc  illud  ct  per  se  paullo  operosius,  noscet  iter  ducens  Erebo  Di- 
tis,  pro  shnplici  ibit  in  Orcum,  et  ita  dictum  est,  ut  benc  dc  hominc 
dici  posse,  quemadmoduin  apud  Sophoclcm  Tracb.  874.  piprjxe  4r,u- 
vsiqu  xr]v  nuvvaxuxrjv  bbo>v  unaatov  e£  uxivrjxov  nodog,  ap.  Euripidem 
Hcc.  1105.  rj  xov  ig  *At$a  (xsXavoyowxu  noQ&juov  u£a>  xuXag:  minus 
bcne  dc  rc  inanimata,  ut  silva,  vidcatur.  Aliquanto  ad  Catonem  pro- 
pius  accedit  Catulius,  ubi  iter  tenebricosum  quid  cst  aliud,  quam  iter 
ducens  Erebol   Ei  oppositus  cst  in  versu  praeced.  aether  cyaneus. 
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Sed  plora  hic  sunt,  quac  offendant  assoetum  eicganUae  Virgilianae 
lcctorera.  Duo  participia  diversi  gencris ,  resplendens ,  ducens ,  non  sic 
coniuncturus  fuisset  Virgilius  tani  brevi  intervallo.  Tum  Ditis  in  ex- 
tremo  versu,  post  praegressam  sententiae  interpellationem ,  tua,  bydia, 
languct  aliquantulum :  cf.  ad  v.  66.  et  quae  moniturus  sum  ad  v.  100. 
Erebum  commemorari  iuxta  Ditem  tritum  est:  ut  Lucanus  I.  455.  taci- 
tas  Erebi  sedes,  Ditisque  profundi  Pallida  regna;  Erebum  Ditis  qui 
coniuncte  dixerit ,  praeter  Catonem  habeo  neminem.  Ditis  -  Orcus  olini 
librorum  nescio  quorum,  Iano  Dousa  ct  A.  Statio  testantibus,  scriptura 
in  Tibull.  III.  m.  cxtr.  ubi  nunc  recte  Dives.  Similis  est  vcrborum 
ad  eumdem  fcre  scnsum  redeuntium  coniunctio,  Tartara  leti,  vel  Leti, 
quam  Virgilio  Georg.  IV.  481.  2.  praeivit  Lucretius  111.  42.  13.  Sed 
magis  similis  Sophoclcs  0.  C.  1391.  II.  ro  Tuotuqov  oxvyvov  naxotoov 
€Qf(3og.  Et  scnsus  quidem  Catoniu  non  est  in  ambiguo:  Erebum  dicit 
obscuritatem  infcrnam,  quae  vocis  significalio  et  ab  etymologla  commen- 
dationem  habet,  et  grammaticorum ,  ut  Festi,  scriptorumque  graecornm, 
ut  Sophoclis  I.  1.  ct  Aiace  395.  Antig.  589.  auctoritate  comprobatur. 
Ut  Erebos  Ditis  idem  sit,  quod  usitatius  a  Catullo  ct  Lucretio  I.  116. 
dicitur,  tenebrae  OrcL  Quamquam  poetae  latini  illud  tamquam  nomen 
proprium  usurparc  soient.  Sed  etiam  Virgilius  iuvenis  quum  Erebo  dixit 
in  Culice  v.  201.,  dixit  latiore  significatione :  lam  quatiens  biiugis  o- 
riens  Erebo  cit  equos  Nox.  Non  invenio  quod  praestet  emendationi 
Scaligeri,  neque  moror  in  hoc  poeta  participia  eiusdem  gencris  parum 
eleganter  coniuncta  duo.  In  libris  quatit  et  b.  Quid  sibi  vclit,  Ennii 
versus  patcfacit  ap.  Ciccronem  de  Divinat.  I.  xlviii.  lnterea  sol  albus 
recessit  in  infera  noctis.  Idem  est  Erebo  in  Culice,  ct  infera  noctis 
apud  Ennium.  Neuter  Tartarum ,  sed  caliginem  dicunt  eam ,  quae  interdiu 
laterc  sub  marginc  orbis  tcrrarum,  noctu  autem  assurgcre,  caelumquc 
occupare  videtur.  Cf.  Quintus  Smyrn.  XII.  118.  XIV.  2.  Dativi 
usus,  Erebo  ducens,  satis  notus.  Manilius  III.  617.  Immatura  tra- 
hent  natales  corpora  morti.  Virgilius  Cul.  186.  Obtrituni  morti  misit. 
Ut  taceara  alios  Virgilii,  aliorum,  locos. 

Hcinsii  unam  coniecturam,  aequore  v.  40.  iam  vidimus.  Deinde  Non 
iterum  reduces  tentabat.  Postca  in  scripturam  Aldinam  pronior,  quam 
rccte,  ut  puto,  ad  codicem  refcrt  Bembinum:  Quin  lua  Cyaneo  r.  ae- 
quore  silva  Noscat  iter  ducens  Erebo,  mea  Lvdia,  Ditis.  vcl  Pascet. 
Addit,  manifcstc  de  Aetna  agi:  per  crateras  enim  Actnae  Plutonem  eru- 
pisse  Proserpinac  raptorem.  Quam  in  sententiam  non  male  ita  iungcbat 
ista:  iter  Ditis  ducens  Erebo.  Sed  de  Aetna  somnia  sunt.  Ouum 
tu  ci/aneo  r.  aeth.  s.  Non  iterum  dicens ,  cram  cgo  tua,  Lydia!  dixti, 
Silligii;  Ouum  iua  c.  r.  aeth.  s.  Non  iterum  lugct  crcbro  tua,  Lydia, 
dici:  PutschU  coniectura. 
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Nosset  iter  ducens  E.  t.  L.  Ditis  Antv.  1556.  1580.  et  sic  iam  erat 
in  marg.  Mogunt.  1549.  sed  nihil  hoc  est  nisi  vitium,  Nosset  ex  Noscet. 

V.  42.  VICINAE  FLAMMAE  RAPIANT  EX  ORDINE  VITE8.  Vine- 
tum  fuisse  iuxta  siivam  apparct.  Ac  fortasse  ex  hoc  ipso  vineto  uvam 
decerpens  Lvdia  cogftanda  est,  in  Ecloga  v.  11.  Nunc  cum  eo  vineto 
flaiiimam  communicari ,  et  extendi  per  segetes  v.  43.  44.  et  per  totum 
agrum  v.  45.  46.  52.  iubet.  Vicinae  tam  obscurum  fuit  Hcinsio,  ut 
rursus  inferat  Aetnam  suam:  vidctur,  inquit,  Catonis  viila  haec  aut  Act- 
nae  vjcina  fuisse  aut  Vesuvio.  Sed  statim  vicinas  se  malle,  vel  vicino, 
addit.  Et  Vicinas  Gronovius  coniecerat  apud  Arnoldum.  Ad  sensum 
non  male:  sed  elegantius  ad  flammas  refertur  epithetoo.  Quippc  silva 
quum  ardet,  et  quum  vicinae  flammae  rapere  vites  dicuntur,  sponte  in- 
tellig-itur ,  vites  etiam  ipsas  csse  vicinas.  Id  senserat,  nisi  fallor,  Gloss. 
V.  I.  qui  apposuit  explicationem :  flamme  rapiant,  invadant,  vicioas  vitcs. 

ex  ordine,  i(p£$tj$,  dubium  est  utrum  sit,  unam  vitem  post  alteram, 
an  suo  loco ,  post  silvam.  llla  significatione  valde  usitatum  ex  ordine. 
Lucilius  XXIX.  fragm.  l.  Adde  alios  omnes  meo  periclo  cx  ordine. 
Idem  IV.  fr.  i.  compellans  gumias  ex  ordine  nostros.  Lucrelius  I.  606. 
IV.  311.  578.  971.  V.  419.  Ciris  v.  417.  Vincta  tot  assiduos  pen- 
debo  ex  ordine  tuccs.  Virgilius  Aen.  I.  456.  videt  Iliacas  ex  ordine 
pugnas.  Pro  quo  in  ordine  reperitur  aliquoties.  Ciris  v.  29.  Ergo 
Palladiae  texuntur  in  ordine  pugnae.  Lucilius  XI.  fr.  xv.  Hic  ubi 
consessum,  pellesque  ut  in  ordine  tentae.  Verum  neque  alteram  expli- 
cationem  consuctudini  repugnare  sermonis  puto.  Certe  sic  Lucilius  or- 
dine  dixit,  V.  fr.  xiv.  Ftehile  caepe  simul,  lacrimosaeque  ordine  tal- 
lae.  h.  e.  tallae  suo  loco:  non  ut  plures  tallas  unam  post  alteram  ap- 
poni  dicat,  sed  ut  tallas  iuxta  alios  cibos.  Atque  hoc  praefero  apud 
Catonem. 

i 

V.  43.  4.  PASCANTUR  SEGETES,  DIFFUSJS  IGNIBUS  AURA  etc. 
Licebat  ita  distinguere:  Vicinae  flammae  rapiant  es  o.  vites,  Pa- 
scantur  segetes:  ut  segetes  essct  accusativus,  et  pasci  dicerenlur  flam- 
mae,  quo  modo  Prisciano  lib.  XVIII.  1168.  observantc,  Virgilius  lo- 
quitur  Georg.III.  314.  Pascuntur  — silvas.  Ego,  ut  alacrior  fieret  sermo, 
ac  magis  varius,  sciungere  haec  a  versu  pracced.  ausus  sum,  Pascan- 
tur  segetes,  ut  segetes  nominativus  sit:  etsi  nihil  nunc  simile  habco, 
praeterquam  quod  pastus  reperitur  significatione  passiva,  comcstus.  Deinde 
ex  Livio  XXV.  xn,  10.  et  quidem  ex  carminc  Marcii  vatis,  laudatur: 
nam  is  Divus  exstinguet  perduelles  vestros ,  qui  vestros  campos  pascunt 

4 

placide.     Sic  iam  Domitius  et  Badius  accepcre  nostrum,  qui  Pascan- 
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tur  cxplicant:  devorentur,  absumantur.  Pascuntur  August.  Deindc 
aurae  in  scriptis  Hcinsii,  h.  e.  in  Pctav.  ct  Thuan.  et  in  meis  tantum 
non  omnibus,  etiam  Vossiano  I.  et  in  vetere  editione  omni.  aura  recte 
Paris.  IV.  Mutinensis,  Aldinae ,  post  Aldinas  Venetae  1544.  1555. 
1558.  Antv.  1556.  Bas.  H.  P.  1561.  Scaligg.  Pith.  recentiores. 

Post  hunc  versum  Parisinus  IV.  ut  ad  v.  41.  monui,  illum  inserit: 
Noscet  intra  etc. 

V.  44.  TRANSVOLET,  ARBORIBIS  CONIUNGAT  ET  ARDOR  ARISTAS. 
Coniungat  et  arbor]  Legc 

—  contingat  et  ardor  aristas.  SCAL.  con- 
tingat  in  Leid.  Helmst.  Voss.  I.  Angl.  arbor  in  libris  omnibus.  Trans- 
uolent  in  Paris.  IV.  idemque  et  omittit.  Deinde  in  Roinanis  et  Vencta 
Achat.  ita  hacc  concepta  ac  distincta  fcruntur: 

Pascantur  segefes  diffusis  ignibus  aurae. 
Transuolet  arboribus.  coniungat  et  arbor  aristas. 
Pertica  que  nostros  etc. 
Vcnetac  autcm  Rub.  et  Iens.  cum  Vicent.  distinctionem  post  aristas 
omittunt,  quasi  iungendum  sit  arbor  pertica.    Atquc  sic  iungit  inter- 
pretaturque  Badius.    Opem  tulerunt  pnrtim,  rcstituto  aura,  Aldinae, 
quarum  tamen  prior  malc  punctum  retinet  post  aura\  partim  Scaligrr 
praeclara  emendatione  ardor.  Et  hoc  quidem,  ardor,  excogitavit  etiam 
multo  antc  Scaligcrum  tempore  Gloss.  V.  I.    At  Scaliger  quum  cmen- 
dationem  suam  proposuissc  in  Coniectaneis  satis  habuissct,  non  recipi 
cam  in  ordinem  iussisset,  mansit  absurdum  arbor  iu  multis  post  Sca- 
ligcrum. 

Vel  sic  tamen  de  ncxu  verborum  ac  distinctione  quaerebatur.  Et 
Scaliger  quidcm,  quem  scquitur  Arnoldus,  altcra  opus  esse  emendatione, 
contingat,  opinabatur.  Sed  displicct  milii  arboribus  ablativus.  Gronovii 
duac  loci  huius  explicallones  exstant.  Prior,  Obss.  lib.  II.  cap.  m.  p. 
103.  valde  illa  incerta,  neque  his,  quibus  Gronovius  utitur,  compro- 
banda  locis:  ut  coniungat  per  se  ipsum  idein  sig-nilicet,  quod  contingat; 
g-aliicum  joindre.  Posterior,  unice  vera,  quam  cgo  cx  Arnoidi  eruo 
commcntario,  ubi  qui  ab  Arnold»  dicitur  singularis  amicus  noster,  haud 
dubie  illc  ipse  est  I.  Fr.  Gronovius:  ut  incidatur  non  post  arboribus, 
sed  post  Transvolet,  hac  scntcntia:  Continuum  incendium  fiat  ex  segrte 
ad  arbores,  et  ex  arboribus  ad  scgctcm.  Vel,  ut  ego  paullo  dicara  ex- 
plicatius,  primo  Cato  brevitcr  Pascantur,  inquit,  segetes.  Tum  addit, 
quo  dcbcant  modo  pasci:  diffusis  per  silvam  vineamque  ignibus  aura 
transvolet  scil.  in  segetes,  et  arboribus ,  quae  iam  ardent,  ardor  h.  e. 
incendium,  coniungat  i.  e.  addat,  aristas.    Ununi  incendium  Qat  pcr 
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arborcs  et  segetcs:  una  korrida  acies  Volcania,  ut  ait  ille.  Possin 
etiAoi  sic,  non  magno  scntentiae  discrimine:  Pascantur  segetes  diffu- 
sis  ignibus  :  aura  Transvolet,  ctc.  Scd  pracfcro  illod.  lam  sic  ac- 
ceptos  iocus  rc  vcra  similis  atque  geminus  erit  ioco  Culicis  131.  quem 
ita  tentat  Gronovius  Obss.  1.  I.  emcndatione  pereleganti: 

Appetit  aereis  coniungerc  montibus  astra. 
Quamquam  ibl  librorum  auctoritate  Thuanei  ap.  Vossium,  Augustani, 
Vossiani  81.  Basileensis,  Venetarum  Achat.  Rub.  Iens.  et  Mutinensis, 
tutom  videtur  contingerc,  modo  adsciscas  lenem  Scallgeri  correctionem 
mtibus  pro  montibus.  Arborum  appellatione  Cato  arbores,  in  silva  il- 
las,  et  vites  in  propinquo  silvae  vineto  comprehendit.  Aptissime.  Ut 
enim  non  pro  veris  arborlbus  vites  habuerit  Cato,  potuit  tamen  illas 
uumerare  inter  arbores  hoc  loco,  ubi  genus  opponitur  generi:  arbores , 
quibuscum  hoc  commune  est  vitibus,  quod  ligna  faciunt,  segeti,  ari- 
stis.  Sed  fuisse  etiain  naturae  pcritos  mnltos,  qui  vites  inter  arbores 
Domerarent,  tcstis  est  Plinius.  Monui,  ne  quis  forte  de  arboribus,  quU 
bus  maritatae  noto  more  vites,  cogltet.  Non  quod  negem  fuissc  vine- 
tum  Catonis  eo  morc  institutum,  sed  aliena  ab  nostro  loco  barnm  arbo- 
rum  mentio  est.  Denique  aura  non  ventum,  sed  spiritnm  qnasi 
llammae,  vel  flammam  ipsam,  quam  ex  siiva  vineaque  fn  segetes  dirigit 
atque  coropellit  ventus,  signiflcat.  Docta  est  hac  de  voce  Wakefieldil 
ad  Lucretium,  tuiu  aiibi,  tum  ad  lib.  VI.  220.  p.  264.  sq.  Vol.  UL 
ed.  Glasg*.  disputatio. 

Vcram  scripturam  distinctionemque  exhibct  etiam  Arnoldus  sup.  ad 
V.  11.  ubi  profert  hunc  locum;  et  Wernsdorfius,  sed  hic  casu,  vel  in- 
ritas:  nam  ipse  coniecturam  probat  Heinsii  auras  Transvolct,  arbori- 
bus  coniungat  et  ardor  aristas.  Heinsius  etiam  sic:  mnbras  Trans- 
volet  arboreas.  ct  alio  tempore:  coniungat  et  arbori  aristas.  Wake- 
fieldius  I.  1.  Pascantur  segetes;  difusis  ignibus,  aura  Transvolet , 
arboribus  coniungat  ut  ardor  aristas.  ut  pro  et,  approbaate  Eichsta- 
dto.  Mihi  per  copulam  necti  sententias,  et  simpllcius  visum  est,  et  ma- 
gis  poeliciim.  De  particuia  et  tertio  ioco  posita  disputationcm  reiiclo 
io  Diss.  111. 

V.  45.  PERTICA  QUA  N08TR0S  METATA  EST  IMPIA  AGKLLOS. 
Pertica  quae\  Pertica  qua.  Et  ita  nonnullae  editiones.  Pertica, 
Propertius:  Abstulerat  miscras  pertica  tristis  opes.  In  Italia,  ut  et 
poeri  sciunt,  perticis  antiquitus  metabantur  agros :  Barbari  vcro  fnnibus: 
ot  est  in  sacris  literis,  et  apud  Herodotum.  unde  o/otvttp  nstQfjoai. 
Postea  hunc  funem  etiam  Romanis  aruipendium  noniinatum  invenio.  In 
vetcri  Glossario  cxponitur,  a%oivoi  y£(Ofi£TQixogA  Quarc  quum  in  GaU 
Valerius  Cate.  6 
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putem,  quum  loco  laud.  caligine  fulva  scriblt.  In  Virgilii  locum  AgToe- 
tiue  c.  2274.  aliquid  simile  Creechii  YVaketicldiique  ad  Lucretium  inven- 
tioni  comminiscitur.  Veruni  boc  si  voluisset  Virgilius,  disertius  decla- 
raturus  crat,  tamquam  rem  miram,  vel  raram,  ut  facit  Aen.  VII.  142. 
Ut  nunc  res  cst,  eum  tam  in  VirgilH  loco,  quam  caeteris  quos  apposui 
omnibus,  colorem  cogHabimus ,  qui  communis  cineri ,  pulveri,  ac  nubi- 
bus  tum  quidem,  quum  candidae  esse  desierunt,  h.  e.  cinereum,  ex  albo 
nigroque  mixtura,  vergentcm  aliquantuium  in  flavum.  Ut  in  puclla- 
rum  capillis  species  flavi  euloris  ea  laudatur,  quam  Galii  cendre  di- 
cunt.  Pacuvius  ct  lara  flavum  dicere  ausus  est  pulverem,  ubi  Eury- 
clea  pedes  lavat  Ulixis.  Bene  Catonis  versum  I.  H.  Vossius  in  Epi- 
stolis  mythol.  1.  mv.  accepit:  Eurus  jage  vermischt  mit  gelblichem 
Dunkel  Gewolk  her.  Et  apud  Catonem  quidcm  fulva  non  soium  libro- 
rom  auctoritate  tuear,  sed  sua  virtute  propriaque  potcstate.  Consullo 
mixtam  fulva  caligine  nubem  dixit,  h.  e.  ambigui  coloris,  accedenlis 
quidcm  ad  nigrum,  sed  tamen  a  nigro  diversi:  nigrorem,  verasque  te- 
nebras,  proximo  versui  reservat,  ubi  nimbi  minitantes  imbrem  intelli- 
gendi  sunt  nigri,  ut  solent  esse,  quum  imber  instat  gravissimus.  Or- 
dine  quodam  procedit  poeta,  ventosquc  diversos  unum  post  alterum  evo- 
cat,  ct  dum  concertationem  fieri  eo  fere  modo,  quo  in  mari  decertantes 
venti  describuntur  a  niultis,  ut  ab  Horatio  Carm.  I.  m,  12.  3.  et  aliis 
ap.  Columnam  in  Fragm.  Ennii  p.  114.  Hess.  ventorum  iubet,  suam 
vento  cuique  proprietatem  tribuit.  Boreae  vehementiam  spirandi  irnina- 
nem.  Euro  hoc,  ut  nubes  agat,  quum  Boreae  magis  proprium  sit,  dis- 
sipare  nubcs.  Eurus  nubifer,  et  similia  ubique.  Facit  etiam  imbres 
Eurus,  ut  apud  Horat.  Epod.  xvi.  54.  Sed  tamen  imbres,  iique  ex 
densissimis  nigerrimisque  nubibus,  ct  cum  fulmine  tonitruque  coniuncti, 
magis  proprie  ad  Austrum,  sive,  ut  noster,  ad  Africum  pertinent.  Unde 
Auster  imbricitor  apud  Ennium  1.  I.  p.  115.  vel  imbricus^  ut  Plautus 
Merc.  V.  n ,  35.  Auster  fulmine  pollens  Lucret.  V.  744.  Cf.  Virg". 
Aen.  V.  696.  proximisque  versibus.  Austro  autem  proximus  Africus 
est.  At  Cato  noo  eflttmli  imbres  iubet:  exstingucrent  enim  inccndium. 
Ac  nescio  an  magis  minitantes  ad  formidinem  excitandam  nimbi  faciant, 
quam  qui  eflfunduntur  imbres. 

comitanlibus  coniecerat  aliquando  Heinsius,  vcl  inmittat  pro  immi- 
neat.  incurnbat  Burmannus,  quia  inmiueat  el  minitantibus  sonum  auri- 
bus  ingratiorem  praebent ,  et  quia  sic  loquuntur  alii.  Neutrum  validum 
argumcntum  est.  Kam  illud  quod  attinet,  ea,  quae  de  AJIitteratione 
scripsi ,  persuadebunt ,  ut  spero,  omoibus,  Catonis  maxime  aetate  gratum 
ma^is  quam  ingratum  fuisse  istum  ex  similitudine  soni  lusum.  Quam- 
quara  haec  mihi  tam  debilis  allitteratio  vidctur,  immineat  minitantibus , 

i 
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praesertim  quum  nimbis  interccdat ,  ut  eani  ne  Uumauas  quidem  affccisse 
aures  existiuiem. 

V.  40.  1.    QtlOlW  TUA  CYANEO  RESPLENDENS  AETHERE  etc. 

Cum  lua  Cyaneo\  Cyaneo,  caeruleo,  ut  in  Ciri  caeruleas  umbras. 
Tamen  hic  quoque  Cyrneo  legi  posset.  ut  supra  Cyrneas  voces.  Aba» 
iterum  dicens]  Ita  habent  omnes  antiquitus  cxcusi,  quod  in  reccntiori- 
bus  impudcnti  audacia  in  nescio  quod  monstrum  sentcntiae  mutatum  fnit. 
Ego  vero  dicent,  non  dicens  lego,  ut  non  opus  sit  tot  verba  intcrpo- 
lare.  Cum  amplius,  incjuit,  nemo  dicet  tua  silva.  Nam  crebro  Lydia 
dixit  tua  silva.  Auget  invidiam  a  memoria  rel  amissae,  ut,  fuimus 
Troes.  et,  Campos ,  ubi  Troia  fuit.  SCALIGER. 

Versus  40.  nihil,  niihi  quidem,  diflicullatis  habet.  Neque  variant 
qoicquam  libri,  praeter  Paris.  IV.  In  quo  resplendeat,  et  Mon.  I.  II. 
Vrat.  I.  Brix.  Ven.  1488.  Mcdiol.  1501.  in  quibus  respondens.  ci«- 
neo  Vrat.  II.  Quom  Angl.  et  Bas.  cyaneo  epitheton  recte  de  co- 
lore  coclesti  accipit  Pomponius  Sabinus.  Contra  quem  inepta  eruditionis 
oslentatione  exsurgit  Domitius.  Gloss.  V.  I.  Cyaneus  color  est  dubius 
color  qualis  est  color  celestis.  Plinius  atcyones  hunc  colorem  habere 
iicit.  male,  quod  dubium  dicit.  Plinii  locus  est  H.  N.  X.  xxxn.  Cya- 
neum  Cato  colorem  cocli,  quum  screnum  est,  naturalem  dicit:  potc- 
rat  etiam  caeruleum.  Qua  in  re  observandum  est,  multo  ma^is  cae- 
ruleum,  ut  narrant,  Italiae  coclum  essc,  quam  nostrum  Hypcrborco- 
rum,  quod  quum  maxime  screnum  est,  raro  tamen  colorcm  totum  cac- 
ruleum,  cyaneum,  qualis  est  cyani  floris,  sed  plerumque  aliquid  pal- 
lidi  habet,  et  albescit  niinium.  Eo,  quo  dixi,  sensu  Ennius  bis  caeli 
caerula  templa,  p.  34.  p.  124.  ed.  Hcssel.  et  rursus  cava  caerula  p. 
219.  Arnoldus  locum  huc  lortasse  pertinentem  Synesii  laudat,  hymno  ix. 
ov  ds  tuqgov  ikdooug  xvuvuvivyog  ovquvov  vntotjXuo  vooTtov.  Alio- 
qui  non  multa  huius  usus  exempla  invenio.  Aliud  est,  quum  mare  cae- 
ruleum  dicitur,  aut  quum  caeruleum,  xvuvsov,  id,  quod  fuscum.  Re- 
splendet  autem  silva  aethere  cyaneo,  ut  solent  non  solum  silvae,  sed 
ctiam  arva,  prata,  omnia,  rcsplcndere  ac  ridere,  quum  sercnum  coelum 
est;  contra  obscurato  nubibus  coelo,  cali^ant.  ac  moesta  iacent  omnia. 
Scite  poeta  silvae  suae,  cui  intcritum  imprccatur,  Imag^inem  sibi  ante 
oculos  ponit  eam,  quae  iucundissima ,  et  qua  olim  dclectatus  fuerat  quara 
maxime.  Quo  enim  aiiquid  pulchrius,  eo  acerbius  sentitur  interitus.  Do- 
let,  quod  tam  pulchra  pcrire  silva  debeat,  sed  tamen  perire  silvam  re- 
pente  fulminibus  Iovis  mavult,  quam  devastari  a  milite.  Post  haec  ap- 
paret,  quid  coniecturae  tribuendum  sit  Heinsii,  cyaneo  aequore.  Etsi 
eam  ab  una  parte  bene  stabilivit,  dum  recte  cyaneum  dici  aequor  locis 
ab  se  ing-eniosc,  et  vere,  quautuni  video,  emendatis  Avieni  demonstrat: 
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cf.  Burmannu8  io  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  63.  sq.  add.  Anth.  Lat.  Hb.  V.  cxm,  7. 
At  quam  ille  Catonis  versui  ita  emendato  explicationcm  addit,  aequor 
referebat  imaginem  silvae  sibi  incumbentisi  de  ea  vehemcnter  dubito. 
Claudiani  ccrte  locus,  de  Raptu  Pr.  lib.  III.  extr. 

clarescit  Etruscum 
Littus,  et  acccnso  resplendent  aequore  Syrtes: 
alienus,  scntcntiaeque  Heinsii  contrarius,  ut  quo  non  de  Syrtium  ima- 
ginc,  quam  aequor  referat,  sed  de  splendore  sermo  est,  qui  ab  illuminato 
facibus  Cereris  mari  in  Syrtes  pervcniat,  et  transfundatur.  Prorsus 
ut  apud  Catonem  ex  nostra  interpretatione  cyaneo  resplendens  aethere 
silva. 

Versus  41.  si  quis  alius  in  toto  Catonis  volumine,  memorabilem  scri- 
pturae  varietatem  offcrt.  Constans  librorum  scriptorum,  duobus  exccptis, 
omnium,  Petav.  Thuan.  Putean.  ap.  Burm.  Voss.  I.  Hclmst.  Parisinor. 
II.  III.  Anglicani,  Augustani,  Monacensium,  ct  Vratisl.  I.  itemquc  edi- 
torum  ante  Aldinas,  uuo  excepto,  omnium,  scriptura  est: 

Non  iterum  dicens. 
erebo  vel  Erebo  in  iisdcm,  nisi  quod  herobo  in  Paris.  II.  crebo  in  Au- 
gust.  herebo  in  Ven.  Achat.  Rub.  Vossiano  II.  Vicent.  al.  crebro  in 
Mon.  1.  II.  Vrat.  I.  lidia  Thuan.  Paris.  II.  III.  August.  Vrat.  II.  lyda 
Vcn.  Ach.  Dcnique  dixti  iidem  illi  omnes ,  practer  Mon.  I.  H.  Vrat. 
I.  in  quibus  dixi  ct  Norimb.  1492.  Ven.  1499.  Argent.  1502.  Asccns. 
I.  II.  III.  Iuntinam,  in  quibus  dixit.  dixit  fortasse  Domitii  coniectura 
est  Caldcrini,  cuius  haec  sunt  verba  ad  h.  I.  Lydia  :  lydiam  enim 
amicam  Verg.  non  nomine  proprio  sed  placabilem  notare  voluit.  Nus- 
quam  enim  meretrices  placabiliores  quam  in  lydia  reperiuntur :  ut  non 
solum  a  fututoribus  precia  non  exigant  quam  omnino  itlis  persolvant. 
Rcspicit  Straboncm  lib.  XI.  extr.  Tam  mirabilia  aliquo  tamen  consilio, 
non  prorsus  temere,  adscripsisse  Domitium  putes.  Ac  fortasse  ita  ac- 
cipiebat  ista:  Quum  Lydia  dixit,  quod  non  amplius  dictura  est,  tua, 
tua  silva  cst.  Ut  indicctur,  poetam  dono  accepissc  cam  silvam  a  Ly- 
dia.  Audacius  Gloss.  V.  I.  radendo  et  corrigendo  vcrsum  effinxit  ta- 
lem:  Non  iterum  dices  echo.  tua  lydia  dixit.  Sed  omnino  nihil  posse 
sani  ex  illo  librorum  monstro  extricari,  documento  est  infclix  Scaligeri 
conatus:  a  quo  non  multum  differt  commentum  WernsdorCi,  qui  crebro 
lcgcbat,  ut  Scaliger,  scd  dices.  crebro  editum  ante  Scaligcrum  fuerat 
in  Hagan.  1531.  Bas.  1543.  Mogunt.  1549.  Lugd.  1556.  sic:  Non  it. 
dicens  crebro  t.  L.  dixti. 

Amplcctendum  erat,  quod  in  Aldinis,  ct  ex  Aldinis  in  Venetis  1544. 
1555.  1558.  Basil.  H.  P.  1561.  Scaligeranis,  quamquam  invito  Scali- 
gero,  apud  Pitlioeum,  et  rccentiorcs,  legitur: 
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Noscet  iter  ducens  Erebo  tua  Lydia  Ditis. 
Et  amplectendum ,  tne  quidem  iudice,  ctiamsi  nullam  nisi  ab  Aldinis,  et 
ab  Mediceo,  in  quo  esse  Noscet  iter  Herebo  dulcis  Burmannus  tcsta- 
tur,  commendationem  haberet.  Nam  MS.,  quem  Burmannus  dicit,  Plerii, 
qui  consentit  cum  Aldinis,  nulla  est  auctoritas.  Nunc  nostris  res  libris 
conBcitur.  Qualcs  si  habuisset,  non  illud  scripturus  crat  Scaliger,  quod 
odio  Aldinarum  scribit,  de  impudenti  audacia,  et  nescio  quod  mon- 
strum.  Noscet  iter  ducens  herebo  tua  lydia  ditis  ante  Aldinam  I. 
annis  duobus  et  quadraginta  editum  in  exoptatissima  ilia  Mutincnsi;  et 
Parisinus  IV.  primo  quidem  versum  suo  loco  ita  scriptum:  Non  iterum 
dices  crebro  tua  lydia  dixti ,  sed  mox  post  versum  43.  Pascantur  — 
aura,  iterum  eumdcm,  ita  conceptum:  Noscet  intra  duces  erebo  (vel 
crebo)  tua  lydia  ditis ,  ponit. 

Deinde  inter  omnes,  quotquot  receperunt  veram  scripturam  Aldinam, 
unus  fortasse  Arnoldus  rccte  acccpit  atque  intellexit  eam  scripturam 
Certe  Boxhornius  non  intcllexcrat,  cui  verbis  tua  silva  Battarum  allo- 
qoi  poeta  fluvium  videbatur.  Neque  Ileinsius.  Et  inutile  post  iter  comma 
fertur  in  Scaligeranis ,  aliis.  Veram  distinctionem  ex  Arnoldo  dedimus, 
boc  sensu:  quum  tua  silva,  tua,  o  Lydia,  quae  nunc  aetbere  rcsplendet 
craneo,  noscet  iter  ducens  Erebo  Dilis.  Rursus  habcs  perpetuo  usita- 
tam  Catoni  apostrophen.  Vcrum  hoc  pulchrius  apud  poetam,  quam  In 
explicatione  mea  modo  proposita,  quod  primo  tua  silva  dicit  simpliciter, 
nou  nominans  Lydiam,  quippe  satis  suo  animo  praesentem,  deindc  in 
fine  muita  cum  vi  repetit  tua,  additque  appcllationem  Lydiae.  tua  au- 
tem,  non  quod  silvam  Cato  donaverit  Lydiae,  sed  quia  diligebat  silvam 
Lydia,  atquc  amantes  sua  inter  se  communia  habent.  Cf.  dicta  ad  v.  26. 

Haec  ego  ma^is  perspicue,  quam  Arnoldus,  cui  homini  proprium  est, 
sicobi  bene  aliquid  observaverit ,  quod  quidem  illi  raro  contingit,  id  per- 
turbare  ac  perdcre  rursus  multis  verborum  ambagibus,  rerumque  inuti- 
lium  recordatione  importuna.  Sic  illc,  ubi  verba  noscet  iter  ducens 
Erebo  Ditis  explicare  ag-gredilur,  priora  non  male:  De  his  autem,  quae 
funditus  perduntur,  poetice  dici  solet ,  quod  iter  Erebi,  sive  inferni 
ingressa  fuerint\  mox  in  omnia  alia  abripitur  ita,  ut  etiam  de  terrae 
motu  cogitet.  Igitur  hoc  nobis  probandum  reliquit,  benc  dici  de  silva, 
qoac  incendio  delctur,  noscere  iter  ducens  Erebo  Ditis.  Quod  diificile 
videtur  ad  probandum  csse.  De  animalibus  quidem,  ut  ordine  quodam 
haoc  rem  pertractem,  satis  usitate  ita  dicitur.  Theocritus  IV.  26.  1.  fia- 
oivvxai  xai  rai  (iosg,  co  xakuv  Aiytav ,  sig  dtdav.  Idem  cpigr.  VI. 
3.  oiytxai  d  /jj^aQog,  to  xaXov  zixog,  oi/jz1  eg  aiSav.  Anyte,  si 
est  Anyte,  xiv.  T.  I.  Anal.  p.  200.  et  qui  variavit  hoc  epigramma, 
Marcus  Argentarius  xxix.  T.  II.  p.  273.  de  locusta  ct  cicada,  Anyte: 
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o  tivonetfrijg  'Atdag ,  Marcus:  to>  y«o  dotSov  "Aittjg, 

rijv  6**£TiQt]V  tjonaae  TlsQaeqxivt].  Cf.  CalUm.  cpigr.  XIV,  6.  Roma- 
nos  quod  attinet,  ecquis  cst,  cui  non  ante  oculos  vcrsctur  passer  Ca- 
tulli?  Qui  nunc  it  per  iter  tenebricosum  illuc,  ct  At  vobis  male  sit, 
rnalae  tenebrae  Orci  etc.    Cf.  si  placet,  epitaphium  in  avera,  Anth. 
Lat.  T.  II.  Hb.  IV.  cccciv.   Nunc  manes  blandis  tnulceo  rapta  sonis; 
et  paullo  po8t  prolata  a  Burmanno  p.  294.  inscriptio  in  luscinlam,  in- 
certae  actatis,  partim  ex  Catullo  expressa,  ubi:  vale,  et  vola  per  Ely- 
sium.    Nemo  hac  in  re  longius  processit  quam  Virgilius  iuvenis,  apud 
quem  Culex  quae  loquitur,  plane  talia  sunt,  ut  umbram  audire  nobls 
hominis  videamur,  et  patitur  ca  omnia  apud  infcros,  quae  homines  so- 
lent    Scilicet  tum  Virgiiius,  quum  vehementer  cuperet  loca  infcra  de- 
scribere,  quem  latum  campnm,  occasionemquc  exspatiandi  egregiam  esse 
intelligeret ,  eam  descriptionem  parum  apte  Culici,  minutissimac  omnlutu 
bestiolae,  tribuit.        Multo  rarius,  quum  rcs  inaniinatae  descendere, 
trahi  in  Orcum,  "Aifinv,  dicuntur.    Pauca  aunotavi.    Philippus  Thcss. 
xu.  T.  II.  Anal.  p.  215.  de  navi:  igog  d*e  nug  d>Xio&ev  eig  aXa  nxv- 
aag  opoQrig  «T  iavorr9  ig  'AtSav.    Similia,  itidem  de  navi,  Antiphilos 
xlii.  T.  II.  p.  181.  et  Etruscus  Mess.  in  variatione  arguraenti  eius- 
dem,  T.  II.  p.  307.  Aiax  Sophoclis  v.  660.  quum  se  defossurum  esse 
gladium  dicit,  dXX'  avro  yvg  "AiSrjg  re  oa>%6vTcov  xarw,  non  dicit 
'Atdnv  proprie,  sed  omne  id,  quod  subterraneum  cst,  ad  Orci  impcrtum 
pertinere  quodammodo  si^rnificat.    Ut  ea,  quae  sunt  sub  mari,  propiora 
essc  Tartaro  putantur:  Ovid.  Trist.  I.  u,  22.  cf.  Metam.  XI.  504.  Ae- 
que  iuusitatum  istud  apud  scriptores  latinos  cst.    Petronius  enim  cap. 
xxi.  vs.  120.  Ad  Stygios  manes  laceratus   ducitur  orbis :  spccic 
magis  quam  rc  similis  Catoni,  quum  orbis  ibi  significct  mortalcs:  doccnt 
praecedcntia.    Paullo  ad  rem  aptius,  quod  Nonius  testatur:  interfici  et 
occldi  ad  Inanimata  veteres  vehementi  auctoritate  posuerunt.  ut  locus 
iste  in  Paris.  1583.  legitur,  nisi  quod  inanimata  scripsi  cum  Bongars. 
pro  animata:  aliud,  nescio  an  ex  libris,  Mercerus  edidit  p.  449,  23. 
Cf.  id.  Nonius  p.  330,  27.    Quodsi  ita  usurpare  veteribus  interfici  et 
occidi  licuit,  licuissc  ctiam  altcrum  crcdas,  ut  inanimata  abire  in  Or- 
cum,  sive  "Aifinv%  dicerent.    Et  omnino,  quod  rarius  hoc  dici  obser- 
vavi,  nolim  ita  accipi,  acsi  multis  cam  in  rem  exemplis  opus  essc  pu-  l 
tem,  aut  dc  Catonls  Ioco  ullo  modo  dubitem.    Sufficiunt  per  se  sola,  ^ 
nlsi  fallor,  illa  quae  de  animalibus  cxempla  posui.    Quid  cnim?  Quum 
veteres  animalia  oi'/mea&ai  eigaAt$nv,  vel  qdnv,  dicunt,  num  immor- 
talitatem  quamdam  tribui  animalibus,  vitamque  in  Orco  alteram,  qualis 
est  hominum,  volunt?    Sane  nonnulli  volunt    Ut  Virgilius,  apud  qucm  *' 
hac  ipsa  in  re  cernitur,  quam  infeliciter  totum  iilud  de  umbra  Culicis  * 
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excogitatum  sit:  incptum  cst  cnim,  eamdem  culicis,  post  obitum,  et  ho- 
minis  sortcm  atque  conditiouem  esse.    Sapientius  Ovidius  Amor.  II.  vi. 
psittaco  Corinnac  secretam  sedem  nemoralem  colle  sub  Elysio  assignat9 
in  loco,  quem  dicit,  volucrum  piarum.    At  apud  alios,  ut  apud  Thco- 
criluin  locis  laudatis,  «d'ijg  mortem,  interitum,  suupiiciler  signiGcat,  et 
f}ijoi<j&ui  sig  utdav,  oiysa&ui  &ig  uduv,  perdi*  perire.    lain  pere- 
undi  notio  quum  in  inauimata  non  minus  quam  in  animata  cadat,  nihil 
obstabat,  quominus  etiam  silva  in  Orcum  abire  diceretur.  Eodcm  modo 
008  Gcrmani,  etsi  hoc  differt  iuter  utrumque,  quod  saepe  diflerre  vide- 
inus  in  comparationibus  ciusmodi,  ut,  quae  veteres  in  genere  dicendi 
ornato  ac  poctico  dixerc,  iis  prorsus  siuiilia  nos  habcamus,  sed  humili 
generi  ac  vulg*ari  loquendi  consuetudiui  propria,  ct  conira:  codem  modo 
no8 :  zum  Teufel  gehen.    Quod  quum  proprie  tantum  in  homines  cadat, 
de  aliis  rcbus  dicitur  omnibus ,  tam  animatis ,  quam  inanimatis :  der  Wald 
ist  zuni  Teufel;  wann  dein  Wald  zum  Teufel  gehen  wird.  Ad  hanc  la- 
tiorem  vocis  "At drjg,  ve\  potius,  ut  in  locis  huiusmodi  scribendum  vi- 
detur ,  ZtirjSi  slgniBcationem  Aeschyhim  Agam.  667.  adijv  novnov  nc- 
ftvyursg,  revorari  malim,  quam,  quod  Huschkio  Anal.  crit.  p.  124.  sqq. 
placuit,  ad  notiotinu  sepulcri.    Neque  de  Philippi  luco,  supra  laudato, 
asscntior.    Quo  taineu  non  nego  alibi,  quum  adqg  dicitur,  subessc  no- 
tioncni  sepulcri,  ut,  quo  Ioco  idem  utitur  Nusclikius,  Epigr.  incert. 
dccvih.     Est  enim  hacc  quoque  notio  propc  coniuncta  cum  primaria 
vocis  significatione ,  si  rcputcs,  quod  supra  tetigi  ad  locum  Sophoclis. 
lnde  est  in  nobili  Nacvii  insci  iptionc :    ltaijue  postquam  est  Orcino 
traditus  thesauro :  quod  unus  recte  cxplicuit  Scaliger  ad  Festum.  A  si- 
mifitudine  corum,  qui  proprie  thesauri  diccbantur  a  Graecis,  qui  quidem 
nobis  nunc  aliquanto  magis  noti,  quam  fuere  Scaligero,  faeti  sunt  pc- 
rcgrinatorum  opera,  thesaurus  per  translationem  dicitur  sepulcrum,  sed 
orcinus ,   ut  pateat ,  non  de  vero  scrmonem  esse  thcsauro.    Quo  haud 
dubie  Ennii  locus,  iam  ab  Iano  Dousa  patre  Praecid.  pro  Tibullo  cap. 
XI.  admotus :  Acheruntem  obibo ,  ubi  mortis  thesauri  obiacent ,  refc- 
rendus  est.    Sciiicet  Acheruns,  h.  e.  «<fy£,  commune  mortuorum  rece- 
ptaculum  subterraneum.       Ut  Uluc  revcrtar,  uida  mortem  sinc  ambi- 
gnitate  Nicander  Ther.  181.    Cf.  I.  H.  Vossius  ad  Arat.  298.  A 
Catone  illud  et  per  se  paullo  operosius,  noscet  iter  ducens  Erebo  Di- 
pro  simplici  ibit  in  Orcumy  et  ita  dictum  est,  ut  bene  de  homine 
M  posse,  quemadmodutn  apud  Sophoclem  Trach.  874.  psfcxe  Jr,u~ 
vtiftu  Tjijv  navvazuiijv  odcov  unaatov  £§  uxtvjjxov  no dog,  ap.  Euripidem 
Hec.  1105.  fj  tov  ig  *Atda  /uslavoxQOJia  noo&/iidv  a£ci)  rdXag:  minus 
nene  de  re  inanimata,  ut  silva,  videatur.    Aliquanto  ad  Catonem  pro- 
pius  accedit  Catullus,  ubi  iter  tenebricosum  quid  est  aliud,  quam  iter 
iucens  Erebol   Ei  oppositus  est  in  versu  praeced.  aeiher  cyaneus. 
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Sed  plora  hic  sunt,  quae  offendant  assuetum  elegantiae  Virgilianae 
lectorera.  Duo  participia  diversi  generis,  resplendens,  ducens,  non  sic 
coniuncturus  fuisset  Virgilius  tam  brevi  intcrvallo.  Tum  Ditis  in  ex- 
tremo  vcrsu,  post  praegressam  sentcntiac  interpeliationem ,  /aa,  hydia, 
languct  aliquantulum :  cf.  ad  v.  66.  ct  quae  moniturus  sum  ad  v.  100. 
Erehum  commcmorari  iuxta  Ditem  tritum  est:  ut  Lucanus  I.  455.  taci- 
tas  Erebi  sedes^  Ditisque  profundi  Pallida  regna;  Erebum  Ditis  qui 
coniuncte  dixerit ,  praeter  Catoncm  habco  ncmincm.  Ditis  -  Orcus  olim 
librorum  ncscio  quorum,  Iano  Dousa  ct  A.  Statio  testantibus ,  scriptura 
in  Tibull.  111.  in.  cxtr.  ubi  nunc  rccte  Dives.  Similis  est  vcrborum 
ad  cumdem  fcre  scnsum  rcdeuutium  coniunctio,  Tartara  leti>  vcl  Lefi, 
quam  Virgilio  Gcor^.  IV.  481.  2.  pracivit  Lucretius  III.  42.  13.  Sed 
magis  similis  Soplioclcs  0.  C.  139 1.  H.  tv  Tuqtuqov  aTvyvov  nuTQtoov 
6Q€(io<;.  Et  scnsus  quidcm  Catoniu  non  cst  in  ambiguo:  Erehum  dicit 
obscuritatem  infcrnam ,  quae  vocis  significatio  ct  ab  etvmologia  comnien- 
dationcm  habct,  et  grammaticorum ,  ut  Festi,  scriptorumque  graccorum, 
ut  Sophoclis  1.  I.  ct  Aiace  395.  Antig.  589.  auctoritate  comprobatur. 
Ut  Erehos  Ditis  idcm  sit,  quod  usitatius  a  Catullo  ct  Lucrctio  I.  116. 
dicitur,  tenehrae  Orci.  Quamquam  poetac  iatini  iilud  tamquam  nomen 
proprium  usurparc  solcnt.  Sed  etiam  Virgilius  iuvenis  quum  Erebo  dixit 
in  Culice  v.  201.,  dixit  latiore  signiGcatione :  lam  quatiens  biiugis  o- 
riens  Ercbo  cit  equos  Nox.  Non  invenio  quod  praestet  emendationi 
Scaligeri,  ncquc  moror  in  hoc  poeta  participia  eiusdcm  gencris  parum 
cleganter  coniuncta  duo.  In  libris  qualit  et  b.  Quid  sibi  vciit,  Ennii 
versus  patcfacit  ap.  Ciceronem  dc  Divinat.  I.  xlviii.  Interea  sol  alhus 
recessit  in  infera  noctis.  Idem  est  Ereho  in  Culice,  et  infera  noctis 
apud  Ennium.  Neuter  Tartarum ,  scd  caliginem  dicunt  cam ,  quae  interdiu 
laterc  sub  marginc  orbis  terrarum,  noctu  autem  assurgerc,  caelumquc 
occupare  videtur.  Cf.  Quintus  Smyrn.  XII.  118.  XIV.  2.  Dativi 
usus,  Erebo  duccns,  satis  notus.  Manilius  III.  617.  Immatura  tra- 
hent  natales  corpora  morti.  Virgilius  Cul.  186.  Obtrilum  morti  misit. 
Ut  taceam  alios  Virgilii,  aliorum,  locos. 

Heinsii  unam  coniccturam,  aequore  v.  40.  iam  vidimus.  Dcinde  Non 
iterum  reduces  tcntabat.  Postca  in  scripturam  Aldinam  pronior,  quam 
rccte,  ut  puto,  ad  codicem  refert  Bembinum:  Quin  tua  Cyaneo  r.  ae- 
quore  silva  Noscat  iter  ducens  Erebo,  mea  Lydia,  Ditis.  vcl  Pascet. 
Addit,  manifcstc  dc  Actna  agi:  pcr  cratcras  enim  Aetuae  Plutoncm  eru- 
pisse  Proscrpioac  raptorem.  Quam  in  scntentiam  non  malc  ita  iung-cb.it 
ista:  iter  Ditis  ducens  Ercbo.  Scd  dc  Actna  somnia  sunt.  Ouum 
tu  cyaneo  r.  aeth.  s.  Non  iterum  dicens ,  cram  cgo  tua,  Lydia!  dixti, 
Silligii;  Ouum  tua  c.  r.  aeth.  s.  Non  iterum  lugct  crcbro  tua,  Lydia, 
dici:  Putschii  coniectura. 
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Nosset  iter  ducens  E.  t.  L.  Ditis  Antv.  1556.  1580.  et  sic  iam  crat 
io  marg.  Mogunt.  1549.  sed  nihil  hoc  cst  nisi  vitium,  Nosset  cx  Noscet. 

V.  42.  VICINAE  FLAMMAE  RAPIANT  EX  ORDINE  VITES.  Vine- 
tum  fuissc  iuxta  silvam  apparct  Ac  fortasse  ex  hoc  ipso  vincto  uvam 
decerpens  Lydia  cogitanda  est,  in  Ecloga  v.  11.  Nunc  cum  eo  vineto 
flainmam  commnnicari ,  ct  cxtendi  pcr  scgetes  v.  43.  44.  ct  pcr  totum 
agrum  v.  45.  46.  52.  iubct.  Vicinae  tam  obscurum  fuit  Heinsio,  ut 
rursus  infcrat  Aetnam  suam:  vidctur,  inquit,  Catonis  villa  hacc  aut  Act- 
nac  vjcina  fuissc  aut  Vcsuvio.  Scd  statim  vicinas  se  mallc ,  vel  vicino , 
addit.  Et  Vicinas  Gronovius  coniccerat  apud  Arnoldum.  Ad  sensum 
non  malc:  scd  elegantius  ad  fiammas  refertur  cpithcton.  Quippe  siiva 
(juum  ardct,  ct  quum  vicinae  flammae  rapere  vites  dicuntur,  spontc  in- 
tclligitur,  vites  ctiam  ipsas  csse  vicinas.  Id  senserat,  nisi  fallor,  Gloss. 
V.  I.  qui  apposuit  explicationem :  flamme  rapiant,  invadant,  vicinas  vites. 

ex  ordine,  ifptl^tjg,  dubium  est  utrum  sit,  unam  vitcm  post  altcram, 
an  suo  locOj  post  silvam.  llla  significatione  valdc  usitatum  ex  ordine. 
Lucilius  XXIX.  fragm.  l.  Adde  alios  omnes  meo  periclo  ex  ordine. 
Idem  IV.  fr.  i.  compellans  gumias  ex  ordine  nostros.  Lucrctius  I.  606. 
IV.  371.  578.  971.  V.  419.  Ciris  v.  417.  Vincta  lot  assiduos  pen- 
debo  cx  ordine  luccs.  Virgilius  Aen.  I.  456.  vidct  Iliacas  cx  ordinc 
pugnas.  Pro  quo  in  ordine  repcritur  aliquotics.  Ciris  v.  29.  Ergo 
Palladiae  texuntur  in  ordine  pugnae.  Lucilius  XI.  fr.  xv.  Hic  ubi 
consessum,  pellesque  ut  in  ordine  tentae.  Verum  neque  altcraiu  cxpli- 
cationcm  consuctudini  rcpugnarc  sermonis  puto.  Certe  sic  Lucilius  or- 
dine  dixit,  V.  fr.  xiv.  Flebile  caepe  simul,  lacrimosaeque  ordine  tal- 
lae.  h.  c.  tallac  suo  loco:  non  ut  plures  tallas  unam  post  altcram  ap- 
poni  dicat,  sed  ut  tallas  iuxta  alios  cibos.  Atque  hoc  praefero  apud 
Catonem. 

* 

i 

V.  43.  4.  PASCANTUR  SEGETES ,  DIFFUSIS  IGNIBUS  AURA  etc. 
Liccbat  ita  distingiierc:  Vicinae  flammae  rapiant  ex  o.  vites ,  JPa- 
scantur  segetes:  ut  segetes  esset  accusativus,  et  pasci  dicerentur  flam- 
mae,  quo  modo  Prisciano  lib.  XVIII.  1168.  observantc,  Virplius  lo- 
quitur  Georg.III.  314.  Pascuntur  —  silvas.  Ego,ut  alacrior  fieret  sermo, 
ac  magis  varius,  sciungere  haec  a  vcrsu  praeced.  ausus  sum,  Pascan- 
tur  segetes,  ut  segetes  nominativus  sit:  etsi  nihii  nunc  simile  habeo, 
praeterquam  quod  pastus  rcperitur  significationc  passiva,  comestus.  Deinde 
cx  Livio  XXV.  xn,  10.  et  quidem  ex  carminc  Marcii  vatis,  laudatur: 
nam  is  Divus  exstinguet  perduelles  vestros ,  qui  vestros  campos  pascuut 
placide.     Sic  iam  Domitlus  et  liadius  acccpcre  nostrum,  qui  Pascan- 
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tur  cxplfcant:  dcvorentur,  absumantur.  Pascuntur  August.  Detndc 
aurae  in  scriptis  Hcinsii,  h.  c.  in  Petav.  ct  Thuan.  et  in  meis  tantum 
non  omnibus,  etiam  Vossiano  I.  et  in  vetere  editione  omni.  aura  rccte 
Paris.  IV.  Mutinensis,  Aldinae,  post  Aldinas  Vcnetae  1544.  1555. 
1558.  Autv.  1556.  Bas.  II.  P.  1501.  Scaligg.  Pith.  recentiores. 

Post  hunc  versum  Parisinus  IV.  ut  ad  v.  41.  nionui,  illum  inserit: 
Noscet  intra  ctc. 

V.  44.  TRANSVOLET,  ARBORIBUS  CONIUNGAT  ET  ARDOR  ARISTA8. 

Coniungat  et  arbor]  Lcge 

—  contingat  et  ardor  aristas.  SCAL.  coji- 
tingat  in  Leid.  Ilelmst.  Voss.  I.  Angl.  arbor  in  libris  omnibus.  Trans- 
volent  in  Paris.  IV.  idcmque  et  omittit.  Dcinde  in  Komanis  et  Veneta 
Achat.  ita  hacc  conccpta  ac  distincta  fcruntur: 

Pascantur  srgefcs  diffvsis  ignibus  aurae. 

Transuolet  arboribus,  coniungat  et  arbor  aristas. 

Pertica  que  nostros  etc. 
Venctac  autcm  Rub.  ct  Icns.  cum  Vicent.  distiirctionem  post  aristas 
omittunt,  quasi  iungendum  sit  arbor  pertica.  Atque  sic  iungrit  intcr- 
prclaturque  Badius.  Opem  tulcrunt  pnrtim,  rcstituto  aura,  Aldinac, 
quarum  tamcn  prior  malc  punctum  retiuet  post  aura\  parlim  Scaliger 
praeclara  emendatione  ardor.  Et  hoc  quidem,  ardor,  excogitavit  ctiam 
multo  ante  Scaligerum  temporc  Gloss.  V.  I.  At  Scali&er  quum  cmen- 
dationcm  suam  proposuissc  in  Conicctaneis  satis  habuissct,  non  rccipi 
eam  in  ordinem  iussisset,  mansit  absurdum  arbor  in  multis  post  Sca- 
ligerum. 

Vel  sic  tamen  de  ncxu  verborum  ac  distinctione  quacrcbatur.  Et 
Scaligvr  quidcm,  quem  scquitur  Arnoldus,  altcra  opus  esse  emendatione, 
contingat,  opinabatur.  Sed  displicct  milii  arboribus  ablativus.  Gronovii 
duac  loci  huius  explicationes  exstant.  Prior,  Obss.  lib.  II.  cap.  m.  p. 
103.  valde  illa  inccrta,  neque  his,  quibus  Gronovius  utitur,  compro- 
banda  locis:  ut  coniungat  per  se  ipsum  idem  significet,  quod  contingat^ 
gailicum  joindre.  Posterior,  uniee  vcra,  quam  ego  ex  Arnoldi  eruo 
commcntario,  ubi  qui  ab  Arnoldo  dicltur  singularis  amicus  noster,  haud 
dubie  illc  ipse  est  I.  Fr.  Gronovius:  ut  incldatur  non  post  arboribus, 
sed  post  Transvolet,  hac  scntcntia:  Continuum  incendium  fiat  ex  segete 
ad  arbores,  ct  ex  arboribus  ad  scgctcm.  Vel,  ut  cgo  paullo  dicam  ex- 
plicatius,  primo  Cato  brcvitcr  Pascantvr,  inquit.  segetes.  Tum  addit, 
quo  debcant  modo  pasci:  diffusis  per  silvam  vineamque  ignibus  aura 
transvolet  scil.  In  segctes,  et  arboribus ,  quae  iam  ardent,  ardor  h.  e. 
incendium,  coniungat  i.  e.  addat,  aristas.    Unum  incendiura  fiat  pcr 
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arbores  et  segetcs:  una  horrida  acies  Valcania,  ut  alt  llle.  Possis 
etiam  sie,  non  magno  sententiae  discrimine:  Pascantur  segetes  diffu- 
sis  ignibu8  :  aura  Transvolet ,  etc.  Sed  pracfero  Ulud.  Iam  sic  ac- 
ceptus  locu8  re  vera  similis  atque  geminus  erit  loco  Collcis  131.  quem 
ita  tentat  Gronovius  Obas.  1.  I.  emendatione  pereleganti: 

Appetit  aereis  coniungere  montibus  astra. 
Quamquam  ibi  librorum  auctoritate  Thuanel  ap.  Vossium,  Augustani , 
Vossiani  81.  Basileensis,  Venetarum  Achat.  Rub.  Iens.  et  Mutinensls, 
tutum  videtur  contingere^  modo  adsciscas  lenem  Scaligeri  correctionem 
motibus  pro  montibus.  Arhorum  appellatione  Cato  arbores,  in  silva  il- 
las,  et  vites  in  propinquo  silvae  vineto  comprehendlt.  Aptissime.  Ut 
enim  non  pro  verls  arboribus  vites  habuerit  Cato,  potult  tamen  illas 
numerare  inter  arbores  hoc  loco,  ubi  genus  opponitur  generi:  arbores , 
quibu8Cum  hoc  commune  est  vitibus,  quod  ligna  faciunt,  segeti,  ari- 
stis.  Sed  fuisse  etiam  naturae  peritos  multos,  qui  vites  inter  arbores 
numerarent,  testis  est  Plinius.  Monui,  ne  quis  forte  de  arboribus,  qui- 
bus  maritatae  noto  more  vites,  cogitet.  Non  quod  negem  fuisse  vine- 
tum  Catonis  eo  morc  institutum,  sed  aliena  ab  nostro  loco  harum  arbo- 
rum  mentio  est.  Denique  aura  non  ventum,  sed  splritum  quasi 
flammae,  vel  flammam  ipsam,  quam  ex  sUva  vineaque  in  scgetes  dirigit 
atque  compellit  ventus,  significat.  Docta  est  hac  de  voce  Wakefieldii 
ad  Lucretium,  tuin  alibi,  tum  ad  Ub.  VI.  230.  p.  264.  sq.  Vol.  III. 
ed.  Glasg».  disputatio. 

Veram  scripturam  distinctionemque  exhibct  etiam  Arnoldus  sup.  ad 
V.  11.  ubi  profert  hunc  locura;  et  Wernsdorfius,  sed  hic  casu,  vei  in- 
vitus:  nam  ipse  conlecturam  probat  Hefnsii  auras  Transvolet,  arbori- 
bus  coniungat  et  ardor  aristas.  Heinslos  etiam  sic:  mnbras  Trans- 
volet  arboreas.  et  alio  tempore:  coniungat  et  arbori  aristas.  Wake- 
fieldius  I.  I.  Pascantur  segetes;  difusis  ignibus,  aura  Transvolet, 
arboribus  coniungat  ut  ardor  aristas.  ut  pro  e/,  approbaote  Eichsta- 
dio.  Mihi  per  copulam  necti  sententias,  et  simplicius  visum  est,  et  ma- 
gis  poeticum.  De  particula  et  tertio  loco  poslta  disputationem  reiicio 
in  Diss.  III. 

V.  45.    PERTICA  QUA  N08TR0S  MRTATA  R8T  IMPIA  AGELLOS. 

Pertica  quae\  Pertica  qua.  Et  iU  nonnullae  editiones.  Pertica, 
Propertius:  Abstulerat  miseras  pertica  tristis  opes.  In  Itaiia,  ut  ct 
pueri  sciunt,  perticis  antiquitus  metabantur  agros:  Barbari  vcro  funibus: 
ut  est  in  sacris  literis,  et  apud  Herodotum.  unde  oyotvii$  ttsjorjoai. 
Postea  hunc  funem  etiam  Romanis  aruipendium  nominatum  invenlo.  In 
veteri  Glossario  exponitur,  o/oiVos  ytcopSTQixog,  Quare  quum  in  Gal- 
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lia  diceretur  Arpennium  pro  iugero:  non  puto  ma^is  Gallicam  vocem  esse, 
quam  Latinani  Gallis  receptam,  quasi  aruipennium.  Sic  Plauto  dispen- 
nere,  pro  dispendere.  In  GalHa  Belgica,  et  Cellica  etiam  hodieque 
iugerura  Arpen  vocant.  Quin  et  in  eodem  peroptimo  Glossario  intcgra 
vox  legitur,  Arpendia,  nXi&pa,  non  Arpennia.  SCALIGER.  De  pertica, 
et  arpennio,  vel  arvipennio,  cf.  Burmanno  annotata.  Et  metari  verbutn 
propriunt  esse  in  agrorum  dimensionibus,divisionibus  atcjue  assignationibus, 
Lambinus  observat  ad  Horat.  metato  in  agello,  Serm.  II.  u,  114.  Cf. 
laudatus  Arnoldo  Livius  XXXI.  iv.  et  quae  Heynius  congessit  in  Vita 
Virgila*  ad  annum  713.  Propertii  haec  verba  sunt  IV.  i,  130.  Abstu- 
Ut.  excultas  pertica  tristis  opes.  Rursus  ad  Propertium  fefellit  Scali- 
gerum  memoria,  ubi  Catonis  vcrsum  profert  ita  scriptum:  Pertica  quae 
etc.  quum  tamen  bic  recte  praecepisset  unice  verom  esse  qua.  Plauti 
locus  iste  est  in  Milite  V.  i,  14.  laudaturque  Nonio  p.  9,  30. 

qua  primum  Aldinae,  tum  Bas.  1543.  Ven.  1544.  1555.  1558.  Lugd. 
1556.  Bas.  H.  P.  1561.  omnes  cum  commate  post  Pertica^  qnod  per- 
turbat  sensom.  Atque  hac  sunt  nonnullae  editiones,  quas  Scaliger 
dicit.  In  antiquioribus  enim  omnibus,  itemque  in  scriptis,  de  quibns 
constat,  inter  quos  Vossianus  1.  diserte  mooente  Vossio,  quae  legitur, 
vel  que.  Praeterea  remansit  quae  in  multis  exemplaribus  recentioribus, 
ut  in  ipsis  Scaligeranis,  Pith.  al.  et  quae  legunt  laudatus  Arnoldo  Dan. 
Heinsius,  Turnebus  Advers.  XIII.  u  Lambinus  ad  Horat.  1.  1.  Burmao- 
nus  ad  ProperU  I.  I.  nullo  idoneo  sensu.  Etsi  non  tam  inepti  fuerunt 
Uli,  ut,  quod  fierl  posse  Badius,  itemque,  ut  videtur,  Domitius,  opina- 
batur,  arbor  pertica  iungerent.  qua  legitur  apad  Turnebum  Advers. 
XXVI.  xxxv. 

In  Thuaneo  Lassenus  ertica  legit :  exstinctam  esse  P  lUteram.  Apud 
Is.  Vossium  et  Burmannum  ex  eodem  est  .  .  estica  mentita  Medic.  Vra- 
tisl.  I.  metUa  Monac.  I.  at  metata  Monac.  II.  ut  caeteri. 

Quum  autem  dicit:  Pertica  qua  nostros  metata  est  impia  agellos, 
manifestum  est,  totum  agri  ambitum  dici,  non  solum  silvam,  scgetemque. 
Erant  praeter  silvam  ac  segetem  prata.  Quapropter  certum  est,  bunc 
cum  versu  sequente  coniungendum  esse.  Postquam  silvae,  vitibus,  se- 
geti,  indixit  incendium,  conciusioncm  facit,  et  complectitur  omnia:  quam 
late  fines  nostri  patebant,  quos  nonc  metata  est,  abstulitque  nobis,  impia 
pertica,  omnia  cinis  fiaot.  Qua  nostri  fines  olim  idem  est,  quod  boc 
versu  Pertica  qua  etc. 

V.  46.  QUA  NOSTRI  OTNES  OLIM,  CINIS  OMNIA  FIANT.  Recte 
iam  in  Romanis  atque  binc  In  cod.  Bas.  Vrat  II.  et  Veneta  Achat.  post 
olim  distinctum  est.  Quam  distinctionem  omittunt  Mut.  Ven.  Iens.  Rub. 
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et  reliquae  huius  gvnerls.  fiat  miro  consensu,  in  omni  reterc  edi- 
tione  ante  Asccnsianas  et  Aldinas,  et  in  Petav.  Medic  aliis,  praeter 
Venetam  1487.  ap.  Burm.  et  Argent.  1502.  et  cod.  Bas.  in  quibus  fiant^ 
et  praeter  Thuan.  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  in  quibos  fecit.  quod  ipsum  nihil 
vtdetur  esse  aliud  quain  fiat  negligenter  scriptum:  ex  i  factum  e,  et  ci 
ex  a.  Iam  fiat  Burmannus  fortasse  recte  ex  neglecto  scripturac  com- 
ppndio  ortum,  aut  e  recordatione  versus  36.  ubi  cinis  hoec  tibi  fiat 
oportet,  putabat.  Sed  mirum  tamen,  quod  codem  modo  in  aliis  sbnili 
sententia  locis  peccatum  est.   In  Virgilii  Ecloga  VIU.  58. 

Omnia  vel  medium  fiant  mare: 
ubi  fiant  cum  aliis  meae  Veneta  Rub.  et  Lovaniensis  1475.  at  fiat  et 
in  libris  scriptis,  et  in  MutinensL  Rursus  apud  Ovidium  Metam.  I.  292. 
ubi  nunc: 

Ornnia  pontus  erant , 
olim  ferebatur  erat.  Itaque  mea  cooiectura  est,  fiat  apud  Catonem,  item- 
que  apud  Virgilium,  et  erat  apud  Ovidium,  consoito  scriptum,  et  trU 
buendum  esse  acumini  cuidam  grammatico.  Ut  per  attractionem  fiat  dici, 
et  era/,  putaverint,  propter  vicina  cinis7  mare,  pontus.  Sane  similis 
attractio  apud  Propertium  II.  xvi,  46. 

Haec  videam  rapidas  in  vanum  ferre  procellas 
Quae  tibi  terra^  velim,  quae  tibi  fiat  aqua. 
Arnoldus  ad  versum  11.  ubi  hos  versus  profert,  ita  scriptos  profert: 
Pertica  qua  nostros  metata  est  i.  agellos  Qua  oostros  fines  olimi  e 
sua  coniectura,  sed  h.  1.  retractare  se  coniecturam  dicit,  a  viro  quodam 
docto  admonitum. 

V.  47.  SIC  PRECOR:  ET  N.  S.  H.  C.  V.  Respondet  verwii  25.  Hic 
ut  pro  et  in  Paris.  IV.  superet  in  eodem.  superant  in  Ven.  Achat. 
nostri  voti  suam  coniecturam  rursus  adscripserat  Heinsius. 

V.  48.  UNDAE,  QUAE  VESTRIS  PDLSATI8  LITTORA  LYMPHIS. 
Vulgo,  h.  e.  in  Ilomanis,  et  caeteris  ante  Aidinas,  sola  exccpta  Muti- 
tioensi,  nostris  lcgitur;  et  sic  apud  Burmannum  Mediceus  a  manu  pr. 
apud  me  Paris.  IV.  ut  taceam  istos  novitios,  qui  ab  editis  pendent,  Bas. 
Vrat.  II.  Voss.  II.  uestris  magno  consensu  Voss.  I.  si  f.  s.  Thuan. 
Paris.  II.  III.  Angl.  Aug.  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  Mutinensis,  Aldinae, 
MS.  qui  dicitur  Pierii,  et  post  Aldinas  multae,  aut  pieraeque,  etiam  Sca- 
ligeranae.  Etsi  Scaligerum  ipsum  nostris  voluisse  apparet  ex  iis,  quae 
scribit  ad  vers.  1.  Ac  possis  nostris  aiiquo  modo  defendere,  quia  quod 
vicinum  alicui  agro  mare  est,  ad  dominum  quodammodo  pertinet,  eique 
obstrictum  est.   Praetuli  vestris  tamquam  siiuplicius.   Neque  male  me 
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habet  in  hoc  poeta  ieiuni  species,  quam  hoc  habet,  vestris  lymphis. 
Hcinsio  hoc  ita  frigere  videbatur,  ut  vilreis  emendaret,  applaudetitibus 
Burmanno,  Wernsdorfio,  fiichstadio,  et  Wakefieldio  ad  Lucret.  III.  85*. 
Ego  hoc  inter  ea  numero,  quae  Cato  habet  ab  clegantia  ac  sevcritate 
poetarum,  qut  Catonem  sequuti  sunt  proxime,  aliena.  Nam  apud  lios 
inositatum  fuisse  illud  concedo,  et  sicubi  iU  dictum  sit,  excusationcm 
paratam  aliquam,  nc  abundare  vlderetur  pronomen,  puto.  Ut  Ovidius, 
in  Ibide  v.  75. 

Noxque  tenebrarum  specie  reverenda  tuarum 
vim  voluit,  nisi  fallor,  singularem  inesse  in  pronomine  tuarum.  quasi 
dicat:  tibi  propriarum,  vel,  quae  totae  tuae  sunt.    Qualem  vini  frustra 
quaeras  in  Catonlano  vestris  lymphis. 

Undeque  Aug.  male  iunctis  syllabis,  ut  solet.  Undique  Medic.  Undaq: 
Paris.  II.  lytora  Paris.  II.  Aug.  limphis  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  Caeterura 
quum  ab  hoc  inde  loco  mutatio  quaedam  consHii  certiatur,  monstrabo  con- 
silium  poetae,  et  partes  carminis  singulas,  variasque  in  affectu  mutalio- 
nes.  V.  8.  sqq.  V.  15.  seqq.  V.  20.  et  seqq.  quatuor,  tribus  quasi 
strophis,  quae  versibus  distinctae  sunt  Intercalaribus,  sterilitatem ,  sicci- 
tatem,  aestum  pestifcrum,  indicit  agro  suo,  hunc  in  finem,  nuilam  ut 
utilitatem,  gaudium  nuilum,  afferrc  novo  domino  ag>er  possit.  Deinde 
relapsus  Cato  in  recordationem  silvae  suae  tristissimam ,  quatn  silvam 
spoliatum  atque  exstirpatum  iri  auguratur,  abreptus  indignatione ,  ruinam 
agro  suo,  ne  frui  co  milcs  possit,  interitumque  irrevocabilem ,  et  ever- 
sionem,  vel  conversionem  atrocissimam  indicit.  Nam  incendi  silvam  ful- 
minibus  atque  comburi  iubet:  nec  solum  silvam,  sed  ctiam  vites,  sege- 
tes,  omnla:  cinis  omnia  fiant.  Igitur  usque  ad  hunc  locum  una  fuit  et 
continua  imprecatio.  Hinc  vero  quae  sequuntur,  usquc  ad  versum  80. 
qui  finis  est  imprecationis,  aliam  tractationem  habent.  Non  amplius  enim 
continua  imprecatio  est,  sed  varians  imagines,  modosque  pereundi,  aut 
hoc  modo,  aut  illo  perlre  atque  everti  agrum  iubet,  ea  lere  ratione, 
qua  utitor  Ovidlus  in  Ibide.  Quamquam  non  prorsus  divcrsa  miscet,  ut 
ille,  sed  omnibus  imprecationis  partibus  id  commune  est,  ut  ab  aquis 
ruinam  expctat  agro  suo.  Ac  primo  ardenti  agro  infundi  mare,  atque 
induci  arenam  iubet,  ut  talis  fiat,  qualis  est  Syrtis  in  Africa:  v.  50. 
1.  2.  3. 

V.  49.  LITTORA,  QUAE  DULCIS  AURAS  DIFTUNDITIS  AGRIS. 
dulcis  ex  Aug-ustano,  et  ex  aliis,  quantum  quidem  constat,  plerisque, 
et  ex  vetere  editione.  dulces  pauci:  Paris.  IV.  Angl.  Mut.  litora 
Aug.  Mon.  I.  II.  Ldttoraq;  Paris.  II.  In  Romanis  et  caeteris  anti- 
quissimis,  et  in  Aldinis,  U. 
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V.  50.  ACCIPITE  HAS  VOCES.  MIGRET  NEPTUNUS  etc.  Accipite 
quae  dicluruB  sura.  Si  non  accipiant  undae  ac  littora,  vel,  quod  idcm 
est,  si  non  accipiat  Neptunus,  aiiud  sc  praesidium  habere,  et  spem  po- 
oere  in  fluminibus,  significat  v.  63.  seq. 

A.  has  vites  Helmst.  migrat  Petav.  et  Lasseno  teste,  Thuaneus, 
et  Paris.  II.  nigrat  Aug.  Deinde  hfc,  et  infra  v.  58.  63.  variant  ali- 
quid  libri  In  nomine  Neptuni.  In  Romanis,  aliis,  Neptunus,  Neptune, 
cum  compendio,  quod  nn  valet.  neptumnus,  neptumne,  ubique  in  Angl. 
et  Vrat.  II.    neptunus,  neptune,  semper  Aug.  Mut.  Vicent. 

V.  51.  PLUCTIRUS,  ET  SPISSA  CAMPOS  PERFUNDAT  ARENA. 
perfundit  Thuan.  harena  Aug».  et  reliqui  mei  tam  scriptl  quam  editi 
ante  Aldinas,  fere  omnes.   arena  Paris.  IV.  Mut  Ven.  1488. 

Burmanno  una  illa  infelix  observatfo,  de  non  iterando  eodem  voca- 
bulo,  tres  coniecturas  peperit,  ut  quavis  conditlone  expelleretur  inno- 
xium  verbum  perfundat.  spissam  campis  inducat  arenam,  vel  inlisa 
campos  corrumpat  et  alga.  vel  et  salsa  campos  corrumpat  ab  alga. 
Eadem  de  caussa,  ne  toties  recurrat  verbum  fundere,  Wakefieldius  ad 
Lucret.  III.  854.  ita  tentat:  et  spissa  campos  perducat  arena.  Gravis 
Burmanni  in  eo  lapsus,  quod  algam  melius  convenire  huic  imprecationi 
existimat,  quam  arenam.    Non  lcgcrat  quae  sequuntur,  de  Svrte. 

V.  52.    QUA  VOLCANUS  AGROS  PASTUS  IOVIS  IGNIBUS  ARCET. 

Qua  Volcanus]  locus  corruptissimus.  Lego: 

Quo  Volcanus  agro  pastus  lovis  ignibus  ardet. 
Quo  agro  Volcanus  Iovis  ignibus,  id  est  ignibus  fulminis  accensus  a- 
grum  meum  popuiatur,  in  eo,  inquam,  agro  fulg-urito  existat  Syrtis  si- 
milis  ei,  quac  est  in  Libja.  SCALIG.  Scriptura,  quae  ante  oculos  ver 
sabatur  Scallgero,  vulgata,  hoc  est,  Romanarum,  Venetarum  Achat. 
Rub.  Iens.  Vicentinae,  et  reliquarum  antc  Aldinas  plerarumque,  non- 
nullarum  etiam  post  Aldinas,  et  codicum  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  haec  est: 

Qua  uulcanus  agros  pastor  Iuois  ignibus  arcet. 
Aitera  est  paucarum,  earumque  non  valde  antiquarum,  Norimbergensis 
1492.  Ascensianar.  Arg-ent.  1502.  et  Iuntinae: 

—  pastos  arcet. 

fortasse  ex  Domitil  interpretatione ,  in  qua  slc  legitur:  pastos.  consum- 
ptos.  Sed  est  etiam  pastos  in  Helmst.  et  Voss.  I.  Denique  tertia, 
antiquior  illis,  ac  vera,  In  Petav.  Thuan.  Medic  Leid.  Paris.  II.  IV. 
Aug.  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  in  Mutinensi,  Aldinls,  post  Aldinas  aliis,  et 
MS.  qui  dicitur  Pierii : 

—  pastus  arcet. 
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De  Parisino  m.  et  Angi.  dubito,  utnrai  pastus  habeant,  an  pastos, 
an  pastor. 

Itaqoe  nos  sioe  nlla  mutatione  sentcntiam  pracstamus  eam,  qoam  de- 
bere  esse  vidit  soo  acumlne  Scaliger.  Quam  iate  Vulcanus  agros  ar- 
cet  et  continet,  pastus  Iovis  ignibus,  h.  e.  fulminibos,  is  locos  totas, 
mari  intuso,  et  iodocta  areoa,  Syrlis  dicatur.  arcety  continet,  antiquo 
usu,  de  quo  cf.  Fcstus.  Ut  Cicero  non  uno  loco.  Somn.  Scip.  iy. 
globus  —  summus  ipse  deusy  arcens  et  continens  caeteros.  agros 
dicit  soum  agrum,  ut  solet  Cato:  cf.  infra  monenda  ad  v.  82.  pastus 
autem  L  f.  Vulcanus,  proprie,  h.  e.  accensus,  ut  ait  Scaliger,  et  nu- 
tritns.  Et  egrcgie  arcet,  ac  si  praesens  sit:  fingit  enim  poeta  iam 
rata  fieri  vota,  iamque  ardere  agrum.  Eadem  figura  in  Eeloga  V.  18. 
obi  videre  sibi  videtur  rlvos,  et  alloquitur  tamquam  praesentcs.  Ut  nos 
eum  locum  legimus  atque  explicamus. 

Altera  est  Eichstadii,  approbata  Putschio,  explicatio:  Ubi  Vulca- 
nu9,  Iovis  ignibos  satiatus,  agros  arcet  et  abstinet  a  flammis,  ut  non 
latius  serpant,  ibi  propter  arcnas,  fluctibus  iovectas,  exsistat  Syrtis  si- 
milis  ei,  quae  est  in  Libya.  Proluserunt  ei  explicationi  ex  antiquiori- 
bus  Badius  et  GIoss.  V.  I.  quae  ita  habet  ad  hunc  locum:  arcet  ignes 
ab  agris;  postea  Boxhornius  et  Wernsdorfius ,  sed  Boxhoroius  adrao- 
dom  confuse  atque  Inepte  ita,  ut  volgatum  pasior  defendat.  Mihi  sen- 
tentia  ilia  neque  per  se  ipsa  probabilis:  non  intelligitur  enim,  car 
inhiberi  Vulcanum  pocta  statuat,  quum  paullo  ante  scripserit,  cints  omnia 
fiant:  neque  verba  Catonis  apta  ad  eam  sententiam  videntur,  nisi  quis 
supra  modum  ambigue,  vel  magis  perverse,  loquutum  esse  Catonem  opi- 
netur.  Et  sane  Eichstadium  de  Catone  parum  sentire  honorifice,  indi- 
ciis  nonnollis  colligo,  ac  doleo,  si  ita  res  se  habeat,  propter  magnam 
viri  celeberrimi  auctoritatem.  Boxhornium,  nisi  fellor,  tangit  Gerardas 
Vossius  ad  Valer.  Fl.  VI.  526.  ipse  iU  legendum  esse  ait:  Qua  Vut* 
canus  agros  pastus  L  u  ardet,  Itaque  hic  iungebat  pastus  agros, 
memor,  ut  puto,  Vlrgiliani  mala  gramina  pastus*  Heinsius:  Qua  V. 
agros  pastos  I.  u  uret.  ardet  adscripsit  etiatn  Is.  Vossius  in  niarg. 
ed.  Scal.  1595.  unde  factum  fortasse,  qood  Burmannus  scribit,  ardet 
esse  In  Vossiano. 

Volcanus,  ut  scribit  Scaliger  in  Castigationibus  ad  h.  1.  In  libris 
omnibus  Vulcanus  est,  praeter  Mooac.  II.  in  quo  siogulari  aberratiooe 
fulgantis  legitur.  Quodsi  ita  io  alio  codice  iegeretor,  non  hoc  Mooa- 
censi,  ego  ex  antiqua  scriptura  Vuiganus,  vel  Volganus,  natum  hoc 
monstrum  crederem.  Volgama  libri  nonnuili  Varronis  p.  295.  695.  ed. 
Spengel. 
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V.  53.  BARBARA  DICATUR  LIBYCAE  SOROR  ALTERA  8YRT1S. 
Malc  lybice,  libice,  libyce,  in  Aug.  Ang-I.  Vrat.  I.  Monac  II.  Paris. 
IV.  Vrai.  II.  Romanis  et  Ven.  Achat  Genitivo  opus  cst,  quem  habent 
Thuan.  Paris.  II.  III.  Bas.  Ven.  Rub.  et  Iens.  Mut.  aJiae,  libicae,  ly- 
bycae,  libycae.  Etsi  non  multutn  hac  in  re  valere  libros  apparet:  nam, 
ut  exemplo  utar,  quod  Libyce  est  in  Romana  II.  et  Lybice  in  Ven. 
Achatis,  id  nihll  probat,  quum  nusquam  in  his  duabus  ae  compareat. 
Permanavit  JJbyce  nominativus  in  recentlores  nomnillas,  ut  in  Scalige- 
ranas,  sed  invito  Scaligero,  ut  scripta  Scaligero  ad  versum  52.  repn- 
tanti  patcbit.  Placuit  tamen  Libyce,  vel  etiam  Libye,  Arnoldo;  et  IA- 
bye  editum  nuper  a  Putschio,  non  video  quo  consilio.  Opus  est  geni- 
tivo,  ut  dixi,  Mbycae.  At  Syrtis  nominativus  est.  Distinctio  autem, 
si  distinguendo  explicari  locum  velis,  debet  haec  esse: 

Barbara  dicatur,  Ubycae  soror,  altera  Syrtis. 
soror  altera  si  volueris  iungere,  languebit  altera,  nisl  coi  placeat  Ar- 
noldi,  quod  paullo  post  videbimus,  commentum,  neque  usitate  ita  diei- 
tur.  Contra  nihil  usitatius,  quam  aUera  Syrtis.  Ut  est  tritum  apud 
Ptolemaeum  Heph.  in  Phot.  Bibl.  T.  I.  p.  151.  a.  Bekk.  apud  AeKanum  V. 
H.  XII.  xxii.  alios,  proverbium:  uXXog  ovjog  'HgaxXijg.  <Juo  etiam  ti- 
tulo  Satiram  Varro  scripsit.  Eodem  modo  JevjeQog  dlcitur:  Aesch. 
Agam.  810.  et  aXXog  devztQog  conioncte:  Eurip.  Troad.  614.  E  recen- 
Uoribus  ita  inter  alios  Paulus  SUent.  LV.  4.  Scd  omniom  cupidissimo 
Nonnus:  uXXrj  —  'Hyto  II.  119.  aXXrjv  —  Kvjiqlv  III.  119.VII.232. 
lib.  XLI.  argum.  onXojiQtjv  —  *A<pQO$tjrjv  VII.  229.  anjeQog  uXXog 
"EQoag  X.  199.  devieQog  uXXog  —  vixiog  Zevg  X.  297.  "AQjefjttg  uXXrj 
XIII.  300.  XV.  171.  inty&ovirj  XuQtg  aXXrj  XIII.  340.  SevteQog  *A- 
QrjgWW.  417.  onkoieQfjv  —  uXXw  —  avv  'Evdvuimvt  SeXijvrjv  XV. 
282.  3.  virj  Qodo6uxjvXog  Hoig,  aXXrj  —  (pueaopoQog ,  onXojiQtj  — 
2eXtjvrj  XVI.  46.  7.  dnXojiQrj  —  "AQjeutg  ib.  125.  aXXrj  Aaodu- 
ueta  XXIV.  194.  virj  BQtJojuuQjig  XXXIII.  33.  onXojiQrjv  Bqixo- 
uuQjtv  ib.  343.  virj  —  *A/nu^(6v  ex  emend.  Graefii  XXXIV.  158.  virj 
—  net&oi  ib.  292.  aXXrjv  Ilev&eotieiuv  XXXV.  28.  uXXrjv  ~ 
jaXavjtjv  ib.  82.  uXXrj  —  'Jroo  XL.  212.  uXXrjv  —  Bhtv  XLL 
235.  XLV.  31.  viov  aXXov  —  HoXvSixjrjv  XLVU.  554.  viog  —  Tv- 
ftoevg  XLVIIL  77.  Oivojxuov  nuXtv  uXXov  XLVHI.  212.  "AQjeutg 
onXojeQ/j  ArjXavjtdgt  ib.  245.  uXXrj  Xaivirj  Ntofirj  ib.  407.  viog  '42- 
Qtwv  ib.  419.  Hqoxvtj  naidoXejeiQa  virj  ib.  748.  Cf.  Musaeus  v.  33. 
68.  Semel  Nonnus  aosus  est  ita  dXXoiag  dicerc,  uXXotag  —  'Aftato- 
vag  XXXVI.  261.  quod  recte  reprehendit  P.  Cunaeus  p.  152.  Latina 
exempla  adscribere  pigct ,  tam  sunt  multa  apud  Ciceronem,  alios.  Exem- 
pla  dico  ea,  quum  aUer  dicittur  hac  sigoificatione.  Aliquanto  rarios,  ut 
videtur,  alius. 
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Detnde  quod  hanc  quam  vult  exsistere  Syrlim ,  poeta  sororem  dl- 
cit  Libycac,  audacter  dictum  est,  addendum  exemplis  eiusdem  elegan- 
tiae  a  Valckenario  in  Eleg.  Catulli  Callim.  p.  160.  sq.  collectls:  comae 
sorores;  et  ex  Plauto  hanc  per  dextcram,  perque  hanc  sororem  lae- 
vam\  et  quum  una  pugna  soror,  dtieXqjtjy  dicitur  alterius  pugnae.  Unum 
etlam  intermiscet  Valckenarlus  ab  hac  re  prorsus  alienum,  Eurip.  Orest. 
222.  Platonis  locum,  uXXov  oqojucv  Xoyov  iWrot/  ddtXq>6v  yvijoiav,  ad 
Valckeoaril  disputationem  addit  Huschkius  Anal.  crlt.  p.  62.  Et  posi- 
tos  ex  ordine  fratres,  de  libris,  ex  Ovidii  Trist.  I.  i,  107.  ad  hunc 
Catonis  locum  Arnoldus.  Non  aliena  sunt,  qoae  Victorius  habet  Var. 
L.  XXID.  y.  ut  ex  Aeschylo:  Xtyvvv  pdXutvuv,  uioXtjv  nvQog  xuotv, 
Sept  494.  ubl  alia  monstrat  Blomfieldius.  Sed  iilos  omnes  superavit, 
felicissime  excogitata  atque  exornata  imaginc,  Aristophanes  ln  Nubibus, 
ubi  Nubes  comoediam  ire,  tamquam  Electram  aliquam,  et  quaerere  fra- 
trem  soum,  Daetalenses,  fingit: 

yvciotTUi  yuQt  tjvntg  io*rit  TudtXqjov  tov  (iooTQvyov. 
v.  536.    Cum  Plauti  ioco  comparant  versom  Moreti  28.  Interdum  fes- 
sae  succedit  laeva  sorori,  Alternatque  vices.     Ad  eamdem  imagi- 
nem  redeunt  ista  admodum  faceta,  fratrare,  fratcrculare ,  sororiare, 
de  mammis. 

Est  aliquid  insolcntiae  in  eo,  quod  unam  tantum  Syrtim  in  Africa 
novit,  vel  certe  unam  tantum  vldetur  nosseCato,  quum  duae  sint,  quae 
vulg*o  maior  et  minor  vocantur.  Ergo  proprie  Libycarum  soror  diccn- 
dum  erat.  Nimirum  liberum  hoc  lectori  poeta  relinquit,  utram  velit  dc 
duabus  cogitare.  Mirum  est  commentum,  quod  nollem  placuisset  Put- 
schio,  Arooldl,  lungcntls  soror  altera,  et  interpretantis :  quum  duae 
sint  Sjrtes  sorores  in  Africa,  Syrtis  ista  ex  agro  iam  exorta  erit  aU 
tera,  id  est,  secunda  soror,  sive  socia,  ct  quasi  tertia  Syrtis. 
Barbaras  Syrtes  dixit  etiam  Horatius  Carm.  II.  vi,  3.  Libycas 
non  unus. 

V.  54.  TRI8TIUS  HOC,  MEMINI ,  REVOCASTI  BATTARE  CARMEN. 
Versus  intercalaris.  Observat  Cato  tristes  Battari  modos.  En,  inquit, 
revocasti  tristiores  modos  illos,  quos  olim  te  canere  fistula  tua  memini. 
Nam  sequitur  canentem  Catonem  fistula  Battari.  Cf.  sup.  pag.  21.  et 
infra  monenda  ad  v.  71. 

In  Gallicanis,  qui  sunt  Petavianus  et  Thuaneus,  Heinsio  teste,  re- 
vocasses  leg-cbatur:  at  Burmannus  ex  Hsdem,  et  ex  Mediceo,  revo- 
casset  profert.  Et  in  Thuaneo  reuocasset  legi  certum  est  Vossii  Las- 
senique  testimonio;  et  sic  In  August.  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  in  Romana  I. 
cod.  Bas.  Ven.  Achat.  et  Mutin.  Contra  reuocasses  in  Anglicano,  Pa- 
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ris.  II.  III.  et  nlsl  fallor,  IV.  tum  in  Romana  II.  et  Vrat  II.  reuo- 
casse  Venetae  Rub.  Iens.  cuni  Vicent.  Voss.  II.  et  reliquo  grege  suo. 
reuocastiy  quod  versus  71.  verum  esse  evinclt,  primum  restitutum  in 
Ascensianis  et  AMinis.  et  sic  nunc  in  exemplo  Llps.  Venetae  lens.  a 
manu  Gl.  Quae  uianus  etiam  distinxit  recte:  Tr.  hoc  :  memini  :  reuo- 
casti  etc.  nam  vulgo  nulla  hic  in  libris  dlstinctio.  Sic  memini  inseri- 
tur  ab  Ovidio  Fast.  IV.  377.  Tertia  lux,  memini,  ludis  erat.  Non 
capio  YYernsdorfium ,  qui  revocasses  aptlus  putat,  et  memini  positum 
esse  pro  existimo,  vel  credo. 

T.  haec  memini  Rom.  I.  cod.  Bas.  Mutin.  hec  Ven.  Achat.  sed 
hoc  Rom.  II.  etc. 

i 

V.  55.  6.  NIGRO  MULTA  MARI  DICUNT  PORTENTA  etc. 
Nigro  multa]  dixit  portenta  monstra,  ut  Ocero  tibicini  modi ,  an- 
cile  8cutwn,  recte  iaculum  etc.  8CALIG.  Qcero  in  Oratore  lviii,  198. 
rete  iaculum,  apud  Plautum;  ancile  scutum  nescio  unde.  Eamdem  in 
sententlam  Lindenhruchius  in  exemplo  Guelferb.  edit.  Scal.  1595.  locum 
annotavit  Lucilii  lib.  XV.  ap.  Nonium  v.  Corbita: 

Multa  homines  portenta  in  ffomero  versificata 
Monstra  putant. 

Ego  monstra  ac  portenta  novi  ex  Lucretio  IV.  594.  V.  843.  monstra 
portenta  qui  dixerit,  novi  neminem.  De  Lucilio  idein,  quod  Linden- 
bruchius,  sentiebat  Mercerus,  cuius  haec  sunt  NoL  in  Nonium  p.  208. 
in  Homeri)  sic  libri^  recte.  iv  roig  dfirjoov.  portenta  monstra,  ut 
monstrum  exeniplum,  in  Plauto;  et  sexcenta  huiusmodi.  Ulud  fortasse 
vere,  in  Homeri,  si  quidem  haec  re  vera  scriptura  librorum  est;  de 
altera  observatione  dubito,  quum  neque  Plautus,  culus  locum  Mercero 
ohversari  eum  puto,  qui  est  Asin.  II.  n,  23.  quicquam  probet,  neque 
Lucilium,  si  ibi  portenta  monstra  iungatur,  quam  praebeat  sententiam, 
intellig^am.  Quamquam  etiam  Scali^erum  memini  alicubi  ita  iungere  verba 
Lucilii.  Lucilius,  nisi  fallor,  quae  portenta  Ilomerus  describat,  ut  Cy- 
clopem,  ficta  esse  ab  Homero  omnia  dicit:  errare,  si  qui  ea  monstra 
fuisse  vera  putent  Utut  sit  de  Lucilio,  in  Catone  res  est  planissima. 
Monstra,  quod  vidit  Badius,  ac  vidisset  Scaliger,  nisi  interdum  obso- 
letorum  amator  atque  insolcntiae  esset  supra  modum,  interpretatio  est, 
ut  utar  proprio  hac  in  re  vocabulo,  verbi  ante  positi  portenta.  Poterat 
alio  modo,  ea  fig-ura,  quam  palillog-iam ,  vel  aliis  vocant  nominibus,  ita 
scribi:  multa  dicunt  monstra  natare,  monstra  repentinis  etc.  vel  sic: 
dicunt  portenta  natare,  portenta  repentinis  etc.  qua  figura  noster  supra 
usu8  est  v.  2.  3.  Monstra ,  portenta ,  ut  verba  sunt  fere  idem  siguifi- 
cantia,  ita  proraiscue  usurpantur  dc  beluis  marinis.  Nisi  portenta  paullo 
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fuerit  exquisitius.  monstra  natantia  omncs  noverant  ex  Horatio:  cf.  ibi 
intpp.  monstrorum  corpora  Manilius  V.  191.  de  mortuis.  portenta  Pro- 
pertlus  dicit  III.  xxn,  27.  8.  At  non  souamoso  labuntur  ventre  ct- 
rastae,  ltala  portentis  nec  furit  unda  novis.  Addantur  mox  Iaudandi 
Pcdo  Albinovanus,  Seneca.  Idem  est,  quum  immania  Neptuni  armenta, 
et  turpis  phocas  dicit  Virgillus  Georg».  IV.  394.  5.  ltaque  recte  vc- 
tostae  nonnullac,  vel  pleraeque,  inde  ab  Vcneta  Achatls,  et  recentiores 
fere  omncs,  etlam  ScaHgeranae,  contra  mentem  Scalig-eri,  post  natare 
incidunt  colo,  vel  commate.  In  Aldinis,  et  nonnullis  aliis,  male  sic:  — 
portenta  natare  Monstra,  repentinis  etc. 

De  sensu  ne  quis  erret,  observandum  est,  novam  a  versu  55.  us- 
que  ad  v.  62.  imprecationem  institul,  non  confundendam  cum  ea,  qnae 
proxime  antecessit.  Non  vult  cnim,  ut  ager  primo  Syrtis  fiat,  deinde 
ex  Syrti  ferum  mare,  sed  ut  aut  Syrtis ,  aut  ferum  turbinibus  procel- 
lisque,  ac  beluis,  mare.  Igitur  in  eo  quidem  consistit,  ut  migret  Ne~ 
ptunus  in  arva,  sed  quum  illic  Syrtin  fieri  volulsset,  inhabilem  navi- 
gatloni  propter  vada  arenasque,  nunc  mare  vult  fieri  aliis  rebus  peri- 
culosum  navigaturo.  Servat  etiam  Cato,  ut  ex  v.  60.  patet,  imaginem 
combusti  antc  agri. 

Praecipue  autem  In  beluis  moratur,  quac  infestum  rcddere  nautis  no- 
vnm  marc  debeant,  quoniam  baec  inprimis  atrox,  et  facta  ad  incutien- 
duin  tcrrorem  imago  est.  Nigro  displicebat  Hcinsio,  qui:  Pigro,  in- 
quit,  opinor.  id  est  glaciato  vel  inmoto:  de  marl  enim  Oceano  sive  At- 
lantico  id  veteres  credidisse.  Atque  eam  in  rem  multos  auctorcs  iaudat, 
ut  Senecam  Rhet.  Suasoria  I.  Stat  immotum  mare,  et  auasi  deficicn- 
tes  in  suo  fine  natura  pigra  moles,  novae  ac  terribiles  figurae,  ma- 
gna  etiam  Oceano  portenta,  quae  profunda  ista  vastitas  nutrit,  etc. 
Pedonem  Albinovanum,  apud  eumdem  Senecam,  de  navig-atione  Drusi 
Germanici:  Nunc  illum  pigris  immania  monstra  sub  undis  Qui  ferat 
Oceanum ,  gui  saevas  undigue  pristes ,  Aequoreosque  canes  etc.  Ita- 
que  Heinsius,  si  recte  capio  mentem  eius,  de  versu  58.  Haec  agat 
infesto  Neptunus  c.  tr.  beluas  Neptunum  arcessere  longinquo  itinere  ex 
mari  Atlantico,  sive  ex  Oceano.  Non  satis  probablliter ;  et  agat  mox 
explicabitur  a  nobis.  Optime  Nigro,  modo  recte  accipiatur.  Nigro 
mari,  nt  bene  Domitius  et  Badius,  est  tumente,  turbato  mari,  non  in 
mari  nigro.  Paullo  post  magis  persplcoe:  furenti  ponto.  Beluae  quum 
supcrficiem  maris  petunt,  id  imminentis  tempestatis  signum  esse,  ad  IIo- 
rat.  Carm.  I.  m,  18.  Mitscherlichius  observat  ex  itinerariis  nescio  qui- 
bus.  Certe  veterum  banc  fuisse  opinionem  acio,  beluas,  cete,  quum 
plerumque  cubent  in  fundo  marlo,  quod  de  x/jreat  Oppianus  Halieut.  V. 
41.  sq.  diserte  tradit,  nonnunquam,  turbato  mari,  sursum  agi  cum  flucti- 
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bus,  natare,  emergere.  Apposite  Plinios  H.  N.  IX.  uu  de  belnis  maris 
Indici:  Sed  in  mari  belLuae  cirea  solstitia  maxhne  visuntur.  Tunc 
illic  ruunt  turbines,  tunc  imbres,  tunc  deiectae  montium  iugis  procel- 
lae  ab  imo  vertunt  maria,  pulsatasque  ex  profundo  belluas  cum  flu- 
ctibus  volvunt,  etc.  Igitur  Cato,  ot  alia  imprecatur  mirabilia,  porten- 
tosa,  ita  hoc  quoque  in  mari  ilio,  quod  voit  ex  suo  agro  fieri,  accidere 
iubet.  At  Horatius  loco  isto,  Qui  siccis  oculis  monstra  natantia,  Qui 
vidit  mare  turbidum,  slve  turgidum,  non  onam,  poto,  imaginem,  tnr- 
bati  maris,  enatantiumque  eodem  temporc  monstrorom,  sed  diversa  tcm~ 
pore  locoque  terricola  proponerc  voloit.  Apponam  Pomponii  Sabinl 
explicationem :  Multa  portenta  sub  signo  cancri  in  mense  Maii  emer- 
gunt  e  mari  rubro ,  ut  ait  PLinius.  tunc  tempestas  oritury  ut  oppri- 
mantur  Oeluae»  Has  delphines  fufjientes ,  signa  sunt  nautis  tempe- 
statis.  (Juae  prave  distincta  leguntur  in  edit.  Oporini,  et  in  Virgilii 
editionib.  Basil.  H.  P.  1561.  Non  dissimile  est,  quod  laudatus  a  me 
Plinios  de  beluis  roaris  Indici  narrat,  idemqoe  de  praesagiis  delphinorom 
nonnulla  lib.  XVIII.  extr.  obi  ista  eo  modo  coniungat  Plinius,  qoo 
Pomponius  coniungit,  locom  invenio  nollum. 

Nigr  erasa  oltima  littera  Monac.  I.  Foit  autcm  Nigra  ot  est  in  Mo- 
nac.  II.  Nigro  caeteri.  Deinde  Mon.  II.  vcrba  natare  Monstra  osqoe 
ad  terrentia  omittit.  Augostanos:  Nigrotumultamari  dicent  portanta- 
natare  et  dicent  Petav.  Medic.  Voss.  I.  Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  V.  56. 
terrencia  August.  terentia  Veneta  Rub.  et  Vicent  quod  in  eo  verbo 
perpetoom  harum  duarum  vitium. 

V.  57.  QUOM  SUBITO  EMERSERE  FURENTI  CORPORA  PONTO. 
Quom  Angl.  corpore  Thuan.  testantibus  Burmanno  et  Is.  Vossio,  item- 
qoe  Lasscno,  qui  tamen  supra  scriptum  esse  a  tcstatur.  Id  fortassc  a 
manu  recenti  post  Vossii  Heinsiique  tempora  adscriptum  fuit.  corpore 
etiam  Paris.  II.    furentia  Vrat.  II.  pontho  Mon.  II. 

Silius  Ital.  XI.  482.  in  re  alia,  sed  tamen  de  eodem  monstrorum 
genere : 

subito  emicuere  per  undas 
Ad  murmur  cete  toto  exsultantia  ponto. 
In  CatoUi  loco, 

Emersere  feri  candenti  e  gurgite  voltus, 
quid  Burmannus  invenerit  ita  versui  Catonis  simiie,  ut  Catolliana  respe- 
xisse  Catonem  coniiciat,  non  perspicio  equidem.  An  beluas  ibi  marinas 
describi  a  Catullo  arbitrabatur?  Sane  ita  visum  cst  olim  Antonio  Parthenio 
et  Alexandro  Guarino.  At  melior  eidem  Goarino,  atqoe  onice  vera  inter- 
pretaiio  in  mentem  venit,  csse  versum  hunc  cum  versu  sequente  nectendum : 
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Emersere  feri  candenti  e  gurgite  voltus , 
Aequoreae  monstrum  Nereides  admirantcs. 
Nereides,  feri  vultusy  appositive,  at  ille  ait.  Et  egregie  /eri,  hoc  est, 
efferati  admiratione  ae  stupore.  Nequc  Hlud  verum  est,  quod  perhibent 
Burmannu8  et  Wernsdorfius ,  corpora  proprie  dici  monstra  marina.  Quam 
in  rcm  quod  Burmannus  Ovidium  Trist.  1.  u,  30.  laudat,  mira  est  aut 
negligentia  aut  infelicitate  usus.  Magis  aptum  Wernsdorfius  exemplum 
ponit  e  Cirl  v.  451.  Aequoreae  pestes,  immania  corpora  ponti.  Ve- 
rum  quicquid  hoc  observationis  est,  dllabetur,  ubi  accuratius  usum  lo- 
qucndi  examinaveris.  Corpora  monstra  inarina  neque  saepius  neque  ma- 
gis  proprie,  quam  aiia  animalia,  non  cxceptls  hominibus,  dicuntur:  dl- 
cuntur  atitem  ea,  quae  excellunt  allquo  modo,  ut  vastitate,  aut  pulchri- 
tudlne,  aut  deformitate.  E.  g.  ut  de  pulchritudine  exemplum  aiTeram, 
in  Ciri  v.  202.  de  puellis  in  avea  mutatis:  vos,  o  pulcherrimq  quon- 
dam  corpora. 

Multus  est  Arnoldus  de  artiGcio  huius  versus .  quod  ille  parttm  in 
vocalibus,  partim  in  alterais  dactylis  et  spondeis  ponlt.  Est  sane  gra- 
vis  versus  concursu  vocalium  grandius  sonantium. 

virenti  pro  furenti  coni.  Heinslus. 

V.  58.  HAEC  AGAT  INFESTO  NEPTUNUS  CAECA  TRIDENTI . 
Coniunctam  hic  versus  cum  versu  59.  sententlam  habet.  agit  JWon.  I.  IL 
aget  Norimb.  1492.  vitiose.  In  Vrat  I.  hoc  verbum  deest.  infesta 
Petav.  Thuan.  August.  et  reliqui,  quorum  notitiam  habeo,  codlces  scri- 
pti  praetcr  Paris.  IV.  omnes,  cum  omni  editione  prisca,  praetcr  Muti- 
nensem.  infessa  Vrat.  I.  infesto  Par.  IV.  Mut.  Ascensianae,  Ar- 
gent.  Aldinae,  et  inde  reliquae.  et  infesto  fecit  Gloss.  V.  I.  Badius: 
tridenti.  8.  baculo  regali:  infesto.  alii  referentes  ad  fuscinam  fece- 
runt  infesla.  8.  fuscina  tridenti.  caeca  in  Aug-ust.  et  haud  dubie  aliis, 
ut  in  Romana  I.  coeca  in  Mut.  Est  autem  epitbeton  scite  positum. 
caeca,  caeco  impetn.  Vastae  molcs  illac  non  consulto  eunt,  sed  fere 
fluctibus  tractuque  maris  feruntur:  Plinius  H.  N.  IX.  extr.  Opplanus  Hal. 
V.  62.  sqq. 

V.  59.   ATRDM  CONVERTENS  AESTUM  MARIS  UNDIQUE  VENTIS. 

Atrum  converten8]  LegO,  converrens,  ovvemovQtov.  Atrum  aestum, 
ut  n&Xaivu  <pgt%  poetis.  SCALI6.  Igitur  Scaliger  dc  superfide  tantum 
maris  cogitabat,  quam  venti  dum  radunt,  ac  verrunt,  illam  quam  qpotxa 
dicimus,  efficiunt.  Aliud  iubet  vcrsus  qui  praecedit,  quocum  hic  stro- 
ctura  nexus  est,  agat  convertens.  Monstra  Neptunus  agit,  i.  c.  sur- 
sum  agit,  dum  ventis  undique  convertit  aestum  maris.    Fluctus  maris, 
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id  cnim  est  aestur,  usitatissima  vocabuli  huius  potestate,  et  quidem 
ater  aestus,  quooiam  iam  turbatum  fingitur  mare:  igltur  fluctus  maris 
quum  convertuntur ,  efficitur  ut  summae  fiant,  et  in  superficiem  maris 
vcniant,  quae  ante  huae,  fundoquc  maris  proximae  aquae.  Atquc  eadem 
via  beluae,  abreptae  Ouctus  sursum  tendentis  impetu,  ex  profundo  agun- 
tur.  Sed  optimus  bulus  rei  intcrprcs  Plinius  est  loco  sup.  laud.  ad  v. 
55.  —  procellae  ab  imo  vertunt  maria ,  pulsatasque  ex  profundo  bel~ 
luas  cum  fiuctibus  volvunt.  Ncptunum,  et  stimuiari  beluas  tridenti, 
de  suo  addidit  Cato,  tamquam  pocta.  Coniecturam  Scaligeri  certatim 
amplexi  sunt,  aut  eamdem  post  Scaligerum  fecere  viri  docti,  Helnsius 
ad  h.  1.  Broukhusius  ad  Propert.  II.  xn,  44.  ct  Broukhusius  quidem 
confidenter,  Hcinsius  ad  h.  I.  modeste,  et  ut  scribi  etiam  potuisse  con- 
vertens  fateatur.  Nempc  quum  animadvertisscnt  viri  docti,  oblittcratuni 
es8C  hic  illic  verrere  verbum,  proque  eo  vertere  repositum  a  librariis, 
illi  quod  suo  loco  bcne  atquc  eleganter  dicitur,  exquisitum  per  sc  et 
ubique  esse  rati,  qui  error  multas  pravas  coniecturas  peperit,  ubicum- 
que  fieri  posset,  inferendum  csse  vcrbum  verrere  censuerunt,  et  vero 
intulerunt,  ubi  infcrri  neque  debebat  ncque  poterat  Ut  In  locum  Cato- 
nis.  Cf.  quae  Burmannus  laudat,  Helnsio  disputata  ad  Ovid.  Amor.  I. 
ix,  14.  Metam.  XI.  499.  ad  Silium  XIV.  262.  et  Burmanno  ipsi  ani- 
madversa  in  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  563.  Melius  diversa  distlnguit  Lach- 
niannus  ad  Propcrtii  locum  illutn.  Attingam  nonnulla.  Ad  Silium  vera 
est  disputatlo  Heinsii ,  verrere  restituentis ,  sic :  seu  retibus  aequor  ver- 
rere.  itcm  recte  sentit  de  Ovidii  loco,  quo  postea  ad  v.  60.  utar,  Me- 
tam.  XI.  499.  At  in  vulgata  scriptura  Valerii  Flacci  VIII.  .125.  quid 
tandem  insulsi  est?  Immo,  si  quid  in  eo  loco  insulse  dictum,  illud  est, 
quod  amplectitur  Hclnsius,  Aldinuin:  Verrcntcs  imum  pariter  mare. 
Verrunt  venti  aliquid  ex  imo  mari,  ut  arenas;  aut  verrunt  sumraum  marc: 
imum  mare  non  verritur  a  vcntis,  sed  vertitur.  Vel  si  quando  ita  lo- 
quuti  sunt  poetae  latini,  minus  accurate  loquuti  sunt,  ut  Marcianus  Ca- 
pelia,  Ennodius,  Prudentius  apud  Heinsium  ad  Ovid.  Met.  XI.  499. 
Et  apud  Prudcntlum  quidem  alii  Vertat  lcgunt  Marclanus  llb.  IX.  p. 
307.  ita: 

Et  Ucet  indomiti  dira  procella  Noti 
Spumea  Scyllaei  verreret  ima  maris, 
Delphinas  totis  sollicitavit  aquis , 
Et  meUcos  cantus  beUua  grata  tuUt. 
Valerii  Flacci  locum  quod  attinet,  ego  quae  sit  Aldinae  auctoritas,  ne- 
scio;  hoc  scio,  perbene  dici,  quod  ibi  vulgo  legitur: 

Videre:  inque  imutn  pariter  mare  protinus  omnes 
Infesto  clamore  ruunt: 


Digitized  by  Google 


94 


ANIMADVERSIONES 


scilicet  ventl  insinuare  sc  in  fundum  maris,  atque  inde  sursom  volvere 
fluctus  putantur,  ut  est  in  nobilissima  descriptione  apud  Virgilium,  quam 
haud  dubie  ante  oculos  Valerius  Flaccus  habuit,  lncubuere  mari,  to- 
tumque  a  sedibus  imis  Una  Eurvsque  Notusque  ruunt  etc  De 
Propertio  accedo  sententiae  Lachmanni,  vulgatum  tuentis: 

Nee  nostra  Actiacum  verterct  ossa  mare, 
verbumque  coinparantis  graccum  xvhvdti,  Nec  Fr.  G.  Barthii  observa- 
tio  contemnenda  est.  Certe  Propcrtium  ea  tantum  conditione  verreret 
scripturum  fuisse  existimo,  si  sermo  ibi  de  mari  vehementer  commoto 
esset:  at  sermo  est  de  tranquillo,  in  quo  ossa  non  verruntur,  sed  leni 
motu  volvuntur.  Ad  Catonem  proxiiue  accedunt  laudati  Heinsio  ct 
Burmanno,  Virgilius  Aen.  I.  43. 

Disiecitque  rates,  evertitque  aequora  ventis. 
Ovidius  Fast.  III.  591. 

Adsiliunt  fluctus ,  imoque  a  gurgite  pontus 
Vertitur. 

Et  de  usu  tridentis  tali  in  re  cf.  Vlrg.  Aen.  II.  418. 

saevitque  tridenti 
Spumeus,  atque  imo  Nereus  ciet  aequora  fundo. 
Attius  Medea: 

Nisi  quas  terrestres  Pontus  strages  conciet: 
Aut  forte  Triton  fuscina  evertens  spccus, 
Subter  radices  penitus  undanti  in  freto 
Molem  ex  profundo  saxeam  ad  caelum  eruit, 
Thuaneus,  insolita  scribendi  brevitate,  c  u  aestum  habct:  coi  in 
margine,  explicationis  caussa,  adscriptum  est,  Lasseno  tcste,  conuer- 
tens.    cutens  Paris.  II.  conuertent  Mon.  II.    aestum  mas  undiq:  in 
Augustano.    Denique  Romanae,  Venetac  Achat.  et  Rub.  Vicent  aiiae, 
perverse  colon  post  maris  inserunt. 

V.  00.  ET  FUSCUM  CINEREM  CANIS  EXHAURIAT  UNDIS . 
Et  sulcum  canis  omisso  voc  cinerem,  Vratisl.  I.  cauis  Paris  IV.  Ro- 
manae,  Ven.  Achatis,  ct  qui  e  Romanis  etiam  vitia  exprimunt,  co- 
dices  Bas.  et  Vrat.  II.  exauriat  August.  exhauriet  Mon.  I.  U.  Vrat.  I. 
Hic  quoque  versus  nexam  cum  praecedentibus  sententlam  habeU  Dum 
convertitur  mare,  sursum  aguntur,  lta  ut  conspicl  oculis  possint,  are- 
nae,  et  si  quid  aiiud  in  fundo  maris  latet.  Ovidius  Metam.  XI.  499. 
de  ponto: 

Et  modo,  cum  fulvas  ex  imo  verrit  arenas , 
Concolor  est  iliis ;  Stygia  modo  nigrior  unda. 
Virgilius  Geor?.  111.  240.  1. 
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at  ima  exaestuat  unda 
Vorticibus,  nigramgue  alte  subvectat  arenam. 
SophocJes  Antig.  583.  seqq.  H. 

Ofiotov  (oars  novrtatg 
oid/uu  dvonvooig  otuv 

QQijoatjaiv  eQepog  vqpaXov  initigdfiT}  nvoutg, 

xvXtvdet  (jvooo&ev  xeXuivuv 

&Zva  xui  dvouvefiov ,  et  quae  seq. 
ubi  tamcn  non  persuadeo  mihi,  eiQepog  vqpaXov  accusativum  esse  pen- 
dentem  a  verbis  oid/uu  bnLdQUf.tr}.  Ut  enim  concedam,  egeftog  vqulov 
fundum  maris  esse,  non  bene  oid/ua,  fluctus,  dlcetur  percurrere  fun- 
dum  maris ,  vel  incurrere  in  f.  m.  Certe  multo  magis  usitatum  alte- 
rum  est,  quod  paullo  ante  ad  Catonis  versum  59.  commemoravi,  ut  mare 
primo  commoveri  intus,  tum  extollere  fluctus  dicatur.  Itaque,  quod  recte 
perspexerat  Erfurdtius,  eQeftog  vo?uXovy  submarina,  si  ita  dicere  liceat, 
caligO)  nominativus  est.  Eacaligo,  quum  fit  tempestas,  vcntis  ingruen- 
tibus,  ascendit  in  superficiem  maris,  fluctusque,  qui,  tranquillo  mari,  non 
sont  nigri,  occupat  atque  inficit  nigrore  suo.  oiSfta  accusativus,  pen- 
dens  ab  intdQUfi?):  sed  ad  xvXtvdei  rursus  supplendus  est  oidfia  no- 
minativus. 

Verum  ista  Ovidii,  Virgiiii,  Sophoclis  exempla  tamquam  similia  at- 
tull,  non  tamquam  idem  significantia.  Cato  Neptunum  non  arenas,  sed 
fuscum  cinerem  eiectare  iubet,  scilicet  cinerem,  qui  restabat  de  com- 
busto  agro:  cf.  v.  46.  Nemo  haec  recte  intellexit.  GIoss.  V.  I.  ex 
partc  non  male:  terram  nigram  de  agris  nostris.  at  vero  cinis  non  est 
terra.  Et  exhauriat  plus  valet,  quam  apud  poetas  illos  verrit^  sub- 
vectat ,  xvXtvdei.  Vult  enim  Cato  proprie  exkauriri,  et  prorsus  disper^i 
cinerem,  ut  plane  nihii  restet  de  agro  suo.  canis  undis,  i.  e.  alben- 
tibus,  spuraeis. 

V.  61.  DICANTUR  MEA  RURA  FERUM  MARE.  NAUTA  CAVETO. 
ferrum  Venetae  Rub.  vitium,  quum  correctum  fuisset  in  Vicentina,  rur- 
sus  comparet  in  vitiosis  posterioribus ,  Norirob.  1492.  Ven.  1499.  ve- 
rum  mare  Mut.  mare  deest  Vrat.  I.  nuta  pro  nauta  Paris.  IV.  Box- 
hornius  merum  mare  malebat.  Scnsum  iara  patefecerunt  editores  non- 
nulli  antiquiores,  ut  Rubeus,  dum  colon  ponunt  post  rura:  et  alterum 
colon  post  mare.  Ferum  Mare  appellatio  est,  quam  Cato  impositum  iri 
mari  ei,  quod  vult  ex  suo  agro  fieri,  auguratur:  Mare  ferum,  utMare 
roagnum,  Mare  rubrum,  Mare  mortuum.  Sic  supra  Syrtin  fieri  ex  agro 
suo,  et  vcro  dici  Syrtin,  volebat: 

Barbara  dicatur  Idbycae  soror  aUera  Syrtis. 


Digitized  by  Google 


ANIMADVERSIONES 


Delnde  quod  haac  quam  volt  exsistere  Syrtim,  poeta  sororem  di- 
dt  Libycae,  audacter  dictum  est,  addendum  exemplis  eiusdem  elegao- 
tiae  a  Valekenario  in  Eleg.  Catulli  CalHm.  p.  160.  sq.  collectis:  comae 
sorores ;  et  ex  Plauto  hanc  per  dexteram ,  perque  hanc  sororem  lae- 
vam\  et  quum  una  pugna  soror,  ddtXqjtj,  dicitur  alterius  pugme.  Unom 
etiam  interniiscet  Valckenarius  ab  bac  re  prorsus  alienum,  Eurip.  Orest. 
222.  Platonis  locmn,  aXkov  oQuiutv  Xoyov  tovtov  dStXqyov  yv/joiovt  ad 
Valckenarii  disputationem  addit  Iluschkius  Anai.  crit.  p.  62.  Et  posi- 
tos  ex  ordine  fratres ,  de  libris,  ex  OvidH  Trist.  I.  i,  107.  ad  hunc 
Catonis  locum  Arnoldus.  Non  aliena  sunt,  quae  Victorius  babet  Var. 
L.  XXIII.  t.  ut  ex  Aeschylo:  Xiyvvv  udXatvuv,  uidXijv  jivqos  xdotv, 
Sept  494.  ubi  alia  monstrat  Blomfieldius.  Sed  illos  omiies  superavit, 
felicissime  excogitata  atque  exornata  imagine,  Aristophanes  in  Nubibus, 
ubi  Nubes  comoediam  ire,  tamquam  Eiectram  aliquam,  et  quaerere  fra- 
trem  suum,  Daetalenses,  fingit: 

yvtootTai  yuQ »  rjvntQ  iSrit  iddtXqtov  tov  {iooTQv/ov. 
v.  536.    Cum  Plauti  ioco  coniparant  versuni  Morcti  28.  Interdum  fcs- 
sac  succedit  laeva  sorori,  Alternatque  vices.     Ad  eamdem  imagi- 
nem  redeunt  ista  admodum  faceta,  fratrare,  fraterculare ,  sororiare^ 
de  mammis. 

Est  aliquld  Insolentlae  in  eo,  quod  unam  tantum  Syrtim  in  Africa 
oovit,  vel  certe  unam  tantum  videtur  nosseCato,  quum  duae  sint,  quae 
vulgo  maior  et  minor  vocantur.  Erg-o  proprie  Libycarum  soror  diccn- 
dum  erat.  Nimirum  liberum  hoc  lectori  poeta  relinquit,  ulram  velit  de 
duabus  cogitare.  Mirura  est  commentum,  quod  nollem  placuisset  Put- 
schio,  Arnoldi,  iungentls  soror  altera,  et  interpretantis :  quum  duae 
sint  Syrtes  sorores  in  Africa ,  Syrtis  ista  ex  agro  iam  exorta  erit  aU 
tera,  id  ea/,  secunda  eoror,  sive  socia,  et  quasi  tertia  Syrtis. 
Barbaras  Syrtes  dixit  etiam  Iloratius  Carm.  II.  vi,  3.  Libycas 
non  unus. 

« 

V.  54.  TRISTIUS  HOC,  MEMINI,  REVOCASTI  RATTARE  CARMEN. 
Versus  intercalaris.  Observat  Cato  tristes  Battari  modos.  En,  inquit, 
revocasti  tristiores  modos  illos,  quos  ollm  te  canere  fistula  tua  memini. 
Nam  sequitur  canentem  Catonem  fistula  Battari.  Cf.  sup.  pag.  21.  ct 
Infra  monenda  ad  v.  71. 

In  Gallicania,  qui  sunt  Petavianus  et  Thuaneus,  Heinsio  teste,  re- 
vocasses  legcbatur:  at  Burmannos  ex  iisdem,  et  ex  Mediceo,  revo- 
casset  profert.  Et  in  Thuaneo  reuocasset  Iegi  certom  est  Vossii  Las- 
senique  testimonio;  et  slc  in  August.  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  in  Romanal. 
cod.  Bas.  Ven.  Achat.  et  Mutin.  Contra  reuocaeses  in  Anglicano,  Pa- 


Digitized  by  Go 


IN  VALEMI  CATONIS  DIRAS. 


ris.  II.  III.  et  nisi  fallor,  IV.  tum  in  Ron.ana  II.  et  Vrat.  II.  rcuo- 
casse  Venetae  Rub.  Iens.  cum  Vicent.  Voss.  II.  et  reliquo  grege  suo. 
reuocasti,  quod  versus  71.  verum  esse  evinrit,  primum  reetitutum  in 
Ascensianis  et  Aldinis.  et  slc  nunc  in  exempio  Lips.  Venetae  Iens.  a 
manu  Gl.  Quae  manus  etiam  distinxit  recte :  Tr.  hoc  :  memini  :  reuo- 
casti  etc.  nam  vulgo  nulla  hic  in  libris  distinctio.  Slc  memini  inseri- 
tur  ab  Ovidio  Fast.  IV.  377.  Tertia  iux ,  inemini ,  ludis  erat.  Non 
capio  Wernsdorfium ,  qui  revocasses  aptius  putat,  et  memini  positum 
esse  pro  existimo,  vel  credo. 

T.  haec  memini  Rom.  I.  cod.  Bas.  Mutln.  hec  Ven.  Achat.  sed 
koc  Rom.  II.  etc. 

V.  55.  6.  NIGRO  MULTA  MAEI  DICUNT  PORTENTA  etc. 
Nigro  multa]  dixit  portenta  monstra,  ut  Cicero  tibicini  modi,  an- 
cile  scutvm,  recte  iaculum  etc.  SCALIG.  Cicern  in  Oratore  lviii,  198. 
rete  iaculum,  apud  Plautum;  ancile  scutum  nescio  unde.  Eamdem  in 
scntentiam  Lindenhrucbius  in  exemplo  Guelfcrb.  edit.  Scal.  1595.  locuui 
aonotavit  LucilH  lib.  XV.  ap.  Nooium  v.  Corbita: 

JMulta  homines  portenta  in  Homero  versificata 
Monstra  putant. 

Ego  monstra  ac  portenta  novi  ex  Lucretlo  IV.  594.  V.  843.  monstra 
portenJa  qui  dixerit,  novi  nemlnem.  Dc  Lucilio  idem,  quod  Linden- 
bruchius,  sentiebat  Mercerus,  cuius  haec  sunt  Not.  in  Nonium  p.  208. 
oi  Homeri)  sic  libri,  recte.  ev  xotq  dfitjgov.  portenta  monstra,  ut 
monstrum  exemplum,  in  Plauto;  et  sexcenta  huiusmodi.  Ulud  fortasse 
vere,  in  Hotneri,  si  quidem  haec  re  vera  scriptura  librorum  est;  de 
altera  observatione  dubito,  quum  neque  Plautus,  cuius  locum  Mcrcero 
obversari  eum  puto,  qui  est  Asin.  II.  u,  23.  quicquam  probet,  neque 
Luciiium,  si  ibi  portenta  monstra  iungatur,  quam  praebeat  sententiam, 
iolelligam.  Quamquam  etiam  Scaligerum  memini  alicubi  ita  lungere  verba 
Lucilii.  Lucilius,  nisl  fallor,  quae  portenta  Homerus  describat,  ut  Cy- 
clopeni,  ficta  esse  ab  Homero  omnia  dicit:  errare,  si  qul  ea  monstra 
fuisse  vera  putent.  Utut  sit  de  Lucilio,  in  Catone  res  est  planissima. 
Monstra ,  qood  vidit  Badius,  ac  vidisset  Scaliger,  nisi  interdum  obso- 
letorum  amator  atque  insolentiae  esset  supra  modum,  interpretatio  est, 
ut  utar  proprio  hac  in  re  vocabulo,  verbi  ante  positi  portenta.  Poterat 
alio  modo,  ea  figura,  quam  palillogiam,  vel  aliis  vocant  nominibus,  ita 
seribi:  muUa  dicunt  monstra  natare,  monstra  repentinis  etc.  vel  sic: 
iicunt  portenta  natare,  portenta  repentinis  etc.  qua  figura  noster  supra 
usus  est  v.  2.  3.  Monstra,  portenta,  ut  verba  sunt  fere  idem  signifi- 
caotia,  ita  promiscue  usurpaotur  dc  beluia  marinis.  Nisi  portenta  paullo 
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foerit  exquisftlus.  monstra  natanlia  omncs  noverunt  cx  Horatio:  cf.  ibi 
Intpp.  monstrorum  corpora  Manilius  V.  191.  de  mortois.  portenta  Pro- 
pcrtiua  dicit  III.  xxn,  27.  8*  At  non  squamoso  labuntur  ventre  cc- 
rastae,  Itala  portentis  nec  furit  unda  novis.  Addantor  mox  laudandi 
Pcdo  Albinovanu8,  Seneca.  Idem  est,  quum  immania  Neptuni  armcnta, 
et  turpis  phocas  dicit  Virgilius  Georg.  IV.  394.  5.  Itaque  recte  ve- 
tustae  nonnuilae,  vel  pleraeque,  inde  ab  Veneta  Achatis,  et  recentiores 
fere  omnes,  etlam  Scaligeranae ,  contra  mentem  Scaligeri,  post  natare 
incidunt  colo,  vel  commate.  In  Aldinis,  et  nonnullls  aliis,  male  sic:  — 
portenta  natare  Monstra,  repentinis  etc. 

De  sensu  ne  quis  erret,  observandum  est,  novam  a  vcrsu  55.  us- 
quc  ad  v.  62.  imprecationem  institui,  non  confundendam  cum  ea,  qnae 
proxime  antccessit.  Non  vult  enim,  ut  ager  prlmo  Syrtis  fiat,  deinde 
ex  Syrti  ferum  mare,  sed  ut  aut  Syrtis,  aut  ferum  turbinibus  procel- 
lisque,  ac  beluis,  mare.  Igitur  in  eo  quidcm  consistit,  ut  migret  JVe- 
ptunus  in  arva,  sed  quum  illic  Syrtin  fieri  voluisset,  inbabilem  navi- 
gationi  propter  vada  arenasque,  nunc  mare  vult  fieri  aliis  rebus  peri- 
culosum  navigaturo.  Servat  etlam  Cato,  ut  ex  v.  60.  patet,  imaginem 
combusti  antc  agri. 

Praecipue  autem  in  beluis  moratur,  quae  infestum  rcddere  nautls  no- 
vum  mare  debeant,  quoniam  baec  inprimis  atrox,  et  facta  ad  incutien- 
dum  terrorem  imago  eet.  Nigro  displicebat  Heinsio,  qoi:  Pigro,  in- 
quit,  opinor.  id  est  glaciato  vei  inmoto:  de  mari  enhn  Oceano  sive  At- 
lantico  id  veteres  credidisse.  Atque  eam  in  rem  muitos  auctorcs  laudat, 
ut  Senecam  Rhet.  Suasoria  I.  Stat  immotum  mare,  et  quasi  deficien- 
tes  in  suo  fine  natura  pigra  moles,  novae  ac  terribites  figurae,  ma- 
gna  etiam  Oceano  portenta,  quae  profunda  ista  vastitas  nutrit,  etc. 
Pedonem  Albinovanum,  apud  eumdem  Senecam,  de  navigatione  Drusi 
Germanicl:  Nunc  illum  pigris  immania  monstra  sub  undis  Qui  ferat 
Oceanum,  qui  saevas  undique  pristes ,  Aequoreosque  canes  etc.  Ita- 
que  Heinsiu9,  sl  recte  capio  mentem  eios,  de  versu  58.  Haec  agat 
infesto  Neptunus  c.  tr.  beluas  Neptunum  arcesserc  longinquo  itinere  ex 
mari  Atlantico,  sive  ex  Oceano.  Non  satis  probabiliter ;  et  agat  mox 
explicabitur  a  nobis.  Optime  Nigro,  modo  recte  accipiator.  iVi^ro 
mari,  ot  bene  Domitius  et  Badius,  est  tumente,  turbato  mari,  non  in 
mari  nigro.  Paullo  post  magis  perspicoe:  furenti  ponto.  Ueluae  quum 
soperficiem  maris  petunt,  id  imminentis  tempestatis  signom  esse,  ad  Ho- 
rat.  Carm.  I.  m,  18.  Mitscherlichius  observat  ex  itinerariis  nescio  qui- 
bus.  Certe  veterum  hanc  fuisse  opinionem  scio,  beluas,  cete,  quum 
plerumque  cubent  in  fundo  marls,  quod  de  xijreot  Oppianus  Halieut.  V. 
47.  sq.  diserte  tradit,  nonnunquam,  torbato  mari,  suroum  agi  cum  flucti- 
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bus,  natare,  emergere.  Apposite  Plinius  H.  N.  IX.  uu  de  belois  marls 
Indici:  Sed  in  mari  bclluae  circa  soUtitia  masime  visuntur.  Tunc 
iUic  ruunt  turbines ,  tunc  imbres,  tunc  deiectae  montium  iugis  proceU 
lae  ab  imo  vertunt  maria,  pulsatasque  es  profundo  bciiuas  cum  flu- 
ctibus  volvunt,  etc.  Igitur  Cato,  ut  alia  imprecatur  mirabilia,  porten- 
tosa,  ita  hoc  quoque  in  mari  illo,  quod  vult  ex  suo  agro  fieri,  accidere 
iobet.  At  Horatius  loco  isto,  Qui  siccis  oculis  monstra  natantia,  Qui 
vidit  mare  turbidwn,  sive  turgidum,  non  unam,  puto,  imaginem,  tur- 
bati  maris,  enatantiuroque  eodem  temporc  monstrorum,  sed  diversa  tem- 
pore  locoque  terricula  proponere  voluit.  Apponam  Pomponii  Sabini 
explicationem :  Multa  portenta  sub  signo  cancri  in  mense  Maii  emer- 
gunt  e  mari  rubro,  ut  ait  Plinius.  tunc  tempestas  oritury  ut  oppri- 
mantur  beluae»  Has  delphines  fugientes ,  signa  sunt  nautis  tempe- 
statis.  Quae  prave  distincta  leguntur  in  edit.  Oporini,  et  in  Virgilii 
editionib.  Basil.  H.  P.  1561.  Non  dissimilc  cst,  quod  laudatus  a  me 
Plinius  de  beluis  maris  Indici  narrat,  idemque  dc  praesagiis  delpbinorum 
nonnulla  lib.  XVIII.  extr.  ubi  ista  eo  modo  coniungat  Plinius,  quo 
Pomponius  coniungit,  locum  invenio  nullum. 

Nigr  erasa  ultima  littera  Monac.  1.  Fuit  autcm  Nigra  ut  cst  in  Mo- 
nac.  II.  Nigro  caeteri.  Deinde  Mon.  II.  verba  natare  Monstra  usquc 
ad  terrentia  omittit.  Augustanus:  Nigrotumultamari  dicent  portanta- 
natare  et  dicent  Petav.  Medic.  Voss.  I.  Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  V.  5fi. 
terrencia  August.  terentia  Veneta  Rub.  et  Vicent  quod  in  eo  verbo 
perpetuum  liarum  duarum  vitium. 

V.  57.  QUOM  SUBITO  EMERSERE  FURENTI  CORPORA  PONTO. 
Quom  Angl.  corpore  Thuan.  testantibus  Burmanno  et  Is.  Vossio,  item- 
que  Lasseno,  qul  tamen  supra  scriptum  esse  a  tcstatur.  Id  fortasse  a 
manu  recenti  post  Vossii  Heinsiique  tempora  adscriptum  fuit.  corpore 
etiara  Paris.  II.    furentia  Vrat.  II.  pontho  Mon.  II. 

Silius  ItaJ.  XI.  482.  in  re  alia,  sed  tamen  de  eodem  monstroruiu 
gcaere: 

subito  emicuere  per  undas 
Ad  murmur  cete  toto  exsultantia  ponto. 
In  CatuUi  loco, 

Emersere  feri  candenti  e  gurgite  voltus, 
quid  Burmannus  invenerit  ita  versul  Catoois  simile,  ut  Catulliana  rcspe- 
xisse  Catonem  coniiciat,  non  perspicio  equidem.  An  beluas  ibi  marinas 
describi  a  Catullo  arbitrabatur?  Sanc  ita  visum  cst  olim  Antonio  Parthcnio 
et  Alexaadro  Guarino.  At  melior  eidcm  Guarino,  atque  unice  vera  inter- 
pretatio  in  mentcm  venit,  esse  versum  hunc  cum  versu  sequente  ncctendum : 
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Emersere  feri  candenti  e  gurgite  voltus , 
Aequoreae  monstrum  Nereides  admirantes. 
Nereides,  feri  vultus,  appositive,  ut  ille  ait.  Et  egregie  /eri,  hoc  est, 
effcrati  adiuiratione  ac  stupore.  Nequc  illud  verum  est,  quod  perhibent 
Burmannus  et  Wernsdorfius ,  corpora  proprie  dicl  tnonstra  marina.  Quam 
hi  rem  quod  Bormannus  Ovidium  Trist.  1.  n,  39.  laudat,  mira  est  aut 
negligentia  aut  infelicitate  usus.  Magis  aptum  Wcrnsdorfius  exemplum 
ponit  e  Ori  v.  451.  Aequoreae  pestes,  immania  corpora  ponti.  Ve- 
rum  quicquid  hoc  observationis  est,  dilabctur,  ubi  accuratius  usum  lo- 
quendi  examinaveris.  Corpora  monstra  marina  neque  saepius  neque  ma- 
£is  propric,  quatn  alia  animalia,  non  exceptis  hominibus,  dlcuntur:  di- 
cuntur  autem  ea,  quae  excellunt  aliquo  modo,  ut  vastilate,  aut  pulchri- 
tudine,  aut  deformitate.  E.  g.  ut  de  pnlcliritudine  cxemplum  afferam, 
in  Ciri  v.  202.  de  puellis  in  aves  mutatis:  vos,  o  pulcherrimq  quon- 
dam  corpora. 

Multus  est  Arnoldus  de  artificio  huius  versus,  quod  llle  partim  in 
vocalibus,  partim  in  altcrnis  dactjlis  et  spondeis  ponit.  Est  sane  gra- 
vis  ver8U8  concursu  vocalium  grandius  sonantium. 

virenti  pro  furenti  coni.  Heinsius. 

V.  58.  HAEC  A6AT  INFESTO  NEPTUNIIS  CAECA  TRIDENTI . 
Coniunctam  hic  versus  cum  versu  59.  sententlam  habet.  agit  Mon.  I.  U, 
aget  Norimb.  1492.  vitiose.  In  Vrat  I.  hoc  verbum  deest.  infesta 
Petav.  Thuan.  August.  et  reliqui,  quorum  notitiam  babeo,  codlces  scri- 
pti  praeter  Parls.  IV.  omnes,  cum  omni  editione  prisca,  praetcr  Muti- 
nensem.  infessa  Vrat.  I.  infesto  Par.  IV.  Mut.  Ascensianae,  Ar- 
gent.  Aldinac,  et  inde  reliquae.  et  infesto  fecit  Gloss.  V.  I.  Badius: 
tridenti.  s.  baculo  regali:  infeslo.  alii  referentes  ad  fuscinam  fece- 
runt  infesta.  s.  fuscina  tridenti.  caeca  in  August.  et  haud  dubie  aliis, 
ut  in  Romana  I.  coeca  in  Mut.  Est  autem  cpitheton  sclte  positum. 
eaeca,  caeco  Impetu.  Vastae  molcs  illac  non  consulto  eunt,  sed  fere 
fluctibus  tractuque  maris  feruntur :  Plinius  H.  N.  IX.  extr.  Oppianus  Hal. 
V.  62.  sqq. 

V.  59.   ATRDM  CONVERTENS  AESTUM  MARIS  UNDIQUE  VENTIS. 

Atrum  convertens]  Lego,  converrens,  ovveniavQtov.  Atrum  aestum , 
nt  ueXaiva  (pQf£  poetis.  SCALI6.  Igitur  Scalig-er  dc  superficie  tantum 
maris  cogitabat,  quam  venti  dum  radunt,  ac  verrunt,  Ulam  quam  yotxa 
dicimus,  efficiunt.  Aliud  iubet  vcrsus  qui  praecedit,  quocum  hic  stru- 
ctura  nexus  est,  agat  convertens.  Monstra  Neptunus  agit,  i.  e.  sur- 
sum  agit,  dum  ventis  undique  convertit  aestum  maris.    Fluctus  maris, 
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id  enim  est  aestus,  usiUtfssima  vocabull  hulos  potesUto,  et  quidem 
ater  aestus ,  quoniam  iam  turbatum  fingitur  mare :  Igitur  floctus  maris 
qoum  convertuntur ,  efficitur  ut  summae  fiant,  et  in  superficiem  maris 
vcniant,  quae  ante  Imae,  fundoque  maris  proximae  aquae.  Atquc  eadem 
via  beluae,  abreptae  fluctus  sorsum  tendentis  impetu,  ex  profundo  agun- 
tur.  Sed  optimus  Iiuius  rei  interprcs  Plinius  est  loco  sup.  Iaud.  ad  v. 
55.  —  procellae  ab  imo  vertunt  maria ,  pulsatasque  ex  profundo  beU 
luas  cum  fluctibus  volvunt.  Neptunum,  et  stimulari  beluas  tridenti, 
de  suo  addidit  Cato,  tamquam  poeta.  Coniecturam  Scaligeri  certatim 
amplexi  sunt,  aut  camdem  post  Scaligerum  fecere  viri  docti,  Heinsius 
ad  h.  I.  Broubhusius  ad  Propert.  II.  xn,  44.  et  Broukhusius  quidem 
confidcnter,  Hcinsius  ad  h.  I.  modeste,  et  ot  scribi  etiam  potuiasc  con- 
vertens  fatcatur.  Nempe  quum  animadvertissent  virl  docti,  oblitteratum 
esse*  hic  illic  verrere  verbum,  proquc  eo  vertere  repositum  a  librariis, 
illi  quod  suo  loco  bene  atque  eleganter  dicltor,  exquisitum  per  se  et 
ubique  esse  ratl,  qui  error  multas  pravas  coniecturas  peperit,  ubicum- 
quc  fieri  posset,  infcrendum  esse  verbum  verrere  censuerunt,  et  vcro 
lotulerunt,  ubi  inferri  neque  dcbebat  neque  potcrat  Ut  in  locum  Cato- 
nis.  Cf.  quae  Bunnannus  laudat,  Heinsio  disputata  ad  Ovid.  Amor.  I. 
ii,  14.  MeUm.  XI.  499.  ad  Silium  XIV.  262.  et  Burmanno  ipsi  ani- 
niadvcrsa  in  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  563.  Melius  dlversa  distinguit  Lach- 
niannos  ad  Propertii  locum  illum.  Atting-am  nonnulla.  Ad  Silium  vera 
est  di8puUtio  Heinsii ,  verrere  restituentis ,  sic :  seu  retihus  aequor  ver- 
rtre»  item  recte  sentit  de  Ovidii  loco,  quo  postea  ad  v.  60.  uUr,  Me- 
tam.  XI.  499.  At  in  vulgaU  scriptura  Valerii  Flacci  VIII.  325.  quid 
Undcm  insulsi  est?  Immo,  si  quid  in  eo  loco  insulse  dlctum,  illud  est, 
quod  amplectitur  Ileinsius,  Aldiniim:  Verrentes  imum  pariter  mare. 
Verrunt  venti  aliquid  ex  imo  mari,  ut  arcnas;  aut  verrunt  suminum  mare: 
imum  mare  non  verritur  a  vcntis,  sed  vertitur.  Vel  si  quando  ita  lo- 
quuti  sunt  poetae  latini,  minus  accurate  loquuti  sunt,  ut  Marcianus  Ca- 
pclla,  Ennodius,  Prudentius  apud  Heinsium  ad  Ovid.  Met.  XI.  499. 
Et  apud  Prudentium  quidem  alii  Vertat  legunt.  Marcianus  lib.  IX.  p. 
307.  iU: 

Et  licet  indomiti  dira  procella  Noti 
Spumea  Scyllaei  verreret  ima  maris , 
Delphinas  totis  soUicitavit  aquis, 
Et  melicos  cantus  bellua  grata  tuUt. 
Valerii  Flacci  locum  quod  attlnet,  ego  quae  sit  Aldinae  auctoritas,  ne- 
scio;  hoc  scio,  perbene  dici,  quod  ibi  vulgo  legitur: 

Videre:  inque  imum  pariter  mare  protinus  omnes 
Infesto  clamore  ruunt: 
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acilicet  venti  insinuarc  se  in  fundum  maris,  atque  inde  sursum  volvere 
fluctus  putantur,  ut  est  in  nobilisslma  descriptione  apud  Virgilium,  quani 
haud  dubie  ante  oculos  Vaierius  Flaccus  habuit,  Incubuere  mari,  to- 
tumque  a  sedibus  itnis  Una  Eurusque  Notusque  ruunt  etc  De 
Propertio  accedo  sententiae  Lachmanni,  vulgatum  tuentis: 

Nec  nostra  Actiacum  verteret  ossa  mare, 
verhumque  comparantis  graccum  xvXtvdtt.  Nec  Fr.  G.  Barthii  observa- 
tio  contemnenda  est.  Certe  Propertium  ea  tantum  conditione  verreret 
scripturum  fuisse  existimo,  si  sermo  ibi  de  mari  vehementer  commoto 
esset:  at  sermo  est  de  tranquillo,  in  quo  ossa  non  verruntur,  sed  leni 
inotu  volvuntur.  Ad  Catonem  proxinie  accedunt  landati  Heinsio  ct 
Burmanno,  Virgilius  Aen.  I.  43. 

Disiecitque  rates,  evertitque  aequora  ventis. 
Ovidius  FasU  III.  591. 

Adsiliunt  fluctus ,  imoque  a  gurgite  pontus 
Vertitur. 

Et  de  usu  tridentis  taii  in  re  cf.  Virg.  Aen.  II.  418. 

saevitque  tridentl 
Spumeus,  atque  imo  Nereus  ciet  aequora  fundo. 
Attius  Mcdea: 

Nisi  quas  terrestres  Pontus  strages  conciet: 
Aut  forte  Triton  fuscina  evertens  spccus, 
Subter  radices  penitus  undanti  in  freto 
Molem  ex  profundo  saxeam  ad  caelum  eruit. 
Thuancus,  insolita  scribendi  brcvitate,  c  u  aestum  habet:  cui  in 
margine,  explicationis  caussa,  adscriptum  est,  Lasseno  teste,  conuer- 
tens.    cutens  Paris.  II.  conuertent  Mon.  II.    aestum  mas  undiq:  io 
Augustano.   Denique  Romanae,  Venetac  Achat.  et  Rub.  Vicent.  aliae, 
perverse  colon  post  maris  inserunt. 

V.  60.  ET  FUSCUM  CINEREM  CANI8  EXHAURIAT  UNDIS . 
Et  sulcum  canis  omlsso  voc.  cinerem,  Vratisl.  1.  cauis  Paris  IV.  Ro- 
manae,  Ven.  Achatis,  et  qui  e  Romanis  eliam  vitia  exprimunt,  co- 
dices  Bas.  et  Vrat.  II.  exauriat  August.  exhauriet  Mon.  I.  U.  Vrat.  I. 
Hic  quoque  versus  nexam  cum  praecedcntibus  scntentiam  habet.  Dum 
convertitur  mare,  sursum  agnntur,  ita  ut  conspici  ocuiis  possint,  are- 
nae,  et  si  quid  aliud  in  fundo  maris  latet  Ovidius  MeUm.  XI.  499. 
de  ponto: 

Et  modoy  cum  fulvas  ex  imo  verrit  arenas, 
Concolor  est  UUs ;  Stygia  modo  nigrior  unda. 
Virgilius  Geor?.  III.  240.  1. 
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Vorticibus,  nigramque  alte  subvectat  arenam. 
Sophocles  Antig.  583.  seqq.  H. 

ofiolov  toore  novituig 
otdfiu  dvonvooig  bzuv 

Qgflooriotv  tQtfiog  vqjuXov  sniSoufiji  nvoutg, 

xvXtvdti  (ivooo&tv  xtXuivuv 

&tva  xai  Svouvtfiov,  et  quae  seq. 
ubi  tamcn  non  persuadeo  tnihi,  tQtfiog  vqjaXov  accosativom  esse  pcn- 
dentem  a  verbis  oid/uu  imo*Qdftr}.  Ut  enim  concedam,  eQtpog  vqjulov 
fundum  maris  esse,  non  bene  o^a,  fluctus ,  dicetur  percurrere  fun- 
dum  maris ,  vel  incurrere  in  f.  m.  Oerte  multo  magis  usitatum  alte- 
rom  est,  quod  paullo  ante  ad  Catonis  versum  59.  commemoravi,  ut  mare 
primo  commoveri  intus,  tum  extollere  fluctus  dicatur.  Itaque,  quod  recte 
perspexerat  Erfurdtiua,  tQtftog  vquXov,  submarina ,  si  ita  dicere  liccat, 
caligo,  nominativus  est.  Eacaligo,  quum  fit  tempestas,  vcntis  ingruen- 
tibus,  ascendit  in  superficiem  maris,  fluctusque,  qui,  tranquillo  mari,  non 
sunt  nigri ,  occupat  atque  inficit  nigrore  suo.  oiSftu  accusativus,  pen- 
dcns  ab  into*QUfif):  sed  ad  xvXtvdti  rursus  supplendus  cst  oidfxa  no- 
minativus. 

Verum  ista  Ovidii,  Virgilii,  Sophoclis  exempla  tamquam  simiiia  at- 
tuli,  non  tamquam  idcm  significantia.  Cato  Neptunum  non  arenas,  sed 
fuscum  cinerem  eiectare  iubet,  scilicet  cinercm,  qui  restabat  dc  com- 
busto  agro :  cf.  v.  46.  Nemo  haec  rcctc  inteilexit.  Gloss.  V.  I.  ex 
parte  non  male:  terram  nigram  de  agris  nostris.  at  vero  cinis  non  est 
terra.  Et  exhauriat  plus  valet,  quam  apud  poetas  illos  verrit,  sub~ 
vectat,  xvXtvdti.  Vult  enim  Cato  proprie  exhauriri,  et  prorsus  dispergi 
cinerem,  ut  plane  nihii  restet  de  agro  suo.  canis  undis,  i.  e.  alben- 
Ubus,  spumeis. 

V.  61.  DICANTUR  MEA  RURA  FERUM  MARE.  NAUTA  CAVETO. 
ferrum  Venetae  Rub.  vitium,  quum  correctum  fuisset  in  Vicentina,  rur- 
808  comparet  in  vitiosis  posterioribus ,  Norimb.  1492.  Ven.  1499.  ue- 
rum  mare  Mut.  mare  deest  Vrat.  I.  nuta  pro  nauta  Paris.  IV.  Box- 
kornius  merum  mare  malebat.  Sensom  iam  patefeceront  editores  non- 
Dolli  antiqoiores,  ut  Robeos,  dom  colon  ponont  post  rura:  et  alterum 
colon  post  mare.  Ferum  Mare  appellatio  est,  quam  Cato  impositum  iri 
mari  ei,  quod  vult  ex  suo  agro  fieri,  auguratur:  Mare  ferum,  ut  Mare 
raagnum,  Mare  rubrum,  Mare  mortuum.  Sic  supra  Syrtin  fieri  ex  agro 
suo,  et  vero  dici  Syrtin,  volebat: 

Barbara  dicatur  Libycae  swror  altera  Svrtis. 
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Mare  ferum  dixit  etfam  Catullus  in  Galliambo,  scd  tamquam  communc 
maris  epitheton.  Caetcrum  si  quis  hacc  ita  dlstinguenda  esse  conten- 
derlt:  nauta,  caveto  Rura,  ut  compellet  nautam  poeta,  non  habeo  quo 
eum  refutem.  Mirus  cnim  cst  in  Catone  amor  apostrophes.  Sed  tamen 
hic  nimius  foret  figurae  istius  abusus,  quum  statim  aiia  sequatur  apo- 
strophe  v.  63.  Neptune,  et  rursus  alia  v.  64.  Battare. 

V.  62.  RURA,  QUIBUS  DIRAS  INDIXIMUS,  IMPIA  VOTA. 
Cf.  v.  3.  Et  hic  quoque  peccatur  noonihil.  Duras.  q.  d.  Paris. 
IV.  Ruras  Romana  I.  itemque,  nisi  failor,  Romana  II.  indujcimus  Ve- 
neta  Achat.  Asccns.  III.  Lugd.  1529.  impia  voto  Medic.  Sententia 
aliquantum  diiTert  hic  versus  a  versu  3.  Namque  iilic  unice  intelligun- 
tur  dirae  priorcs,  qoae  eraot  in  Indignatione;  hoc  loco  non  solum  illae, 
sed  ctiam  nuperrimae  hac,  quas  nunc  indicit:  vel  potius  hae  magis, 
quam  iilae. 

V.  63.    SI  MINU8  HAEC,  NEPTUNE ,  TUAS  INFUNDIMUS  AURIS. 

Si  miuis  keu\  Lego: 

Si  minus  haec,  Neptune,  tuis  infundimus  iris. 
Si  minus  haec  evomimus  digna  tuis  iris.  Si  non  satis  digna  sunt  vindl- 
cibuB  undis  tuis,  quae  imprecamur:  tu,  o  Battare  flumen  ades,  et  trade 
diiuvio  fluminum  nostros  dolores,  hoc  est  agros  nostros:  quorum  amis^ 
sione  dolemus:  ut  amores  oostros,  quem  amamus.  SCALIGER.  Similia 
idem  supra  a<l  v.  1.  Ante  oculos  habebat  Scaliger  scrlpturam  vulga- 
tam:  nam  vulgalum  dicerc  licebit,  quod  in  vetere  editionc  ante  Aldinas, 
excepta  Motinensi,  omni,  et  in  uonnullis  post  Aldinas,  ut  Lugd.  1529. 
Bas.  1543.  deniquc  in  codd.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  legitur: 

Si  minus  heu  Neptune  tuis  infundimus  aris: 
quod  Domitius  ita  interpretatur :  minus  infundimus.  minus  damus  o  neptune 
tuis  altaribus  quam  debeamus.  Gloss.  V.I.  similiter:  si  non  tantum  sacri- 
pcamus  tibi  ut  velis  audire  vota  nostra.  similiter  Badius,  Boxhornius; 
eodemquc  redit  Salmasii  cxulicatio,  qui  Ita  locum  Arnoldo  explicabat: 
Si,  quod  infundimus,  miuus  fuerit,  tu  saltim,  Battare,  fac  sis,  ut  rura 
fiant  flumina,  quoniam  ferum  mare,  invilo  Ncptuno,  fieri  nequeunt.  Ad- 
debat:  Nullum  sacrificium  aris  datum  sine  libamentis,  de  quibus  infun- 
dere  et  fundere  usurpatur.  Ferrem  fortasse,  etsi,  ut  liberc  dicam,  pror- 
sus  importuna  est  mentio  sacrlficii,  et  contraria  consilio  carminis  huius: 
omnia  verbis  peragit  poeta.  Praeterea  aliod  est  in  Mutinensi  Aidi- 
nisque : 

Si  minus  haec  (vel  hec)  N.  tuis  infundimus  auris: 
addicentlbus  libris  scriptis.  nam  haec,  vel  hec,  in  Petav.  Thuan.  itemque,  nt 
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puto,  in  Medic.  apud  Heinsium  et  Burmannum,  tum  in  meis  Paris.  II.  IV. 
Angl  V088.  I.  si  f.  s.  Au^ust.  Moo.  I.  II.  Vrat.  I.  auris  PcUv.  Thuan. 
Med.  Leid.  et  nici ,  quos  dixi,  omoes:  niei  quod  in  Vossiano  I.  discrte  mo- 
nentc  Vosaio,  et  in  Paris.  III.  Anglic.  Lasseno  tcsUnte,  aris  legitur.  Et 
sic  mixtam  ex  vulgata  et  Aldina  scripturam  nonnulli,  sed  recentiores,  et  in- 
ferioris  ordinis,  ut  VeneUe  1544.  1555.  1558.  Basil.  1561«  et  Pithoe- 
U8,  exhibuerunt:  Si  minus  haec  iV.  tuis  inf.  aris.  Scd  restitoendum 
erat  illud  ex  llbris  probatissimae  fidei,  haec  —  auris,  assumpta  prae- 
clara  Heinsii  correctione  tuas  pro  eo,  quod  in  Hbris  est  omnibus,  tuis. 
Ut  est  a  me  restitutum  in  Museo  Rhenano,  quum  de  BatUro  dissere- 
bam,  et  a  Putschio,  qui  tamen  iU  haec  edi  curavit:  tuas  in  fundimus 
aures.  Valde  memorabilis  locus  eo,  quod  interpolatum  esse  a  manu  sa- 
tis  antiqua  patet.  Scilicet  quum  falleret  librarium  antiqua  forma  aurisy 
tuas  muUtum  est  in  tuis\  deinde  ab  aliis  auris  \naris;  denique  rursus 
ab  aliis  haec  in  heu.  Scntcntia  planissima:  si  minus  Neptunus  acci- 
pit  baec  voU  nostra,  tu,  o  BatUre,  fac  ut  llla  curae  sint  flumlnibus. 
minus,  ut  alibi,  lerc  idem  valet,  quod  negatio  simplex.  Noster  Ecl.  v. 
74.  numouid  minus  aurea  promol  id  est,  non  aurea.  Et  Heinsianae 
quidem  emendationis  praesUntiam  etiam  Eichstadius  perspexerat,  qul  hei 
Jegr.it,  non  haec ,  aiiumque  loci  nexum,  allam  sentcntiam  infert.  Et  per- 
spexerat  Wcrnsdortius ,  scd  mutat  sententiam,  tenUtque  aliud,  in  Ad- 
dendis,  Poet.  Lat.  Mio.  To.  IV.  P.  II.  p.  829. 

Ciceronis  locum,  de  Oratore  II.  lxxxvii.  ut  illi  non  infundcre  in 
aures  tuas  orationem,  sed  in  animo  videantur  inscribere:  idem  ille 
Heinsius  coutulit.  Alibi  non  facile  hoc  obvium,  infundere  in  aures^  et 
incertum  est,  utrum  Cato  Neptunum  nolle  audlre,  an  hoc  significet,  non 
perventura  esse  ad  aures  Neptuni  voU:  sed  illud  magis  probabile.  SI- 
milia  sunt,  apud  Plaulum,  Non  —  tua  dicta  nunc  in  aures  recipio 
Cistell.  II.  i,  34.  apud  Virgilium,  Cur  mea  dicta  negat  duras  demit- 
tere  in  auris ,  Aen.  IV.  428.  et  de  quo  sUtlm  dicturus  sum ,  immittere 
in  aures.  Idem  Heinsius  de  insolentia  dictionis,  infundimus  aures, 
omissa  semei  praepositione ,  brevem  admonitionem  fecit,  cuius  una  par- 
Ucula  sive  Burmaniii  sive  operarum  negligentia  auo  moU  loco,  eius- 
demque  Heinsii  ad  versum  55.  dispuUtioni  attexta  est.  Ac  primo  con- 
fert  exemplum  ipsius  Catonis  nostri,  v.  108.  (Ecl.  5.) 

vos  nunc  arridet  ocellis. 
Deinde  eumdcm  usrnii  cerni,  vel  eamdem  insolentiam,  )n  verho  incidere 
animadvertit,  qua  de  re  se  Ipsum  ad  Ovid.  Haiieut.  v.  10.  et  luretum 
ad  Symmach.  Lib.  U.  Ep.  22.  et  Lib.  V.  Ep.  85.  laodat.  Symmachi 
exemplis  etiam  Wernsdorfius  utitur,  parum  considerate.  Quodsi  de  hoc 
usu  non  meliores  Symmacho  auctores  tesUrentur,  profecto  subscriberem 
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Deiode  quod  hanc  quam  vult  exsistere  Syrtim ,  poeia  sororem  di- 
cit  Libycae,  audacter  dictum  est,  addendum  exemplis  eiusdera  elegan- 
tiae  a  Vaickenario  in  Eleg.  Catulli  Caliim.  p.  160.  sq.  collectis:  comae 
sorores^  et  ex  Plauto  hanc  per  dexteramt  pcrque  hanc  sororem  lae- 
vam\  et  quum  una  pugna  soror,  ddtXqptj,  dicitur  alterius  pugnae.  Unum 
etiam  intenuiscet  Valckenarius  ab  hac  re  prorsus  alienum,  Eurip.  OresL 
222.  Platonis  locum,  uXXov  ogwuev  Xoyov  tovtov  u&tXqpov  yvtjoiov,  ad 
Valckenarii  dtsputationem  addit  Huschkius  Anal.  crit.  p.  62.  Et  posi- 
tos  ex  ordine  fratres,  de  libris,  ex  Ovidli  Trist.  I.  i,  101.  ad  hunc 
Catonis  locum  Arnoldus.  Non  aliena  sunt,  quae  Victorius  habet  Var. 
L.  XXIII.  v.  ut  ex  Aeschjlo:  Xtyvvv  ueXuiruv,  uioXtjv  nvndg  xuoiv, 
Sept  494.  ubl  alia  monstrat  Blomfieldius.  Sed  illos  omnes  superavit, 
felicissiine  excogitata  atque  exornata  imagtoe,  Aristophanes  iu  Nubibus, 
ubi  Nubes  comoediam  ire,  tamquam  Electram  aliquam,  et  quaerere  fra- 
trem  suum,  Daetalenses,  fing-it : 

yvmosTai  yuo,  rjrnfo  i'Srit  TudtXqpov  tov  (loaTQvyov. 
v.  536.    Cum  Plauti  ioco  comparant  versuiu  Moreti  28.  lnterdum  fes- 
8ae  succedit  laeva  sorori,  Altcrnatque  vices.     Ad  eamdem  imagi- 
nem  redeunt  ista  admoduni  faceta,  fratrare,  fraterculare ,  sororiare, 
de  mammis. 

Est  aliquid  insoleotiae  in  eo ,  quod  unam  tantum  Svrttm  in  Africa 
novit,  vel  certe  unam  tantum  videtur  nosseCato,  quum  duae  sint,  quae 
vulgo  maior  et  minor  vocantur.  Ergo  proprie  Libycarum  soror  diccn- 
dum  erat.  Nimirum  liberum  hoc  lectori  poeta  relinquit,  utram  velit  de 
duabus  cog-itare.  Mirum  est  commentum,  quod  nolleni  placuisset  Put- 
schio,  Arnoldi,  iungcntls  soror  altera,  et  interpretantis :  quum  duae 
slnt  Svrtes  sorores  in  Africa ,  Syrtis  ista  ex  agro  iam  exorta  erit  aU 
tcra,  id  e«/,  secvnda  soror,  sive  socia,  et  guasi  tertia  Syrtis. 
Barbaras  Syrtes  dixit  ctiam  Iloratius  Carm.  II.  vi,  3.  Libycas 
non  unus. 

V.  54.  TRISTIUS  HOC,  MEMIN1 ,  REVOCASTI  BATTARE  CARMEN. 
Versus  intercalaris.  Observat  Cato  tristes  Battari  modos.  Eo,  inquit, 
revocasti  tristiores  modos  illos,  quos  olim  te  caoere  fistula  tua  memini. 
Nam  sequltur  canentem  Catonem  fistula  BatUri.  Cf.  sup.  pag.  21.  et 
infra  monenda  ad  v.  71. 

In  Gallicanis,  qui  sunt  Petavianus  et  Thuaneus,  Heinsio  teste,  re- 
vocasses  leg-cbatur:  at  Burmannus  ex  iisdem,  et  ex  Mediceo,  revo- 
casset  profert.  Et  in  Thuaneo  reuocasset  legi  certum  est  Vossii  Las- 
senique  testimonio;  et  sic  in  Augnst.  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  in  Romana  I. 
cod.  Bas.  Ven.  Achat.  et  Mutin.  Contra  reuocasses  in  Anglicano,  Pa- 
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rfe.  II.  III.  ct  nisi  fallor,  IV.  tam  in  Romana  II.  et  Vrat  II.  reuo- 
casse  Venetae  Rub.  Iens.  cum  VicenL  Voss.  II.  et  reliquo  grege  suo. 
reuocasti,  quod  versus  71.  verum  esse  evincit,  primum  restitutum  in 
Asccnsianis  et  Aldinis.  et  sic  nunc  in  exemplo  Lips.  Venetae  Iens.  a 
manu  Gl.  Quae  manus  etiam  distinxit  recte:  Tr.  hoc  :  memini  :  reuo- 
casti  etc.  nam  vulgo  nulla  hic  in  libris  dlstinctio.  Sic  memini  inseri- 
ter  ab  Ovidio  Fast.  IV.  377.  Tertia  lux,  memini,  tudis  erat.  Non 
capio  Wernsdorfium ,  qui  revocasses  aptius  putat,  et  memini  positum 
esse  pro  existimo,  vel  credo. 

T.  haec  memini  Rom.  I.  cod.  Bas.  Mutin.  hec  Ven.  Achat.  sed 
koc  Rom.  II.  etc. 

V.  55.  6.  NIGRO  MULTA  MARI  DICUNT  PORTENTA  etc. 
Nigro  multa]  dixit  portenta  monstra,  ut  Cicero  tibicini  tnodi,  an- 
cile  scutum,  recte  iaculum  etc.  SCALIG.  Ciccro  in  Oratore  lviii,  198. 
rete  iaculum,  apud  Plautum;  ancile  scutum  nescio  unde.  Eamdem  in 
sententiam  Lindenbruchius  in  exemplo  Guelferb.  ediU  Scal.  1595.  locum 
annotavit  Lucilii  llb.  XV.  ap.  Nooium  v.  Corbita: 

MuUa  homines  portenta  in  Homero  versipcata 
Monstra  putant. 

Ego  monstra  ac  portenta  novi  ex  Lucretio  IV.  594.  V.  843.  monstra 
porlenta  qui  dixerit,  novi  neminem.  De  Lucilio  idem,  quod  Linden- 
bruchius,  senliebat  Mercerus,  cuius  haec  sunt  NoL  in  Nonium  p.  208. 
in  Homeri)  sic  libri,  recte.  ev  rotg  6[itjpov.  portenta  monstra,  ut 
monstrum  exemplum,  in  Plauto;  et  sexcenta  huiusmodi.  Ulud  fortasse 
rere,  j»  Homeri,  si  quidem  haec  re  vera  scriptura  Hbrorum  est;  de 
altera  observatione  dubito,  quum  neque  Plautus,  cuius  locum  Mercero 
obversari  eum  puto,  qui  est  Asln.  II.  u,  23.  quicquam  probct,  neque 
Lucilium,  si  ibi  portenta  monstra  iungatur,  quam  praebeat  sententiam, 
iutellig-ara.  Quamquam  etiam  Scaligerum  memini  alicubi  ita  iungcre  verba 
Lucilii.  Lucilius,  nisi  fallor,  quae  portenta  Homerus  describat,  ut  Cy- 
clopem,  ficta  csse  ab  Homero  omnia  dicit:  errare,  si  qui  ea  monstra 
fuisse  vera  putent.  Utut  sit  de  Lucilio,  in  Catone  res  est  planissima. 
Monstra,  quod  vidit  Badius,  ac  vidisset  Scaliger,  nisi  interdum  obso- 
letorum  amator  atque  insoleotiae  esset  supra  modum,  interpretatio  est, 
ut  utar  proprio  hac  in  re  vocabulo,  verbi  ante  positi  portenta.  Poterat 
alio  modo,  ea  figura,  quam  palillogiam,  vel  aiiis  vocant  nominibus,  ita 
scribi :  multa  dicunt  monstra  natare,  monstra  repentinis  etc.  vel  sic : 
dicunt  portenta  natare,  portenta  repentinis  etc.  qua  figura  noster  supra 
usus  est  v.  2.  3.  Monstra ,  portenta ,  ut  verba  sunt  fere  idem  signifi- 
cautia,  ita  proraiscue  usurpantur  de  beluis  marinis.  Nisi  portenta  paullo 
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fuerit  exquisitius.  monstra  natantia  omnes  noverunt  ex  Horatio :  cf.  ibi 
intpp.  monstrorum  corpora  Manilius  V.  191.  de  mortnis.  portenta  Pro- 
pertius  dicit  III.  xxn,  27.  8.  At  non  squamoso  Labuntur  ventre  ee- 
rastac,  Itala  portentis  nec  furit  unda  novis.  Addantur  mox  Iaudandi 
Pedo  Albinovanus,  Seneca.  Idem  est,  qoum  immania  Nepluni  armenta^ 
et  turpis  phocas  dicit  Virgllius  Georg*.  IV.  394.  5.  Itaque  recte  ve- 
tustae  oonnullae,  vel  pleraeqoe,  inde  ab  Veneta  Achatis,  et  recentiores 
f<*re  omnes,  etiam  Scaligeranae ,  contra  mentem  Scaiigeri,  post  natare 
Incidunt  coio,  vcl  commate.  In  Aldinis,  et  nonnullis  aliis,  male  sic:  — 
portenta  natare  Monstra,  repentinis  etc. 

De  sensu  ne  quis  erret,  observandum  est,  oovam  a  versu  55.  us- 
que  ad  v.  62.  imprecationem  institui,  non  confundendam  cum  ea,  quae 
proxime  antecessit.  Non  vult  enlm,  ut  ager  primo  Syrtis  fiat,  deindc 
ex  Syrti  ferum  mare,  sed  ut  aut  Syrtis ,  aut  ferum  turbinibus  proceU 
lisque,  ac  beluis,  mare.  Igitur  in  eo  quidcm  consistit,  ut  migret  JVe- 
ptunus  in  arva,  sed  quum  illic  Syrtin  fieri  voluisset,  Inbabilem  navl- 
gationi  propter  vada  arenasque,  nunc  mare  vult  fieri  allis  rebus  peri- 
culosum  navigatoro.  Servat  etiam  Cato,  ut  ex  v.  60.  patet,  imagincm 
combusti  ante  agri. 

Praecipue  autem  in  beluis  moratur,  quae  infestum  rcddere  nautis  no- 
vum  mare  debeant,  quoniam  haec  inprimis  atrox,  et  facta  ad  incutien- 
dum  terrorem  imago  est.  Nigro  displicebat  Heinsio,  qui:  Pigro,  in- 
quit,  opinor.  id  est  glaciato  vel  inmoto:  de  mari  enim  Oceano  sive  At- 
lantico  id  veteres  credidisse.  Atque  eam  ln  rem  multos  auctores  laudat, 
ut  Senecam  Rhet.  Suasoria  I.  Stat  immotum  mare,  et  quasi  deficien- 
tes  in  suo  fine  natura  pigra  moles,  novae  ac  terribiles  figurae,  ma- 
gna  etiam  Oceano  portenta,  guae  profunda  ista  vastitas  nutrit,  etc. 
Pedonem  Albinovanum,  apud  eumdem  Senecam,  de  navigatione  Drusi 
Gertnanici:  Nunc  illum  pigris  immania  monstra  sub  undis  Qui  ferat 
Oceanum,  qui  saevas  undique  pristes ,  Aequoreosque  canes  etc.  Ita- 
quc  Heinsius,  si  recte  capio  mentem  cius,  de  versu  58.  Haec  agat 
infesto  Neptunus  c.  tr.  beluas  Neptunum  arcessere  longinquo  itinere  ex 
mari  Atiantico,  sive  ex  Oceano.  Non  satis  probabiliter ;  et  agat  mox 
explicabitur  a  nobis.  Optime  Nigro,  modo  recte  accipiatur.  Nigro 
mari,  ut  bene  Domitius  et  Badius,  est  tumente,  turbato  mari,  non  in 
tnari  nigro.  Paullo  post  magis  perspicoe:  furenti  ponto.  Beluae  quum 
superficiem  maris  petunt,  id  imminentis  tempestatis  signum  esse,  ad  Ho- 
rat.  Garm.  I.  ui,  18.  Mitscherlichius  obscrvat  ex  itinerariis  nescio  qoi- 
bus.  Certe  veterum  hanc  fuissc  opinionem  scio,  beiuas,  cete,  quum 
plerumque  cubent  in  fundo  maris,  quod  de  x^reot  Oppianus  Haliest.  V. 
47.  sq.  diserte  tradit,  nonnunquam,  turbato  mari,  sursum  agi  cum  flucti- 
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bus,  natare,  emergere.  Apposite  Piinius  H.  N.  IX.  uu  de  belois  maris 
Indici:  Sed  in  mari  bclluae  circa  solstitia  maxime  visuntur.  Tunc 
illic  ruunt  turbines ,  tunc  imbres,  tunc  deiectae  montium  iugis  procel- 
lae  ab  imo  vertunt  maria,  pulsatasque  ex  profundo  belluas  cum  flu- 
ctibus  volvunt,  etc.  Igitur  Cato,  ut  alia  imprecatur  mirabilia,  porten- 
tosa,  ita  hoc  quoque  in  mari  ilio,  quod  vult  ex  suo  agro  fieri,  accidere 
iubet.  At  Horatius  loco  isto,  Qui  siccis  oculis  monstra  natantia^  (fui 
vidit  mare  turbidum,  sive  turgidum,  non  unam,  puto,  imaginem,  tur- 
bati  maris,  enatantiumque  eodem  temporc  monstrorum,  sed  diversa  tem- 
pore  iocoque  terricula  proponere  voiuit.  Apponam  Pomponii  Sabini 
explicationem:  Multa  portenta  sub  signo  cancri  in  mense  Maii  emer- 
gunt  e  mari  rubro,  ut  ait  Plinius.  tunc  tempestas  oritur ,  ut  oppri- 
mantur  beluae.  Has  delphines  fugientes ,  signa  sunt  nautis  tempe- 
statis.  <Juae  prave  distincta  leguntur  in  edit.  Oporini,  et  in  Virgilii 
editionib.  Basil.  H.  P.  1561.  Non  dissimile  est,  quod  laudatus  a  me 
Plinius  de  beluis  maris  Indici  narrat,  idemque  de  praesagiis  delphinorum 
nonnulla  lib.  XVIII.  cxtr.  ubi  isU  eo  modo  coniungat  Plinius,  quo 
Pomponius  coniungit,  locum  invenio  nullum. 

Nigr  erasa  ultima  iittera  Monac.  I.  Fuit  autcm  Nigra  ut  est  in  Mo- 
nac.  II.  Nigro  caeteri.  Deinde  Mon.  II.  verba  natare  Monstra  usque 
ad  terrentia  omittit.  Augustanus:  Nigrotumultamari  dicent  portanta- 
natare  et  dicent  Petav.  Medic.  Voss.  I.  Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  V.  56. 
terrencia  August.  terentia  Veneta  Rub.  et  Vicent  quod  in  eo  verbo 
perpetuum  harum  duarum  vitium. 

V.  57.  QUOM  SUBITO  EMERSERfi  FURENTI  CORPORA  PONTO. 
Quom  Angl.  corpore  Thuan.  testantibus  Burmanno  et  Is.  Vossio,  item- 
que  Lasscno,  qui  tanien  supra  scriptum  esse  a  testatur.  Id  fortasse  a 
manu  recenti  post  Vossii  Heinsiique  tcmpora  adscriptum  fuit.  corpore 
etiam  Paris.  II.   furentia  Vrat.  II.  pontho  Mon.  II. 

SUius  Itai.  XI.  482.  in  re  alia,  sed  tamen  de  eodem  monstrorum 
g^nere : 

subito  emicuere  per  undas 
Ad  murmur  cete  toto  exsultantia  ponto. 
In  CatoUi  loco, 

Emersere  feri  candenti  e  gurgite  voltus, 
quid  Burmannus  invenerit  ita  versul  Catonis  simile,  ut  Catuiliana  rcspe- 
xisse  Catonem  coniiciat,  non  perspicio  equidem.  An  beluas  ibi  marinas 
describi  a  Catullo  arbitrabatur?  Sane  ita  visum  est  olim  Antonio  Parthenio 
ct  Alexandro  Guarino.  At  melior  eidem  Guarino,  atque  unice  vcra  inter- 
preUtio  in  mentcm  venit,  csse  vcrsum  huno  cum  versu  sequente  nectendum : 
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Emersere  feri  candenti  e  gurgite  voltus , 
Aequoreae  monstrum  Nereides  admirantes. 
Nereides%  feri  vultus,  appositive,  ut  llle  ait.  Et  egregie  /eri,  hoc  eat, 
efferati  adiniratione  ac  stuporc.  Neque  illud  verum  est,  quod  perhibent 
Burmannu8  et  Wernsdorfius ,  corpora  proprie  dici  monstra  marina.  Quain 
in  rcm  quod  Burmannus  Ovidium  Trist.  1.  n,  39.  laudat,  mira  est  aut 
negligentia  aut  infelicitate  usus.  Magis  aptuin  Wernsdorfius  exemplum 
ponit  e  Ciri  v.  451.  Aequorcae  pestes ,  immania  corpora  ponti.  Ve- 
rum  quicquid  hoc  observationis  est,  dilabetur,  ubl  accuratius  usum  lo- 
quendi  examinaveris.  Corpora  monstra  marina  neque  saepius  neque  ma- 
gis  propric,  quam  alia  animalia,  non  exceptis  hominibus,  dicuntur:  di- 
cuntur  antem  ea,  quae  excellunt  aliquo  modo,  ut  vastitate,  aut  pulchri- 
tudine,  aut  deformitate.  E.  g.  ut  de  pnlchritudine  exemplum  afleram, 
in  Ciri  v.  202.  de  puellis  in  avcs  mutatls:  vos,  o  pulcherrimq  quon- 
dam  corpora, 

Multus  est  Arnoldu8  de  artificio  huius  versus,  quod  ille  partim  in 
vocalibus,  partlm  in  alternis  dactylis  et  spondeis  ponit.  Est  sane  gra- 
vis  versus  concursu  vocalium  grandlus  sonantlum. 

virenti  pro  furenti  coni.  Helnsius. 

V.  58.  HAEC  AGAT  INFESTO  NEPTUNUS  CABCA  TRIDENTI . 
Coniunctam  hic  versus  cum  versu  59.  sententiam  habet.  agit  Mon.  I.  IL 
aget  Norimb.  1492.  vitiose.  In  Vrat.  I.  hoc  verbum  deest.  infesta 
Petav.  Thuan.  August.  et  reliqui ,  quorum  notitiam  habeo ,  codices  scri- 
pti  praeter  Paris.  IV.  omnes,  cum  omni  editione  prisca,  praetcr  Muti- 
nensem.  infessa  Vrat.  I.  infesto  Par.  IV.  Mut.  Ascensianae,  Ar- 
gent.  Aldinac,  et  inde  reliquae.  et  infesto  feclt  Gloss.  V.  I.  Badios: 
tridenti.  s.  baculo  regali:  infesto.  alii  referentes  ad  fu  scinnjn  fece— 
runt  infesia.  s.  fuscina  tridenti.  caeca  in  Aug-ust.  et  haud  dubie  aliis, 
ut  in  Romana  I.  coeca  in  Mut.  Est  autem  epitheton  scite  positum. 
caeca,  caeco  impetu.  Vastae  moles  illae  non  consiilto  eunt,  sed  fere 
fluctibus  tractuquc  maris  feruntur:  Plinius  H.  N.  IX.  extr.  Oppianus  Hal. 
V.  62.  sqq. 

V.  59.   ATRUM  CONVERTENS  AESTUM  MARIS  UNDIQUE  VENTIS. 

Atrum  convertens]  Lego,  converrens,  ovvemovQwv.  Atrum  aestum , 
nt  ,ueXaiva  <pof£  poetls.  SCALIG.  Igitur  Scaliger  dc  superficie  tantum 
maris  cogitabat,  quam  venti  dum  radunt,  ac  verrunt,  illam  quam  cpQixa 
dicimus,  efficiunt.  Aliud  iubet  vcrsus  qui  praecedit,  quocum  hic  stru- 
ctura  nexus  est,  agat  convertens.  Monstra  Neptunus  agit,  i.  e.  sur- 
sum  agit,  dum  ventis  undique  convertit  aestum  maris.    Fluctus  maris, 
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id  enim  est  aestus,  usitatlssima  vocabuli  hutus  potestate,  et  quidem 
ater  aestus,  quoniam  iam  turbatum  fingitur  mare:  igitur  floctus  maris 
qnum  convertuntur ,  efficitur  ut  summae  fiant,  et  in  superficiem  maria 
vcniant,  quae  ante  imae,  fundoque  marls  proximae  aquae.  Atquc  eadem 
via  beluae,  abreptae  fluctus  sursum  tendentis  impetu,  ex  profundo  agun- 
tur.  Scd  optimus  huius  rei  interpres  Plinius  est  loco  sup.  laud.  ad  v. 
55.  —  proceLLae  ab  imo  vertunt  maria ,  pulsatasque  ex  profundo  beU 
luas  curn  fluctibus  volvunt.  Neptunum^  et  stimulari  beluas  tridenti, 
de  suo  addidit  Cato,  tamquam  poeta.  Coniecturam  Scaligeri  certatfan 
amplexi  sunt,  aut  eamdem  post  Scaligerum  fecere  viri  docti,  Ileinsius 
ad  b.  I.  Broukhusius  ad  Propert  II.  xn,  44.  et  Broukhusius  quidem 
confidcnter,  Heinsius  ad  h.  I.  modeste,  et  ut  scribi  etiam  potuisse  con- 
vertens  fateatur.  Nempe  quum  animadvertlsscnt  viri  docti,  oblitteratum 
esse*  hlc  illlc  verrere  verbum,  proque  eo  vertere  repositum  a  lihrariis, 
illl  quod  suo  loco  bene  atque  elegaoter  dicitur,  exquisitum  per  se  et 
ubique  esse  rati,  qui  error  multas  pravas  coniecturas  peperit,  ubicum- 
que  fieri  posset,  inferendum  esse  verbum  verrere  censuerunt,  et  vero 
intulerunt,  ubi  infcrrl  neque  debebat  neque  poterat.  Ut  in  locum  Cato- 
nis.  Cf.  quae  Bunnannus  laudat,  Heinsio  disputata  ad  Ovid.  Amor.  I. 
ix,  14.  Metam.  XI.  499.  ad  Silium  XIV.  262.  et  Burmanno  ipsi  ani- 
madversa  in  Anth.  Lat.  T.  1.  p.  563.  Melius  diversa  distinguit  Lach- 
mannus  ad  Propertii  locum  illum.  Attingam  nonoulla.  Ad  Silium  vera 
est  disputatio  Heinsii ,  verrere  restituentis ,  sic :  seu  retibus  aequor  ver- 
rtre*  item  recte  senllt  de  OvidU  loco,  quo  postea  ad  v.  60.  utar,  Me- 
tam.  XI.  499.  At  in  vulgata  scriptura  Valerii  Flacci  VIII.  325.  quid 
tandem  insulsi  est?  Immo,  si  quid  in  eo  loco  insulse  dictum,  illud  est, 
quod  amplectitur  Heinsius,  Aldinum:  Verrentes  imum  pariter  mare. 
Verrunt  veoti  aliquid  ex  imo  mari,  ut  arenas;  aut  verrunt  summum  mare: 
imum  mare  non  verritur  a  vcntis,  sed  vertitur.  Vel  si  quando  ita  lo- 
qouti  sunt  poetae  latini,  minus  accurate  loquuti  sunt,  ut  Marcianus  Ca- 
pella,  Ennodius,  Prudentius  auud  Heinsium  ad  Ovid.  Mct.  XI.  499. 
Et  apud  Prudentlum  quidem  alil  Vertat  legunt.  Marcianus  lib.  IX.  p. 
307.  ita: 

Et  licet  indomiti  dira  procclla  Noti 
Spumea  Scyliaei  verreret  ima  maris, 
Delphinas  totis  soUicitavit  aquis, 
Et  meUcos  cantus  bellua  grata  tuUt. 
Valerii  Flacci  locum  quod  attinet,  ego  quae  sit  Aldinae  auctoritas,  ne- 
scio;  hoc  scio,  perbene  dici,  quod  ibi  vulg-o  legitur: 

Videre:  inque  imum  pariter  mare  protinus  omnes 
Infesto  clamore  ruunt : 
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scilicct  venti  insinuare  se  in  fundum  maris,  atque  inde  sursum  volvere 
fluctus  putantur,  ut  cst  io  nobilissima  descriptionc  apud  Virgilium,  quani 
haud  dubte  ante  oculos  Valerius  Flaccus  habuit,  lncubuere  rnari,  to- 
tumque  a  8cdibu8  imis  Una  Eurusque  Notusque  ruunt  etc  De 
Propertio  accedo  sententiae  Lachmanni,  vulgatum  tuentis: 

Nec  no8tra  Actiacum  verterct  ossa  mare, 
verbumque  comparantis  graecom  xvktvdti.  Nec  Fr.  G.  Barthii  observa- 
tio  contemnenda  est.  Certe  Propertium  ea  tantum  conditione  verreret 
scripturum  fuisse  existimo,  si  sermo  ibi  dc  mari  vehementer  commoto 
esset:  at  sermo  est  de  tranquillo,  in  quo  ossa  non  verruntur,  sed  leni 
motu  volvuntur.  Ad  Catonem  proxinie  acccdunt  laudati  Heinsio  et 
Burmanno,  Virgilius  Aen.  I.  43. 

Disiecitque  rates,  evertitque  aequora  ventis. 
Ovidius  Fast.  III.  591. 

Adsiliunt  fluctus ,  imoque  a  gurgite  pontus 
Vertitur. 

Et  de  usu  tridentis  tali  in  re  cf.  Virg.  Acn.  II.  418. 

sacvitque  tridenti 
Spumeue,  atque  imo  Nereus  ciet  aequora  fundo. 
Attius  Medea: 

Nisi  quas  terrestres  Pontus  strages  conciet: 
Aut  forte  Triton  fuscina  cvertens  specus, 
Subter  rudices  penitus  undanti  in  freto 
Molem  ex  profundo  saxeam  ad  caelurn  eruit. 
Thuaneus,  insolita  scribendi  brcvitatc,  c  u  aestum  habet:  cui  in 
margioe,  explicationis  cau9sa,  adscriptum  est,  Lasseno  teste,  conuer- 
tens.    cutens  Paris.  II.  conuertent  Mon.  II.    aestum  mas  undiq:  in 
Augustano.    Denique  liomanae,  Venetac  Achat.  et  Rub.  Vicent.  aliae, 
perversc  colon  post  maris  inserunt. 

V.  60.  ET  FUSCUM  CINEREM  CANI8  EXHAURIAT  UNDIS . 
Et  sulcum  canis  omisso  voc.  cinerem ,  Vratisi.  I.  cauis  Paris  IV.  Ro- 
manae,  Ven.  Achatis,  et  qui  e  Romanis  etiam  vitia  exprimunt,  co~ 
dices  Bas.  et  Vrat.  II.  exauriat  AugusL  exhauriet  Mon.  I.  U.  Vrat  I. 
Hic  quoque  versus  nexam  cum  praecedentlbus  sententiam  habet.  Dum 
convertitur  mare,  sursum  aguntur,  tta  ut  conspici  oculis  possint,  are- 
nae,  et  si  quid  aliud  in  fundo  maris  latet.  Ovidius  Metam.  XI.  499. 
de  ponto: 

Et  modo%  cum  fulvas  ex  imo  verrit  arenas, 
Concolor  est  illis ;  Stygia  modo  nigrior  unda. 
Virgilius  Georg.  III.  240.  1. 
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Vorticibus,  nigramque  alte  subvectat  arenam. 
Sophocles  Antig.  583.  seqq.  H. 

ofiotov  more  novxtatg 
oid/Ltu  dvonvooig  ozav 

Qofloorjotv  eofftog  vqpuXov  inidou/nr]  nvoulg, 

xvfavdsi  (jvooo&ev  xfkutvuv 

&tva  xai  dvodvffiov^  et  quae  seq. 
ubi  tamcn  non  pereuadeo  inihi,  eofflog  vopalov  accusativum  esse  pcn- 
dentcm  a  verbis  otdfia  eni^gdjLtr}.  Ut  enim  concedam,  eofpog  vqpulov 
fundum  maris  esse,  non  bene  o/u>a,  fluctus,  dicetur  percurrere  fun- 
dum  maris,  vel  incurrere  in  f.  m.  Certe  multo  magis  usitatum  alte- 
rom  est,  quod  paullo  ante  ad  Calonis  vereum  59.  commemoravi,  ut  marc 
primo  commoveri  intus,  tum  extollere  fluctus  dicatur.  Itaque,  quod  recte 
perspexcrat  Erfurdtius,  eoefiog  vqulov,  submarina,  si  ita  dicere  Hceat, 
caligo,  nominativus  est.  Eacaligo,  quum  fit  tempestas,  ventis  ingruen- 
tibus,  asccndit  in  superficiem  maris,  fluctusque,  qui,  tranquillo  mari,  non 
eunt  nigri,  occupat  atquc  inficit  nigrorc  suo.  otdfta  accusativus,  pen- 
dcns  ab  entdgd/urj:  sed  ad  xvXtvdet  rureus  supplendus  est  ottifta  no- 
minativus. 

Verum  ista  Ovidii,  Virgilii,  Sophoclis  exempla  tamquam  similia  at- 
tull,  non  tamquam  idcm  significantia.  Cato  Neptunum  non  arenas,  sed 
fuscum  cinerem  eicctare  iubet,  scilicet  cinercm,  qui  restabat  de  com- 
busto  agro :  cf.  v.  46.  Nemo  haec  recte  intellexit.  Gloss.  V.  I.  ex 
parte  non  male:  terram  nigram  de  agris  nostris.  at  vero  cinis  non  cst 
terra.  Et  exhauriat  plus  valet,  quam  apud  poetas  illos  verrit,  sub- 
vectat,  xvh'vdfi.  Vult  cnim  Cato  proprie  exkauriri,  et  prorsus  dispergl 
cinerem,  ut  plane  nihil  restet  de  agro  suo.  canis  undis,  i.  e.  aJben- 
tibus,  spumeis. 

V.  61.  DICANTUR  MEA  RURA  FERUM  MARE.  NAUTA  CAVETO. 
ferrum  Venetae  Rub.  vitium,  quum  correctum  fuisset  in  Vicentina,  rur- 
8U8  comparet  in  vitiosis  posterioribus ,  Norimb.  1492.  Vcn.  1499.  ue- 
rum  mare  Mut.  mare  deest  Vrat.  I.  nuta  pro  nauta  Paris.  IV.  Box- 
Lornius  tnerum  mare  malebat.  Sensum  iam  patefecerunt  editorcs  non- 
nulli  antiquiores,  ut  Rubeus,  dum  colon  ponunt  post  rura:  et  alterum 
colon  post  mare.  Ferum  Mare  appellatio  est,  quam  Cato  impositum  irl 
mari  ei,  quod  vult  ex  suo  agro  fieri,  auguratur:  Mare  fcrum,  utMare 
magnum,  Mare  rubrum,  Mare  mortuum.  Sic  supra  Syrtin  fieri  ex  agro 
suo,  et  vero  dici  Syrtin,  volebat: 

Barbara  dicatur  Ldbycae  soror  altera  Syrtis. 
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Delnde  quod  haac  qoam  vult  exsistere  Syrtim,  poeta  sororem  di- 
cit  Libyeae,  aadacter  dictum  eat,  addcndum  exemplis  eiusdem  elegan- 
tiae  a  Valckenarlo  In  Eleg-.  Catuili  Callim.  p.  160.  sq.  collectis:  comae 
sorores]  et  ex  Plauto  hanc  per  dexteram,  perque  hanc  sororem  lae- 
vam\  et  quom  una  pugna  soror,  dfitliptj,  dicitur  altcrius  pugnae.  Ununi 
etiam  interniiscet  Valckenarius  ab  bac  re  prorsus  alienum,  Eurip.  Orest. 
222.  Platonis  locum,  akkov  ootouey  Xoyov  tovtov  u6sXqpov  yvtjoiov,  ad 
Valckenarfi  dleputationem  addit  Huschkiua  Anal.  crit.  p.  62.  Et  />©**- 
tos  ex  ordine  fratres,  de  libris,  ex  Ovidii  Trist.  I.  i,  107.  ad  hunc 
Catoni8  locum  Arnoldus.  Non  aliena  sunt,  quae  Victorius  habet  Var. 
L.  XXIII.  ut  ex  Aeschylo:  Xiyvvv  jueXutvuv,  utoXrjv  nvQog  xuotv, 
Sept.  494.  ubi  alia  monetrat  Blomfieldius.  Sed  illos  omnes  superavit, 
felici88ime  excogitata  atque  exornata  imagine,  Aristophanes  iu  Nubibus, 
ubi  Nubes  comoediam  ire,  tamquam  Electram  aliquam,  et  quaerere  fra- 
trem  suum,  Daetalenses,  fing-it: 

yvmofjat  yun,  rjrntQ  tdrif  rudeXqpov  rov  (Iootqv/ov. 
y.  536.    Cum  Plauti  ioco  comparant  versuiu  Moreti  28.  lnterdum  fes- 
sae  succedit  laeva  sorori,  Alternatque  vices.     Ad  eaoidem  imagi- 
nem  redeunt  ista  admodum  faceta,  fratrare,  fraterculare ,  sororiare, 
de  mammis. 

Est  aiiquid  insolcntlae  in  eo,  quod  unam  tantum  Svrtim  ln  Africa 
novit,  vel  certe  unam  tantum  vldetur  nosse  Cato,  quum  duae  sint,  quae 
vulgo  maior  et  minor  vocantur.  Ergo  proprie  Libycarum  soror  diccn- 
dom  erat.  Nimirum  liberum  hoc  lectori  poeta  relinquit,  utram  velit  de 
duabus  cogitare.  Mlrum  est  commentum,  quod  nolleiu  placuisset  Put- 
echio,  Arnoidi,  iungentis  soror  altera,  et  interpretantis :  quum  duae 
eint  Syrtes  sorores  In  Africa,  Syrtis  ista  ex  agro  iam  exorta  erit  al- 
tera,  id  ear,  secunda  soror,  sive  socia,  et  quasi  tertia  Syrtis. 
Barbaras  Syrtes  dixit  etiam  Iloratius  Carm.  II.  vi,  3.  Libycas 
non  unua. 

V.  54.  TRISTIUS  IiOC,  MEMINI,  REVOCASTI  RATTARE  CARMEN. 
Versos  intercalaris.  Observat  Cato  tristes  Battari  modos.  Eo,  inquit, 
revocastl  tristlores  modos  illos,  quos  olim  te  canere  fistula  tua  memini. 
Nam  sequitur  canentem  Catonem  fistola  BatUri.  Cf.  sup.  pag.  21.  et 
Infra  monenda  ad  v.  71. 

In  Gallicanis,  qui  sunt  Petavianus  et  Thuaneus,  Heinsio  teste,  re- 
vocasses  legebatur:  at  Bormannus  ex  ilsdem,  et  ex  Mediceo,  revo- 
casset  profert.  Et  in  Thuaneo  reuocasset  legi  certum  est  Vossii  Las- 
senique  testimonio;  et  slc  in  August.  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  in  Romana  I. 
cod.  Bas.  Ven.  Achat.  et  Mutin.  Contra  reuocasses  in  Anglicano,  Pa- 
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ris.  II.  III.  et  nisi  fallor,  IV.  tum  in  ftomana  II.  et  Vrat  II.  reuo- 
casse  Venetae  Rub.  Iens.  cum  Vicent.  Voss.  II.  et  reliquo  grege  suo. 
reuocasti,  quod  versus  71.  verum  esse  evineit,  primum  restitutum  in 
Ascensianis  et  Aldinis.  et  sic  nunc  in  exemplo  Lips.  Venetae  lens.  a 
manu  Gi.  Quae  manus  etiam  distinxit  recte:  Tr.  hoc  :  memini  :  reuo- 
casti  etc.  nam  vulg-o  nulla  hic  in  libris  distinctio.  Sic  memini  inseri- 
tur  ab  Ovidio  Fast.  IV.  377.  Tertia  lux,  memini,  ludis  erat.  Non 
capio  Wernsdorfium ,  qui  revocasses  aptlus  putat,  et  memini  positum 
esse  pro  cxi8timo ,  vel  credo. 

T.  haec  memini  Rom.  I.  cod.  Bas.  Mutin.  hec  Ven.  AchaL  sed 
hoc  Rom.  II.  etc. 

V.  55.  6.  NIGRO  MULTA  MARI  DICUNT  PORTENTA  etc 
Nigro  multa]  dixit  portenta  monstra,  ut  Cicero  tibicini  modi,  an- 
cile  scutum,  recte  iaculum  etc.  8CALIG.  Cfcern  in  Oratore  lviii,  198. 
rete  iaculum,  apud  Plautura;  ancile  scutum  nescio  unde.  Eamdem  in 
gententiam  Lindenbrucbius  in  exemplo  Guelferb.  edit.  Scal.  1595.  locum 
annotavit  Lucilii  lib.  XV.  ap.  Nonium  v.  Corbita: 

Multa  homines  portenta  in  ffomero  versificata 
Monstra  putant. 

Ego  monstra  ac  portenta  novi  ex  Lucretio  IV.  594.  V.  843.  monstra 
portenta  qui  dixerit,  novi  nemlnem.  De  Lucilio  idem,  quod  Linden- 
hruchius,  sentiebat  Mercerus,  cuius  haec  sunt  NoL  in  Nonium  p.  208. 
in  ffomeri)  sic  libri,  recte.  ev  xolq  djutjoov.  portenta  monstra,  ut 
monstrom  exemplum,  i»  Plauto;  et  sexcenta  huiusmodi.  Ulud  fortasse 
vere,  in  Hotneri,  si  quidem  haec  re  vera  scriptura  Hbrorum  est;  de 
altera  observatione  dubito,  quum  neque  Plautus,  cuius  locum  Mercero 
obversari  eum  puto,  qui  est  Asin.  II.  u,  23.  quicquam  probet,  neque 
Lucilium,  si  ibi  portenta  monstra  iungatur,  quam  praebeat  sententiam, 
intellig^am.  Quamquam  etiam  Scaligerum  memini  alicubi  ita  iung-ere  verba 
Lucilil.  Lucilius,  nisi  fallor,  quae  portenta  Homerus  describat,  ut  Cy- 
clopem,  ficta  esse  ab  Homero  omnia  dicit:  errare,  si  qui  ca  monstra 
fuisse  vera  putent.  Utut  sit  de  Lucilio,  in  Catone  res  est  planissima. 
Monstra,  quod  vidit  Badius,  ac  vidisset  Scaliger,  nisi  interdum  obso- 
letorum  amator  atque  insolentiae  esset  supra  modum,  interpretatio  est, 
ut  utar  proprio  hac  in  re  vocabulo,  verbi  ante  positi  portenta.  Poterat 
alio  modo,  ea  figura,  quam  palillogiam,  vel  aliis  vocant  nominlbus,  ita 
scribi :  multa  dicunt  monstra  natare,  monstra  repentinis  etc.  vel  sic: 
dicunt  portenta  natare,  portenta  repentinis  etc  qua  figura  noster  supra 
U808  est  v.  2.  3.  Monstra ,  portenta ,  ut  verba  sunt  fere  idem  sig-nifi- 
cantia ,  ita  promiscue  usurpantur  de  beluis  marinis.  Nisi  portenta  pauJIo 
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fuerlt  cxquisitins.  monstra  natantia  omoes  noverant  ex  Horatio:  cf.  ibi 
intpp.  monstrorum  corpora  Manilios  V.  191.  de  mortois.  portenta  Pro- 
pertius  dicit  III.  im,  27.  8.  At  non  squamoso  labuntur  ventre  ce- 
rastac,  Itala  portentis  nec  furit  unda  novis,  Addantur  mox  laudandi 
Pedo  Albinovanus,  Seneca.  Idem  est,  quum  imrnania  Neptuni  armenta, 
et  turpis  phocas  dicit  Virgilius  Georg.  IV.  394.  5.  Itaque  recte  ve- 
tostae  nonnollac,  vel  pleraeqoe,  indc  ab  Vcneta  Achatis,  et  recentiores 
ferc  omnes,  etiam  Scaligeranae ,  contra  mentem  Scaligeri,  post  natare 
incidont  colo,  ve)  commate.  In  Aldinis,  et  nonnullis  aJiis,  male  sic:  — 
portenta  natare  Monstra,  repentinis  etc. 

De  sensu  ne  quis  erret,  observandum  est,  novam  a  versu  55.  ub- 
que  ad  v.  62.  imprecationem  institui,  non  confundendam  cum  ea,  qnae 
proxime  antecessit.    Non  vult  cnim,  ut  ager  primo  Syrtis  fiat,  deinde  i 
ex  Svrti  ferum  mare,  sed  ut  aot  Syrtis ,  aot  ferum  torbinibos  procel-  . 
lisqoe,  ac  beiois,  mare.    Igitur  in  eo  qoidcm  consistit,  ot  migret  JVe- 
ptunus  in  arva,  sed  qoom  illic  Syrtin  fieri  voloisset,  inhabilem  navi-  3 
gationi  propter  vada  arenasque,  nunc  mare  vult  fieri  aliis  rebus  peri- 
culosum  navigaturo.    Servat  etiam  Cato,  ut  ex  v.  60.  patet,  imagineni 
combu8ti  ante  agri. 

Praecipue  autem  in  beluis  moratur,  quae  infestum  rcddere  nautis  no- 
vum  mare  debeant,  quoniam  haec  inprimis  atrox,  et  facta  ad  incutien-  ^ 
dum  terrorem  imago  est.    Nigro  displicebat  Heinsio,  qoi:  Pigroy  in-  , 
qoit,  opinor.  id  est  g-laciato  vel  inmoto:  dc  mari  enim  Oceano  sive  At-  , 
lantico  id  veteres  credidisse.  Atqoe  eam  in  rem  moltos  aoctores  laodat,  4 
ot  Senecam  Rhet.  Soasoria  I.   Stat  immotum  mare,  et  quasi  deficien- 
tes  in  suo  fine  natura  pigra  moles,  novae  ac  terribiles  figurae,  ma-  ; 
gna  etiam  Oceano  portenta,  quae  profunda  ista  vastitas  nutrit,  etc. 
Pedonem  Albinovanum,  apud  eumdem  Senecam,  de  navigatione  Drosi  .s 
Germanici:  Nunc  ilium  pigris  immania  monstra  sub  undis  Qui  ferat  , 
Oceanum,  qui  saevas  undique  pristes ,  Aequoreosque  canes  etc.  Ita- 
que  Heinsius,  si  recte  capio  mentem  eioa,  de  versu  58.    Haec  agat  j 
infesto  Neptunus  c.  tr.  beluas  Neptunum  arcesserc  ionginquo  itinere  ex 
mari  Atlantico,  sive  ex  Oceano.    Non  satis  probabiliter ;  et  agat  mox 
cxplicabitur  a  nobis.    Optime  Nigro,  modo  recte  accipiator.  iVioro 
mari,  ot  bene  Domitius  et  Badius,  est  tumente,  turbato  mari,  non  i» 
mari  nigro.  Paullo  post  magis  perspicoe:  furenti  ponto.    Beloac  quum 
superficiem  maris  petunt,  id  immtnentis  tempestatis  signum  esse,  ad  Ho- 
rat.  Carm.  I.  m,  18.  Mitscherlichius  obscrvat  ex  itinerariis  nescio  qui- 
bus.    Certe  veterum  hanc  fuissc  opinionem  scio,  beluas,  ccte,  quom 
pleromque  cubent  in  fundo  maris,  quod  dc  xrjTtoi  Oppianus  Halieot.  V.  ^ 
«.  „.  ^U,  oooooo,™,  to^  ^i,  0«™  agi  em  flocti- 
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bus,  natare,  emergere.  Apposite  Plinius  H.  N.  IX.  «i.  de  belals  maris 
Indlci :  Sed  in  mari  belluae  circa  solstitia  maxime  visuntur.  Tunc 
iliic  ruunt  turbines,  tunc  imbres,  tunc  deiectae  montium  iugis  proceU 
lae  ab  imo  vertunt  maria,  pulsatasque  ex  profundo  belluas  cum  flu- 
ctibus  volvunt,  etc.  Igitur  Cato,  ut  alia  imprecatur  mirabilia,  porten- 
tosa,  ita  boc  quoque  in  mari  illo,  quod  vult  ex  suo  agro  fieri,  accidere 
fabet.  At  Horalius  Joco  Isto,  Qui  siccis  oculis  monstra  natantia,  Qui 
vidit  mare  turbidum,  sive  turgidum,  non  unam,  puto,  imaginem,  tur- 
bati  maris,  enatantiumque  eodem  teniporc  monstrorum,  sed  diversa  tem- 
pore  locoque  terricula  proponere  voluit.  Apponam  Pomponii  Sabini 
explicationem :  Multa  portenta  sub  signo  cancri  in  mense  Maii  emer- 
gunt  e  mari  rubro,  ut  ait  Plinius.  tunc  tempestas  oritur,  ut  oppri- 
mantur  beluae.  Has  delphines  fugientes,  signa  sunt  nautis  tempe- 
statis.  (Juae  prave  distincta  leguntur  in  edit.  Oporini,  et  in  Virgilii 
editionib.  Basil.  H.  P.  1561.  Non  dissimile  est,  quod  laudatus  a  me 
Plinius  de  beiuis  maris  Imlici  narrat,  idemque  de  praesagiis  drlphinorum 
nonnulla  lib.  XVIII.  extr.  ubi  ista  eo  modo  coniungat  Plinius,  quo 
Pomponius  coniungit,  locum  invenio  nullum. 

Nigr  erasa  ultima  littera  Monac.  1.  Fuit  autcm  Nigra  ut  est  in  Mo- 
nac.  II.  Nigro  caeteri.  Deinde  Mon.  II.  verba  natare  Monstra  usque 
ad  terrentia  omittit.  Augustanus:  Nigrotumultamari  dicent  portanta- 
natare  et  dicent  Petav.  Medic.  Voss.  I.  Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  V.  56. 
terrencia  August.  terentia  Veneta  Rub.  et  Vicent  quod  in  eo  vcrbo 
perpetuum  harum  duarum  vitium. 

V.  57.  QUOM  SUBITO  EMERSERE  FURENTI  CORPORA  PONTO. 
Quom  Ang-I.  corpore  Thuan.  testantibus  Burmanno  et  Is.  Vossio,  item- 
que  Lasseno,  qui  tamen  supra  scriptum  esse  a  tcstatur.  Id  fortasse  a 
utaou  recenti  post  Vossii  Heinsiique  tempora  adscriptum  fuit.  corpore 
etiara  Paris.  II.   furentia  Vrat.  II.  pontho  Mon.  II. 

SiJius  Ital.  XI.  482.  in  re  alia,  sed  tamen  de  eodem  monstrorum 
geuere: 

subito  emicucre  per  undas 
Ad  murmur  cete  toto  exsultantia  ponto. 
la  CatoIU  loco, 

Emersere  feri  candenti  e  gurgite  voltus, 
qmd  Burmannu8  invenerit  ita  versul  Catonis  simile,  ut  CatuIHana  respe- 
xisse  Catonem  coniiciat,  non  perspicio  equidem.  An  beluas  ibi  marinas 
describi  a  Catullo  arbitrabatur?  Sane  ita  visum  est  olim  Antonio  Parthenio 
et  Alexandro  Guarino.  At  melior  eidcm  Guarino,  atque  unice  vera  inter- 
pretatio  in  mentem  venit,  cssc  vcrsum  hunc  cum  versu  sequente  ncctcndum : 
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Emersere  feri  candenti  e  gurgite  voltus , 
Aequoreae  monstrum  Nereides  admirantes. 
Nereide8 ,  feri  vultusy  appositive,  ut  llle  att.  Et  egregle  feri^  hoc  est, 
efferati  admiratione  ac  stupore.  Nequc  illud  verum  est,  quod  perhibent 
Burmannu8  et  Wernsdorfius ,  corpora  proprie  dici  monstra  niarlna.  Quain 
in  rem  quod  Burmannus  Ovidium  Trist.  I.  u,  39.  laudat,  mira  est  aut 
ncgligentia  aut  infelicitate  usus.  Magis  aptuin  Wernsdorfius  exemplum 
ponit  e  Cirl  v.  451.  Aeguoreae  pestes,  immania  corpora  ponti.  Vc- 
rum  quicquld  hoc  observationis  est,  dilabetur,  ubl  accuratlus  usum  lo- 
quendi  examinaveris.  Corpora  monstra  inarina  neque  saepius  neque  nia- 
gis  proprie,  quatn  alia  animalia,  non  cxceptis  hominibus,  dicuntur:  dU 
cuntur  autem  ea,  quae  excellunt  allquo  modo,  ut  vastitate,  aut  pulchri- 
tudine,  aut  deformitate.  fi.  g.  ut  de  pnlchritudine  exemplum  afteram, 
in  Ciri  v.  202.  de  puellia  in  aves  mutatis:  vos,  o  pulcherrima  quon- 
dam  corpora. 

Multus  est  ArnoJdu8  de  artificio  huius  versus,  quod  llle  partim  in 
vocalibus,  partim  in  alternis  dactylis  et  spondeis  ponit.  Est  sane  gra- 
vis  veraus  concursu  vocallum  grandius  sonantium. 

virenti  pro  furenti  coni.  Heinsius. 

V.  58.  HAEC  A6AT  INFESTO  NEPTUNUS  CAECA  TRIDENTI . 
Coniunctam  hic  versus  cum  versu  59.  sententlam  habet.  agit  Mon.  1.  II, 
aget  Norimb.  1492.  vitiose.  In  Vrat  I.  hoc  verbum  deest.  infesta 
Petav.  Thuan.  August.  et  reliqui ,  quorum  notitiam  habeo ,  codices  scri- 
pti  praeter  Paris.  IV.  omnes,  cum  omni  cditione  prisca,  praeter  Muti- 
nensem.  infessa  Vrat.  I.  infesto  Par.  IV.  Mut.  Ascensianac,  Ar- 
gent.  Aldinae,  et  inde  reliquae.  et  infesto  fecit  GIoss.  V.  I.  Badius: 
tridenli.  s.  baculo  rejali:  infesto.  alii  referentes  ad  fuscinam  fece- 
runt  infesia.  s.  fuscina  tridenti.  caeca  in  Aug-ust.  et  haud  dubie  aliis, 
ut  in  Romana  I.  coeca  in  Mut.  Est  autem  epitheton  sclte  posltum. 
caeca,  caeco  Impetu.  Vastae  molcs  illae  non  consulto  eunt,  sed  fere 
fluctibus  tractuque  maris  feruntur :  Plinius  H.  N.  IX.  extr.  Oppianus  Hal. 
V.  62.  sqq. 

V.  59.   ATRUM  CONVERTENS  AESTUM  MARIS  UNDIQUE  VENTIS. 

Atrum  convertens]  LegO,  converrens,  avveniovomv.  Atrum  aestum, 
ut  jusXaiva  q)Qf£  poetis.  SCALIG.  Igitur  Scaliger  dc  superficle  tantum 
maris  cogitabat,  quam  venti  dum  radunt,  ac  verrunt,  Ulam  quam  (pgixa 
diclmus,  efficiunt.  Aliud  iubet  vcrsus  qui  praccedit,  quocum  hic  stru- 
ctura  nexus  est,  agat  convertens.  Monstra  Ncptunus  agit,  I.  e.  sur- 
sum  agit,  dum  ventis  undique  convertit  aestum  maris.   Fluctus  maris, 
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id  enim  e«t  aestus,  usitattssima  vocabuli  hulus  potcstatc,  et  quidem 
ater  aestus ,  quoniam  iam  turbatum  fingUur  mare :  igitur  fluctus  maris 
quum  convertuntur ,  efficitur  ut  summae  fiant,  et  ln  superficiem  maris 
vcniant,  quae  ante  iniae,  fundoque  maris  proximae  aquae.  Atque  eadem 
via  beluae,  abreptae  fluctus  sursuni  tendentis  Impetu,  ex  profundo  agun- 
tur.  Sed  optimus  huius  rei  interpres  Plinius  est  ioco  sup.  iaud.  ad  v. 
55.  —  procellae  ab  imo  vertunt  maria ,  pulsatasque  ex  profundo  beh- 
luas  cum  fiuctibus  volvunt.  Neptunum,  et  stfmulari  beluas  tridenti, 
de  suo  addidit  Cato,  tamquam  poeta.  Coniecturam  Scaligeri  certatim 
amplexi  sunt,  aut  eamdem  post  Scaligerum  fecere  viri  docti,  Heinsius 
ad  li.  I.  Broukbusius  ad  Propert  II.  xn,  44.  et  Broukhusius  quidem 
confidcnter,  Hcinsius  ad  h.  ).  modeste,  et  ut  scribi  etiam  potuisse  con- 
vertens  fateatur.  Nempc  quum  animadvertisscnt  viri  docti,  oblUteratum 
esse*  hic  illic  verrere  verbum,  proquc  eo  vertere  repositum  a  librariis, 
■lli  quod  suo  loco  benc  atque  eleganter  dicitur,  exquisitum  per  se  et 
ubique  esse  rati,  qui  error  multas  pravas  coniecturas  peperit,  ubicum- 
quc  fieri  posset,  inferendum  esse  verbum  verrere  censuerunt,  et  vero 
intulcrunt,  ubi  inferri  neque  debebat  neque  poterat.  Ut  in  locum  Cato- 
nis.  Cf.  quae  Burinannus  laudat,  Heinsio  disputata  ad  Ovid.  Amor.  I. 
ix,  14.  Metam.  XI.  499.  ad  Silium  XIV.  262.  et  Burmanno  ipsi  ani- 
madversa  in  Anth.  Lat.  T.  1.  p.  563.  Melius  diversa  distinguit  Lach- 
mannus  ad  Propcrtii  locum  illum.  Attingam  nonnulla.  Ad  Silium  vera 
est  disputatio  Heinsii,  verrere  restituentf s ,  sic:  seu  retibus  aequor  vcr- 
rtre.  item  recte  sentit  de  Ovidii  loco,  quo  postea  ad  v.  60.  utar,  Me- 
tam.  XI.  499.  At  in  vulgala  scriptura  Valcrii  Flacci  VIII.  325.  quid 
tandem  insulsi  est?  Immo,  si  quid  in  eo  loco  insulse  dlctum,  illud  est, 
quod  amplectitur  Ileinsius,  Aldinum:  Verrentes  imum  pariter  mare. 
Verrunt  ventl  aliquid  ex  imo  mari,  ut  arenas;  aut  verrunt  suinmum  mare: 
imum  mare  non  verritur  a  vcntis,  sed  vcrtitur.  Vel  si  quando  ita  lo- 
quoti  sunt  poetae  latini,  minus  accurate  loquuti  sunt,  ut  Marcianus  Ca- 
pella,  Ennodius,  Prudentius  apud  Heinsium  ad  Ovid.  Met.  XI.  499. 
Et  apud  Prudentlum  quidem  alii  Vertat  legunt.  Marcianus  lib.  IX.  p. 
307.  ita: 

Et  licet  indomiti  dira  procella  Noti 
Spumea  ScyUaei  verreret  ima  maris , 
Delphinas  totis  soUicitavit  aquis, 
Et  meUcos  cantus  beUua  grata  tuUt. 
Valerii  Flacci  locum  quod  attinet,  ego  quae  sit  Aldinae  auctoritas,  ne- 
scio;  hoc  scio,  perbene  dici,  quod  ibi  vulgo  legitur: 

Videre:  inque  imum  pariter  mare  protinus  omnes 
Infesto  clamore  ruunt: 
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scilicct  ventl  insinuarc  se  in  fandum  maris,  atque  inde  sursum  volvere 
fluctus  putantur,  ut  est  in  nobitissima  descriptionc  apud  Virgilium,  qoam 
haud  dubie  ante  oculos  Vaierius  Flaccus  habuit,  lncubuere  mari,  to- 
tumque  a  sedibus  itnis  Una  Eurvsque  Notusque  ruunt  etc.  De 
Propertio  aecedo  sententiae  Lachmanni,  vulgatum  tuentis: 

Nec  nostra  Actiacum  verterct  ossa  mare, 
vcrbumque  comparantis  graccum  xvXivdei.  Nec  Fr.  G.  Barthii  obscrva- 
Uo  contemncnda  est.  Certe  Propertium  ea  tantum  conditione  verreret 
scripturum  fuisse  existimo,  sl  sermo  ibi  de  mari  vchementer  commoto 
esset:  at  sermo  cst  de  tranquillo,  io  qao  ossa  non  verruntur,  sed  leni 
motu  volvuntur.  Ad  Catonem  proxime  accedunt  laodati  Helnsio  et 
Burmanno,  Virgilius  Aen.  I.  43. 

Disiecitque  rates,  evertitque  aequora  ventis. 
Ovidius  Fast.  III.  591. 

Adsiliunt  fluctus,  imoque  a  gurgite  pontus 
Vertitur. 

Et  de  usu  tridentis  tali  in  re  cf.  Virg.  Aen.  II.  418. 

saevitque  tridenti 
Spumeus,  atque  imo  Nereus  ciet  aequora  fundo. 
Atiius  Medea: 

Niei  quas  terrestres  Pontus  strages  conckt  : 
Aut  forte  Triton  fuscina  evertens  specus, 
Subter  radices  penitus  undanti  in  freto 
Molem  ex  profundo  saxeam  ad  caelum  eruit. 
Thuancus,  insolita  scribendi  brcvitate,  c  u  aestum  habet:  cui  in 
margine,  explicationis  cau9sa,  adscriptum  est,  Lasseno  tcste,  conuer- 
tens.    cutens  Paris.  II.  conuertent  Mon.  II.    aestum  mas  undiq:  io 
Augustano.    Denique  Iiomanae,  Venetac  Achat.  et  Rub.  Vicent.  aliae, 
perversc  colon  post  maris  inserunt. 

V.  60.  ET  FUSCUM  CINEREM  CANI8  EXHAURIAT  UNDIS. 
Et  sulcum  canis  omisso  voc.  cinerem,  Vratisl.  I.  cauis  Paris  IV.  Ro- 
manae,  Ven.  Achatis,  et  qui  e  Romanis  eliam  vitia  exprimunt,  co- 
dices  Has.  ct  Vrat.  II.  exauriat  August.  exhauriet  Mon.  I.  II.  Vrat.  I. 
Hic  quoquc  versus  nexam  cum  praecedentibus  sententiam  habet  Dum 
convertitur  mare,  sursum  aguntur,  ita  ut  conspici  oculis  possint,  are- 
nae,  ct  si  quid  aliud  in  fundo  maris  latet.  Ovidius  Metam.  XI.  499. 
de  ponto: 

Et  modo,  cum  fulvas  ex  imo  verrit  arenas, 
Concolor  est  illis ;  Stygia  modo  nigrior  unda . 
Virgilius  Georg.  III.  240.  1. 
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at  ima  exaestuat  unda 
Vorticibus,  niyramque  alte  subvectat  arenam. 
Sophocles  Antig.  583.  seqq.  H. 

ouolov  cooTf  novriatg 
oiduu  dvonvooig  oxav 

Qoflaof)Otv  €Q((iog  vopaXov  inttiodfifi  nvoatg, 

xvXivdtt  fivooo&tv  xeXutvuv 

&tva  xai  dvouvsuov ,  et  quae  seq. 
ubi  tamcn  non  persuadeo  mihi,  soepog  vqjaXov  accnsativum  esse  pcn- 
dentcm  a  verbis  otdpu  intdgdfif).  Ut  enim  concedam,  ioepog  vqjaXov 
fundum  maris  esse,  non  bene  oidua,  fluctus ,  dicetur  percurrere  fun- 
dum  maris,  vel  incurrere  in  f.  m.  Certe  multo  magis  usitatuni  alte- 
rum  est,  quod  paullo  ante  ad  Catonis  versum  59.  commemoravi,  ut  marc 
primo  commoveri  intus,  tum  exlollere  fluctus  dicatur.  Itaquc,  quod  recte 
perspexerat  Erfurdtius,  eytpog  vqpaXov,  submarinay  si  ita  dicere  liccat, 
caligo,  nominativus  cst.  Eacaligo,  quum  fit  tempestas,  ventis  iugruen- 
tibus,  ascendit  in  superficiem  maris,  fiuctusque,  qui,  tranqulllo  mari,  non 
sunt  nigri,  occupat  atque  inficit  nigrore  suo.  oidfia  accusativus,  pen- 
dens  ab  into^gdftf):  sed  ad  xvXivdtt  rursus  supplendus  cst  oitipa  no- 
minativus. 

Verura  ista  Ovidii,  Virgilii,  Sophoclis  exempla  tamquam  simiiia  at- 
tuli,  non  tamquam  idem  significantia.  Cato  Neptunnm  non  arcnas,  sed 
fuscum  cinerem  electare  iubet,  scilicet  cinerem,  qui  restabat  de  com- 
busto  agro:  cf.  v.  46.  Nemo  haec  rccte  inteilexit.  Gloss.  V.  I.  ex 
parte  non  male:  terram  nigram  de  agris  nostris.  at  vero  cinis  non  est 
terra.  Et  exhauriat  plus  valet,  quam  apud  poetas  illos  verrit ,  sub~ 
vectat,  xvXivdft.  Vult  enim  Cato  proprie  exhauriri,  et  prorsus  dispergi 
cinerem,  ut  plane  nihil  restet  de  agro  suo.  canis  undis,  i.  e.  alben- 
tibos,  spumeis. 

V.  61.  DICANTUR  MEA  RURA  FERUM  MARE.  NAUTA  CAVETO. 
ferrum  Venetae  Rub.  vitium,  quum  correctum  fuisset  in  Vicentina,  rur- 
sus  comparet  in  vltiosis  posterioribus ,  Norimb.  1492.  Ven.  1499.  ue- 
rum  mare  Mut.  mare  decst  Vrat.  1.  nuta  pro  nauta  Paris.  IV.  Box- 
hornius  merum  mare  malebat.  Scnsum  iam  patefecerunt  editores  non- 
nulii  antiquiores,  ut  Robeus,  dum  colon  ponunt  post  rura:  et  alterum 
colon  post  mare.  Ferum  Mare  appellatio  est,  quam  Cato  impositum  iri 
mari  ei,  quod  vuit  ex  suo  agro  fieri,  auguratur:  Mare  ferum,  utMare 
magnum,  Mare  rubrum,  Mare  mortuum.  Sic  supra  Svrtin  fieri  ex  agro 
suo,  et  vero  dici  Syrtin,  volebat: 

Barbara  dicatur  Libycae  soror  altera  Svrtig. 
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Mare  ferwn  dlxlt  ctiani  Catullus  in  Galliambo,  scd  tamquam  commune 
maris  epitheton.  Cacterum  si  quis  haec  ita  distingoenda  esse  couten- 
derlt:  nauta,  caveto  Rura,  ut  compellet  nautam  poeta,  non  habeo  quo 
euni  rcfuteni.  Mirus  eoim  est  in  Catone  amor  apostrophes.  Sed  tatneii 
hic  nimius  foret  figurae  istius  abusus,  quum  statim  alia  sequatur  apo- 
strophe  v.  63.  Neptune,  et  rursus  alin  v.  64.  Battare. 

V.  62.  RURA,  QUIBUS  DIRAS  INDIXIMUS,  IMPIA  VOTA. 
Cf.  v.  3.  Et  hic  quoque  peccatur  nonnihil.  Duras.  q.  d.  Paris. 
IV.  Ruras  Romana  I.  itemque,  nisi  failor,  Romana  II.  induximus  Ve- 
neta  AchaL  Ascens.  DI.  Lugd.  1529.  impia  voto  Medic.  Sententia 
aliqoantum  differt  hic  versus  a  versu  3.  Namque  illie  unice  intellig-un- 
tor  dirae  priores,  qoae  erant  io  Indignatione;  hoc  ioco  non  solum  lllae, 
sed  etiam  nuperrimac  hae,  quas  nunc  indicit:  vel  potius  hae  magis, 
quani  illae. 

V.  63.    Sl  MINUS  HAEC,  NEPTUNE,  TUAS  INFUNDIMUS  AURIS. 

Si  minis  heu\  Lego: 

Si  minus  haec,  Neptune,  tuis  infundimus  iris. 
Si  minus  haec  evomlmus  digna  tuis  iris.  Si  non  satis  digna  sunt  vtodl- 
cibus  undis  tuis,  quae  imprecamur:  tu,  o  Battare  flumen  ades,  et  trade 
diluvio  fluminum  nostros  dolores,  hoc  est  agros  nostros:  qnorum  amls- 
sione  dolemus:  ut  amores  nostros,  quem  amamus.  SCALIGER.  Similia 
'dem  supra  ad  v.  1.  Ante  oculos  habebat  Scaliger  scrlpturam  vuiga- 
tam:  nam  vulgalum  dicere  licebit,  quod  in  vetere  editionc  ante  Aldinas, 
exccpta  Mutinensi,  oinni,  et  in  uoonullis  post  Aldiuas,  ut  Lugd.  1529. 
Bas.  1543.  denique  in  codd.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  legitur: 

Si  minus  heu  Neptune  tuis  infundimus  aris: 
quod  Domitius  ita  interpretatur :  minus  infundimus.  minus  damus  o  neptune 
tuis  altaribus  quam  debeamus.  GIoss.V.I.  similiter:  si  non  tantum  sacri- 
ficamus  tibi  ut  velis  audire  vota  nostra.  shuiliter  Badius,  Uoxhornius; 
eodemque  redit  Salmasii  cxplicatio,  qoi  ita  locum  Arooldo  explicabat: 
Si,  quod  infundimus,  rainus  fuerit,  tu  saltim,  Battare,  fac  sis,  ut  rura 
fiant  flumina,  quoniam  ferum  mare,  invilo  Neptuno,  fieri  nequeunt.  Ad- 
debat:  Nullum  sacrificium  aris  datum  sine  Hbamentis,  de  quibus  infun- 
dere  et  fundere  usurpatur.  Ferrem  fortasse,  etsi,  ut  libere  dicam,  pror- 
sus  importona  est  mentio  sacrificii,  et  contraria  consilio  carminis  huius: 
omnia  verbis  peragit  poeta.  Praeterea  aliud  est  in  Mutinensi  Aldi- 
nlsque : 

Si  minus  haec  (vel  hec)  N.  tuis  infundimus  auris: 
addiceutibus  libris  scriptia.  nam  haec,  vel  hec,  in  Petav.  Thuan.  itemqoe,  nt 
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puto,  in  Medic.  apud  Heinsium  et  Burmannnm,  tum  in  meis  Parts.II.IV. 
Angh  Vos8.  I.  si  f.  s.  August.  Mon.  I.  II.  Vrat.  I.  auris  Pelav.  Thuan. 
Med.  Leid.  et  mei,  quos  dixi,  pmnes:  nisi  quod  in  Vossiano  I.  discrte  mo- 
nente  Vossio,  et  in  Paris.  III.  AngUc.  Lasseno  testante,  aris  legitur.  Et 
sic  mixtam  ex  vulgata  et  Aldina  scripturam  nonnulli ,  scd  recentiores,  et  in- 
ferioris  ordinis,  ut  Venetae  1544.  1555.  1558.  Basil.  1561.  et  Pitfcoe- 
us ,  exhibuerunt :  Si  minus  haec  N.  tuis  inf.  aris.  Sed  restituendum 
erat  illud  ex  libris  probatissimae  fidei,  kaec  —  auris,  aesumpta  prae- 
clara  Heinsii  correctione  tuas  pro  eo.  quod  in  Ubris  est  omnibus,  tuis. 
Ut  est  a  me  restitutom  in  Museo  Rhenano,  quum  de  Battaro  dissere- 
bam,  et  a  Putschio,  qui  tamen  ita  haec  edi  curaVit:  tuas  in  fundimus 
aurcs.  Vaide  memorabilis  locus  eo,  quod  interpolatum  esse  a  manu  sa- 
tis  antiqua  patet.  Scilicet  quum  falleret  librarium  antiqua  forma  auris, 
tuas  mutatum  est  in  tuis ;  deinde  ab  aliis  auris  in  aris ;  denique  rursus 
ab  aliis  haec  in  heu.  Sentcntla  planissiina:  si  minus  Neptunus  acci- 
pit  baec  vota  nostra,  tu,  o  Battare,  fac  ut  illa  curae  sint  fluminibus. 
minuS)  ut  alibi,  ferc  idem  valet,  quod  negatlo  simplex.  Noster  Ecl.  v. 
74.  numquid  minus  aurea  promol  id  est,  non  aurea.  Et  Hetnsianae 
quidem  emendationis  praestantiam  etiam  Eichstadius  perspexerat,  qui  kei 
leffit,  non  haec,  aiiumque  loci  nexum,  aliam  sententiam  infert.  Et  per- 
spexerat  Wernsdorfius ,  sed  mutat  sententiam,  tentatque  aliud,  in  Ad- 
dendis,  Poet.  Lat.  Min.  To.  IV.  P.  II.  p.  820. 

Ciceronis  locum,  de  Oratore  II.  lxxxvii.  ut  illi  non  infundere  in 
aures  tuas  orationtm^  sed  in  animo  videantur  inscribere:  idem  ille 
Heinsius  contulit.  Alibi  non  facile  hoc  obvium,  infundere  in  aures;  et 
iucertum  est,  utrum  Cato  Neptunum  nolle  audire,  an  hoc  significet,  non 
perventura  esse  ad  aures  Neptuni  vota:  sed  illud  magis  probabile.  Si- 
milia  sunt,  apud  Plautum,  Non  —  tua  dicta  nunc  in  aures  recipio 
Cistell.  II.  i,  34.  apud  Virgilium,  Cur  mea  dicta  negat  duras  dcmit- 
tere  in  auris ,  Aen.  IV.  428.  et  de  quo  statim  dlcturus  sum,  immittere 
in  aures.  Idem  Heinsius  de  insolentia  dictionis,  infundimus  aures, 
omissa  semrl  praepositione ,  brevem  admonitionem  feeit,  cuius  una  par- 
ticula  sive  Bumianui  sive  operarum  ncglig-entia  suo  mota  loco,  eius- 
demque  Heinsii  ad  versum  55.  disputationi  attexta  est.  Ac  prlmo  con- 
fert  cxemplum  ipsius  Catonis  nostri,  v.  108.  (Ecl.  5.) 

vos  nunc  arrldet  ocellis. 
Deinde  eumdem  usum  cernt,  vel  eamdem  insolentiam ,  in  verbo  incidere 
animadvertit,  qua  de  re  se  ipsum  ad  Ovid.  Haiieut.  v.  10.  et  Iuretum 
ad  Symmach.  Lib.  II.  Ep.  22.  et  Lib.  V.  Ep.  85.  laudat.  Symmacbt 
exompiis  etiam  Wernsdorfius  utitur,  parum  considerate.  Quodsi  de  boc 
usu  non  meliores  Symruacho  auctorcs  ttstarentur,  profecto  subscriberem 

Valerras  Cato.  7 
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Ernesti  ad  Taciii  Hist.  III.  29.  iudicio,  vindfcantls  usum  istuin  inr.  ri- 
oris  aetatis  scriptoribus.  Cf.  Drakcnb.  ad  Liv.  II.  xxx,  13.  At  de 
Tacito,  aliis,  ulterius  quaeri  poterit;  de  poetis  nulla  dubitatio  est.  Sic 
optimi.  Virgilius  Aen.  IX.  721.  Bellatorque  animos  deus  incidit.  ut 
ibi  Heinsius  edidit  e  Medicco :  et  videtur  sane  hoc  prorsus  Virgilianae 
elcgantiac  essc.  vulgo  animo,  ut  in  Veneta  et  Mediolanensi  Maittairii, 
et  in  meis,  Mutinensi,  Veneta  Rubei,  Lovaniensi.  Lucretius  IV.  572. 
At  quae  pars  vocum  non  auris  incidit  ipsas.  Cf.  si  placet,  quos  ibi 
Wakefieldius  viros  doctos,  et  ad  quos  scriptores  laudat.  accidit  a  Lam 
bino  editum,  quod  sane  magis  usitatom,  e.  g.  Plauto,  Sticb.  I.  n,  31. 
Certo  enim  mihi  patemae  vocis  sonitus  aures  accidit.  Sic  allabi  apud 
Virgilium  Aen.  IX.  414.  Nuntia  Fama  ruit,  matrisque  adlabltur  auris 
Euryali.  Plena  dictio  est  apud  Attium  Nonii  p.  39,  6.  p.  292,  21. 
Vox  ad  auris  accidit.  et  apud  Lucretium  II.  1023.  4.  Aam  tibi  vehe- 
tnenter  nova  res  molitur  ad  auris  Accidcre.  Veruintamen  ista  cxempla 
omnia,  et  quae  alia  eiusdem  g-encris  multa  nuincro  Gilanius  in  Collect. 
Lucret.  Heinsius  ad  Ovid.  Mctam.  VIII.  142.  G.  I.  Vossius,  aliique 
gramniatici,  etiam  antiquiores,  ut  Iulius  Rulin.  p.  253.  sq.  observave- 
runt.  8imilia  sunt  Catoni.  paria  non  sunt.  luterest  enim  aliquid  inter 
verba  neutra,  ridere,  cadere,  pendere,  salire,  vadere,  et  verba  activa, 
quae  qtium  iam  alium  penes  se  accusativum  habeant,  difficilius  adsciscunt 
illiini  accusativum  loci.  Quare  ad  Catonem  quae  faciunt,  non  multa  sunt. 
Unum  alterumque  apud  Lambinum,  qui  saepe  attigit  boc  caput,  scd  plc- 
rumque  alia  admlxta  diversa  babet:  ad  Lucret.  I.  117.  II.  124.  ad  Ho- 
rat.  Carm.  II.  vn,  24.  Epist.  I.  xvm,  16.  Art.  P.  194.  Horatius: 

neu  quid  nicdios  intercinat  actus. 

Catullus: 

Transfer  omine  cwn  bono 

Limen  aureolos  pedes. 
quod  ibi  Muretus  nove  dictum  esse  observat,  pro,  fer  pedes  trans  li- 
meo.   Apposite  Plautus  Casina  IV.  iv,  1. 

Sensim  superattolle  limen  pedes,  nova  nupta. 
sic  hoc  acciptendum  haud  dubic,  non  super  attolle.    Lucretius  I.  117. 
de  anima: 

An  pecudes  alias  divinitus  insinuct  sc. 
Idem  II.  124. 

Hoc  etiam  magis  baec  animum  te  advortere  par  est 
Corpora. 

Et  hoc  quideni,  animum  advertere,  multorum  disputationibus ,  etiam 
Ruhnkenii  ad  Rutilium  Lupum  p.  77.  celebratum  est:  inter  quos  Bent- 
lelus,  si  hoc  non  effecit,  quod  volebat  dlioere,  animum  advertere  nun- 
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quam  transitive,  ut  accusativum  post  se  recipiat,  dici,  i«I  tamen  conce- 
dciiduin  videtur,  raro  ita  dici.  Addo,  quod  proxime  ad  Catonem  ac- 
cedit,  Piaut.  Capt.  III.  iv,  16. 

Ne  tu,  quod  istic  fabuletur,  aures  iinmittas  tuas. 
Pieua  dictio  apud  eumdem,  Epid.  III.  i,  14. 

arvis  coniecit  Is.  Vossius  in  marg.  ed.  Scalig.  1573.  infudimus 
Badius  edidit  tertia  editione  sua,  idque  cxplicat:  si  nos  infudimus  mi- 
nus  tuis  aris,  i,  non  satis  sacrificavimus  nec  dedimus  ut  tale  bene- 
ficium  mereamur.  sed  in  prioribus  recte  infundimus  editum,  et  in  ex- 
plicatione:  sacrificamus  —  damus. 

De  consilio  poetae  cf.  ad  v.  48.  et  55.  monita.  Ut  ante  mare,  ita 
nunc  acjuas  invocat,  et  postulat  ad  evertendum  agrum,  eas,  quae  sunt 
in  terra.  Atquc  ut  paullo  ante  v.  48.  sqq.  non  statim  accesserat  ad 
imprecationem ,  sed  praefatus  erat  sollemniter:  Vndae,  Littora,  Acci- 
pite  has  voces:  ita  haec,  quae  v.  63.  4.  5.  6.  leguntur,  praefatiouis 
loco  habenda  sunt.  Dein  devovet.  Atque  ut  ibi  modi  evcrsiouis  duo, 
duae  iraagines,  primo  ut  Syrtis  fiat  ag-er,  deinde  ut  ferum  marei  ita 
hic  omiiia  ordinc  persequitur  tripartito.  Nen  ut  tria  ista  simul  accidant 
agro,  nequc  ut  unum  post  alterum:  sed  ut  aut  boc  accidat,  aut  illud, 
aut  denique  tertium.  Prorsus  ut  in  Ibidc  Ovidii.  Cummemorat  autem 
primo  perniciosa  agris,  dum  redundaot,  et  cursum  niulant,  flumina:  inde 
a  v.  67.  deinde  nascentes  e  terra  paludes:  v.  72.  3.  4.  denique  re- 
manentia  in  planitie  ex  torrentium  incursu  stagna:  v.  76.  seqq.  Quae 
omnia  accurate  distinxit,  inserto  suis  locis  versu  intercalari,  v.  71.  75. 
lllud  iam  non  amplius  in  mente  habet,  quod  supra  exornatum,  coin- 
bustum  iri  agrum,  antequam  inundetur.  Ccrte  nulla  in  his  quae  sequun- 
tur,  usque  ad  finem,  incendii,  quod  praecesserit ,  mentio  est 

V.  64.    BATTARE,  FLUMINIBU8  TU  NOSTROS  TRADB  DOLORES. 

nostris  Mou.  I.  II.  Vrat.  1.  Non  probo  Scaligeri  explicationcm  ad  ver- 
sum  praeccd.  propositam.  dolores  proprie  dicit  Cato  eos,  quibus  ipse 
propter  amissum  agrum  afficitur,  natamque  iudc  iiidi^-natiouem.  Committe, 
inquit,  et  eommeuda  dolores  raeos  fluminibus,  ut  ulciscautur  factaiu  no- 
bis  iniuriam.  Ac  Battaro  hoc  mandat ,  quia  ipse  non  amplius  habet  ade- 
undi  atque  exorandi  flumina  potestatem:  Battarus  vero  habet,  rcstiterat 
enin»  in  villa.  Cf.  supra  disputata  de  Battaro.  Neptunum  ipse  implo- 
rare  Cato  poterat;  flumina  fontesque  praesentem  adorare  decet. 

V.  65.  NAM  TIBI  SUNT  FONTES,  TIBl  SEMPER  FLUMINA  AMICA. 
Cur  amica  Battaro  sint  flumina,  caussas  coinminiscitur  Wernsdorfius  ex 
sua  opinione  de  Battaro  g-arrulo,  stve  querulo,  couviciatore:  cf.  Addenda 
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eius,  Poet.  Lat.  Min.  To.  IV.  P.  II.  p.  829.  Alius  forftasse  dicct, 
doii  inquirendum  esse  eam  in  caussam  curiosius,  sed  hoc  totum  expli- 
candum  esse  e  contemplationc  vitae  rusticae:  per  quam,  dum  in  soiitu- 
-  dine  homo  commoratur,  mutuus  oritur  inter  homincs  ct  flumina  fontes- 
que,  sed  montes  quoque,  ac  silvas,  amor,  motua  familiaritas.  Ita  est. 
Quaecumque  carmina  vltac  rusticae  descrlptiones  habent,  multis  locis 
caros  t-sse  fluminibus,  fontibus,  montibus  arborihusquc  homines  testantur. 
Ahsentem  vocant  flumina  fontesque,  mortuum  lugent,  itemque  montes 
atque  arhusta.  Nota  exempla  sunt  ex  poesi  hucolica:  nam  agricolaruin 
pastorumque  frequentius  cum  fluminibns,  nemoribus,  montibus,  commer- 
cium,  quam  aliorum  hominum.  Ouamquam  similia  etiam  de  aliis  pracdi- 
cantur  hic  illic,  qui  non  sunt  pastores  aut  agricolac:  ut  de  Umbroue 
sacerdote,  ct  medicaminum  perito,  Virgilius  Aen.  VII.  759.  scq.  Nec 
tamcn  promiscue  omnes  ea  caritatc  frui  perhlbentur,  sed  qui  aliqua  aut 
virtute,  aut  arte,  aut  denique  fatis,  ut  amoribus  suis,  insignes  fuerunt: 
ut  Adonis,  Daphnis,  Bio,  Titvrus.  Itaque  Battarus  illud  merucrat  sua 
fistulae  sivc  avenae  peritia.  Moschus  III.  71.  de  Homero  et  Bione: 
u/LKpoTSQOt,  nayuZ±  necpilaiisfoi. 

Partem  versus  huius  posteriorem,  quum  diu  me  suspensum  tenuisscnt 
hinc  amor  elcgantiae,  hinc  librorum  auctoritas  antiquorum,  de  quibu? 
constat,  omnium,  tandem  eo  conceptam  modu  dedi,  quem  Catone  haud 
imlignum  praescribunt  libri.  flumina  semper  a. ,  ut  in  editione  est  omni 
inde  a  primis  temporibus,  etiam  Mutinensi,  et  in  codd. Bas.Vrat. II.  Voss.II. 
qui  codices  pendent  ab  editis,  a  correctore  putaverim,  cui  hoc  suavius 
accidere  ad  aures  videbatur,  invectum.  semper  flumina  in  Petav.  Thuau. 
Medic.  Leid.  Paris.  II.  111.  IV.  Angl.  Aug.  Mon.  I.  II.  Vrat.  1.  De 
numeris,  et  de  elisione  minus,  ut  multis  videbitur,  suavi,  sed  Catooi 
usitatissima ,  dico  Diss.  III. 

In  Vratisi.  I.  sic:  tibi  semper  flumina  retro»  et  omissi  versus  duo 
66.  et  67.    Caussa  erroris  in  aperto  est. 

V.  66.  NIL  E8T  QUOD  PERDAM  ULTERIUS:  MERITA  OMNIA :  DICTIS. 
dici  vulgatum  in  Romanis.  codd.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  11.  Veneta  Ach. 
Mut.  et  caeteris  ante  Aldinas  fere  omnibus,  in  nonnullis  etiam  post  Al- 
dinas,  ut  in  Lugd.  1529.  Bas.  1543.  Lugd.  1556.  Et  in  antiquissimis 
quidem  sine  interpunctione  pest  ulterius:  quae  accessit  in  Venetis  Rub. 
et  Iens.  dixi  nescio  unde,  sed  fortasse  Badii  inventum  est,  in  A- 
scensianis,  Cronflit.  Iunt.  Mogunt.  1549.  Ven.  1555.  Scaligg-.  Pith. 
Non  video  quo  sensu.  Quis  enim  perfecto,  tftei,  locus  hic,  ubi  denuo 
ad  devovendum  accingitur  poeta?  Requirebatur  dicam,  vel  dico.  Ego 
huic  rerte  emendationl  vulgatura  dici  praeferrem.    Scd  aliud  menstraot 
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lihri.  dictis  recte  Aldinae,  ct  post  Aldinas  Venet.  1544.  1558.  Antv. 
1556.  Bas.  1561.  et  qnod  non  multum  differt,  ditis  Petav.  Thuan.  Me- 
dic.  Helmst.  Paris.  II.  III.  IV.  An^l.  Aug.  dicis  Mon.  I.  II.  Qui 
ipsum  dictis  habeat,  nullum  novi  manu  scriptum  praeter  Vossianum  I. 
si  f.  s.  et  Istum  MS.  qui  dlcitur  Pierii.  Sed  malc  Aldinae  omnia  in 
unam  coniuncta  sententiam  habent:  Nil  est ,  quod  perdam  ulterius  me- 
rita  omnia  dictis.  Restitui  veram  distinctionem.  Ilabcs  versum  ea  con- 
formatione,  eaquc  verborum  collocatione,  quam  vidimus  in  v.  41.  Nihll 
est,  inquit,  quod  perdam  ulterius  dtetis  meis,  ac  merita  sunt  omnia:  hoc 
eot,  etiamsi  atrocissima  dicam,  nihll  dlcam,  quod  non  sit  mcritum.  ul- 
terius ,  ut  apud  Ovidium  illo  loco:  ulterius  nil  habet  iUe  mei,  nihil 
praeter  oscula.  ut  nos:  weiter.  Ich  kann  weiter  nichts  verderben.  Quod 
est  desperantis:  qui  desperat,  caussam  non  habet,  cur  contineat  linguam. 

perdam  Paris.  IV.  compendio  scripturae  eo,  quod  etiam  prodam  va- 
lere  potest.  ulteris  meritam  Thuan.  et  meritam  Leid.  ap.  Burm.  et 
Paris.  II.    meritis  Voss.  I.  diserte  testante  Vossio.   Nisi  hic  error  sit 

Voasii. 

Nil  est  quod  perdam  ulterius:  merita  omnia  diras,  conieclura 
Heinsii;  vel  sic:  NU  est  quo  pergam  ulterius.  et  pergam  Eichstadius 
recepit,  et  merita  omnia  dijci.  Putschius:  Nil  est,  quod  perdam  ul- 
terius:  merito  omnia  dicis.  merita  omnia  dicis  nuper  Silligius. 

V.  67.  FLECTITE  CURRENTIS  LYMPHAS ,  VAGA  FLUMINA ,  RETHO. 
currentis  ex  Thuan.  Paris.  II.  III.  Angl.  Aug.  Mon.  I.  currentes  Pa- 
ris.  IV,  ut  vulgo.  Ut  taceam  recentiores  illos,  qui  currenteis  edidere. 
lymphas  editi  omnes  inde  a  Romanis,  et  limphas  cod.  Bas.  ut  Aldinal. 
at  nymphas  Petav.  Leid.  Paris.  III.  IV.  Aug*.  Mon.  II.  vel  nimphas 
ut  Thuan.  Angl.  Mon.  I.  vel  denique  nirnfas  ut  Paris.  II.  Quam  aber- 
rationem  fuit  quura  arriph*bant  atque  exosculabantor,  quoties  occurreret 
in  llhris,  viri  docti:  ut  Ileinsius  ad  Ovid.  Epiat.  V.  31.  ubi  etiam  Ca- 
toni  nymphas  ex  MS.  qui  haud  dubie  Petavianus  est,  restitult.  Nunc 
omnes,  puto,  ut  nuper  Doederleinius  Synon.  et  Ehmol.  Ut.  P.  II.  p. 
16.  perceperunt,  dlfierre  aliquid  inter  lymphas  et  nymphas,  et  esse, 
ubi  illud,  esse,  ubi  hoc  debeat  poni;  denique  esse,  uhi  utrumque  scribi 
potuerit,  sed  eum  aliqua  differentia  sententiae  atque  imaginis:  licet  enim 
htc  iilic  lymphae,  sive  aqune,  substituere  incolam  aquarum  Nympkam. 
At  librarii,  sive  quod  usitatius  ipsis  nympha  nomeu  fuit,  slve  quod  a- 
moeniorem  praebere  imagincm  videretur,  ubique  nymphas  obtruserunt. 

reto  August.  faga  supra  adscripto  v ,  et  omisso  voc.  flumina,  Mo- 
nac.  II.  In  Vratisl.  I.  omissos  esse  hunc  versum  et  praeccdentem ,  tam 
monui.  Rursus  in  Paris.  II.  simill  errorc  hic  flumina  amica  scriptum,  et 
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omissus  est  versus  68.  Rectc  Putschfus  Wakefieldium  reprehendit, 
qui  ita  emcndabat:  Flectite,  currentes  lymphae !  vaga  flumina  retro; 
vcl  Nymphae;  ad  Lucret.  V.  273.  Non  tam  iymphae  flumina,  quam 
flumina  flectunt  lymphas. 

Possit  aliquis  nonnullis,  ut  Argent.  1502.  Bas.  154*3.  Venet.  1555. 
Lugd.  1556.  Bas.  1561.  praeeuntibus ,  quae  nullam  post  retro  distin- 
ctionem  habent,  ita  interpungere :  Flectite  c.  lymphas,  vaga  flumina: 
retro  Flectite,  ctc.    Sed  alterum  simplicius. 

V.  68.  FLECTITE,  ET  ADVERSIS  RFRSUM  DIFFUNDITE  CAMPIS. 
Et  advcrsi  rursum]  veteres  editiones,  cursum.    Lego  igitur: 

—  Et  aversi  cursum  diffundite  campis. 
aversi  cursum  nah'oTQorpot.  Ovidius: 

—  aversis  solque  recurret  equis. 
Diffundere  campos ,  xaTaxkvZttv.  infra: 

—  Diffusos  gurgite  campos.  SCALIG. 
Volebat  igitur,  et  aversi  cursum  diffundite  campos.  Hic  quoque  fraudi 
fuit  Scaligrro  odium  Bembi,  sive  Aldinarum.  et  quod  ne  editos  quidem 
Hbros  satis  vetustos  habebat.  Nam  adversi  quod  editos  inde  a  Vene- 
tis  Rub.  et  lens.  ohsedit,  nihil  est  nisi  harum  Venetarum  vitium:  aduer- 
sis  in  Romanis,  Ven.  Achat.  Mutlnensi,  tum  in  Asccnsiana  III.  Aldi- 
nis,  aliis.  atque  sic  in  scriptis,  dc  quibus  constat,  lcgitur  omnibus, 
nisi  quod  adversus  in  Petav.  et  AngL  aversis  in  Mediceo  a  m.  pr.  ad- 
uersi  in  Vossiano  isto  II.  cui  solet  cum  Vicentina  convenire.  Dc- 
inde  quas  vetcres  editiones  cursum  habcre  dicit  Scaliger,  et  post 
Scaligerum  Heinsius,  eae  nullae  sunt  ante  Ascensianas,  Cronflit.  lun- 
tinam,  Lugd.  1529.  Vere  veteres:  rursum,  ut  Aldinae,  reliquae.  et 
rursum  in  scriptis  omnibus,  praeter  Medic.  in  quo  cursum,  et  prae- 
ter  Leidensem  Burmanni,  in  quo  sursum.  Itaque  ab  omni  parte  tu- 
tum  est  adrersis  rursum  d.  campis.  Quod  etiam  Bembus  exhibet  loco 
statim  memorando  et  Wakefieldius  ad  Lucret.  loco  paullo  ante  laud.  ut 
alios  taceam.  Et  est  sententia  planisaima.  Scilicet  flumen  ubi  retro 
flectitur,  qui  iam  aversi  fuerant  campi,  rursus  adversi  flumini  fiunt. 
Haec  simplicissima  ratio  explicandi  est :  paullo  aliter  Wakcfieldius.  cam- 
pis  dativus,  ut  supra  dulcis  auras  diffunditis  agris. 

cursum  fecit  etiam  Gloss.  V.  I.  aversis  sursum  d.  campis  con- 
iectura  fuit  Tollii.  Eidem  refundite  placebat,  ut  narrat  Burmannus.  ever- 
sis  sursum  Ileinsii.  adversis  sursum  laudat  Burmannus  ad  Propert.  IL 
xii.  33.  Idem  ibid.  et  ad  Lotichium,  frequens  hoe  essc  poctis  tov  d$v- 
vutov  cxemplum  observat,  flumina  rctro  verti  ad  caput  fontis.  Sane  no- 
tum  proverbium:  uvto  noTaftcor  icqcov  /oooovai  nqyut.  Ovidius  Epist.  V. 
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31.  Ad  fontem  Xanthi  versa  recurret  aqua.  Xanthe,  retro  propera : 
versaequ*  recurrite  lymphae.  Cato  autem  illud  non  tamquani  ddvvuiov 
ponit,  sed  (amquam  iusolituni  ac  portentosum:  nam  ficri  tamen  aliquando 
potcst.    Wakefieldius  comparat  Virgilium  Acn.  IX.  124.  5. 

V.  (59.  INCURRANT  AMNES  PA881M  RIMANTIRUS  UNDIS.  Rursug 
Venetarum  lens.  et  Rub.  vitium,  amnis ,  posteriores  invasit  niultas,  Vi- 
centinam  cum  Voss.  11.  alias,  donec  amnes  restitutum  cst  in  Ascensia- 
nis,  Virg.  Aldr,  Argent.  aliis.  et  sic,  amnes ,  in  Romanis,  cod.  Bas. 
Vrat.  11.  Ven.  Achal.  Mut.  et  in  scriptis  antiquioribus  omnibus.  et  a- 
mnes  correxit  Gloss.  V.  I.  rimantibus  dedi  librorum  auctoritatc  scripto- 
rum,  Petaviani,  Thuane;,  Aledicei,  Leid.  caeterorumquc  mcorum.  et  sic 
Aidinae.  Quod  in  vetere  editione  omni,  non  cxccpta  Mutincnsi,  et  in 
codd.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  legitur,  remeantibus,  emendationis  spe- 
ciem  habet,  ab  eo  factae,  cui  ex  versibus,  qui  praccedunt,  retro  con- 
versi  imago  fluminis  obversarctur.  Ut  infra  nonnulli  relapsa  intulcre 
crrore  consimili,  v.  79.  Verum  quod  nunc  dicit,  latius  patet.  lubcn- 
tur  flumina  relicto  cursu  lcgitfmo  hic  illic  ire,  et  quidem  passim  riman- 
tibus  undis:  passim  enim  non  solum  ad  incurrant  referendum  est,  scd 
etiam  ad  rimantibus  participium.  rimantibus  usitata  signiticalionc :  al- 
luunt  undae  hic  illic,  appetcntes,  et  quasi  quaerentes,  quod  devorent. 
Propter  passim  similis  cst  locus  Petronii  cap.  cxxn.  v.  131.  2. 

nec  vaga  passim 
Flwuiua  per  notas  ibant  morientia  ripas. 
hoc  est,  ut  Gronovius  Obscrv.  III.  xi.  intcrprelatur :  et  flumina,  non 
niorientia  per  notas  ripas,  ibant  vaga  passim.  Igitur  vaga  fiumina  alio 
sensu  Petronius,  alio  Cato  v.  67.  ille  de  cxspatiantibus,  et  suas  ripas 
excedentlbus ;  Cato  ibi  dum  vaga  alloquitur  flumina,  nondum  exspati- 
antia,  sed  consuetum  cursum,  quo  crrant  placide  per  campos,  cogitat. 

remeantibus  exhibet  etiam  Bembus. 

V.  70.    NEC  NOSTROS  SERVIRE  SINANT  ERRONIRUS  AGROS. 

Nec  nostros]  In  priscis  editionibus  non  lcgitur  servire,  sed  exire, 
quod  est  verbum  alieiiationum :  exirt  in  ius,  exire  in  potestatem.  Lego 
autem  erronibus ,  non  erroribus.  Veteranos  intclligit,  quibus  eius  agri 
erant  asslgnati.  est  enim  convicium  in  mililem  iofrequentem,  sicut  et  E- 
mansor,    Tibullus : 

Ure,  Puer ,  quaeso,  tua  qui  ferus  ocia  liquit. 
Atque  iterum  erronem  sub  tua  signa  voca. 
Utcunque  igitur  erit  tolerabilis  lectio.    Sed  ea,  quam  modo  reponam, 
longe  mihi  verior  videtur: 
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Nec  nostro  exire  sinant  erronibus  agro. 
Optat  amncs  per  totum  agTum  diflundi,  ut  omne  exeundi  iter  obsessis 
militibus  intcrcludatur.  Quibus  displicebat  hiatus  ille,  Nec  nostro  exire, 
immutarunt  lectlonem.  8CALIG.  Hoc  quoque  contra  Aldinas,  sive  cnn- 
tra  P.  Bciubum,  qui  in  Ltbro  de  Cullce  Virg*.  p.  793.  ed.  Arg-ent.  hunc 
versum,  cum  tribus  qui  praccedunt,  protulit  ita  scriptum: 

Nec  nostros  servire  sinant  erronibus  agros. 
praeclara  restitutione ,  sive  ea,  qoae  est  Hcinsii  sententia  e  codice  Betn- 
bino,  sive  ex  ingenio  facta.  Cum  Bembo  faciunt  Aidinae,  et  post  Al- 
dinas  Bas.  1543.  Venetae  1544.  1555.  1558.  Lugd.  et  Antv.  1556. 
allae,  nisi  quod  hae  fere  omnes,  praeter  Aldinas,  corruptnm  erroribus 
retinent.  erronibus  agnoscunt  etiam  Is.  Vossius  in  marg.  ed.  Scal.  1595. 
et  Heinsius  ad  Ovid.  Epist.  XV.  53.  Cf.  quae  ea  de  voce  Burmannus 
ad  h.  i.  Observandum  tamen,  liberius  Catonem  bac  voce  uli.  Sed  feli- 
citer.  Opponit  eoim  miiites,  qui  domiciiium  habent  nuilum ,  colonis,  suas 
terras  colentibus. 

exire  ct  erroribus  in  omni  scripto  apud  mc  et  Burmannum,  etiam  in 
Vossiano  I.  et  in  omni  libro  edito  ante  Aldinas.  Ex  ono  MS.  qul  dl- 
citur  Pierli,  servire  affertur.  At  sinas,  quod  in  multis  mediae  aetatis, 
h.  e.  eius,  quae  inter  primas  et  Ascenslanas  Aldinasque  media  est,  et 
in  Vossiano  II.  legitur,  nihil  est  nisi  Venetarum  Iens.  et  Rub.  vitium. 
Antiquiores  et  meliores  Venetis  illis,  tum  Norimb.  Argent.  Ascensianae, 
Hemque  scripti ,  sinant  habcnt.  idquc  agnoscit  Domitius.  sinat  Vrat.  II. 

Boxhornius,  nesclo  an  consulto:  Nec  nostris  servire  sinant  erro- 
ribus  agros.  Hcinsio  aiiquando  In  mcntem  vcnerat  praedonibus.  Vulga- 
tum  exire  8.  erroribus  ita  explicat  Tollius:  neque  sinant  nostros  agrros 
umquam  llberari  flcxlbus  suis  aut  exlmi.  Slmiiiter  ante  Domitius.  Et  quae 
nuper  Silligio  ratlo  explicandi  placuit,  eam  Badius  praeit.  Quam  sit  felix 
emendatio  Bembi,  clarius  patebit  sequentia  conferenti.  Excipiunt  hanc 
imprecationem ,  nt  est  a  me  ad  v.  63.  monitum,  duae  aliae,  72.  sqq. 
et  76.  sqq.  Quarum  in  utraque  mentlo  fit  militum.  Quare  in  hac  quo- 
que  mentionem  fieri  milftum  par  erat,  aeqoalitatis  caussa. 

V.  71,  DULCIUS  HOC,  MEMIM,  REVOCASTl  BATTARE  CARMEN. 
Versus  nagdkXrjXog  superiori  54.  Sed  quaeritur,  quum  illic  eit  TVi- 
stiu8 ,  cur  hic  Dulcius.  Supplct  Badius :  dulcius ,  sc.  quam  aequum  est. 
Ego  vero,  slve  praecedcntia  spectari  putes,  sive  sequentia,  uihil  neque 
in  praccedentibus  ncque  in  sequentibus  vldeo,  quod  dulce  b\L  Exse- 
crationcs  sunt  omnia.  Scilicet,  quod  dulcius  diclt  Cato,  non  respicit 
sua  verba,  argumcntumque  carminis ,  sed  modos  fistulae  BattarL  IncU 
derat  Battarus,  dum  proximos  versus  avena  sequltur,  in  modos  inprlmis 
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dulces.  Exclamat  Cato:  dulclns  hoc  carmen  revocaeti,  Battare:  memini. 
memini,  qaum  talia  olim  modulabaris.  Nulla  in  hao  exclamatione  casti- 
g-atio  Battari:  est  tantum  acerba  temporis  ante  acti,  et  prlstinae  fellci- 
tatis,  recordatio. 

revocasti  h.  I.  in  libris  omnibus,  et  vera  disttnctio,  Dulcius  hoc 
(mcmini)  r.  6.  c.  in  Venctis  Rub.  ct  Ions.  aut  Dulcius  hoc:  memini: 
ut  in  Norimb.  Vicent.  cum  Voss.  II.  Veneta  1482.  aliae,  pcrperam 
distlnguendo  hoc  memini  iungunt. 

V.  72.  EMANENT  SUBITO  SICCA  TELLURE  PALUDES.  Et  ma- 
nent  Petav.  Thnan.  Med.  Leid.  Aug".  et  Vrat.  II.  Et  manet  Paris. 
IV.  ut  apud  Lucretium  III.  582.  Et  manarif  est  in  libris  antiquitus 
editis.  Emanent  in  editis,  indc  a  Romanis.  paludes  tellure  inverso 
ordine,  Mon.  II. 

subitae  coni.  Heins.  Scilicet  hoc  exqulsitius  qoam  subito  adverbium. 

V.  73.  ET  METAT  HIC  IUNCOS,  SPICAS  UBI  LEGIMUS  OLIM. 
Altera  praeclara  restltutio  Bembi.  Et  sic  edilum  in  Aldinis,  Bas.  1543. 
Ven.  1544.  1555.  1558.  Lugd.  1556.  Antv.  1556.  Bas.  1561.  Scali- 
geranis,  reliquis.    Vulgo  edebatur,  Inde  a  Romanis: 

Et  metat  hlnc  miles : 
et  sic  codd.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  hic  miles  in  Virg".  Aldl  et  Tau- 
rin.  1518.  Sed  una  tamen  iilud  multls  annis  ante  Bembum  Aldlnas- 
que  habuit,  Mutinensis.  Praeterea  qnlcquid  librorum  scrlptorum  antiquo- 
rum  est,  omnes  confirmant  emendationem  Bembi,  quam  proinde  non  ex 
ingenio  factam,  sed  e  codice  petitam  Bcmbi  esse  ccrtum  est.  Differunt 
libri  antiqui  in  rebus  secundariis.  Quum  enim  Aic  s)t  in  Augustano, 
aliis,  in  Thuan.  Leid.  IVlcd.  Paris.  IV.  hinc  legitur.  Dcinde  uincos  In 
Thuan.  Paris.  II.  Angl.  aut  est  scriptum,  aut  videtur  scriptom  esse. 
iucos  vel  uicos  in  Paris.  IV.    heic  iuncos  cod.  qui  dicitur  Pferii. 

Caussam  depravationis  non  male  declarat  Bembus :  ut  videlicet^  quo- 
niam  erat  in  veteribus  exemplaribus  (quemadmodum  mihi  videre  t?i- 
deor)  ita  haec  lexis  MILES  adscripta,  ut  esset  extra  versum  tan- 
quatn  interpretatio  illius  pronominis  HIC,  ne  pro  adverbio  accipere- 
tur,  non  doctorum  librariorum  aliquis  quorum  mehercule  magna  quidem 
copia  semper  fuit ,  mendum  ratus  versum  ipsum  perverterit  — .  Igi- 
tor  Atc  Bembus  pronomen  esse  existimabat.  Mihl  simplicius  videtur  al- 
terum.  Qui  enim  haec  legerit,  Et  tnetat  hic  iuncos ,  spicas  ubi  legi- 
mus  olim,  quld  prlus  conliciet  quam  opposita  inter  se  esse  hic  ei  ubL 
Qoare  hic  adverbiom  esse,  et  ex  versu  70.  cogitalionc  supplendum  esse 
milcs  sive  erro  censeo.    Quod  enim  ibi  erronibus  est,  piuralis,  is  noo 
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venis  pluralls  est,  sed  unum  iltum  in  mente  habet,  cui  cessuram  essc 
suam  viilam  videt;  plurali  erronibus  utilnr,  schcmatc  notissimo,  omnique 
linguae  usitatissimo ,  de  quo  inter  alios  Bruncklus  ad  Soph.  Ocd.  R. 
366.  1403.  cf.  Hermanno  annolata  ad  v.  1250.  Cuius  pluralis,  qni  in- 
terdum  multa  cum  vi  ponitur,  per  se  haec  ad  cogitationcm  potcstas  est, 
ut  significetur  unus  ex  aliquo  gencre  sive  ordine:  ut  Antig.  105?.  ubi 
zayovq  legimus,  cogitandus  cst  nnus  ex  ordine  ruycSv.  et  sic  fortasse 
ngijg  Oed.  R.  18.  nam  vctus  quacdam  mca  opinio  est,  quam  ne  nunc 
quidem  abieci,  unum  tantum  ibi  sacerdotem  senem  adcsse  cum  grege 
puerorum.  Itaque  hic  xuzu  ib  voavfievov  metat  scripsit  Cato,  militem 
cogitans,  futurum  agri  possessorem.  Si  cui  vehementer  placeat  hinc, 
non  vehementer  repugno.  et  metat  hic  iuncos ,  et  metaf  hinc  iuncos, 
utrumque  bonum.  Sed  tamen  illud  est,  nisi  fallor,  usitatius;  et  fortasse 
hinc  natum  ex  co,  quod  oliui  scriptum  heic  fuit. 

Burmanno  nescio  quis  antlquarum  editionum  amor,  et  loci  Virgiliani 
Ecl.  I.  11.  sq.  en  quis  consevimus  agros,  male  opportuna  recordatio, 
infelici8simani  coniecturam  pepercre:  Et  metat  hic  tniles  spicas,  ubi 
sevimus  olim.  Tum  certe  metet  exspcctabatur.  Sed  quid  potest  infe- 
licius  ea  conicctura  esse,  quae  ncxum  perturbet  loci,  sententiamque  in- 
fcrat  prorsus  a  mentc  scriptoris  alienam?  Verum  ita  tum  elaborabant  in 
Catone  Burmannus,  et,  si  volumus  fateri  id  quod  verum  est,  Heinsius, 
ut  securi  de  mente  poetae,  experircntur  singulis  locis,  quae  possct  mu- 
tando  sententia  eflici.  Multo  eleganlior  est  de  duabus  Wernsdorfii  con- 
iecturis  posterior:  Et  natet  hic  iuncus ,  spicas  ubi  legimus  olim.  Quae 
posset  vcra  videri,  nisi  obstaret  verissima  obscrvatio  nostra,  quam  fe- 
cimus  ad  v.  10.  Quod  in  duabus,  quae  huic  nuqulXrjloi  sunt,  exse- 
crationibus  facit  pocta,  ut  diserte  admoneat,  nihil  esse  militcm  ex  praeda 
sua  utilitatis  percepturum,  id  hic  quoque  facit.  Conicctura  Wernsdorfii 
altera  erat:  Et  metat  hic  iuncos,  spicas  ubi  legerat  olim. 

Monacenses.  et  Vratisl.  I.  memorabili  modo  interpolatum  exhibent 
vcrsum:  Et  metat  hic  tuncos.  spinas  ctc. 

Contraria  cumulat  similiter  Ovidius  Metam.  I.  294. 

Et  ducit  remo8  illic,  ubi  nupcr  ararat. 

V.  14.  OCCUBET  ARGUTI  GRYLLI  CAVA  GARRULA  RANA.  Hic 
aliquid  a  me  novatum  est.  Editum  ubique  Occupet  erat,  nisi  quod  Oc- 
cupat  mendosc  in  Veneta  Achat.  At  quid  libri  scripti  antiqui?  Cocu- 
let  arguti  vel  Coculetarguti ,  Cocul  etarguti,  confusis  syllabis,  Petav. 
Paris.  II.  III.  August.  Mon.  1.  II.  Cogulet  vel  potius,  Lasseno  teste, 
Cogule  targuti  Thuan.  Concule  (vel  Contule)  targuti  Paria.  IV.  Con- 
culcent  arguti  Medic.  Conchulae  ubi  a.  Voss.  I.  Conculae.  et  a.  AngL 
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OccuUt  Vrat.  I.  Habes  aut  perspicue  expressam,  aut  latentem  In  er- 
roribus,  quorum  nonnulli  manum  prodere  correctoris  videntur,  veterem 
quamdam  scripturam  Coculet.  Iam  Coculet  quid  est?  Ortunt  ex  Occu- 
petl  Sane  limites  nullos  novit  librariorum  stupor  ac  temeritas,  et  pec- 
catum  est  saepe  incredibili  negllgentia  etiam  in  usitatissimis  vocabulis. 
Sed  fortasse  insolentius  quoddam,  inter  coculet  et  occupet  medium  ver- 
bum  scriptum  a  Catone  fuit.  Quare  Occubet  scripsi:  unde  feclle  Oc- 
culet  fieri  potuit,  atque  inde  Coculet.  Etsi  enim  alia  exempla  verbi  oc- 
cubare  cum  accusativo  coniuncti  habeo  nuila,  nihil  tamen  video,  cur 
illud  minus  quam  incubo  assumere  accusativum  possit.  Et  cst  occubet 
ygayixtoTSQOv  quam  occupet. 

De  gryllis  ex  Plinio  II.  N.  XI.  xxix.  refert  Pumponius  Sablnus: 
non  prorsus  recte.  Interest  enim  aliquid  inter  locustam  et  grylluni,  de 
qiio  aliquid  Plinius  H.  N.  XXIX.  vi.  cava  recte  interpretantur  fora- 
miua  terrae  excavatae:  ibi  enbn  habitat  gryllus.  Comparat  Wernsdor- 
fius  Horatium:  Rusticus  urbanum  muremmus  paupere  fertur  Accepisse 
cavo.  Et  quam  argutus  sit  grjrllus,  novit  quicumque  stridentem  audi- 
verit.  Idem  epitheton  cicadarum  est.  Virgilius  Cullce  v.  151.  Argu- 
tis  et  cuncta  fremunt  ardore  cicadis.  ad  quem  locum  Lindenbruchius 
Catonem  laudat,  et  Noviuui  Exodio:  Argutatur  guasi  cicada.  Carmen 
de  vocibus  anlmalium,  Anth.  Lat.  Lib.  V.  cxliii.  a.  vs.  56.  Et  gril~ 
lus  grillat,  et  vs.  58.    Garrula  limosis  rana  coaxat  aquis. 

grilli  Thuan.  et  cacteri  mei  antiqui.  et  sic  Paris.  IV.  aut  gulli. 
crilli  Medic.  In  editis  grylii  inde  a  Romanis,  sed  griUi  rursus  In  Vir- 
gilio  Aldi,  et  Aldinis.  cnna  Voss.  1.  conchylae  et  tamquam  conie- 
cturam  adscripsit  Is.  Vossius  iu  marg.  ed.  Scal.  1573. 

Simili  colorc  Ovidius  Metatu.  I.  299.  in  descriptione  diluvii :  Et 
modo  qua  graciles  gramen  carpsere  capellae,  Nunc  ibi  deformes  po- 
nunt  sua  corpora  phocae. 

V.  75.  TRISTIUS  HOC  RIJR8UM  DICAT  MEA  FISTDLA  CARMEN. 
dicat  editi  omnes  cum  codd.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  ct  sic  Vrat.  I. 
Fortasse  recte.  Certe  melius  quam  dicit,  quod  est  in  Petav.  Thuan. 
Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  August.  Mon.  I.  II.  et  rursus  dicit  in  Me- 
diceo  ap.  Burm.  De  re,  et  quid  sit  rursum,  supra  monitum  pag.  22. 
et  ad  versum  14.  Non  celabo  tamen.  quod  mihl  postea  in  mentcm  ve- 
nit,  fortasse  propius  esse  ad  veteres  libros  accedendum,  Ita:  Tristius 
hoc  rursum  dixit  mea  fistula  carmen.  ut  mea  fistula  fistula  sit  Battari, 
et  sentcntia  planissime  respondeat  versibus  illis:  Tristius  hoc,  mcmini* 
revocasti  B.  c.  Dulcius  aoc,  memini,  revocasti  B.  c.  Sane  tum  egre- 
g\c  sibi  inter  se  respondebant  Tristius  hoc  —  Dulcius  hoc  —  Tri- 
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Ernesti  ad  Taciti  Hist.  III.  29.  ittdicio,  vindicantls  usum  istum  infrri- 
oris  aetatis  scriptoribus.  Cf.  Drakcnb.  ad  Liv.  II.  xxx,  13.  At  de 
Tacito,  aliis,  ulterius  quaeri  poterit;  de  poetis  nulla  dubilatio  est.  Sic 
optimi.  Virgilius  Aen.  IX.  721.  Bellatorque  animos  deus  incidit.  ut 
ibi  Hcinsius  edidit  e  Medicco:  et  videtur  sanc  hoc  prorsus  Virgilianae 
elcgantiac  csse.  vulgo  animo,  ut  in  Vencta  et  Mediolanensi  Maittairti, 
et  in  meis,  Muliuensi,  Veneta  Rubei,  Lovaniensi.  Lucretius  IV.  572. 
At  quae  pars  vocum  non  auris  incidit  ipsas.  Cf.  si  placet,  quos  ibi 
Wakcfieldius  viros  doctos,  et  ad  quos  scriptorcs  laudat.  accidit  a  Lam 
bino  editum,  quod  sane  magis  usitatom,  e.  g.  Plauto,  Stich.  I.  n,  31. 
Certo  enim  mihi  patemae  vocis  sonitus  aures  accidit.  Sic  allabi  apud 
Virgilium  Aen.  IX.  474.  Nuntia  Fama  ruit,  matrisque  adlabitur  auris 
EuryalL  Plena  dictio  est  apud  Attium  Nonii  p.  39,  6.  p.  292,  21. 
Vox  ad  auris  accidit.  et  apud  Lucrctium  II.  1023.  4.  Nam  tihi  vehe- 
rnenter  nova  res  molitur  ad  auris  Accidere.  Verumtamen  ista  exempla 
omnia,  et  quae  alia  eiusdem  gcncris  multa  numero  Gifanius  in  Collect. 
Lucret.  Heinslus  ad  Ovid.  Metam.  VIII.  142.  G.  I.  Vosslus,  aliiquc 
grammatici,  etiam  antiquiores,  ut  Iulius  Rufin.  p.  253.  sq.  observave- 
runt.  similia  sunt  Catoni,  paria  non  sunt.  luterest  enim  aliquid  inter 
verba  ncutra,  ridere,  cadere,  pendere,  salire,  vadere,  et  verba  activa, 
quae  quum  iam  alium  penes  se  accusativum  habeant,  difficilius  adsciscunt 
illum  accusativum  loci.  Quare  ad  Catonem  quac  faciunt,  non  multa  sunt. 
Unum  alterumque  apud  Lambinum,  qui  saepe  atligit  hoc  caput3  sed  plc- 
rumque  alia  admixta  diversa  habet:  ad  Lucret.  I.  117.  II.  124.  ad  Ho- 
rat.  Carm.  II.  vn,  24.  Episl.  I.  xvm,  16.  Art.  P.  194.  Horatius: 

neu  quid  medios  intercinat  actus. 

Catullus: 

Transfer  omine  cutn  bono 

Limeii  aureolos  pedes. 
quod  ibi  Muretus  nove  dictum  esse  observat,  pro,  fer  pedes  trans  li- 
men.    Apposite  Plautus  Casina  IV.  iv,  1. 

Sensim  superattolle  limen  pedes,  nova  nupta. 
sic  hoc  accipiendum  haud  dobic,  nun  super  attolle.    Lucretius  I.  117. 
de  anima: 

An  pecudes  alias  divinitus  insinuet  se. 
Idem  II.  124. 

Hoc  etiam  magis  haec  animum  te  advortere  par  est 
Corpora. 

Et  hoc  quidem,  animum  advertere,  multorum  disputationibus ,  etiam 
Htthnkenii  ad  Hutilium  Lupum  p.  77.  celebratum  est:  inter  quos  Bent- 
leius,  si  hoc  non  efiecit,  quod  volebat  elfieere,  animum  advertere  non- 
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quam  transitive,  ut  accusativum  post  se  rccipiat ,  dici,  i«l  taiuen  conce- 
dendura  videtur,  raro  ita  dici.  Addo,  quod  proxime  ad  Catonem  ac- 
cedit,  Plaut.  Capt.  III.  iv,  16. 

Ne  tu,  quod  istic  fabuletur,  aures  immittas  tuas. 
Pleua  dictio  apud  eumdem,  Epid.  III.  i,  14. 

arvis  coniecit  Is.  Vossius  in  marg*.  ed.  Scaiig.  1573.  infudimus 
Badius  edidit  tertia  editione  sua,  idque  explicat:  gi  nos  infuditnus  mi- 
nus  tuis  aris.  i.  non  satis  sacrificavimus  nec  dedimus  ut  tale  bene- 
ficium  mereamur.  sed  in  prioribus  recte  infundimus  editum,  et  in  ex- 
plicatione:  sacrificamus  —  damus. 

De  consilio  poetae  cf.  ad  v.  48.  et  55.  monita.  Ut  ante  mare,  Ita 
nuuc  aquas  invocat,  et  postulat  ad  evertendum  agrum,  cas,  quae  sunt 
in  terra.  Atquc  ut  paulio  ante  v.  48.  sqq.  non  statim  acccsseral  ad 
imprecationem ,  sed  praefatus  erat  sollemniter:  Vndae,  Littora,  Acci- 
pite  has  voces:  ita  haec,  quae  v.  63.  4.  5.  6.  leguntur,  praefationis 
loco  habenda  sunt.  Deln  devovet.  Atque  ut  ibi  iuodi  cvcrsionis  duo, 
duae  imagines,  primo  ut  Syrtis  fiat  agcr,  deindc  ut  ferum  mare:  ita 
bic  omtiia  ordinc  persequitur  triparlito.  Non  ut  tria  ista  sintul  accidant 
agro,  nequc  ut  unum  po8t  altcrum:  sed  ut  aut  boc  accidat,  aut  Ulud, 
aut  dcnique  tertium.  Prorsus  ut  in  Ibidc  Ovidii.  Commemorat  autcm 
prinio  pcrniciosa  agrls,  dum  redundant,  et  cursuiu  mutant,  flumina:  inde 
a  v.  67.  deinde  nascentes  e  terra  paludes:  v.  12.  3.  4.  deniquc  re- 
manentia  in  planitie  ex  torrentium  incursu  stagna:  v.  16.  seqq.  Quae 
omnia  accurate  distinxit,  inserto  suis  locis  versu  intercalari,  v.  71.  75. 
lllud  iam  non  amplius  in  mente  habet,  quod  supra  exornatum,  coiu- 
bustum  iri  agrum,  antequam  iuundetur.  Ccrtc  nulla  in  his  quae  scquun- 
tur,  usquc  ad  finem,  Incendii,  quod  praecesserit ,  mentio  esL 

V.  64.  BATTARE,  FLUMIN1BU8  TU  NOSTROS  TRADE  DOLORES. 
nostris  Mon.  I.  U.  Vrat.  1.  Non  probo  Scaligeri  cxplicationem  ad  ver- 
suin  praeccd.  propositam.  dolores  proprie  dicit  Cato  eos,  quibus  ipse 
propter  amissuiii  a^rum  afficitur,  natamque  inde  iudignatioueiu.  Committe, 
inquit,  ct  commcuda  dolores  raeos  fluminibus,  ut  ulciscantur  factaiu  no- 
bis  iniuriam.  Ac  Battaro  hoc  mandat ,  quia  ipse  non  ampiius  habet  ade- 
undi  atque  exorandi  flumina  potestatem:  Battarus  vero  habet,  rcstiterat 
enim  in  villa.  Cf.  sopra  disputata  de  Battaro.  Neptunum  ipse  implo- 
rare  Cato  poterat ;  flumina  fontesquc  praesentem  adorare  decet. 

V.  65.  NAM  TIBI  SUNT  FONTES,  TIBl  SEMPER  FLUMINA  AMICA. 
Cur  amica  Battaro  sint  flumina,  caussas  comminiscitur  Wernsdorfius  ex 
sna  opinione  de  Battaro  g^arrulo,  sive  querulo,  couviciatore:  cf.  Addenda 
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elus,  Poet.  Lat.  Mln.  To.  IV.  P.  II.  p.  829.  Alius  fortasse  dicct, 
non  inquirendum  esse  eam  in  caussam  curiosius,  sed  hoc  (otum  expli- 
candum  esse  e  contemplationc  vitae  rusticae:  per  quam,  dum  in  solito- 
dine  homo  commoratur,  mutuus  oritur  inter  homincs  ct  flumina  fontes- 
que,  scd  montes  quoque,  ac  silvas,  amor,  mntua  familiaritas.  lta  est. 
Quaecumque  carmina  vitae  rusticae  descrlptiones  habent,  multis  locis 
caros  esse  fluminibus,  fontibus,  monlibus  arboribusquc  homines  testaottir. 
Absentcm  vocant  flumina  fontesque,  mortuum  lugent,  itemque  montes 
atque  arbusta.  Nota  exempla  sunt  ex  poesi  bucolica:  nam  agricolarum 
pastorumque  frequentius  cum  fluminibus,  nemoribus,  montibus,  commer- 
cium,  quam  aliorum  hominum.  Quamquam  simiiia  etiam  de  aliis  praedi- 
cantur  hic  illic,  qui  non  sunt  pastorcs  aut  agrieolae:  ut  de  Umbroo* 
sacerdote,  et  medicaniinum  perito,  Virgtlius  Aen.  VII.  759.  seq.  Nec 
tamen  promiscue  omnes  ea  caritatc  frui  perhibentur,  sed  qui  aliqua  a«t 
virtutc,  aut  arte,  aut  denique  fatis,  ut  amoribus  suis,  insigncs  fueroot: 
ut  Adonis,  Daphnis,  Bio,  Titvrus.  Itaque  Battarus  iilud  merucrat  soa 
fistulae  sive  avenae  pcrilia.  Moschus  III.  71.  de  Homero  et  Blooe: 
u^KpojsooL  nayaX^  necptla/ufrot. 

Partem  versus  huius  posteriorem,  quum  diu  me  suspensum  tenuisscnt 
hinc  amor  elegantiae,  hinc  librorum  auctoritas  antiquorum,  de  qoibos 
constat,  omnium,  tandem  eo  conceptam  modo  dedi,  quem  Catone  hand 
indignum  praescribunt  libri.  ftumina  setnper  a. ,  ut  in  editlone  est  omni 
inde  a  primis  temporibus,  etiam  Mutincnsi,  et  in  codd.  Bas.Vrat.  II.  Voss.Il. 
qui  codices  pendent  ab  editis,  a  correctore  putaverim,  cui  hoc  suavius 
accidere  ad  aures  videbatur,  invectum.  semper  flumina  in  Petav.  Thuau. 
Medic.  Leid.  Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  Aug.  Mon.  I.  II.  Vrat.  1.  De 
numeris,  et  de  elisione  minus,  ut  multis  videbilur,  suavi,  sed  Catooi 
usitatissin.a,  dico  Diss.  III. 

In  Vratisl.  I.  aic:  tibi  semper  flumina  retro.  et  omissi  versus  doo 
66.  et  67.    Caussa  erroris  in  aperto  est. 

V.  66.  NIL  EST  QUOD  PERDAM  ULTERIUS:  MERITA  OMNIA :  DICTIS. 
dici  vulgatum  in  Romanis,  codd.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  11.  Vencta  Aca. 
Mut.  ct  caeteris  ante  Aldinas  fere  omnibus,  in  nonnullis  etiam  post  AU 
dinas,  ut  in  Lu?d.  1529.  Bas.  1543.  Lugd.  1556.  Et  in  antiquissimis 
quidem  sine  interpunctione  post  ulteriua:  quae  accessit  in  Venetis  Rub. 
et  Iens.  dixi  ncscio  unde,  sed  fortasse  Badii  inventum  est,  in  A- 
scensianis,  Cronflit.  Iunt.  Mogunt.  1549.  Ven.  1555.  Scaligg-.  Pitb.  r 
Non  video  quo  sensu.  Quis  enim  perfecto,  dixi,  locus  hic,  ubi  deooo  1 
ad  devovendum  accing-itur  poeta?  Rcquirebatur  dicnm ,  vel  dico*  Ejjo 
U.         e„e»d.».on1  M  P-fe™,.    Sed         «oo^.  > 
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librl.  dicti*  recte  Aldioae,  et  post  Aldinas  Venet.  1544.  1558.  Antv. 
1556.  Bas.  1561.  et  quod  non  roultoro  dlffert,  ditis  Petav.  Thuan.  Me- 
dic.  Hclmst.  Parls.  II.  III.  IV.  Angrl.  Aug.  dicis  Mon.  I.  II.  Qui 
ipsum  dictis  habeat,  nullum  novi  manu  scriptum  praeter  Vossianum  I. 
si  f.  8.  ct  Istum  MS.  qui  dicitur  Picrii.  Sed  male  Aldinae  omnia  in 
unam  coniuncta  sententiam  habent:  Nil  est ,  quod  perdam  ulterius  me- 
rita  omnia  dictis.  Restitui  veram  distinctionem.  Habes  versum  ea  con- 
formatione,  eaquc  verborum  collocatione,  quam  vidiraus  in  v.  41.  Nihii 
est,  inquit,  quod  perdam  ulterius  dictls  raeis,  ac  mcrita  sunt  omnia:  hoc 
est,  ctiamsi  atrocissima  dicam,  nfhil  dicam,  quod  non  sit  meritum.  ul- 
terius,  ut  apud  Ovidium  illo  loco:  ulterius  nil  hahet  ille  mei,  nihil 
praeter  oscula.  ut  nos:  weiter.  Ich  karin  weiter  nichts  verderben.  Quod 
est  desperantis :  qui  desperat,  caussam  non  habet,  cur  contlneat  linguaw* 
perdam  Parls.  IV.  compcndio  scripturae  eo,  quod  ctiaui  prodam  va- 
lere  potest.  uUeris  meritam  Thuan.  et  meritam  Leid.  ap.  Burm.  et 
Paris.  II.  meritis  Voss.  I.  diserte  testantc  Vossto.  Nisi  hic  crror  sit 
Vossii. 

NU  est  quod  perdam  ulterius:  merita  omnia  diras,  coniectura 
Heinsii;  vel  slc:  Nil  est  quo  pergam  uUerius.  et  pergam  Eichstadius 
reccpit,  et  merita  omnia  dixi.  Putschius:  Nil  est,  quod  perdam  ul- 
teriu8:  merito  omnia  dicis.  merita  ornnia  dicis  nuper  Silligius. 

V.  67.  FLECTITE  CURRENTIS  LYMPHAS,  VA6A  FLUMINA,  RETRO. 
currentis  ex  Thuan.  Paris.  II.  III.  Angl.  Aug.  Mon.  I.  currentes  Pa- 
ria.  IV.  ut  vulgo.    Ut  taceam  recentiores  illoa,  qui  currenteis  ediderc. 
lymphas  cditi  omnes  inde  a  Romanls,  et  limphas  cod.  Bas.  ut  Aldinal. 
at  nytnphas  Petav.  Lcld.  Paris.  III.  IV.  Aug.  Mon.  II.  vei  nimphas 
»t  Thuan.  Angl.  Mon.  I.  vel  denique  nimfas  ut  Parrs.  II.  Quam  aber- 
rationem  fuit  quum  arripirbant  alque  exosculabantur,  quolics  occurreret 
in  libris ,  viri  docti:  ut  Heinsius  ad  Ovid.  Bpist.  V.  31.  ubi  etiani  Ca- 
toni  nymphas  ex  MS.  qui  haud  dubie  Petavianus  est,  restituit.  Nunc 
omnes,  puto,  ut  nuper  Doederleinius  Synon.  et  Etymol.  l>at.  P.  II.  p. 
16.  perceperunt,  differre  aliquid  inter  lymphas  et  nymphas ,  et  esse, 
«M  illud,  esse,  ubi  hoc  debeat  poni;  denique  esse,  ubi  utrumque  scrlbi 
pnturrit,  sed  cum  aliqua  differentia  sententiae  atquc  imaginis:  licet  enim 
kic  Ulic  lymphae,  sive  aquae,  substituere  incolam  aquarum  Nympham. 
M  librarii ,  sive  quod  usitatius  ipsis  nympha  nomeu  fuit ,  sive  quod  a- 
moeaioreni  praebere  imagincm  videretur,  ubique  nyrnphas  obtruserunt. 

reto  August.  faga  supra  adscripto  v,  et  omisso  voc.  flumina,Mo- 
|  mc  II,  In  Vratisl.  I.  omissos  esse  hunc  versum  et  praeccdentem ,  iam 
*Wtti.  Rursus  in  Paris.  II.  simili  errorc  hic  flitmina  amica  scriptum,  et 
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omissus  cst  versus  68.  Recte  Putschius  Wakefieldium  reprehendit, 
qui  ita  emendabat:  Flectite,  currentcs  lymphae !  vaga  flumina  retro; 
vel  Nymphae;  ad  Lucrct.  V.  2T3.  Non  tam  lymphae  flumina,  quam 
flumina  fleetunt  lymphas. 

Possft  aliquis  nonnullis,  ut  Argent.  1502.  Bas.  1543.  Venet.  1555. 
Lugd.  1556.  Bas.  1561.  praeeuntibus ,  quae  nullam  post  retro  dislin- 
ctionem  habent,  ita  interpungere:  Flectite  c.  lymphas,  vaga  flumina: 
retro  Flectite,  ctc.    Scd  alterum  simplicius. 

V.  68.    FLECTITE ,  ET  ADVERSIS  RURSUM  DIFPUNDITE  CAMP18. 

Et  advcrsi  rursum\  veteres  editiones,  cursum.    Lego  igitur: 
~  Et  aversi  cursum  diffundite  campis. 
aversi  cursum  nahoTQarpoi.  Ovidius: 

—  aversis  sotque  recurret  equis. 
Diffundere  campos ,  xaraxkvLftr.  infra: 

—  Diffusos  gurgite  campos.  SCALIG. 
Volebat  igitur,  et  aversi  cursum  diffundite  campos.  Hic  quoque  fraudi 
fnit  Scaligero  odium  Bembi,  sive  Aldinarum.  et  quud  ne  editos  quidem 
libros  satis  vetustos  habebat.  Nam  adversi  quod  editos  inde  a  Vene- 
tis  Rub.  et  lens.  ohsedit,  nihil  cst  nisi  harum  Venetarum  vitium:  aduer- 
sis  in  Romanis,  Ven.  Achat.  Mutlrtensi,  tum  in  Asccnsiana  III.  Aldi- 
nis,  aliis.  atque  sic  in  scriptis,  de  quibus  constat,  Icgitur  omnibus, 
nlsi  quod  adversus  in  Petav.  et  Angl.  arersis  in  Mediceo  a  m.  pr.  ad- 
uersi  in  Vossiano  isto  II.  cui  solet  cum  Vicentina  convenire.  De- 
inde  quas  veteres  editiones  cursum  habcre  dicit  Scaliger,  et  post 
Scaligerum  Ileinsius,  eae  nullae  sunt  ante  Ascensianas,  Cronflit.  lun- 
tinam,  Lugd.  1520.  Vere  veteres:  rursum,  ut  Aldinae,  reliquac.  et 
rursum  in  scriptis  omnibus,  praeter  Medic.  in  qno  cursum,  et  prae- 
ter  Leidensem  Burmanni,  in  quo  sursum.  Itaque  ab  omni  parte  tu- 
tum  est  adrersis  rursum  d.  campis.  Quod  etiam  Bembus  exhibet  loco 
statim  memorando  et  VVakefieldius  ad  Lucret.  loco  paullo  ante  laud.  ut 
alios  taceam.  Et  est  sententia  planissima.  Scrlicet  flumen  ubi  retro 
flectitur,  qui  iam  aversi  fuerant  campi,  rursus  adversi  flumini  fiunt. 
Hacc  simplicissima  ratio  explicandi  est :  paullo  aliter  Wakefieldius.  cam- 
pis  dativus,  ut  supra  dulcis  auras  diffunditis  agris. 

cursum  fecit  eliam  Gloss.  V.  I.  arersis  sursum  d.  campis  con- 
iectura  fuit  Tollii.  Eidem  refundite  placebat,  ut  narrat  Burmannus.  ever- 
sis  sursutn  Ileinsii.  adversis  sursum  laudat  Burmannus  ad  Proprrf.  II. 
xn.  33.  Idem  ibid.  et  ad  Lotichium,  frequens  hoe  csse  poetis  tov  ddv- 
vutov  exemplum  observat,  flumina  retro  verti  ad  caput  fontis.  Sane  no- 
tum  proverbium:  avw  nojaiaav  troojv  ytognvoi  nrjyat.  Ovidius  EpisLvV. 
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31.  Ad  fontem  Xanthi  versa  recurret  aqua.  Xanthe,  retro  propera: 
vcrsaegu*  recurrite  lymphae.  Cato  autem  Hlud  non  tamquam  udvvuiov 
pooit,  scd  lamquam  insolitum  ac  portentosum:  nam  ficri  tamen  aliquando 
potcst.    Wakefieldius  comparat  Virgilium  Acn.  IX.  124.  5. 

V.  «9.  INCURRANT  AMNES  PAS81M  RIMANTIRUS  UNDIS.  Hursus 
Vcnetarum  Icns.  et  Hub.  vitium,  arnnis ,  posteriorcs  invaslt  multas,  Vi- 
centinam  cum  Voss.  II.  alias,  donec  amnes  restitutum  cst  in  Ascensia- 
nis,  Virg.  Aldt,  Argent.  aliis.  et  sic,  amnes ,  in  Homanis,  cod.  Bas. 
Vrat.  II.  Ven.  Aehal.  Mut.  et  in  scriptis  antiquioribus  omnibus.  et  a- 
mnes  correxit  Gloss.  V.  I.  rimantibus  dedi  librorum  auctoritatc  scripto- 
rum,  Petaviani,  Thuane],  Mcdicei,  Leid.  caetcrorumque  mcorum.  et  sic 
Aidinac.  Quod  in  vetere  editione  omni,  non  cxccpta  Mutinensi,  et  in 
codd.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  legitur,  remeantibus ,  emendationis  spe- 
ciem  babet,  ab  eo  factae,  cui  ex  vcrsibus,  qui  praecedunt,  retro  con- 
versi  imago  fluminis  obversarctur.  Ut  infra  nonnulli  relapsa  intulere 
crrore  consimiii,  v.  79.  Verum  quod  nunc  dicit,  latius  patet.  luben- 
tur  flumina  relicto  cursu  lcgitimo  hic  illic  ire,  et  quidem  passim  riman- 
tibus  undis:  passim  enim  non  solum  ad  incurrant  referendum  est,  sed 
ctiam  ad  rimantibus  participium.  rimantibus  usitata  signilicalione :  aU 
luunt  undae  hic  illic,  appetentcs,  ct  quasi  quaerentes,  quod  devorcnt 
Propter  passim  similis  cst  locus  Petronii  cap.  cxxn.  v.  131.  2. 

nec  vaga  passim 
Flutuina  per  notas  ibant  morientia  ripas. 
hoc  est,  ut  Gronovius  Observ.  111.  xi.  interpretatur :  et  flumina,  non 
morientia  per  notas  ripas,  ibant  vag-a  passim.  Igitur  vaga  flumina  alio 
sensu  Petronius,  alio  Cato  v.  67.  ille  de  exspatiantibus,  et  suas  ripas 
excedentibus ;  Cato  ibi  dum  vaga  alloquitur  flumina,  nondum  exspati- 
antia,  sed  consuctum  cursum,  quo  crrant  placide  per  campos,  cogitaL 

remeantibus  exhibet  etiam  Bembus. 

V.  70.    NEC  NOSTROS  SERVIRE  SINANT  ERRONIRUS  AGROS. 

Nec  nostros]  ln  priscis  editionibus  nnn  lcgitur  servire,  sed  exire. 
quod  est  verbum  allenationum :  exire  in  ius,  exire  in  potestatem.  Lego 
autem  erronibus,  non  erroribus.  Veteranos  intclligit,  quibus  eius  agri 
crant  asslgnati.  est  enim  convicium  in  militem  infrequentcm,  sicut  et  E- 
mansor.    Tibullus : 

Ure,  Puer ,  guaeso,  tua  gui  ferus  ocia  liguit. 
Atgue  iterum  erronem  sub  tua  signa  voca. 
Utcunque  igitur  erit  tolerabilis  lectio.    Sed  ea,  quam  modo  reponam, 
longe  mihi  verior  videtur: 
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Nec  nostro  exire  sinani  crronibus  agro. 
Optat  amnes  per  totum  agrum  dlffundl,  ut  omne  exeundi  lter  obsessis 
militibus  intcrcludatur.  Quibus  displicebat  hiatus  ille,  Nec  nostro  exirc, 
immutarunt  lectionem.  SCALI6.  Hoc  quoque  contra  Aldinas,  sive  con- 
tra  P.  Bcmbum,  qui  in  Libro  de  Culice  Virg.  p.  793.  ed.  Argent.  hunc 
versum,  cum  tribus  qui  praecedunt,  protulit  ita  scriplum: 

Nec  nostros  scrvire  sinant  erronibus  agros. 
praeciara  restitutione ,  sive  ea,  quae  est  Heinsii  scntentia  e  codice  Bem- 
hlno,  stve  ex  ingenio  facta.  Cum  Bembo  faciunt  Aldinae,  et  post  Al- 
dlnas  Bas.  1543.  Venetae  1544.  15.55.  1559.  Lugd.  et  Antv.  1556. 
aliae,  nisi  quod  hae  fere  omnes,  praeter  Aldinas,  corruptiim  crroribus 
retincnt.  crronibus  agnoscunt  etiam  Is.  Vossius  in  marg*.  cd.  Scal.  1595. 
et  Heinsius  ad  Ovid.  Epist.  XV.  53.  Cf.  quae  ea  de  voce  Burmannus 
ad  h.  I.  Observandum  tamen,  liberius  Catonem  bac  voce  uli.  Sed  feli- 
clter.  Opponit  enira  militcs ,  qui  domicilium  habent  nullum ,  colonis ,  suas 
terras  colentibus. 

exire  et  erroribus  in  omni  scriplo  apud  mc  et  Burmannum,  etiam  in 
Vossiano  I.  et  in  omni  libro  edito  ante  Aldinas.  Ex  uno  MS.  qoi  di- 
citur  Plerii,  servire  affcrtur.  At  sinas,  quod  in  muitis  mediae  aetatls, 
h.  e.  eius,  quae  inter  prlmas  et  Ascensianas  Aldinasque  media  est,  et 
|n  Vossiano  II.  legitur,  nihil  est  nisi  Vcnctarum  Iens.  et  Rub.  viliom. 
Antiquiores  et  meliores  Venetis  illis,  tum  Norimb.  Argent.  Ascensianae, 
itemque  scripti ,  sinant  habent.  idque  agnoscit  Domitius.  sinat  Vrat.  II. 

Buxhornius,  nescio  an  consulto:  Nec  nostris  scrvirc  sinant  erro- 
ribus  agros.  Heinslo  aliquando  in  mcntem  venerat  praedonibus.  Vulga- 
tum  exire  s.  erroribus  Ita  explicat  Tollius:  neque  sinant  nostros  agrros 
umquam  llberari  flexibua  suis  aut  exlmi,  Similitcr  ante  Domitius.  Et  quae 
nupcr  Silligio  ratio  explicandi  placuit,  eam  Badius  praeit.  Quam  sit  felix 
eroendatlo  Bembl,  clarius  patehit  sequentia  conferenti.  Excipiunt  hanc 
imprecationem ,  ut  est  a  me  ad  v.  63.  monitum,  duae  aliae,  72.  sqq. 
et  76.  sqq.  Quarum  in  utraque  mentio  fit  militum.  Quare  In  hac  quo* 
que  mentionem  fieri  militum  par  erat,  aequalitatis  caussa. 

V.  71.  DULCIVS  HOC,  MEMIM,  RBVOCASTI  BATTARE  CARMEN. 
Versus  naodXXijXog  superiori  54,  Sed  quaeritur,  quum  lllic  sit  Tri- 
stiusj  cur  hic  Dulcius.  Supplet  Badius:  dulcius,  sc.  quam  aequum  est. 
Ego  vero,  sive  praecedentia  speotari  putes,  sive  sequentfa,  nihil  neque 
in  praecedentibus  neque  in  sequentibus  video,  quod  dulce  sit.  Exse- 
cratione8  sunt  omnia.  Scilicet,  quod  dulcius  dicit  Cato,  non  respicit 
sua  verba,  argumcntumque  carminis,  sed  modos  fistulae  Battari.  Inci- 
derat  Battarua,  dum  proximos  versus  avena  sequitur,  In  modos  inprimis 
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dulces.  Exclamat  Cato:  dulclns  hoc  carmen  revocasti,  Baltare:  memini. 
memini,  quum  talia  olim  modulabaris.  Nulla  in  bao  exclamatiooe  casti- 
gatio  Battari:  est  tantum  acerba  temporis  ante  acti,  et  pristinae  fellci- 
tatis,  recordatio. 

revoca8ti  h.  I.  in  libris  omnlbus,  et  vera  disttnctio,  Dulcius  hoc 
(memini)  r.  b.  c.  in  Venctls  Rab.  et  lens.  aut  Dulcius  hoc:  memini: 
ut  in  Norimb.  Vicent.  cum  Voss.  II.  Vcneta  1482.  aliae,  pcrperam 
distingruendo  hoc  memini  iungunt. 

V.  72.  EMANENT  SUBITO  SICCA  TELLURE  PALUDES.  Et  ma- 
nent  Petav.  Thuan.  Med.  Leid.  Aug.  et  Vrat.  II.  Et  manet  Paris. 
IV.  ut  apud  Lucretium  III.  582.  Et  manarit  est  in  libris  antiquitus 
editis.  Emanent  in  editis,  inde  a  Romanis.  paludes  tellure  inverso 
ordine,  Mon.  II. 

subitae  cont.  Hetns.  Scilicet  hoc  cxquisitius  quam  subito  adverbium. 

V.  73.  ET  METAT  HIC  1UNCOS,  SPICAS  UBI  LEGfMUS  OLIM. 
Altera  praeclara  restitutio  Bembi.  Et  sic  editum  in  Aldinis,  Bas.  1543. 
Ven.  1544.  1555.  1558.  Lugd.  1556.  Antv.  1556.  Bas.  1561.  Scali- 
g-eranis,  reltquis.    Vulgo  edebatur,  tnde  a  Romants: 

Et  melat  hinc  miles : 
et  sic  codd.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  hic  milcs  ln  Virg*.  Aldt  et  Tau- 
rin.  1518.  Sed  una  tamen  illud  multis  annis  ante  Bembum  Aldinas- 
que  habuit,  Mutinensls.  Praeterea  qtiicquid  librorum  scriptorum  antiquo- 
rom  est,  omnes  confirmant  emendationem  Bembi,  quam  proinde  non  ex 
ingrnio  factam,  sed  e  codice  petitam  Bcmbi  es9e  certum  est.  Differunt 
libri  antiqui  in  rebus  secundariis.  Quum  enim  hic  slt  in  Augustaoo, 
aliis,  in  Thuan.  Leid.  Med.  Paris.  IV.  hinc  legitur.  Dcinde  uincos  in 
Thuan.  Paris.  II.  Angl.  aut  est  scriptum,  aut  videtur  scriptum  esse. 
iucos  vel  uicos  in  Paris.  IV.    heic  iuncos  cod.  qui  dicitur  Pleril. 

Caussam  depravationis  non  male  deolarat  Bembus :  ut  videlicet,  quo- 
niam  erat  in  veteribus  exemplaribus  (yuemadmodum  mihi  videre  t?i- 
deor)  ita  haec  Uxis  MILES  adscripta,  ut  esset  extra  versum  tan- 
quam  interpretatio  illius  pronominis  HIC,  ne  pro  adverbio  accipere- 
tur,  non  doctorum  librariorum  aliquis  quorum  mehercuU  magna  quidem 
copia  semper  fuit,  mendum  ratus  versum  ipsum  perverterit  — .  Igi- 
tor  hic  Bembus  pronomen  esse  existimabat.  Mihi  simplickis  vldetur  al- 
terum.  Qui  enim  haec  legerit,  Et  metat  hic  iuncos ,  spicas  ubi  legi- 
mus  olim,  qutd  prtus  coniiciet  quam  opposita  inter  se  esse  hic  et  ubL 
Quare  hic  adverbium  esse,  et  ex  versu  70.  cogitationc  supplendum  esse 
tnUes  sive  erro  censeo.    Quod  enim  ibi  erronibus  est,  pluralis,  is  noo 
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verus  pluralis  est,  sed  unum  illum  in  mente  habet,  cui  cessuram  essc 
suam  villam  vidct;  plurali  erronibus  utihir,  schcmatc  notissimo,  omnique 
linguae  usitatissimo ,  de  quo  inter  alios  Brunckius  ad  Sopb.  Ocd.  R. 
366.  1403.  cf.  Hermanno  annotata  ad  v.  1250.  Cuius  pluralis,  qui  in- 
terdum  multa  cum  vi  ponitur,  per  se  bacc  ad  cogitationcm  potcstas  est, 
ut  significetur  unus  ex  aliquo  genere  sive  ordine:  ut  Anlig*.  1057.  ubi 
tayovq  iegimus,  cogitandus  cst  unus  cx  ordine  t«;w.  et  sic  fortasse 
itQtjs  Oed.  R.  18.  nam  vctus  quacdam  mca  opinio  est,  quam  ne  nunc 
quidem  abicci,  unum  tantum  ibi  saccrdotcm  senem  adcsse  cum  grege 
puerorum.  Itaque  bic  x«r«  to  voovftfvov  metat  scripsit  Cato,  militcm 
cogitans,  fulurum  agri  possessorem.  Si  cui  vehemcnter  placcat  kinc, 
non  vehementer  repugno.  et  metat  kic  iuncos,  et  metat  kinc  iuncos, 
utrumque  bonum.  Sed  tamen  illud  cst,  nisi  fallor,  usitatius;  et  fortasse 
hinc  natum  ex  eo,  quod  oliui  scriptum  keic  fuit. 

Burmanno  nescio  quis  antiquarum  editionum  amor,  et  locl  Virgiliani 
Eci.  I.  71.  sq.  en  quis  consevimus  agros,  male  opportuna  recordatio, 
infelicissimam  coniecturam  pcpcrcre:  Et  metat  kic  miles  spicas,  ubi 
sevimus  olim.  Tum  certe  metet  exspcctabatur.  Sed  quid  potcst  infe- 
licius  ea  coniectura  esse,  quae  ncxum  perturbct  loci,  sententiamque  in- 
fcrat  prorsus  a  mcntc  scriptoris  alienam?  Verum  ita  tura  claborabant  io 
Catone  Burmannus,  et,  si  volumus  fateri  id  quod  verum  est,  Heinsius, 
ut  securi  de  mente  poetae,  experircntur  singulis  locis,  quae  possct  mu- 
tando  sententia  effici.  Multo  elegantior  est  de  duabus  Wernsdorfii  con- 
iecturis  posterior:  Et  natet  kic  iuncus^  spicas  ubi  legimus  otim.  Quae 
posset  vera  videri,  nisi  obstaret  verissima  obscrvatio  nostra,  quam  fc- 
cimus  ad  v.  70.  Quod  in  duabus,  quae  hulc  naouXXrjloi  sunt,  exse- 
crationibus  facit  poeta,  ut  discrte  admoneat,  nibil  esse  militcm  ex  praeda 
sua  utilitatis  percepturum,  id  hic  quoque  facit.  Coniectura  Wernsdorfii 
altera  erat:  Et  metat  kic  iuncos,  spicas  ubi  legerat  olim. 

Monacenses  et  Vratisl.  I.  memorabili  modo  interpolatuin  exhibent 
vcrsum:  Et  metat  kic  ivncos.  spinas  etc. 

Contraria  cumulat  similiter  Ovidius  Metam.  I.  294. 

Et  ducit  remos  illic,  ubi  nuper  ararat. 

V.  74.  OCCUBET  ARGUTI  GRYLLl  CAVA  GARRULA  RANA.  Hic 
aliquid  a  me  novatum  est.  Editum  ubiquc  Occupet  crat,  nisi  quod  Oc~ 
cupat  niendose  in  Veneta  Achat.  At  quid  libri  scripti  antiqui?  Cocu- 
let  arguti  vel  Coculetarguti ,  Cocul  etarguti ,  confusis  syllabis ,  Petav. 
Paris.  II.  III.  August.  Mon.  1.  II.  Cogulet  vel  potius,  Lasseno  tcste, 
Cogule  targuti  Thuan.  Concule  (vel  Contule)  targuti  Paris.  IV.  Con- 
cuicent  arguti  Medic.  Conckulae  ubi  a.  Voss.  I.  Conculae.  et  a.  Angl. 
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Occulet  Vrat.  I.  Habes  aut  pcrsplcue  expressam,  aut  latentem  In  er- 
roribu8,  quorum  nonnulli  manum  prodere  correctorls  videntur,  veterem 
quamdain  scripturam  Coculet.  Iam  Coculet  quid  est?  Ortum  ex  Occu- 
petl  Sane  limites  nullos  novit  librariorum  stupor  ac  temeritas,  et  pec- 
catum  est  saepe  incredibili  negligentia  etiam  in  usitatissimis  voeabulis. 
Sed  tbrtasse  insolcntius  quoridam,  inter  coculet  et  occupet  medium  ver- 
bum  scriptum  a  Catone  fuit.  Qoare  Occubet  scripsi:  uude  faclle  Oc- 
culet  fieri  potuit,  atque  inde  Coculet.  Etsi  enim  alia  exempla  verbi  oc- 
cubare  cum  accusatlvo  coniuncti  habeo  nulla,  nihil  tamen  video,  cor 
illud  minu8  quam  incubo  assumere  accusativura  possit.  Et  est  occubet 
yourpiycajsQOv  quam  occupet. 

De  gryllis  ex  Plinio  II.  N.  XI.  xxix.  refert  Pomponius  Sabinus: 
non  prorsus  recte.  Interest  enim  aliquid  inter  locustam  et  gryllum,  de 
quo  aliquid  Plinius  H.  N.  XXIX.  vi.  cava  recte  interpretantur  fora- 
miua  terrae  excavatae:  ibi  enim  habitat  gryllus.  Comparat  Wernsdor- 
fius  Horatlum:  Rusticus  urbanum  murern  mus  paupere  fertur  Accepisse 
cavo.  Et  quam  argutus  sit  grylius,  novit  quicumque  stridentem  audi- 
vcrit.  Idem  epithelon  cicadarum  est.  Virgilius  Culice  v.  151.  Argu- 
tis  et  cuncta  fremunt  ardore  cicadis.  ad  quem  locum  Lindcnbruchiua 
Catonem  laudat,  et  Novium  Exodio:  Argutatur  quasi  cicada.  Carmen 
«le  vocihus  animalium,  Aulh.  Lat.  Lib.  V.  cxliii.  a.  vs.  56.  Bt  gril- 
lus  griUat,  et  vs.  58.    Garrula  limosis  rana  coaxat  aquis. 

grilli  Tbuan.  et  cacteri  mei  antiqui.  et  sic  Paris.  IV.  aut  gulli. 
criUi  Medic.  In  editis  grylli  inde  a  ftomanis,  sed  grilli  rursus  in  Vir- 
gilio  Ahli,  et  Aldinis.  cnna  Voss.  1.  conchylae  et  tamquam  conie- 
cturam  adscripsit  Is.  Vossius  in  marg.  ed.  Scal.  1573. 

Simili  colorc  Ovidius  Metam.  I.  290.  in  dcscriplione  diluvih  Et 
rnodo  qua  graciles  gramen  carpsere  capellae,  Nunc  ibi  deformes  po- 
nunt  sua  corpora  phocae. 

V.  15.  TRISTIU8  HOC  RURSUM  DICAT  MEA  FISTULA  CARMEN. 
dicat  editi  omnes  cum  codd.  Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  et  sic  Vrat.  I. 
Fortasse  recte.  Certe  nwlius  quam  dicit ,  quod  est  in  Petav.  Thuan. 
Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  Au^ust.  Mon.  I.  II.  et  rursus  dicit  in  Mc- 
diceo  ap.  Burm.  De  re,  et  qutd  sit  rursum,  supra  monitum  pa^.  22. 
et  ad  versum  14.  Non  celabo  tamen,  quod  mihi  postea  in  mentem  ve- 
nit,  fortasse  propius.  esse  ad  veteres  libros  accedendum,  ita:  Tristius 
hoc  rursum  dixit  mea  fistula  carmen.  ut  mea  fistula  fistula  sit  Battarl, 
et  sentcntia  planissime  respondeat  versibus  lllls :  Tristius  hoc,  memini, 
revocasti  B.  c.  Dulcius  Aoc,  memini,  revocasti  B.  c.  Sane  tum  egre- 
g\c  sibi  inter  se  respondebunt  Tristius  hoc  —  Dulcius  hoc  —  2W- 
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stius  hoc  rursum.  mea  fistula  autcm  Cato  perbenc  dlcerc  potuit  de 
fistula  Battiri:  canit  enim  Battarus  iussu  Catonis  domini. 

rursus  enotavi  ex  Veneta  1482.  phystula  Vencta  Iens.  infelid 
hellenismi  studio.  dic  «A,  vel  age  dic,  vcl  dic,  i,  mea  fistula,  c. 
coniecturae  Heinsii.    dicit  reccpit  Putschius. 

V.  76.  PRAECIPITBNT  ALTIS  PUMANTE8  MONTIBU8  IMBRES. 
JMSS.  aliquot  fumantes.  quod  non  absurdum  adeo,  ac  prima  fronte 
adparet.  Vidcmus  enim  e  decidcnte  per  alta  praecipitia  aquarum  vl  quasi 
quemdam  fumum  oriri.  TOLLIUS  ap.  Burm.  fumantes  Petav.  Thuan. 
JWed.  Leid.  Voss.  I.  caeterique  mei,  et  sic  vulgo  editum,  etiam  in  Mu- 
tlnensi.  spumantes  Aldinae  cum  MS.  q.  d.  Pierli,  Bas.  1543.  Ven. 
1544.  1555.  1558.  Lugd.  1556.  Bas.  1561.  Scaligg.  Pith.  et  recen- 
tiores,  praeter  Putscliium.  Tritum  est,  ac  vulgare,  spumantesy  si  com- 
paretur  cum  altero.  Vota  facit  Cato,  ut  de  montlbus  imbres,  h.  e. 
torrentes  ex  imbribus  nati,  vei  multo  Imbre  aucti,  atqne  exuberantes, 
irruant  in  planitiem.  Nam  de  torrentibus  sermonem  esse,  tum  proxima, 
praecipitent ,  et  altis  montibus,  monstrant,  tum  res  ipsa  docet,  quan- 
doquidem  insolitam  atque  repentinam  inundatlonem  poeta  sibl  postulat. 
Iam,  ut  paullo  explicatius  dicam,  quod  Tollius  indicat,  torrentes  dom 
praecipites  ruunt  de  montibus,  subinde  pars  aquac,  per  vehementiam 
deiectus,  quoniam  graviore  deiectu  cadunt,  quae  de  alto  cadunt,  vel 
quoniam  eoarctatur  et  impeditur  non  satis  pervio  alveo  flumen,  ellditur, 
et  in  aerem  spargitur,  ut  quasi  pluvia  quaedam,  sed  ea  tenulssiroa,  ex- 
sistat,  quae  pluvia  pulveris,  aut  nubeculae,  fomive,  iiuagincin  praebet. 
Tritum  est,  fumum  dici  de  rebus,  quae  similitudinem  habent  fumi.  Ut 
quum  Lucretius  VI.  458.  sq.  montis  viclna  cacumina  coelo  fumare  dicit 
adsidue  fulvae  nubis  caligine  crassa,  et  Virgilius  nunc  tenuem  ne- 
bulam  coniung-it  fumosque  volucris,  Georg-.  II.  217.  nunc  fumantis 
pulvere  campos  dicit  Aen.  XI.  908.  et  rursus  alibi  undas  attribuit 
fumo,  Aen.  II.  609.  VIII.  257.  Ad  nostram  rem  nnice  facit  Ovidius 
Metam.  I.  569.  ss. 

per  quae  Peneus,  ab  imo 
Effusus  Pindo,  spwnosis  volvitur  undis , 
Deiectuque  gravi  tenues  agitantia  fumos 
Nubila  conducit,  summasque  adspergine  silvas 
Impluit,  et  sonitu  plus  quam  vicina  fatigat. 
Quem  locum  aliis  mixtum  iaudatus  a  Burmanno  ad  nostrum  Catonis  locum 
Burmannus  patruus  habet  ad  Quintilian.  XII.  x.  p.  1108.  et  ad  Lucan. 
VII.  193.    Alits  mixtuin,  inquam:  quae  enim  ibi  dlsputat  Burmannus 
omoia,  et  qnae  alia  profert  scriptorum  exempla,  prorsus  niihi  diversa 
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ab  eo,  quod  Ovidius  scribit,  videntur.  SciRcet  est  etiain  illud  verum, 
de  quo  ibi  Burniannus,  et  rursus  ad  Valer.  Fl.  VIII.  453.  disputat, 
emittere  flumina,  et  niare,  nebulas  quasdam,  et  auram,  quae  e  longin- 
que  deprehendi  possit:  verum  ea  commutiis  marium  fluminumque,  etiam 
ieni  lnpsu  procurrcntium ,  proprietas  est,  diversa  ab  eo,  quod  Peneum 
Ovidius,  Cato  imbrcs  suos  lacere  si^nificat.  Praecipitare  verbom 
proprium  de  vehementiore  aquarum,  imbris  maxime  de  coelo  decldentis, 
lapsu.  Pacuvius,  nam  Pacuvium  esse  alibi  monstravi,  apud  Ciceronem 
de  Orat.  III.  xxxix. 

Grando  mista  imbri  largifluo  subita  praecipitans  cadit. 
Valcrius  Aedituus,  ut  in  vetustioribus  consistam,  apud  Gellium  XIX.  ix. 
Auth.  Lat.  111.  ccxlii. 

Aut  imber  coelo  candidus  praecipitans. 
Cicero  Somn.  Scip.  c.  v.  sicut  ubi  Nilus  ad  illa^  quae  Catadupa 
nominantur,  praecipitat  ex  altissiuiis  montibus.  Cf.  Virg-.  Aen.  IX.  670. 
Lucret.  VI.  291.  I.  251.  2.  quo  tamen  loco  praecipitavit  est  sfgnifi- 
catione  activa.    Locos,  ubi  ucutrum  est,  mag-no  numero  congessit  G.  I. 
Vossius  de  Anal.  III.  m.  p.  13.    Neque  tamen  rarum  est  alterum.  Et 
reperitur  praecipitatur ,  ubi  aliquis  exspectet  praecipitat,  apud  Var- 
ronem :   Ubi  rivus  praecipitatur  in  nemore,  deorsum  rapitur,  atque 
offensus  aliquo  a  scopulo  lapidoso%  albicalur.    Nonius  p.  75,  22. 
Scd  fortasse  ibi  discrimen  facit,  quod  praecipitari  simpliciter  prope- 
randi  nolionem  habet.    Similis  etiam  Catoni  locus  est  Lucretii  I.  282.  ss. 
Ut  quom  molUs  aquae  fertur  natura  repente 
FLumine  abundanti,  quod  largis  imbribus  auget 
Montibus  ex  altls  magnus  decursus  aquai. 
verum  hoc  dilTert,  quod  Lucretius  de  flumine  torrentibus  aucto,  Cato 
non  de  flumine,  sed  tantom  de  torrentibus  agit:  nam  de  fluminibos  dl- 
ctum  est  exsecratione  quae  praecedit. 

Praecipitae  Thuan.  Ex  Vossiano  I.  Vossius  enotavit  hoc :  fumante. 
hymbres  antiquissimae,  inde  a  Romanis,  pleraeque.  ymbres  Mon.  I.  II. 
Vrat.  I.  Ven.  Achat.  sed  imbres  in  August.  Thuan.  ct  caeteris  Parisi- 
nis,  tum  in  Mut.  Ven.  lens.  Virg.  Aldi,  Aldinis.  Fuit  quum  hoc  verum 
et  antiquum  videbatur  nonnuliis,  ymber:  ut  L.  Carrioni  ad  Valer.  Fi. 
I.  82.  In  VlcenL  admodum  vitiose:  fumentes  montis  kymbres.  Eodem 
vitio  eadem  Cul.  165.  montis  orbes.  pro  mdntibus  orbes. 

V.  11.  ET  LATE  TENEANT  DIPPUSO  GDRGITE  CAMP08.  dif- 
fuso  et  in  Thuan.  caeterisquc  scriptis  meis,  praeter  Vossianum  II. 
omnibus,  nisi  quod  in  Mon.  II.  diffusa,  et  in  Homana  utraque,  codd. 
Bas.  Vrat.  II.  Ven.  Achat.  Mut.  Aidinis,  et  recentioribus.  diffusos 
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niliil  est  ntsi  Venetarum  Rub.  lens.  vitium ,  communicatum  cum  Vossiano 
II.  Viccntina,  aliU:  sctl  tamen  imposuit  Hurmanno,  et  ipsi  Scaligero  ad 
v,  68.  Magis  usitatc  diffusus  gurges ,  quam  diffusi  campi.  Et 
magis  ad  morcm  Catooianum.  Ita  supra :  Litlora,  quae  dulcis  auras 
diffunditis  agris ,  et  lymphas  —  diffundi/e  campis. 

teneat  Paris.  IV.  campo  Mut.  Coniectura  Hcinsii:  Et  lato  tene- 
ant  diffusos  gurgite  campos. 

V.  78.  QUI  DOMINIS  INFESTA  MINANTES  8TAGNA  RELINQUANT. 

Quis  dominis]  Qui  dominis.  SCALIG.  Obversabatur  Scaligcro  vul- 
^ata  editorum  ante  Aldinas  omniuin,  et  codicum  novitiorum,  scriptura: 

Quis  dominis  infesta  minanfes  stagna  relinquant: 

vcl  relinquunt  ut  in  Mufin.  ct  Argcnt.  1502.  ct  Vratisi.  II.  scd  in  quo 
a  manu  scc.  relinquant.  Praeterea  stagne  in  Vcn.  Achat.  dornini  in 
Virg-ilio  Aldi.  Iluius  vulgatac  scripturae  unam  explicationem  propo- 
nam,  non  prorsus  iucplam,  Domitii:  Minantes.  i.  milites  :  qui  minan- 
tes  nobis  terreantvr  talibus  imbribus  :  et  coganlur  relinquere  meos 
agros.  Itaquc  quis  Domitius  refercbat  ad  imbres.  Altcra  scriptura, 
permira  illa,  co  maximc,  quod ,  quiim  manifesto  falsa  sit,  tamen  quo- 
modo  oriri  potucrit,  non  liquct,  Aldinarum  est : 

Quique  domos  infesta  minantes  stagna  relinguunt: 

relinquun  Aldina  II.  Ea  in  libris,  qui  nunc  exstant,  parum  praesidii 
habet:  crat  in  cod.  q.  d.  Pierii  ,  in  cod.  Helmst.  apud  Wcrnsdorlium , 
et  in  Vossiano  I.  si  f.  s.  Deinde  ex  Aldiuis  venit  in  Venetas  1541. 
1555.  1558.  Basil.  II.  P.  1561.  Quid  verum  esset,  egrcgie  divinavit 
Scaliger.  Qui  dominis  Mcdic.  ap.  Burmanuum,  ct,  quod  idem  est,  Quid 
dominis  Petav.  Tliuan.  Paris.  II.  III.  IV.  August.  Monac.  I.  II.  Vra- 
tisl.  1.  In  uno  Angiicano,  quod  niiror,  Quis  crat.  relinquunt  male 
ildem  omncs,  et  relincunt  August.  Qui,  inteil.  imbres  ex  v.  76. 
quein  pronominis  usum  lllustro  Diss.  111.  de  gcnere  diccndi  Catoniano. 
Habes  accuratam  et  valdc  luculentam  descriptionem ,  breviter  a  me  in- 
dicatam  ad  v.  67.  Incipit  pocta  ab  eo,  ut  iubcat  inundatjonem  fieri, 
aquarum  vi  a  montium  iugis  in  planiticm  incurrcntium.  Ea  inuodatione 
totam  rcgiooem,  neque  suum  tantum  agrum,  sed  etiam  alioruro  agros, 
et  omnino  omnem,  quam  longe  patet,  planitiem  invadi  atque  occupari 
iubet.  Hoc  est,  quod  dicit:  et  lale  leneant  diffuso  gurgite  catnpos. 
Quum  vero  ciusmodi  inundalio  non  soieat  diuturna  esse :  solcnt  eniui  tam 
repeutc  immlssae  aquac  paullatim  decrcscere,  mox  dilabi  et  absorberi, 
campi  revirescere,  et  rursus  adraitterc  pastorem,  agricolam:  Cato  por- 
.tentum  addit,  ut  inibrcs  infusi  non  absorbeautur,  sed  passiin  colJiganlur 
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in  unum,  ct  stagna  rdinquant.  Ea  stagna  infesta  dominis,  h.  e. 
oninibus  in  regione  illa  agrorum  posscssoribus ,  ct  de  imbrihus  addit 
minantes,  quia  sig-nificat  eflusum  Irl  stagna  in  agros  cultos,  id  quod  dc 
suo  agro  diserte  dicit:  unde,  id  est,  c  quibus  stagnis,  elapsa  meos 
agros  pervenerit  unda.  dominis  iungo  cum  verbls  infesta  stagna, 
sed  est  etiam  idem  vocabulum  dominis  co^itando  supplendum  ad  minantes. 

Vulgatum  illud,  quod  primo  loco  coinmemoravi,  servatum  in  multis, 
ut  in  Basil.  1543.  in  Scaligeranis,  Pithoei,  Boxhornii,  Burmanni:  ct  in 
his  quidem  omnibus  Queis  lcgitur,  ex  vulgato  illa  aetate  more.  Qui, 
Scalig^ri  invcntum,  unus  cdidit  Arnoldus,  sed  ut  alia  repetit  Scalige- 
rana,  non  sentieus,  ut  puto,  quam  illud  egregium  csset.  Hcinsius 
varia  luserat:  (Juin  dumis,  vel  etiam,  ut  Burmannus  refcrt,  Qui  du- 
mos ,  infesta  inaratis  stagna  relinquant,  vel  relinquai ';  vel  minantes , 
minantis ,  factum  esse  ex  hamatis ;  posse  etlam  insessa  legi  pro  in- 
festa.  Wernsdorfius  leglt:  Quos  sc.  campos  domini  infestos,  miran- 
tes  stagna,  relinquant ,  Unde  relapsa  meos  a.  perr.  unda.  versum 
alterum  pcndere  a  mirantes.  Uudc  Eichstadius :  Quin  domino  infesti 
tniranfes  stagna  relinquant.  Putschius  edidit:  Queis  domini  infesti 
miranles  stagna  relinquant ,  Unde  retapsa  etc  approbante  nuperrime 
Silligio,  qui  tamcn  (fuis  scribendum  esse  monet:  atquc  ex  horiim  opi- 
nione  infesti  est  infestati:  quod  vereor  ut  exemplis  comprobari  satis 
idoncis  queat. 

Confundi  inter  sc  qui,  quid,  quis,  nequc  per  se  mirum  est,  et  hoc 
loco,  quomodo  fuerint  confusa,  patet.  Ex  Qui  dominis,  maJe  duplicata 
d  littera,  Quid  dominis  iactum;  deinde  ab  eo,  qui  scnsum  esse  in 
Quid  nullom  intelligeret,  Quis,  quod  illc  aut  ad  sequens  dominis ,  aut 
ad  imbres,  ut  Domitius,  referebat  Placet,  quum  nihil  impediat,  e 
Culice  locum  perstriugere  hac  opportuoitate ,  in  qao  eadcm  confusio. 
Cul.  207.  sqq. 

Ef/igies  ad  eum  culicis  devenit,  et  iUi 

Tristis  ab  eventu  cecinit  convicia  tnortis. 

Inquit:  Quld  meritus,  ad  quae  delalus  acerbas 

Cogor  adire  vicesl 
Sic  Hevnius,  Quid  meritus,  c  Scaligeranis ,  aliis.  Ego  hoc  in  Vir- 
gilio  Aldi  reperio,  et  apud  Badium.  Non  est  autem  verum,  quod  rcfert 
Heynius,  quis  meritis  esse  in  vett.  edd.  Nam  in  Vcnctis  Achat.  Rob. 
Mutinensi,  Vicentina  Inquit:  quid  tnerilis:  legitur.  Et  sic  non  so- 
lum  in  cod.  Bas.  ct  Voss.  II.  sed  etiam  In  Vossiano  81.  Augustano, 
et  haud  dubic  in  Petaviano  et  Thuaneo,  quamquam  cx  his  nihil  anno- 
tavit  Vossius;  idemque  fuit  in  membrana  Contii  apud  Scaligerum.  quis 
meritis,  quae  vcra  haud  dubie  scriptura,  propria  videtur  Aldinis  esse. 
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Igitor  hic  quis  mutatum  \i\  quid  fuit  librariorura  vel  criticorum  colpa. 
Meniorabile  est,  in  Augustano  ita  legi:  In  quidquid  tneritis  vel  Im 
quid  quid  m.  Fateor  autem  valde  insolentem  esse  verbi  Inquit  collo- 
cationem.  Quam  iU  corrigebat  Scaliger:  (fuis  meritis ,  inquit.  Prae- 
terea  observanda  erit  collocatio  haee:  quis  meritis.  Fortasse  oon  ma- 
gnl  momenti  est,  sed  tamen  nondum  dictum  ab  alio  novi,  quod  ego  mihi 
observare  visus  sum,  poetas  latinos,  quum  quis  dicunt  pro  quibus ,  aut 
absolute  dicere,  ut  Cul.  121.  143.  aut,  ubi  nomen  addunt,  id  non  sta- 
tlm  addere,  sed  alio  interposito  vocabulo.  Catullus  Epith.  P.  et  Th. 
80.  Quis  angusta  malis  quum  moenia  vexarentur.  Coma  Beren.  37. 
Quis  ego  pro  factis  c.  r.  c.  El.  ad  Manl.  13.  Accipe,  quis  merser 
forlunae  fluetibus  ipse.  VirgUius  in  Catalectis:  Pro  quis  omnia  hono- 
ribus  haec  nectsse  Priape  Praestare.  Cf.  Virg^.  Acn.  VII.  799.  Ho- 
rat.  Serro.  1.  rv,  130.  Quod  si  quis  obiiciat,  propter  metri  necessita- 
tem  eo  modo  esse  locis  istis  omnibus  disposita  verba,  at  ego  non  habeo 
certos  locos,  ubi,  permittente  raetro,  contrarium  fiat,  et  vocem  quis  pro- 
ximo  statim  loco  nomen  sequatur  suum.  Id  quod  tamen  fieri  videmus  in 
forma  pronominis  altcra:  Propert.  II.  xxvm,  43.  Pro  quibus  optatis 
Ovid.  Amor.  11.  vni,  21.  et  Priap.  lxxxii.  Burm.  Pro  quibus  officiis 
Trist.  III.  xi,  49.  Pro  quibus  inventis.  Pro  quibus  beneficiis  in 
oratlone  C.  Cottae  ap.  Sallust.  p.  1000.  ed.  CorL  contra  in  epistola 
Pompeii  p.  965.  pro  quis ,  absolute,  id  est  sine  nomine.  Quaeritur, 
an  eius  observationis  usus  sit  aliquis  in  scriptoribus  prosae  orationis,  e. 
c.  in  SaJIustio,  qui  qua  lege  nunc  quis  scripserit,  nunc  quibus ,  nemini 
facile  appareat.  Nisi  recenttores  editores  invenerint  iegem:  quod  ignoro. 
Pronominis  quis  proxime  conioncti  com  nomine  suo  baec  tantum  exempla 
inveni  apud  Sallustium:  lugurth.  lxxx.  3.  quis  adiutoribus  Fragm.  p. 
999.  in  quis  omnibus.    et  quater  quis  rebus,  lag.  vn.  7.  lxxxii. 

2.  xcvi.  4.  cv.  1.  quum  tamen  quibus  rebus  scribatur  CatO.  xxxi.  1. 
xxxu.  2.  xlvi.  1.  lugurth.  vi.  2.  Neque  illud  sclo  an  explora- 
verit  aliquis ,  quid  sit,  quod  in  Iugurtha  saeplssime  quis,  in  Catilina 
tam  raro  praebent  codices:  qood  iam  miratus  estCortius  ad  Catil.  xxxvn. 

3.  cf.  idem  ad  lugurlh.  lxxx.  5.  In  Catilina  bis  quis,  ex  edit.  Cortii, 
xxxvn.  3.  lviii.  16.  Venit  mihi  in  mentem,  quibus  rebus ,  forma 
pleniore,  Sailustinm  scripsisse  in  novae  sententiae  inltio,  CatH.  xxxi. 
1.  xlvi.  1.  lug.  vi.  2.  lxxxii.  2.  cv.  1.  quis  rebus,  ubl  sen- 
tentia  praecedentibus  anoectitur  secondaria,  lug.  vn.  7.  xcvi.  4.  Qsod 
restat,  Catil.  xxxn.  2.  quibus  rebus  posset ,  ea  in  dictione  fortassc 
usu  convenerat  inter  scriptores ,  ut  scriberent  quibus  rebus ,  non  quis : 
cf.  Ciceronis  et  Comelii  N.  locl  apud  Cortiom.  Librarils  non  multum 
tribuo :   qui  partim  ubique  vulgatum  quibus  reposuere,  partim  quod 
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usurpari  a  Sallustio  intellexissent ,  quis,  etiam  iis  locis  intruaere,  ubl 
rctinendum  erat  quibus. 

V.  79.    UNDE  BLAPSA  MEOS  AGROS  PERVENERIT  UNDA. 
Unde  relapsa]  Veteres  editiones:  Unde  elapsa.  JMalim  ergo  legere : 
Unde  elapsa  meos  agros  pervenerit  unda, 
Dicetur  nostris  in  finibus  advena  aratori 
Advena ,  civili  qui  semper  crimine  crevit  ? 
Nam  non  Piscetur ,  ut  in  recentioribus ,  sed  Discetur  iegitur  in  illis 
antiquis.    Unde,  inquit,  ego  deduxi  fluvios,  et  irrig-avi  agros  meos,  in 
iilis  finibus,  vei  intra  iilos  fines,  quos  ego  colui,  dicetur  esse  adveua 
dominus?  Simile  est  Virgilianum : 

Impius  haec  tam  culta  novalia  miles  habebit  ? 

Barbarus  has  segetest  SCALIG. 
Haec  nemini  placebunt,  ac  sunt  prorsns  aliena.  Consistendum  est  in  eo 
verborum  ordine  nexuque ,  quem  nos  instituimus  post  alios :  ut  a  Pisce- 
tur  nova  incipiat  oratio.       Unde  i.  e.  e  stagnis.    Male  Gioss.  V.  I. 
a  quibus  montibus. 

relapsa  correctio  maia,  auctoritate  nulla,  nisi  aliquid  MS.  qui  d. 
Pierii  tribuas.  Invenitur  in  Virgilio  Aldi,  Taurin.  1518.  Basil.  1543. 
MogunU  1549.  Lugd.  1556.  in  Scallgeranis ,  apud  Pithoeum,  et  apud 
reccntiores  omnes.  Id  qui  primus  excogitavit,  quem  ipsura  puto  Aldum 
esse,  quum  nietro  succurrere  vellet,  quo  laborare  vulgatum  Unde  lapsa 
vidcret,  non  solum  a  libris  iusto  discessit  longius,  sed  etiani  a  sensu 
ioci  aberravit,  memor,  ut  puto,  parum  opportune  eorum,  quae  supra 
legerat,  Flectite  currentes  lymphas  vaga  flumina  retro,  et  remeanfi- 
bus  undis.  At  nostro  loco  non  de  relabentibus  aquis  agitur,  scd  de 
elabentibus  e  stagnis.  Unde  lapsa  omnis  liber  antiqultus  editus , 
inde  a  Romanis,  et  scripti  tam  recentiores,  qui  sunt  Rasil.  Vratisl.  II. 
Voss.  II.  quam  veteres,  Mediceus  et  Leid.  ap.  Bunnannum,  Thuaneus, 
caeteri  Parisini,  AngJ.  August.  (in  quo  Und  elapsa),  praeter  Mona- 
censes  et  VTratisl.  I.  in  quibus  Unde  elapsa,  quod  postea  exhibuere 
Ascensiauae,  Aldinae,  luntina,  Lugd.  1529.  VeneUe  1544.  1555.  1558. 
Rasil.  1561.  Heinsius  quum  scriptos  apud  se  elapsa  habere  dicit,  non 
intelligitur,  qui  hi  sint  scripti  et  falli  vioVtur  Heinsius:  Thuaneus  certe 
non  est,  in  quo  lapsa  esse  diserte  testatur  Vossius;  de  Petaviano  non 
constat.  Fortasse  in  Petaviano  et  Thuaneo  ita  erat,  ut  in  Augustano: 
Und  elapsa. 

Unum  quaeri  posse  video,  quiJ  sit  pervenerit.    Id  Badltts  per  cou- 
iunctivum  explicat:  unde.  i.  e  quibus  stagnis:  unda  eiapsa.  i.  efflu- 
ens :  pervenerit  agros  meos.  i.  veniut  per  agros  meos.    Ego  futurum 
Valerimi  Cato.  8 
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esse  censeo,  quod  dicitur  exactum,  pro  futuro  primo  positum,  sed  com 
vi  singulari,  ut  videatur  sibi  poeta  iam  factum  videre  id,  quod  impre- 
catur.  Ut  ardet  v.  52.  Commodum  accidit,  ut  apud  ipsum  poetam 
nostrum  aliud  exstet  variatae  structurae  exemplum,  mixtum  cum  futuro 
altero  futurum  exactum,  sed  ita  mixtum,  ut  idem,  quod  modo  dicebam, 
sententiae  discrimen  obecrvetur,  Ecl.  10.  sqq.  In  quibus  iUa  pedis 
n.  v.  ponet,  Aut  roseis  d.  viridem  decerpserit  uvam:  —  Aut  inler 
varios  V.  st.  flores  Membra  reclinarll,  teneramque  Uliserit  herbam, 
Et  secreta  meos  etc. 

Heinsius  aliquando  opinabatur:  Unde  illapsa  meos  agros  peroerte- 
rit  unda. 

Y.  80.    PISCETDR  NOSTRIS  IN  FINIBUS  ADVENA  ARATOR. 
Respondent  haec  supra  scriptis  in  praecedente  imprecatione :  Et  metat 
kic  iuncosy  etc.  Ac  vide,  quani  beilum  sit  antitheton  piscetur  —  ara- 
tor.    Milcs,  qui  araturus  venerat,  ut  est  apud  Lucanum  I.  344.  5. 

Quae  sedes  erit  emeritisl  quae  rura  da 

Quae  noster  veteranus  arcrt 
obruta  aquis  rura  reperit,  ut  piscaturam  exercere  debeat,  si  quid  inde 
fiat  lucri.  Similiter  Ovidius,  quem  ad  v.  13.  laudavimus,  Metam.  I. 
294.  Vim  antilheti  perverterunt  viri  docti:  Scaliger,  de  qno  vidi- 
mus;  Roxhornius,  cuius  coniecturam,  Visetur,  recepere  Dilherrus,  Ar- 
noldus;  denique  Salmasius,  cuius  coniectura  fuit  advena  raptor.  Vi- 
selur  placebat  etiam  Heinsio,  qui  pro  eo  Viscetur  fuisse  scriptum  pu- 
tabat,  ut  mox  viscam  pro  visam  in  codice  Petaviano.  At  Heinsius 
tamen  resipuit,  addit  enim:  Sed  nikil  mutandum,  cum  scripti  pro  vul- 
yata  stent.  Et  de  sensu  loci  ita  rcfert,  non  male:  Devovct  agros  in- 
undationi  imbrium,  qui  stagna  relinquant  in  mediis  agris,  ut  arator  ad- 
vena  iilic  piscaturam  exerceat.  Scire  velim,  quae  sint  illae  antiquac, 
in  quibus  Discetur  legl  dicit  Scaliger:  Piscefur  libri,  de  quibus  nobis 
constat,  tam  scripti,  quam  editi,  omnes,  nisi  quod  Pascetur  in  Ves.' 
1488.    advenena  Monac.  II. 

In  hoc  versu ,  et  in  sequente ,  desinit  exsecratio  tertia.  Tertiam  dico 
earum,  quas  poeta  ab  aquis  in  terra  repetit.  Bt  omnlno  ab  hoc  inde 
loco  usque  ad  finem  carminis  non  amplius  imprecatur  Cato,  sed  indigna- 
tur,  lamentatur,  vale  dicit  agro,  Lvdiae. 

V.  81.  ADVENA,  CIVILI  QUI  SEMPER  CRIMINE  CREVIT.  creauit 
August.  Advena  cum  contemptu,  ut  supra  errones.  Pcrpetuo  inter  se 
comparantur  hoc  carmine  colonus,  sui  agri  possessor  lcgitimus,  et  miles, 
qui  sedem  non  habet,  vagus,  qui  vivit  ex  rapto.    Loquitur  autem  nou 
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de  certo  quodam  milite,  sed  de  uno,  quisquis  ille  ait,  e  genere  militum. 
Propterea  semper  addit.  Quasi  dicat:  piscetur  ille,  qui  meo  agro  po- 
tietur,  miles,  quod  genus  semper  civili  crimine  crevit.  Et  quod  dicit 
civili  crimine,  non  tam  bellum  civile  ipsum,  quam  belli  civilis  caussam, 
nascentcm  ex  ambitione  atque  avaritia  discordiam  dicit.  Paullo  post: 
Tutjue  inimica  tui  semper  discordia  civis. 

Verba  a  crimine  usque  ad  alterum  semper  omittit  Mon.  II.  Rurman- 
ous,  quem  offendebat  crimine,  quae  vox  statim  v.  82.  recurrlt,  tcntat 
civili  —  turhine ,  vel  sanguine.  Est  sane  allquid  inconcinni  in  repetitione: 
verum  id  nos  leniore  sustulimus  remedio.     crimine  crevit  alliUeratio. 

V.  82.    0  MALE  DEVOTI,  PRAETORUM  CRIMINA,  A6ELLI. 

Pratorum  crimina]  Lego  raptorum.  ut  malae  fidei"  possessores,  et 
alieni  insessores  denotet.  SCALIGER.  praetorum  crimine  Aldus.  scripti 
apud  me  pratorum  crimina.  raptorum  Scaliger.  an  forte,  praedonumi 
sed  vera  scriptura  est  praetorum  crimen  agclli,  ut  sit  epexegesis.  slc 
infra,  felix  nomen  agelli,  quod  Scaliger  non  recte  accepit.  nam  agel- 
los,  non  agellum,  passim  vocat  hanc  villam.  HEINSIUS.  Heinsii  ad 
h.  1.  disputationem,  levi  verborum  traiectione  correctam  dedi;apud  Bur- 
mannum  aiiquid  in  ea  turbatum  est  conlra  mentem  Heinsii.  Scilicet  Hein- 
sius  siia  non  t  ontinuo  scripta  reliquerat,  sed  dispersa,  adscripta  hic  illlc 
niarginibus  librorum:  unde  ea  collcgit  ac  disposuit  Burmannus.  prae- 
torum  inter  libros  scriptos  unus,  vel  duo:  JWcdiceus  ap.  Burmannum, 
et  Vossianus  I.  si  f.  s.  tum  Aldina  II.  a.  1534.  (et  haec  quidem  Prae- 
torum  cum  littera  mai.)  MS.  q.  d.  Pierii,  margo  Antverp.  atque  iode 
marg.  Scali^.  et  Pithoci,  Wernsdorfius ,  Putschius;  et  sic  nunc  in  exem- 
plo  Lips.  V.  I.  legitur,  praetorum  crimine,  a  manu,  cum  giossa:  cri- 
mine  magistratuum.  raptorum  Dilhcrrus  et  Arnoldus  e  coni.  Scaligeri. 
pratomm  in  reliquis  omnibus,  tam  scriptis,  ut  Petav.  Thuan.  etc.  quam 
editis,  inde  a  Romanis,  etiam  in  Aldina  I.  a.  1517.  et  reliquis,  nisi 
(juod  parcarum,  quae  est  manifesta  correctio,  in  Monac.  I.  Vratisl.  1. 
legitur.  Praeterea  in  Augustano  0  maledeuoto  scriptum  erat,  sed  quod 
slatim  ipse  librarius  emendavit,  et  in  i  mutavit;  maU  in  Mutinensi. 
Deinde  crimina  in  vulgatis  ante  Aldinas,  et  in  scriptis,  praeter  Moo. 
I.  et  Vrat.  I.  omnibus,  etiam  in  Mediceo,  ut  coniicio:  nam  turbavit  ali- 
quld  in  hoc  codice  Burmannos.  crimine  Mon.  I.  Vrat.  I.  Iensonianum 
exemplar  a  manu  Gloss.  Aldina  utraqoe,  et  ex  recentloribus  Ven.  1544. 
1555.  1558.  Bas.  1561.  Scaligg.  Pith.  al. 

In  his  illud  ponimus  tamquam  certum,  quod  etiam  Hcinsius  intellexit, 
et  Boxhornius,  unice  verum  esse  praetorum.  Deinde  quod  recentloribus 
placuit,  crimine,  negamus  ferri  posse.    Nempe  nihil  apud  nostrum  of- 

8* 


Digitized  by  Google 


116 


ANIMADVERSIONBS 


fensionis  habet,  eamdem  brevi  spatio  bis  inferri  vocem:  monebtaius  in- 
fra,  et  passim  locos,  qui  hac  de  caussa  vitinsi  vel  Heinsio  videbantur, 
vel  Burmanno,  vindicavimos.  At  eodem  casu  positam  repeti,  et  duobus 
versibus  continuis  inferrl  tam  inter  se  similia  atqne  aequalia,  civili  cri- 
mine ,  praetorum  crimine,  id  vero  inconcinnum  atque  ieiunumt  etiam 
Catoni.    Quare  sapienter  alii  nominativnm,  vel  vocativum,  reponendum 
esse  censuerunt,  ut  sit  epexegcsis,  sive  appositio.  Sic  Salmasius ,  Bnr- 
manno  referente,  legcbat  raptorum  critnen,  et  Heinsius  praetorum  cri- 
men,  quod  edidit  Wernsdorfius.    Mirum  vero,  crimen  maluisse  viros 
doctos  quam,  quod  librorum  auctoritate  tantum  non  omninm  comprobatnr, 
crimina.    Fortasse  haeserunt  in  elisione:  de  qua  satis  nos  infra  Diss. 
III.  crimina  etiam  volebat  Scaliger,  nisi  fallor.  Aptissimus  autem  plu- 
ralis  crimina,  quum  statim  sequatur  pluralis  agelli.    Bona  est  Heinsii 
ad  h.  I.  observatio,  sic  solere  Catonem  ageUos  diccre  suos,  non  agel- 
lum.    Cf.  v.  45.  nostros  agellos  et  agros  v.  52.    nostros  agros  v. 
10.  meos  agros  v.  79.    et  rursus  agelli  ex  vera  Heinsii  interpreta- 
tione,  v.  90.  Add.  Ecl.  1.  8.  20.  Quam  vim  habeat  pluralis  crimina, 
an  forte  continuatam  criminationem ,  et  iterum  iterumque  inferendam  prae- 
toribus  significet,  nolim  quaeri  curiosius.    Nam  etsi  plerumque  aliqnam 
eiusmodi  plurali  vim  ad  augendam  rei  magnitudinem  inesse  sentias,  non 
semper  tamen  accurate  definiri  verbisque  explicari  potest,  quae  illa  vis 
sit  ;  ct  sunt  loci,  quibus  nihil  scriptores  illo  plurali  aliud,  nisi  pleniorem 
quemdam  sonum,  aut  ab  insolentia  elegantiam,  aut  commoditatem  metri, 
quaesivisse  dicas.    Ovidius,  Porsono  ad  Eurip.  Orest.  1051.  laudatus, 
quuni  dicit  clypeum,  laevae  gestamina  nostrae,  an  magno  pondere  clj- 
peiim  dicere  voluerit,  incertum  est:  eodem  iure,  si  licuisset  per  metrum, 
gestamen  scripsisset,  ut  est  apud  Virgilium:  clipeum,  magni  gestamen 
Abantis.    Addam  locos  nonnullos  Propertii.  II.  iv,  15.    Nam  cui  non 
ego  sum  fallaci  praemla  vati'1  IV.  i,  10.  Unus  erat  fratrum  maxima 
regna  focus.   Et  in  his  quidem  duobus  locls  satis  aperta  numeri  plura- 
lis  vis  est.    Stgnificat  se  non  semel,  nec  leviter,  sed  saepe,  et  cnm 
multo  pecuniae  damno,  praedam  factum  esse  vatum:  quod  nos  dicimus, 
eine  Melkkuh.  In  altero  loco  manifcsta  est  oppositio,  unus  focus,  ma- 
xima  regna.   Cf.  II.  ixv,  48.    Una  sit  et  cuivis  femina  multa  mala. 
Ovidius  Ibide  v.  222.  (fuaeque  dies  lbin,  publica  damna,  tulit.  Con- 
tra  apud  eumdem  Propertium  I.  n,  32.    Taedia  dum  miserae  sint  tibi 
luxuriae,  nullam  taedia  pluralis  propriam  vim  habet,  sed  apte  sibi 
respondcnt  taedia  et  luxuriae,  ut  apud  Catonem  crimina  et  agelli.  II. 
xxxu,  2»  mihi  quoque  prae  vulgato  factl  crimina  lumen  habet,  emen- 
datio  plaret  Helnsii,  facti  lumina  crirnen  hahent.   Amatores  quum  puel- 
las,  blanda  appellatione ,  sua  gaudia,  suas  deUcias,  suos  amores, 
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appellant,  io  ea  appellatione  prlmitus  haud  dubie  propriam  pluralis  vim 
suam  obtincbat,  sive  boc  sibi  voluerit,  varias  in  una  puclla  iuesse  ille- 
cebras,  et  multa  posse  ex  una  puella  gaudia  capi,  quem  in  sensum  no- 
ster  infra:  Gaudia  semper  enim  tua  me  meminisse  licebif,  sive  illutl, 
quod  etiam  fortius,  amatori  puellam  esse  instar  gaudiorum  omnium:  at 
hoc  non  semper  cogitaverunt  scriptores.  Habent  enim  boc  loquutfones 
eiusmodi,  ut  multo  usu  propriam  vim  suam  amittant,  et  nihil  ut  restet 
nisi  blandimentum.  cf.  Ecl.  20.  45. 

lam  de  praetoribus  videndum  est.  Quatn  in  rera  quae  Boxhornfus 
disputat,  qui  de  agro  ag-i  creditoribus  Catonis  addicto  sibl  persuaserat, 
etsi  perinepta  sunt,  id  tamen  boni  habent,  quod  ille  de  vcris  ac  pro- 
prie  dictis  praetoribus  agi  b.  I.  intcllcxit.  Nam  quod  Putschio  in  men- 
tem  venit,  praetores  a  Catoue  dici  belli  civilis  duces,  quam  etiam  meam 
olim  opinionem  fuisse  fateor,  ut  Sulla  maxime  significetur,  qui  dividi 
agros  veteranis  iussit:  eam  dudum  repudiavi.  Aliquid  illa  praesfdii  ha- 
bet  in  ctyraologia,  a  praeeundo:  verum  hoc  leve  est.  Ut  enim  con- 
cedas,  antiquissimis  temporibus  praetorem  dictum  esse,  vcl  dici  potu- 
isse,  belli  duccm,  Catonis  aetate  dudum  alius  invaluerat  usus  loquendi. 
Antiquum  usum  illum  quae  referre  videntur  apud  scriptores  optlmae  ae- 
tatis,  ut  inveniuntur  nonnuila,  omnia,  nisi  falior,  suam  quamdam  expli- 
cationcm  leg^emque  habcnt.  Ut  quum  praetores  appellantur  a  scriptori- 
bus  latinis  duces,  oToazrjyoi',  Graecorum,  Carthaginlensium ,  cuius  gencris 
locos  attingit  Gronovius  ad  Liv.  XXI.  m,  4.  non  sequitur,  praetores 
etiam  appellatos  esse  duces  Romanorum.  Neque  Asconius  in  Verrin. 
Act  II.  lib.  I.  xiv.  quo  idem  otitur  Gronovius,  aliuri  prohat  nisi  hoc 
unum,  fuisse  praetorium,  cohortem  praetoriam,  loquutiones  multo  usu 
a  longo  inde  tempore  sancitas,  et  quasi  stabilcs,  etiam  de  eo,  qui  non 
esset  praetor  re  vcra.  Quem  autem  nonnulli  huc  referunt,  Iuvenalem 
X.  36.  sqq.  Quid  si  vidisset  Praetorem  curribus  altis  Exstantem, 
etc.  quum  Ipse,  iam  diffidens  aiiis.  per  opportunitatem  colloquii  convi- 
viique,  quo  ille  me  excipit  singulis  hebdomadibus ,  Heinrichio  proposu- 
issem,  ille  statim,  ut  est  totius  antiquitatis  peritissimus ,  luvcnalcm  vero 
tamquam  familiarem  secum  habet,  adhibendum  esse  eiusdem  poetae  locum 
alterum,  XI.  191.  ss.  similisoue  triumpho  Praeda  cabaUorum  Praetor 
sedet,  neque  de  vero  triumpho,  aut  duce  belli,  cogitandum  esse,  sed 
mag^istratum  describi  praesidcm  ludi,  ornamentis  triumphalibus,  monuit. 
I^itur,  si  nihil  aliud,  admodum  obscure  ac  perplexe  loquentem  haberc- 
mus  Catonem,  si  praetores  dixisset  duces  belli.  Addo  aiiud.  Ponam 
aliquantisper,  praetorem  posse  ducem  belli  dici :  tamen  nunquam  ita  ac- 
ceptum  fuit,  ut  praetorem  dicerent  quemvis  belli  ducem,  sed  ut  eum, 
qui  esset  magistratus,  ad  bellum  gerendum  legltirae  constitutus.  Asco- 
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nlus  I.  1.  Veteres  enim  omnem  magistratum  cui  pareret  exercitus,  prae- 
forern  appellaverunt.  Similiter  Marius  Vlctorinus  apud  Gronoviom  1.  I. 
Ut  ab  hac  parte  praetor,  ea  significatione,  respondeat  nostro  voeabulo 
General,  Feldherr.  Iam  vide  quam  hoc  parum  aptum  esset,  si  devotos 
agros  suo8  Cato  diceret  crimini  esse  den  Generalen ,  den  Feldherren. 
Dicendum  erat,  den  Machthabern,  dcn  Grossen,  potentum,  vel  taie 
quippiam.  Qui  enfm  variis  temporibus  conturbavere  rempublicam ,  istas- 
que  odiosas  agTorum  divisiones  fieri  iussere,  id  non  cx  munerc  feccrunt, 
sed  imperio  militari  eam  in  rem  abusi  sunt.  Itaque  hanc  explicationem 
nulla  ex  parte  tuearis.  Haud  dubie  simplex  ille  Cato  praetores  proprie 
dixit,  usitata  significatione,  atque  ita  ut  intelligcretur  ab  omnibus.  Quos 
vero  praetoresl  aut  quem  praetoreml  Ad  eam  rem  duas  inveniri  posse 
responsiones  video:  unam  ex  vulgari  opinione,  alteram  ex  mea  paullo  post 
proponenda.  Nempe  si,  quae  vulgaris  opinio,  agi  hoc  loco  de  agro 
milUibus  assignato  statuas,  praetores  esse  debent  magistratus  qui  agris 
dividendis  praeerant  Iam  vero  hi  magistratus,  quod  non  diserte  com- 
memorat  diiigens  caeteroqui  de  coloniis  scriptor,  Sigonius,  aut  plerum- 
que,  aut  quoniam  de  hoc  ambigere  me,  neque  ipsum  collecta  habere 
omnia  fatcor,  tamen  nonnunquam  potestate  fuere  praetoria.  Sic  decem- 
viri  isti  Rulliani:  Cic.  de  lege  agr.  II.  xm.  In  quibus  si  hoc  aliquid 
inusitati  fuisset,  vehementius  indig-nantem  Ciceronem  videremus.  Nunc 
illud  indignatur,  quod  potestatem  illis  det  Rullus  verbo  praetoriam,  re 
vera  regiam.  Paullo  post  lex  agraria  Iulia  Vigintiviros  agro  metiundo 
dividendo  iussit  potestate  praetoria  esse:  cf.  Fragm.  legis  in  Goesii 
Auctoribos  R.  A.  p.  351.  Sueton.  August.  iv.  Quod  si  quis  obitciat, 
de  agrfci  plebi  dividendis  utroquc  loco,  non  de  militaribus  coloniis,  ser- 
monem  esse,  et  Sullam  fortasse  quum  agros  veteranls  divideret,  alium 
modum  sequutum  esse  :  ego  de  modo,  quo  Solla  usus  sit,  nihil  habeo 
compertom,  sed  tamen  eum,  vel  eos,  quos  htiic  negotio  pracfccit  Sulla , 
cur  potestatc  minus  quam  praetoria  fuisse  putemus,  nulla  caussa  est. 
Sic  iusso  Caesaris  Q.  Valerium  Orcam  missum  reperio,  legatum  pro 
praetorei  Clc.  Epist.  Fam.  XIII.  iv.  et  v.  Minus  constat  de  Cluvii  et 
de  Rutilii  negotio  ac  potestate,  ibid.  Epist.  vu.  vm.  Agrorum  divi- 
Bioni  ei,  quae  Virgilium  attigit,  praeerat,  qui  totam  regebat  provin- 
ciam,  Asinius  Pollio:  si  fides  Servii  Donattque  locis,  de  quibus  Hey- 
nius  in  Vita  Virgilii  ad  annum  713.  disputat.  Ut  aptissime  Cato  prae- 
torem  accusare,  sive  praetores,  vidcatur.  Verumtamen  mea  ab  hac 
diversa  opinio  est.  Demonstravi  in  Vita  Catonis,  vel  quoniam  demon- 
stravi  non  audeo  dicere ,  quum  res  in  coniectura  posita  sit ,  quantumvis 
probabili,  demoostrare  studui  e  Suetonio,  bis  spoliatum  Catonem,  boc 
est,  agrom  prioio  abiudicatum  Catoni  actione  iudiciali,  corara  praetorc, 
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tom  esse  assignatum  militibus.  Atque  illius  prioris  facti  meminit  Cato 
hoc  versu:  O  tnale  devoii,  praetorura  crimina,  agelli.  Praetorum, 
usilata  significatione ,  ut  sigrnificet  iudicem  suom,  praetorem  provinciae 
suat*.  Egregie  hanc  in  sententiam  devoti,  qood  non  est  perdlti,  amissi, 
in  utiiversutn,  sed  proprie  damnati,  destinati  iacturae :  quamdiu  enim 
ager  abiudicatus  tantum  Catoni,  non  domino  assignatus  novo  crat,  po- 
terat  non  penitus  amissus  videri.  Observandus  etiam  pluralis  prae- 
torum:  de  quo  plurali  monitum  obiter  ad  v.  73.  re  vera  unus  tantum 
praetor  fuit  haud  dubie,  qui  abiudicavit  agrum  Catoni.  Nisi  per  duos 
annos,  et  a  diversis  praetoribus,  caussa  agitata  Catonis  fuerit. 

V.  83.    TUQUE  1NIM1CA  TUI  SEMPER  DISfORDIA  CIVIS. 
Tuuue  inimica  tui\  Et  Virgilius: 

—  en  (juo  discordia  cives 
Perduxit  miseros  —  SCAL. 

Eumdem  locum  annotaverat  Badius.  Observelur  vis  que  particuiae.  Sci- 
licet  quum  hoc  versu  discordiam  accusat  civilem ,  id  non  idem  est  quod 
versu  praeced.  questus  erat.  In  unum  coniungit  duo  diversa  facinora, 
quibuB  factum,  ut  ipse  penitus  atque  in  pcrpetuum  spoliatus  sit  agro 
suo:  prius,  quo  abiudicatus  fuit  legitimo  domino  ager;  alterutn,  quo  as- 
signatus  militibus. 

discrimina  cernis  Medic.  cuius  Vratisl.  I.  tui  —  civis  in  omnibus, 
etiam  Aldinis,  pro  qno  Heinsius  et  Wernsdorfius  malcbant  tuo  —  civu 
Non  male  Putschius  eo  tuelur  genitivum,  quod  discordia  noootononoi- 
tixai.  Vel  sic  tamen  fatendum  est,  rarius  esse  inimicus  cum  genitivo, 
quam  alterum.  Veluti  in  Epistolis  Ciceronis  quae  dicuntur  ad  Familia- 
rcs,  saepius  me  inimicus  cum  dativo  legere  memini,  cum  gcnitivo  ne 
semel  quidcm.  Sed  est  tamen  hoc  aiibi,  maxime  in  superlativo:  Orat. 
de  Provinciis  consul.  v,  11.  inimicissimum  ordinis  equestris,  bonorum- 
que  omnium.  ibid.  vm,  18.  inimicissimus  et  ipsius ,  et  fratris  eius , 
Africani.  Unde  illud  cum  suis  inimicissimis  ibid.  ix,  21.  qucmadmo- 
duni  mei  familiarissimi  dicitur,  et  suam  benevolentem  Plaut.  Cistell.  II. 
iii,  43.  tui  benevolentis  Trin.  I.  n,  8. 

V.  84.  85.  EXSUL  EGO,  INDEMNATUS,  EGENS,  MEA  R.  R.  etc. 
Exsul  in  nulla  ante  Scaligeranas  et  Pith.  reperio.  Exul  in  antiqoiori- 
bus  omnibus,  et  in  Angustano,  scriptisque,  ut  puto,  caeteris.  Deinde 
indemnalus  ln  editione  omni  et  in  scripiis  recentioribus;  indamnatus  io 
Medic.  Parls.  III.  IV.  Angi  August.  indampnatus  in  Thuah.  Leid.  ct  quod 
idem  est,  egomdampnatus  in  Paris.  II.    indempnatus  in  Mon.  1.  II. 
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Vrat.  I.  Praeterea  de  interpunctione  quaeritur,  utrom  distingiiend  um 
post  ego ,  an  iungendum  sit  Exsul  indetnnatus.  Placet  cum  distincii- 
one,  ut  est  in  Vratisl.  I.  in  Romana  I.  cod.  Bas.  Ven.  Achat.  tum  in 
Vlrg.  Aldi,  Aldinis,  et  recentioribus.  Est  enim  hoc  fortius,  et  placet 
asyndeton,  exsul,  indemnatus,  egens.  Attlus  Medea  ap.  Nonium  p. 
12,  9.  Ex8ul,  inter  hostis,  exspes,  expers,  desertus,  vagus.  Se- 
neca  Medea  v.  20.  1.  per  urbes  erret  ignotas  egens ,  Exsul,  pavens, 
invisus,  incerti  laris.    Ovtdius  Ibide  v.  113.    Exsul,  inops  erres. 

Sallust.  Catil.  nxm.  miseri,  egentes ,  expertes.  lugurth.  xiv, 

17.  exsul  patria,  domo,  solus  et  —  egens.  ubi  nonnulla  etiam  asyn- 
deto  memorabilia  laudat  Cortius.  Et  sl  quis  asyndeti  in  substantivis 
exemplum  cxpctat,  Pacuvius  Periboea  ap.  Nonium  p.  3.  metus,  egestas, 
moeror ,  senium,  exsiliumque  et  senectus.  indemnatus  contra  Hein- 
sium,  qui  Exsul  ego,  en  damnatus  correxerat,  Burmannus  tuetur  loco 
Ciceronis  apposito.  iu  Verrem  iib.  V.  c.  vi.  ut  quam  damnatis  servis 
crucem  fixeras ,  hanc  indemnatis  civibus  Romanis  reservares.  Poterat 
aptiorem,  et  qui  propius  accedere  ad  rem  Catonis  vitletur,  de  Lege 
agraria  c  R.  Orat.  II.  xxi.  L.  Sulla  quum  bona  indemnatorum  civium 
funesta  iUa  auctione  sua  venderet,  et  se  praedam  suam  diceret  ven- 
dere,  tamen  ex  hov  loco  vendidit.  Quamquam ,  ut  ego  Catonem  acci- 
piendum  essc  monuf,  ineertum  est.  utrum  indemnatus  magis  priorein 
iniuriam,  iniquit.ite  illatam  praetoris,  an  hoc  spectet,  quod  sua  iura  de- 
volvi  ad  militem  videt. 

V.  85.  funesta  Mon.  II.  prelia  Vrat.  II.  praelia  Mediol.  1501. 
Virg.  Aldi,  Taur.  1518.  marff.  Lugd.  1529.  et  Venetar.  1544.  1555. 
1558.  In  fine  autem  cod.  Angl.  Romanae,  Veneta  Achat.  et  inter  re- 
centiores  Burmanous  interrogationem  faciunt:  non  bene,  ut  arbitror.  ef. 
ad  v.  87.     Ad  sententiam  aptus  Lucanus  I.  341.  in  oratione  Caesaris: 

His  saltem  longi,  non  cum  duce,  praemia  belli 

Reddantur. 

Lepidus  ap.  Sallustlum  in  Fragmentfs  Hist.  lib.  I.  Verum  ego  seditio- 
sus,  uti  Sulla  ait ,  qui  praemia  turbarum  queror.  et  ubl  de  veteranis, 
paullo  post:  egregia  scilicet  mercede,  cum  relegati  in  paludes  et  sil- 
vas,  contumeliam  atque  invidiam  suam,  praemia  penes  paucos  intel- 
ligerent. 

Caeterum  hfc  illud  reputandum  est,  quod  pag.  14.  docuimus  de  scena 
carminis :  yavxaafa  elegantissima.  Non  amplius  est  in  medio  agro  suo : 
dicit  enim  reliqui,  mea  rura  reliqui.  Pro  quo  reiinquam  erat  in  cod. 
Leidensi  ap.  Burm.  quod  et  ipsum  haud  absurdum  foret,  si  adhiberetur 
ioterrogatio.    Sed  auctoritas  eius  codicis  plane  nulla  est. 
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V.  96.  HINC  EGO  DE  TUMULO  MEA  RURA  NOVISSIMA  VISAM. 
Occopat  stationem  in  loco  edito:  boc  est,  fingit  se  occuparc.  Qui  lo- 
cus,  lumulum  dicit  Cato,  in  parte  agri  Catoniani  extrcma  situs  erat. 
riam  pertinuisse  locum  ad  agrum  Catonis,  non  fuisse  extra  fines  Catonis, 
ex  v.  91.  intelligitur,  ubi  poeta  capellis  pabula  eius  tumuli,  vcl,  ut  ibi 
dicit,  monli8,  nota  commendat.  Et  crcdibile  est,  apud  liunc  tumulum 
totum  carmen  cani.  Etsi  neque  baec  insuavis  imago  erit,  si  quis  poe- 
tam  longius  longiusquc  recedcrc  inter  cancnilum  statuat,  sed  pedetentim. 
Ab  hoc  autem  versu  usqoe  ad  finem  carminis  persistcre  in  summo  tu- 
mulo,  h.  c.  colle,  sive  ut  v.  91.  diclt,  monte,  putandus  cst.  Hinc,  in- 
quit,  de  tumulo  visam  novissima  rura  mea ,  i.  e.  extremum  agrum 
meum.  Omnia  viscrc  iam  non  potcst;  et  mox,  si  ultcrius  abicrit,  nihil 
se  visurum  esse  dicit.  novissima  eo  ruodo,  quo  a  mc  acccptnm  est, 
iam  accepit  Badius,  sed  addit  duas  alias  cxplicationes ,  quarum  una  apta 
est  ad  vcrsum  93.  Ego  visam  hinc  —  mea  rura  novissima.  i.  extre- 
mos  fines  eorum :  aut  visam  nocissima.  i.  novissime  aut  novissimo  de 
tumulo  mea  rura. 

Hinc  in  meis  omnibus,  nullus  Hic.  Moneo  contra  Heinsium,  qui 
Hinc  proprlum  esse  Aldinls  putabat.  Tunc  volebat  Boxhornius.  Deinde 
cumulo  vitium  est  editorum,  ante  Aldinas,  itemque  scriptorum  rccentio- 
rum.  sed  tumulo  est  in  scriptis  antiquioribus  omnibus,  in  Mutinensi, 
Virg-.  Aldi,  Taur.  1518.  Asccns.  11.  III.  et  in  excmplo  Lips.  V.  I.  a 
manu  GIoss.  Et  turnuLo  non  soium  Badius  legebat,  ut  docet  expositio 
eius,  sed  etiam  ante  Badium  Domitius:  intelligunt  enim  tumulum,  sive 
sepulcrum,  Bianoris:  de  quo  errore  cf.  infra  dicenda  Diss.  I.  De  se- 
pulcro  cogitabat  etiam  aliquando  Burmannus,  et  annotaverat  locum,  ut  tum 
videbatur,  similem,  Anth.  Lat.  IV.  ccclv.  sed  recte  mutat  scntcntiam. 

te  tumulo  Medic.  In  Aug-ustano  ita:  detumulamae  arura  n.  u. 
viscam  cod.  Petavianus,  testantc  Hcinsio  ad  v.  80.  nisam  Paris.  IV. 
Signum  intcrrogandi  addunt  Angl.  Romana  I.  Ven.  Achat.  et  nuper 
Arnoldus,  YVernsdorfius ,  Putschius. 

V.  87.    HINC  IBO  IN  SILVAS:  OBSTABUNT  IAM  MIHI  COLLES. 

Hinc  ibo  in  silvas]  Interrogative  seu  so&tTj/uurixwg  haec  omnia 
Icgenda  sunt.  Nec  mibi,  inquit,  adire  Iicebit  campos,  tanquam  colles 
mihi  obstent,  aut  montes?  SCALIG.  $qjoQixo>TtQov  quam  pro  hoc  poeta. 
Simpliciter,  sine  interrogatione :  si  longius  abiero,  inquit,  veniam  in  sil- 
vas;  ct  colIe8,  montes,  obstabunt,  quominus  conspiciam  campos  meos: 
voce  tantum  attingere  meos  campos,  iisqne  vale  dicere  potero,  non  itera 
ocolis.  Quare  persistam  aliquantisper  in  hoc  colle,  sive  tumulo,  ut  ocu- 
lis  videam  campos,  dum  vale  dico.      Scaligero  obsequuti  interrogatio- 
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nem  in  silvas  fecerunt  Arnoldus,  Wernsdorfius,  Putschius.  Ang-I.  etiam 
in  colles. 

Hic  Vratisl.  I.  Hinc  cibo  Paris.  II.  Hinc  ego  Mon.  II.  sed  muta- 
tum  fn  ibo.    abstabunt  idem. 

V.  88.  OBSTABUNT  MONTES.  CAMPOS  AUDIRE  LICEBIT. 
Sic  et  editi  omnes  ante  Badiuni  et  Aldinas,  et  scripti  tam  Burmanni, 
Petay.  Thuan.  Med.  Voss.  et  Leldensis,  quam  mei,  duobus  excepiis, 
omnes.  Scilicet  in  Ascensianis  I.  et  II.  nam  de  lertia  dubito;  ap.  Cron- 
flit.  in  Aldinis,  Bas.  1543.  Lugd.  1529.  Venetis  1544.  1555.  1558. 
Lugd.  et  Antv.  1556.  Bas.  H.  P.  1561.  apud  Scaligerum,  Pithoeom, 
et  in  recentioribus  ita  legitur: 

campo8  nec  adire  licebit. 
Aldinis  non  multiim  trbuerim  hoc  loco,  quum  facilis  in  promptu  sit  su- 
spicio,  ex  Ascensianis  illud  devenisse  in  Aldinas.  Badius  vero  inter- 
pretatur  locum  ex  ea  scriptura;  unde  sumpserit  ipsam,  non  addit,  ne- 
que  commemorat  vulgatam  c.  audirc  l.  E  seriptis  unus  cum  Badio  Aldi- 
nisque  faciebat  Voss.  I.  si  f.  sil.  Nam  Anglicanus  non  multum  iuvat, 
in  quo  campos  adire  /.  Utut  sit,  (sive  inveniatur  in  libroaliquo,  sive 
non  inveniatur,)  suo  se  vitio  prodit  ac  perdit  inflceta  correctio.  Non 
perceperat  corrector  venustatem  Catonianam.  Tollenda  est  post  licebit 
distitictio  maior,  quae  antiquos  libros  obtinet,  paucis  exeeptis,  ut  Ve- 
neta  Achat.  et  Veneta  Iens.  quarum  illa  colon,  haec  nullam  intcrpun- 
ctionem  habet,  non  consulto,  sed  casu  utraque.  Pendent  a  verbo  au- 
dire  duo  versus  qui  sequuntur,  eo  modo,  quem  supra  declaravi  ad  v.  30. 
cawpos  audire  licebit :  dulcia  rura  valete  etc.  Eadera  constructio  verbi 
livere  in  Ciri  v.  10.  In  quo  iure  tneas  utinam  reguiescere  Musas , 
Et  leviter  blandum  liceat  deponere  morem.  cf.  ibid.  90.  443.  sqq. 
Add.  Cato  ipse,  Dir.  103.  si  ibi  verum  sit,  ut  potest  verum  esse,  /i- 
cebit.    Manil.  I.  25.  ibiquc  Bentlei. 

Illud  Obstabunt  montes,  ut  a  me  explicatum  est  ad  v.  87.  iam  recte 
accipiebat  Gloss.  V.  I.  qui  adscripsit:  ut  mea  rura  videre  non  possim* 
licebat  Vrat.  I. 

V.  89.  DULCIA  RURA  VALETE.  Hoc  igritur  illud  vaie  est,  quod 
campos  etiam  tum  percepturos  esse  dicit ,  quum  ipse  tam  longe  dl^ressus 
fuerit,  ut  non  amplius  conspicere  campos  possit.  Itaque  significat,  se 
dig-redientem  iterum  iterumque  hoc  modo  vale  dicturum  esse  ruribus.  Id 
vale  autcm  praecipit  hoc  loco,  dum  est  ln  conspectu  rurfs.  Tum  v.  95. 
Iterum  atque  ultimum  vale  dicit:  hoc  est,  ultimum,  in  conspectu  ruris. 

lycida  Mon.  I.  licida  Mon.  II.  lidia  Ang\.  Paris.  II.  Bas.  Prae- 
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terea  in  Bas.  inter  valete  et  particulam  et  aliquantam  spatii  est,  in  qno 
aliquid  videtur  erasum  esse.  Fortasse  aberraverat  librarius,  et  statim 
delevit  crrorem. 

V.  90.    ET  CASTI  FONTES,  ET  FELIX  NOMEN  AGELLI. 
Et  felix  nomen  agelli]  Graccanice  enunciatum,  nomen  agelli,  hoc 
est,  agellus.    Aeschynes  av  Sh  to  usv  {rrjpaimv  ovoua,  xai  xo  r/js 
dvaTvyjoTdtrjg  ovuuaxtag  svo/Xetg  dei  keyatv  etc.    Albinovanus  in 
Epicedio  Drusi: 

Fluminaqve,  et  fontes,  et  nomina  magna  locorum, 
Caecilius  Comicus: 

Nomen  virginia,  nisi  mirum  est ,  deintegravit*  SCAL. 
Scalig^ero  adhaeret  Acidalius  ad  Vell.  Pat.  II.  lxix.  p.  1007.  ed.  Ruhnk. 
Adhacrebat  etiam  Burmannus  ad  Anthol.  Lat.  T.  I.  p.  605.  6.  at  no- 
strum  ad  locum  amplectitur  Heinsii  expiicationem ,  quam  ille  ad  v.  82. 
proposuit,  ubi  verba  Heinsii  nos  quoquc  exhibuimus.  Et  sane  hoc  tu- 
tissimum  est ,  amplexique  sunt  Hcinsii  explicationem  YVernsdorfius  et 
Wakefieldius  ad  Lucret.  I.  231.  pag.  53.  Cf.  de  hac  appositione  sive  epex- 
egesi  Burmanno  observata  ad  h.  I.  Heins.  et  Cort.  ad  Lucan.  I.  313. 
Idem  ante  Heinsium  senserat  G.  Canterus  Novar.  Lect.  II.  x.  p.  551. 
T.  III.  Thes.  Crut.  ubi  hoc,  felix  nomen  agelli,  comparat  cum  Vlrgl- 
liano  Silvius  Albanum  nomen,  et  cum  Tibullo  III.  iv,  61.  nec  fidum 
fernina  nomen,  aliisque  locis.  Ut  nonnihil  ego  quoque  confcram,  in 
Ciri  v.  224.  quod  in  cod.  Rasil.  Veneta  Rub.  Viccntina  et  Vossiano  II. 
est,  sacrum  caput  —  alumna,  pracfero  haud  cunctantcr  scripturae  AI- 
dinae  alumnae.  Huc  etiam  refero  Culicis  iocum  v.  399.  Et  violae 
omne  genus:  hic  est  et  Spartica  myrtusx  nam  sic  ibl  scribendum  haud 
dubie  e  scriptis  meis  tam  antiquis  quam  reccntioribus ,  et  antiquitus  edi- 
tis.  non,  ut  traiecta  sunt  verba  apud  Heynium,  Et  violae  genus  omne 
hic  est ,  et  Sp.  m.  De  epitheto  tantum  myrti  quaeritur ,  utrum  tenendum 
sit  Spartica,  quod  mihi,  si  formam  spectes,  haud  indignum  poeta  iu- 
vene,  et  quantum  ad  rem  attinet,  egregie  communitum  loco  Catulli  Epith. 
P.  et  Th.  89.  videtur;  an  sit  aliquid  tentandum.  In  Augustano  hic  est 
etispartica  iegitur,  et  sic,  et  ispartica,  aut  in  Petaviano  aut  in  Thu- 
aneo,  aut  in  utroque,  invenerat  Vossius;  et  partica  in  Vossiano  81. 
Constat  tamen  non  minus  usitatum  alterum  loquendi  genus  esse,  de  quo 
ad  nostrum  Catonis  locum  Scaligcr,  et  usitatum  quidem  non  solum  poe- 
tis,  sed  ctiam  aliis  scriptoribus,  ut  in  Oratione  pro  domo  XVII,  43* 
pr08Criptionis  miserrimum  nomen  illud',  neque  est  in  Catonis  ioco  quic- 
quam,  quod  explicationi  obstet  Scaligeri,  praeter  Ulud  Heinsio  obser- 
vatum,  quod  Cato  ageilos,  non  ageUum,  vocare  villam  suam  solet: 
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essc  censeo,  quod  dicitur  exactum,  pro  fotoro  prinio  pooitom,  sed  com 
vi  singulari,  ut  videatur  sibi  poeta  iam  factum  videre  id,  quod  iuipre- 
catur.  Ut  ardet  v.  52.  Commodum  accidit,  ut  apud  ipsum  poetam 
nostrum  aliud  exstet  varlatae  structorae  exemplum,  mixtum  cum  futuro 
altero  futurum  exactum,  sed  ita  mixtum,  ut  idem,  quod  modo  dicebam, 
sententiae  discrimen  observetur,  Ecl.  10.  sqq.  /n  quibus  illa  pedis 
n.  v.  ponet,  Aut  roseis  d.  viridem  decerpserit  uoam:  —  Aut  inter 
varios  V.  st.  flores  Membra  reclinarit,  teneramque  illiserit  herbamf 
Et  secreta  meos  etc. 

Heinsius  aliquando  opinabatur:  Unde  illapsa  meos  agros  peroerte- 
rit  unda. 

i 

V.  80.    PISCETUR  NOSTRIS  IN  FINIBUS  ADVENA  ARATOR. 
Respondent  haec  supra  scriptis  in  praecedente  Imprecatione :  Et  metat 
kic  iuncos,  etc.  Ac  vide,  quam  beiium  sit  antitheton  piscetur  —  ara- 
tor.    JVliles,  qui  araturus  venerat,  ut  est  apud  Lucanum  I.  344.  5. 

Quae  sedes  erit  emeritisl  quae  rura  dabuniur, 

Quae  noster  veteranus  aretl 
obruta  aquis  rura  reperit,  ut  piscaturam  exercere  debeat,  si  quid  inde 
fiat  lucri.  Similiter  Ovidios,  quem  ad  v.  13.  laudavimus.  Metatn.  I. 
294.  Vim  antitheti  perverterunt  viri  docti:  Scaliger,  de  quo  vidi- 
mus;  Boxhornius,  cuius  coniecturam,  Visetur,  recepere  Dilherrus,  Ar- 
noldus;  denique  Salmasius,  cuius  coniectura  fuit  advena  raptor.  Vi- 
setur  placebat  etiam  Heinsio,  qui  pro  eo  Viscetur  fuisse  scriptum  pu- 
tabat,  ut  mox  viscam  pro  visam  in  codice  Petaviano.  At  Heinsius 
tamen  resipuit,  addit  enim:  Sed  nihil  mutandum,  cum  scripti  pro  vul- 
gata  stent.  Et  de  sensu  loci  ita  refert,  non  male:  Devovet  agros  in- 
tindationi  imbrium,  qui  stagna  relinquant  in  mediis  agris,  ut  arator  ad- 
vena  illic  piscaturam  exerceat.  Scire  velim,  quae  sint  illae  antiquae, 
in  quibus  Discetur  legi  dicit  Scaliger:  Piscetur  libri,  de  quibus  nobis 
constat,  tani  scripti,  quam  editi,  omnes,  nisl  qood  Pascetur  in  Ven. 
1488.    advenena  Monac.  II. 

In  boc  versu,  et  in  sequente,  desinit  exsccratio  tertia.  Tertiam  dico 
earum,  quas  poeta  ab  aquis  in  terra  repetit.  Et  omnino  ab  hoc  inde 
loco  usque  ad  finem  carminis  noo  ampiius  imprecatur  Cato,  sed  indigoa- 
tur,  lamentatur,  vale  dicit  agro,  Lydiae. 

V.  81.  ADVENA,  CIVILI  QUI  SEMPER  CRIMINE  CBEVIT.  creauU 
Aoguet.  Advena  cum  contemptu,  ut  supra  errones.  Perpetuo  inter  se 
comparantur  hoc  carmine  colonus,  sui  agri  possessor  lcg-itimus,  et  reiles, 
qui  sedem  non  habet,  vagus,  qui  vivit  ex  rapto.    Loquitur  autem  non 
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de  certo  quodam  milite,  sed  de  uno,  quisquis  ille  stt,  e  genere  miiitum. 
Propterea  semper  addit.  Quasi  dicat:  piscetur  ille,  qui  meo  agro  po- 
tietur,  milcs,  quod  genus  semper  civili  crimine  crevlL  Et  quod  dicit 
civili  crimine,  non  tam  bellum  civile  ipsuro,  quam  belli  civilis  caussam, 
nascentcm  ex  ambitione  atque  avaritia  discordiam  dicit.  Paullo  post: 
Tuque  inimica  tui  semper  discordia  civis» 

Verba  a  crimine  usque  ad  alterum  semper  omittit  Mon.  II.  Burman- 
nus,  quem  offendebat  crimine,  quae  vox  statim  v.  82.  recurrit,  tcntat 
civili—  turbine,  vel  sanguine.  Est  6ane  aliquid  inconcinnl  in  repetitione: 
verum  id  nos  ieniore  sustulimus  remedio.     crimine  crevit  ailitteratio. 

V.  82.    0  MALE  DEY  OTI,  PRAETORUM  CRIMINA ,  AGELLI. 

Pratorum  crimina]  Lego  raptorum.  ut  malae  fidei*  possessores,  et 
alieni  insessores  denotet.  SCALIGER.  praetorum  crindne  Aldus.  scripti 
apnd  me  pratorum  crimina.  raptorum  Scaliger.  an  forte,  pracdonumi 
sed  vera  scriptura  est  praetorum  crimen  agelli,  ut  sit  epcxegesis.  sic 
iufra,  felix  nomen  agelli,  quod  Scaliger  non  recte  accepit.  nam  agei- 
lo8,  non  agellum,  passim  vocat  hanc  villam.  HEINSIUS.  Heinsii  ad 
h.  ).  disputationem ,  levi  verborum  traiectione  correctam  dedi;apud  Bur- 
mannum  aliquid  in  ea  turbatum  est  conlra  mentem  Heinsii.  Scilicet  Hein- 
sius  sua  iion  eontinuo  seripta  reliquerat,  sed  dispersa,  adscripta  hic  iiiic 
marginibus  librorum:  unde  ea  collcgit  ac  disposuit  Burmannus.  prac- 
torum  inter  libros  scriptos  unus,  vel  duo:  Mediceus  ap.  Burmannnm, 
et  Vossianus  I.  si  f.  s.  tum  Aldina  II.  a.  1534.  (et  haec  quidem  Prae- 
torum  cum  littera  mai.)  MS.  q.  d.  Pierii,  margo  Antverp.  atque  iode 
marg.  Scalig.  et  Pithoci,  Wernsdorfius ,  Putschius;  et  sic  nunc  in  exem- 
plo  Lips.  V.  I.  legitur,  praetorum  crimine,  a  manu,  cum  glossa:  cri- 
ndne  magistratuunu  raptorum  Dilherrus  ct  Arnoldus  e  coni.  Scaligeri. 
praiorum  in  reliquis  omnibus,  tam  scriptis,  ut  Petav.  Thuan.  etc.  quam 
editis,  inde  a  Romanis,  etiam  in  Aldina  I.  a.  1517.  et  reliquis,  nisi 
quod  parcarum,  quae  est  manifesta  correctio,  in  Monac.  I.  Vratisl.  1. 
legitur.  Praeierea  in  Augustano  O  maledeuoto  scriptum  erat,  sed  quod 
statim  ipse  iibrarius  emendavit,  et  in  *  mutavit;  mali  in  Mutinensi. 
Deinde  crimina  in  vulgatis  ante  Aldinas,  et  in  scriptis,  praeter  Mon. 
1.  et  Vrat.  I.  omnibus,  etiam  in  Modiceo,  ut  coniicio:  nam  turbavit  ali- 
quld  in  hoc  codice  Burmannus.  crimine  Mon.  I.  Vrat.  I.  Iensonianum 
exemplar  a  manu  Gloss.  Aldina  utraque,  et  ex  recentioribus  Ven.  1544. 
U55.  1558.  Bas.  1561.  Scallggr.  Pitb.  al. 

ln  bis  iilod  ponimus  tamquam  certum,  qood  etiam  Hcinsius  intellexit, 
et  Boxhornius,  unice  verom  esse  praetorum.  Deinde  quod  reeentioribus 
placuit ,  crimine,  negamus  ferri  posse.    Nempe  nihil  apud  nostrum  of~ 
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fensionis  habet,  eamdem  brevi  spatio  bis  inferri  vocem:  monebhnus  in- 
fr»,  et  passim  locos,  qai  hac  de  caussa  vitiosi  vel  Heinsio  videbantur, 
vel  Rurmanno,  vindicavimus.  At  eodem  casu  positam  repeti,  et  duobus 
versibus  continuis  inferri  tam  inter  se  similia  atque  aequalia,  civiU  cri- 
mine,  praetorum  crimine,  id  vero  inconcinnum  atque  ieiunum,  etiam 
Catoni.    Quare  sapienter  alil  nominativnm,  vel  vocativum,  reponendum 
esse  censuerunt,  ut  sit  epexegesis,  sive  appositio.  Slc  Salmasius ,  Bur- 
manno  referente,  legcbat  raptorum  crimen,  et  Heinsius  praetorum  cri- 
men,  quod  edidit  Wernsdorfius.    Mirum  vero,  crimen  maluisse  viros 
doctos  quam,  quod  iibrorum  auctoritate  tantum  non  omnium  comprobatur, 
crimina.    Fortasse  baeserunt  in  elisione:  de  qua  satis  nos  infra  Diss. 
III.  crimina  etiam  volebat  Scallger,  nisi  fallor.  Aptissimus  autem  plu- 
ralis  crimina,  quum  statim  sequatur  pluralis  agelli.    Bona  est  Heinsii 
ad  h.  I.  observatio,  sic  solere  Catonem  ageUos  diccre  suos,  non  agel- 
lum.    Ct.  v.  45.  nostros  agellos  et  agros  v.  52.    nostros  agros  v. 
10.  meos  agros  v.  79.    et  rursus  agelli  ex  vera  Heinsii  interpreta- 
tione,  v.  90.  Add.  Ecl.  1.  8.  20.  Quam  vim  habeat  pluralis  crimina, 
an  forte  continuatam  criminationem ,  et  iterum  iterumque  inferendam  prae- 
toribus  signi6cet,  nolim  quaeri  curiosins.    Nam  etsi  plerumque  aliquam 
eiusmodi  plurali  vim  ad  augendam  rei  magnitudinem  inesse  sentias,  non 
semper  tamen  accuratc  definiri  verbisque  explicari  potest,  quae  illa  vis 
sit;  ct  sunt  loci,  quibus  nihil  scriptores  Ulo  plurali  aliud,  nlsi  pleniorem 
quemdam  sonum,  aut  ab  insolentia  elegantiam,  aut  commoditatem  metri, 
quaesivisse  dicas.    Ovidius,  Porsono  ad  Eurip.  Orest.  1051.  laudatus, 
quuni  dicit  clypeum,  laevae  gestamina  nostrae,  an  magno  pondere  cly- 
peum  dicere  voluerit,  incertum  est:  eodem  iure,  si  licuisset  per  metrum, 
gestamen  scripsisset,  nt  est  apud  Virgilium:  clipeum,  magni  gestamen 
Abantis.    Addam  locos  nonnullos  Propertii.  II.  iv,  15.    Nam  cui  non 
ego  sum  fallaci  praemia  vati  l  IV.  i,  10.  Unus  erat  fratrum  maxima 
regna  focus.  Et  in  his  quidem  duobus  locls  satis  aperta  numeri  plura- 
lis  vis  est.    Significat  sc  non  semel,  nec  leviter,  sed  saepe,  et  cum 
multo  pecuniae  damno,  praedam  factum  esse  vatum:  quod  nos  dicimus, 
eine  Melbkuh.  In  altero  loco  manifcsta  est  oppositio,  unus  focus,  ma- 
xima  regna.   Cf.  II.  xxv,  48.    Una  sit  et  cuivis  femina  multa  mala. 
Ovidius  Ibide  v.  222.  (Juaeque  dies  Ibin,  publica  damna,  tulit.  Con- 
tra  apud  eumdem  Propertium  I.  u,  32.    Taedia  dum  miserae  sint  tibi 
luxuriae,  nullam  taedia  pluraJis  propriam  vim  habet,  sed  apte  sibi 
respondent  taedia  et  luxuriae,  ut  apud  Catonem  crimina  et  agelli.  II. 
xxxu,  2.  mibi  quoque  prae  vulgato  facti  crimina  lumen  habet ,  emen- 
datio  plaeet  Heinsii,  facti  lumina  crimen  habent.   Amatores  quum  puel- 
las,  blanda  appellatione ,  sua  gaudia,  suas  deUcias,  suos  amores, 
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appellant,  in  ea  appellatione  primitus  haud  dubie  propriam  pluralis  vim 
suain  obtinebat,  sive  lioc  sibi  volucrit,  variaa  in  una  puella  inesse  ille- 
cebras,  et  niulta  posse  ex  una  puella  gaudia  capi,  quem  in  sensum  no- 
ster  infra:  Gaudia  semper  enim  tua  me  meminisse  licebif,  sive  iliud, 
quod  eliam  fortius,  amatori  puellam  esse  instar  gaudlorum  omnium:  at 
hoc  non  semper  cogitavcrunt  scriptores.  Habent  enim  hoc  loquutlont  s 
eiusmodi,  ut  multo  usu  propriam  vim  suam  amittant,  et  nihil  ut  restet 
nisi  blandimentum.  cf.  Ecl.  20.  45. 

lam  de  praetoribus  videndum  est.  Quam  in  rem  quae  Boxhornius 
disputat,  qui  de  agro  agi  creditoribus  Catonis  addicto  sibi  persuaserat, 
etsi  perinepta  sunt,  id  tamen  boni  habent,  quod  ille  de  veris  ac  pro- 
prie  dictis  practoribus  agi  h.  1.  inteliexit.  Nam  quod  Putschio  in  men- 
tem  venit ,  praetores  a  Catoue  dici  belli  civilis  duces ,  quam  etiam  meam 
olim  opinionem  fuisse  fateor,  ut  Sulla  maxime  significelur ,  qui  dividi 
agrros  veteranis  iussit:  eam  dudum  repudiavi.  Aliquid  illa  praesidii  ha- 
bet  in  etymologia,  a  praeeundo:  verum  hoc  leve  est.  Ut  enlm  con- 
cedas,  antiquissiinis  tcmporibus  praetorem  dictum  esse,  vcl  dici  polu- 
isso,  belli  ducem,  Catonis  aetate  dudum  alius  invaluerat  usus  loquendi. 
Antiquum  usum  illum  quae  referre  videntur  apud  scriptores  optimac  ae- 
tatis,  ut  inveniuntur  nonnulla,  omnia,  nisi  fallor,  suam  quamdam  expli- 
cationem  legemque  habcnt.  Ut  quum  praetores  appellantur  a  scriptori- 
hus  latinis  duces,  oxoaxriyoi,  Graecorum,  Carthaginiensium ,  cuius  generis 
locos  attingit  Gronovius  ad  Liv.  XXI.  m,  4.  non  sequitur,  praetores 
etiam  appellatos  esse  duces  Romanorum.  Ncque  Asconius  in  Verrin. 
Act.  II.  lib.  1.  xiv.  quo  idem  utitur  Gronovius,  aliud  probat  nisi  hoc 
unum,  fuisse  praetorium,  cohortem  praetoriam,  loquutiones  multo  usu 
a  long-o  inde  tempore  sancitas,  et  quasi  stabilcs,  etiam  de  eo,  qui  non 
essct  praetor  re  vera.  Quem  autera  nonnulli  huc  referunt,  Iuvenalem 
X.  36.  sqq.  Quid  si  vidisset  Praetorem  curribus  altis  Exstantem, 
etc.  quum  ipse,  iam  diffidens  aliis.  per  opportunitatem  colloquii  convi- 
viique,  quo  illc  me  cxcipit  singulis  hebdomadibus ,  Heiorichio  proposu- 
issem,  ille  statim,  ut  est  totius  antiquitatis  pcritissimus ,  luvcnalem  vero 
tamquam  familiarem  secum  habet,  adhibcndum  esse  eiusdem  poetae  locum 
alterum,  XI.  191.  ss.  similisque  triumpho  Praeda  caballorum  Praetor 
sedet,  neque  de  vero  triumpho,  aut  duce  belli,  cogitandum  essc,  sed 
magistratum  describi  praesidem  ludi,  ornamentis  triumphalibus,  monuit. 
Igitur,  si  nihil  aliud,  admodum  obscure  ac  perplexe  loquentcm  haberc- 
mus  Catonem,  si  praetores  dixisset  duces  belli.  Addo  aliud.  Ponam 
aliquantisper,  praetorem  posse  ducem  belli  dici :  tamen  nunquam  ita  ac- 
eeptum  fult,  ut  praetorem  dicerent  quemvis  belli  ducem,  sed  ut  eum, 
qoi  esset  magistratus,  ad  bellura  gerendura  legitime  constitutus.  Asco- 
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nius  I.  1.  Veteres  enim  omnem  magistratum  cui  pareret  exerdtus,  prae- 
torem  appellaverunt.  Similiter  Marius  Victorinus  apud  Gronovium  I.  1. 
Ut  ab  bac  parte  praetor,  ea  significatione,  respondeat  nostro  voeabulo 
General,  Feldherr.  Iam  vide  qnam  hoc  parum  aptum  csset,  si  devotos 
agros  8U08  Cato  diceret  crimini  esse  den  Generalen ,  den  Feldherren. 
Dicendum  erat,  den  Machthabern,  den  Grossen,  potentum,  vel  tale 
quippiam.  Qoi  enim  variis  temporibus  conturbavere  rempublicam,  istas- 
que  odiosas  agrorum  divisiones  fieri  iusscre,  id  non  cx  munere  feceront, 
sed  imperio  militari  eam  in  rem  abusi  sunt.  Itaque  hanc  explicationem 
nulla  ex  parte  tuearis.  Haud  dubie  simplex  Ille  Cato  praetores  proprie 
dixit,  usitata  significatlone,  atque  Ita  ot  intelligeretur  ab  omnibus.  Quos 
vcro  praetoresl  aut  quem  praetoreml  Ad  eam  rem  duas  inveniri  posse 
responsiones  video:  unam  ex  vulgarl  oplnione,  alteram  ex  mea  paullo  post 
proponenda.  Nempe  si,  quae  vulgaris  opinio,  agi  hoc  loco  de  agro 
militibus  assignato  statuas,  praetores  esse  debent  magistratus  qui  agris 
dividendis  praeerant  Iam  vero  hi  magistratus,  quod  non  diserte  com- 
mcmorat  diligens  cacteroqui  de  coloniis  scriptor,  Sigonius,  aut  plerum- 
que,  aut  quonlam  de  hoc  ambigere  me,  neque  ipsum  collecta  habere 
omnia  fateor,  tamen  nonnunquam  potestate  fuere  ptaetoria.  Sic  decem- 
viri  isti  Rulliani:  Cic.  de  lege  agr.  II.  xiii.  In  quibus  si  hoc  aliquid 
Inusitati  fuissct,  vehementius  indignantem  Ciceronem  videremus.  Nunc 
illud  indig-natur,  quod  potestatem  illis  det  Rullus  verbo  praetoriam,  re 
vera  regiam.  Paullo  post  lex  agraria  Iulia  Vigintiviros  agro  metiondo 
dividendo  iusslt  potestate  praetoria  esse:  cf.  Fragm.  legis  in  Goesii 
Auctoribos  R.  A.  p.  351.  Sueton.  August.  iv.  Quod  si  quis  obiiciat, 
de  agris  plebi  dividendls  utroquc  loco,  non  dc  militaribus  coloniis,  ser- 
monem  esse,  ct  Sullam  fortasse  quum  agros  veteranls  divideret,  alium 
modum  sequutum  esse  :  ego  de  modo,  quo  Sulla  usus  sit,  uihil  habeo 
compertom,  sed  tamen  eum,  vel  eos,  quos  huic  negotio  praefecit  Sulla, 
cur  potestatc  minus  quam  praetnria  fuisse  putemus,  nulla  caussa  est. 
Sic  iussu  Caesaris  Q.  Valeriuui  Orcam  missum  reperio,  legatum  pro 
praetore:  Cic.  Epist.  Fam.  XIII.  iv.  et  v.  Minus  constat  de  Cluvii  et 
de  Rutilii  negotio  ac  potestate.  ibid.  Epist.  vu.  vm,  Agrorom  divi- 
sioni  ei,  quae  Virgillum  attigit,  praeerat,  qui  totam  regebat  provin- 
ciam,  Asinius  Pollio:  si  fides  Servii  Donatique  locis,  de  qoibus  Hey- 
nius  in  Vita  Virgilii  ad  annum  713.  disputat.  Ut  aptissime  Cato  prae- 
torem  accusare,  slve  praetores,  videatur.  Vernmtamen  mea  ab  hac 
diversa  opinio  est.  Demonstravi  in  Vita  Catonis,  vel  quoniam  demon- 
stravi  non  aodeo  dicere,  quum  res  in  coniectura  posita  sit,  qoantumvis 
probabili,  demonstrare  studui  e  Suetonio,  bis  spoliatum  Catonem,  hoc 
est,  agrum  primo  abiudicatum  Catoni  actione  iudiciali,  coram  praetore , 
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tum  csse  assignatom  militibus.  Atqoe  illius  prioris  facti  meminit  Cato 
hoc  versu:  O  male  devoti,  praetorom  crimioa,  agelli.  Praetorum, 
usilata  sigoificatione ,  ut  sigrnificet  iudicem  suum,  praetorem  provinciae 
suac.  Egregic  hanc  in  sententiara  devoti,  qnod  non  est  perditi,  amfesi, 
in  universutn,  sed  proprie  damnati,  destinati  iacturae :  quamdin  enim 
a^er  abiudicatus  tantum  Catoni,  non  domino  assignatos  novo  crat,  po- 
terat  non  penitos  amissos  videri.  Observandos  etiam  ploralis  prae- 
torum:  de  quo  plurali  monitum  oblter  ad  v.  73.  re  vera  onos  tantum 
praetor  fuit  haud  dubie,  qui  abiodicavit  agrom  Catoni.  Nisi  per  duos 
annos,  et  a  diversis  praetoribus,  caussa  agitata  Catonis  fuerit. 

V.  83.    TITQUE  1NIMICA  TUI  SEMPER  DISCORDIA  CIVIS. 

Tuque  inimica  lui\  Et  Virgilius: 

—  en  quo  discordia  cives 
Perduxit  miseros  —  SCAL. 

Eumdetn  locum  annotaverat  Badius.  Observetur  vis  que  particulae.  Sci- 
licet  quum  hoc  versu  discordiam  accusat  civilem ,  id  non  idem  est  quod 
versti  praeced.  questus  erat.  In  unum  coniungit  duo  diversa  faclnora, 
quibus  factum,  ut  ipse  penitus  atque  in  perpetuum  spoliatus  sit  agro 
suo:  prius,  quo  abiudicatus  fuit  legitimo  domino  ager;  alterum,  quo  as- 
signatus  militibus. 

discrimina  cernis  Medic.  cuius  Vralisl.  I.  tui  —  civis  in  omnibus, 
etiam  Aldinis,  pro  quo  Heinsius  et  Wernsdorfius  malebant  tuo  —  civi. 
Non  male  Putschius  eo  tuelur  genitivura,  quod  discordia  ngoocononot- 
tlxai.  Vel  sic  tamen  fatcndum  est,  rarius  esse  inimicus  cum  genitivo, 
quam  alterum.  Veluti  in  Epistolis  Ciceronis  quae  dicuntur  ad  Familia- 
res,  saepius  me  inimicus  cum  dalivo  legere  memini,  cum  genitivo  ne 
8emel  quidem.  Sed  est  tamen  hoc  alibi,  maxime  in  superlativo:  Orat. 
de  Provinciis  consul.  v,  11.  inimicissimum  ordinis  equestris,  bonorum- 
que  omnium.  Ibid.  vui,  18.  inimicissimus  et  ipsius,  et  fratris  eius , 
Africani.  Unde  iilud  cum  suis  inimicissimis  ibid.  ix,  21.  quemadmo- 
dum  mti  familiarissimi  dicitur ,  et  suam  benevolentem  Plaut.  Cistell.  II. 
iii,  43.  tui  benevolentis  Trin.  I.  n,  8. 

V.  84.  85.  EXSUL  EGO,  INDEMNATUS,  EGENS,  MEA  R.  R.  etc. 
Exsul  in  nulla  ante  Scaligeranas  et  Pith.  reperio.  Exul  in  antiquiori- 
bus  omnibus,  et  in  Aog-ustano,  scriptisque,  ut  puto,  caeteris.  Deinde 
indemnalus  in  editione  omni  et  In  scriptis  recentioribus ;  indamnatus  in 
Medic.  Paris.  III.  IV.  Angl.  AugnsL  indampnatus  in  Thuafi.  Lcid.  et  qood 
idem  est,  egomdampnatus  in  Paris.  II.    indempnatus  in  Mon.  I.  II. 
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Vrat.  I.  Praclerea  <te  interpunctione  quaeritur,  utrom  distinguendum 
post  ego,  an  iungendum  sit  Exsul  indemnatus.  Placet  cum  distincti- 
one,  ut  est  in  Vratisl.  I.  in  Romana  I.  cod.  Bas.  Ven.  Achat  tum  in 
Virg.  Aldi,  Aldinis,  et  rccentioribus.  Est  enhn  hoc  fortius,  et  placet 
asyndeton,  exsul,  indemnatus,  egens.  Atlius  Medea  ap.  Nonium  p. 
12,  9.  Ex8ul,  inter  hosfis,  exspes ,  expers ,  desertus ,  vagus.  Se- 
neca  Medea  v.  20.  1.  per  urbes  erret  ignotas  egens,  Exsul,  pavens, 
invisus,  incerti  laris.    Ovidius  Ibide  v.  113.    Exsul,  inops  erres. 

SaUust.  Catil.  xxxm.  miseri,  egentes ,  expertes.   lugurth.  xiv, 

11.  exsul  patria,  domo,  solus  et  —  egens.  ubi  nonnulla  etiam  asjn- 
deto  memorabilia  laudat  Cortius.  Et  si  quis  asyndeti  in  substantivis 
exemplum  cxpetat,  Pacuvius  Periboea  ap.  Nonium  p.  3.  metus,  egestas , 
moeror ,  senium,  exsiliumque  et  senectus.  indemnatus  contra  Hein- 
sium,  qui  Exsul  ego,  en  damnatus  correxerat,  Burmannus  tuetur  loco 
Ciceronis  apposito.  in  Verrem  lib.  V.  c.  vi.  ut  guam  damnatis  servis 
crucem  fixeras ,  hanc  indemnatis  civihus  Romanis  reservares.  Poterat 
aptiorera,  ct  qui  propius  accedere  ad  rem  Catonis  videtur,  de  Lege 
agraria  c.  R.  Orat.  II.  xxi.  L.  Sulla  quum  bona  indemnatorum  civium 
funesta  illa  avctione  sua  venderet,  et  se  praedam  suam  diceret  ven- 
dere,  tamen  ex  hoc  loco  vendidit.  Quamquam,  ut  ego  Catoncm  acci- 
piendum  cssc  monui,  inccrtum  est?  utrum  indemnatus  magis  priorem 
iniuriam,  iniquit.ite  illatam  praetoris,  an  hoc  spectet,  quod  sua  iura  de- 
volvi  ad  militem  videt. 

V.  85.  funesta  Mon.  II.  prelia  Vrat.  II.  praelia  Mediol.  1501. 
Vlrg.  Aldl,  Taur.  1518.  marg.  Lugd.  1529.  et  Venetar.  1544.  1555. 
1558.  In  fine  autem  cod.  Angl.  Romanae,  Veneta  Achat.  et  inter  re- 
centiores  Burmannus  interrogationcm  faciunt:  non  bene,  ut  arbitror.  cf. 
ad  v.  87.     Ad  sententiam  aptus  Lucanus  I.  341.  in  oratione  Caesaris: 

His  saltem  longi,  non  cum  duce,  praemia  belli 

Reddnntur. 

Lepidus  ap.  Sallustium  in  Fragmentis  Hist.  Hb.  L  Verum  ego  seditio- 
sus,  uti  Sulla  ait ,  qui  praemia  turbarum  queror.  et  ubi  de  veteranis, 
paullo  post:  egregia  scilicet  mercede,  cum  relegati  in  paiudes  et  sil~ 
vas,  contumeliam  atque  invidiam  suam,  praemia  penes  paucos  inteU 
ligerent. 

Caeterum  hic  illud  reputandum  est,  quod  pag.  14.  docuimus  de  scena 
carminis :  yuvraafa  elegantissima.  Non  araplius  est  in  medio  agro  suo : 
dicit  enim  reliqui,  mea  rura  reliqui.  Pro  quo  relinquam  erat  In  cod. 
Leidensi  ap.  Burm.  quod  et  ipsum  baud  absurdom  foret,  si  adhiberetor 
interrogatio.   Sed  auctoritas  eius  codicis  plane  nulla  est. 
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V.  86.  HINC  EGO  DE  TUMULO  MEA  RURA  NOVISSIMA  VISAM. 
Occupat  stationem  in  loco  edito:  hoc  est,  fingit  se  occuparc.  Qui  lo- 
cus,  tumulum  dicit  Cato,  in  parte  agri  Catoniani  extreina  situs  erat. 
nam  pertinuisse  locum  ad  agrum  Catonis,  non  fuisse  extra  fines  Catoiiis, 
ex  v.  91.  intelligitur,  ubi  poeta  capellis  pabula  eius  tumuli,  vel,  ut  ibi 
dicit,  montis,  nota  commendat.  Et  credibile  est,  apud  liune  tuniiiluni 
totum  carmen  cani.  Etsi  neque  haec  insuavis  imago  erit,  si  quis  poe- 
tam  lougius  longiusque  reccderc  inler  canendum  statuat,  sed  pcdttentim. 
Ab  hoc  autem  vcrsu  usque  ad  finem  carminis  persistere  in  summo  tu- 
mulo,  h.  e.  colle,  sive  ut  v.  91.  dicit,  monte,  putandus  est.  Hinc,  in- 
quit,  de  tumulo  visam  novissima  rura  mea ,  i.  e.  extremum  agrum 
meum.  Omnia  visere  iam  non  potest;  et  mox,  si  ulterius  abicrit,  nihil 
se  visurum  esse  dicit.  novissima  eo  modo,  quo  a  me  acceptum  est, 
iam  accepit  Badius,  sed  addit  duas  alias  cxplicationes,  quarum  una  apta 
est  ad  versum  93.  Ego  visam  hinc  —  mea  rura  novissima.  i.  extre- 
mos  fines  eorum :  aut  visam  nocissima.  i.  novissime  aut  novissimo  de 
turnulo  mea  rura. 

Hinc  in  meis  omnibus,  nullus  Hic.  Moneo  contra  Helnsium,  qui 
Hinc  proprium  esse  Aldinis  putabat.  Tunc  volebat  Boxhornius.  Deinde 
cumulo  vitium  est  editorum,  ante  Aldinas,  ilemque  scriptorum  rccentio- 
rum.  sed  tumulo  est  in  scriptis  antiquioribus  omnibus,  in  Mutinensi, 
Wrg.  Aldi,  Taur.  1518.  Asccns.  II.  III.  et  in  exemplo  Lips.  V.  I.  a 
manu  Gloss.  Et  tumulo  non  solum  Badius  legebat,  ut  docet  expositio 
eius,  sed  etiam  ante  Badium  Domitius:  intelligunt  enim  tumulum,  sive 
sepulcrum,  Bianoris:  de  quo  errorc  cf.  infra  dicenda  Diss.  1.  De  se- 
pulcro  cogitabat  etiam  aliquando  Burmannus,  et  annotaverat  locum,  ut  lum 
videbatur,  similera,  Anth.  Lat.  IV.  ccclv.  sed  recte  mulat  senlentiaut. 

te  tumulo  Medic.  In  Auffustano  ita:  detumulamae  arura  n.  u. 
viscam  cod.  Petavianus,  testante  Hcinsio  ad  v.  80.  nisam  Paris.  IV. 
Sig-num  interrogandi  addunt  Angl.  Romana  I.  Ven.  Achat.  et  nuper 
Arnoldus,  Wernsilorfius,  Putschius. 

V.  87.    HINC  IBO  IN  SILVAS:  OBSTABUNT  IAM  MIHI  COLLES. 

Hinc  ibo  in  silvas]  Interrogative  seu  s(j(bT?]fUuriy.(og  haec  omnia 
legenda  sunt.  Nec  mihi,  inquit,  adire  Iicebit  campos,  tanquam  colles 
mihi  obstent,  aut  montes?  SCALIG.  ^rjxoQixionQov  quam  pro  hoc  poeta. 
Simpliciter ,  sine  interrogatione :  si  longius  abiero,  inquit,  veniam  in  sil- 
vas;  et  colles,  montes,  obstabunt,  quominus  conspiciam  campos  meos: 
voce  tantum  attingcre  meos  campos,  iisque  vale  dicere  potero,  non  item 
oculis.  Quare  persistam  aliquantisper  in  hoc  colle,  sive  tumulo,  ut  ocu- 
lis  videam  campos,  dum  vale  dico.      Scaligero  obsequuti  interrogatio- 
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nem  in  silvas  fccerunt  Arnoldus,  WernsdorHus ,  Putschius.  Angl.  etiam 
in  colles. 

Hic  Vratisl.  I.  Hinc  cibo  Paris.  11.  Hinc  ego  Alon.  II.  sed  muta- 
tom  in  ibo.    abstabunt  idem. 

V.  88.  OBSTABUNT  MONTES.  CAMPOS  AUDIRE  LICEBIT. 
Sic  et  editi  omnes  ante  Badium  et  Aldinas,  et  scripti  tam  Burmanni, 
Petav.  Thuan.  Med.  Voss.  et  Leldensis,  quam  mci,  duobus  exceptis, 
omnes.  Scilicet  in  Ascensianis  I.  et  U.  nam  de  tertia  dubito;  ap.  Cron- 
flit.  in  Aldinis,  Bas.  1543.  Logd.  1529.  Venetis  1544.  1555.  1558. 
Lugd.  et  Antv.  1556.  Bas.  H.  P.  1561.  apud  Scaligerum,  Pithoeum, 
et  in  recentioribus  ita  legitur: 

campos  nec  adire  ticebit. 
Aldinis  non  multuni  trbuerim  hoc  loco,  quum  facilis  in  promptu  sit  su- 
spicio,  ex  Asccnsianis  iilud  devenisse  in  Aldinas.  Badius  vero  inter- 
pretatur  locum  ex  ea  scriptura;  unde  sumpserit  ipsam,  non  addit,  ne- 
que  commemorat  vulgatam  c.  audire  l.  E  scriptis  unus  cum  Badio  AldU 
nisque  faciebat  Voss.  1.  si  f.  sil.  Nam  Anglicanus  non  multum  luvat, 
in  quo  campos  adire  L  Utut  sit,  (sive  inveniatur  in  Iibro  aliquo ,  sivc 
non  inveniatur,)  suo  se  vitio  prodit  ac  perdit  inGceta  correctio.  Non 
perceperat  corrector  venustatem  Catonianam.  Tollenda  est  post  licebit 
distinctio  maior ,  quae  antiquos  iibros  obtinet ,  paucis  exceptis ,  ut  Ve- 
neta  Achat.  et  Veneta  Iens.  quarum  illa  colon,  haec  nullam  interpun- 
ctioncm  babet,  non  consulto,  sed  casu  utraque.  Pendcnt  a  vcrbo  au- 
dire  duo  versus  qui  sequuntur,  eo  modo,  quem  supra  declaravi  ad  v.  30. 
caiopos  audire  licebit :  dulcia  rura  valete  etc.  Eadcm  constructio  verbi 
livere  in  Ciri  v.  10.  In  quo  iure  meas  utinam  requiescere  Musas , 
Et  teviter  blandum  liceat  deponere  morem.  cf.  ibid.  90.  443.  sqq. 
Add.  Cato  ipse,  Dir.  103.  si  ibi  vcrum  sit,  ut  potest  verum  esse,  /i- 
cebit.    Hlanil.  I.  25.  ibiquc  Bentlei. 

lllud  Obstabunt  montes,  ut  a  me  expllcatum  esl  ad  v.  87.  iam  recte 
accipiebat  Gloss.  V.  I.  qui  adscripsit:  ut  mea  rura  videre  non  possim* 
licebat  Vrat  I. 

V.  89.  DULCIA  RURA  VALETE.  Hoc  igritur  illud  vale  est,  quod 
campos  etiam  tum  percepturos  esse  dicit,  quum  ipse  tam  longe  digressus 
fuerit,  ut  non  amplius  conspicere  campos  possit.  ltaque  sigiiificat,  se 
digredientem  itcrum  iterumque  hoc  modo  vale  dicturum  essc  ruribus.  Id 
vale  autcm  praecipit  hoc  loco ,  dum  est  in  conspectu  ruris.  Tum  v.  95. 
iterum  atqoe  uitimum  vale  dicit:  hoc  est,  ultlmum,  in  conspectu  ruris. 

lycida  Mon.  1.  licida  Mon.  II.  lidia  Angl.  Paria.  II.  Bas.  Prae- 


Digitized  by  Google 


IN  VALERII  CATONIS  DIRAS.  123 

terca  in  Bas.  inter  valete  et  particulam  et  aliquantum  spatii  est,  in  quo 
aiiquid  videtur  erasuni  esse.  Fortasse  aberraverat  Hbrarius,  et  statim 
delevit  errorem. 

V.  90.    ET  CASTI  FONTES,  ET  FELIX  NOMEN  AGELLI. 

Et  felix  nnmen  agelli]  Graccanice  enunciatum,  nomen  agelli,  hoc 
est,  agelius.  Aeschjnes  ov  de  to  uhv  ^tj^aimv  ovoua,  xat  to  t^q 
SvoTvysoTaTtjg  avuuaxtaq  svo/UV;  dti  Uytov  etc.  Albinovanus  in 
Epicedio  Drusi: 

Fluminaque,  et  fontes ,  et  nomina  magna  locorum. 
Caecilius  Comicus: 

Komen  virginis,  nisi  mirum  est ,  deintegravit.  SCAL. 
Scaligero  adhaeret  Acidalius  ad  Vell.  Pat.  II.  lxix.  p.  1001.  ed.  Robnk. 
Adhacrehat  etiam  Burmannus  ad  Anthol.  Lat.  T.  I.  p.  605.  6.  at  no- 
strum  ad  locum  amplectitur  Heinsii  explicationem ,  quam  ille  ad  v.  82. 
proposuit,  ubi  verba  Heinsii  nos  quoquc  exhibuimus.  Et  sane  hoc  tu- 
tissimum  est ,  amplexique  sunt  Hcinsii  explicationem  Wernsdorfius  et 
Wakefieldius  ad  Lucret.  I.  231.  pag.  53.  Cf.  de  hac  appositlone  sive  epex- 
egesi  Burmanno  observata  ad  h.  I.  Heins.  et  Cort.  ad  Lucan.  I.  313. 
Idem  ante  Heinsium  senserat  G.  Canterus  Novar.  Lect.  II.  x.  p.  551. 
T.  III.  Thes.  Grut.  ubi  hoc,  felix  nomen  agelli,  comparat  cum  Virgl- 
liano  Silvius  Albanum  nomen,  et  cum  Tibullo  III.  iv,  61.  nec  fidum 
femina  nomen,  aliisque  locis.  Ut  nonnihii  ego  quoque  conferam,  in 
Ciri  v.  224.  quod  in  cod.  Basil.  Veneta  Rub.  Viccntina  et  Vossiano  II. 
est,  sacrum  caput  —  alumna,  praefero  haud  cunctantcr  scripturae  Al- 
dinae  alumnae.  Huc  etiam  refero  Culicis  iocum  v.  399.  Et  violae 
omne  genus:  hic  est  et  Spartica  mgrtus:  nam  sic  ibi  scribemlum  haud 
dubie  e  scriptis  meis  tam  antiquis  quam  reccntioribus ,  et  antiquitus  edi- 
tis.  non,  ut  traiecta  sunt  verba  apud  Heynium,  Et  violae  genus  omne 
kic  est ,  et  Sp.  m.  De  epitheto  tantum  myrti  quaeritur,  utrum  tenendum 
sit  Spartica,  quod  mihi,  si  formam  spectes,  haud  indignum  poeta  iu- 
vene,  et  quantum  ad  rem  attinet,  egregie  communitum  loco  Catulli  Epith. 
P.  et  Th.  89.  videtur;  an  sit  aliquid  tentandum.  In  Aogustano  hic  est 
etispartica  Icgitur,  et  sic,  et  ispartica,  aut  in  Petaviano  aut  in  Thu- 
aneo,  aut  in  utroque,  invenerat  Vossius;  et  partica  in  Vossiano  81. 
Constat  tamen  non  minus  usitatum  alterum  loqiiendi  genus  esse,  de  quo 
ad  nostrum  Catonis  locum  Scaligcr,  et  usitatum  quidem  non  solum  poe- 
tis,  sed  etiam  aliis  scriptoribus,  ut  in  Oratione  pro  domo  XVII,  43. 
proscriptionis  miserrimum  nomen  illud;  neque  est  in  Catonis  loco  quic- 
quam,  quod  explicationi  obstet  Scaligerl,  praeter  ilhid  Heinsio  obser- 
vaturo,  quod  Cato  ageUos,  non  ageUum,  vocare  villam  suam  soiet: 
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quam  in  rera  collcctos  a  me  Catonis  locos  habcs  ad  v.  82.  Nostrum, 
feUx  nomen  agclli,  laudat  etiam  Scaliger  ad  Tibull.  III.  iv,  01.  sed 
ita,  ut  incertum  sit ,  utrum  hoc  an  iilo  modo  acceperit:  miscet  enim 
exempla  ntriusque  generis. 

castos  fontes  Badius  interpretatur  puros  et  limpidos  ac  sacros.  Sa- 
cri  notio  aliena  est;  reliqoa  bene.  Eumdem  in  sensum  Wakeficldius  ad 
Lucret.  I.  1.  p.  52.  53.  Lucrctianum  ingenui  fontes,  ex  Copa  verstim 
15.  Et  quae  virgineo  Ubata  Achelots  ab  amne,  quo  tamen  loco  paullo 
post  virgineo  ab  ungue  lcgendum  esse  ait,  Aeschyluni  Pers.  613.  Ai- 
fluoiv  vtintjXaig  nuy&evov  nyyrjg  psxa,  ubl  ipse  /iiya  legit ,  et  huiic 
Catonis  versum  inter  se  comparat.  Cf.  si  placet,  Aeschyli  interpretes. 
Non  aliena  ab  hac  quaestione  Aquae  Virginis  appellatio  est,  quae  haud 
duble  a  sua  virtute,  non  ab  obscura  quadam  virguncula,  nomen  habuit. 
Ad  rem  non  multnm  differt  Vlrgilius  Culice  v.  11. 

Semper  opaca  novis  manantia  foniibus  antra. 
ubi,  sive  coniungas  Sempcr-novis ,  sive  ad  vocem  nocis  repetas  cogi- 
tatione  semper,  fontes  intelliguntur .  ut  Taubmannus  ait  cum  Barthio, 
qui  semper  innovantur,  succedente  aqua  Ingenua. 

V.  91.  TARDIUS  AH  MISERAE  DESCENDITE  MONTE  CAPELLAE. 
Fingit  se  abire  cum  grege  suo.  Ut  ille  Virgilii  Meliboeus  Ecl.  I.  Ut 
autem  ipse  invitus  discedit,  et  moratur  in  conspectu  agrorum  suorum, 
ita  morari  pecus  iubet:  tardius  desccndite,  carpite  pabula  nota,  dum 
licet;  mox  non  licebit.  Omnia  simplicissima ,  sed  venustissima,  et  ex 
intimis  pectoris  sensibus  hausta.  ha  Angl.  Romanae  cum  cod.  Bas. 
Vcneta  Ach.  Vicent.  cum  Voss.  II.  Vcn.  1482.  aliae.  a  Paris.  III. 
Mon.  I.  a  misere  Parisin.  IV.  Thuan.  amiserae  AugusL  amisere  Pa- 
ris.  II.  Mon.  II.  misere  etiam  in  Mediceo  fuit.  capelle  Mon.  II.  et 
Veneta  Ach.  quae  nusquam  ae  habet.  descendente  Rom.  I.  corrupte. 
nostrae  coni.  Scriver.  ap.  Burm. 

V.  92.  MOLLIA  NON  ITERUM  CARPETIS  PABULA  NOTA.  Nihil 
variant  libri,  praeter  Venetam  Achat.  in  qua  corrupte  itum  pro  iterum. 
Heinsius  adscripserat :  forte  rupis  notae.  Itaque  volebat  Rupis  non 
iterum  c.  p.  notae.  Similiter  Wakefleldius  loco  paullo  ante  laudato,  ad 
Lucret.  1.  231.  p.  53.  Co//is  non  i.  c.  p.  notu  Scilicet  utrnmque  vi- 
rum  doctum  male  habebat  geminatum  epitheton  Mollia —  nota.  Multo 
lofelicius  Wernsdorfius :  An  forte  motae  sciUcet  stabulisl  Notus  epi- 
theton  nulla  conditione  delendum  erat,  nt  in  quo  vis  loci.  MolUa  enim 
etiam  alibi  inventurae  capellae  erant  pabula,  sed  non  consueta,  non 
haec  pabula.  Vulgatum  recte  agnoscit  Broukhusius  ad  TibuII.  III.  v, 
22.    Cf.  infra  disputanda  DIss.  III.  de  epithetis  geminatis. 
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pabula  nota.  Virgillus  Georgr.  IV.  266.  de  apibus:  fessas  ad  pa- 
bula  uota  vocantem.    Ciri  v.  300.  Dictaeas  ageres  ad  gramina  nota 

capellas. 

V.  93.    TUQUE  RESISTE  PATER.   EN  PRIMA  NOVISSIMA  NOBIS. 
Tugue  resiste]  Corruptissimus  locus,  et  alieno  loco  positus.  Puto 
primum  cum  post  hunc  versum  reponcndum: 

Sive  eris,  et  si  non ,  mecum  morieris ,  utrungue: 

Tugue  eris  isti  par,  et  prima  novissima  nobis. 
Deindc  ita  interpretor:  Sive  eris,  et  si  non,  Graecismus:  dfugpoxeQov^ 
fj  oi'Ott,  rj  urj  ovau.  ut  illud : 

!/fy/<jpo'rf(>oj>,  (jqrrjou  i*  entov  nQrjxTrjou  xt  CQyoDV. 
Tugue  eris  isti  par.  Eris  semper  compar  mihi.  idem  iugum  trahe- 
mus,  ut  iam  dixit,  mecum  morieris.  Isti,  id  est,  Isti  homini  Comice 
dictum,  pro  mihi,  dfixTtxia;.  Excmpla  occurrunt  apud  Terentium,  et 
Plautum.  Ut,  isti  homini  debentur  viginti  minae.  id  est,  mihi.  Ergo, 
ut  interprctatus  sum,  Ita  lego: 

Tugue  eris  isti  par  —  pro,  Tugue  resiste  pater. 
Et  prima  novissima]  Nam  mecum  vlves ,  mecum  morieris.  Propertius : 

Cynthia  prima  fuit:  Cynthia  finis  erit.  SCALIGER. 
Nihil  in  his  bonae  frugis  est  praeter  explicationcm  versus  96.  Scaligcri 
(.jmen  auctoritatc  hunc  versum  post  v.  96.    Sive  eris  etc.  posuit  Ar- 
noldus,  ita  mutntum:  Tugue  mihi  ipsi  par\  tu  prima,  novissima ,  no- 
bis.    Tugue  mihi  ipsi  par  Dilherri  lcctioncm  esse  dicit. 

Difficilis  locus ,  sed  mag-ls  virorum  doctorum  dubitationibus  quam  sua 
difficultate.  Pertractabimus  ordine  singula.  Primo  quod  in  libris  tanturo 
non  omnibus  habetur,  Tugue  resiste  pater:  tam  planum  nobis  quidem 
est,  dum  nexum  huius  versus  cum  praecedentibus  perpendtmus,  ut  mirer 
exstitisse,  qui  aut  vehementer  corruptum  locum,  aut  quaerendum  esse, 
qui  sit  pater,  existimaverint.  Intelligcndum  esse  patrem  gregis,  caprum, 
vidit  Heinsius,  qui  Catonem  v.  131.  Felix  taure  pater  magni  gregis , 
et  v.  134.  Et  pater  haedorum  felix,  ac  Petronium  laudat,  cap. 
cx xxm.  tuas  hircus  pecoris  pater  ibit  ad  aras  Corniger.  Propius 
ad  Catonem,  eademque  brevitate  Valerius  Flaccus  I.  89.  90. 

dabit  auratis  et  comibus  igni 

Colla  pater,  niveigue  greges  altaria  cingent. 
Ut  apud  Catonem  praecedentia,  ita  apud  Flaccum  subsequcntia  declarant, 
patrem  intelligendum  esse  gregis.  Sic  poterat  Cato,  si  placuisset,  du- 
cem  simpliciter  appellare  caprnm:  statim  quisque  percepturus  erat,  ln- 
telllgi  ducem  gpregis.  Alio  tempore  Heinsius  coniecerat  caper:  non  ma- 
gua  mutalione,  sed  multo  festivius  atque  ad  consuetudinem  vitae  rusticae 
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accommodatius  pater  est.  AntiquisBimi  interpretes,  ut  Badius,  de  patre 
cogitabant  poetae  ipsius,  et  sic  Gloss.  V.  I.  qui  adscripsit:  mane  o 
Jflaro.  Scriverius  apud  Burmann.  patrem  putabat  Battarum  fluvium  dlci, 
ul  Rbenus  pater  appellatur. 

In  posteriore  versus  parte  aliquid  turbatum  est.  Libri  scripti,  Thuan. 
Petav.  Vossian.  et  Medic.  apud  Burmannuin,  meique  cuncti,  tum  editi, 
cxceptis  paucis,  iisque  non  antiquis,  dc  quibus  statim  singulatim  dice- 
tur,  etiam  Aldinae: 

et  prima  novissima  nobis. 
plcracque  cum  distinctione  maxima  post  nobis,  aut  cum  colo,  ut  Rom. 
1.  et  Ven.  Acbat.    Ea  distinctio  nulla  est  in  cod.  Ang-1.  Bas.  JWutin. 
Ascensiauis,  Aldin.  I.  Lugd.  1529.  Ven.  1555.  1558.  Bas.  H.  P.  1561. 
ut  haec  iungautur  cum  sequentibus  Intueor  campos.    Quicquid  hoc  sit, 
sive  iungantur,  sive  non  iungantur,  corruptam  esse  et  particulam  appa- 
ret.    Quare  eara  alii  tentarunt  aliis  modis.  haec  prima,  novissima  no- 
his  Int.  c.  Virgilius  Aldi,  Taurinensis,  JMoeunt.  1549.  Francof.  1610. 
et  cum  puncto  post  nobis  Basil.  1543.  Lugd.  1556.    sunt  in  marginr 
Basil.  1543.  et  marg.  Francof.  1610.    an  ioter  varias  lectiones  aparf 
Arnoldum  est,  nescio  unde.  en,  quod  inter  omnia  facile  optimum,  Ant- 
verpiensis  1556.  Scaligeranac,  Antv.  1580.  Lugd.  1592.  Pithoeus, 
Boxh.  Burm.  Wernsd.   Atque  in  eo  acquicscendum  baud  dubie,  etsi  hoc 
ipsum  en  nihil  esse  nisi  coniecturam  censeo ,  iltafam  in  Scaligcranas ,  et 
quidem  invito  Scaligero,  nescio  unde,  fortasse  ex  editione  Antverpiensi. 
Sed  quantilium  hoc  mutationis,  mutare  et  in  en.    An  exempla  aliquis 
desiderat,  ut  confundi  en,  et  a  librariis  credat?  Conferat,  si  cxemplis 
opus  in  eo,  quod  si  non  accidissct,  mirum  esset,  Tibullum  IV.  vi,  15. 
et  quid  ibi  sit  in  libris;  Virg.  Ccl.  VIII.  7.  Apud  Propertium  IV.  xi. 
13.  4.  recte  nunc  fertur: 

Num  minus  immites  habui  Cornelia  Parcasl 
En  sum  quod  digitis  quinque  lecafur  ohus. 
etsi  en  solus  Groningauus ,  isque  non  ninr  litura.  Caeteri  Et  sum. 
quod  ferri  polerit,  ut  acceptum  est  a  Scaligero,  ut  una  sit  iuterrogatio, 
duobus  membris:  Num  minus  inimiles  Cornelia  Parcas  liabui?  num  minus 
mortua  sum?  Scd  illa  interrogatio  et  responsio  maiorem  vim  varietatem- 
que  infert,  eoque  dignior  est  hac  aevi  Augiisti  elegfa.  Quamquam  est 
etiam  hac  in  re  modus.  Idem  Propertius  IV.  vi,  59.  60.  haod  dubie 
scripsit : 

At  pater  Idalio  miratus  Caesar  ab  astro: 
Sum  deus,  et  nostri  sanguinis  ista  fides. 
en  nostri  Palatini  apud  Gebhardum,  narrante  Broukhusio,  etsi  ab  ipso 
Gebhardo  Aoimadv.  in  ProperU  nlhil  tale  observatum  reperio.  Verum 
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ut  habuerit  en  Palatinus,  vel  Palatini,  cave  ne  amplectarls.  Plus  est, 
nisi  fallor,  in  simplicitatc  ista  maiestatis:  sum  deus,  inquit,  et  istis  re- 
bus  gestis  sanguis  sc  noster  approbat:  ego  sum  deus,  et  Aug*ustus  his 
factis  se  sanguinem  esse  nostrum,  hoc  est,  ipsum  quoque  deum,  probat. 
In  priore  versu  maiim  cum  Lachmanno  miratur ,  sed  sensu  prorsus  di- 
verso:  ut  sit  quasi  mirans  ait.  At  apud  Catonem  egregiam  et  prorsus 
suam  vim  habet  en  particula:  admonet  enim  aliquid  magni  et  in  qno 
multum  momenti  sit ,  scquuturum  essc.  Quid  autem  maius  ct  gravius,  quam 
ultimum  intucri  poetam  campos  suos?  Itaquc  hacc  breviter  sententia  loci 
est.  Sed  hoc  cxornavit.  Dicit  enim  non  ultimum  vcl  novissimum  sim- 
pliciter,  sed  prima  novissima,  vcl  prima,  novissima  cum  distinctione  t 
ut  est  in  prima  Aldi,  Lugd.  1529.  Bas.  H.  P.  1561.  Scaligeranis ,  Pith. 
reliqois.  Ah  iisdem,  praetcr  Aldinam  II.  et  Pithoeum,  rccte  interpun- 
ctio  abcst  in  fine  versus,  ut  etiam  ab  aliis  nonnullis,  quas  supra  recen- 
sui.  prima  novissima  intueor  quum  dicit,  significat,  diu  se  haerere  in 
hoc  ultimo  adspectu  camporum  suorum,  et  nunc  primum,  nunc  secundum, 
nunc  tcrtium,  detiique  quartum  et  ultimum  intueri  campos:  ut  facit  qui 
aegre  divellitur  ab  aliquo  adspectu.  Eamdem  rem  ulterius  declarat  ad- 
ditum  versu  seq.  longum.  Denique  nobis  non  otiosum  est;  opponit  poeta 
se  militi:  mihi  hic  uitimus  adspectus  camporum  est,  manet  in  iilis  miles. 

De  productione  Tuque  resiste  pater :  en  hi  loci  sulficiant:  Virg*. 
Ecl.  IX.  66.  X.  69.  Aen.  I.  668.  II.  411.  V.  284.  XI.  469.  Tibull. 
I.  x,  13. 

Desine  plura  puer,  et  quod  nunc  instat  agamus. 

Omnia  vincit  amor,  et  nos  cedamus  amori, 

Uttora  iactetur ,  odiis  Iunonis  iniquae. 

Nostrorvm  obruimur,  oriturque  miserrima  caeiles. 

OUi  serva  datur ,  operum  haud  ignara  Minervae. 

Concilium  ipse  pater  et  magna  incepta  Latinus. 

Nunc  ad  bella  trahor,  ct  iam  quis  forsitan  hostis. 
Elegi  eos  locos,  qui  per  omnia  similes  sunt  ac  parcs  Catonis  versui, 
non  quod  credam,  quae  Gifanii  videtur  Collectan.  in  Lucret.  col.  266. 
sq.  ed.  Lucrct.  Haverc.  opinio  esse,  singulari  litteram  r  ad  iuvandam 
productionem  praeditam  vi  fuisse.  Neque  proprium  hoc  penthemimeri  est, 
breves  producere  syllabas.  Etsi,  exempla  si  numcres,  saepissime  fit 
iu  penthemimeri  productio:  et  sanc  haec  est,  in  qua  vim  inesse  pluri- 
mara  consentaneum  est,  quum  sit  caesura  versus  hcroici  primaria.  Ac- 
cedit  quod ,  quum  saepe  in  hac  sede  oratio  aut  pars  orationis  termine- 
tur,  quod  quidem  ea  ipsa  de  caussa  fit,  quia  haec  cacsura  primaria  est, 
multam  finis  sententiae  atque  Intcrpunctio  ad  iuvandam  productionem  vim 
habent.    Quam  in  rem  commode  Huschkius  ad  Tihull.  II.  n,  5.  Ser- 
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nius  1.  I.  Veteres  enim  omnem  magistratum  cui  pareret  exercitus,  prae- 
torem  appellaverunt.  Similiter  Marios  Vlctorinos  apud  Gronovium  I.  1. 
Ut  ab  hac  parte  praetor,  ea  sigtiiGcatione,  respondeat  nostro  vocabulo 
General,  Feldherr.  Iam  vide  quam  boc  parum  aptum  esset,  sl  devotos 
agros  suos  Cato  diceret  crimini  esse  den  Generalen,  den  Feldherren. 
Dicendum  erat,  den  Machthabern,  den  Grossen,  potentum,  vel  tale 
quippiam.  Qui  enim  variis  temporibus  conturbavere  rempublicam,  istas- 
que  odlosas  agrorum  divisiones  fieri  iussere,  id  non  cx  munerc  fecerunt, 
sed  imperio  miiitari  eam  in  rem  abusi  sunt.  Itaque  hanc  explicationem 
nulla  ex  parte  tuearis.  Haud  dubie  simplex  ille  Cato  praetores  proprie 
dixit,  usitata  sig-nificatione,  atque  ita  ut  intelligeretur  ab  omnibus.  Quos 
vcro  praetoresl  aut  quem  praetoreml  Ad  eam  rem  duas  inveniri  posse 
responsiones  video:  unam  ex  vulgari  opinione,  alteram  ex  mea  paullo  post 
proponenda.  Nempe  si,  quae  vulgaris  opinio,  agi  hoc  ioco  de  agro 
militibus  assignato  statuas,  praetores  esse  debent  magistratus  qui  agris 
dividendis  praecrant  Iam  vero  hi  magistratus,  quod  non  diserte  com- 
memorat  diligens  caeteroqui  de  coloniis  scriptor,  Sigonius,  aut  plerum- 
que,  aut  quoniam  de  hoc  ambigere  me,  neque  ipsura  collecta  habere 
omnia  fatcor,  tamen  nonnunquam  potestate  fuere  practoria.  Slc  decem- 
viri  isti  Rulliani:  Cic.  de  \ege  agr.  II.  xm.  In  quibus  si  boc  aliquid 
inusitati  fuisset,  vehementius  indignantem  Ciceronem  videremus.  Nunc 
illud  indig-natur,  quod  potestatem  illis  dct  Rullus  verbo  praetoriam,  re 
vera  regiam.  Paullo  post  lex  agraria  Iulia  Vigintiviros  agro  metiundo 
dividendo  iussit  potestate  praetoria  esse:  cf.  Fragm.  legis  in  Goesii 
Auctoribus  R.  A.  p.  351.  Sueton.  August.  iv.  Quod  si  quis  obiiciat, 
de  agris  plebi  dividendis  utroquc  loco,  non  dc  militaribus  coloniis,  ser- 
monem  esse,  et  Sullam  fortasse  quum  agros  veteranls  divideret,  alium 
modum  sequutum  esse  :  eg^o  de  modo,  quo  Sulla  usus  sit,  nihil  habeo 
compertum,  sed  tamen  eum,  vel  eos,  quos  huic  negotio  praefecit  Sulla, 
cur  potestatc  minus  quam  praetoria  fuisse  putemus,  nulla  caussa  est. 
Sic  iussu  Cacsaris  Q.  Valeriuui  Orcam  missum  reperio,  legatum  pro 
praetore:  Cic.  Epist.  Fam.  XIII.  iv.  et  v.  Minus  constat  de  Cluvii  et 
de  Rutilii  negotio  ac  potcstate,  ibid.  Epist.  vu.  vui.  Agrorum  divi- 
sioni  ei,  quae  Virgilium  attigit,  praeerat,  qui  totam  regebat  provin- 
ciam,  Asinius  Pollio:  si  Bdes  Servii  Donatique  lods,  de  quibus  Hey- 
nius  in  Vita  Virgilii  ad  annum  713.  disputat.  Ut  aptissime  Cato  prae- 
torem  accusare,  sive  praetores,  videatur.  Verumtamen  mea  ab  hac 
diversa  opinio  est.  Demonstravi  in  Vita  Catonis,  vel  quoniam  demon- 
stravi  non  audeo  dicere,  quum  res  in  coniectura  positasit,  quantumvis 
probabili,  demonstrare  studui  e  Suetonio,  bls  spoliatum  Catonem,  hoc 
est,  agrum  primo  abiudicatum  Catoni  actione  ladiciali,  coram  praetore, 
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tum  esse  assignatum  militibus.  Atque  illiua  prioris  facti  meminit  Cato 
hoc  versu:  O  male  devoti,  praetorum  crimina  ,  agelli.  Praetorum, 
usilata  sig-nificatione ,  ut  sigrnificet  iudiccm  suum,  praetorem  provtnciae 
suae.  Egregie  bane  in  sententiam  devoti,  quod  non  est  perditl,  amksi, 
io  uiiiversutn,  sed  proprie  damnati,  destinati  iacturae :  quamdiu  enim 
a<rer  abiudicatus  tantum  Catoni,  oon  domino  assignatus  novo  erat,  po- 
(erat  non  penitus  amissus  videri.  Observandus  etlam  pluralis  prae- 
turum:  de  quo  plurali  monitum  obiter  ad  v.  73.  re  vera  unus  tantum 
praetor  fuit  haud  dubie,  qui  abiudicavit  agrum  Catoni.  Nlsi  per  duos 
aanos,  et  a  diversis  praetoribus,  caussa  agitata  Catonis  fuerit. 

V.  83.    TUQUE  1NIM1CA  TUI  SEMPER  DISCORDIA  CIVIS . 
Tuaue  inimica  lui\  Et  Virgilius: 

—  en  quo  discordia  cives 
Perduxit  miseros  —  SCAL. 

Eumdetn  locum  annotaverat  Badius.  Observelur  vis  que  particulae.  Sci- 
licet  quum  hoc  versu  discordium  accusat  civilern ,  id  non  idem  est  quod 
versu  praeced.  questus  erat.  In  unum  coniungit  duo  diversa  facfnora, 
(joibus  factum,  ut  ipse  penitus  atque  in  perpetuum  spoliatus  sit  agro 
suo:  prius,  quo  abiudicatus  fuit  legttimo  domino  agcr;  alterutn,  quo  as- 
signatus  militibus. 

discrimina  cernis  Medic.  cuius  Vralisl.  I.  tui  —  civis  in  omnihus, 
etiam  Aldinis,  pro  quo  Heinsius  et  Wernsdorfius  malcbant  tuo  —  civu 
Nott  male  Putschius  eo  tuelur  genitivum,  quod  discordia  nooatononoL- 
ttiai.  Vcl  sic  tamen  fatcndum  cst,  rarius  esse  inimicus  cum  genitivo, 
quam  alterum.  Veluti  in  Epistolis  Ciceronis  quae  dicuntur  ad  Familia- 
res,  sacpius  me  inimicus  cum  dativo  legere  memini,  cum  genitivo  ne 
seinel  quidcm.  Sed  est  tamen  hoc  alibi,  maxime  in  superlativo:  Orat. 
de  Provinciis  consul.  v,  11.  inimicissimum  ordinis  equestris,  bonorum- 
que  omnium*  ibid.  vm,  18.  inimicissimus  et  ipsius,  et  fratris  eius , 
Africani,  Unde  illud  cum  suis  inimicissimis  Ibid.  ix,  21.  qucmadmo- 
durn  mei  famitiarissimi  dicitur,  et  suam  benevolentem  Plaut.  Cistell.  II. 
iii,  43.  tui  benevolentis  Trin.  I.  n,  8. 

V.  84.  85.  EX8UL  EGO,  INDEMNATUS,  EGENS,  MEA  R.  R.  etc. 
Exsul  in  nulla  ante  Scaligeranas  et  Pith.  reperio.  Exut  in  antiquiori- 
bus  omnibus,  et  in  Augustano,  scriptisque,  ut  puto,  caeteris.  Deinde 
indemnatus  in  editione  omni  et  In  scrlptis  recentioribus;  indamnatus  io 
Medic.  Parls.  III.  IV.  Angi.  Angust.  indampnatus  in  Thuah.  Leid.  et  quod 
idem  est,  egomdampnatus  in  Paris.  II.    indempnatus  in  Mon.  1.  II. 
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Vrat.  I.  Practerea  de  interpunctione  quacritur,  otrum  distinguendum 
post  ego,  an  iungcndum  sit  Exsul  indemnatus.  Placet  cum  disiincti- 
one,  ut  est  in  Vratisl.  I.  in  Romana  I.  cod.  Bas.  Ven.  Achat.  tuni  in 
Virg*.  Aldi,  Aldinis,  et  recentioribos.  Est  enim  hoc  fortius,  et  placet 
asjndeton,  exsul,  indemnatus,  egens.  Attius  Medea  ap.  Nonium  p. 
12,  9.  Exsul,  inter  hostis,  exspes  ,  expers,  desertus ,  vagus.  Se- 
neca  Medea  v.  20.  1.  per  urbes  erret  ignotas  egens ,  Exsul,  pavens, 
invisus,  incerti  laris.    Ovidius  Ibide  v.  113.    Exsul,  inops  erres. 

Sallust.  Catil.  xxxm.  miseri,  egentes ,  expeftes.   lug-urth.  xiv, 

17.  exsul  patria,  domo,  solus  et  —  egens.  ubi  nonnulla  etiam  asvn- 
deto  memorabilia  laudat  Cortius.  Et  si  quis  asyndett  in  subsfantivis 
exempium  expetat,  Pacuvius  Periboea  ap.  Nonium  p.  3.  metus,  egestas, 
moeror ,  senium,  exsiliumque  et  senectus.  indernnatus  contra  Hein- 
sium,  qui  Exsul  ego ,  en  damnatus  correxerat,  Burmannus  tuetur  loco 
Ciceronis  apposito,  in  Verrem  lib.  V.  c.  vi.  ut  quam  damnatis  servis 
crucem  fixeras ,  hanc  indemnatis  civihus  Romanis  reservares.  Poterat 
aptiorera,  et  qui  propius  accedere  ad  rem  Catonis  videtur,  de  Leg-e 
agraria  c.  R.  Orat.  II.  xxi.  L.  Sulla  quum  bona  indemnatorum  civium 
funesta  illa  auctione  sua  venderet,  et  se  praedam  suam  diceret  ven- 
dere,  tamen  ex  hoc  loco  vendidit.  Quamquam ,  ut  vgo  Catonem  accU 
piendum  essc  monui.  inrertum  est.  utrum  indemnatus  magis  priorem 
iniuriam,  iniquit.ite  illatam  praetoris,  an  hoc  spectet,  quod  sua  iura  de- 
volvi  ad  militera  videt. 

V.  85.  funesta  Mon.  II.  prelia  Vrat.  II.  praelia  Mediol.  1501. 
Virg.  Aldi,  Taur.  1518.  marg.  Lugd.  1529.  et  Venetar.  1544.  1555. 
1558.  In  fine  autem  cod.  Angl.  Romanae,  Veneta  Achat.  et  inter  re- 
centiorcs  Burmannus  tnterrogationem  faciunt:  non  bene,  ut  arbitror.  cf. 
ad  v.  8?.     Ad  sententiam  aptus  Lucanus  I.  341.  in  oratione  Caesaris: 

His  saltem  longi,  non  cum  duce,  praemia  belli 

Reddantur. 

Lepidus  ap.  Sallustium  in  Fragmentis  Hist.  Ub.  I.  Verum  ego  scditio- 
sus,  uti  Sulla  ait ,  qui  praemia  turbarum  queror.  et  ubi  de  veteranis, 
paullo  post:  egregia  scilicet  mercede,  cum  relegati  in  paludes  et  sii- 
vas,  contumeliam  atque  invidiam  suam,  praemia  penes  paucos  intel- 
ligerent. 

Caeterum  hic  fllud  reputandum  est,  quod  pag.  14.  docuimos  de  scena 
carminis :  (pavxaaiu  elegantissima.  Non  amplius  est  in  medlo  agro  sno : 
dicit  enim  reliqui ,  mea  rura  reliqui.  Pro  quo  relinquam  erat  in  cod. 
Leidensi  ap.  Burm.  quod  et  ipsum  haud  ahsurdum  foret,  si  adhiberetur 
interrogatio.    Sed  auctoritaa  eius  codicis  plane  nulla  eat. 
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V.  86.  MINC  EGO  DE  TUMULO  MEA  RURA  NOVISSIMA  VISAM. 
Occupat  stationem  io  loco  edito:  boc  est,  fingit  se  occupare.  Qui  lo- 
cus,  tumulum  dicit  Cato,  in  parte  agri  Catoniani  exlrcma  situs  erat. 
nam  pertinuisse  locum  ad  agrum  Catonis,  non  fuisse  extra  fines  Catonis , 
ex  v.  91.  intelligitur,  ubi  poeta  capellis  pabula  eius  tumuli,  vel,  ut  ibl 
dicit,  montis,  nota  commendat.  Et  credibile  est,  apud  bunc  tumulum 
totum  carmen  cani.  Etsi  neque  haec  insuavis  imago  erit,  si  quis  poe- 
tam  lougius  longiusquc  recedere  inter  canendum  statuat,  scd  pedetentim, 
Ab  hoc  autem  versu  usque  ad  finem  carminis  persistcre  in  summo  tu- 
mulo,  h.  e.  colle,  sive  ut  v.  91.  dicit,  monte,  putandus  cst.  Hinc,  in- 
quit,  de  tumulo  visam  novissima  rura  mea ,  i.  e.  extremum  agrum 
meum.  Omnia  visere  iam  non  potest;  et  mox,  si  ulterius  abicrit,  uiliil 
8e  visurum  esse  dicit.  novissima  eo  niodo,  quo  a  me  acceptum  est, 
iam  accepit  Badius,  sed  addit  duas  alias  explicationes,  quarum  una  apla 
est  ad  versum  93.  Ego  visam  hinc  —  mea  rura  novissima.  i.  extre- 
mos  fines  eorum :  aut  visam  nooissima.  i.  novissime  aut  novissimo  de 
tumulo  mea  rura. 

Hinc  in  meis  omnibus,  nullus  Hic.  Moneo  contra  Heinsium,  qui 
Hinc  proprium  esse  Aldinls  putabat.  Tunc  volebat  Boxhornius.  Deinde 
cumulo  vitium  est  editorum,  ante  Aldinas,  itemque  scriptorum  rccentio- 
rum.  sed  tumulo  est  in  scriptis  antiquioribus  omnibus,  in  Mutinensi, 
Virg.  Aldi,  Taur.  1518.  Asccns.  II.  III.  et  in  exemplo  Lips.  V.  I.  a 
manu  Gloss.  Et  tumulo  non  solum  Badius  legebat,  ut  docet  cxpositio 
eiu8,  sed  etiam  ante  Badium  Domitius:  intelligunt  enim  tumuium,  sive 
sepulcrum,  Bianoris:  de  quo  errore  rf.  infra  dicenda  Diss.  1.  De  se- 
pulcro  cogitabat  etiam  aliquando  Burmannus,  et  annotaverat  locum,  ut  tum 
videbatur,  similem,  Anth.  Lat.  IV.  ccclv.  sed  recte  mutat  sententiam. 

te  tumulo  Medic.  In  Aufftistano  ita:  detumulamae  arura  n.  u. 
viscam  cod.  Petavianus,  testante  Heinsio  ad  v.  80.  nisam  Paris.  IV. 
Signum  interrogandi  addunt  Ang-1.  Romana  I.  Ven.  Achat.  et  nuper 
Arnoldus,  Wernsdorfius,  Putscbius. 

V.  87.    HINC  IBO  IN  SILVAS:  OBSTABUNT  IAM  MIHI  COLLES. 

Ifinc  ibo  in  silvas]  Interrogative  seu  sf^xr^aTixwq  haec  omnia 
legenda  sunt.  Nec  mihi,  inquit,  adire  Hcebit  campos,  tanquam  colles 
mihi  obstent,  aut  montes?  SCALI6.  $rjTOQtxQ)Ttoov  quam  pro  boc  poeta. 
Simpliciter,  sine  interrogatione :  si  longius  abicro,  inquit,  veniam  in  sil- 
vas;  et  colles,  montes,  obstabunt,  quominus  conspiciam  campos  meos: 
voce  tantum  attingere  meos  campos,  iisque  vale  dlcere  potero,  non  item 
oculis.  Quare  persistam  aliquantisper  in  hoc  colle,  sive  tumulo,  ut  ocu- 
lis  videam  campos,  dum  vale  dico.      Scaltgero  obscquuti  ioterrogatio- 
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nem  in  silvas  fecemnt  Arnoldus,  WerasdorBus,  Putschius.  Angl.  eliam 
in  colles, 

Hic  Vratisl.  I.  Hinc  cibo  Paris.  II.  Hinc  ego  JMon.  II.  sed  muta- 
tum  in  ibo,    abstabunt  idem. 

V.  88.  OBSTABUNT  M0NTE8.  CAMPOS  AUDIRE  LICEBIT. 
Sic  et  editl  omnes  ante  Badium  et  Aldtnas,  et  scripti  tam  Burmanni, 
Petav.  Thuan.  Med.  Voss.  et  Leidensis,  quarn  mei,  duobus  exceptis, 
omnes.  Scilicet  in  Ascensianis  I.  et  U.  nam  de  tertia  dubito;  ap.  Cron- 
flit.  in  Aldinis,  Bas.  1543.  Lugd.  1529.  Venetis  1544.  1555.  1558. 
Lugd.  et  Antv.  1556.  Bas.  H.  P.  1561.  apud  Scaligerum,  Pithoeum, 
et  in  recentioribus  ita  legitur: 

campos  nec  adire  licebit, 
Alriinis  non  multum  trbuerim  hoc  loco,  quum  facilis  in  promptu  sit  su- 
spicio,  ex  Asccnsianis  illud  devenisse  in  Aldinas.  Badius  vero  inter- 
pretatur  locum  ex  ea  scriptura;  unde  sumpserit  ipsam,  non  addit,  ne- 
que  commcmorat  vulgatam  c.  audire  l,  E  scriptis  unus  cum  Badio  Aldi- 
nisque  facicbat  Voss.  I.  si  f.  sil.  Nam  Anglicanus  non  multum  luvat, 
in  quo  campos  adire  /.  Utut  sit,  (sive  inveniatur  in  libro  aliquo ,  sivc 
nou  inveniatur,)  suo  se  vitio  prodit  ac  perdit  inGccla  correctio.  Non 
perceperat  corrector  venustatem  Calonianam.  Tollenda  est  post  licebit 
distinctio  maior,  quae  antiquos  libros  obtinet,  paucis  exccptis,  ut  Ve- 
neta  Achat.  et  Veneta  Iens.  quarum  illa  colon,  haec  nullam  intcrpun- 
ctioncm  habet,  non  consulto,  sed  casu  utraque.  Pendent  a  verbo  au- 
dire  duo  versus  qui  sequuntur,  eo  modo,  quem  supra  declaravi  ad  v.  30. 
campos  audire  licebit :  dulcia  rura  valete  etc.  Eadem  constmctio  verbi 
licere  ln  Ciri  v.  10.  In  quo  iure  meas  utinam  requiescere  Musas  , 
Et  leviter  blandum  liceat  deponere  morem.  cf.  ibid.  90.  443.  sqq. 
Add.  Cato  ipse,  Dir.  103.  si  ibi  vcrum  sit,  ut  potest  verum  esse,  U- 
cebit,    Manil.  I.  25.  ibiquc  Bentlcl. 

Illud  Obstabunt  monfes,  ut  a  me  explicatum  est  ad  v.  87.  iam  recte 
accipiebat  Gloss.  V.  I.  qui  adscripsit:  ut  mea  rura  videre  non  possinu 
licebat  Vrat.  I. 

V.  89.  DULCIA  RURA  VALETE.  Hoc  igitur  illud  vale  est,  quod 
campos  etiam  tum  percepturos  esse  dicit,  quum  ipse  tam  longe  digressus 
fuerit,  ut  non  amplius  conspicere  campos  possit.  Itaque  significat,  se 
digrcdientem  iterum  iterumque  hoc  modo  valc  dicturum  essc  raribus.  ld 
vale  autem  praecipit  hoc  loco,  dum  est  in  conspectu  ruris.  Tum  v.  95. 
iterum  atque  ultimum  vale  dicit:  hoc  est,  ultimom,  in  conspectu  ruris. 

lycida  Mon.  1.  licida  Mon.  II.  lidia  Angl.  Paris.  II.  Bas.  Prae- 
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terea  in  Bas.  inter  valete  et  particolam  et  aliqoantum  spatii  est,  in  quo 
aliqoid  videtor  erasom  esse.  Fortasse  aberraverat  llbrarios,  et  statim 
delevit  errorem. 

V.  90.    ET  CASTI  FONTES,  ET  PELIX  NOMEN  AGELLI. 
Et  felix  nomen  agelli]  Graccanice  enonciatum,  notnen  agetli,  hoc 
eet,  agellus.    Aeschynes  av  dk  to  usv  ^rj^atmv  ovouu,  xai  to  Ttjg 
dvoTvyjaTdTrjq  av/uuaxtag  svo/ket;  dsi  Uyu>v  etc.    Albinovaous  in 
Epicedio  Drusi: 

Fluminaque,  et  fontes ,  et  nomina  magna  locorum. 
Caecilius  Comicus: 

Nomen  virginis,  nisi  mirutn  est ,  deintegravit.  SCAL. 
Scali^ero  adhaeret  Acidalius  ad  Vell.  Pat.  II.  lxix.  p.  1007.  ed.  Ruhnk. 
Adhacrebat  etiam  Burmannus  ad  Anthol.  Lat.  T.  I.  p.  605.  6.  at  no- 
strum  ad  locum  amplectitur  Heinsii  cxplicationem ,  qoam  ille  ad  v.  82. 
proposoit,  ubi  verba  Heinsii  nos  quoque  exhtbuimos.  Et  sane  hoc  tu- 
tissimura  est ,  araplexiqoe  sont  Heinsii  explicationem  VVernsdorfius  et 
Wakefieldius  ad  Locret.  I.  231.  pag*.  53.  Cf.  de  hac  appositione  sive  epex- 
egesi  Bormanno  observata  ad  h.  1.  Heins.  et  Cort.  ad  Locan.  I.  313. 
Idem  ante  Heinsiom  senserat  G.  Canteros  Novar.  Lect.  II.  x.  p.  551. 
T.  III.  Thes.  Grut.  ubi  hoc,  felix  nomen  agelli,  comparat  cum  Virgi- 
lianu  Silvius  Albanum  nomen,  et  cum  Tibullo  III.  iv,  61.  nec  fidum 
fernina  nomen,  aliisque  locis.  Ut  nonnihil  ega  quoque  conferam,  in 
Ciri  v.  224.  quod  in  cod.  Basil.  Veneta  Bub.  Viccntina  et  Vossiano  II. 
est,  sacrum  caput  —  alumna,  pracfero  haud  cunctantcr  scripturae  Al- 
dinae  alumnae*  Huc  etiam  refero  Culicis  locum  v.  399.  Et  violae 
omne  genus:  hic  est  et  Spartica  myrtus:  nam  sic  ibi  scribendum  haud 
dubie  e  scriptis  meis  tam  antiquis  quam  recentioribus  t  et  antiquitus  edi- 
tis.  non,  ut  traiecta  sunt  verba  apud  Hejnium,  Et  violae  genus  omne 
hic  est ,  et  Sp.  m,  De  epitheto  tantum  myrti  quaeritur ,  utrum  tenendum 
sit  Spartica,  quod  mihi,  si  formam  spectes,  haud  indignum  poeta  iu- 
vene ,  et  quantum  ad  rem  attinet ,  egregie  commuuitum  loco  Catulli  Epith. 
P.  et  Th.  89.  videtur;  an  sit  aiiquid  tentandum.  In  Augustano  hic  est 
etispartica  legitur,  et  sic,  et  ispartica,  aot  in  Petaviano  aut  in  Thu- 
aneo,  aut  in  utroque,  invenerat  Vossius;  et  partica  in  Vossiano  Bl. 
Constat  tamen  non  minus  ositatom  alterom  ioquendi  genus  esse,  de  quo 
ad  nostrum  Catonis  locum  Scaligcr,  et  usitatum  quidem  non  solum  poe- 
tis,  sed  etiam  aliis  scriptoribus,  ot  in  Oratione  pro  domo  XVII,  43. 
proscriptionis  miserrimum  nomen  illud\  neque  est  in  Catonis  loco  qoic- 
quam,  qood  explicationi  obstet  Scaligeri,  praeter  illud  Heinsio  obser- 
vatura,  qood  Cato  agellos,  non  agellum,  vocare  villam  suam  solet: 
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quam  in  retn  collectos  a  roe  Catonls  locos  habcs  ad  v.  82.  Nostrum, 
felix  nomen  agelli,  laudat  etiam  Scaliger  ad  Tibuil.  III.  iv.  01.  sed 
ita,  ut  incertum  sit,  utrum  hoc  an  illo  modo  acceperit:  miscet  enim 
exempla  utriusque  generis. 

castos  fontes  Badius  interpretatur  puros  et  limpidos  ac  sacros.  Sa- 
cri  notio  aliena  est;  rcliqua  bene.  Eumdem  in  sensum  Wakeficldius  nd 
Lucret.  1.  I.  p.  52.  53.  Lucretianum  ingenui  fontes,  ex  Copa  versum 
15.  Et  guae  virgineo  libata  Achelois  ab  amne,  quo  tamen  loco  paullo 
post  virgineo  ab  ungue  legendum  chsc  ait,  Acschylum  Pers.  613.  //- 
fluoiv  vSgrjlatq  nao&evov  nqyijg  fieta,  ubi  ipse  fiiya  legit,  et  huiic 
Catonis  versum  intcr  se  comparat.  Cf.  si  placet,  Aeschyli  interpretes. 
Non  aliena  ab  hac  quaestione  Aguae  Virginis  appellatio  est,  quae  haud 
dubie  a  sua  virtute,  non  ab  obscura  quadam  virguncula,  nomen  habuit. 
Ad  rem  non  multum  differt  Virgilius  Culice  v.  11. 

Semper  opaca  novis  manantia  fontibus  antra. 
ubi,  sive  coniungas  Semper  -  novis ,  sive  ad  vocem  novis  rcpetas  cogi- 
tatione  semper,  fontes  intelliguntur .  ut  Taubmannus  ait  cum  Barthio, 
qui  semper  innovantur,  succedente  aqua  ingenua. 

V.  91.  TARDIUS  AH  MISERAE  DESCENDITE  MONTE  CAPELLAE. 
Fingit  se  abire  cum  grege  suo.  Ut  ille  Virgilii  Meliboeus  Ecl.  I.  Ut 
autem  ipsc  invitus  discedit,  et  moratur  in  conspectu  agrorum  suorum, 
Ita  morari  pecus  iubet:  tardius  descendite,  carpite  pabula  nota,  dum 
licet;  mox  non  licebit.  Omnia  simplicissima ,  sed  venustissima,  et  ex 
intimis  pectoris  sensibus  hausta.  ha  Angl.  Romanae  cum  cod.  Bas. 
Vcneta  Ach.  Vicent.  cum  Voss.  II.  Vcn.  1482.  aliae.  a  Paris.  III. 
Mon.  I.  a  misere  Parisin.  IV.  Thuan.  amiserae  August.  amisere  Pa- 
ris.  II.  Mon.  II.  misere  etiam  in  Mediceo  fuit.  capelie  Mon.  II.  et 
Veneta  Ach.  quae  nusquam  ae  habct.  descendente  Rom.  I.  corrupte. 
nostrae  coni.  Scriver.  ap.  Burm. 

V.  92.  MOLLIA  NON  ITERUM  CARPETIS  PABULA  NOTA.  Nillll 
variant  libri,  praeter  Venetam  Achat.  in  qua  corrupte  itum  pro  iterum. 
Heinsius  adscripserat ;  forte  rupis  notae.  Itaque  volebat  Rupis  non 
iterum  c.  p.  notae.  Similiter  Wakefieldius  loco  paullo  ante  laudato,  ad 
Lucret.  I.  231.  p.  53.  Collis  non  i.  c.  p.  noti.  Scilicet  utrumque  vi- 
rum  doctum  male  habebat  geminatum  epitheton  Mollia '  —  nota.  Multo 
infelicius  Wernsdorfius :  An  forte  motae  scilicet  stabulisl  Notus  epi- 
theton  nulla  conditione  delendum  erat,  ut  in  quo  vis  loci.  Mollia  enim 
etiam  alibi  inventurae  capellae  erant  pabula,  sed  non  consueta,  non 
haec  pabula.  Vulgatum  recte  agnoscit  Broukhusins  ad  Tibull.  III.  v, 
22.    Cf.  infra  disputanda  Diss.  III.  de  cpithetis  geminatis. 
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pabula  nota.  Virgflius  Georg.  IV.  266.  de  apibus:  fessas  ad  pa- 
bula  nota  vocantem.    Clri  v.  300.  Dictaeas  ageres  ad  graminn  nota 

eapellas. 

V.  93.    TUQUE  RESISTE  PATER.   EN  PRIMA  N0V1SSIMA  NOBIS. 
Tuque  resiste]  Corruptissimus  locus,  et  alieno  loco  positus.  Puto 
primum  eutn  post  honc  versum  reponcndom: 

Sive  eris,  et  si  non,  mecum  morieris ,  utrunque: 
Tuque  eris  isti  par,  et  prima  novissima  nobis. 
Deiodc  ita  interpretor:  Sive  cris,  et  si  non,  Graecismos:  d^iqp6TCQovy 
T}  ovau^  rj  ut)  odau.  ot  illud : 

'stprpoTtQov ,  (iqTtjou  %*  intov  ngrjy.TfjQU  ts  eoytov. 
Tuque  eris  isti  par.  Eris  semper  compar  mihi.  idem  iogom  trabe- 
mos,  ot  iam  dixit,  mecum  morieris.  Isli,  id  est,  isti  homini  Comice 
dictum,  pro  mihi,  tifixTtxdi;.  Exempla  occurrunt  apud  Terentlom,  et 
Plautum.  Ut,  isti  homini  debentur  viginti  minae.  id  est,  mihi.  Ergo, 
ut  interprctatus  som,  ita  lego: 

Tuque  eris  isti  par  —  pro,  Tuque  resiste  pater. 
Et  prima  novissima]  Nam  mecum  vives,  mecum  morieris.  Propertius: 
Cynthia  prima  fuit:  Cynthia  finis  erit.  SCALIGER. 
Nihil  in  his  bonae  frugis  est  praeter  explicatlonem  versus  D6.  Scallgeri 
l.imen  auctoritate  hunc  versum  post  v.  96.  Sive  eris  etc.  posuit  Ar- 
noldos,  ita  mutntum:  Tuque  mihi  ipsi  par\  tu  prima ,  novissima,  no- 
bis.    Tuque  rnihi  ipsi  par  Dilherri  lectlonem  esse  dicit. 

Difficilis  loc us ,  sed  magis  virorum  doctorum  dubitationibus  quam  sua 
dilflcultate.  Pertractabimus  ordlne  singola.  Prfmo  quod  in  libris  tantum 
non  omnibus  habetur,  Tuque  resiste  pater:  tam  planum  nobis  quidem 
est,  dum  nexum  huius  versus  cum  praecedentibus  perpendlmus,  ut  mirer 
exstitisse,  qui  aot  vehementer  corruptom  locum,  aot  qoaerendom  esse, 
t\u\  &\l  pater ,  existimaverint.  Intelligendom  esse  patrem  gregis,  caprum, 
vidit  Heinsius,  qui  Catonem  v.  131.  Felir  taure  pater  magni  gregis, 
et  v.  134.  Et  pater  haedorum  felix,  ac  Petroniom  laodat,  cap. 
cxxxiu.  tuas  hircus  pecoris  pater  ibit  ad  aras  Corniger.  Propius 
ad  Catonetn,  eademque  brevitate  Valerios  Flaccos  I.  89.  90. 

dabit  auratis  et  cornibus  igni 
Colla  pater,  niveique  greges  altaria  cingent. 
Ut  apod  Catonem  praecedentia,  ita  apud  Flaccum  subsequcntla  declarant, 
palrem  intelligendnm  esse  gregis.  Sic  poterat  Cato,  si  placuisset,  du- 
cem  simpliciter  appellare  caprom:  statim  qoisqoe  perceptoros  eral,  in- 
teiligi  ducem  g^re^is.  Alin  tempore  Heinsios  coniecerat  caper:  non  ma- 
gua  mutatione,  sed  molto  festivios  atque  ad  consuctudinem  vitae  rustkae 
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accommodatius  pater  est.  Antiquissimi  ioterpretes,  ut  Badius,  de  patre 
cogitabant  poetae  ipsius,  et  alc  GIoss.  V.  I.  qui  adscripsit:  mane  o 
Maro.  Scriverius  apud  Burmann.  patrem  putabat  Battarum  fluvium  dici, 
ut  Rhenus  pater  appellatur. 

In  posteriore  vcrsus  parte  aliquid  turbatum  est.  Libri  scripti,  Thuan. 
Petav.  Vossian.  et  Medic.  apud  Burmannum,  meique  cuncti,  tum  editi, 
fxccptis  paucis,  iisque  non  antiquis,  dc  quibus  statim  sing-ulatim  dice- 
lur,  etiara  Aldinae: 

et  prima  novissima  nobis. 
plvracque  cum  distinctione  maxima  post  nobis,  aut  cum  colo,  ut  Rom. 
1.  H  Ven.  Acbat.  Ea  distinctio  ntilla  ept  in  cod.  Angl.  Bas.  Mutin. 
Ascensiauis,  Aldin.  I.  Lugd.  1529.  Ven.  1555.  1559.  Bas.  H.  P.  1561. 
ut  haec  iungantur  cum  sequentibus  Intueor  campos.  Quicquid  boc  eit, 
sive  iungantur,  sive  non  iungantur,  corruptam  esse  et  particulam  appa- 
ret.  Quarc  eara  alii  tentarunt  aliis  modis.  haec  prima,  novissima  no- 
bis  Int.  c.  Virgilius  Aldi,  Taurinensis,  Mogunt.  1549.  Francof.  1610. 
et  cum  puncto  post  nobis  Basil.  1543.  Lugd.  1556.  sunt  in  marg-ine 
Basil.  1543.  et  marg.  Francof.  1610.  an  inter  varias  lectiones  apud 
Arnoldum  est,  nescio  unde.  en,  quod  inter  omnia  facile  oj>timum,  Ant- 
verpiensis  1556.  Scaligeranac,  Antv.  1580.  Lugd.  15*92.  Pithoeus, 
Boxh.  Burm.  Wernsd.  Atque  in  co  acquicscendum  baud  dubie,  etsi  hoc 
ipsura  en  nihil  esse  nisi  coniecturam  censeo ,  illafam  in  Scaligcranas ,  el 
quidem  invito  Scaligero,  nescio  unde,  fortasse  ex  editione  Antverpieosi. 
Sed  quantilluui  hoc  mutationis,  mutare  et  in  en.  An  exempla  aliqui* 
desiderat,  ut  confundi  en,  et  a  librarifs  credat?  Conferat,  si  exemplis 
opos  in  eo,  quod  si  non  accidissct,  mirtim  esset,  Tibullum  IV.  vi,  15. 
et  quid  ibi  sit  in  libris;  Virg.  Ecl.  VIII.  7.  Apud  Propertium  IV.  xi, 
13.  4.  recte  nunc  fertur: 

Num  minus  immites  habui  Cornelia  Parcas*. 
En  sum  quod  digitis  quinque  leoatur  onus. 
etsi  en  solus  Groningauus,  isque  uon  sinc  litura.  Caeteri  Et  sum, 
quod  ferri  potcrit,  ut  acceptum  est  a  Scaligcro,  ut  una  sit  iuterrogatio , 
duobus  meinbris :  Nutn  minus  immites  Cornelia  Parcas  habui?  num  minus 
mortua  sum?  Scd  ilia  interrogatio  et  responsio  maiorem  vim  varietatcm- 
que  infert,  eoque  dignior  est  bac  aevi  Au£tisti  elcgia.  Quamquam  est 
ttiam  hac  in  re  modus.  Idem  Propertius  IV.  vi,  59.  60.  haud  dubie 
scripsit : 

At  pater  Idalio  miratus  Caesar  ab  astro: 
Sum  deus,  et  nostri  sanguinis  ista  fides. 
en  nostri  Palatini  apud  Gcbhardum,  narrante  Broukhueio,  etsi  ab  ipso 
Gebhardo  Animadv.  in  Propert.  olhil  tale  observatum  reperio.  Verum 
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ut  habuerit  en  Palatinus,  vel  Palatini,  cave  ne  amplectaris.  Plus  eat, 
nisi  fallor,  in  simplicitate  Ista  maiestatis:  sum  deus,  inquit,  et  istis  re- 
bus  gestis  sanguis  se  noster  approbat :  ego  sum  deus ,  et  Augustus  his 
factis  se  sanguinem  esse  nostruni,  boc  est,  ipsum  quoque  deum,  probat. 
In  priore  versu  maiim  cum  Lachmanno  miratur ,  sed  sensu  prorsus  di- 
verso:  ut  sit  quasi  mirans  ait.  At  apud  Catonem  egregiam  et  prorsus 
suam  vim  habet  en  parlicula:  admonet  enim  aliquid  mag-ni  et  in  quo 
multum  momenti  sit,  sequuturum  esse.  Quid  autem  maius  et  gravius,  quam 
ultimum  intueri  poetam  campos  suos?  Itaquc  haec  breviter  sententia  loci 
est.  Sed  hoc  exornavit.  Dicit  enim  non  ultimum  vel  novissimum  sim- 
pllciter,  sed  prima  novissima,  vel  prima,  novissima  cum  distinctione , 
ut  est  in  prima  Aldi,  Lugd.  1520.  Bas.  H.  P.  1561.  Scaligeranis ,  Pith. 
reliquis.  Ab  iisdem,  praeter  Aldinam  II.  et  Pithoeum,  recte  interpun- 
ctio  abest  in  fine  versus,  ut  etiam  ab  aliis  nonnullis,  quas  supra  recen- 
sui.  prima  novissima  intueor  quum  dicit,  significat,  diu  se  haerere  in 
hoc  ultimo  adspectu  camporum  suorum,  et  nunc  primum,  nunc  secundum, 
nunc  tertium.,  denique  quartum  et  ultimum  intueri  campos:  ut  facit  qui 
ae^re  divellitur  ab  aliquo  adspectu.  Eamdem  rem  ulterius  declarat  ad- 
ditum  versu  seq.  Longum.  Denique  nobis  non  otiosum  est;  opponit  poeta 
se  militi:  mihi  hic  ultimus  adspectus  camporum  est,  manet  ln  illis  miles. 

De  productione  Tuque  resiste  pater :  en  hi  loci  sufficiant :  Wxg. 
Ecl.  IX.  66.  X.  69.  Aen.  I.  668.  II.  411.  V.  284.  XI.  469.  Hbull. 
I.  x,  13. 

Desine  plura  puer ,  et  quod  nunc  instat  agamus. 

Omnia  vincit  amor,  et  nos  cedamus  amori. 

Littora  iactetur ,  odiis  Iunonis  iniquae. 

Nostrorum  obruimur,  oriturque  miserrima  caedes. 

Olli  serva  datur ,  operum  haud  ignara  Minervae. 

Concilium  ipse  pater  et  tnagna  incepta  Latinus. 

Nunc  ad  bella  trakor,  ct  iam  quis  forsitan  hostis. 
Elegi  eos  locos,  qui  per  ontnia  similes  sunt  ac  pares  Catonis  versui, 
non  quod  credam,  quae  Gifanii  videtur  Collectan.  in  Lucret.  col.  266. 
sq.  ed.  Lucret  Haverc.  opinio  esse,  sing^ulari  litteram  r  ad  iuvandam 
productionem  praeditam  vi  fuisse.  Neque  proprium  hoc  penthemimeri  est, 
breves  produccre  syllabas.  Etsi,  exempla  si  numeres,  saepissime  fit 
iu  penthemimeri  productio:  et  saoe  haec  est,  in  qua  vim  inesse  piuri- 
mam  consentaneum  est,  quum  sit  caesura  versus  heroici  primaria.  Ac- 
cedit  quod,  quum  saepe  in  hac  sede  oratio  aut  pars  orationis  termine- 
tur,  quod  quidem  ea  ipsa  de  caussa  fit,  quia  baec  caesura  primaria  est, 
muitam  finis  sententiae  atque  interpunctio  ad  iuvandam  productionem  vim 
habenU    Quaiu  in  rem  commode  Huschkius  ad  Tibnil.  II.  u,  5.  Ser- 
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gium  p.  1830.  laudat.  Itaquc  sic  et  iJla  excmpla  comparata  sunt,  quae 
paullo  antfr  apposui,  et  plcraque  alia:  sed  tamen  non  omnia,  siquidem 
ad  facicndam  productionem  commoda  est  interpunctio ,  necessaria  non  est. 
Perlrequens  etiam  in  hephthemimeri  productio  est:  Ennius  pulcherrimo 
loco  p.  124.  ed.  Hessel.  Postilla,  germana  soror,  errare  videbar. 
Virg.  Cieorg.  IV.  92.  Nam  duo  sunt  genera  :  hic  melior,  insignis 
et  ore.  Aen.  V.  521.  Ostentans  artemque  pater  arcumque  sonantem. 
XII.  668.  Et  Furiis  agitatus  amor,  et  conscia  virtus.  Saepe  etiam 
in  hoc  genere  accedit  interpunctio,  necessaria  non  est.  Sic  multo  usu 
quasi  legiliuia  est  verborum  subiit,  periit,  petiit ,  in  hac  sede  versus 
productio,  sine  interpunctinne:  Ovid.  Metam.  1.  114.  subiit  argentea 
proies.  VII.  170.  subiit  Aeeta  relictus.  XIII.  444.  petiit  Agame- 
mnona  ferro.  Ibide  371.  periit  auriga  tyranni.  Statius  Theb.  I. 
247.  periit  iniuria  mensae.  X.  25.  subiit  ultricia  Tydeus.  XI.  631. 
abiit  in  corpora  ferrum.  Caussam  si  quaeras,  haec  tantum  est,  wt 
puto,  quod  verba  ista,  quorum  frequens  in  narratione  usus  est,  cogi 
in  versum,  ubi  sequitur  vocalis,  nequeunt,  nisi  productione  admissa.  U- 
sitatam  esse  in  hoc  verborum  genere  productionem  non  latebat  Santr- 
nium  ad  Terent.  M.  p.  294.  Et  rc  vera  nullus  in  versibus  heroico  et 
peotametro  locus  est,  ex  iis  locis,  qui  admittere  productionem  solent, 
ubi  non  fiat  aliquoties  productio  istius  syllabae  it:  in  arsi  secunda  Ovid. 
Amor.  III.  V.  30.  Art  am.  III.  107.  Fast.  III.  474.  IV.  721.  Stat. 
Theb.  IX.  540.  in  penthemimeri  Virg.  Aen.  VIII.  363.  Ovid.  Arf. 
am.  111.  63.  Ibide  343.  Propert.  I.  x,  23.  In  medio  pentametro  Oviil. 
Art.  am.  III.  64.  Remed.  am.  6.  Trlst.  IV.  m,  68.  Cf.  quos  alios 
locos  Sanlenius  laudat.  Quod  sunt  inter  hos  locos  nunnulli,  in  qui- 
bus  brevem  natura  syllabam  adspiratio  excipit,  ego  ea  in  rc  aut  nihil 
aut  perparum  momenti  posuerim.  Quid  enim,  si  hoc  adspirationi  pro- 
prium  esset,  brcvcs  syllabas  praecedentes  producere,  rcliquis  locis,  quos 
enumeravi,  quorum  multo  maior  est  numerus,  ubi  nulla  sequitur  adspi 
ratio,  faceres?  Omnino  etiam  post  grammaticorum  praecepta,  et  post 
virorum  doctorum,  ut  Huschkii  ad  Tibull.  II.  i,  58.  Santenii  adTerent. 
M.  p.  293.  seq.  p.  389.  Lennepiique  ibid.  p.  436.  disputationes ,  incertum 
c>st,  an  quae  apud  optimos  poetas  latlnos:  nam  graecos  Iniuria  huc  tralii 
a  Santenio  constat:  litterae  h  sive  ad  producendas  syllabas  breves,  slvc 
ad  excusandum  hiatum  vls  fuerit.  Videat  aliquis  quac  Santenius  p.  389. 
exempla  congesslt:  intelliget  eorum  unam  partem  ita  factam  esse,  ut  li- 
cuerit  poetis,  etlam  non  sequente  adspiratione,  producere  syllabam: 
unum,  Virg.  Aen.  X.  126.  haud  dubie  corruptum;  PropcrtH  II.  xxvm,  29. 
etiamnum  incerta  scriptura  est;  restant  ii  loci,  sane  quam  memora- 
biles,  in  quibus  ante  voces  hymenaeus  et  hyacinthus  brevis  syilaba 
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producitur,  et  quidem  in  arsi  versus  heroici  quinta,  quae  alibi,  paucis 
iisque  sing-ularibus  exemplis,  ut  Horat.  Serm.  1.  m,  7.  /o  Bacche, 
exccptis,  ab  Itac  productionis  licentia  exemta  est.  Apponam  locos  ex 
ordine ,  auctos  post  Santenium  uno  altcroque  excmplo.  Ante  vocem  hya- 
cinthus  productionem  admisit  Virgilius  Ecl.  VI.  53.  Georg.  IV.  131. 
Acn.  XI.  69.  ante  v.  hymenaeus  Catullus  LXII.  4.  Epith.  P.  et  Th. 
20.  LXVI.  II.  Virgilius  Aen.  VII.  398.  X.  720.  Valer.  FlaccusVIII. 
259.  Quibus  accedat  propter  hiatom  in  arsi  pedis  quinti  Virg.  Georg. 
III.  60.  Num  igitur  hi  loci  littcram  h  consonantis  vicc  fungi,  et  pro- 
ducendae  syllabae  vel  etiam  cxcusando  hiatui  fuisse  adhibitam  probant? 
Non  puto.  Iliud  animadverti  ante  omnia  debuerat,  hanc  quasi  domesti- 
cam  sedem  vocum  hymenaeus  et  hyacinthus  sedem  csse,  in  exeunte 
versu  heroico.  Rccte  de  hac  re  dudum  praecepit  I.  H.  Vossius  ad 
Virg*.  Georg.  IV.  137.  Ecl.  VI.  53.  Quem  alias  defugiunt  poetae  la- 
tini  huius  aetatis,  ionicum,  vcl  etiam  molossum,  in  exitu  versus  he- 
roici,  una  voce  comprehensum ,  eum  non  defugiunt,  sed  cupide  po- 
nunt,  si  ea  vox  graeca  sit:  ita  cupide  quidcm,  ut  etiam  licen- 
tiam  metricam  non  reformident,  modo  sedem  illam  suam  usitatatn  vox 
percgrina  oblincat.  Itaque  sic  utrumque  vocabulum ,  hymenaeus  et  hya- 
cinthus,  et  sine  licentia  metrica  reperitur  locis  quam  plurimis,  quos  enu- 
merare  niliil  attinet,  et  cum  Hcentia  iis  locis,  quos  apposui.  Quae  alia 
hanc  ad  rem  exempla  faciunt,  et  permulta  sunt,  et  ncminem  latent,  qui 
Virgilium  et  Ovidium  altigerit.  Usitatissima  haec  spccies  est:  in  Actaeo 
Aracyntho,  cum  Phocaico  Erymantho,  et  Taenarius  Eurotas,  Virg. 
Ecl.  II.  24.  Ovid.  Metam.  II.  244.  247.  Alibi  unum  tantum  vocabulum 
graecum,  alterum  latinum  est;  nequc  requiritur,  ut  nomen  proprium  sit 
utrumque:  Virg.  Aen.  III.  74.  et  Neptuno  Aegaeo.  Ovid.  Hcroid.  IX. 
87.  cupressifero  Erymantho.  Fast.  V.  83.  cum  caelifero  Atlante. 
Metam.  XV.  450.  penatigero  Aeneae.  Metam.  IV.  534.  in  Ionio  im- 
menso.  Denique  quum  semel  licentiae  isti  productionum ,  Graecorum 
more,  assuevissent ,  ausi  sunt,  sed  raro,  idem  facere  in  vocabulis  lati- 
nis:  quo  pertincnt  castaneae  hirsutae  Virg-.  Ecl.  VII.  53.  femineo 
ululatu  Aen.  IV.  667.       gravidus  auctumno  Gcorg.  II.  5. 

Hanc  disputationem  etiam  propterea  institui,  ut  recte  omnes  iudicent 
illud,  quod  in  Virgilio  Aldi,  et  ex  eo  in  aliis  nonnullis  legitur: 

Tuque  resiste  pater.  haec  prima,  novissima  — 
Ea  ad  sensum  pcrbona  coniectura  est,  quam  ego  hac  tantum  de  caussa 
posthabui  alteri ,  quod  aliquanto  faciliori  emendatione  ex  et  fieri  en,  quam 
haec,  videretur.    Et  ad  metrum  perindc  cst  utrum  en  legas,  an  haec. 

Heinsium  supra  vidlmus  recte  tuentem  vulg-atum  pater.  Reliqua  quo- 
modo  accipienda  essent  dubitabat,  et  alio  tempore  coniiciebat  alia:  Tuque 
Valerius  Cato.  9 
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resiste  pater,  per  rura  (vel  per  prata)  novissima  nobis.  vel  Tuque 
resiste  caper  per  rura  novissime  nobis.  quam  in  rem  adscripserat 
Ovidii  vcrsum  Metam.  II.  115.  Ut  nos  prima  novissima  accipimus, 
multos,  nisi  memoria  me  fallit,  locos  conferre  licebit,  in  quibus  simili- 
ter  coniungitur  primus  et  ultimus:  ut  Ovid.  Metam.  XIV.  682.  Graeci 
7iq<5to%>  xai  vgtutov.  Ad  sonum,  scd  iantum  ad  8onuni,  simillimus  Ca- 
♦oni  Ovidius  est  Ibide  v.  531.  Sit  tibi  coniugii  nox  prima  novin- 
sima  vitae. 

V.  94.  1NTIE0R  CAMPOS  LONGUM:  MANET  ENSIS  !N  ILLIS. 
Editi  inde  a  Romana  I.  exceptis  Mutinensi  et  ArgcnL  quac  nullarn  di- 
8tinctionem  habcnt ,  post  campos  iotcrpungunt ;  et  sic  cod.  Angl.  Correxe- 
runt,  praeeuntc  Hcinsio,  Burmannus  et  Wcrnsdorfius.  Multum  autein, 
nisi  mc  scnsus  lallit,  elegantiae  habct  dilata  usque  ad  hephthemimerin 
interpqnctio  atquc  orationis  terminatio.  Quum  en|m  ubi  oratio  ex  uno 
versu  in  altcrum  continuatur,  plerumque  in  penthemimeri  alterius  versus 
terminctur  sententia:  hic,  dum  oratio  ultra  eum  terminum  porrigitur,  vi- 
demus  quasi  Catoncm  diu  morantem  in  ultimo  adspcctu  camporum  suo- 
rum.  Heinsius  malcbat  longe.  malc.  longum  de  tempore,  ut  in  illo: 
longum  vale,  Virg.  Ecl.  III.  79.  alibi.  Sic  altum,  pro  adverbio  no- 
men,  in  Ciri  v.  217.  et  altum  Suspicit.       campus  vitiose  in  Medic. 

Ultima  in  editis  praeter  paucos,  quos  dicturus  sum,  ita  concepta 
exhibentur:  manet  hostis  in  illis.  Praetuli  quod  et  magis  poeticum  et  libro- 
rum  auctoritate  comprobatum  scriptorum  viderem.  hostis  ne  unus  qui- 
dem  liber  scriptus,  eorum  de  quibus  constat,  practer  Basil.  ct  Voss. 
II.  esses  in  illis  Petav.  Leid.  Mcdic.  itemque,  ct  Burmanno  et  Vos- 
sio  Lassenoque  testibus,  Thuan.  et  sic  caeteri  Parisini  tres  cum  Angl. 
esses  illis  August.  esse  sine  itlis  Monac.  I.  II.  quac  memorabilis 
corrcctio  est.  obses  \n  Voss.  I.  teste  Burmanno:  quod  sanc  coofir- 
matur  collatione  ipsius  Vossii  in  marg.  exeinpli  Ald.  U.  lbi  haec  ad- 
scripta  sunt  a  Vossio: 

iensis  af 
obses.  V. 

Deinde  idcm  Vossius  in  marg-.  exempli  Scalig*.  1573.  quod  exemplar 
Hlud  est,  quo  libri  Thuanei  collatio  continctur,  haec  adscripsit:  ensis 
alius  MS.  ensis  Aldina  I.  (at  Aldina  II.  hostis)  Ven.  Boncll.  1558. 
Basil.  II.  P.  1561.  et  marg.  Basil.  1543.  Patet  ex  his,  incerta  ori- 
gine  8cripturam  ensis  esse:  nam  in  Aldinam  I.  undc  venerit  ignoramus; 
itidem  ignoramus  istum  alium  MS.  cuius  Vossius  in  exemplo  Scalig. 
mentioncm  facit;  illo  autem  signo  af  quo  Vossius  in  exemplo  Ald.  11. 
utitur,  non  librum  scriptuni,  sed  Aldinam  I.  designari  coniicio.  Sed  ta- 
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men  proxime  ad  reteram  librorum  scripturam  esses  aceedit  ensis ,  et 
praeterea  valde  poeticum  cst:  ensis  pro  milite.  hostis  fortasse  facta 
e  corrupta  librorum  scriptura  correctio  cst,  ut  sunt  multae  olim  ab  ho- 
minibus  Italis  correctiones  factae,  neque  alia  virtute  commendabiles ,  ne- 
que  a  similitudine  littcrarum  in  libris  manu  scriptis  cxstantium  probabi- 
les,  sed  quibus  illud  tantum  spectabant,  ut  pro  eo,  quod  sensu  viderent 
destitutum  esse,  aliud  reponerent,  quod  sensum  haberet. 

Speciosa  est  etiam  scriptura  Vossiani  I.  obses.  Facile  enim  obses 
ab  aliis  in  esses,  ab  aliis  in  hostis  mutari  potuit.  Verum  quum  neque 
ohses  usquam  pro  obsessore  dicatur,  neque  Lydia,  si  quis  forte  de  Ly- 
dia  cogitare  Catonem  statuat,  quo  sensu  dicatur  obses ,  appareat;  de- 
nique  quum  non  ea  Vossiani  I.  virtus  sit,  ut  recte  caeteris  libris  op- 
ponatur  omnibus:  consistendum  erit  in  iudicio  nostro.  » 

V.  95.    RURA  VALETE  1TERUM,  TUQUE  OPTIMA  LYDIA  SALVE. 

Rura  valete\  Salve,  et  Vale  dicebant  iis,  quos  nunquam  visuri 
erant.    Iccirco  ita  ct  mortuos  alloqucbantur.    Plautus,  Virgilius.  SCAL. 

iteruquae  obtima  Ivdia  saluae  August.  saluae  etiam  Parisin.  III. 
lidya  JWon.  I.  Lidia  Bas.  Post  salve  colon  fere  in  omnibus  tam  an  • 
tiquis  quam  rccentioribus.  Praestat  plene  interpungcre ,  ne  quis  salve 
pendere  a  sequentibus  Sive  eris  etc.  existimct. 

V.  96.     SIVE  ERIS  ET  Sl  NON,  MECUM  MORIERIS,  UTRUMQUE. 

Sive  eris  et  si  non]  esse,  hic  sumitur,  ut  apud  Piutarchum,  et  Ap- 
pianum:  ei  Set  xugxqdova  eivai.  Caetera  iam  supra  exposui.  Fuisse, 
est  mori.  Plaut.  Truc.  Pene  tibi  fuit  Phronesium.  hoc  est:  pene  mor- 
tua  est,  parum  abfuit,  quin  moreretur.  SCALIG.  Optime  Scaliger:  cf. 
supra  monita  ab  eodem  ad  v.  93.  Singulari  brevitate  utitur  poeta.  Plena 
scntentia  talis  cst:  Sive  eris,  mecum  eris,  licet  absens;  sive  non  eris, 
h.  e.  sive  mortua  eris,  mecum  morieris:  id  est,  non  eris  mortua  an- 
tequam  ego  moriar.  Sciiicet  poterat  sine  ellipsi  ita  scribere:  Sive  eris, 
sive  non  eris ,  mecum  eris.  Sed  quia  hoc  obscurum  fuisset,  quomodo 
Lydia  morlua  possit  cum  Catonc  esse,  scripsit  mecum  morieris:  quo 
sig-nificat,  tamdiu  secum  futuram  csse  Lydiam,  quamdiu  ipse  in  vivis 
futurus  sit.  Si  quid  in  his  obscuritatis  est,  ea  statim  toilitur,  v.  102. 
103.  quibus  versibus,  ut  recte  obscrvat  Scaligcr,  cadem  sententia  ex- 
ornatur : 

Quamvis  ignis  eris,  guamvis  aqua,  semper  amabo: 
Gaudia  semper  enim  tua  me  meminisse  licebit. 
<juos  amare,  et  quorum  meminisse  non  desinimus,  li  et  absentes  no- 
biscum  versantur,  et  mortui  amore  nostro  ac  memoria  nostra  vivunt 
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nobiscum  usque  ad  mortem  nostram.  Facit  ad  hanc  sententiam  laudatas 
Heinsio  Burmannoque  Tibullus  III.  v,  31. 

Vivite  felices ,  memores  et  vivite  nostri, 
Sive  erimus,  seu  nos  fata  fuisse  volent. 

quo  ctiam  loco  idcm  vcrbi  esse  usus  est,  de  quo  ad  h.  I.  Scaliger. 
Eamdem  sententiam  exornatam  vcl  potius  diiatatam  habes  Elegia  in  Mac- 
cen.  obit.  Anth.  Lat.  lib.  II.  cxx.  v.  17. 

Sed  meminisse  velim.  vivam  sermonibus:  illic 
Semper  ero,  semper  si  meminisse  voles. 

At  quac  ibi  sequuntur  inde  a  v.  19.  alio  sensu  concepta  sunt,  quo 
etiam  PropcrMus  II.  xv,  36.  breviter  atque  eleganter  scripsit:  Huius 
ero  vivus,  mortuus  huius  ero.  Quae  cognata  quidcm,  scd  opposita 
sententia  cst,  ct  a  Catonis  locis  aliena.  De  usu  verbi  esse ,  fuisse, 
cf.  Burmanno  annotata  ad  illam  Elcg.  in  Maec.  ob.  v.  14.  Sic  variant 
in  circumscribenda  notione  mortis.  Per  reticentiam  Ovidius:  Sive  quod 
heu!  timeo,  sive  superstes  eris.  Iieroid.  epist.  XIII.  164.  Opposita 
inter  se  sive,  et  si,  non  habeo  quo  alio  exemplo  comprobem.  Si  ta- 
men  exemplis  opus  est,  ubi  dictio  talis  est,  ut  nalurae  legibusque  ser- 
monis  non  repugnet.  Hic  quidem  poctam  consulto  et  si  altero  membro 
scripsisse,  et  scripturum  fuisse  etiam  tum  censeo,  si  per  metrum  licuisset 
sive,  sive,  scribere.  et  si  maiorcm  affirmandi  vim  habet,  quam  si  bis 
sive  scripsisset.  Hoc  fere  dicit:  sive  eris,  et  tum  quoque,  si  non  cris. 
Denique  illustrandum  est,  quod  Cato  addidit,  recte  a  Scaligero  ad  v. 
93.  cxplicatum,  utrumque.  Et  Romanis  quidem  hoc  proprium  est,  ut 
utrumque  ponant  in  fine  sententiae.  Ccrte  eic  Cato,  et  Lucilius  XI. 
Et  formosus  homo  fuit,  et  famosus ,  utrumque.  Quamquam  norunt 
etiam  alterum  morcm,  Graecis  consuetumr  Plautus  Cisteil.  I.  m,  1. 
Utrumque  haec  et  multiloqua  et  multibiba  est  anus.  et  quem  mihi 
Mcinckius  ad  Philemonis  fragm.  p.  404.  monstravit,  Gralius  Cvneg.  333. 
Utrumque,  et  prudens,  et  sumptis  impiger  armis.  Gracci  saepissime^ 
inde  ab  Homero.  llle  quidem  vcrsus,  qucm  ponit  Scaliger,  nusquam 
exstat  in  carminibus  Homericis:  obversabatur  viro  eximio  Iliad.  IX. 
443.  Loci  Homerici  hi  sunt:  lliad.  III.  179.  IV.  60.  et  XVIII.  3R5. 
IV.  145.  VII.  418.  XIII.  166.  Odyss.  XIV.  505.  XV.  78.  Simplicis- 
sima  huius  loquutionis  forma  haec  cst,  ut  d/LHpoteQov  ad  duo,  quae  se- 
quuntur,  nomina  referatur.    Et  sic  plerumque  Homerus,  ut: 

d/uq>OT£QOvy  (iaaiXevQ  t*  dya&og,  xgaTsgog  t7  ai/^fjTtjg. 

Ad  quam  normam  Plautinum  illud  compositum  est,  liccbatque  Catoni  ad 
eamdem  normam  ita  dicere:  utrumque  viva  et  mortua  mecum  eris.  Sed 
licct  ctiam  ita  ut  pro  nomine  longius  ponatur  orationis  mcmbrum,  par- 
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ticula  slve  coniunctione  annexum,  quod  propios  acccdit  ad  Catonis  di- 
ctiooem.    Homeros : 

dfiq>0T6Q0V ,  ysveij  Tf,  xai  ovvexa  ot)  naQaxotTig 
xixXrjfiai. 

Addam  apud  alios  poetas  observata,  partim  a  me,  partim  ab  aliis:  Eu- 
rip.  Phoen.  758.  9.  P.  Pindar.  Pyth.  IV.  140.  Olymp.  VI.  27.  et 
Olymp.  I.  166.  quo  loco,  ut  ap.  Aeschylum  Persis  720.  d/LiqjoTeQu 
eodcm  modo;  Philemon  loco  ante  indicato,  Theocrit.  XXV.  69.  Callim.  h. 
Cer.  36.  Fragm.  ccxiv.  Quintus  Smyrnaeus,  semel,  X.  281.  Tryphiod. 

a/ 

418.  Eadem  conditione  ufiq>a>  ponitur,  sed  tantum  ab  recentioribus: 
Quinto  Sm.  his  locis:  I.  20.  57.  II.  632.  VI.  569.  XIII.  524.  etsi  in 
uno  alteroque  horum  locorum  dubitare  Ilcet,  an  non  absolute  dictum  sit 
uftqxo,  ut  est  non  absolute  VI.  217.  VII.  89.  Apoll.  Rh.IlI.  987.IV.  1652. 
Orpheo  Lith.  754.  et  a  Nonno  bis,  si  recte  numeravi,  XI.  33.  187. 
Mirum  foret,  si  ab  hoc  dicendi  usu  prorsus  se  abstinuisset  oratio  prosa. 
Verum  non  abstinuit  se:  etsi  exempla  non  conquisivi  sedulo.  Lucianus 
Deor.  dial.  IX.  fin.  Ovxovv  dfiqoTeQu,  rov  diovvoov  tovtov  xai  fttjTrjQ 
xai  naxrfQ  ode  sotiv;  Neque  diversum  gcncre  est  Platonicum  Charmide, 
non  longe  ab  inlt. :  e'i  Tiveg  iv  uvTolg  dtuqjSQOvrsg  rj  aoqjtq  rj  xuX- 
Xsi  7j  dftq>OTSQa  syysyovoTsg  slsv.  ubi  Heindorfius  p.  57.  alios  pror- 
su8  similes  Platonis  locos  affert.  Commune  locis  Platonicis  cum  caete- 
ris  quos  apposui  illud  est,  quod  in  omnibus  dfiqjoTSQov  sive  dftqoTSQa 
absolute,  vel  adverbialiter,  positum  est.  In  Charmide  tamen  Bckkerus 
obsequutus  codicibus  dftqjOTSQotg  cdidit.  dftqjoTSQov  frequcntissimum 
Nonno:  V.  419.  XI.  25.  XIII.  223.  XIV.  428.  XXI.  218.  XXIII. 
318.  XXX.  275.  XXXIV.  302.  XXXV.  170.  373.  XXXVII.  217. 
XXXIX.  146.  XLI.  404.  XLIII.  122.  XLVII.  446.  XLVHI.  424. 
ct  semel  dftqjoTSQu  XL.  477.  hoc  versu: 

dftqjoTSQU^  fJXsquQOioi  xai  ovuoi  d,dfif$og  ds%a>v 
ubi  verum  est,  quod  monet  doctissimus  editor,  usitatius  futurum  fuisse 
dfiqyoTSQov,  sed  Nonno  illud  visum  est  mollius  propter  sequentes  pX. 
Tenendum  est  autem,  ne  quis  nihil  diffcrre  ab  Homero  Nonnum  opiric- 
tur,  qua  Homerus  constantia  suum  d/uqoTSQov  ita  scmper  ponit,  ut  in- 
cipiat  versum,  eadcm  Nonnum  curare,  ut  dftqjOTSQov  sit  in  fine  versus, 
sequente  yuQ  aut  ds  particula.  Ut 

dftqjOTSQdv  yd,Q 
diQxecu  ^uixTutwva,  xai  *AxTuioavog  dxovsig. 

dftqjOTSQOv  b*sf 
oooov  etjv  SQostg,  tooov  uXxtftog. 
Bis  tantum  ab  ea  regula  dcflexit  ct  Ilomerum  sequutus  est,  XXXV.  373. 
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et  illo  loco,  in  quo  dixi  df.i<p6x6Qa  essc.  Deinde,  quod  gravius,  qoum 
hoc  observare  solcat  Homerus,  ut  duo  Ula  membra,  quae  comprehendit 
vox  djLiqjoTeQov,  neetantur  particula  t<?,  et  omnia  ut  unius  versus  spatio 
concludantur:  Nonnus  ad  nectenda  membra  non  ts  particula,  sed  aliis 
utitur,  dupllci,  aut  simplici  xai\  aut  6e  particula;  aut  iiberiorem  quam. 
dam  conionctionem  instituit,  XIII.  223.  quem  locum  iam  laudavimus: 

(XfKpOTEQOV  dsy 

ooaov  it]V  £QO£ig,  tooov  uXxtfitog. 
et  XLHI.  122. 

d/u(p6T£Qov  yuQ, 
ti  Xuye  yehova  novTOv,  eyet  qjvTu  juvotu  Buxyov. 
quae  exempla  proxime  ad  Catonis  locum  accedunt;  aut  dcnique  planc 
non  nectit  membra,  XXX.  275.  XXXV.  170.  XXXVII.  217.  spatio  vero 
duo  membra  maiori  et  per  duo  tresve  versus  distendit  aliquoties ,  XI.  25. 
XXX.  275.  XLVIII.  424.  Huic  locorum  generi  Graefius  etiam  ilium  ad- 
dendum,  emendatione  sane  quam  facill,  putabat,  qui  cst  XXXVUI.  334. 
qjetdeo  orjg  juuoTtyog  dyijvoQog  *  d/uq>0T£QO)v  de 
nXu^o/Ltivcav  neqjv\u£o  xui  dnXavevav  yoQOv  ugtqoov. 
ubi  ille  rectius  et  elcgantius  fore  dpqjoTeQov  adverbialiter  dicit.  Laudo 
quod  non  recepcrit.  Certe  mihi  unice  placet  dnqoTeQcov,  qui  reputem, 
u/nqjoTeQov  tum  demum  accurate  positurum  fuisse  poetam,  si  tale  quid 
scribere  voluisset:  utrumque,  et  stellas,  fixas  planetasque,  et  terram 
cave.  Usitate  autem  Nonno  dici:  d[x(pOT£Qwvt  nXu^oueicov  xai  dnXa- 
vd(Dv  uotqoov,  concedit  Graefius:  neque  hoc  fugere  potuit  vlrum  in 
Nonno  suo  egregie  versatum.  Unde  etiam  ingeniosc  coniicit  libro  VII. 
post  v.  183.  excidisse  Semeles  et  Bacchi  nomina.  Cf.  si  placet,  II. 
475.  IV.  59.  163.  XXIX.  43.  62.  105.  XXXV.  135.  aliosque  locos 
quam  plurimos.  Eumdem  in  modum  u/u(p(o  ponitur  hic  illic:  ut  praemit- 
tatur  ujiiqj(oy  tum  addantur  nomina:  XIII.  396.  464.  XIV.  190.  XXVI. 
86.  364.  XXXIII.  169.  XL.  228.  Antipater  Sid.  XLIX.  3.  dnXuviag 
t  u(j.(p(o  xui  dX?j/uovug.  simile  Nonni  loco,  quem  paullo  ante  tractavi- 
mus:  sed  inusitatum,  quod  u^iqw  in  mcdio  posuit  Antipater.  Si  hic 
est  Antipater:  alii  Lconidae  tribuunt  epigramma  illud. 

Apud  Catonem  in  libris  nihil  varietatis  est,  nisi  quod  et  deest  Mu- 
tincnsi,  et  utrumque  alii  per  compendium  scriptum  habent,  utruque, 
alii,  ut  Mutin.  Ven.  Rub.  et  Viccntina,  utrunque.  August.  utruquae. 
Intcrpunctionem  pleraeque  veteres  post  eris,  post  morieris ,  et  plenaru 
post  utrumque  habent.  Sed  distinguendum  etiam  post  non,  ut  faciuot 
prima  Aldi,  aliae.  Quamquam  harum  non  paucae  rursus  eo  peccant, 
quod  interpunctionem  post  utrumque  oniittunt. 

Heinsius  aliquando  hunc  versum  iungendum  esse  cum  praecedente 
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existimabat.  Nam  eic  refingendum  putat:  Seu  fueris ,  seu  non  mecum 
morieri8,  utrimque.  quod  hunc  in  sensum  interpretatur :  sivc  mortua 
eris  mecum,  sive  non,  salve  utroque  modo.  Idem  coniecerat  Sive  eris 
hic,  seu  non.  vel,  alio  tempore,  mecurn  maerebis.  Sive  eris ,  aut  si 
non,  legebat  Francius.  Rectius  Wcrnsdorfius  in  interpretatione  positam 
esse  buius  loci  salutem  vidit:  etsi  hic  quoque  utringue  legendum  esse 
censet,  sine  caussa  idonea.  Interpretatur  autem  ita:  Sive  eris  mccum, 
et  si  non  eris,  i.  e.  vives  mecum,  utrinque  mecum  morieris,  h.  c.  utrocun- 
que  modo  id  evenerit,  non  nisi  mecum  morieris:  non  enim  memoria  tua 
apud  me,  nisi  me  ipso  moriente,  intercidet.  Non  inepte,  et  eadem  fcre 
sententia,  quam  nos  assequuti  sumus  nostra  explicatione.  Sed  illud  ob- 
stat  Wernsdorfio,  quod  omnia  docent,  Catonem  Lydiae  vale  dicere  in 
perpetuum.  Itaque  quUm  plane  non  speret,  fore  umquam,  ut  ipse  sit 
cum  Lydia,  non  potest  illud  quod  vult  Wernsdorfius,  Sive  eris  mecum, 
dicere. 

V.  97.  EXTREMUM  CARMEN  REVOCEMUS  B.  AVENA.  Extremum, 
quod  extremo  loco  dixi ,  revocemus  rcpetendo  confinnemus.  WERNSDORF. 
Verissime.  carmen  extremum  est  versus  qui  proxime  praecedit,  96.  cu- 
ius  sententiam  v.  98.  seqq.  repetit,  amplificat,  exornat.  Ergo  inutilis 
coniectura  est  Heinsii:  Extrema  —  avena.  bactare  Mut.  hauena 
Ven.  Achat. 

V.  98.  DULCIA  AMARA  PRIUS  FIENT,  ET  MOLLIA  DURA.  Hunc, 
et  qul  sequuntur  tres,  laudat  Octavianus  Miraudula  in  Iilustrium  Poetar. 
Fioribus  p.  29.  a.  cd.  Antv.  1549.  componitque  tum  cum  Virgilii  ver- 
sibus  Ecl.  1.  60.  sqq.  tum  cum  his  Ovidii,  Epist.  ex  P.  II.  4,  25.  sqq. 
11,  5.  sqq.  Omnino  hic  perpetuus  ac  poetis  latinis  communis  omnibus 
in  testificanda  amoris,  fidelitatis,  memoriae  constantia  modus  est:  prius 
hoc  fiet,  vci  illud,  ddvvuxov,  quaiu  ego  tui  obliviscar.  Cf.  Ovid.  Trist. 
I.  5.  1 1.  sqq.  sed  Ibi  nullum  dSvvarov,  fiant  Petav.  Medic.  apud  Bur- 
mannum,  Thuaneus  diserte  testante  Lasseno,  Paris.  II.  III.  IV.  Anglic 
August.  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.  Romana  I.  Veneta  Achat.  Mutinensis 
cum  cod.  Basil.  fient  Romana  II.  Venetae  Rub.  et  Icnsoni,  Vicentina, 
cum  Voss.  II.  Vratisl.  II.  et  editores  reliqui  usque  ad  recentissima  tcm- 
pora.  Atque  fient,  et  versu  scq.  cernent,  P.  Bcmbus  Lib.  de  Culice, 
ubi  hunc  versum  laudat,  ct  qui  sequuntur  quinque:  unde  tamen  non  col- 
legwim,  fient  fuisse,  et  cernent ,  in  codice  Bembi.  Profecto  res  est 
ambigui  iudicii:  nam  quod  supra  v.  4.  5.  6.  Cato  futuris  usus  est,  et 
quod  hoc  ioco  futurum,  migrabunt ,  subiicit  v.  100.  non  scquitur,  hic 
quoque  futuro  opus  esse.  Praetuli  tamen  futurum  tamquam  fortius.  mo- 
iia  Paris.  II.  sed  supra  addito  /.    durat  Paris.  IVr. 
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V.  99.  CANDIDA  NIGRA  OCULI  CERNENT,  ET  D.  LAEVA.  cernant 
iidetn  libri  omncs,  In  quibus  fiant  esse  dixi,  et  praeter  hos  Leidensis 
Burmanni.  Discrepant  tantum  Mediceus  et  Parisinus  IV.  in  quibus  oculi 
caeci  IegUur.  cernent  Romana  II.  et  in  quibus  aliis  v.  98.  fient  legi- 
tur.  Candida  nigra  :  oculi  cernent:  distinguit  Veneta  1487.  ap.  Burm. 
et  sic  apud  me  Veneta  1482.  sed  hoc  vix  dignum  observatione  erat. 
leua  Augustanus,  alii. 

V.  100.  MIGRARUNT  CASUS  AL1ENA  IN  CORPORA  RERUM. 
casus  corruptum  videbatur  Hcinsio.  Quo  commotus  Burmannos,  partim 
etiam  offcnsus  repetitione:  migrabunt  —  emigret,  quam  tamen  repeti- 
tionem  hoc  ioco  poeta  consulto  admisit  haud  dubie,  varia  tcntat:  Mu- 
tabunt  causas  aliena  et  corpora  rerum,  vel  si  Migrabunt  retinendum 
sit,  Migrabunt  causas  aliena  et  c.  r.  hoc  sensu:  et  corpora  aliena, 
seu  transfigurata,  migrabunt,  id  est  mutabunt,  rerum  caussas.  Verum 
migrare  neque  apud  Lucretium  V.  828.  vi  activa  est,  ubi  cum  iibris 
legendum:  omnia  migrant:  Omnia  commutat  Natura\  nequc  Cato  tam 
propinquis  locis  semel  migrabunt  potestate  activa,  mox  emigret  altera 
dicturus  erat.    Ac  migret,  vcrbum  neutrum,  est  ctiam  supra  v.  50. 

Inquirendum  erat  in  sensum  loci,  antequam  ad  emendationem  confu- 
geretur.  Apertum  autem  est,  nullum  novum  dSvvaxov  describi  hoc 
versu.  Quam  prius  per  partes,  et  per  exempla,  exornaverat  poeta  sen- 
tentiam,  nunc  uno  versu  comprehendit ,  et  deciarat  omnia  mutatum  iri, 
et  contra  naturae  leges  eventura  esse,  priusquam  amare  Lydiam  ipse 
dcsinat  Ut  supra,  loco  gemlno,  post  exempla  ab  haedis,  vitulis,  del- 
phinls,  aquilis  desumpta,  conclusionem  addit:  Et  conversa  retro  re- 
rum  discordia  gliscet,  Multa  prius  ctc.  Quo  penitus  refellontur  con- 
lecturae  Burmanni  reliquae:  Migrabunt  cineres,  vel  adco  Migrabunt 
komines,  aliena  in  c.  r.  quibus  ille  hoc  efificcrc  volebat,  de  metcmpsy- 
chosi  Catouem  Ioqui.  Nihil  vidi  magis  mirum,  ne  quid  dicam  durius. 
Ettnim  Cato  scholae  isti  aut  fuit,  aut  non  fuit  addictus.  Si  illud,  non 
potuit  metcmpsychosis  inter  inaudita  naturaeque  contraria  rccenseri;  sin 
hoc,  non  erat  huius  loci  atque  opportunitatis ,  dissensum  declararc  suum, 
et  refutarc  vcl  traducere  doctrinam  istam.  Nulla  hic  cst  vitii  suspicio: 
neque  Hbri  variant  quicquam,  si  excipias  Venetam  1487.  ap.  Burman- 
num,  in  qua  corpore.  Ad  mentem  poetae  prope  accessit  Badius:  ca- 
sus.  t.  eventa  fortuita  migrabunt  prius  in  aliena  corpora  rerum.  i. 
ornnia  prius  in  contrarium  et  praeter  naturam  evenient»  Et  magis 
perspicue  nuper  Putschius,  qui  casus  rerum  cum  Arnoldo  interpretatur 
proprietates  rerum.  ad  scnsum  bene:  quamquam  non  intelligitur,  quo- 
modo  casus  rerum  possint  esse  proprietates  rcrum.    Casus  Catoni 
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sunt  avunrto^ara,  quae  Lucretius  I.  450.  sqq.  partim  coniuncta  dicit, 
partim  eventa.  Igitur  casus ,  i.  e.  avunxtiauaxa^  rerum  migrabunt, 
et  transferentur,  tn  corpora  aliena,  h.  e.  in  ea  corpora,  quibus  non 
sunt  propria:  quod  fit,  quum  durities  molle  corpus,  amaritudo  dulcia  in- 
vadit,  vel  quum  nigrum  id,  quod  candidum  est,  laevom,  id  quod  dex- 
trum,  oculis  videtur.  casus  rerum  iam  iungebat  Arnoldos,  male  ob- 
loquente  Burmanno.  Sed  est  sane  observanda  verborum  collocatio:  fa- 
cile  enim  quisque,  qui  obiter  Inspcxerit  locum  cum  proximo  corpora 
malet  rerum  iungerc,  quam  cum  remotlore  casus.  Similia  quodam  modo 
exempla  ea,  quae  infra  profero,  ubi  de  dictione  Catonis,  Diss.  III.  ubi 
in  finc  versus,  interiecta  parenthesi,  vocabulum  additur  ad  praecedentia 
pertinens.  Addam  alios  ex  eodem  genere  locos,  sed  In  quibus  tamen 
satis  curatum  a  poeta  videtur,  ne  ambigui  fierent.    Culicis  v.  133. 

Quercus  anle  datae,  Cereris  quam  semina,  vitae. 
Ciris  v.  339. 

nihil  est,  quod  texas  ordine,  longum. 
Non  verendum  erat,  ne  qois  semina  vitae,  ordine  longum,  coniungeret. 
Heynius,  etsi  recte  scriptum  exhibuit:  nihil  est ,  quod  texas  ordine, 
longum,  vereor  ut  recte  perceperlt  sententiam.  Ac  primo  plane  non 
intelligo  Heynium,  qua  ratione  suam  facere  interpretationem  Pomponii 
voluerit,  quum  tamen  ipse  non  eo  scriptum  modo  iocum  dederit,  quo 
lectum  Pomponio  esse  credibilc  est,  sed  alio.  Pomponius  ita:  nihil  est 
longum,  quod  ipsa  natura  ordine  texuit.  Mira  intcrpretatio ,  et  a  ver- 
bis  poetae,  quae  Pomponium  ita  concepta  ante  oculos  babuissej  puto ,  ut 
in  meis,  cod.  Basileensi,  Veneta  Rubei,  Vicentina  et  Vossiano  II.  le- 
guntur,  nihil  est  quod  texat  in  ordine  longum,  mirum  quantum  rece- 
dens.  At  recordandum  est,  saepe  Pomponium  non  verba  Interpretari 
accurate,  sed  sensum,  qui  ipsi  videretur' esse,  indicare  obiter.  Itaque 
verba  illa  sic  accipiebat,  nisi  fallor:  nihil  cst  in  ordine  rerum,  quod 
ille,  ordo,  longum  tcxat.  Perquam  dure.  Scribcnduin  est,  ut  dixi: 
nihil  est,  quod  texas  ordine,  longum,  hoc  sensu:  noli  festinare  prae 
cupiditate,  noli  praepostere  facere  quicquam;  nihil  longum  est,  quod 
ordine  peragitur.  Admonet  puellam  nutrix,  ut  omnia  tentet,  antequam 
ad  extremum  illud  descendat.  Simplicissima  scntentia,  et  quam  dudum 
percepcrat  Scaliger.  Sed  Scaligcrum  saepe  neglexit  Hcynius.  Ignoro, 
qui8  primus  veram  scripturam ,  quod  texas  o.  invexerit.  Est  illud  ta- 
tnen  satis  anliquum  inventum,  quum  exstet  in  Virgilio,  quem  dico,Aldi. 

V.  101.     QUAM  TUA  DE  NOSTRIS  EMIGRET  CURA  MEDULLIS . 
Similia  Virgilii  vcrsus  Ioco  paullo  ante  ad  v.  98.  laudato,  Ecl.  I.  64. 
Quam  nostro  iUius  labatur  pectore  vultus. 
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Et  mag-is  slmilis  Propcrtii,  I.  xv,  31. 

Quam  tua  sub  nostro  mutctur  pectore  cura. 
Cf.  idem  Propert.  II.  xv,  35.  ubi  rursus  post  enumerata  ddvvaxa: 

(Juam  possim  nostros  alio  transferre  calores. 
Laudat  nostrum  locum  Broukhusius  in  Tibull.  III.  i,  20.  ubi  confert  in- 
ter  se  similia  excidere,  effluere,  labi.    emigrent  Vratisl.  I.  emigeret 
Vratisl.  II.    cara  August.  medulis  Paris.  II.  scd  supra  addito  L  me- 
dulis  ctiam  Paris.  IV. 

V.  102.  QUAMVIS  1GNIS  ERIS,  QUAMVIS  AQUA,  SEMPER  AMABO. 

Quamvis  ignis  eris]  Provcrbialiter  dixit  cx  illo: 

—  ulk'  vfifig  fiuv  t'dcop,  xai  yata  ysvoio&e. 
Eadem  sententia  cum  supcrioribus :  sive  eris,  et  si  non  etc.  SCAL. 
Hic  ille  versus  est,  ex  quo  vel  uno  historiam  scribere  carminum  Ca- 
tonis,  aliorumque,  quae  fuere  in  Iuvenalis  Ludi  Libello,  criticam  licet, 
ct  qui  sint  boni  libri,  qui  minus  boni,  dccernere.  Deest  versus  in  co- 
dicibus  Basil.  Voss.  II.  Vratisl.  II.  in  Romana  utraque,  et  in  omni  libro 
edito  antiquisslmo,  praeter  unam  apud  me  Mutinenscm,  in  qua  ille  hoc 
suo  loco  legitur.  Dcindc  eum  ex  suo  libro  scripto  restituit  Bembus  Lib. 
dc  Culice:  ct  ex  Bembi  Iibro  haud  dubie  venit  in  Aldinas;  ex  Aldinis 
in  reccntiores,  Lugd.  1529.  Basil.  Bryl.  1543.  Venetas  Iunt.  1544. 
Scot.  1555.  Bonell.  1558.  Lugd.  et  Antv.  1556.  Basil.  H.  P.  1561. 
Scaligeranas ,  reliquas.  Et  Florentinae  Iunt.  adscripserat  eum,  Burmanno 
testante,  manus  Pierii:  si  illa  fuit  Pierii  manus,  de  quo  vehementer 
dubito.  Verum  ne  quis  hanc  singularera  propriamque  Bembino  codici 
laudem  existimet,  quod  conservaverit  tam  bonum  versum,  ego  nullum 
Hbrum  scriptum  anfiquum  exstarc  puto,  in  quo  ille  desit.  Est  euim  in 
Thuaneo,  Parisinis  II.  III.  IV.  Anglicano,  Au^ustano,  Monac.  I.  II. 
Vratisl.  I.  ct  fuit  haud  dubie  in  Petaviano  ct  Mediceo,  et  in  Vossiauo 
1.  Ouare  etsi  non  incredibile  est  defuisse  versum  in  uno  eo,  cx  quo 
editae  fuere  Romanae ,  tamen  non  minus  credibile ,  nihil  hoc  esse  nisi 
editorum,  Conradi  Arnoldique,  et  Episcopi  Alcricnsis,  vitium,  quod 
omiscrint  versum.  Romanas  secure  sequuti  sunt  editores  proximi  omnes, 
praeter  eum,  qui  editioni  praefuit  illi,  ex  qua  Mutinensis  fluxiU  Nam 
Mutincnsem  ex  Mediolanensi  1474.  hanc  autcm  cx  alia  quadam  expres- 
sam  videri,  docebitur  a  me  in  Catalogo  librorum,  Dtss.  IV.  Illi  autem, 
quos  primo  loco  commemoravi  codices,  Basil.  Voss.  II.  Vratisi.  II.  ex 
libris  editis,  Romanis,  aliis,  exscripti  sunt.  Pro  ignis  in  Paris.  III. 
nis  iegitur. 

Sentcntiam  quod  attinet,  recte  Scalig-er  eamdem  esse  observat,  quae 
supra  v.  96.    Non  alienum  eet  usitatum  poetis  latinis  guicguid  eroi 
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Elegr.  de  Maec.  Anth.  Lat.  II.  cxx,  21.  iblqoc  Burm.  Sed  tamen  hoc 
de  hominc  in  elemcnta  ignis  et  aquae  post  mortem  dissolvendo,  non 
memini  me  legcre  alibi.  Neque  totus  similis  est  locus  apud  Scaligerum 
Homericus,  Iliad.  VII.  99.  Et  quod  adscripsi,  aut  ab  alio  comparatum, 
aut  a  mc  ipso  annotatum,  Sjtiov  &uvovto$  yutu  /a^/Jiw  nvot'  Epigr. 
Incert.  Brunck.  DCXXXVII.  Suid.  v.  Ttftiotog,  sensu  Hiultum  diverso 
dictum  esse  apparet.  Homcri  locum  haud  dubie  antc  oculos  habuit  Pro- 
pertius  II.  xvi,  46.  sed  ubi  dc  rebus,  ornamentis,  gemmis,  sermonem 
facit,  quae  vult  disperdi,  atque  dcpuvtj  fieri. 

V.  103.  6AIJDIA  SEMPER  ENIM  TUA  ME  MEMINISSE  LICEBIT. 
licebit  leg-as,  an  iuvabit,  ab  eo  pcndet,  utrum  plus  nostris  libris  an- 
tiquis,  Petaviano,  Thuaneo,  Augustano,  an  Mutinensi,  Aldinisque, 
quarum  hoc  in  loco  valida  libri  Mutinensis  assensu  auctoritas,  tribuas. 
Potuisse  utrumque  dici  certissimum  est.  Si  iuvabit,  nihil  crunt  verba 
gaudia  s.  enim  tua  me  m.  iuvabit,  nisi  explicatio  praecedentium ,  sc//i- 
per  amabo.  ut  dicat:  scmpcr  amabo;  semper  enim  cum  voluptate  rccor- 
dabor  te  tuaque  gaudia.  Si  licebit,  ratiocinatio  erlt  huiusmodi:  semper 
amabo;  quod  enim  aliquis  dicat,  fieri  non  posse,  ut  amem  mortuam,  ego 
tamen  potcro,  quod  instar  amoris  est,  sempcr  recordari  gaudia  tua. 
Quodsi  in  uno  tantum  libro  iuvabit  legeretur,  coniiceres  fortasse  a  docto 
quodam  librario  invectum  essc  recordatione  versus  Virgiliani ,  Aeneid.  I. 
203.  forsan  et  haec  olim  meminisse  iuvabit.  At  in  Mullnensem  nulla 
talis  suspicio  cadit.  iuvabit  Bembus,  e  libro  suo,  ut  videtur:  certe  ex 
editis  habere  non  potuit,  quum  licebit  in  editis  ante  Aldinas,  inde  a 
Romanis,  Mulincnsi  excepta,  omnibus  legatur.  Et  licebit  Petav.  Thuan. 
ap.  Heins.  Helmstad.  ap.  Wernsdorf.  et  scripti  apud  mc  omnes,  etiam 
Vossianus  I.  de  quo  diserte  testatur  Vossius,  et  Vossianus  II.  Ut  ne- 
sciam  quid  dc  Burmanno  dicam,  qui  libebit  esse  in  cod.  Voss.  et  Leid. 
refert.  An  libebit  coniectura  fuit  Hcinsii?  Ad  tantum  librorum  con- 
sensum  ego  me  quoquc  conformavi ,  praesertim  quum  ratiocinandi  sub- 
tilitas  illa,  quam  exposui ,  non  aliena  videatur  ab  iogcnio  Catonis.  ttt- 
vabit  post  Aldinas  multae,  Basil.  1543.  Venetae  1544.  1555.  1558. 
Lugd.  et  Antv.  1556*.  Basil.  H.  P.  1661.  Scaligeranae ,  Pithoeus,  Boxh. 
Arnold.  Burra.  Wernsd.  licebit  mansit  in  Lugd.  1529.  idque  nuper  re- 
vocarunt  Putschius,  SiJIig-ius.  tua  meminisset  licebit  Thuan.  testantibus 
Vossio  et  Lasseno.  me  pronomen  omittunt  etiam  » Paris.  IV.  et  Au- 
g-ustanus,  in  quo  sic:  tua  meminis  selicebit. 

Gaudia  tua,  quae  cepi  ex  tc. 

< 

■  ■  ■  ■ 
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De  Eclog-a,  quam  dico,  quo  modo  conglutinata  cum  Dirls  fuerit,  et  de 
Lydia  libro,  quem  librum  Cato  ante  Diras  scripsit,  expono  Diss.  I.  et 
II.  Quaerat  aliquis,  an  sit  carmen  integrum:  de  initio  ioquor.  Nam 
sane  quum  illud  coniungebatur  cum  Dirls,  fieri  potuit,  ut  versus  aliquot 
omitterentur.  Sed  intcgrum  est  haud  duble.  Tcnendum  est,  poetam 
iuvenem,  amatorem,  morari  alicubi  distentum  occupationibus ,  fortassc 
Romae  :  reliquerat  agrum  suum,  inque  eo  Lvdiam.  Eam  cxpetit  vehe- 
nientissimc. 

In  principio  carminis  observandi  sunt  versus  intercalares  tres,  1.  8.  20. 

Invideo  vobis  agri,  formosac/ue  prata. 

Invideo  vobis  agri  :  discetis  amare. 

Invideo  vobis  agri  :  mea  gaudia  habetis. 
Quibus  versibus  quae  subiectae  sunt  partes  carminls,  respondent  sibi 
inter  se,  atquc  in  argumcnto  vcrsantur  omnes  eodem,  sed  ita,  ut  quasi 
crescentem  videamus  dolorem  poctae :  querelae  enim  paullatim  Jongius 
longiusque  exspatiantur. 

V.  1.  (104.)  INVIDEO  V0BI8  AGRI,  FORMOSAQUE  PRATA.  agri 
emiss.  in  Vratisl.  I.    agris  Ven.  Achat. 

V.  2. 3.  (105. 6.)  HOC  FORMOSA  MAGIS,  MEA  QUOD  F.  PUELLA  etc. 
Hacc  vera  est  scriptura  ac  distinctio:  colon,  post  vobis  ut  in  Ro- 
nianis,  Vencta  Achatis,  aliis;  vel  punctum,  ut  in  Venetis  Rubei  et  Ien- 
soni.  In  Aldina  I.  atque  inde  in  Venetis  IunU  1544.  Bonell.  155S. 
Basil.  II.  P.  1561.  male:  puella,  Et  vobis  tacite  nostrum  etc.  Et 
Douza  Pater  ap.  Lindcnbruch.  coniiciebat :  tnea  quod  formosa  puella 
est  Vobiscum,  et  tacite  nostrum  etc   Offensioni  erat,  nisi  fallor,  non 
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rectc  intellcctum  est  vobis:  quod  sane,  si  ita  accipiatur,  ot  interpreta- 
tur  Badius,  apud  vos,  et  mire  dictum  erit,  neque  aptum  ad  sententiam 
Catonis.  Nam  apud  agros,  vel  in  agris,  etiam  antea  fuerat  Lvdia: 
nunc  de  eo  sermo  est,  Lydiam  esse  in  agris  solam,  abscntc  Catone. 
Veram  interpretationcm  verbo  monstrat  Scaliger  in  Eleg.  de  ob.  Mae- 
cenat.  p.  274.  ed.  Lindenbr.  ubi  dictionem  fuisse  tibi  intcrpretatur : 
tuus  fuisse,  iilu8tratque  locis  Catonis,  hoc,  et  altero  parailelo  21.(124.) 

Et  vobis  nunc  est,  mea  quae  fuit  antc,  voluptas. 
Sic  Tibuilus  IV.  vi,  3. 

Tota  tibi  est  hodie. 
Iste  locus  in  Elegia  dc  Maeccn.  ,Anth.  Lat.  II.  cxx,  14.  aliam  intcr- 
pretationem  admittit.    Igitur  est  vobis  significat:  vestra  est.  Vestra 
est,  quia  absum.    Quo  enim  tempore  ipse  in  agris  crat  Cato,  Lydia 
iusius  erat. 

Pro  Hoc  Mediceus  a  manu  pr.  Nec  et  a  manu  sec.  Haec.  Nec 
etiam  Anglic.  Helmstad.  Veneta  Achat.  et  Haec  Paris.  IV.  Romana  I. 
cum  cod.  Basil.    Hoc  Romana  II.  caeterique  libri.  Pro  quod  iu 

Mediceo,  Helmstadiensi ,  Anglicano,  et,  nisi  fallit  compendium  scriptu- 
rae,  in  Parisino  IV.  quam  legitur;  quode  in  Mutinensi;  quo  in  Monac. 
I.  et  II.  et  quo  in  Scaligerana  a.  1595.  atque  inde  apud  Burmannum, 
Wernsdorfium.       nobis  pro  vobis  Paris.  IV. 

V.  3.  (106.)  —  TACITE  N08TRVM  SUSPIRAT  AMOREM . 
Tacite  vestrum  suspirat]  Vcteres  excusi:  tacite  vestrL  Malim 
igitur 

—  tacite  vestri  suspirat  amore.  SCALIG. 
Intellexit  Putschius  non  convenire  vestrum,  vestri.  Non  de  agrorum 
enim  amorc  agitur,  quem  cur  suspiraret  ct  tacite  suspiraret  Lydia,  nihil 
caussae  erat,  quum  ipsa  in  mediis  versaretur  agris;  sed  dc  Catonis  amore 
absentis.  nostrum  Petav.  Thuan.  Medic.  Voss.  I.  s.  f.  s.  Paris.  II.  III.  IV. 
Anglic.  August.  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.  Mutinensis,  Aldinac,  ct  ex  Aldi- 
nis  Venetae  Iunt.  1544.  Scot.  1555.  Bonell.  1558.  Basil.  H.  P.  1561. 
Glos8.  V.  I.  Aliqui  nostrum  legunt.  uestrum  vulgo,  h.  e.  in  veteribus 
libhs  editis,  inde  a  Romanis,  excepta  Mutinensi;  tum  in  recentioribus 
pierisque;  etiam  in  codicibus  Basil.  Voss.  II.  Vratisl.  II.  Ignoro,  qui 
sint  veteres  cxcusi,  quos  Scaliger  vestri  habere  dicit:  ego  id  tantum 
in  Ascensianis,  apud  Cronflitium,  et  in  Lugd.  1529.  repperi. 

Vel  sic  tamen  dubium,  utrum  nostrum  amorem  sit  meum  in  se,  an 
meum  et  suum,  an  suum  in  me.  Nam  haec  omnia  significare  potest 
nostrum.  Postremum  placebat  Broukhusio  in  Tibull.  I.  vn,  41.  sed  qui 
eum  in  sensum  nostri  maicbat:  ita  enim  scriptum  laudat  locum  Catonis: 
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tacite  et  nostri  suspirat  amorenu  Similiter  Arnoldus,  qoi  tacite  no- 
stri  et  s.  a.  cdidit.  Sine  necessltate:  nani  potest  eodcm  scnsu  nostrum 
dici,  ut  Graeci  aog  no&og,  alia.  Mihi  simplicissimum  vidctur  prius  iU 
lud:  cum  desiderio  copitat,  atque  cupit,  amorem  in  sc  meum.  IIuquX- 
Xqkoi  nostro  vcrsus  sunt  qui  sequuntur,  6. 

Et  mea  submissa  meditatur  carmina  voce. 

et  15. 

Et  secreta  meos  furtim  narrabit  amores. 
De  usu  verbi  suspirare  nonnulla  Burmannus,  c  quibus  ad  Catonem 
proximc  accedunt  Tibulli  loci,  I.  vi,  35.  Te  tenet,  absinteq  alios 
suspirat  amores;  IV.  v,  II.  Quod  si  forte  alws  iam ;  nuuc  suspirat 
amores:  quamquam  ne  hi  quidetn  prorsus  congruunt  com  Catone*  Lon- 
gius  recedit  Ovidius  Fast.  I.  417.  Hanc  cupit,  hanc  optat:  sola  su- 
spirat  in  illa:  vel,  ut  in  aliis,  monente  Burmanno:  solam  s.  in  illam: 
unde  cxpressum  dixerim  istud  Pseudogalli  in  Elegia  ab  Aldo  Manutio 
edita  (Wernsdorf.  P.  L.  M.  To.  III.  p.  183.)  v.  41.  Me  vocat  qb- 
sentem,  me  me  suspirat  in  unum.  Apud  Ovidium  paene  malim  sola 
suspirat  in  illa,  c  Catull.  Epith.  P.  et  Th.  9S.  in  flavo  saepe  hospite 
suspirantem.  Dcinde  quum  in  Catonis  versu  vestri  suspirat  amore 
Scaliger,  et  nostri  suspirat  amore  coniecerit  Dquza  Filius  ap.  Lindenbr. 
et  quum  amore  sit  in  Parisino  III.  obscrvandum  est,  utrumque  dici, 
suspirare  amore,  et  suspirare  amorem,  amores,  scd  cum  discrimioe 
8ententiae.  In  Lucret.  IV.  1185.  Nec  mulier  semper  ficto  suspirat 
amore,  ubi  Broukhusius  in  Tibull.  1.  1.  male  fictos  s.  amores  coniicit, 
vcrba  sunt  Wakefieldii:  Nempe  suspirare  amores  est ,  cum  desiderio 
cupere;  rursus  suspirare  amore  valet,  prae  violentia  amoris  ducere 
suspiria. 

In  vobis  t.  nostrum  suspiral  amorem  coni.  Heinsius ,  vel  En  vo- 
bis.     suspirant  Paris.  IV. 

V.  4.  (107.)  VOS  NUNC  ILLA  VIDET,  V0B18  MEA  LYDIA  LUDIT. 
Mirus  codicum  complurium  error.  Parisinus  IV.  Anglicanus,  et  Helm- 
stadiensis  hunc  versum  et  sequentem  in  unum  contrahunt,  ita: 

Vos  nunc  illa  uidet  uos  (Paris.  IV.  nos)  nunc  arridet  ocellis 
verbis  vobis  tnea  L.  L  Vos.  n.  alloquitur  omissis.  Et  sic  Mcdiceus 
ap.  Burm.  in  quo:  Illa  videt  vos  nunc,  vos  nunc  arridet  ocellis.  At- 
que  eiusdem  erroris  in  Vossiano  I.  vcstigia  erant:  monet  enim  Vossias, 
nunc  quidem  eo  in  libro  leg-i :  uobis  mea  Lydia  ludit:  sed  ante  pro 
his  bis  mea  Lydia  ludit  aliud  quid  scriptum  fuisse.  Scilicet  librarius, 
aberrans  in  vcrsum  proximujti ,  ut  aberratum  est  in  Parisino  IV.  reliquw, 
coeperat  scriberc :  uos  nunc  arridet  oceliis :  mox  animadvertit  errorem, 
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et  correxlt.  Et  hoc  qufdem  mlnlme  mlrum,  quod  ita  aliquis  erraverlt : 
proclivc  erat  errare  eo  modo,  in  similitudine  ista  verborum:  Vos  nunc 
—  vobis  —  Vos  nunc  —  vos  nunc.  illud  mirum,  quod  idem  crror 
pluribus  coramunis  codicibus.  Quare  codices  eos  cognatos  intcr  se  fuisse, 
vei  ex  uno  antiquiorc  vitium  in  hos,  quos  dixi,  venisse  statuimus.  A- 
liud,  scd  codem  cx  gencrc  vitium  Parisini  III.  est,  in  quo  pro  vcrbis 
illa  videt  legitur  altaquider,  monstrum  vocabuli :  aberravcrat  in  ver- 
8um  seq.  ubi  altoquitur  cst;  mox  animadvcrtit  crrorem,  sed  ncglexit 
corrigere  monstrum  illud.  vobis  recte  accepit  Badlus:  quasi  ad  de- 
lectationem  vcstram,  cum  ego  absim.  (Juid  Heinsius?  Coniccit:  per 
vo8  mea  Lydia  ludit.  Ut  idem  vs.  praeccd.  in  vobis  coniccerat.  Ta- 
les  coniecturas  qui  viderit,  quae  conicctorem  de  sentcntia  poetae  plane 
non  cogitasse  evincunt,  fatebitur  iuste  disputata  esse,  quae  ego  infra 
Dis8.  IV.  ubi  de  Badio,  ct  de  opera  Heinsii.  Lidia  Ven.  Achat. 
De  allitteratione  Lydta  ludit  cf.  Diss.  III. 

V.  5.  (108.)  VOS  NUNC  ADLOQUITUR ,  VOS  N.  ADRIDET  OC.  Hunc 
versum  totum  omittit  Monacensis  II.  Similis  crror  ei,  de  quo  dictum 
ad  vcrsum  praeced.  Fcfellit  librarium,  quod  duo  deinceps  versus  iisdem 
verbis  incipiunt,  Vos  nunc.  Praeterea  nihil  variant  libri  scripti  edi- 
tique  antiqui,  nisi  quod  nos  Paris.  IV.  et  ocelles  August.  sed  quod 
correctum  ab  ipso  librario.  vobis  mala  coniectura,  fortasse  Badii,  pro 
vos  nunc,  in  Asccnsianis,  apud  Cronflitium,  in  Florentina  lunt.  ap.  Bur- 
mannum,  et  in  Lugd.  1529.  Sane  singularc  est  vos  arridet ,  neque 
habco  cxemplum  alterum.  Cf.  ad  Dir.  63.  animadversa.  Laudat  hunc 
versum  C.  Barthlus  Adversar.  XXI.  xiv.  sed  propter  risum  oculorum. 

adloquitur  scripsi,  ct  adridet,  cum  Aldinis,  ct  aliis  nonnullis, 
Lugd.  1529.  Basil.  H.  P.  1561.  Et  adridet  Thuan.  Paris.  111.  lu 
Augustano  altoquitur  ct  arridet.  Neque  constant  sibi  Aldinac,  in  qui- 
bus  mox  summissa. 

V.  6.  (109.)  ET  MEA  8UBMI8SA  MEDITATUR  CARMINA  VOCE. 
submissa  scripsi  cum  Thuan.  August.  Ven.  Achat.  Mulin.  Argent.  Lugd. 
1529.  sumissa  Paris.  IV.  summissa  cacteri,  praeter  Burmannum,  qui 
etiam  adloquitur,  et  adridet.  medicatur  Monac.  I.  Est  autcm  locus 
venustissimus.  meditatur  voce,  ct  quidem  submissa:  ut  facimus,  quum 
versus  quaerimus,  aut  raodos,  auditos  nobis,  sed  quos  non  tenemus  in- 
tcgros. 

V.  7.  (110.)  CANTAT  ET  INTEREA,  MIHI  QUAE  CANTABAT  IN  A. 
Mihi  quae  cantabat  in  aurem]  oaQta^iou  SCALIG. 
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tacite  et  nostri  suspirat  amorem.  Similiter  Arnoldus,  qoi  tacite  no- 
stri  et  s.  a.  edidit.  Sine  necessitate:  nam  potest  eodem  scnsu  nostrum 
dici,  ut  Graeci  aog  no&og,  alia.  Mihl  simplicissimum  videtur  prius  il- 
lud:  cum  desiderio  cogitat.  atque  cupit,  amorem  in  se  meum.  nagdk- 
XqXoi  nostro  vcrsus  sunt  qui  sequuntur,  6. 

Et  mea  submissa  meditatur  carmina  voce. 

et  15. 

Et  secreta  meos  furtim  narrabit  amores. 
De  usu  verbi  suspirare  nonnulla  Burmannus,  c  quibus  ad  Catonem 
proxime  accedunt  TibuIIi  loci,  I.  vi,  35.  Te  tenet,  absint&s  alios 
suspirat  amores\  IV.  v,  11.  Quod  si  forte  alhs  iam  nuuc  suspirat 
amores:  quamquam  ne  bi  quidem  prorsus  congruunt  com  Catonev  Loa- 
gius  recedit  Ovidius  Fast.  I.  417.  Hanc  cupit,  hanc  optati  sola  su- 
spirat  in  illa:  vel,  ut  in  aliis,  monente  Burmanno:  solam  s.  in  illam: 
unde  expressum  dixerim  istud  Pscudogalli  in  Elegia  ab  Aldo  Manutio 
ediU  (Wernsdorf.  P.  L.  M.  To.  III.  p.  183.)  v.  47.  Me  vocat  qb- 
sentem,  rne  me  suspirnt  in  unum.  Apud  Ovidium  paene  malim  sola 
suspirat  in  illa,  c  Catull.  Epitli.  P.  et  Tli.  98.  in  flavo  saepe  hospite 
suspirantem.  Deinde  quuni  in  Catonis  vcrsu  vestri  suspirat  amore 
Scaliger,  et  nostri  suspirat  amore  cobiecerit  Dquza  Filius  ap.  Lindenbr. 
et  quum  amore  sit  in  Parisino  III.  obscrvandum  cst,  utrumque  dici, 
suspirare  amore,  et  suspirare  amorem,  amores,  sed  cum  discrimine 
sentenliae.  In  Lucrct  IV.  1185.  Nec  mulier  semper  ficto  suspirat 
amore,  ubi  Broukhusius  in  Tibull.  I.  1.  male  fictos  s.  amores  coniicit, 
verba  sunt  Wakefieldii :  Nempe  suspirare  amores  est ,  cum  desiderio 
cupere;  rursus  suspirare  amore  valet,  prae  violentia  amoris  ducere 
suspiria. 

In  vobis  t.  nostrum  suspirat  amorem  coni.  Heinsius,  vel  En  vo- 
bis.      suspirant  Paris.  IV. 

V.  4.  (107.)  VOS  NUNC  ILLA  VIDET ,  VOBI8  MEA  LYDIA  LUDIT. 
Mirus  codicum  compiurium  error.  Parisinus  IV.  Anglicanus,  et  Helm- 
stadiensis  hunc  vcrsum  et  scquentem  in  unum  contrahunt,  ita: 

Vos  nunc  illa  uidet  uos  (Paris.  IV.  nos)  nunc  arridet  ocellis 
verbis  vobis  mea  L.  L  Vos.  n.  alloquitur  omissis.  Et  sic  Mcdiceos 
ap.  Burm.  in  quo:  Jlla  videt  vos  nunc,  vos  nunc  arridet  oceUis.  At- 
que  eiusdem  erroris  in  Vossiano  I.  vcstigia  erant:  monet  enim  Vossios, 
nunc  quidem  eo  in  libro  legi:  uobis  mea  Lydia  ludit:  sed  ante  pro 
his  bis  mea  Lydia  ludit  aliud  quid  scriptum  luissc.  Scilicet  librarias, 
aberrans  in  versum  proximum,  ut  aberratum  est  in  Parisino  IV.  reliquis, 
coeperat  scribere  :  uos  nunc  arridet  ocellis :  mox  animadvertit  errorem, 
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ct  correxlt.  Et  hoc  quidcm  minime  mirum,  quod  ita  aliquis  erraverit : 
proclivc  erat  errare  eo  modo,  in  similitudine  ista  verborum:  Vos  nunc 
—  vobis  —  Vos  nunc  —  vos  nunc.  iilud  mirum,  quod  idem  crror 
pluribus  communis  codicibus.  Quare  codiccs  eos  cognatos  inter  se  fuisse, 
vel  ex  uno  antiquiorc  vitium  in  hos,  quos  dixi,  venisse  statuimus.  A- 
liud,  sed  codem  cx  genere  vitium  Parisini  III.  est,  in  quo  pro  vcrbis 
illa  videt  legitur  allaquidcr ,  moustrum  vocabuli:  abcrravcrat  in  ver- 
sum  seq.  ubi  alloquitur  cst;  mox  animadvertit  errorem,  sed  neglexit 
corrigere  monstrum  illud.  vobis  recte  acccpit  Badius:  quasi  ad  de- 
lectationem  vestram,  cum  ego  absim.  Quld  Heinsius?  Coniecit:  per 
vos  mea  Lydia  ludit.  Ut  idem  vs.  praeccd.  in  vobis  coniecerat.  Ta- 
les  coniccturas  qui  vidcrit,  quae  conicctorem  de  sentcntia  poetae  plane 
non  cogitassc  evincunt,  fatebitur  iuste  disputata  esse,  quae  egt>  infra 
Diss.  IV.  ubi  de  Badio,  ct  de  opera  Heinsii.  Lidia  Ven.  Achat. 
De  allitteratione  Lydia  ludit  cf.  Diss.  III. 

V.  5.  (108.)  VOS  NUNC  ADLOQUITUR,  VOS  N.  ADRIDET  OC.  Hunc 
versum  totum  omittit  Monacensls  11.  Similis  error  ei,  de  quo  dictum 
ad  vcrsum  pracced.  Fcfellit  librarium,  quod  duo  deinceps  versus  iisdem 
verbis  incipiunt,  Vos  nunc,  Praeterca  nihil  variaut  libri  scripti  cdi- 
tiquc  antiqui,  nisi  quod  nos  Paris.  IV.  et  ocelles  Aug*ust.  scd  quod 
correctum  ab  ipso  librario.  vobis  mala  coniectura,  fortasse  Badii,  pro 
vos  nuncy  in  Asccnsianis,  apud  Cronflitium,  in  Florentina  lunt.  ap.  Bur- 
mannum,  et  in  Lugd.  1529.  Sane  sing-ulare  cst  vos  arridet ,  ncque 
habeo  cxemplum  altcrum.  Cf.  ad  Dir.  63.  animadvcrsa.  Laudat  hunc 
versum  C  Barthhis  Advcrsar.  XXI.  xiv.  sed  propter  risum  oculorum. 

adloquitur  scripsi,  ct  adridet,  cum  Aldinis,  ct  aliis  nonnullis, 
Lugd.  1529.  Basil.  H.  P.  1561.  Et  adridet  Thuan.  Paris.  111.  lu 
Augustano  alloquitur  ct  arridet.  Neque  constant  sibi  Aldinac,  in  qui- 
bus  mox  summissa. 

V.  6.  (109.)  ET  MEA  SUBMISSA  MEDITATUR  CARMINA  VOCE. 
submissa  scripsi  cum  Thuan.  August,  Ven.  Achat.  Mutin.  Argent.  Lugd. 
152!).  sumissa  Paris.  IV.  summissa  caeteri,  praeter  Burmannum,  qui 
etiam  adloquitur,  et  adridet.  medicatur  Monac.  I.  Est  autem  locus 
venustissimu8.  meditatur  voce,  ct  quidem  submissa :  ut  facimus,  quum 
versus  quaerimus,  aut  modos,  auditos  nobis,  sed  quos  non  tenemus  in- 
tcgros. 

V.  7.  (110.)  CANTAT  ET  INTEREA,  MIHl  QUAE  CANTABAT  IN  A. 
Mihi  quae  cantabat  in  aurem]  oaotoftou  SCALIG. 
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interea,  dum  absum.  sic  benc  Gloss.  V.  I.  Sillipus  quo  tempore  illa 
de  programmatc  EichstadH  scripsit  in  Annalibus  lahnii,  ignorabat  ob- 
8crvationem  Iacobsii  anno  1792.  factam.  Itaque  haeret  in  interea,  et 
quacrit:  quomodo  interea,  quum  non  rediturus  esset  pocta?  Put- 
schius  vero,  cui  innotuerat  inventum  lacobsii,  non  totum  disputationis 
Iacobsii  pondus  excepit,  neque  recte  ea  usus  est.  (Juum  carmcn  hoc 
ante  Diras  scriptum  sit,  quo  tempore  Cato  minimc  suspicabatur  expul- 
sum  se  iri  cx  agro  suo,  quid  mirum,  si  de  rcditu  suo  ln  agrum  cogi- 
tat.  Rcditurus  crat  utique ,  confcctis  negotiis ,  et  carmina  illa  repetiturus 
Lydiae,  alia  nova  inventurus.  cantavit  male  recentiores  nonnullae: 
Ascensianae,  Cronflitius,  Florent.  Iunt.  ap.  Burmannum,  Lugd.  1529. 
michi  August. 

Martialem  V.  lxi,  3.  dominae  teneram  qui  garrit  in  aurem,  Ar- 
noldus  laudat.  Add.  idcm  Martialis  I.  xc.  ubi  Garris  in  aurem,  Ri- 
des  in  aurem,  Cantas  in  aurem,  laudes  in  aurem.  Intpp.  Petro- 
nii,  Bourdelot.  ad  cap.  xxvm.  Gonsaiius  ad  cap.  xxv.  Broukhusius 
in  Propert.  I.  xn,  6.  qui  non  Immemor  Catonis.  Et  Apuleius  Me- 
tam.  II.  p.  115,  16.  statim,  incertum  quidnam,  in  aurem  mulieris 
obganniit.  ubi  Elmenhorstius  Ind.  v.  Obgannire  laudat  Persium  V.  96. 
secretam  gannit  (vcl  garrit)  in  aurem,  et  Afranium  ap.  Nonium  p. 
450,  11.  Gannire  ad  aurem  nunquam  didici.  Quamquara  hi  lod 
omnes  non  multum  faciunt  ad  Catonem.  Nam,  ut  de  uno  dicam,  Afra- 
nius  de  adulatore,  vcl  calumniatorc ,  qui  solcnt  rumores  cum  specie 
arcani  spargerc,  loqui  videtur.  At  Lydia  in  aurem  Catoni  cantabat  aut 
proptcr  pudorem,  aut  quoniam  hoc  est  familiaritatis  documentum.  Aut 
simplicitcr  significat,  tum  cantasse  Lydiam,  quum  essct  sola  cum  solo. 

V.  8.  (111.)  INV  IDEO  V.  AGRI:  DISCETIS  AMARE.  Inuidio  Mu- 
tin.  dissetis  Thuan.  testante  Vossio.  dicetis  Paris.  IV.  /.  v.  a.  for- 
mosaque  prataVoss.].  vitio  librarii,  in  memoriam  versus  1.  incidentis. 

V.  9.  (112.)  0  FORTUNATI  NIMIUM,  MULTUMQUE  BEATI. 
0  deest  Thuanco.  furtunati  Ven.  Achat.  nimiumq;  pro  multumque  Mutin. 

■ 

V.  10.  (113.)    IN  QUIBUS  ILLA  PEDIS  NIVEI  VESTIGIA  PONET. 
Inqubus  Augrust.  Inquibus  cod.  Basil.  Ven.  Achat.  Mutin.  Vcn.  1488. 
pedes  Paris.  III. 

V.  11.(114.)  AUT  ROSEIS  DIGITIS  VIRIDEM  DECERPSERIT  UVAM. 
viridem,  immaturam :  ut  clarius  apparet  ex  versu  seq.  Unde  anni  tcm- 
pus  colligitur,  quo  scriptum  hoc  carmcu  cst.   Dccerpcbat  autem  uvain 
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immaturam  Lydia,  non  ut  comederct,  sed  aliud  agens,  occupata  ac  plena 
somniis  amatoriis.    Haec  omnia  sunt  pulcherrima. 

Monacenscs  duo  et  Vralisl.  I.  hoc  ordine:  Aut  roseis  viridem  di- 
gitis  d.  u.  gaudium,  si  scivisset,  Francio,  qui  ita  ordinari  verba  e 
coniectura  iubebat.  Eodemque  modo  ordinata  C.  Barthius  profert  Ad- 
versar.  XXIII.  xxiv.  non  e  codicc,  ut  puto,  scd  suo  quodam  sensu 
ductus.    Quem  esse  falsum  sensum  doceo  Diss.  III. 

unam  Rom.  I.  uuam  Rom.  II.  et  reliquae,  nisi  quae  rursus  casu 
unam  crraverit,  ut  Ven.  1482. 

V.  12.  (115.)  DULCI  NAMQUE  TUMET  NONDUM  VITECULA  BACCHO. 
vitecula  scripsi  ex  Petav.  Thuan.  Leid.  Medic.  Paris.  II.  III.  IV.  An- 
glic  August.  Monac.  I.  Monac.  II.  (in  quo  vitecla)  Vratisl.  I.  uite- 
cula  etiam  Veneta  Achat.  Mutin.  Brix.  1485.  Ven.  1488.  Mediol.  1501. 
Aidinae,  post  Aldinas  aliac.  Et  uitecula  nunc  est  in  exemplo  Venetae 
Iens.  Lipsicnsi,  a  manu;  agnoscitque  Badius  his  verbis :  vitecula  (quasi 
a  nominativo  vites :  guod  si  legafur  ut  in  multis  viticula :  ti  syllaba 
producitur  sicut  a  salyrico  in  cuticula)  viticula  igitur  etc.  cuticula 
secunda  producta  legitur  apud  Persium  IV.  18.  ap.  Iuvenal.  XI.  203. 
Sed  diversa  haec  esse  iam  intcllexerat  Nestor  Dionysius  Novariensis, 
cuius  haec  est  libro  VI.  exeunte  fol.  135.  a.  ed.  1488.  per  Guiglielm. 
de  Tridino,  disputatio:  Vitis  cum  i  post  t  scribitur:  a  qua  fit  per 
diminutionem  viticula:  et  cum  e  vites  effertur:  cuius  diminutivum 
erit  vitecula.  Hieronymus  in  Joanne.  Ego  sum  vitis  vos  palmi- 
tes.  Virgilius  in  diris.  Dulci  nanque  tumet  nondum  vitecula  bac- 
cko.  Nam  si  dixisset  viticula,  versus  stare  non  posset.  Nec  est 
eadem  ratio,  quare  non  possit  poni  viticula  ti  syllaba  producta, 
sicut  cuticula,  canicula,  tegeticula,  cuniculus:  quia  viticula  primam 
producit  syllabam :  et  ex  tribus  primis  syllabis  optime  dactylus  con- 
fici  potest:  non  sic  in  praefatis  dictionibus,  quarum  prima  syllaba 
correpta  est.  Et  vitecula  iterum  laudat  Idem  fol.  163.  a.  E  Romanis 
annotatum  apud  me  est  vitercula\  viterula  Venetae  Rub.  et  lens.  VI- 
centina,  Venetae  duae  Burmanni,  et  reliquae  ante  Aldinas,  praeter  eas, 
in  quibus  vitecula  esse  dixi,  et  exceptis  his,  in  quibus  vilicula  esse 
dicam.  viterula  etiam  Voss.  II.  Vratisl.  II.  et  vicerula,  nota  confu- 
sione  c  et  /  litterarum,  Basil.  viticula  Norimb.  1492.  Argent.  1502. 
Virgril.  Aldi,  Taur.  1518.  Lugd.  1529.  aliae,  tum  Scaligeranae,  Pi-  • 
tboeus,  Boxhorn.  Arnold.  Burm.  Wernsd.  Putsch. 

Aliud  est  librorum,  et  quidem  librorum,  quos  novimus,  optimorum, 
Pctaviani,  Thuanel,  Aug-ustani,  tum  Leidensis  ap.  Burmannum,  Parisini 
II.  Monacensium  I.  II.  et  Vratislaviensis  I.  vitium :  Dulcia  pro  Dulci. 
Valeriaa  Cato.  10 
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Quod  non  habeo  qoomodo  explicem.  Sed  stalim  alia  eiusdetn  modi  vide- 
biinus,  in  versibus,  qui  sequuntur.  Ac  probant  taiia  parnm  sollicitos 
librarios  Ulos  de  sensu  fuisse :  qua  observatione  excluditur  suspicio  in- 
terpolationis ;  deinde,  quum  in  muitis  libris  vitium  sit  idem,  probatur 
eo,  vinculo  aliquo  cognalionis  inter  se  coninnctos  esse  eos  libros.  nan^ 
Romanac,  et  veteres  aliae,  vei  plurimae.  timet  cod.  Bas.  nttndum  An- 
g-lic.  bacho  Thuan.  testante  Lasseno,  Paris.  II.  III.  Angl.  Monac.  I.  II. 
Vratisl.  I. 

Uncis  versum  includit  Aldina  II.  et  post  eam  aliae,  ut  Scaligeranae, 
quo  significarctur  in  parenthesi  positum  cssc,  ut  sane  est. 

Nondum  namque  tumet  dulci  viticula  B.  transpositis  verbis,  edidtt 
Arnoldus,  quem  oflTcndehat  haud  dubic  tertio  loco  posita  particula  nega- 
tiva :  de  qua  cgo  Diss.  III. 

tumere,  turgere ,  verbum  proprium  de  uvis,  baccis:  Burmann.  ad  Antb. 
Lat.  lib.  V.  lxxx. 

V.  13.14.(116.  117.)  AUT  INTER  VARIOS  VENERIS  STIP  FL.  elc. 
Veneris  stipendia  dedi  ex  libris  cdilis  omnibus,  e  cod.  Bas.  et  Voss. 
II.  et  stipendia  ctiam  in  libris  antiquis  plerisque,  h.  c.  in  Petav.  Thuan. 
Mcdic.  Paris.  II.  111.  IV.  Angl.  August.  Verum  in  iisdem  libris  anti- 
quis,  miro  crrore,  non  veneris  legitur,  sed  venerem,  et  vitem  in  Me- 
diceo.  Rcccdunt  Voss.  1.  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.  De  illo  hacc  est 
annotatio  Vossii : 

af 

Venercm  stipantia.  V. 
In  Monac.  I.  II.  et  Vratisl.  I.  uenerem  spumantia  legritur.  Caeterum  haec 
quoque  antiquum  esse  mendum  Venerem  comprobant.  Scilicet  quum  Venerem 
stipendia  scriptum  in  excmplaribus  antiquis  invenissent,  verbum  quae- 
rentes,  a  quo  Venerem  accusativus  penderet,  unus  librarius  stipantia  : 
interpolavit,  alter  spumantia.  Interpolatio  etiam,  vel  correctio  est,  quod  . 
in  Vratisl.  II.  ueneris  dispendia,    Laudat  locuin  Nestor  lib.  VIII.  fol. 
163.  a.  ita:  Stypendium  cum  t  exili,  et  y  gracco ,  licet  a  stype  teste 
Varrone  derivetur ,  primam  quidem  syllabam  corripiente,  tamen  sty 
syllabam  producit.    Catullus.    Indomito  nec  dira  ferens  stypendia 
tauro.  Virgilius  in  diris.  Dulci  nanque  tumet  nondum  vitecula  bacco, 
Aut  inter  varios  Veneris  stypendia  flores  Membra  reclinarit.  sti- 
pendia  Gloss.  V.  I.  bene  interpretatur  munera,  tributa:  modo  tcneas  ^ 
miincra  intelligcnda  esse,  non  quae  dat  Venus,  sed  quae  dantur  ac  ir\-  ^ 
buuntur  Veneri.    Neque  video,  tantam  in  hoc  usu  vocis  stipendia  in-. 
soltntiam  essc,  ut  dc  vitio  cogitari,  aut  in  crimine  poni  Catoni  dcbeat  ' 
Etsi  fateor  insolenter  dictum  csse.    Quum  enitn  stipendta  dici  soleant, 
quae  quis  alteri  imponit,  et  exiglt  ab  altero,  ut  est  in  CatoIIi  loco.1 
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arud  Nestorem,  hic,  sine  ulla  necessitatis  notione,  Veneris  stipendia 
dicuntur  flores,  quia  debentur  Veneri,  ac  proprii  sunt  Veneri.  Est  igi- 
lur  Veneris  sfipendia  epillieton  florum  commune,  ut  Veneris  serta, 
Dir.  v.  20.  Haec  Veneris  vario  florentia  serta  decorei  ubi  proprios 
Veneri  florcs  esse  docui. 

Veneris  dispendia,  quod  esse  in  Vratisl.  II.  monui,  conieclt  etiam 
Douza  Pater  ap.  Lindenbruchium.  veris  dispendia  coniectura  Heinsii  ad 
Dir.  20.  prolata.  Venerem  spirantia  coni.  Eichstadius,  ut  ad  membra 
referatur.    Venerem  simulantia  Silligius. 

V.  14.  declinarit  Thuan.  Par.  IV.  et,  nisi  fallor,  etiam  reliqui  Pa- 
risini,  II.  et  III.  tum  August.  Romana  utraquc,  Venetae  Achat.  (in 
qua  declinavit)  Rub.  Iens.  Norlmb.  1492.  Ven.  1499.  Argent.  1502. 
cura  cod.  Bas.  et  Vratisl.  II.  Qui  consensus  in  vitio  manifesto  abunde 
docet,  quam  secure  unus  sequulus  sit  alterum.  reclinarit  AngJ.  Monac. 
1.  II.  Vratisl.  I.  et  Mutin.  Vicent.  cum  Voss.  II.  Ven.  1482.  Brix.  1485. 
Ven.  1486.  1488.  Ascensianae,  Mediol.  1501.  Virgilius  Aldi,  Taur. 
1518.  Aldinae,  aliae.    Et  reclinarit  apud  Nestorem  I.  I. 

Rursus  pro  vulgato  ac  vero  teneramque  in  bonis  libris,  Thuaneo, 
Parisinis  II.  III.  et  Augustano,  teneremq;  legitur,  fortasse  natum  ex 
versu  praecedentc,  quum  oculi  librarii  male  reverterent  ad  Venerem. 
Magis  pinguc  vilium  in  Mediceo,  Parisino  IV.  Anglicano:  Veneremq; 
iUiserit  herbam.  illiserit  etiam  in  Paris.  III.  Monac  I.  II.  et  intiserit, 
quod  rccepi,  Thuan.  Paris.  II.  inlyserit  AugusU  inpresserit  Vratisl. 
1.  sed  ab  eadcm  manu  superscriptum  illiserit.  Vulg-ata  scriptura  est 
ilUserit ,  ut  in  Romana  II.  Veneta  lens.  et  cod.  Bas.  Vratisl.  II.  aut 
iUaeserit,  ut  in  Veneta  Rub.  Veneta  1482.  aliis,  ctiam  Ascensianis. 
at  iUiserit  recte  Romana  1.  Mutin.  Virgilius  Aldi,  Taur.  1518.  Aldi- 
oae,  aliac.    iltuserit  Veneta  Achat.    illaescerit  Vicent. 

herba  Ven.  Achat.    teueraq;  illaeserit  herba  Argcnt.  1502.  eli- 
serit  coniiciebat  Arnoldus  ad  v.  169. 

V.  15.  (118.)    ET  SECRETA  MEOS  FURTIM  NARRABIT  AM0RE8. 

tecrete  Medic.  Paris.  IV.  narrabis  Monac.  1.  II.  Vratisl.  I.  Ut  se- 
i  creta  cooi.  Ileinsius.  meos  amores:  quos  exercebam  cum  ipsa.  naouX- 
|  '  W  est,  ut  monui,  vcrsus  superior  3.    Verum  illic  amor  magis  ad 

afedionem  animi  referendum,  hic  amores  de  ipsa  consuctudine  lusibus- 
!  q»e  amantium  dictum  est.    Idem  est  quod  paullo  post  dicit,  iocundas 

e*po*at  #  querelas. 

V.  16.  (119.)  GAUDEBUNT  SILVAE,  G.  MOLLIA  PRATA.  syluae 
nedem,  in  quibus  supra  ad  Dlr.  18.  eara  orthographiam  obser- 

|  10* 
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vari  monuimus:  Brix.  Asccnsianae,  etc.  mellea  var.  lect.  apud  Ar- 
noldum,  nescio  unde.    pratra  August. 

V.  17.  (120.)  ET  6ELIDI  FONTES,  AVIUMQDE  SILENTIA  FIENT. 
silencia  Thuan.  testante  Lasseno,  et  Monac.  II.  fiant  Medic.  et  Pe- 
tav.    fiant  cum  supra  scripto  e  Thuan.  testantc  Vossio. 

V.  18.  (121.)   TARDABUNT  RIVI:  LABENTES  CURRITE  LYMPHAE. 

Tardabunt  rivi]  Lego: 

Tardabunt  rivi  labenti  currere  linfa.  SCALIG. 
currite  Medic.  Helmst.  meique  scripti  tam  vetusti  quam  recentiores  omnes, 
etiam  Vossianus  I.  diserte  testante  Vossio;  item  omnis  liber  editus  ante 
Aldinas.    Et  profecto  singularis  haec  est  infelicitas,  tam  bonum  dictum 
potuisse  cedcre  altcri,  multo  detcriori,  currerey  neque  recentiores  ad 
honum  pristinum  rcdisse  criticos.    Vcrum  currere  etiam  Scaligcro  im- 
posuit,  qui  tamen  alibi  in  iudicandis  iis,  quae  cx  Aldinis  provenere, 
usque  ad  iniquitatem  severus  est.    Caussam  autem  corruptionis  primam 
videor  mihi  monstrare  posse.    Scilicet  quum  ante  labentes  Romanae, 
Vencta  Achat.  et  lens.  cum  cod.  Bas.  et  Vratisl.  II.  et  Asccnsianac 
Florent.  Iunt.  ap.  Burm.  rccte  distinguant  colo,  vel  puncto:  Veneta  Rub. 
Vicentina,  cum  Voss.  II.  Ven.  1482.  Brix.  1485.  aliae,  omittunt  eam 
distinclionem.    Qua  re  quum  obscurus  factus  esset  scnsus  loci,  Aldinae 
intulcrunt:   Tardabunt  rivi  labentes  currere  lymphae:  quod  sequuntur 
Basil.  1543.  Venetae  1544.  1558.  Lugd.  et  Antv.  1556.  Basil.  H.  P. 
1561.  Scaligeranae ,  Pithoeus,  Boxh.  Burm.  Wernsd.  Putsch.  Quanto 
nielius  antiquum:   Tardabunt  rivi:  labentes  currite  lymphae:  In  quo 
tardahunt  est  verbum  neutrum,  sive  absolute  dictum.    Ut  accipiebat 
Badius:  rivi  tardabunt  sup.  se.    Quod  si  quis  eam  in  rem  dcsideret 
excmpla,  mihi  sufGcit  Virg-ilius  Aen.  X.  857.  quamquam  vis  alto  vol- 
nere  tardat:  cum  disputatiooe  N.  Heinsii  ad  Aen.  II.  208.  et  Vossii 
de  Analogia  III.  m.    Scio  turbari  in  illo  VirgilH  loco,  sed  vcrum  est 
haud  dubie,  quod  protult,  et  explicandum  ita,  ut  feci,  ut  tardat  sit 
neutrum;  tardet  Vencta  et  Mediolanensis  Maittairii,  et  apud  me  Mu- 
tinensis;  tardat  Veneta  Rubei.    Deinde  pocta,  utens  apostrophe  illa 
6ua,  et  hic  quidem  utens  feiicissime,  admonitionem  addit  ad  Ijmphas, 
ne  strepitum  faciant:  labentes  currite  lymphae.   ubi  labentes  cum  vi 
dictum  est,  de  motu  tranquillo,  inobservahili ,  qui  non  percipitur  auri- 
bus.    Minus  bene  Argent.  1502.  Virgilius  Aldi,  Taur.  1#8.  Lugrd. 
1529.  post  labentes  interpungunt  colo,  vel  commate,  ita:  T.  rivi  la- 
bente89  currite  l. 

uiri:  Ven.  Achat.    lyphae  Thuan.  testante  Vossio.    lymphe  Paris. 
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III.  Monac.  II.  limphae  Angl.  nymphae  Aug^ust.  Vratisl.  I.  rivi  la~ 
bentis  Heinsius;  atque  labentis  in  Parisino  8069.  esse,  qui  est  Thua- 
ncus,  tcstatur  Silligius:  quod  apud  me  non  annotatum  eo  ex  libro. 
Praeterea  Heinsius  tentabat  alia:  ripis.  vel  ripam  lambentes.  T.  riei 
labenti  currere  lympha  e  conicctura  Scaligeri  edidit  Arnoldus. 

V.  19.  (122.)  DUM  MEA  IOCUNDAS  EXPONAT  CURA  QUERELAS. 
Cf.  versiis  naf)uX'ht}loiy  3.  et  maxime  15.  Quum  amores  puella  canit, 
dum  abest  amator,  querelae  fiunt,  sed  iucundae.  Laudat  hunc  versum 
Scaliger  ad  Cirin  p.  51.  ed.  Lindcnbr.  ubi  de  usu  vocis  cura.  Inepte 
Domitius:  o  lymphae  currite:  dum  ego  expono  meas  querimonias. 

iocundas  Thuan.  Paris.  111.  IV.  Angl.  August.  Monac.  1.  II.  Vra- 
tlsl.  I.  Mutin.  Norimb.  1492.  Mediol.  1501.  Argent.  1502.  querelas 
August.  quaerelas  Venetae  1482.  1500.  quaerulas  vel  querulas, 
tamquam  scriptura  diversa,  in  marg.  Lugd.  1529.  et  Venetarum  1544. 

1555.  1558.  ilcmque  in  marg.  Basil.  1543.    exponet  Bas.  H.  P.  1515. 
expromat  coni.  Heinsius. 

Y.  20.  (123.)  INVIDEO  V.  AGRI:  MEA  GAUDIA  HABETIS.  Lau- 
dat  versum  Scaliger  In  Tibull.  IV.  vn,  6.  p.  184.  Sane  mea  gau- 
dia ,  ut  mea  cura ,  mei  amores ,  et  similia  in  aliis  Hnguis,  saepe  dici- 
tur  non  proprie,  sed  honoris  caussa,  nihil  ut  significetur  aliud  quam 
mea  puella.  Ut  versu  praeced.  mea  cura.  Verum  tamen  nonnunquam 
propriam  vim  suam  obtinet  dictio:  ut  hoc  loco,  ubl,  quod  versus  osten- 
dit  qui  sequitur,  mea  gaudia  habetis  non  est  simpliciter:  habetis  meam 
Ljdiam,  sed  est:  gaudetis  ea,  quae  fuit,  ac  deberet  esse,  mea  gaudia. 
Igltur,  (ut  excmplo  rem  illustrem,)  quum  multls  locis  perinde  sit,  utrum 
puellam  suam  amator  dicat  sua  gaudia,  an  suam  curam,  an  suos  amo- 
res,  huic  loco  unice  aptum  est  mea  gaudia,  non  aptum  foret  meam 
curam. 

V.  21.  (124.)  ET  VOBIS  NUNC  EST,  MEA  Q.  V.  ANTE,  VOLUPTAS. 
mihi  pro  mea  coni.  Heinsius  et  Francius,  in  quo  illud  laudo,  quod  sensum, 
qui  deberet  esse,  perspectum  habuerint.  .  Sed  Idem  est  mea,  ei  rccte 
accipitur  locus ,  ut  acceperunt  Homanae ,  Venetae  Achat  et  Iens.  in  qui- 
bus  distinguitur:  Et  vobis  nunc  est:  mea  quae  fuit  ttnte:  voluptas. 
Atque  ita  ex  recentioribus ,  Bas.  1543.  Ven.  1555.  Lugd.  et  Antv. 

1556.  Bas.  H.  P.  1561.  Scaligeranae ,  Box.  Burm.  Wernsd.  nisi  quod 
hl  commata  habent.  Et  recte  acceperat  Badius:  ea  voluptas  quae  fuit 
ante  mea  est  nunc  vobis .  u  vestra.  Igltor  differt  locus  nonnihil  a 
Buperiore:  mea  quod  formosa  puelia  Est  vobis.    Nullam  distinctionem  * 
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habent  Mutin.  Veneta  Rub.  Vieentina,  aliae;  aliae  tantum  semel,  post 
est,  nt  Aldinae,  Lugd.  1529. 

nuuc  Ven.  Achat.  gue  Romanae,  Mntin.  et  August.  uoluntasYt*- 
Usl.  I. 

V.  22.  (125.)  AT  MALE  TABESCUNT  MOMENTIA  MEMBRA  DOLORE. 
At  mihi  Aldiuae,  Excerpta  ap.  Heinsium,  et  ex  Aldinis  recentiores, 
Venetae  1544.  1555.  1558.  Antv.  1556.  Bas.  H.  P.  1561.  Scali^e- 
ranae,  Pith.  Boxh.  Arnold.  Burm.  Wernsd.  Putsch.  Puto  ex  cmenda- 
Uone  eius,  qui  pronomine  opus  csse  iudicaret,  ut  inter  se  opponerentur 
agri,  quorum  praecedit  mentiot  et  Cato.  Sed  nihil  opus  pronomine, 
quum  paullo  ante  de  se  dixerit :  Invideo  vohis  agri.  Quare  hoc  tantum 
quaeritur,  utrum  At  male  an  Hei  male  scribendum  sit.  Ac  mihi  magfe 
placent  nexae  per  at  particulam  sententiae,  quam  subita  exclamatio.  At 
male  Thuan.  Medic  Voss.  I.  Paris.  II.  III.  IV.  Angl.  August.  Monac. 
1.  Monac.  II.  (in  qno  ad)  Vratisl.  I.  a  quo  non  multum  diflVrt  Et 
male,  quod  in  Petaviano,  Romana  I.  Veneta  Achat.  et  Mutinensi.  Hei 
male  cum  cod.  Basil.  Voss.  II.  Vratisl.  II.  Romana  II.  Venetae  Rub. 
et  lens.  Vicentina,  et  reliquae  ante  Aldinas.  Nisi  quod  Heu  male  in 
Virgilio  Aldi,  Taurin.  151S.  Florent.  Iunt.  ap.  Burm.  Mogunt.  1549. 
Bas.  Bryl.  1543.  Lug-d.  Frell.  1556.  et  hoc  iam  voluisse  Arg-cntinen- 
sem  1502.  probabile  est,  in  qua  Hen  male.  Heu  mihi  Antv.  1580. 
Francof.  1610.  Deinde  hoc  pono  tamquam  certum,  tabescunt  leg-en- 
dum  esse,  ut  editi  inde  a  Romana  II.  praeter  Mutinensem,  omnes.  ta- 
bescant  Petav.  Tlman.  Medic.  Voss.  1.  Paris.  II.  III.  IV.  Anglic.  Aug. 
Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.  Romana  I.  Mutin.  Quod  Burmanno  placebat 
ad  Priap.  lxxxi.  1.  nuperque  placuit  Silligio.  Frustra.  Iudicativum  sen- 
tentia  postulat. 

Ad  Heu  in  marg.  Basil.  Bryl.  1543.  annotatur:  Alii  haec.  nescio 
unde.  menbra  Vralisl.  1.  Ut  male  coni.  Heinslus,  et  tabescant  mar- 
centia,  vcl  maerentia, 

Glossa  V.  I.  ad  hunc  versum:  quare  dixit.  cygneas  voces.  Respi- 
cit  vcrsum  Dlrarum  1.  Scilicet  qui  has  glossas  scripsit,  ut  viri  lit- 
terati  antc  lacobsium  omncs,  carmina  Catonis,  quae  duo  sunt,  diversis 
tcmporibus  scripta,  pro  uno  carmine  habebat. 

V.  23.  (126.)    ET  CALOR  INFUSO  DECEDIT  FRIGORE  MORTIS. 
Verae  scripturae,  decedit ,  tantum  in  libris  bonis  atque  antiquis  prae- 
sidii  est,  quantum  aliquis  optet.    Quod  enim  in  Petav.  Thuan.  Leidensi 
Burmanni,  August.  Paris.  II.  III.  Romana  I.  legitur,  decepit,  quid  aiiud 
est  quam  decedit!   Et  decedit  cxhibent  Monac.  L  II.  Vratisl.  L  Ro- 
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mana  II.  et  cod.  Basil.  Vratisi.  II.  Est  hic  locos  ex  iis,  qoi  cditori- 
bus  post  Romanas  magis  Romanam  I.  quam  Romanam  II.  ante  oculos 
fuissc  probant.  Nam  quum  Romana  II.  recte  decedit  exhibuisset,  tauien 
proximae,  Venetae  Achat.  Rub.  Iens.  Vicentina  cum  Voss.  II.  Veneta  1482. 
rcliquac,  vitium  Romanae  I.,  decepit ,  rcpetunt;  etiam  Ascensianae  et 
Virg-ilius  Aldi.  decedit  Taurin.  1518.  Aldinae,  ct  quae  solent  sequi 
Aldinas,  et  critici  recentiores.  Alii,  quibos  imponebat  proxime  prae- 
cedeos  tabescant,  coniunctivum  intulere:  decedat  Mcdic.  Paris.  IV. 
Voss.  I.    decedas  Anglic.  decebat  Mutin. 

calex  pro  calor  August.  infusa  idem ,  ut  Petav.  et  Thuan.  testante 
Burnianno.  intuso  Arnoldus.  decepit  Badius  ita  explicat,  ut  suppleat 
m*.  Sed  praetcrea  ipsc  defecit  coniecisse  videtur.  Scribit  enim  ita: 
decepit.  s.  me:  aut  defecit. 

V.24.5.(12T.8.)QUOD  MEA  NON  MECUM  DOMINA  EST.  NON  U.  etc. 
Quid  Medic  Qd  Anglic.    illa  Petav.  Thuan.  Leidens.  Burm.  Paris.  II. 

III.  August.  Monac.  I.  II.  Romana  I.  ulta  Romana  II.  et  reliquae 
omnes. 

Doctae  dicuntur,  quae  carminum  artisquc  musicae  gustum  ac  peri- 
tiam  habcnt.  At  hoc  alienum  a  nostro  loco.  Nam  ut  Lydia  aliquam 
harum  rerum  notitiam  habuerit,  quod  ex  versibos  Eclogac  huius  0.  ct 
7.  colligere  licet,  ea  tamen  non  tanti  erat,  ut  Cato  nuliam  in  terris 
pucllam  doctiorem  dicerct.    Apprimc  huc  facit  epitaphiom  Anth.  Lat. 

IV.  CCCLVII. 

Jfic  iacet  exsutis  Dionysia  fiebilis  annis , 
Extremum  tenui  quae  pede  rupit  iter. 

Cuius  in  octava  lascivia  surgere  messe 
Coeperat,  et  dulces  fingere  nequitias. 

Quod  si  longa  suae  mansissent  tempora  vitae, 
Doctior  in  terris  nulla  puella  foret. 
Haec  inter  se  iam  Burmannus  contulit,  scd  fallitur,  quum  nescio  qoid 
turpitudinis  sig^nifieari  utroqoe  loco  putat.  De  eo  apud  Catonem  piane 
nihil  est.  In  Epitaphio  eam  interpretationem  praeiverat  Gonsalius  ad 
Pctron.  cap.  nv.  et  cap.  cxl.  possintque  in  deteriorcm  partcm  accipi 
verba  lascivia,  et  nequitiae.  Sed  haud  ilubie  casta  atque  innocens 
puella  fuit  octennis  illa  Dionysia.  Docta  utroque  loco,  Catonis,  et  Epi- 
taphii,  opponitur  rudi,  et  dicitur  ea,  quae  artem  placendi  habet.  Ea 
vero  ars,  tam  apud  parvas,  quam  apuil  adultas,  in  blanditiis,  lusibus, 
iocis ,  cum  aliqua  pctulantia,  et  astutia,  ct  ncquitia,  scd  ea  non  mala, 
coniunctis  cernitor.  Eodem  sensu  Anth.  Lat.  IV.  cxvu.  itidem  de  pu- 
ella  octo  annorum: 
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Formosa,  et  sensu  mirabilis,  et  super  annos 
Docta,  decens,  dulcis,  gratague  blanditiis. 
in  terris  usitata  phrasis.  Virgil.  Catalect.  XIII.  ed.  Heyn. 
Doctior  o  quis  te  Musa  fuisse  potest! 
0  quis  te  in  terris  loquitur  iucundior  unol 
Martialis  X.  xxxn. 

Pulchrior  in  terris  nulla  tabella  foreU 
unde  expressus  videtur  Burmanno  versus  Epitaphii  ccclvii.  sextus.  Sed 
eodem  iure  Catonem  dicas  obversatum  esse  poetac  illi.  Si  omnino  iml- 
tatlone  opus  essc  taii  in  re  statuas. 

Ditior  editum  a  Boxhornio.  interris  Augnst.  et  cod.  Bas. 
Deinde  quum  in  Romanis  et  reliquis  ante  Aldinas,  itemque  in  libris 
scriptis,  si  recte  apud  me  annotatum,  non  paucis,  ac  formosior  lega- 
tur,  recte  recentiores  aut  /*.  ediderunt.  Distlnguit  poeta  dotes  anitni, 
doctior,  et  corporis,  formosior;  tum  utraque  re,  tam  corporis  dotibus, 
quam  animi,  dignam  Iove  esse  Lydiam  addit.  aut  Mutinensis,  Aldinae, 
Venetae  1544.  1555.  1558.  Antv.  1556.  H.  P.  1561.  Scaligeranae  etc. 
cum  Parisino  IV.  August.  et  Monac  II.  In  Monac.  I.  et  Vratisl.  ac 
ut  vulgo.    De  Thuaneo  nihil  diserte  annotatum  habco. 

V.  26.  21.  (129.  30.)  FABULA  NON  VANA  EST,  TAURO  I.  D.  etc. 
Hanc  e  ScaHg*eranis  revocavi,  ac  primus  stabilio  distlnctionem :  inter- 
punctionem  post  auro  extr.  vs.  26.  minorem,  ut  ita  procedat  sententia 
primaria:  nulla  unquam  puella  doctior  fuit,  aut  formosior;  ac,  si  exem- 
pla  assumere  ex  fabulis  licet,  tauro  Iove,  vel  auro  Iove,  haec  tantum 
mea  puella  digna  est.  Antiquissimae,  Romanac  etc.  tum  Aldinae,  aliae, 
et  nuperrime  Wernsdorfius ,  Putschius,  plenam  faciunt  post  auro  inter- 
punctionem,  quo  sententia  efficitur  haec :  avertas  aures,  luppitcr,  ne, 
quum  has  laudcs  audieris,  capiaris  amorc  Lydiae,  eamque  rapias,  quum 
nunc  sola  sit.  (jua  in  sententia  non  video  quid  additamentum  illud  de 
solitudine  Lydiae  valeat:  nam  si  rapturus  erat  Iuppiter  Ljdiam,  raptu- 
rus  erat  etiam  praesente  Catone.  Deinde  quid  illud  construclionis  erit, 
si  plene  interpungatur  post  auro%  nuila  puella  doctior  fuit,  aut  for- 
mosior;  ac  tauro  Iove  digna,  vel  auro.  Supplendum  erit  est  Lydia. 
perquam  dure.  Igitur  rccte  nos  distinximus.  Iuppiter  avertas  aurem 
parenthesis  est.  Ac  fortasse  crunt,  qui  ea  verba  ita  interpretanda  exi- 
stiment,  ut  paullo  ante  indicavi:  avertas  aures,  Iuppiter,  ne  incendaris 
amore  Lydiae,  eamque  rapias.  At  multo  simplicior,  ac  vera  haud  dubie 
ratio  haec  est,  ut  averti  Iovem  poeta  iubeat,  nc  irascatur,  quod  ipse 
tam  magnifice  loqui  de  Lydia,  eamque  Europae  praeferre  ac  Danaae  au- 
deat   Idem  est,  acsi  scripsisset:  Pace  tua  dicerc  liccat,  o  Iuppiter. 
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Sed  qood  scripsit  Cato,  magis  exquisitum  est,  ac  novum.  Innumera 
sunt  hanc  in  sententiam  poetarum  dicta.  Q.  Catulus  Anth.  Lat.  III.  ccxl. 

Pace  mihi  liceat  ,  caelestes ,  dicere  vostra: 
Mortalis  visust  pulckrior  esse  deo. 

et  quod  Ibi  Burmannus  laudat  Epigramma: 

Quod  si  nocte  venis,  iam  vero  ignoscite  divi: 
Talis  ab  occiduis  Ilesperus  exit  aquis. 

Ovidius  Heroid.  XVIII.  60. 

Vera  loqui  liceat:  quam  sequor,  ipsa  dea  est. 

Amor.  III.  ii,  60. 

Pace  loquar  Veneris  :  tu  dea  maior  eris. 

Metam.  II.  428.  9. 

Salve  numen,  me  iudice,  dixit, 
Audiat  ipse  licet,  maius  Iove. 
et  VII.  104.  5. 

Liceat  mihi  vera  referre 

Pace  deae. 

MUto  eo8,  qui  illam  superbe  dictorum  omnium  ultriccm,  Ncmesin,  pre- 
cantur,  ut  Catull.  C.  B.  11.    Eiusdem  generis  est  in  Ciri  v.  410. 

quod  o  salva  liceat  te  dicere  Progne. 

o  mei,  cod.  Basil.  Veneta  Rubei,  et  Vicentina  cum  Voss.  II.  Iidem 
omnes  tibi  corrupte.  Sed  possis  ctiam  mihi  cum  Scaligero.  At  nemo 
hac  averruncandi  formula  cupldius  utitur,  quam  Nonnus.  Nempe  quum 
ubique  heroes  Nooni  hyperbolas,  et  supra  modum  grandia,  et  usque  ad 
insaniam  superba,  crepent,  consentaneum  erat,  passim  excusationem  au- 
daciae,  ac  deprecationem ,  inseri.  Annotavi  locos,  nisi  fallor,  omnes: 
tXu&t  II.  151.  161.  III.  104.  (IV.  245.)  XII.  210.  XVI.  45.  221. 
XLVII.  329.  iXuTB  (XXX.  213.)  XLIV.  173.  tXijxot,  et  iXijxoig,  IV. 
50.  VIII.  13.  X.  314.  (XVI.  325.)  XXV.  211.  254.  XXIX.  115. 
135.  XXX.  281.  XLVI.  291.  (XVI II.  361.)  Quos  locos  uncis  inclusi, 
et  e  reiiquis  fortassc  unus  alterve,  aliam  explicationem  admittunt,  vel 
postulant:  non  ut  sit  Pace  tua  dicere  liceat,  sed  mach's  gnadig,  vel 
etiam  quod  nos  dicimus,  dein  Wort  in  Ehren,  deine  Schonheit  in 
Ehren.  Nonnum  hac  quoque  in  re  imitati  sunt  sectatores  eius,  ut  Co- 
Iuthu8  v.  250.  Bekker. 

Bona  est,  ac  multis  posset  exemplis  communiri,  Gonsalii  de  Salas 
In  Petron.  cap.  cxxvi.  Comment.  p.  251.  observatio,  quum  muitae  Io- 
vis  fisTUfxoQtpwoeig  fuerint,  prae  aliis  saepius  tres  hasce  commemorari, 
taorum,  aurum,  cjcnum.  Ut  est  apud  Petronium  eo  loco,  sirnili  Ca- 
toni  sententia: 
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Nunc  erat  a  torva  submittere  cornua  fronte, 
Nunc  pluma  canos  dissimulare  tuos. 

Haec  vera  est  Danai. 
Cur  autem  hae  saepius  quam  aliae,  otiosa  foret  quaestio.  Dc  Danae 
apparet:  quoniam  nulla  magis  portentosa  /*fra/<do</>coa/£.  Fortasse  etiam 
pictoribus  illae  mature  celebratae  fuere.  Cato  autem,  quum  potuisset 
cycno  Jove  digna,  vel  auro ,  maluit  tauro  Iove  digna ,  velauro,gra- 
tum  stbi  suaequc  aetati  horaoeoleleuton.  Ad  sentcntiain  Catonis  etiam 
Propertius  facit  I.  xm,  29.  sq.  de  pueila  Galli: 

Nec  mirum,  quum  sit  love  digna,  et  proxima  Ledae, 
Et  Ledae  partu,  gratior  una  tribus. 

IUa  sit  Inachiis  et  blandior  heroinis , 
Illa  suis  verbis  cogat  arnare  Iovem. 
si  tamen  ibi  vcrum  est  Iove  digna.  Fatendum  enim,  esse  aliquid  ie- 
ioni  in  sententia  ita  bipartita,  Iove  digna,  et  proxima  Ledae\  et  tam 
elegantem  esse,  quam  est  faciiis,  emendationem  Heinsii:  Iove  dignae 
proxima  Ledae.  Caeterum  Properlius  Catonis  loco,  quem  paullo  ante 
tractavimus  Ecl.  25.,  similis  eo  est,  quod  pulchiitudincm  distinguit  a 
blanditiis.  Quippe  versu  29.  non  dubium  est,  quin  de  pulchrlludine 
corporis  cogitct  Propertius.  Tum  v.  31.  2.  quod  dicit,  blandior,  et 
suis  verbis  cogat  amare  Iovem,  illud  est,  quod  apud  Catonem  docta. 
Sunt  autem  Inachiae  heroinae  illae  ipsae,  quas  antea  dixit,  Leda,  He- 
]ena,  Clvtaemnestra,  aliae  eiusdem  tcrrae  atque  aetalis.  Ubique  Pro- 
pertio  celebratur  formosi  temporis  aetas:  cf.  si  placet,  II.  xxvm,  53. 
Ad  Catonem  ut  redeam,  memorabilis  est  in  poeta  dubitatio  atque  hae- 
resis:  si  fabula  non  vana  est.  Dubitat,  an  verum  sit,  quod  narrator 
de  Iove  tauro,  ct  auro.  Similiter  Virg^ilius  Georg.  111.  391.  Munere 
sic  niveo  lanae,  sl  credere  di^num  est,  Pan  deus  etc.  et  Aen.  VI. 
173.  Aemulus  exceptum  Triton,  si  credere  digrnum  est,  Inter  saxa 
virum,  etc.  Ciccro  Tusc.  I.  xxxvm.  Endymion  vero,  si  fabulas  au- 
dlre  volumus  ctc.  Ovidius  Fast.  I.  469.  de  Arcadia:  Orta  prior  Luna, 
de  se  si  creditur  ipsi,  A  magno  tellus  etc 

Libros  quod  attinet,  dubites  utrum  plus  iis  tribuas,  qui  aures ,  vel 
aureis,  oflerunt  v.  27.  an  scriptis  meis  antiquis,  qui  aurem  suadcnL 
Nam  auertas  aure  Petav.  apud  Heinsium,  Thuaneus,  Leidens.  Burmannl, 
Paris.  II.  auertas  aurem  ea  Paris.  III.  aueritas  aure  August.  Quae 
sunt  vitia,  sed  vitia,  in  quibus  latct,  vel  potius  non  latet,  vcra  scri- 
ptura,  averfas  aurem,  quae  cernitur  in  Vratisl.  ct  in  Monacensibus 
duobus,  et  in  his  quidem,  Monacensibus,  cum  interpunclione  post  au- 
rem.  Deinde  ex  aure  in  aliis,  quos  statim  videbimus,  auro  factum  esL 
auertas  aures  cum  puncto  post  aures  Anglic.  Mutin.  aduertas  aureis 
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Medic  et  aduertas  aures  Paris.  IV.  auertas  aureis  Aldloae  cum 
Exccrptis  ap.  Heinsium,  et  cum  Vossiano  I.  si  f.  s.  et  slc,  vel  av. 
aures ,  post  Aldinas  aliae,  et  recentiorcs  editores  omnes.  Praeterea  sic 
iam  Icgebat  Domitius,  cuius  ad  hunc  vs.  observatio  cst :  Auertas  au- 
res.  dum  Lydia  cantat :  ne  capiaris  eius  amore.  idemque  nunc  in 
exemplo  Lipsiensi  Venetae  lens.  legitur,  a  manu ,  cum  explicatione  Do- 
mitii.  Sequuntur  cdili,  qui  parlim  sententiam  loci  omnem  everterunt, 
partim  verae  vestigia  scripturae  retinent.  aduertas.  auro  vel  aduer- 
tas:  auro  duae  Romanae,  Veneta  Achat.  cum  cod.  Bas.  et  Vratisl.  II. 
euertas :  auro  Venetae  Hub.  et  lens.  Vicentina  cum  Voss.  II.  duae  Ve- 
netae  Burmanni,  Ascens.  I.  et  reliquae  ante  Aldinas,  nisi  quod  auer- 
tas:  auro  Brix.  1485.  Ven.  14S8.  Mediol.  1501.  Ar^rent.  1502.  A- 
scens.  II.  et  III.  ct  Florent.  Iunt.  ap.  Burm.  et  auertas  auro  cum 
commate  post  auro,  Virgil.  Aldi,  Taur.  1518.  Lugd.  1529. 

Desino  in  vitiis  maniiestis.  V.  26.  Pabula  August.  uacua  Ve- 
netarum  1499.  1500  vitium  imposuit  eliam  Badio  in  Asccns.  I.  et  Cron- 
flit.  sed  vana  restitutum  in  Ascens.  II.  III.  tanto  pro  tauro  Mediceus 
ap.  Burm.  et,  quod  mireris,  Pilhoens,  cum  hac  admonitione:  quid  si 
legamus  tauro  Iove?  At  haec  omnium  lectio  librorum  est,  excepto  Me- 
diceo  isto.  thauro  Vratisl.  I.  V.  27.  digna  pro  sola  Ascens.  II.  III. 
Florent.  Iunt.  ct  Lug-d.  1529.  Iuppiter  August.  Vratisl.  I.  et  puto 
alii.  Jupiter  Paris.  IV.  Hom.  I.  II.  cum  cod.  Bas.  et  Vratisl.  II.  et  Mut. 

V.  28.  (131.)  FELIX  TAURE ,  P.  M.  GREGIS,  ET  DECUS:  A  TE . 
Rursus  apostrophen  facit:  o  felix  taure  etc.  Recte  post  taure  commate 
distinxit  Putschius^  praeeunte,  nisi  fallor,  Eicbstadio.  Eadem  confor- 
matio  orationis,  quae  supra  v.  9.  O  fortunati  nimium,  multumque  be- 
ati,  In  quibus  ctc.  Nisi  quod  hic  paullo  vehemcntior  sermo,  quia  per- 
g\t  oratione  non  nexa,  a  te  Vaccula  etc.  Foelix  cod.  Bas.  Voss.  II. 
Veneta  Iens.  aliae  nonnullae.  thaure  Vratisl.  I.  ad  te  quod  in  Ve- 
netis  Hub.  et  Iens.  in  Vicentina  et  Voss.  II.  Ven.  1482.  et  ante  Al- 
dinas  aliis,  legiiur,  fortasse  nihil  nisi  harum  vitium  editionum  cst.  Certe 
Romana  utraque,  Veneta  Achat.  Mutin.  ct  quos  collatos  habco  libros 
scriptos,  indc  a  Thuaneo  omnes,  etiam  cod.  Bas.  et  Vratisl.  II.  a  te 
habenU  Monac.  II.  verba  decus  a  te  omittit  a  te  etiam  ArgenU 
1502.  et  post  Aldinas  reliquae. 

V.  29.  (132.)  VACCULA  NON  UNQUAHTSECRETA  C.  C.  Vacula 
Paris.  IV.  Mulin.  Venet.  Hub.  et  Iens.  aliae.  Vaccula  recte  alii,  tam 
scripti,  quam  editi,  ut  Romanae  et  Ven.  Achat.  cum  cod.  Bas.  Vra- 
tisl.  U.  tum  Vicentina  cum  Voss.  II.  Veo.  1482.  Norimb.  1492.  Aiu 
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gent.  1602.  Vix  dl^num  observatlone,  nlsi  hoc  quoque  documento  ea- 
set,  quam  mature  vlUa  editores  cumula  verint ,  et  esse  In  Veneta  Rubei 
errores,  quos  ignorant  antiquiores,  Romanae,  Vencta  Achatis.  Bucula 
volebat  Heinsius,  caius  verba  sunt:  Vaccula  inusitatttm  prorsus.  sic 
et  in  Priapeii8  puto  scribendum  Ep.  lxixv.  Teneraque  matre  mu- 
giente  bucula.  Burmannus,  defendeudae  vacculae,  Apulcti  praetendit 
Arnobiique  auctoritatem.  Eg-o  vero  prudenliam  desidero  in  Hcinsio. 
Quae  enim  hacc  audacia  est,  locos  emcndare  duos,  ut  aliquid  prorsus 
inusitatum  dicere  possis?  Retinendum  est  vaccula  utroque  loco.  Quam- 
quam  ne  hoc  quidem  moraturus  essem ,  si  apud  unum  legeretur  Catonem. 
Quippe  deminutiva  fingendi  libera  erat  et  Catonls  aetate,  et  post  Cato- 
nem,  apud  poetas  potestas;  neque  Catullura,  vel  qui  alii  amant  deminu- 
tiva,  quaesivisse  ubique,  an  hoc  iam  usitatum  dcminutivum  esset,  exi- 
stimo.  Locus  ex  Priapeiis,  vel  potius,  ut  infra  Diss.  I.  doceo,  ex 
Catalcctis  Virgilii,  hic  est : 

V.  10.   Meis  capella  delicata  pascuis 

In  urbem  adulta  lacte  portat  ubera, 

Meisque  pinguis  agnus  ex  ovilibus 

Gravem  domum  remittit  aere  dexteram, 

Teneraque  matre  mugiente  vaccula 
15.  Deum  profundit  ante  templa  sanguinem* 
Haec  est  quam  vulgatam  dicere  possis  v.  14.  scripturam :  Teneraque. 
nam  Tenera  quae  in  Venetis  Rub.  Iens.  et  Vicentina;  Teneraq\  In  cod. 
Basil.  et  Voss.  II.  Eam  scripturam  quomodo  tuear  non  habeo,  quum 
parum  euavis  sit  hic  tribrachus.  Ac  piaceret  mihl,  ut  placuit  aliis ,  con- 
iectura  OrvlIMi :  Tenella,  tnatre  mugiente,  vaccula,  si  ferret  oratio 
nexusque  loci.  Nunc  quum  oratio  postulet  que  particulam,  ita,  donec 
docear  aliud,  lcgam: 

Tenerque,  matre  mugiente  vaccula, 

Deum  profundit  etc. 
ut  supplcatur  vitulus,  vel  potius  magis  gencrale  vocabulum,  quaie  fe- 
tus.  Ut  teneri  simplicitcr  dicuntur  pueri,  ita  niliil  impcdit,  quominus 
tener  dicatur  vitulus  eo  quidem  in  loco,  ubi  curatura  fuerit  a  poeta,  ut 
de  vilulo  sermonem  esse,  non  de  puero,  appareat.  Id  vero  satis  cura- 
vit  hic  poeta  additis  matre  mugiente  vaccula.  Tenerque  in  Vossiano 
I.  fuit,  si  Odes  Burmanno:  neglexi  hoc  dc  loco  rogare  Geelium.  Erg-o 
ex  nostra  explicatione  vaccula  intelligenda  erlt  satis  grandis,  ut  quae 
iam  pppcreriL  Atque  de  adulta,  et  quae  par  sit  tauro,  cogitat  etl- 
am  Cato. 

Rursus  aiiud  vltium  est,  quod  docet,  quam  inditig-entcr,  ct  quam 
Becuri  de  sensu,  haec  carmina  leg-erint  librarii  editorcs.   non  umquam, 
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rcl  non  unquam ,  rccte  Thuan.  Parls.  II.  IV.  Anjfl.  Aogiist.  Monac.  I. 
II.  Vratisl.  I.  at  nonnumquam,  vel  nonnunquam,  contra  sensum,  Me- 
dic  Paris.  III.  Romanac,  Venetae  Achat.  Rub.  Iens.  Motin.  Vicent 
aliae.  et  Bic  codices  recentiorcs,  Basil.  Vratis).  II.  Voss.  II.  corrigit 
vitium  Badius.    et  correctum  est  in  exemplo  Lips.  Venefae  Iens. 

V.  30.  (133.)  FRUSTRA  TE  PATITUR  S.  MUGIRE  DOLOREM. 
Frustate  August  dolorem  Petav.  Thuan.  Medic.  Leid.  Burmannf, 
Helmst.  mcique  scripti  antiqul  omnes,  praeter  Voss.  I.  in  quo  dolores. 
Edili  ante  Aldinas  inde  a  Romanis  omncs,  et  cod.  Bas.  Voss.  II.  Vra- 
tisl.  II.:  dolore.  dolorem  post  Aldinas  nonnullae  tantum,  ut  Venefae  1544. 
1555.  1558.  sed  approbaverunt  Heinsius  et  Burmannus,  receperuntque 
nuper  Eichstadius,  Putschius.    silvis  videtur  dativus  esse. 

V.  31.  (134.)  ET  PATER  HAEDORUM  FELIX,  SEMPERQUE  BEATR. 
Exclamatio,  vel  potius  acclamatio,  ut  paullo  ante  Felix  taure,  pater 
elr.  Magis  perspicuus  locus  foret,  si  o  addidtsset,  vel  o  tu:  ut  Pro- 
pertius:  O  me  felicem^  o  nox  mihi  candida,  et  o  to  Lectule  etc.  Ut 
nunc  est,  obscurus  nonnullis  fuit,  et  correctione  dig-nus :  nam  correctio 
est  haud  dubie  librarii  sensum  quaerentis,  quod  beatus  legitur  in  Me- 
diceo  et  Paris.  IV.  Propter  abundantiam  orationfs,  felix,  semperque 
beate,  cf.  v.  9.  0  fortunati  nimium,  multumque  beati.  semper  aufcm, 
quod  sententiam  attinet,  tam  cum  vocabulo  felix ,  quam  cum  beate  con- 
iungendum  est:  ut  Dir.  65.  Nam  tibi  sunt  fontes,  tibi  scmpcr  flu- 
mina  amica. 

E  pro  Et  August.  hedorum  Paris.  II.  IV.  Angf.  August.  Mon.  I. 
II.  foelix  cod.  Bas.  Voss.  II.  Mutin.  Veneta  Iens.  bealae  Paris.  III. 
Haedorum  pater  o  felix,  semperque  beate  laudat  Burmannus  ad  Ovid. 
Remed.  am.  179.  p.  726. 

V.  32.  (135.)  SIVE  PETIS  MONTES  PRAERUPTOS,  SAXA  PERERRANS. 
Tam  simplex  sententia  ipsa  simplicitate  sua  displicuit  viris  doctis.  Quare 
Heinsius  montis  praerupti  saxa  tentabat.  Burmannus  patruus  ad  Ovld. 
Rcmed.  am.  179.  S.  petens  montes  praeruptaque  saxa  pererras.  ad- 
dit  pererras  in  codice  veteri  Invenissc  Heinsium :  de  quo  ad  Catonis 
locuni  nihi)  traditum  vldeo.  Burmannus  autem  noster  mavult  S.  petia 
montes,  proeruptaque  saxa  pcrerras.  Et  sic  malit  Wernsdorfius. 
monteis  Aldinae,  et  post  eas  aliae,  ut  Venetae  1555.  1558.  Scalige- 
ranae.  Dc  capellis,  quod  dumos  ament,  et  rupes,  praeruptaque 

saxa  petere  soleant,  Burmannus  ad  illum  Ovidii  locum.  Nullus  autcm 
copiosior,  et,  quod  cum  vituperatione  dico ,  longior  locos,  quam  in  Culice: 


Digitized  by  Google 


158  ANIMADVERSIONES 

quem  restitutum  dabo  ex  libris  meis ,  qui  sunt  collati  ab  Is.  Vossio 
Thuaneus  et  Petavlanus,  a  me  Augustaitus  et  Vossianus  81.  tum  co- 
diees  recentiorcs,  Basil.  ct  Voss.  II.  Venetae  Achatis  et  Rubei,  Mu- 
tioensis,  Viccutlna. 

Propulit  e  stabulis  ad  pabula  laeta  capcllas 
45.  Pastor,  et  exceisi  montis  iuga  summa  petivit, 
Lurida  qua  patulos  veUibant  gramina  colles. 
Iam  silvis  dumisque  vagae,  iam  vallibus  abdunt 
Corpora :  iamque  omni  celeres  e  parte  vagantes 
Tondebant  tenero  viridanlia  gramina  morsu, 
50.  Scrupea  desertis  haerebant  ad  cava  rupis  : 
Pendula  proiectis  carpunlur  et  arbuta  ramis, 
Densaque  virgultis  avide  labrusca  petuntur. 
Haec  suspensa.  rapit  carpente  cacutnina  morsu 
Vel  salicis  lentae,  vel  quae  nova  nascitur  alnus: 
55.  Haec  teneras  fruticum  senles  rimatur :  at  iUa 
lmminet  in  rivi  praestantis  imaginis  undam. 
V.  44.  Perpulit  Ven.  Achat.  Protulit  Ven.  Rub.  et  Vicent.  cum  Voss. 
II.  e  cuncti.     V.  45.  summa  iuga  contra  metrum  Voss.  81.     V.  46. 
Luridas  Petav.     patulo  Mut.     ueUabant  Ven.  Achat.  Vic.  Voss.  II. 
velabunt  Thuan.  et  Pctav.    colles  cuncti,  praetcr  Voss.  81.  in  quo 
flores.       V.  41.  raget  pro  vagae  Voss.  81.  et  addunt.  diurnisq: 
pro  dumisque  Mut.        V.  48.  se  pro  e  Voss.  81.  Versum  49. 

libri  mei  cuncti  versui  Scrupea  etc.  cui  in  editione  Hevnii ,  aliis,  posU 
ponitur,  praepositum  habent;  ac  Tondebant  cuncti.  V.  50.  &  de- 
sertas  haerebant  ad  c.  rupes  Thuan.  Basil.  Mut.  Ven.  Rub.  VicenU 
cum  Voss.  II.  S.  desertis  herebant  ad  c.  rupes  AugusL  et  sic  Peta- 
vianus,  sed  aerebant.  S.  desertis  errabant  ad  c.  rupis  Voss.  81. 
desertis  cst  in  desertis,  ut  in  Catonis  loco,  ad  quem  haec  scribimus. 
v.  33.  silvis,  el  v.  34.  campis.  Vcneta  Achat.  omittit  hunc  et  qui 
sequuntur  versus  tres,  51.  52«  53.  V.  54.  recepi  nescio  cuius 

emcndationem  Vel.  mel  cuncti :  Haec  (vel  Hec)  salicis  lentae  (JLente 
Voss.  81.  mente  Pctav.)  uel  etc.  quod  video  defendi  posse :  at  nirnis 
inconcinna  est  oratio.  Facile  autem  potuit  Vel  corrumpi  in  Haec,  quum 
et  praecedat  Haec ,  et  statim  sequatur.  nascitur  etiam  Thuaneus,  sed 
in  quo  adscriptum  erat  /  (vel)  pascitur.  V.  55.  fructicum  Voss.  81. 
rimanlur  Ven.  Rub.  Vicent.  Voss.  II.  vitiose.  V.  56.  luminet  Voss.  81. 
ymaginis  Vcn.  Achat.  Mihi  non  videtur  nimis  durus  hic  versus  esse, 
ut  In  hoc  poeta,  modo  teneas  undam  duplicem  adiunctum  gcnitivuoi  ha- 
bere:  primo  undam  rivi}  deinde  praestantis  imayinis  undam ,  h.  e.  undam, 
quac  facit  vel  habet  pracstantem  imaginem,  in  qua  est  praestans  imag^o. 
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V.  33.  34.  (136.  7.)  SIVE  TIBI  SILVIS  NOVA  P.  FASTID1RE  etc. 

Nova  pabula  fastidire]  Taedulos,  et  fastidiosos  veteres  voca- 
bant,  quibu8  palatum  novis  cibis  reficiendum  erat.  Nam  fastidiosi  sto- 
mnchi  ut  consuctis  cibis  gravantur,  ita  novorum  gustu  lcvantur.  Ergo 
elcganter  dixerit  in  eum  sensum ,  fastidire  nova  pabula.  Plautos  0- 
mnes  komines  ad  suum  quaestum  callent ,  et  fastidiunt.  hoc  est,  quod 
vufgo  dicimus,  delicati  sunt.    Putavi  et  aliquando  legi  posse: 

—  nova  pabula  sat  sit  adire. 
Dt  dictum  sit,  sat  tibi  est  adire,  ut  in  comparativo,  satius  est  tibi  ad- 
ire.  Sed  vulgatam  lectionem  coniecturae  meae  praefero.  SCALIGER. 
Omnino  recte  Wernsdorfius :  nova  pabula  fastidire  —  tn  magna  pa- 
buli  copia  tentare  et  gustare  nova  multa  cum  plurium  fastidio,  ut 
optimum  eligas ,  sive  delicatius  pasci.  Obscrvavcrat  Cato,  ut  erant 
veteres  naturae,  etiam  in  rcbus  minutis,  observatorcs  diligentissimi ,  ca- 
pclla8,  sed  etiam  alia  animalia,  dum  pascuntur,  ubi  multus  cibus  adest, 
non  eadcm  omnia  cupiditate  devorare,  sed  nunc  hoc,  nunc  cligere  illud. 
Capellac  autem,  si  recte  memini,  prae  nliis  animalibus  faslidiosae  eunt, 
ac  dclicatac.  Eum  in  sensum  Cato  fastidire  dixit,  audactcr,  sed  feli- 
citer.  Dousa  fastidire  pro  reiicerc  capiebat:  non  video  quo  sensu. 
Sillig-ius  fastidire  dictum  esse  naou  ngoodoxtav  censet:  exspectari 
enim,  nova  pabula  quaerere.  Quod  non  satis  intclllgo.  Nam  si  nagd 
nooodoxfav  dictum  est  fastidire ,  pro  quaerere,  non  pascilur  caper: 
quod  contra  mentem  poetae,  caprum  dcscribcntis ,  qui  pascitur. 

si  uis  pro  Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.    fastidiere  Medlc.  fa- 

stiditur  Helmst.     Helnsius  coni.  Sive  tibi  silvis  n.  p.  fastus  adiri, 
Sive  iubet  c.   vcl  fas  sit  adire,  Sive  iuvet  c.  Burmanno  autem  in 
.  mentem  venerat  fastus  adire,  Sive  piget  c. 

V.  34.  liber  Mcdic.  Idem  ct  Paris.  IV.  omittunt  est  In  fine  ver- 
sus.  Totum  versnm  omittit  Monac.  II.  tum  pro  tecum  Ven.  Achat. 
loeta  Angl.    leta  Hom.  I.  II.  Mut. 

* 

■ 

V.  35.  36.  (138.  9.)  ET  MAS  QUICUMQUE  EST,  ILLI  SUA  F.  etc. 
Et  quocunque  sup.  loco  est  nias .  i.  masculus :  illi .  I.  illic  est  sua  foe- 
mina:  vel  sic  Et  quicunque  mas.  i.  masculus  alius  est:  illi  est  sua  foe- 
mina  iuncta:  et  ideo  nunquam  ploravit  amores  iotcrpellatos .  i.  impeditos 
ac  per  tempus  interruptos.    IOD.  BADIUS  ASC.  Pcrbona  obscrvatio  at- 

4 

que  emendatio,  quicumque  pro  quocumque.  quocumque  pro  quacum- 
que  partim,  ut  recte  monet  Heinsius,  minus  lalinum,  partim  perturbat, 
vel  obscuram  reddit  sententiam.  Si  enim  quocumque,  vix  poteris,  quin 
rnarem  Intellig-as  caprum,  feminam  capellam,  ex  praeccdcntibus:  ut  in- 
telligit  Gloss.  V.  I.    At  Catonis  sententia  est,  qul  praeter  taurura  et 
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caprum  mares  sint  Inter  animalla,  omnes  suas  secum  fcminas  habere;  se 
unum  hoc  naturae  beneficio  atquc  hac  lege  exemtum  privatumque  esse. 
Id  igitur  ita  diccndum  fuit :  et  mas  quicumque  est ,  illi  etc.  iUi  da- 
tivus,  non  advcrbium.  Rcstat  dubitatio,  utrum  Interpellatos  tu  plora- 
vit  a.  pendcat  a  proxime  praecedentibus,  illi  sua  f.  iuncta,  an  ad 
marem  redeat  oralio.  Si  hoc,  distinguendum  erit,  ut  est  in  Rom.  I. 
et  Veneta  Achatis,  iuncta:  InterpeUatos  ctc  si  illud,  sine  distinctione , 
ut  in  Rom.  II.  Mutinensi  et  Venetis  Rub.  Iens.  aliis,  iuncta  lnterp. 
Sane  quum  tota  Catonis  disputatio  in  eo  vcrsetur,  mari  necessariam  esse 
socictatem  feminae,  placeat  alicui  cum  distinctione,  ut  sit:  mas  inter- 
peUatos  n.  ploravit  amores.  Scd  tamen  mullo  simplicior  ac  facilior 
constructio  est  altcra;  neque  aliena  a  Catonis  sententia  cogitatio  haec 
est,  delectari  etlam  feminam  consuetudine  maris,  et  aegre  ferre,  si  ille 
absit.    Sic  v.  34.  laeta  dicitur  capclla  consuctudinc  capri. 

quocumque,  vel  quocunque,  libri  tam  scripti  quam  editi  omnes, 
praeter  Venelam  Scot.  1555.  et  Antverpiensem  1580.  et  Francof.  1610. 
in  quibus  quicunq^  editum,  ex  animadversionc  Badii,  ut  puto.  quod- 
cunq;  Vratisl.  I.  quod  qui  scripsit,  fortasse  sententiam  eamdem,  quam 
nos  intulimus,  inferre  voluit,  sed  minus  latlue.  quamquam  nos  ita  lo- 
quimur:  was  nur  Mann  ist.  femina  Parisini  II.  III.  IV.  alii,  et  Rom. 
II.  Ven.  Ach.  illis  uasemina  uincta  (sic,  ut  videtur,  non  iuncta) 
August.  faemina  Rom.  I.  foemina  Venctae  Rub.  Icns.  aliae,  ut  AI- 
dinae.  semina  tamquam  variantem  scripturam,  ncscio  unde,  habet  marg. 
Francof.  1610.  ridicule.    Et  mas  quocumque  is ,  illic  coni.  Hcinsius. 

V.  36.  Inter  pellatos  August.  Monac.  I.  plorabit  Vratisl.  I. 

V.  37.  (140.)  CUR  NON  ET  NOBIS  FACILIS  NATURA  FUISSET.  . 
Cur  non  et  nohis\  Ita  hunc  versum  egt)  lego: 

Cur  non  et  nobis  facilis  natural  fuisset : 
Cur  ego  crudelem  etc. 
ut,    Verum  anceps  fuerat  beUi  fortuna.  fuisset : 
Quem  metui  moritural  —  SCALIG. 
Quor  Voss.  I.  et  omittit  Mut.  uobis  Vratisl.  I.  faciles  Monac  II.  In 
Voss.  I.  natura,  ut  in  aliis,  scd  antea  aliud  scriptum  fuerat.    na  cam 
sig-no  compendii  Paris.  IV.      Salmasii  et  Heinsii  emendationem,  fuisti, 
approbat  Burmannus,  recepere  Wernsdorfius,  Putsehius.  Et  sane  probabilis 
coniectura  est,  propter  illam  tantopcre  adamatam  Catoni  a^ostropben. 
Quid  tamen,  si  fuisset  est  esse  potueratl    Sic  etiam  Badius:  fuisset. 
t.  esse  potuisset.  Admoveo  versum  e  Ciri  447. 

At  belli  saltem  captivam  lege  necasses. 
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h.  e.  si  illud  fieri  non  licuit,  at  necare  saltem  potueras.  Non  diver- 
sum  est  ad  rem  Virgilianum,  VIII.  643. 

at  tu  dictis,  Albane,  maneres: 

quamquam  ibi  rion  taiu  liciti  quam  dcbiti  significationem  coniunctivus  in- 
fert:  at  tu  dictis  mauere  debebas.  Cf.  Plaut.  Trinumm.  I.  n,  96.  sq. 
redderem,  redderes ,  emeres ,  venderes,  faceres.  Scaligcri  di- 

stinctionem  quod  attinet,  quam  assumpsit  Arnoldus,  probatque  Is.  Vos- 
sius  in  marg".  edit.  Scalig.  1595.  quaeritur,  an  conveniat  Catoni  tam 
rhctorica  conversio.  Virgilium  decet  illud,  estque  rhetoribus,  ut  Iulio 
Rufiiiiano  p.  270.  Ruhnk.  annotalum.  Sed,  quod  gravius,  non  seasit 
Scali^er,  aut  scntirc  noluit,  aliquid  loco  Catonis  a  se  constituto  deessc, 
ut  similis  sit  Virgiliano.  Deest  tertium  membrum,  quod  debebat  eius- 
modi  esse:  non  cgo  paterer  tam  crudelcm  dolorcm.  Id  sentiens,  ut  vi- 
detur,  Acidalius  in  Vcll.  Paterc.  II.  lxix.  p.  1007.  ed.  Ruhnk.  con- 
iectura  etiam  sequentem  versum  tentat,  ita:  Cur  non  et  nobis  facilis 
nalura*.  fuisset,  Non  ego  crudelem  patiar  t.  s.  d.  Sed  quis  fcrat 
talia?  Arnoldo,  qui  locum  distinctum  ad  mcntem  Scaligeri  exhibuit, 
subaudiendum  videbatur  ro  tvxxixov,  utinam.  Quem  in  finem  locos 
alfert  a  Scaligero  ad  Catull.  II.  9.  prolatos.  Inter  eos  unus  est,  Ovi- 
dii  Ileroid.  X.  11.  alia  ratione  explicandus,  nimirum  ea,  de  qua  paullo 
ante  dictum  est,  mactasses ,  ut  sit:  mactare  potueras,  vel  debueras. 

Me  quoque  qua  fratrem  mactasses ,  improbe,  clava: 
Esset,  quam  dederas,  morte  soluta  fides. 

Est  hoc  Ariadnae  disputationi  convcnientius ,  quam  ut  supplcas  utinam. 
Et  sic  nuper  acccpit  Loersius  noster. 

Caeterum  facilis  natura  dilecta  Catoni  dictio.  Infra :  Infelix  ego, 
non  illo  qui  tempore  natus ,  Quo  facilis  natura  fuit.  nobis  h.  I.  ac- 
cipiu  propric :  videtur  homines  opponere  animalibus.  Deinde  ad  se  per- 
git  ipsum. 

V.  38.  (141.)  CUR  EGO  CRUDELEM  PATIOR  T.  8.  DOLOREM. 
f)uor  Voss.  I.  pacior  Mon.  I.  Vratisl.  I.  sepe  Mon.  I.  II.  Romanae. 
iarn  saepe  Arnoldus.  crudeles  —  dolores  una  Mutinensis.  Eadem 
varietas  supra  v.  30.  ubi  Voss.  I.  dolores,  caeteri  dolorem.  Sed  Mu- 
tiucnsi  tamen  aliquanto  plus  tribuo  quam  Vossiano  I.  Ac  plurali  utltur 
poeta  in  Diris,  v.  C4.    fluminibus  tu  nostros  trade  dolores. 

V.  39.  (142.)  S1DERA  PER  VIRIDEM  REDEUNT  QUOM  PALLIDA  M. 
Sidera  Thuan.  ct  reliqui  Parisini  trcs,  August.  Romanae,  Ven.  Achat. 
Mutin.    Sydera  Monac.  I.  11.  et  fortasse  alii,  tum  Ven.  Rub.  Iens. 
Valerias  Cato.  H 
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mihi  probabilc  est,  antiquioribus  pastorem,  vel  povxoXov,  fuisse  Endy- 
mionem;  aiteram  narrationem,  quae  eum  venatorem  facit,  quam  nunc  re- 
centioribu8 ,  hoc  est ,  nostri  aevi  hominibus ,  pictoribus ,  aliis ,  comraunem 
video,  magis  magisque  divulgatam  esse,  postquam  opinio  de  Luna  Diana 
invaluisset.  Iam  cum  his  opinionibus,  (iovxoXov  fuisse  Endymionem,  vel 
venatorem,  non  satis  convenit  iliud,  quod  tradunt  nonnulli,  noctes  eum 
pervigilasse.  De  venatore  quidem  concedo:  fieri  potest,  ut  noctem  per- 
vigilet  venator,  vel  certe  partem  noctis.  ut  est  apud  Horatium:  manet 
sub  Iove  frigido  Veuator.  At  povxoXov,  pastoreui,  durmire  decet 
noctu,  non  vigilare.   Sic  tamen  Nonnus,  VII.  239. 

siq  Xi/og  yEvtSvjut'(ovogt  uxot/LttjToio  vofirjoq. 
iterumque:  nam  emendatione  Nonnum  beabo  hac  opportunitate ,  quam  ap- 
probatum  iri  Graefio  scio:  XIII.  554. 

AuTfxiov  uug>i  fiouvXov  uxoturjToio  vo/urjog, 
ubi  vulgo:  Aut/uov  u.  p.  uxotprjToio  SeXrjvrjg.  Quae  sit  emendatio- 
nis  necessitas,  quae  corruptionis  caussae,  patet  periliori.  Sic  autem 
solet  sua  repetere  Nonnus.  Ut  quod  ibid.  XIII.  556.  lcgitur  hemisU- 
chium,  Tio&opX/jToio  SsXrjvrjg,  rcpetitum  cst  cx  libro  IV.  225.  tertium 
venlt  XXXII.  21.  et  audacius  eadcm  in  fabula,  XXXIII.  34.  no&o- 
(iXtjTrp  nuou  niTQt].  X(ymoq  ^Evdv/nitovog —  vofirjog  habes  etlam  I.  332. 
Quonam  igitur  modo  hoc  acclpi  voluit  Nonnus,  uxoi/LtrjToio  vo/urjogt 
An  ita,  ut  totas  noctes  amicam  suam  Endymion  exspectaverit?  ut  supra 
modum  lascivaLuna  per  totas  ooctes  exercuerit  Endymionem  ?  Non  puto. 
Puto  magis  Nonnum  indicare  his  locis  voluisse,  quid  sub  ea  fabula  veri 
lateret.  Scilicet  multo  ante  Nonnum  tempore  explicatio  fabulae  istius 
inventa  fuerat  hacc:  primum  Endvmionem  astronomiae  opcram  dedisse, 
lunamque  observasse.  Cf.  Scholia  Apoilonii  I.  I.  Anonymus  de  Incrc- 
dibilib.  cap.  XII.  Plinus  II.  N.  II.  ix.  Itaque  hatic  Nonnus  explicatio- 
nem  rcspiciens,  locis  iilis  duobus,  quod  parum  decebat  poetam,  fabulam 
cum  cxplicatione  fabulae  rolscuit,  concubltum  Lunae  conmicmorans ,  ct 
vofiiiju  appellans  Endymioncm,  sed  uxoiftrjTov,  quo  siguificaret  indefes- 
sum  astronomnm  lunaeque  observatorem  fulsse  Endymlonem.  Praeterca 
semcl  idem  aperte  publicare  ac  prodere  arcana  fabularum ,  proque  fabula 
explicationem  ponere  fabulae  ausus  est,  XLI.  379.  seq.  ubi  inter  in- 
ventores  rcrum  artiumque  recensetur  Endymion.  QuSbus  antiquam  fabu- 
lam  sequitur  Nonnus,  loci  multl  sunt:  quorum  unum  addam,XLVII.  282. 
sqq.  ubi  ita  ioquitur  poeta,  acsi  per  totam  noctem,  vel  per  magnara 
noctis  partcm,  usque  ad  oq&qov,  cum  Endymione  cubare  Luna  soleat. 

De  nocturno  Lunae  cum  Endymlone  commercio  convenit  in  univer- 
sum  poetis  doclissimis,  Callimacho,  Apollonio,  Nicandro.  De  CalU- 
macho  testis  est  luculentua  Catullus  in  Coroa  Berenioes : 
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Ut  Triviam  furtim  sub  Latmia  saxa  relegans 
Dulcis  amor  gyro  devocet  airio. 
Apollonii  Rhodii  mirum  inventum  est  IV.  57.  sqq.  amores  Endyniiouis 
cuoi  artificiis  magarum  coniungentis :  saepc  eflecisse  Medeam  incantationi- 
bus,  ut  Luna  recordaretur  amorum ,  ac  descenderet  ad  Endymionem  invita, 
quo  Ipsa,  Medca,  axoTtr,  ivi  vvxri  veneficiis  suis  vacare  posset.  Apollonii 
locum  ante  oculos  habuere  Quintus  Sm.  X.  454.  sqq.  Nonnus  IV.  213.  sqq. 
Docet  autem  Apollonius,  itemque  Callimachus  in  Coma,  aliquid  memoria 
dignum.  Nempe  quaerebatur,  quomodo  dcscendere  ad  amasium  Luna, 
simulque  oflicio  suo,  noctem  illustrandi,  satis  facere  posset.  Vides  quid 
respondeant  poetae.  Luna  descendisse  ad  Endymionem  putabatur  tum, 
quum  deficiebat.  Quem  defectum  alia  superstitio  vulgaris  ad  veneficarum 
artes,  Thessalarum  maxime,  lunam  caelo  deripientium,  referebat.  Apol- 
lonius  quidem  manifesto  obscuratam  lunam,  h.  e.  corpus  caeleste,  dum 
moratur  apud  Endymioncm  Dca,  cogitat.  Scd  tamen  non  omnium  eadem 
opinio  fuit.  Fuerunt  qui  commorari  apud  Endymionem  Lunam  Deam,  at 
terram  nihilominus  illustrari  lumine  lunari  fingerent.  Inter  quos  Seneca 
Hippolyto  I.  I.  qui  etiam  caussam  explicationemque  addit,  non  inepte, 
ut  pro  hoc  poeta ,  excoffitatam :  Arsit  obscuri  dea  clara  mundi  Nocte 
deserta,  nitidosque  fratri  Tradidit  currus  aliter  regendos.  Aliis, 
ut  Nicandro  ap.  Etymol.  M.  v.  AoiXrjvu,  satis  erat,  ita  factum  fuisse; 
quomodo  factum  esset,  non  inquirebant.  Apponam  locum:  'AoiXrjvu* 
Ofjtj  ovito  xukov(xevw  uneg  oi  /uev  nuQu  Trjv  TQuylvu  siorjo&ai, 
tog  'Petavog  iv  t(o  TeoouQeoxutdexuTO)  'HQUxXetug  •  Ntxuvdgog  d'e  iv 
Totg  AhtoXolg'  oti,  (prjoiv,  iv  uvroig  Trjg  SeXrjvrjg  tw  ^Evo^v^itovi 
ovyxudevdovorjg,  ovvefiutve  rovg  alXovg  tottovc  uoekrjvovg  etvat, 
xui  prj  fteTe/jtv  opcoroc.  Festinanter,  ut  puto,  Sylburgius  conieclt 
iv  Totg  Ahtoltxotgi  non  viderat  opposita  inter  se  esse  nuQu  rrjv 
Tqu/Jpu,  et  iv  Totg  AhtoXolg.  Neque,  si  Aetolica  Nicandri  laudare 
voluisset,  sic  scripturum  fuisse  Etymologum  puto,  iv  roig  AharXtxolg, 
sed  sinc  articulo,  vel  etiam  addito  cum  numero  libri.  Praeterea  vete- 
rem  Apolionii  interpretem  I.  1.  IV.  57.  conferenti  valde  inccrtum  vide- 
bitur,  an  in  Actolicis  illud  scriptum  a  Jucandro  fucrit,  quod  profert 
Etymologus.  Bis  enim  a  docto  interprete  illo  Nicander  laudatur,  iv 
devreQO)  AhtoXtxtov,  et  iv  devregto  EvQtonrjg.  Verum  illo  loco  En- 
dymionis  fabulam  exponebat  eam,  quae  apud  Hesiodum  fuit,  in  qua  nihil 
dc  Luna.  Quarc  multo  veri  est  similius,  alterum  ex  Europa,  vel  Eu- 
ropia,  locum  ante  oculos  Etymologo  fuisse,  quo  loco  de  Lunae  et  En- 
dymionis  amoribus  egisse  Nicandrum  diserte  testatur  interpres  Apollonii. 
In  Aetolis  autem  fuisse  AoiXrjvov  montem,  vel  oQrj  *AoiXrjva,  constat 
etiaw  altero  Nicandri  tcstimonio,  Theriacis  v.  215.  Pvnuiov,  KoQa- 
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xoc  Tf  nuyov,  noXiov  t'  *AoiXrjvov :  ubi  'AaiXrjvov  idem  csse  atque 
'AoiXr/vu  oorj  Etymologi,  puto,  ct,  quam  sentcntiam  vetus  Theriacorura 
interpres  graccus  proGtetur,  Locricum  montem  fuissc  AoiXrjvov,  inde 
natam  existimo,  quod  inccrtum  esset,  utrum  illc  mons  ad  Actolos  per- 
tinerct,  an  ad  Locros  :  ccrtc  Coracem,  montem  Aetolorum  altissimum, 
quem  cum  'Aoekrjiqt  ita  coniungit  Nicander,  ut  montes  vicini,  vel  inter 
se  ncxi  fuissc  videantur,  atting-ere  Locros  Ozolas,  haud  obscurc  signi- 
ficat  Strabo  IX.  p.  638.  B.  C.  X.  p.  690.  692.  Conrcratur  ad  Theria- 
corum  locum  Eutecnius  p.  328.  ed.  Schneid.  qui  montibus  AaiXrjvov 
Aetolicis  annumerat.  Graviora,  ad  nostram  quidem  rem,  quam  nunc 
agimus,  illa  eunt,  quae  ex  Nicandro  apponit  Etymologus:  ort,  yrjoiv, 
iv  uvTotgetc.  Quae,  ut  verba  sonant,  sensum  praebent  taIcm:quod  in 
montibus  'Aaelrjvoig  cubaret  cum  Endymione  Luna,  propterca  vicinam 
montibu8  illis  rcgloncm  (zovg  uXXovg  Tonov;)  caruisse  lumine  lunari.  In- 
epte.  Tum  enim  non  montes  dicendi  fuissent  AaiXrtvu,  sed  vicina  iilis 
rcgio  diccnda  erat  uaiXrjvog.  Ouare  Etymolog-um  non  satis  accurate 
cxccrpsissc  vcrba  Nicandri,  aut  negligenter  loqui  arbitror.  Res  haec 
erat,  nisi  fallor.  Animadverterant  regionis  illius  incolac,  montes  quos- 
dam,  dum  tota  long-e  lateque  regio  lumine  circumfusa  lunari  splendebat, 
nonnunquam  tcctos  caliginc  umbraquc  iacere:  hos  montes,  vel  hunc  mon- 
tem,  AoiXrjvu  dicere,  vel  AaiXrjvov ,  et  quum  aliquid  de  Lunae  cum 
Endymione  concubitu  accepissent,  eum  ad  montem  illum  referre  coepe- 
runt.  Satis  apte :  quippe  decebat  iu  obscuro  peragi  rcm  istam.  Igitur 
quum  Tovg  uXXovg  xonovg  dicit  Etymologus,,  non  dicit,  aut  certc  non 
debuit  dicere,  alios  locos  praeter  montcs  Hlos,  sed  alios  montium  illo- 
rum  locos  praeter  cum  locum,  in  quo  Luna  accumbebat  Endymioni. 
Caeterum  Nicandrum,  cx  his  quae  disputavimus,  rccessisse  patet  a  com- 
muni  Callimacho,  Apollonio,  aliis  plurimis,  Nonno  quoque,  narratione, 
quae  ad  Latmum,  Cariae  montem,  relegabat  Endymionem  Lunamque. 
Adscribam  quae  huc  pertincnt,  ex  scholiis  in  Apollonium  Parisinis,  nc 
quis  ea  perperam  accipiat,  ct  aliquid  a  scholiis  olim  vulgatis  diversum 
tradere  existimet.  Ilegi  de  tov  xrjg  —eXrjvrjg  egooTog  Sunqtco  xai 
NixavSgog  iv  ugoSnrjg  iotoqovoi.  Ouai  yug  xuTig/ev&at  Trjv 
2eXrjvrjv  ngog  ^Evdv/nioovu  xa&evdovTU  uvtov  (f.  uvxov)  iv  iw  Au- 
t/im  t(7)  oget.  Haec,  si  q:uai  ad  Sappho  et  Nicandrum  perlinet,  con- 
traria  erunt  sentcntiac  nostrae,  et  Nicandrum  quoquc  in  Latmo  collo- 
cassc  Endymionem  evinccnt.  At  vero  scholia  conferenti  olim  cdita  aliud 
patebit.  Ea  sic:  JTegi  d'e  tov  Trjg  ZeXrjvrjg  igcDTog  ioTogel  Sunyw 
xai  Ntxuvdgog  iv  devTigo)  Evgoinrjg.  AiyeTui  de  xuTig/ea&ai  eig 
tovto  to  uviqov  Ttjv  SeXrjvrjv  ngog  'Evdvfucovu.  Idem  est  apud  hunc 
XiyeTui,  apud  illuin  (paai.    Primo  tcstes  hac  de  fabula  duo  gravissimi, 
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Sappho  et  Nicander,  excitantur;  tum  fabula  breviter  narratur  talis,  qua- 
lis  vulgata  erat  maxime,  et  qualem  ipsc  habet  Apollonius  de  Latmo. 
Qua  in  re  non  opus  erat,  ut  si  qua  vetus  interpres  apud  tcstes  illos 
recedentia  a  vulgata  fabulae  conformatione  inveniret,  ea  dilig-cnter  in- 
dicaret  omnia.  At  Nicandrum  credibile  est,  quum  suam  de  monte  Ae- 
toliae  opinionem  proponeret,  non  praeterisse  silcntio  vulgatam  narrationem 
de  Latmo,  sed  ita  ferc  disputavissc :  mentiuntur,  qui  in  Latmo  dormi- 
visse  Endymionem,  ct  ad  Latmum  accessisse  Lunam  tradunt;  in  Aetolis 
res  facta  est,  unde  etiam  nunc  oorj  dicuntur  AoeKrjvu  etc.  Certe  eius- 
modi  disputatio  prorsus  ex  ingenio  poetarum  huius  aetatis.  In  Scho- 
liis  Parisinis  pro  aviov  conieci  avrov  :  respicit  interprcs  Apollonii,  ad 
quem  haec  scribit,  locum  xard  Adrftiov  uvtqov  u,  Quasi  dicat: 
fertur  Luna  descendere  ad  Endymionem  dormientem  eo  loco,  quem  dicit 
Apollonius,  in  Latmo  monte.  Atque  ita  accipicndum  est,  quod  in 
scholiis  prius  editis  legitur:  sig  tovto  to  uvtqov ,  scil.  in  hoc  antrum, 
quod  dicit  Apollonius.  Ex  hac  disputatione  nostra  illud,  vclim, 

aliquis  recordetur,  atque  hoc  teneat  maxime,  quod  exemplis  a  mc  com- 
probatum  Senecac  et  Nicandri  est,  neque  mirum  videri  debct,  in  scriptori- 
bus  eius  aetatis,  quae  dudum,  quid  esset  luna,  didicisset:  fuisse  qui 
eodem  tempore  lunam  fol^ere  in  caclo,  lumenquc  praebere  mortalibus,  ct 
Lunam  Deam  versari  cum  Endymione  statuerent.  Scillcet  illi,  quum  lunam 
non  essc  deam,  curru  vectam,  srirent,  et  tamen  Luna  Dea,  suaviquc 
Endymionis  fabula  carcrc  neque  possent,  ncque  vellent,  lunam,  corpus 
caelestc,  separavcrunt  a  Dea  Luna:  illud  per  caelum  volvi  sua  via 
sinebant,  banc  ad  Endymionem  adducebant.  Atque  eam  rationem  Cato 
scquitur.  Apparet  autem,  Catonem  inter  eos  fuisse,  qui  ab  Endymione 
Lunam  ov  yv/tivov  to  (pilujnu,  non  tantum  furtiva  dormientis  adolcscen- 
tuli  oscula,  ut  tradcbant  castiorcs,  sed  xai  nXiov  tulissc  traderent. 
Cato  Liinam  cubitum  ire  cum  Endymione,  ut  uxorem  cum  marito,  statuit. 
Cf.  Nonnus  locis  supra  laudatis,  VII.  238.  XLVII.  282.  et  XXXIII. 
138.  Unde  est,  quod  eidcm  Endymion  IV.  223.  XIII.  556.  XLVIII. 
583.  vvjiKpiog,  XLIV.  285.  uxonrjg  Lunae,  et  Luna  II.  325.  evvtTig 
'Evdvfuwvog  audit.  Quamquam  hacc  quidem  ambigua  sunt,  poterantque 
eadem  a  Nonno  de  iis  dici,  qui  scmel  coissent.  Narcissus,  Lunae  ex 
Endymione  filius,  XLVIII.  I.  I. 

Haec  dc  Endymione  per  digressionem. 

Apud  Catonem  observatione  fortasse  digrmm  est  aureus  orbis  de 
Luna  dictum,  pro  quo  ine  tum,  quum  violentis  in  Catone  opus  essc 
einendationibus  putabam  cum  aliis,  argenteus  orbis  coniiccre  memini, 
sic:  Inque  vicem  Phoebi  currens  argenteus  orhis,  vcl  simili  quodam 
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niodo.  Differre  allqutd  intcr  solis  splcndorera,  et  lunae,  non  potuit  Ia- 
tere  vcteres;  idque  ita  sigtiificant,  ut,  quuni  solem  tamquam  epitheto 
perpetuo  aureum  appellent,  lunam,  quod  etiam  nostrates  iacere  soleot, 
drgenteam  dicant:  sed  rarius  tamen  hoc,  quam  putes,  fieri  video.  Fa- 
ctum  est  ab  Ovidio  Heroid.  XVIII.  71.  ubi  Heinsius  Sapphus  testimo- 
nio  utitur,  illo,  quod  nuper  Seidlcrus  in  Museo  Rhenano  III.  p.  166. 
tractavit.  Cf.  grammaticorum  et  naturae  curiosorum  hac  de  re  commenta: 
Schoi.  Pindar.  Isthm.  V.  2.  Eustath.  in  lliad.  I.  37.  p.  33.  Multo 
inagis  usitatum  veteribus,  aureum  solem,  auream  lunam  dicere  promi- 
scue,  dum  aut  negligunt  illud  quod  inter  eolis  splendorem  et  lunae  di- 
scriminis  interest,  aut,  quod  in  Catonis  loco  observare  licet,  lunam 
rursus  cum  minoribus  ignibus,  stellis,  comparant.  Ut  apud  Euripidem 
Phoen.  178.  sq.  '42  Unagotyvov  &vyuT£Q  'Aeltov  ^tlavutu,  /qv- 
osoxvxXov  opeyyog,  Ovid.  Metam.  II.  722.  3.  Quanto  splendidior , 
quam  caetera  sidera,  fulget  Lucifer,  et  quanto  le,  Lucifer,  aurea 
Phoebe.  Cf.  Virg.  Gcorg.  I.  431.  Similiter,  quod  niagis  proprium 
solis  est,  cognomen  ignei,  ad  lunam  transfcrtnr,  e.  g.  a  Statio  Theb. 
VIII.  271.  et  a  Cornclio  Severo  loco  supra  laudato:  Ignea  nam  caelo 
ducebat  sidera  Phoebe,  Fraternis  successor  equis.  nisi  ibi  Ignea  ad 
sidera  pcrtinet,  quod  sane  probabile.  Ac  sidera  eliam,  praeter  solem 
lunamque,  minora  aurea  dici,  et  ignea,  non  est  quod  exemplis  probe- 
mus:  mirum  magis  foret,  si  hoc  non  diceretur.  Deinde  perbene  inter  se 
opponuntur  tuus  etmea.  Minusaptum  foret,  si  ita  scripsisset:  o  Endvmioo, 
Luna  tua  est  tecum :  cur  non  cstet  meamecum?  Non  demortaliuni  enim, 
sed  dc  deorum  amoribus  agit,  hac  ratiocinatione ,  ut  supra  dixi:  amaverunt 
etiam  dii,  ac  deac,  et  Luna  secum  habet  suum:  cur  non  cgo  meam? 

Supersunt  vitia,  et  coniccturae  virorum  doclorum,  quibus  nihil  opus 
esse  censeo.  V.  40.  In  vicem  sine  que  particula  Veneta  Rub.  Invicem 
Norimb.  1492.  Ven.  1499.  1500.  aureos  Romana  II.  cum  Vratisl.  II. 
V.  41.  et  omittit  Paris.  IV.  Scaligeri  coniccturam  edidit  Arnoldus.  Et  Sca- 
Ugeri  coniecturam  ac  disputationem  suum  in  usum  convertit  Dalecampius 
in  Plin.  II,  N.  II.  ix.  servato  adeo  vitio,  quod  est  in  prima  Scaligeri, 
Agesianarum  poeta  pro  Agesianax  poeta.  Sed  coniecturam  paullulum 
immutavit  Daiccampius,  hunc  in  modum :  Inque  vicem  excurrunt,  tunc 
aureus  orbis  ephebi  L.  tui  t.  e.  Ileinsius:  Inque  v.  Phoebi  currens 
atque,  vel  aeque,  a.  o.  vel  Phoebi  occurrens,  vei  Phoebi  currus. 
atque  aureus  orbis  Luna  tuus  tecum  legebat  Scriverius,  iu  quo  tuus 
bonum  est,  sed  quomodo  acceperit  Scriverius,  non  patet.  Wernsdorfius 
coni.  Inque  vicem,  Phoebe,  excurrens  tuus  aureus  orbis\  Luna  tua 
est  tecum.  Silligius  v.  38.  post  dolorem  commate  intcrpungit ,  ita  ut 
interrogatio  Cur  eyo  crudelem  etc.  continuetur  usque  ad  orbis.  Dcinde 
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v.  41.  Luna  tua  it  tecum  coniiclt,  sed  cum  versum  post  versam  44* 
(147.)  poni  mavult.  Putschius  similitcr  interrog-ationem  versus  38.  us- 
que  ad  vcrsum  40.  extendit,  ut  sit:  cur  ego  patior  dolorem,  sidera 
quum  redeunt,  Inque  vicem,  Phoebe  excurrunt'l  Tum  perglt:  Atqui 
aureus  orbis,  Luna,  tui  tecum  est :  significarl  Lunae  amasium  qucm- 
dani  Inter  sidera  rclatum. 

V. 42.(145.)  LUNA  DOLOR  NOSTl  QUID  SIT:  MISERERE  DOLENTIS. 
Luna  dolor]  ita  lego: 

Luna ,  dolor  nosti  quid  sit.  miserere  dolentis. 
Phoebe,  geres  in  te  laurus :  celebrabis  amorem. 
Et  quem  pompa  Deum,  non  siluis  fama  sequuta  est, 
Omnia,  uos  testes ,  secum  sua  gaudia  gestat. 
De  Luna  primum :  historia  Endvmionis.    Deinde :  o  Phoebc  quotiescun- 
que  lauream  gestabis,  cclebrabis  amorem  tuum  in  Daphncn.    Qui  amor 
tuus,  quum  in  pompa  Dcorum  celebretur,  ncque  tantum  in  siluis  fama 
notus  sit  (nam  non  solum  siiuae  lauri  extant,  quae  sunt  monimcnta  amo- 
ris  Phocbi  in  Daphnen:  sed  etiam  Dcorum  quoquc  pompae,  et  victo- 
riae,  et  ag-ones  hac  arbore  insig*niuntur)  llle,  inquam,  araor  pro  amissa 
potiundi  spe  hoc  magno  solatio  fruitur,  quum  ubique  locorum  inspersa 
videt  lauri  nemora,  ct  lucos.  Mclius  in  pracsentia  comminisci  non  potui, 
qui  huic  obscurissimo  loco  lucem  adferrcm.    lntcrca  eruditiorum  quisque 
pro  sua  copia  symbolani  in  illum  conferat.  SCALIGER. 

Verissime  Scaliger  de  Endymionc  agi  hoc  versu  42.  monet.  Nobis, 
qui  ctiam  versu  praeced.  de  Endymione  scrmonem  esse  docuimus,  non 
praetereundum  est,  quam  suaviter  sententiam  Cato  variaverit.  Primo 
iniuste  fieri  conqueritur,  quod  quum  Luna  secum  suum  habeat,  ipse  non 
habeat  suam.  Dcinde  inisericordiam  implorat  Lunae:  tu  quoque  experta 
es  curas  amoris,  ac  dolorem,  quum  non  semper  tibi  habitare  eum  En- 
dymiooe  liceat;  crgo  miserere  dolentis.  Aptissime  omnia.  Quem  enim 
deum,  aut  quam  deam,  prius  invocet  lamentans  nocturnam  solitudinem  ama- 
Cor,  quam  Lunam?       Dictio  similis  Claudiani  est,  de  Iiaptu  Pr.  III.  30?. 

nosti  quid  sit  Lucina,  quis  horror 
Pro  genitis,  et  quantus  amor. 
boc  est,  tu  quoque  cxpcrta  Lucinam  es.    Sic  accipiendus  locus  ille, 
non  ut  (icsnerus.       miserere  ardentis  Ovidius  Metam.  XIV.  691. 

Inepte  olim,  h.  e.  in  Romanis,  Venet^is  Achat.  Rub.  Iens.  Mutin. 
Vicent.  aliis,  etiam  reccntioribus ,  ut  Lugd.  1529.  distinguebatur : 

cur  non  est  ei  mea  tnecum 

Lunal 

Quod  intcrprctatur  fiadius :  mea  luna.  i.  amica  mea.  Vcram  distiuctio- 
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nem  restituit  Argent.  1502.  tum  Aldinae,  aliae.  Deinde  quum  in  Ro- 
manis  ac  Mutinensi,  itemqtie  in  cod.  Bas.  et  Vratisl.  II.  ut  in  libris 
scriptis  antiquis,  rcctc  nosti  sit,  Venctas  Achat.  Rub.  Iens.  Vicenti- 
nam  cum  Voss.  II.  reliquas,  mendum  nostri  obsedit,  et  quum  cmenda- 
tum  esset  in  Ascensianis  et  Aldinis  nosti,  redit  tamen  error  nosfri  in 
Virg.  Aldi,  Taur.  1518.  Lugd.  1529.  Ven.  1555.  nosti  a  manu  in 
exemplo  Lips.  Venetac  Iens.  gui  pro  guid  Mcdic.  Paris.  IV.  mi- 
sere  Aldina  I.  sed  correctum  in  Aldina  II.  dolenti  pro  dolentis  Me- 
dic.  Paris.  IV. 

V.  43.  (146.)  PHOEBE,  RECENS  1N  TE  LA17RUS  CELEBRAVIT  A. 
Vidimus  commentum  in  hunc  versum,  et  qui  sequuntur,  Scalig-eri.  Mc- 
lius  res  nobis  ccssit,  sed  post  diuturnam  cogitationcm :  Scaliger  illud, 
ut  alia  meliora,  cx  tempore  fuderat.  Pocta  alio  flectit  scntentiam. 
Post  Lunac  Endymionisque  mcntionem  eo  modo  factam,  quo  facta  est 
versibus  pracccdcntibus ,  alia  potcrant  exempla  cxspectari,  ad  camdem 
8enlentiam  facientia :  Vos  vestras  vobiscum  habctis  noctu :  sinite  me  ha- 
bere  meam.  Verum  id  aliter  evenit.  Exempla  scquuntur,  non  eorum 
deorum,  qui  quotidiana  suarum  consuetudine  uti  pcrgunt,  ut,  secundum 
Catonem,  Luna  Endymionis,  sed,  quod  statim  ex  versu  146.  patet,  et 
a  me  longius  demonstrabitur ,  eorum ,  qui ,  ex  unanimi  poetarum  con- 
sensu,  ante  multa  saecula  amiscrant,  et  in  arbores  floresque,  ac  sidera, 
abire  viderant  puellas  suas,  puerosve.  In  quo  diligcntcr  cavcndum,  ne 
quis  in  hunc  se  errorcm  induci  patiatur,  ut  Catonem  invidcre  diis  quae 
reliqua  ipsis  sint  amorum  monimcnta,  putct.  Quasi  dicat:  ego  plane 
nihil  babeo  ,  quo  consoler  mcmet  in  hac  solitudine,  qua  distincor  a  Lydia 
mca:  vos  saltem  solatia  desidcrii,  pristinorumquc  amorum  monimenta 
habctis,  unus  florem,  sive  arborem,  alius  sidus.  Non  erant  tam  parvo 
contcnti  veteres  amatorcs,  neque  satis  fieri  cupiditati  inanibus  memoriae 
blandimcntis  existimabant.  An  satis  fuissc  Catoni  censcbimus,  si  suam 
scmpcr  sccum  Lydiam ,  in  florem  nescio  quem  convcrsam ,  habuisset? 
Non  puto.  Igitur  alium  in  sensum  accipienda  sunt  haec  exempla.  Qui 
autcm  sit  sensus,  satis  docct  ipse  versus  42. 

Luna,  dolor  nosti  quid  sit:  miserere  dolcntis* 
Luna,  Phoebus,  alii,  cxcitantur,  ut,  qui  ipsi  illas  dulces  curas  experti 
sint,  nunc  misereantur  Catonis,  et  cxemplo  suo  ut  tucantur  ac  defendaot 
amores  Catonis.  Sed  quum  deorum,  quos  fabula  amavisse  narrat,  infi- 
nitum  esse  numerum  sciret,  placuit  poctae  in  iis  consistere,  ct  in  exem- 
plum  aflerre  eos,  de  quorum  amoribus  externo  quodam  tcstimonio  ac 
documento  constare  intellig-crct.  Itaque  Phocbum  invocat,  quem  perpetua 
Phoebi  comes,  laurus;  alios  comraemorat,  quos  arbores  aliae,  floresve, 
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aut  cx  arboribus  floribusquc  coronamenta ,  imaginibus  iUorum  addi  solita, 
vel  quos  facta  cx  pucllis  sidera  amorcs  exercuissc  inde  ab  antiquissi- 
niis  temporibus  testata  erant,  ct  teslabantur  Catonis  aetatc.  At  quo- 
niam  ne  sic  quidem  certa  res  est:  ncmo  enim  mortalis  oculis  vidit  istas 
puellarum  puerorumque  in  flores,  arbores,  sidcra,  mutationcs:  ad  silvas 
provocat,  silvis  baec  omnia  nota  cssc  addit  v.  44. 

Daphnes  exemplo  fortasse  melius  abstinuisset :  nam  ad  rem  Catonis 
magis  felices  deorum  amores  faciunt,  quam  infeliccs;  Daphnes  autem 
amor  Apollini  infeiix  fuit,  ncquc  habuit  exitum,  quem  ille  cupiebat. 
Cerle  ut  vulgo  traditur.  Sed  iliud  antc  oculos  habet  pocta,  ut  dixi: 
amavisse  dcos.  Atque  eius  sententiae  documentum  sane  luculentum  lau- 
rus  cst. 

Sed  recens  nostrum  inventum  cst.  Scilicct  antc  amorem  Phoebi, 
nondum  laurus  erat,  ut  ait  Ovidius  I.  450.  Apparet  autem,  quam 
facili  cmcndatione  UECENS  feccrimus  ex  GERENS :  nam  gerens  est  vul- 
gata  Hbrorum  tam  edilorum  antiquitus,  quam  scriptorum,  omnium,  prae- 
ter  Mediceum  et  Anglicanum,  in  quibus  merens,  ac  Parisinum  IV.  in 
quo  moerens  legitur.  Et  pro  in  te  Mediceus  vitae,  Paris.  IV.  intae 
vcl  uitae  babet.  Praeterca  mirus  cst  codicum  nonnullorum,  Petaviani, 
Thuanei,  Augustani,  Parisini  II.  et  Leidensis  ap.  Burm.  error,  Phoebo. 
Deniquc  cditorum  antc  Aldinas,  indc  a  Romanis,  vitium  est  celebrabit, 
quod  in  nullo  antiquo  libro  scripto  rcperitur,  sed  reperitur  in  codicibus 
novitii8,  Basileensi,  Vratisl.  II.  et  Vossiano  II.  celebravit  cum  libris 
antiquis  bona  illa  Mutincnsis,  Aldinae,  et  post  Aldinas  pleraeque. 
Post  haec  ingratus  labor  est  vitia  minuta  recensere,  et  conatus  viro- 
rum  doctorum,  qui  frustra  fucrunt.  Augustanus,  ut  solet,  sjllabas  con- 
fundit,  sic:  Phoebogerens  intelaurus  c.  a.  ct  inte  Mutincnsis^  unde 
iilud,  quod  ex  Mediceo  et  Paris.  IV.  commemoravimus  vitium,  uitae, 
ortum  csse  apparet.  Phaebe  Rom.  1.  Phebe  Rom.  II.  Vratisl.  II. 
Veneta  Achat.  Scaligcri  coniecturam  Phoebe,  gercs  iji  te  laurusi 
cclebrabis  a.  recepit  Arnoldus.  Salmasius,  si  recte  refert  Arnoldus: 
Ph,  gerens  in  te  l.  celebrabis  a.  ut  legebat  ctiam  Wernsdorfius.  Heio- 
sius  varla  tentaverat:  Ph.  virens  in  t.  I.  vel  Ph.  tuos  virgo  laurus 
celebravit  amores.  alio  tempore:  Et  Peneigenae,  vel  Peneo  genitae, 
laurus.  denique,  quod  Burmanno  placet  prae  caeteris :  Endymioneum 
Latmus  celebravit  amorem.  quam  in  rem  laudat  Ausonium  Cupid.  Cruc. 
v.  40.  sed  addit:  Haereo.  Silligii  coniectura  est:  Ph.  decens  in  te  /. 
celebravit  a.  Putschius  distinctione  adiuvandum  esse  locom  putabat, 
hunc  in  modum :  Luna,  dolor  nosti  guid  sit.  Miserere  dolentis, 
Phoebe,  gerens  in  te  laurus  !  tum  celebravit  amorem  iungit  cum 
versu  seq. 
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Ovidii  locum,  quem  paullo  ante  attin#ebam,  Nonno  fuisse  lectum 
dixcris,  ubi  de  una  ex  Horis,  XI.  extr.  ovnm  yug  XQvoecov  elixwv 
nlsxTolGL  xoQv/ufioig  fiozQveg  df.ineloevxeg  eneQQeov  uv/Jvi  vvftq>tjg9 
ovde  aiv  oivco&eioa  etc.  Transitus  fit  apud  Ovidium  ad  originem  lauri, 
apud  Nonnum  ad  origioem  vitis ,  inventionemque  vini. 

V.  44. 45. 46.  (147. 8. 9.)  ET  QUAE  POMPA  DEUM :  NAM  SILVIS  etc. 
In  versu  44.  vetus  est  scripturae  diversitas.  Una,  vulsrata,  librornm 
editorum  ante  Aldinas  omnium,  et  nonnullorum  post  Aldinas,  ut  lunti- 
nae  Fior.  Lugd.  1529.  Bas.  1543.  Mogunt  1549.  Lugd.  ct  Antv.  1556. 
Scaligeranarum .  Antverp.  1580.  Pithoei: 

Et  quem  potnpa  deum  non  siluis  fama  locuta  est. 
altera  iibrorum  scriptorura,  Aldinarum,  et  aliarum  post  Aldinas,  ut  Ve- 
netae  1558.  Basil.  H.  P.  1561. 

Et  quae  (vel  que)  pompa  deum  nisi  siluis  (vel  syluis)  fama 

locuta  est. 

Sic  diserte  scripti  apnd  Heinsium,  qui  sunt  Petavianus  et  Thuancus; 
Mediceus,  Paris.  II.  III.  IV.  et  Augnstanus.  Alii,  si  collationibus  apud 
me  fides  est,  ut  non  est  cur  diffidam  illis,  mixtam  ex  utraque  scripturarn 
babent:  quae  (vel  que)  —  non  Anglicanus  et  Vratisl.  I.  quem—nisi 
Monac.  I.  U.  et  Leidensis  Burmanni.  Sed  de  Leidensi  prorsus  incerta 
res  est,  tum  quia  de  toto  codice  Leidensi  nihil  constat,  ut  monstrabi- 
tur  a  me  in  recensione  codicum;  tum  quia  ccrtum  est,  aliquid  turbatum 
esse  in  Burmanni  ad  h.  1.  observalione:  nam  quod  scribit  Burmannus, 
in  Leidensi  Et  quem  pompa  deum  nisi  silvis  legi,  quomodo  Aldus 
edidit ,  id  manifesto  falsum  est,  quum  in  Aldinis  quae  legatur,  non 
quetn.  Praeter  haec,  quae  dixi,  nihil  in  libris  scriptis  varietatis  est, 
Circumfertur  quidem  tertia  scriptura  quaedam : 

Et  quac  Pana  deum,  nisi  s.  f.  L  e. 
sed  ca  nullius  codicis  auctoritate,  quantum  nobis  quidera  constat,  monita. 
Nam  Excerptorum  quae  dicuntur  Pierii,  quibus  Excerptis  Heinsius  ad  h. 
1.  tantum  tribuit,  ut  ea  ad  codicem  Bembinum  referat,  nullam  esse  au- 
ctoritatem  doceo  in  rccensione  cotlicum.  Ego  sic,  que  pana  deum  nisi 
s,  editum  reperio  in  Vencta  Scot.  1555.  Ut  non  inepte  coniicias  ex 
hac  demum  Venela,  vel  ex  alia  cognata,  illud  hausisse  Exccrptorem 
istum,  quem  volunt  Picrium  esse.  Lcgitur  etiam  quae  Pana  Deum, 
nisi  in  margine  Antvcrpiensis  1566.  et  Scaligeri,  et  Pithoei,  editam. 
haud  dubie  ex  Veneta  illa,  vel  ex  alia  cognata. 
Versum  45.  libri  omnes  ita  conceptum  exhibent : 

Omnia  vos  estis.  (sic  Rom.  I.)  secum  sua  gaudia  gestat. 
Romana  II.  post  estis  distinctionem  nullam ,  Vencta  Achat.  colon  habet. 
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Unum  variatur,  nostis  pro  estis :  verum  eius  varietatis  prorsus  eadem 
ratio  est,  quae  comtnemoratae  paullo  ante  scripturae,  quaePana  deum, 
ac  videtur,  ut  illa,  commentum  essc  hominis  Itali :  reperitur  enim  nostis 
tantura  in  his,  in  Excerptis  quae  dicuntur  Pierii  penes  Hcinsium,  io 
Veueta  Scot.  1555.  et  in  marg.  Antverp.  Scalig.  Pith. 

Versum  46.  omnes  ita: 
Aut  inspersa  (vel  insparsa)  videt  mundo :  quae  dicere  longum  est. 

Iam  scripturae  vulgatnc  v.  44.  Et  quem  pompa  deum  non  siluis 
fama  locuta  est,  primo  distinctione  videntur  nescio  quomodo  opitulari 
voluisse.  post  deum  colon  ponunt  Romana  I.  et  Vcneta  Achat.  ct  sic 
Gloss.  V.  I.  Iensonus  autem  ipse  in  fine  versu  signum  interrogandi 
posuit.  quo  nihil  lucramur.  Glossator  iste  ad  quem  supplet  amorem,  et 
in  margine  annotat :  propter  amorem  Coronidis.  Tom  ad  Ornnia  vos 
estis  supplet  dii,  et  interpretatur :  mutastis  vos  in  omnes  formas  pro- 
pter  amorem.  Denique,  quod  praeclarum  est,  sed  non  conciliandum 
cum  reliqua  eius  explicationc,  annotat:  pueUe  quas  dii  amarunt  aut 
in  celum  sunt  translate  aut  in  arbores  seu  flimiina  sunt  conuerse. 
Jta  ut  diis  sernper  illas  intueri  liceat.  Badii  interpretandi  conatum 
taceo,  quum  ipse  fateatur:  Omnia  sunt  tam  inversa  ut  difficile  sit 
sententiam  bonam  comminisci :  referimus  autem  haec  ad  suum  cuius- 
que  iudicium.  Et  sane  locus,  ut  est  in  libris,  nullam  sententiam  bonam 
etiicit.  Quare  emendationem  tentaverunt  alii.  Scaligerum  audivimus  ad 
v.  42.  Eius  coniecturam  testes  rccepit  Arnoldus.  Heinsii  multa  ac 
varia  commenta  commemorat  Burmannus:  Et  quaecumque  Deum,  vel, 
Et  quem  prona  (vel  prompta)  Deum  tibi  silvis  Pana  secuta  es.  rur- 
sus:  Et  quam  Pana  deam  sub  silvis  fama  secutam.  vel,  in  quo 
constitisse  videtur,  Et  quae  Pana  Deum  sub  silvis  fama  locuta  est. 
quam  in  rem  laudat  Virgilii  locum,  Gcorg.  III.  392.  Quae  omnia  in- 
firmo  nituntur  fundamento,  scilicet  illa,  cuius  nullam  esse  auctoritatera 
demonstravimus,  scriptura  Pana.  Versu  45.  idem  Heinsius  volcbat 
nostis  cum  iisdem  Excerptis  istis ,  vel  Somnia  vos  estis  (cum  interro- 
g-atione),  vel  vos  testes,  et  secum  sua  gaudia  spectat,  vel  sic:  0- 
mnia  (vos  testes)  secum  sua  gaudia  gestant,  ut  testes  dicantur  com- 
memorati  in  superioribus  Phoebus  ac  Luna.  Omnia  satis  violenter,  et 
nullo  tamen,  ut  verum  fateamur,  idoneo  sensu.  Et  sensum  quidem  loci 
ex  parte  fclicitcr  divinavit  Wcrnsdorfius ,  etsi  non  intelligo,  quomodo 
explicationi  eius  respondeant  verba  poetae.  Ita  enim  nsoupQu&i  Werns- 
dorfius:  Et  quis  est  reliquorum  deorum,  qoem  pompa,  ordo  deorum 
agnoscit,  non  aliqua  fama  furtivi  amoris  in  silvis  locuta  est.  Unus- 
quisque  eorum,  vos  ipsi  Bostis,  Phocbe  et  Luna,  sua  gaudia  vel  do- 
cumenta  gaudii  et  amoris  sui,  secum  gestat,  (ut  Phoebus  laurum, 
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Pan  pstulam  e  Nympha  Syringe)  aut  passim  inspersa  vel  sparsim 
collocata  mundo  h.  e.  coelo  videt,  quac  dicere  longum  est,  e.  g.  ur- 
8am  in  coelo,  Ariadnae  coronam.  Rursus  rccentissimi  ad  coniecturas 
confugerunt.  Silligius :  Et  quem  pompa  deum,  nisi  silvis  fama,  lo- 
cuta  est.  Omnis,  vos  scitis,  secum  sua  gaudia  gestat,  Aut  inspersa 
etc.  idcmque  versum  qui  vulgo  est  144.  ita  scriptum,  Luna  tua  it  te- 
curn;  cur  n.  e.  e.  m.  mecum,  huc  transfercndum ,  atque  inserendum  esse 
post  hunc,  Et  quem  p.  d.  coniicit.  Putschius:  Celebravit  amorem  Et 
quem  nympha  deum,  nisi  ludis,  fama,  secuta  est.  Omnia  coelestes 
secum  sua  gaudia  gcstant,  Aut  inspersa  vident  mundo ,  q.  d.  I.  e. 
deum  intelligit  Pana,  nympham  Syringa,  cum  Wernsdorfio.  Quaeritur, 
quo  iure.  Nymphae  euim  praeler  Syringa  fuere  multae,  et  deum  Pana 
esse  quis  intclligat,  nisi  accuratius  dcscribatur?  Sane  etiam  infra  ohscu- 
rius  loquitur  de  amantibus,  Ecl.  50.  et  60.  sed  tamcn  ita,  ut  divinari 
possit,  qui  sint  amantes  intelligendi.  Deinde  vchementcr  languet  0- 
mnia  in  cmendatione  Putschii,  quum  potius  cxspectctur  omnes. 

Mihi  ex  his  omnibus  nihil  se  approbavit  praeter  illud  a  Gloss.  Y. 
I.  et  VVernsdorfio  cgrcgie  observatum»  scrmonem  esse  de  puellis  deo- 
rum,  aut  in  arbores  plantasve  conversis,  aut  inter  sidera  relatis.  Quae 
arbores  plantaeque  dum  additae  semper  signis  imagiuibusque  deorura  con- 
spiciuntur,  et  quae  sidera  dum  semper  fulgcnt  insignita  puellarum  no- 
minibus,  perpetuo  ac  nunquam  dclendo  documento  docent  amavisse  deos. 
Dlutationcm  fcci  unam,  lenem,  ut  mihi  videtur,  nam,  pro  quo  vulgo 
non,  et  aliis  in  libris  nisi.  Nimirum  nam  quum  per  compcndium  scri- 
ptum  esset;  alii  in  non  mutavcrunt,  alii,  male  duplicatis  vocabuli  quod 
sequilur  litteris  prioribus,  in  nisi.  Sensum  loci  iam  indicavi  supra  ad 
v.  43.  sed  non  piget  iterum  describere  atque  cnarrare  locum,  ut  totus 
patefiat.  Itaque  sic  Cato.  Phoebe,  recens  in  te  laurus  celebravit  a- 
morem\  et  quae  pompa  deum,  h.  c.  qui  deorum  praeter  Phoebum  nu- 
merus,  secum  sua  gaudia ,  folia,  florcs  ex  puellis  facta,  gestat ,  aut 
inspersa  videt,  tamquam  sidera,  caelo.  Suppiendum  est  ex  praece- 
dentibus:  ea  pompa  hoc  modo  celebravit,  testificata  est,  ac  testificatur 
amores  suos.  In  medio  parenthesin  inserit,  qua  significat,  deserta, 
solitudines,  silvas  vidisse  illos  clandestinos  dcorum  amores,  pucllarum- 
quc  in  nova  corpora  mutationes,  hoc  modo  :  silvis  fama  loquuta  est: 
omnia  vos  estis.  i.  e.  sciunt  silvac :  mutatae  cstis  vos,  puellae,  in 
omnia.    Iam  haec  sunt  cxplicanda  per  se  singula. 

Ac  primo  quod  dixi  aliquid  ad  verba  Et  quae  pompa  —  gestat, 
autvidet,  supplendum  cssc,  sic  non  solum  Cato  loquitur  iterum ,  v.  66. 
Et  quicum  tenera  gavisa  est  ludere  in  herba  etc.  ubi  supplenda  est 
ex  versu  66.  liacc  notio  :  is  libavit  gaudia ;  sed  loquuotur  eo  modo 
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omncs.  Proportfus  I.  iv.  24.  Nullas  illa  suis  cqntemnet  fletibus  aras, 
Et  quicumque  sacer,  qualis  ubioue,  lapis.  ubi  supplendum,  ut  totam 
complectaris  sententiam:  eum  non  contemnet.  Idem  I.  xm.  18.  Et 
cupere  optatis  animam  deponere  labris,  Et  quae  deinde  meus  celat, 
amice,  pudor.  supplendum:  ea  te  vidi  facere.  Idem  II.  xxvi.  35.  seqq. 
Omnia  perpetiar^  saevus  licet  urgeat  Eurus,  Velague  in  incertum 
frigidus  auster  agutf  Quicumyue  et  venti  miserum  vexastis  Vlixen, 
Et  Danaum  Euboioo  littore  miile  rates ;  Et  qui  movistis  duo  littora, 
etc.  Supplendum:  ii  venti  omnes  licet  urgcant,  turbenU  Ovid.  Fast. 
I.  492.  et  qui  sunt  alii  loci. 

Pompam  non  pro  multitudine,  numero,  in  universum,  sed  proprie 
accipio.    Obversatur  Catoni  pompa  deorum,  qualis  Romae  festis  dicbus 
«luccbatur  splendidissima,  qua  occasione  varia  deorum  insignia  discere, 
et  amorum,  quos  illi  cxercuisse  ferebantur,   monimenta,  facile  erat. 
Xoli  suut  Ovidil  loci,  Amor.  III.  u.  43.  seqq.    Sed  iam  pompa  venit 
etc.  ubi  pompamque  deorum  est  v.  61.  ut  pompa  deum  apud  Cato- 
nem.    De  eadem  deorum  per  Clrcum  pompa  Art.  am.  I.  147.  At  cum 
pompa  frequens  coelestibus  ibit  ebumis.  si  ea  ibi  vera  scriptura  est. 
Rursus  idem  Fast.  IV.  391.    Circus  erit  pompa  celeber,  numeroque 
deorum.    Et  his   quidcm  in  locis  nuila  fit  insignium  et  ovjupokmv 
mentio.    Sed  ea  addita  tum  fuissc  imaginibus  deorum,  partim  per  se 
probabile  est,  partim  ex  aliis  aliarum  pomparum  dcscriptionibus  colli- 
gitur,  ut  iilius,  de  qua  Dionysius  Halic  iib.  VII.  exeunte  refcrt  ex 
Q.  Fubio:  iu  qua  descriptione  haec  leguntur  p.  1493.  Vol.  III.  R. 
TtAtviuiui  dt  nuvxwv  ui  Ttov  &twv  sixoveg  eno/itnevov,  wuotg  vn 
dvdowv  qpeoouevut ,  uogtpug  is  ouotaq  nuQ€/ovaat  Tatg  nuQ  "Ekkrjoi 
nkaTTOuevutg,  xui  axevdg  xui  ovufioha,  xai  dwyeuq,  wv  evQerai 
xui  doiijoeg  uv&Qainotg  exaozot,  naoaditovTai.   Addit,  nonsolum  illo- 
rum  duodecim  ibi  imagines  adfuisse,  sed  ctiam  eorum,  qui  illis  antiqui- 
ores,  et  posteriorum,  ut  Bacchi,  et  semideorum,  ut  Herculis,  Paols, 
al.    Quam  accurate  autem  exornatae  singulae  deorum  imagines  fuerint, 
ut  unus  distiijgiieretiir  ab  altero,  et  quam  diligenter  eas  populus  ob- 
scrvaverit,  doccnt  memorabiles  ac  lepidi  loci,  Ciceronis  ad  XIII.  xliv. 
de  Vicloria,  cui  nou  plausit  populus,  propter  malum  vicinum;  Dionis 
Cassii  XLVIll.  p.  546.  de  prolata  in  iudis  equestribus  Iniagine  Ncptu- 
ni,  quae  multo  excepta  plausu  est,  proptcr  recordationem  Sexti  Pom- 
peii.    oxevdg  xui  ovulioka  quum  dicit  Dionysius,  baud  dobie  habitum 
et  insignia,  ut  in  Neptuno  tridentem,  in  Apoliine  arcum,  in  HercoJe 
pellem  leoninam  clavamque,  intciligit,  sed  credibile  est  non  defuisse 
caetera  ornamenta,  monimenta  amorum,  ut  in  Apolline  iaurum,  in  Pane 
syringem,  vel  pinom. 

Valeriua  Cato.  12 
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De  diis,  qui  „secum  sua  gaudia  gestant", 

digressio. 

Proponam  hoc  loco  puellarum  a  diis  amatarum,  et  conversarum  In 
arborcs,  flores,  plantas,  catalogum,  non  studiosc  a  me  iactum,  sed 
sponte  natum,  dum  Catonis  mcmor  scriptores  lego.  Inscrui  etiam  poc- 
ros.  Non  dico  autem  haec  amorum  monimenta  omnia,  et  semper,  addita 
deorum  illorum  imaginibus  fulsse,  aut  Catoni  exempla,  quae  proposita- 
rus  sum,  ante  oculos  fuisse  omnia:  sed  tamen  Graecos  et  Romanos, 
quum  viderent  arbores  plantasque  illas,  saepe  deorum,  ad  quorum  amo- 
rcs  illae  pertinercnt,  et  contra  quum  deos  deasque  cogitarent,  etiam 
puellarum  puerorumque,  quos  illi  amavisse  ferebantur,  memores  fuisse 
ccrtum  cst. 

Daphne  nota  omnibus.  Eius,  factaeque  ex  ea  lauri  saepissime  me- 
minit  Nonnus,  qui  ut  semper  morari  in  amoribus  deorum  amat,  ita  ba- 
rum  mutationum  cupidus  est,  e.  g.  II.  80.  sqq.  ubi  in  perturbatione  re- 
rum  per  Typhoeum  facta,  deos,  Zephyrum,  Phoebum,  Panero,  Venerera, 
florum  suorum  plantarumque  miseret,  cypressorum,  hyacinthorum,  laori, 
pini,  anemones.  Vel  alio  modo,  XI.  258.  sq.  cui  loco  haec  subest 
sententia.  solatium  esse  dco,  quod  monimentum  puellae  oiim  amatae, 
vel  pueri,  aliquod  habeat  secum:  cf.  XLVIll.  492.  sq.  Coluth.  245. 
(241.)  Vel  etiam,  ut  est  in  Nonno  copla  inexhausta  variandi,  hanc  tam- 
quam  poenam  fastidii,  servataeque  nimis  severe  virginitatis ,  impositam 
esse  Syringi,  Daphnae,  dicit,  ut  mutatae  servire  dcbeaut  diis  amatori- 
bus,  XLII.  383.  sqq. 

Hyacinthus.  Multus  etiam  de  hoc  Nonnus  est.  cx  quo  eos  Untum 
apponara  locos,  ubi  gestare  hyacinthum  Apollo ,  in  memoriam  Hyacinthi, 
dicitur:  XI.  259.  sqq.  XII.  156.  208.  245.  XIX.  185.  Et  Hyacin- 
thus,  coronamentum  Apollinis,  apud  Lucianum  Deor.  dial.  XV,  2. 

Cyparissus.  De  Cyparisso  variant  fabulae.  Apollini  dilectuin  fuisae 
Ovidius  tradit,  X.  106.  sqq.  Zephyro,  Nonnus  II.  80.  XI.  363.  cf. 
III.  148.  9. 

Syrinx.  Undc  Jlavtug  ovgiy%  ap.  Nonnum  VII.  49.  XXIII.  212. 
XXIV.  40.  XXIX.  287.  Tluvoq  hmorj  ovgiyt  rjSvinua,  X.  389. 
Cf.  XLII.  383.  et  quo  loco  philosophum  fabularum  interpretem  agit  Non- 
nus,  XLI.  373.  cf.  Achilles  Tat  VIII.  cap.  6.    Longus  II.  p.  65.  69. 

Pitys.  Ilavog  —  mivoximoLo  Crinagwas  epigr.  VII.  Pan  Pinea 
semiferi  capitis  velamina  guassansi  Lucret.  IV.  590.  1.  Arcadio 
pinus  amata  deo  Propert.  I.  ivm.  20.  ubi  cf.  Broukhusius,  et  Niclas 
ad  Geopon.  XI.  x.    Lucianus  Deor.  dial.  XXIL  4.    Nonnus  II.  85. 96. 
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sq(j.  XII.  314.  sq.  XVI.  363.  XLII.  259.  60.  nixvv  et  nsvxqv  accu- 
ratc  distinguit  idem  XII.  133.  318.  XVII.  339.  Pitho,  quod  obiter 
monco,  quarn  male  Hemsterhusius  in  Lucianum  inferri  pro  Jlnvi  iubet, 
Nonno  amica,  vcl  magis  coniux,  est  Mercurii :  V.  574.  5.  VIII.  220.  1. 
XLVIll.  231.  2.  712. 

Lotis  Priapi:  Ovid.  Metam.  IX.  347.  8.  Servius  in  Virg.  Georg. 
II.  84.  Apud  Servium  Lotos  dicitur,  etiam  In  Augustano.  In  Geo- 
ponicon  libro  XI.  undc  metamorphosin  Loti  peti  lubet  Scaliger  ad  Cu- 
liccm  v.  123.  p.  16.  nihil  tale  invenio.  Neque  probabile  cst,  ad  eam 
nietamorpho8in  alludi  Culicis  loco. 

Crocus,  Mercurio  dilcctus,  mutatus  in  florem:  de  quo  Galenus  llb. 
IX.  ntoi  avv&eoeayg  (pao/ndxcov  rdov  xaru  Tonovg,  T.  XIII.  cd. 
Chart.  p.  608.  vel  edit.  Lips.  T.  XIII.  p.  268.  ubi  illustrat  Philonis 
versus,  qui  ita  videntur  scribendi  esse: 

'£uv&rjv  ftev  tqi'/u  (idXXe  jnvoinvoov  iji&eoto, 
ov  Xv&oog  ^Eojiieiaig  Xdunezai  iv  ftoTavutg. 
rovrov  de  OTu&pov  (poevag  uveoog,  ov  yuo  a<\rjXov 
fidlXe  (vel  pioye)  Se  xai  b*Qaxtir)v  Nuvnlinv  Evfioecog. 
Vulgo  iaofreoio,  et  xqoxov  ds  or.  quorum  hoc  ex  interpretationc  a(um. 
Scd  eliam  Galeni  verba,  quibus  explicat  metricam   Philonis  uviiiiotov 
non  sunt  ab  omni  parte  sana.    Ubi  diversac  scripturae  nediotg  pro 
(iordvuig  mentionem  facit,  parum  concinne  scriptum  est:  yodcpeTat, 
dt  oi>  ttdvov  fioTuvutg,  uhku  xui  nediotg  (odincog  6  ori/og,  ^EQ/iteiotg 
Xdjttneiai  sv  nediotg.    Galenus  fortasse  scripserat:  yQUfperuL  tik  xai 
wdinoog  6  (ixi/og*  'Eoueiotg  A.  ev  n.       Ad  hanc  autem  fabulam  ma- 
lira,  quam  ad  vulgatam  istam  de  Croco  iuvene  et  Smilace  puella,  Ovi- 
dii  locum  Fast.  V.  227.  referrl,  quamquam  hanc  sequi  vulgarem  vide- 
tur  idem  Ovidius  Melam.  IV.  283.    Verba  in  Fastis  haec  sunt: 
(Juid  Crocon,  aut  Attin  referam,  Cinyraque  creatum, 
De  guorum  per  me  vulnere  surgit  honor  ? 
Flora  loquitur.    Vides  enumerarl  florcs  e  pueris  factos  a  diis  vel  dca- 
bus,  aut  proptcr  deos  deasve.    Virgilius  Culice  v.  400.  Ausonius 
Idjll.  VI.  11.    Servius  in  Georg.  IV.  182.  utrum  hanc  an  illam  fabu- 
lam  ante  oculos  habuerint,  incertum  videri  potest.    Fortasse  vulgarcm, 
cjuam  a^noscunt  Plinius  II.  N.  XVI.  xixv.  ct  Nonnus  non  solum  hoc 
loco,  qui  ad  Ovid.  Metam.  IV.  283.  laudatur,  XXXII.  86.  90.  sed 
etiam  XII.  85.  6.  ct  .XV  353.  cst  etlam  fiiikaxi  XLII.  310. 

Attis.  Hunc  conversom  fulssc  in  florem,  sl  ncmo  alius  traderet 
crederem  Ovidio  Fast.  I.  I.  Praetcr  Ovidfum  illud  tradit  Arnobius 
V.  vii.  p.  171.  OrcII.  cf.  XIV.  p.  177.  XVI.  179.  nominatque  t?/o- 
lam.    Alia  eiusdcm  Ovidii  narratio  Metam.  X.  103.  sq.  pinus  Grata 
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deum  matri,  siquidem  Cybeleius  Attis  Exuit  hac  hominem,  trunco- 
que  induruit  iUo;  et  immiscet  ptoum  Arnobius  locls  laud.  Phaedrus 
III.  xvu.  4. 

/©.  In  cuius  honorcm  facta  viola :  Geopon.  XI.  xxn. 

Adonis.  Ex  elus  cruore  rosa  facta  :  Bio  I.  66.  Pervigilium  Veo. 
y.  23.  8i  ibi  vera  sit  Santcnii  in  H.  Balbum  c.  1825.  emendatio:  Facta 
pueri  de  cruore.  Servius  in  Virg".  Ecl.  X.  18.  sed  desunt  ista  omnia  tum 
aliis  codicibus,  tum  Augustano.  Augustanus  quidcm,  ut  iam  boc  spe- 
cimine  noscas  codicem,  haec  tantum  ad  v.  17.  et  18.  habet:  AUeger 
hoc  dicit.  nec  tu  erubescas  bucolica  scribere.  Gallus  enim  ut  dixi- 
mus  poeta  optimus  fuit.  Adonis  autem  nominatiuus  e. 

Ovidius  anemonen  factam  ex  sanguine  Adonidis  narrat  Metam.  X. 
extr.  Unde  probabile  est,  de  anemone,  non  de  rosa,  cogitare  eundem 
loco  altero,  Fast.  V.  227.  Mirum  est,  quod  apud  Servfum  in  Aen. 
V.  72.  JegHur:  Hunc  Venus  vehementissime  dilexit ,  et  cum  ira  Mar- 
/is  ab  apro  esset  occisus,  sanguinem  eius  vertit  in  ftorem,  qui  nun- 
quam  vento  decuti  dicitur.  Certe  de  anemone,  quae  ex  sanguine  facta 
Adoriidis,  omnia  contraria  testalur  Ovidius.  An  crror  Servii,  ve)  quis- 
quis  iila  seripsit  alius,  ex  male  intellerta  re  natus?  Plinius  H.  N.  XXI. 
xxiii.  de  anemona:  Flos  nunquam  se  aperit,  nisi  vento  spirante: 
unde  et  nomen  accepit.  Cacterum  locaa  iste,  et  narratio  de  Adonidc 
reliqna,  dcest  in  codice  Servii  Augustano,  aliis.  Ausonius  Idyll.  VI. 
11.  murice  pictus  Adonis ,  utrum  anemonen  intellexerit,  an  rosam ,  pa- 
rom  diflVrt.  Media  quaedam  inter  utramque  opinionem  eorum,  quos  su- 
pra  ad  Dir.  20.  1.  indicavi,  TzeUae,  et  Favorini,  via  cst,  ancmonen, 
quum  aiba  fuisset  antea,  rubram  factam  Adonidis,  rosam  Veneris  san- 
guine,  roseto  incidentis,  quum  ad  Adonin  accurreret.  Cuius  fabellae 
pars  ca,  qoae  rosam  Vcneremque  attinet,  etiam  apnd  Aphthonium  io 
Progymnasmatis,  et  in  Geoponicis  XI.  xvn.  exstat.  Aliom  in  sensum 
illa  dicta  sunt,  apud  Bionem  I.  22.  35.  Nonnum  exspectes  multum  in 
hoc  argnmento  luxuriarl:  verum  ille  etsi  rosae,  et  ancmones  (oxvfiopov , 
ILiivvv&adifjg,  mentionem  facit,  Venerique  sacram,  vel  caram,  fuisse 
utramque  dlcit  locis  supra  a  me  ad  Dlr.  20.  1.  laudatis,  et  VIII.  210. 
XII.  238.  XV.  354.,  fabulae  nusquam  mentlonem  facit. 

Leucothof,  Soli  dilecta,  in  virgam  tuream:  Ovid.  Metam.  IV.  190. 
Habet  nonnulla  Burmannus  ad  v.  196.  sed  testem,  qui  addi  Ovidio  queat, 
satis  certum  nullum,  praeter  Hyginum  fab.  XIV.  Thersanon  Sotis  * 
Leucothoes  filius  ex  Andro.  Addo  Anonymum  in  Tychsen.  et  Hee- 
ren.  Bibl.  vet.  Iltt.  et  art.  Fasc.  VH.  Ined.  p.  18.  19.  Virgilius  Gcorg. 
II.  117.  solis  est  turea  virga  Sabaeis. 

Clytie,  eidem  dilecta  Soli,  in  bcliotroplum :  Ovid.  Mctam.  1V.256.  sqq. 
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Syce.  Siaphyle.  Has  poellas  fuisse,  a  Baccho  conversas  in  ovxtjp, 
et  OTuyvXqv,  tradunt  Natalis  Comes  V.  xm.  p.  321.  Gyraldus  Hist. 
Deor.  Synt.  VIII.  270  F.  Sycen  nympham  ex  Phercnico  commemorat 
Athenaeus  III.  p.  78.  B.  et  de  ficu,  Bacchi  invento,  ex  aliis.  Nonrius 
Staphylen  habct  inter  Bacchas,  sed  obiter,  XXIX.  257.  209.  oiuopv- 
Xqv,  vilem,  dictam  in  honorem  Staphvli  rcgis  fingit,  XIX.  53.  103. 

Ktooog,  iuvenis,  /noevrtjg  Jiovvoovi  Geopon.  XI.  xxix.  Nonnus 
lib.  X.  extr.  XII.  97.  8.  190. 

"sifineXog,  Baccho  amatus  puer:  Nonnus  lib.  X.  XI.  XII.  qui  ab  eo 
inveiitionem  repetit  vini.  Ipse  aliam  narrationem  commemorat,  quam  an- 
tiquiorem  dicit,  XII.  292.  sqq.  Ncc  tamen  illud  inventum  est  Nonnl. 
Ovidius  Fast.  III.  409.  sqq.  Ampelon  inlonsum,  Satyris  Nymphaque 
creatum  Fertur  in  Ismariis  Bacchus  amasse  iugis.  Tradidit  huic  vi- 
tem  pendentem  frondibus  ulmi :  Quae  nunc  de  pueri  nomine  nomen 
habet.  —  amissum  Liber  in  astra  vehit.  Quod  medium  distichon, 
fortassc  recte  suspectum  fuit  Heinsio,  sed  tamen  sententiam  exprimij 
Ovidii.  "AjitnsXog  nympha,  a  qua  vitls  dicta,  apud  Athenaeum  III. 
p.  78.  B. 

Philyra,  Saturno  amata,  in  tiliam:  Hygin.  fab.  cxxxvm.  Inter- 
pres  vet.  Arateor.  Germanici,  In  Ccntauro.  Philargrrius  in  Georg.  III. 
93.  Quidam  Philyram  in  florem  conversam  esse  dicunt,  vel  in  ar- 
borem,  unde  libcr  Philyrinus,  quo  coronae  illiganfur.  quae  etfiam  ad 
Serviana  ad  eum  locum  attexta  sunt,  sed  desunt  in  Augustano,  aliis. 

Ut  aliquid  etiam  de  Hs  dlcam,  qui  mundo  inspersa  vident  sua 
gaudia,  satls  notae  omnibus  CaUisto,  Pteiades.  De  Pleiadum  nomi- 
nibus,  diisque  earum  amatoribus,  cum  Hellanico  Fragni.  xxiv.  convenit 
Eratoslheni  Catast.  xxm.  Ovidio  Fast.  IV.  171.  sqq.  Hygino  Poet 
Astron.  II.  xxi.  Interpreti  veteri  Arateorum  Germanici,  cum  Electra, 
Maia,  Taygeta,  rem  habuisse  Iovem;  cum  Alcyone  et  Celaeno  Ne- 
ptunum;  cum  Sterope,  sive  Asterope,  Martem.  Consentit  Apollodorus 
III.  x.  1.  praeterquam  in  Sterope,  quam  dat  Oenomao,  non  Marti. 
Nonnum,  qui  111.  331.  seqq.  nomina  recenset  Pleiadum,  ut  Electram, 
Maiam,  Taygeten  dat  Iovi,  ita  etiam  dc  reiiquis  consensisse  cum  illis 
auctoribus  probabfle  est. 

De  /o  singularis  nonnullorum  apud  Eratosthenem  Catast.  xiv.  do- 
ctrina  est,  quem  vulgo  Taurum  dicunt  in  coelo,  bovem  esse,  rrjq  *Iovq 
/ufarjfta,  ab  Iove  positum  in  honorem  Ius. 

Non  omittenda  est  corona  Ariadnes,  de  qua  Nonni  sunt  loci  hi:  I. 
201.  VIII.  98.  9.  XXV.  145.  6.  qui  sunt  loci  geroini,  XXXm.  373.  4. 
XLVM.  451.  466.  eq.  XLVUI.  971.  sq.    Et  recte  idem  XLVn.  701. 
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sq.  ita  loquitur,  acsi  ipsa  inter  sldera  consplciatur  Ariadoe.  Ad  hono- 
rem  enim,  amorisque  testificationem ,  pucllam  collocari  inter  sidcra,  an 
coronam  puillae,  idem  et»t.  Similis,  sed  tamcn  non  eadcm  ratio  Pro- 
pcrtii  cst,  III.  xvii.  7. 

Te  quoque  enim  non  esse  rudem  tesfatur  in  astris 
Lyncibus  ad  coelurn  vecta  Ariadna  tuis. 
ubi  quam  nonnulli  sibi  tautologiam  invenirc  visi  sunt,  re  vera  nulla  est. 
Distinguit  poeta  ipsam  immortalitatc  donatam,  Liberoque  lunctam  matri- 
monio,  Ariadnen,  et  mortaliuin  oculis  in  caelo  cxpositam  coronam  eius. 
Cf.  Probus  apud  Broukhusium  ad  eum  locum,  Ovid.  Fast.  III.  459.  60. 
511.  sqq. 

Ncque  aliena  sunt  ab  hac  dlsputatione  Taurusf  Aquila,  Cycnus 
sidera.  Quae  et  mortaiibus  del  amorum  testlmonia,  et  deo  illi  Ipsi> 
qui  aliquando  formas  illas  induisset,  perpetua  erant  gaudiorum  moni- 
menta.  ln  aquilam  quum  non  semel  sc  converterit  Iuppitcr,  sed  noX~ 
Xdxig,  ut  Athenaeus  XIII.  56C.  E.  ait,  Aquilam  sidus  plerique  Gany- 
medis  raptorem  lovem  esse  statuunt,  Nonnus,  memorabili  disscnsu,  etsi 
raptum  ab  aquila  Iove  Ganymcdcm  novit,  Aguilae  sidere  raptorem  Ae- 
ginae  lovem  significari  slatuit,  XVI.  58.  9.  XXXIII.  297. 

Denique  Perseus  sidus  Iovi  itemque  mortaiibus,  in  memoriam  revo- 
care  Danaen  poterat.  Cf.  Nonnus  VIII.  100.  sq.  Scd  Perseus  ta- 
men  non  tam  propter  matrem,  quam  propler  fortia  facta  inter  sidcra  rc- 
latus  est:  cf.  Eratosth.  Catast.  xv.  et  xxu. 

Redeo  ad  Catonem,  cuius  cxplananda  restat  parenthesis,  nam  sil- 
vis  fama  loquuta  est:  omnia  vos  estis.  nam  usitatissima  ad  inchoan- 
dam  parenthesin  particula.  Aeque  usitatus,  et  fere  sollemtiis  dicendi 
modus,  fama  loquuta  est,  fama  loquitur.  Catuilus  LXXVII.  10.  qui 
sis ,  fama  loquetur  anus.  Cf.  El.  ad  Manl.  46.  facite  haec  charta 
loquatur  anus.  Lucanus  IV.  573.  4.  Nuliam  maiore  locuta  est  Ore 
ratem  totum  discurrens  fama  per  orbem.  Velleius  Pat.  II.  xcm.  3. 
ut  fama  loquitur.  Hic  silvis  addit,  dativum.  Et  bene  silvis  inno- 
tuisse,  per  silvas  increbuisse  fainam,  dicit,  quia  amores  deorum  ut 
prlsci  aevi  hominum,  de  quibus  Lucretius  V.  960.  Propcrtius  III.  xiu. 
33.  4.  testanlur,  ad  silvas  ct  loca  deserta  referri  solebant;  neque  hoc 
illepide  factum,  quod  per  famam,  quasi  invitis  diis,  innotuisse  amores 
dcorum  fingit.  Durum  alicui  videatur,  quod  duo  haec  parenthesis  metn- 
bra  habet,  quorum  unum  pendet  ab  altero :  sciunt  silvae:  omnia  vos 
estisy  pro:  sciunt  eilvae  vos  csse  omnia;  et  quod  repcnte  poelias 
appellat,  vos ,  quum  tamcn  non  praecesserit  diserta  puellarum  raentio. 
Mihi  non  nimis  durum.    Apostrophen  noster  vchementer  amat,  et  puel- 
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larum  notio  satis  diserta  inest  io  vocabulo,  quod  sUtim  seqoitor, 
gaudia.  Illud  autem  eleganti  est  brevitate  dictum,  ommia  vos  estis, 
h.  e.  in  omnes  mutatae  formas  ac  figuras  estis.  Simile  est,  quum 
unus  dicitur  esse  omnia.  Quod  valde  usitatum.  Lucanus  III.  108. 
Omnia  Caesar  erat.  ubi  cf.  inlpp.  et  Broukhusius  in  Tibull.  I.  v.  30. 
et  A.  Popma  in  Varronis  Fragm.  p.  384.  ed.  Bipont.  Varronis  Iocus 
ex  Sesquiulysse  ap.  Nonium  p.  48.  hic  est :  Hic  enim  omnia  erati 
idem  sacerdos,  praetor ,  parochus,  denigue  idem  senatus ,  idem  po- 
puli  caput.  E  Graecis  nonnulla  idcm  Popma,  et  sane  Graeci  ita  o- 
mnes  loquuntur.  Homerus  Odyss.  IV.  417.  ndvTu  Ss  ytyvoftsvog  nsu 
QtjosTut,  ooV  sni  yatuv  ignsTu  yi'yvovTait  etc.  Et  prorsus  In  pro- 
verbium  hoc  abiit,  ndvra  stvui  tlvi  :  Theocrit.  XIV.  41.  ubi  aliquid 
Toupius;  Quintus  Smyrn.  III.  567.  ndvTa  yug  otog  srjg  Sfjtmy  nsg 
eovot).  Idem  XIII.  277.  bg  ftot  srjv  ftulu  noXXd.  manifesta  recordatio- 
ne  loci  Homerici  II.  VI.  429.  30.  Lucianus  Mortuor.  dial.  XXVIII.  1. 
xui  oti  dfKfnTfQu  iysvov  /uovog,  dvrjQ  xui  yvvtj.  Inversa  ratione  idem 
ibid.  XVI.  3.  4.  tlg  fisv  r)is  —  o  yu$  uvTog  ufiopco  ?)fisv.  Et  talia 
quidem  vix  digoa  observatione,  quum  ct  trita  sint  usu,  neque  per 
se  singularia,  si  quidem  nos  quoquc  Germani  modo  non  codem  quidem, 
sed  tamcn  simili  loquimur.  Cognata  sunt  alia,  quae  nobis  non  Hcet 
vertendo  assequi  :  Hesiod.  de  Periclyraeno ,  Fragm.  xxn.  uXXots  ti'ad- 
rs  nsXsaxsTO ,  &uvjLtu  itiso&at,  uis rog  •  uXXots  6"uvts  ftsXioosav 
dyXuu  <pvXu.  et  illa  poelis  latinis  usitata,  sum  praemia  vati,  una 
femina  multa  mala ,  unus  erat  fratrum  maxima  regna  focus ,  Pro- 
pert.  H.  iv.  15.  xxv.  48.  IV.  i.  10. 

quae  dicere  longum  est :  ieiuna  ad  nostrum  sensum  declaratio, 
si ve  excusatio,  et  pedestri  sermone  quam  poesi  dignior,  sed  quam  noo 
recusabat  priscorum  poetarum  latinorum  simplicitas.  Ciris  v.  137.  sed 
dicere  magnum  est.  Inveniuntur  similia  apud  alios,  sed  ubi  carmi- 
nis  didactici  tenuitas,  vel  familiaritas  quasi  quaedam  stili,  cxcusat  ie- 
iunitatetn :  Ovid.  Fast.  IV.  95.  Illa  deos  omnes,  longum  enumera- 
re,  creavit.  Ibid.  VI.  325.  Nec  licet ,  et  longum  est  epulas  narrare 
deorum. 

Sequuntur  vitia  librorum  manifesta,  ct  orthographica.  V.  44.  phama 
Paris.  IV.  Voss.  II.  Vicent.  Ven.  1482.  1486.  V.  45.  estis  omittit 
Mon.  II.  V.  46.  est  omittit  Mon.  II.  insparsa  praetuli  auctoritate 
librorum,  Petaviani,  Thuariel,  Leid.  Parisinorum  II.  III.  Anglicani, 
Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.  et  Mutinensis.  Conscntit  Augustanus,  in 
qoo  sic :  Aut  inpars  (vel  in  pars)  auidet  mundoq;  dicere  longam 
est.  ct  Medic.  Paris.  IV.  in  quibus  sparsa  (sine  in)  vides.  inspersa 
reliqoi.    Sic  in  Moreto  v.  97.  inspargit  micas  Thuan.  ap.  Is.  Voss. 


Digitized  by  Google 


184 


ANIMVDVERSIONES 


et  Augu6t.  inspargitque  micas  cod.  Bas.  et  Voss.  II.  cum  Venelis 
Rub.  leos.  spargit  migas  dcficiente  sjllaba  una,  Guelfcrb.  tiud.  342. 
At  aspergit  micas  Voss.  81.  et  Mu(. 

V.  47.  (150.)  AUREA  QUIN  ETIAM  QUOM  SAECULA  V. 
Augustanus,  ut  solet  confundere  sjllabas,  A.  qui  net  iamcu  sae  cula 
u.     quom  Angl.  Bas.     votuebant  Mou.  II. 

Transit  pocta  ad  aetatem  heroicam ,  eique  invidet,  quod  tum,  ut  ante 
diis,  libere  amare,  et  explere  cupiditates  licuerit.  Cuius  rei  exempla 
duo  ponit  et  nolissima,  et  ad  declarandam  amoris  veliementiam  aptissi- 
ma :  puellarum,  quae  impotcnte  amore  per  terras  ac  maria  sequutae  ama- 
tores  suos,  caeco  animi  impetu.  Quibus  exemplis  cave  ne  tacitam  Lv- 
diae  reprehensionem  contineri  opineris.  Nusquam  Cato  Lydiam  repre- 
hendit,  aut  per  Ljdiam  stare,  quo  minus  ipse  eius  eontubernio  fruatur, 
slgnificat.  Vitae  recentioris  mores  atque  instituta  incusat,  per  quae 
fleri  nequeat,  ut  aut  Ljdia  ubique  cum  ipso,  aut  ipse  semper  cum  Lj- 
dia  habitet.  Aurea  hic  inusitate  dicit  saecula :  intelligit  enim ,  ut  os- 
tendunt  exempla,  aetatem  quam  dicimus  heroicam.  cf.  mox  ad  v.  74. 

V.  48.  (151.)  CONDITIO  SIMILIS  FUERAT  MORTALIBUS  ILLIS. 

Doleo  haec  a  recentioribus  editoribus  interpolala  fuisse,  cum  bene 
habeant  veteres  excusi : 

Conditio  similis  fuerat  mortalibus  illis 
Haec  quoque.  praeterea  notum  Minoidis  aslrum.  SCAL. 
Quae  observalio  magis  ad  sequentem  versum  pertinet  :  nam  de  inter- 
punctione  maxime  loquitur.  Neque  verum  est,  quod  aliquis  coiligat  ex 
verbis  Scaligeri,  fuerat  esse  in  vetcribus  excusis.  In  scriptis,  Galli- 
canis  ap.  Heins.  ct  Augustano,  Medic.  Voss.  I.  si  f.  s.  Leid.  et  reli- 
quis  meis,  itcmque  in  editis,  quos  vere  veteres  dixeris,  omnibus,  et- 
iam  Ascensianis,  Aldinis,  similisque  foret  legitur.  Nihil  tribuo  manui 
Pierii,  quae  fuerat  adlevit  teste  Burmanno ,  etsi  multum  tribuebat  Hcin- 
eius,  qui  hac  sola  auctoritate,  ut  puto,  scribit  :  fuerat  tamen  alii  co- 
diccs.  Sed  undecumque  venerit  fuerat,  certum  videtur,  hanc  veram 
esse  poetae  manum.  Ego  illud  repperi  in  Basil.  Brjl.  1543.  Lugd. 
1556.  Scaligeranis ,  et  Pithoei,  Lugd.  1592.  et  apud  recentiores. 
Condicio  Thuan.  Vratisl.  I.  Rom.  I.  Bas.  Mut.  Condictio  Paris.  IV. 
Similisque  fere  coni.  Heins. 

V.  49.  (152.)  HAEC  QUOQUE  PRAETEREO :  NOTUM  MINOIDOS  A. 
Hic  quoque  prima,  quantum  mihi  quidem  constat,  opem  fert  ignobilis 
Hla  Basilcensis  Brjling.  1543.  in  qua  diserte  praetereo,  ut  post  eam 
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in  Scaligeranis,  Pithoel,  Lugd.  1592.  ct  recentioribus.  Et  in  Basileen- 
scm  quitiem  istam  nou  nisi  errore,  sed  lclici,  illud  venissc  siispiceris, 
quia  ibi  legitur  sine  distinelione  H.  q.  praefereo  notum  M.  a.  Sed 
illa  fere  aetate  inventum  fuisse  a  viro  docto  praetereo,  ex  eo  colligo, 
quod  Pierius,  vel  quisquis  ille  fuit,  Burmanno  teste,  praetereo  notum 
Minoidos  adsrripscrat.  praeterea  vel  preterea,  Puteaneus,  Voss.  I. 
si  f.  s.  Leid.  Thuan.  August.  et  caeteri  mei,  itemque  editi  veteres 
omncs.  In  Ascens.  I.  II.  111.  Cronfl.  Lugd.  1529.  Ven.  1555.  cum 
hac  distinclione :  mortalibus  illis  Haec  quoque :  praeterea  n.  M.  a. 
eamque  distinctionem  vetusti  codicls  auctoritate  probabat  Scriverius  ap. 
Burm.  mo/um  Petav.  Thuan.  Medic.  Paris.  II.  IV.  August.  motu  Ang-I. 
minoidus  Thuan.  Medic.  Leid.  Paris.  II.  111.  IV.  Aug-ust.  minoydus 
Angl.  minoidos  Petav.  Mon.  I.  II.  Minoidis  editi  inde  a  Romanis, 
cum  Bas.  Vratis).  II.  Voss.  II.  et  hoc  apud  Pomponium  Sabinum  le- 
gitur  :  sed  restilutum  Minoidos  in  Virgilio  Aldi,Taur.  Aldinis,  al.  Pro 
Haec  quoque  in  Parisino  IV.  Nec  quom  Iegitur.    austrum  Vrat.  I. 

Caeterum  hic  locus  similis  praecedenti,  quae  dicere  longum  est. 
Nam  dicere  te  aliquid  praeterire  tamquam  notum ,  et  tamcn  exempla  pro- 
ponere,  quibus  illud  notum  esse  demonstrcs,  id  ieiunum  est,  et  demon- 
strationi  philosophicac  vel,  ut  haec  mea  est,  philologicae,  magis  quam 
pocsl  convcniens.  Deinde  pocta  eruditioncm  affectans  Minoidos  astrum 
dicit,  prolepsi  non  satis  apta.  Quum  Theseum  sequebatur,  de  quo  tem- 
pore  loquitur  Cato,  nondum  erat  in  astris  Ariadne. 

C.  s.  fuerat  mortalibus  illis  Huic  quoque.  praetereo  etc.  cobI. 
Meins.    Nec  quoque  praetereo  coni.  Sillig. 

V.  50.  (153.)  QUAEQUE  VIRUM  VIRGO  SICUT  CAPTIVA  SEQUUTA  E. 
Docta  obscuritate,  vel  potius  brcvitate  :  nam  obscurum  nemini ,  qui  paul- 
lulum  cogitare  voluerit,  viderl  potest,  quam  puellam  intelligat.  Intclli- 
git  Medeam,  qua  nulla  puella  cupidius,  nulla  cum  maiori  levitate,  at- 
que  domus,  patriae,  parentum  oblivione,  virum  peregrinum ,  ignotum,  se- 
quuta  est.  Hinc  in  proverbium  Medea  abiit.  rtjg  %eivopuxxr]g  Lyco- 
phro  v.  175.  ukrjridog,  vel  dXtj/uovog,  Altjxtvrjg  Dionysius  Perieg. 
490.  sequacis  apud  Propertium :  IV.  v.  41.  Nec  te  Medeae  delectent 
probra  sequacis.  Nonnus  XinonujQiv  appellat  puellam  istiusmodi,  ut 
Ariadnen  XLVII.  270.  354.  quo  vocabulo  etiam  de  Europa  utitur  I.  131. 
et  <le  Harmonia  IV.  41.  222.  XLVI.  365.  in  quas  non  cadit  proprie  con- 
vlcium.  Praeterea  Ariadnen  idem  uvdQOfxavfj  dicit  XLVII.  514.  ez 
emendatione  Graefii.  ruv  XmonuToga  Xinoyapov  Helenam  Eurip. 
Orest.  1305.  De  Medea  locos  congcrere  huc  pertinentcs  nihil  attinet. 
Verbis  Catoni  quodammodo  similis  Propertius  II.  xxxiv.  8. 
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Colchis  et  ignotum  nonne  sequuta  nirum  est? 
Qui  locus  in  mentem  mihi  revocat  Apollonium  IV.  745.  6. 

eoyeo  <T«x  ptyuQtov  ^tnto  ovvonqdog  iovou, 

OVTtVU  TOVTOV  UltnOV  UtlQUO  nuTQog  uvtvStv. 

Circes  verba  ad  Medeam.  Vim  amoris,  et  quasi  uvuyxijv,  perbcne 
nosier  declarat  comparatione ,  sicut  captiva.  Nimirum  quam  serviliter 
suos  dominos  sequebantur  vi  coactae  captivae  Briscides,  Tecmcssae, 
Andromachac,  tam  serviliter  Medea  Iasonem,  potcntiae  ac  necessitali 
sui  amoris  eedens.  Non  alieni  ab  hac  re  elegans  Catuili ,  ct  in  Ciri  *lo- 
cus,  ubi  Ariadne,  Scylla,  si  aliud  non  detur,  famularum  sibi  et  eaptiva- 
nim  munera  ac  sortem  cxpetunt.  Et  sic  Ariadnc  Nonni,  XLVII.  390.  seq. 
dt£o  /itf,  otov  Xf/itov  &u\u/Ltqnokov ,  ?jv  idfXijorjg, 
xui  oTOQSoto  oio  Mxtqu,  fttTu  KQijTtjv  MuQudtovtg, 
otu  Tf  Xrjiodttou. 
Nunc  Heinsium  mireris,  qui  Briseida  intelligi  a  Catone  pulabat,  con- 
fisus  ipsius  BriseKdos  apud  Ovidium  verbls,  Epist.  III.  69.  Victorem 
captiva  scquar,  non  nupta  maritum.  Potucrat  etiam  loco  uti  altcro, 
Epist.  XX.  70.  de  Hesiona  et  Briseide :  Utraque  victorem  victa  se- 
cuta  suum.  Verum  nuilus  iuxta  Ariadnen  locus  est  BriseKdi,  quae 
si  qnando  amare  Achillem  coepit,  id  non  vehementiae  amoris  documcn- 
tum  esi;  sed  tantum  docet,  pucllas  facile  victori  ac  domino  non  pror- 
sus  inclementi  assuefieri.  Et  commonere  Heinsium  lcges  debuerant  ser- 
monis,  locusque  Ovidii  ille  ipse,  quo  utitur.  Briscis  non  sicut  capti- 
va  sequuta  Acblllem  est :  fuit  enim  captiva  re  vera. 

Sicut  eo  in  codicc,  cx  quo  expressi  Monacensis  I.  et  Vratislavien- 
sis  I. ,  obscuratum  fuisse  vel  negligenler  scriptum ,  suspicor :  nam  in 
Vratisl.  I.  secum  lcgitur,  in  Monac.  I.  ductus  obscuri,  quasi  sit  sciuit, 
et  sic,  sciuit,  in  Monac.  II. 

V.  51.  (154.)  LAEDERE,  CAELICOLAE,  POTUIT  VOS  NOSTRA  QUID  A. 
De  verbo  laedere  aliquid  Broukhusius  Tibull.  I.  x.  (ix.)  6.  qui  etiam 
boc  loco  utitur.  celicone  Paris.  I.  IV.  nos  Tbuan.  Paris.  n.  III.  IV. 
Angl.  August.  Basil.  com  Rom.  I.  Veneta  Ach.  Mutin.  Argent.  1502. 
sed  correctum  ms  in  Rom.  II.  Vcnetis  Rub.  ct  lens.  elc.  Deinde  ae- 
slasy  vel  estas,  Tbuaneus  Vossio  teste,  Paris.  III.  IV.  et  fortasse  II. 
tnm  Vratisl.  I.  II.  Rom.  I.  II.  Veneta  Achat.  Mut.  aliae  :  sed  etas 
August.  et  aetas  Venetae  1499.  1500.  Mcdiol.  1501.  Ascensianae, 
Virgilius  Aldi,  Taur.  Lug^d.  1529.  Aldinae.  Et  antiquiores  editi,  at 
Romanae,  aliae,  malc  signum  interrogandi  habent  in  cxtremo  versa. 
Graviora  sunt  codicum  nonnullorum  vitia.  Vossiani  I.  in  quo  nostra 
quod  optas  legebatur;  Anglicani,  in  quo  nos  nostra  quid  obstans  Con- 


i 


Digitized  by  Google 


IN  VALERII  CATONIS  ECLOGAM. 


ditiof  slc  com  slgrio  interrogandt  post  v.  Conditio.  ouid  obstans  ctiam 
Hclmsf.    nostra  quietas  Monac.  1.  II. 

V.  52.  (155)  CONDITIO  NOBIS  VITAE  QUO  DURIOR  ESSET. 

—  quae  durior  csset\  qui  durior  esset.  SCALIG. 
quae ,  vel  que,  vulgata  scriplura  est  Romanaruni ,  Vcnetarum  Acbat. 
Rub.  Iens.  Vicentinae,  al.  quae  permanavit  usque  ad  luntinarn  Flo- 
rent.  Lugd.  1529.  Lugd.  1556.  Basil.  H.  P.  1561.  Et  sic  scrlpti, 
praeter  cos,  quos  statim  dicturus  sum.  quod  dvrior  Petav.  ap  Heiu- 
sium,  et  Tbuan.  quo  durior  August.  et  Monac.  I.  U.  Vratisl.  I.  co- 
dex,  qui  dicitur,  Pierii,  Mut.  Aldinae,  Basil.  Bryl.  1543.  Venetae 
1544.  1555.  1558.  Antv.  1556.  Scaligcranae,  Pithoei.  ct  recentio- 
res.  Obtemperavi  Hbris  tam  bonis,  quam  sunt  Petav.  Thuan.  Augu- 
stanus  et  Mutinensis.  Alioqui  non  inepta  foret  emendatio  Scaligeri, 
quac  ad  vulgatum  quae  acccdit  proxime.  Et  sic  usurparl  potuisse 
qui,  non  videtur  dubium,  etsi  prorsus  similem  locum  non  habeo.  Nam 
eiusroodi  exemplum  quaero,  ubi  qui  sit  pro  eo  quo,  quod  vulgo  per  ut 
explicamus.  G.  I.  Vossil  exemplis,  de  Analogia  IV.  vi.  p.  200  sq. 
alia  addl  possunt,  ut  Plaut.  Capt.  IV.  u.  48.  Qui  homine.  Ut  tacoam 
illud  omnibus  usitatum  qui,  pro  quomodo. 

Condicio  Tbuan.  Vratisl.  1.  Rom.  I.  Bas.  Mut.  Condictio  Paris.  IV. 
De  codice  Leidensi  ad  h.  I.  parum  accurate  refcrt  Burmannus,  dum  com- 
memoratis  codicis  Thuan.  in  vcrsu  51.  et  in  hoc  52.  lectionibus,  addit: 
et  sic  fere  in  cod.  Leid.  Sed  dc  codice  Leidensi  vid.  Recensio  Co- 
dicura. 

conditio  vitae  multis  dictum.  Quamquam  alibi  opum  et  gratiae  re- 
spectu  dicitur,  ut  Sallust.  Calil.  XX.  6.  vel  de  brevi  vitac  mensura, 
ut  Eleg.  4n  Maecen.  ob  118.  ubi.  nonnulla  Burmannus  Anth.  Lat.  T.  I. 
p.  211.  noster  de  vita  in  universum,  quatenus  ea  institutis  roori- 
busque  tempcratur,  adstringitur.  Cf.  paullo  ante  Conditio  similis  fue- 
rat  etc.  et  infra  16.  sq. 

V.  53.  (156.  AU8U8  EGO  PRIMUS  CASTOS  VIOLARE  PUDORES. 
Haereo,  utrum  egon,  an  sine  particula  ne.  Fuerunt  qui  opus  ea  esso 
censerent:  contra  quos  dixeris,  hoc  prudentiae  pronunciaatis  rcliquisse 
Catonem,  ut  statim  observaretur  interrogatio.  Nam  esse  interro^atio- 
nem,  satis  ostendunt  scquentia  v.  56.  sqq.  61.  sq.  ego  (x.  1.  Vos- 
giusde  Artc  gramm.  11.  xxvu.  p.  274.  agnoscit,  his  verbis:  //«,  non 
egon,  Aldinae  aliaeque  vett.  Sane  egon,  vel  egon,  in  nullo  neque 
scripto  libro,  neque  edito,  eorum  quidem,  quos  recte  veteres  appella- 
veris.    Repperi  cgon'  in  hls,  Basil.  Brvl.  1543    Lugd.  1556.  Scalige- 


Digitized  by  Google 


188  AMM  AD  VKRSIONES 


ranis,  Pithoel,  Lngd.  1592.  et  apud  Boxkornium,  Arnoldum,  Burroan- 
nuro,  Wernsdorfiura,  Potscbium.  Apud  recentiores  rara  est,  quantum 
equidem  mcmini,  ne  particulae  ante  consonantem  apocope.  Virgilii  lo- 
cum  Aen.  III.  319.  Hectoris  Andromache  Pyrrhin  connubia  servas? 
dignum  obscrvatione  doxit  scriptor,  qul  cum  Censorino  cditur:  de  quo 
monui  ad  Choerilum  p.  262.  Apostrophon  vocant  alii ,  ut  Priscianus 
de  Accent  1281.  cf.  Vlrg.  Aen.  X.  068.  XII.  503.  Piautus,  qui  ali- 
quanto  Catoni,  quam  Virgilio,  proprior,  multum  ea  apocope  utitur,  ut 
in  egon,  Curcul.  I.  n.  26.  in  versn  cretico: 

PH.  Salve.  LE.  egon  salva  aun,  quae  siti  sicca  sum? 
cf.  Tercnt.  Adelph.  II.  I.  i.  31. 

De  Thnaneo  dubito  utrom  Is.  Vossio  fidem  habeam,  qui  ex  eo  ego 
annotavit,  an  Lasscno,  qul  ergo.    pudore  Monac  II. 

At  fortasse  ego  laesi  deos,  ct  iram  animadvrrsionemque  in  me  divi- 
nam  excitavl  eo,  quod  attcntavi  podorem  pueliae  mcac.  Egone  prinius 
id  facere  ausus  som?  Utinam  essem  primus:  magnum  foret  nomen  mc- 
um  amoris  furtivi  inventione.  Sed  multo  ante  me  tempore  a  diis,  et 
actate  heroica,  pudores  violati  sunt  Quod  rursus  occaaionem  cx- 
currendi  in  amores  deorum  v.  63.  seqq.  poetae  pracbeU 

V.  54.  (15T)  SACRATAMQUE  MEAE  VITTAM  TEMPTARE  PUELLAE. 

Vitam  tentare\  Lego,  uittam.  pudorem  intclligit.  SCALIG. 
Id  rentedium  iam  dudum  Inventum  fuerat.  Pomponius  Sabinos:  Sacra- 
tam  uittam  Virgines  habebant  uittas  ad  honorem  Dianae ,  tanquam 
sacerdotulae.  ubi  sacerdotulae  intelligendae  sunt  moniales  christianae. 
Domitius  Caiderinus:  Vittam.  quia  omnes  virgines  in  signum  castita- 
tis  signum  gerebant :  hoc  est  lineas  fascias  in  signum  ligatae  virgi- 
nitatis  solebant  et  zonam  afferre  qua  cingebantur:  ut  etiam  CatuU 
lus  in  primo  passeris  ostendit  dum  inquit :  quod  zonam  soluit  diu 
ligatam.  Badius:  vittam.  i.  signum  virginitatis  quod  in  capite  fere- 
bat.  Et  in  Venetae  Iens.  exemplo  Lips.  nonc  uittam  legitur  a  manu 
glossatoris,  cum  glossa:  Virgines  sacratam  vittam  ferre  consueverunt 
in  signum  castitatis.  Adscripserat  etiam  vittam  Ille,  quem  Pierium  di- 
cunt.  A  Domitio  vittam  vcnit  in  Ascensianas  I.  II.  III.  Cronflit.  Lugd. 
1529.  et  sic  Pithoens,  Arnoldus,  recentiores  omnes,  praeter  Silligium, 
qui  vittam  dici  posse  pro  zona  negat.  Recte  hoc  quidcm.  At  Scali- 
gerum  non  de  zona  puto,  sed  de  vitta ,  quae  in  capite  fcrebatur,  virgi- 
nali  cogitasse.  Ut  iam  ante  Scaligerum  Pomponius  et  Badius.  Quam 
in  rem  apti  sunt  locos,  quem  Putschius  laudat,  Valeril  Flacci,  de  Me- 
dea  Haemonium  sequutora  roaritum,  VIII.  6. 

UUima  virgineis  tunc  /lens  dedit  osculn  vittis. 
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et  quem  praeter  huoe  Turnebos  Advers.  XXIII.  v.  XXIX.  iv.  laudat, 
Propertius  IV.  xi.  34.  de  ea,  quae  oubit: 

Vinxit  et  acceptas  altera  vitta  comas. 
ubi  cf.  Broukh.  idemque  in  Tiboli.  I.  th.  73.  Neque  illi  Putschii  loci 
ab  re  alieni  nuot,  qui  de  vilta  accipiendi  malronali:  nara  io  matronis 
quoque  vilta,  ut  in  virglnibus,  insigne,  ut  Ovidil  A.  A.  I.  31.  Trist. 
II.  247.  vcrbis  utar,  pudoris  fuit.  Itaque  nulla  Inest  in  Catonis  ioco 
rei  Venereae  liberior  sigoificatio,  obscoeoitas  oulla.  Neque  morabor,  si 
quis  forte,  quum  vittam  pucllis  propriam  ingeouis  fuisse  dicuot,  LydU 
atn  noo  fuisse  iogeouam  obiecerit.  Oratio  Catonis  tota  fiffurata  est» 
ut  eamdem  rem,  sed  mapia  ornnte,  hic  versus  dicat,  quae  dicta  cst 
praccedente.  Tot  vcrbis  opus  fuit,  ut  declararetnr,  quod  vcrissime  Sca- 
liger  monet  uno:  pudorem  intelligit.  Libri,  Petav.  Thuan.  Med.  Leid. 
reliqui,  etiam  editi,  praeter  eos  qnos  dixi,  omoes  vitam  habeot.  tem- 
ptare  Thuao.  Paris.  II.  August.  Monac.  I.  II.  Vratlsl.  I.  et  Romanae 
dnae  cum  cod.  Bas.  et  Vratisl.  II.  Veneta  Achat.  Mutin.  At  io  Vratisl. 
I.  et  Mooac.  I.  ita  scriptum:  uitam  temptare  pueUam.  in  MooaC.  II. 
uite  temp/are  puellam,  et  puellam  primitus  fuit,  si  recte  annotavit  Is. 
Vossius,  io  Thuaoeo,  sed  statim  corrcctum.  In  Parlsino  IV.  pars  hu- 
ius  versus  posterior,  vitam  t.  p.  cum  hemistichio  versus  seq.  priori, 
Immatura  meae,  excidit.  Fefellit  librarium  eodem  in  utroque  versu  loco 
positum  meae.  vittam  temerare  Broukhusii  ad  Tibull.  I.  vn.  73.  et 
Propert.  IV.  xi.  34.  coniecturam  comprobabat  Burmannus.  At  vide, 
quantum  inter  Ovidii  Fast.  VI.  457.  locum,  quo  maxime  ea  conlectura 
nititur,  et  Catonis,  interslt. 

V.  55.  (158.)  1MMATURA  MEAE  QUOQUE  NOXAE  SOLURRE  FATA. 

nexae\  Nexam  clientam  vocat.  Ausus  ego  meae  clientac  soluere 
fata,  hoc  est  attentare  pudorem,  ante  quam  fata  sinant :  prius  quam 
liceat.  SCALIG. 

nexae  receptum  ab  Arnoldo.  et  Putschio,  sed  a  Putschio  cum  dubita- 
tione,  et  aliquando  invcnicndae  ab  alio  mcdelae  exspectatione.  Quod 
nos  rccepimus,  cum  Aldinis,  Bas.  Brvl.  1543.  Venetls  1544.  1555. 
1558.  Lu*rd.  1556.  Bas.  H.  P.  1561.  Scaligeranis ,  Plthoeo,  et  recen- 
tioribus  plcrisque,  noxae  solvere  fata,  mixtum  est  ex  scriptura  vul- 
gata,  noxae  (vel  noxe,  ut  in  Mutinensi,  aliis,)  solvere  facta^  ut  est 
in  scriptis  tribus  recentioribus,  Voss.  II.  Vratisl.  II.  Basileensi,  in  dua- 
bus  Romanls,  Venetis  tribus  antiquissimis,  Mutincnsi,  et  caetcris  ante 
Aldinas,  etiam  in  Taur.  et  Lugtl.  1529.  et  ex  librorum  antiquiorum, 
Thuaoei,  Leid.  Uelmst.  Parls.  II.  III.  Angl.  et  Augustani,  scriptura: 
nece  soluere  fata.    Dc  Parisiao  III.  dubito,  utrum  fata  habeat,  ao 
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facta:  sed  puto  lllad.  et  fata  cod.  qui  dicitar  Pierii.    Longius  rece- 
dunt  Medic  et  Paris.  IV.  fu  quibus  necis  soluere  fata.    At  long-is- 
sime  Monac.  I.  II.  ct  Vratisl.  I.  ln  quibus  etiam  quoque ,  quod  caetcri 
libri  repracsentant  unaninii  omnes  consensu,  mutatum  cst,  sic:  coijor 
nece  soluere  fata.    In  quo  aperte  cernitur  manus  librarii,  in  scriptu- 
ra  dfihQU)  quoque  nece  oflendcntis,  emendatrix.    Mlhi  noxae  et  pcr 
se  bonum,  et  satis  veteri  scripturae  nece,  quae  quidcm  manifcsto  cor- 
rupta  est,  simile  videtur.    In  Romanam  principem  iilud  haud  dubie  ex 
libro  scripto  vcnit,  quum  nulla  in  hanc  Romanam  emendationis  aut  in- 
tcrpolationis  suspicio  cadat.    Deinde  aliquid  Mutinensi  tribuo.    Vel  ut 
sit  emendatio,  felicissima  est,  multum  praeferenda  illi  emcndandi  cona- 
minij  quod  in  Monac.  I.  II.  et  Vratisl.  I.   Frustra  etiam  Scaligrer,  qul 
continuationcm  vel  magis  repetitionem  prolatae  versibus  duobus  praece- 
dentibus  sententiae  contineri  hoc  versu  putat.    Oontra  legem  sermonis, 
si  quid  video,  vel  certe  contra  usum  dicendi.    Tum  enim  non  quoque 
scribendum,  sed  copula  et  vel  que  opus  erat,  slc  :  Ausus  ego  pudores 
violare,  sacratamque  vittam  solvcre,  et  fata  solvere,  vel :  taUque  sol- 
vere.    Immo  haec  nova  intcrrogatio  est,  neque  amplius  pendet  a  prae- 
gresso  ausus.    Estne  etiam  meae  noxae,  immatura  solverc  fata?  Hoc 
est:  tantomne  ego  nocere  possum,  ut  fata  immatura  solvam?  fata  im- 
matura  solvere  non  potest  esse,  quod  Virgilius  dicit,  fata  rumpere, 
sed  cst  anticipare  fata,  perpetrare  id,  quod  nondum  ln  fatis  est  ut  fiaU 
Ut  vidit  Scaliger.    Verum  non  recte  Scaliger  hoc  totum  ad  Lydiam 
revocat,  quasi  sit  sententia,  Lydiae  iusto  maturlus  ereptam  pudicitiam 
fuissc.    Quod  alienum.    Iloc  significat  Cato,  quod  ipse  suae  puellae 
vitium  obtulerit,  nihil  se  fecisse,  quod  non  dudum  usitatum,  et  prae- 
scriptum  naturac  Icge  fatoque  fuisset.    Vocabulum  noxa  illustrat,  quod 
statim  subiicit  Cato  versu  scq.  mea  culpa.    Eamque  significationem  iam 
Philippus  Beroaldus  Annotat.  iu  Servium,  ad  illum  locum,  Unius  ob 
noxam,  et  furias  Aiacis  Oilei,  confirmavit  aptis  excmplis,  e.  g.  Ovi- 
dii  Epist.  VII.  106.    Invidiam  noxae  detrahit  ille  meae.  ubi,  ut  a- 
pud  Catonem,  variat  orationem  nunc  culpa,  nunc  de  cadem  re  noxa 
usurpatum.    Praecedit  enim  v.  105.  Da  veniam  culpae:  decepit  ido- 
neus  auctor.  Nestoris  lib.  V.  v.  Noxa  vcrba  sunt:  Virgilius  in  diris. 
Immatura  meae  quoq;  noxae  soluere  facta:  Istius  atq;  utinam  facti 
mea  culpa  magistra  Prima  foreU    Noxae  dixit  :  pro  culpae.  ut  ex 
sequenti  uersu  patet.    Scilicet  etsi  differt  aliquid  inter  noxam  et  cul- 
pam.  multis  tamen  locis  liberum  scriploribus  erat,  hoc  scribere,  vel  illod. 
Cf.  Doederlein.  Synonyma  lat.  P.  II.  p.  153.    Apud  poetas  anttquiores 
raro  inveni  vocabuluui  noxa.    Non  est  apud\  Lucretium.    Apod  Tereo- 
tium  noxia  sacpius,  noxa  nusquam:  natn  Phorm.  II.  i.  36.  recte  noxia 
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restitutum  a  Bcntlcio.  Neqne  apud  Plautum  me  noxa  kgere  memini, 
praeter  unum  locum  Cas.  II.  vin.  71.  ubi  tamen  metrum  postolat  no- 
xia,  quo  vocabulo  etiam  alibl  6aepe  utitur  Plautus.  noxam  hac,  quae 
apud  Catonetn,  significatione  dicit,  ut  videtur,  Caecilius  ap.  Festum 
v.  noxia.  Livii  ex  Achille  locum  ap.  Nonium  p.  473 ,  22.  Si  ma- 
lo8  imitabo,  tum  tu  pretium  pro  noxa  dabis,  iam  indicavit  Nestor. 
In  versu  Catonis  quoque  non  cum  verbis  mea  noxae  coniungendum, 
sed  ad  sententiam  universam  referendum  est,  quasi  dicat:  Hoc  quo- 
quc  meac  noxae  cst,  immatura  8.  fata?  Hecentiores  atque  elegantio- 
res,  ut  Virgilius,  hoc  observare  solent,  ut  quoque  cui  vocabulo  sub- 
iwtum  est,  cum  eo  sit  etiam  vi  sententiae  arcte  coniunctum,  ut  tu 
quoquey  nunc  quo^ue.  Inter  antiquiores  Lucretius  et  saepissime  usur- 
pat  quoque,  et  liberum  loco  essc  sinit  non  raro :  II.  212.  216.  581. 
III.  456.  1008.  IV.  83.  V.  194.  750.  VI.  213.  222.  316.  480.  512. 
576.  627.  703.  769.  898.  905. 

Aliquam  veri  suspicionem  apud  Glossatorem  V.  I.  fuisse  dlxcris, 
qui  immatura  interpretatur  non  antea  commissa,  et  noxae  interpreta- 
tur  culpe.  verum  ille  retinet  facta.  deis  xonae  solvere  vota  conie- 
ctura  Heinsii.  Burmanni :  necis  quoque  noxia  solvere  fata.  Werns- 
dorfii :  /.  mea  quoque  noxa  s.  fata.  ut  ncget  Cato  se  mortem  cuius- 
piam  accelerare  sua  culpa  ausum  esse.  Silligius  in  versu  praeced.  vi- 
tam  retinendum,  et  hunc  ita  fere  constituendum  putabat:  Immatura  tru- 
ci  miserae  nece  s.  fata. 

Inmatura  ex  Medlceo  aftert  Burmannus,  et  sic  in  Vratlsl.  I. 

-- 

V.56.  (159.)  ISTIUS  ATQUE  UTINAM  PACTI  MEA  CULPA  MAGIST. 

Atque  utinam  primus  hoc  malum  cxemplum  posteris  reliquissem,  ut 
dicerer  auctor  occulli  amoris.  ut  apud  Horatium: 

—  culpa  potare  magistra.  Sic  infra: 

Auctor  ut  occulti  nosler  foret  error  amoris. 
Auctorc  errore  mco  alii  audcrcnt  furari  dulcem  fructum  amoris.  Auctor 
error,  et  mngistra  culpa^  idem.  SCALIGER. 
Recte,  et  haec  sunt,  quae  paullo  post  v.  61.  impia  vota  dicit  poeta. 
me  Mut.  vitiose  pro  mea.  me — magistro  aliquando  coniecerat  Heinsius. 
])e  illo  vocis  magistra  usu  cf.  Heinsius  in  Ovid.  Epist.  XV.  83.  etlau- 
dat  nostrum  locum  Broukhusius  in  Propert.  III.  x.  18.  Ad  sententiam 
Catonis  universam  Tollius  non  inepte  adscripserat  Martialis  locum  ex 
Praefatione  ad  Epigrammata :  Lascivam  verborum  licentiam  (al.  veri- 
tatem) ,  id  est ,  Epigrammaton  linguam,  excusarem,  si  meum  esset 
exemplum:  sic  scribit  Catullus,  sic  Marsus,  etc  fastus  pro 
facti  marg.  Francof.  1610.  nescio  unde. 
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V.  51.  (160.)  PHIMA  FORET:  LETUM  MIHI  VITA  DULCIUS  ES8ET. 
Proverbium  eorum,  qui  vehcmeuter  aliquid  expetunt:  inori  voloj  quum 
hoc  mihi  contigerit.  Aescbylus  Choeph.  439.  eneit  eyci  vooqjioag 
okotfiav,  Euripides  Electra  v.  219.  davoifiii,  fitjTgog  ulfi  enioqpd^ua 
ifiijg,  Orest.  1093.  Matth.  ei  yuo  tovto  xuz&dvotft  ib*(6v,  Calllma- 
chus :  Tt&va/rjv,  ox*  exelvov  dnonvevauvTu  nvirotfirjv,  et  siniiiia.  Sic 
Musaeus  quoquc  v.  19.  avTtxa  Teirvattjv  Xe/jotv  enifiijftevog  ^Hgovg, 
ex  loco  Homerico,  ut  animadvertit  Heinrichlus,  h.  Ven.  154.  5.  /?ov- 
Xoifiqv  xev  enetru  etc  Sed  apud  Catoncm  alterum  acccdit  hoc,  quod 
ille  de  magna,  quae  futura  esset  post  obitum,  gloria  sua  cogitat 

Posui  verba  quo  legunUr  ordine  posita  in  Augustano,  in  Mediceo, 
si  fides  Burmanno,  iu  Rom.  1.  II.  Veneta  Achat.  Brixiensi  (in  qua  duL 
tius),  Ven.  1488.  Mediol.  1501.  Virgilio  Aldi,  Taur.  Bas.  1543.  Mo- 
gunt.  1549.  Lugd.  1556.  Antv.  1556.  ct  1580.  Quae  sunt  inter  Ve- 
netam  Achatis  ct  Brixiensem  mediae,  Venctae  Rub.  lens.  Vicentina, 
duae  Venetac  Burmanni,  ct  Vcnetac  1482.  1486.  Norimb.  Ven.  1499. 
1500.  Argent.  cum  cod.  Vratisl.  II.  et  Voss.  II.  eumdcm  ordinem, 
scd  vitiose,  ct  contra  metrum,  diutius  habcnt.  Contra  hoc  ordine, 
vUa  mihi  dulciuo,  Thuaneus,  discrtc  tesUnte  Lasseno,  Paris.  II.  III. 
IV.  Angl.  Mocac.  I.  II.  VraUsl.  I.  Basil.  tum  bona  illa  Mutinensis, 
Aidinae,  VcneUc  1544.  1555.  1558.  Bas.  H.  P.  1561.  Scaligeranae , 
et  recentiores.  Et  sic  cod.  qui  dicitur  Pierii.  Mihi  tamen  magis  cre- 
dibile  fuit,  mihi  vita  fuisse  a  librario  numerorum  elegantiae  cupido  in 
vita  mihi  mutatum,  quam  hoc  in  illud.  Cf.  infra  Dlss.  III.  ubi  de  vcr- 
su  Catonis.  Tertla  Ascensianarum  I.  II.  111.  Cronfl.  Lugd.  1529.  et 
luntinae  ap.  Burm.  scriptura  est,  quam  istud  antiquiorum  librorum  ma- 
xlme  Vcnetiis  edilorum  vitium  diutius  procreavlt :  leto  mihi  vita  diutius 
esset.  Praetereo  usitaU  villa,  laetum,  quod  in  multis,  vel  loetum,  ot 
in  Monac.  1.  et  Vratisl.  I.  vel  ctiam  lethum,  ut  in  Vcneta  Iens.  In  Paris. 
IV.  vehementiorc  corruptione  ictum  est.   michi  August.  vitta  Monac.  II. 

V.  58.  (161.).  NON  MEA  NON  ULLO  MORERETUR  TEMPORE  FAMA. 
Nam  pro  non  Ascens.  I.  II.  III.  Argent.  1502.  Cronfl.  Aldinac,  Lugd. 
1529.  Vcnetae  1544.  1555.  1558.  Bas.  H.  P.  1561.  non  nullo  vel 
nonnutlo  Petav.  Thuan.  Medic.  a  m.  pr.  Parisini  tres,  Angl.  et  non 
nulio  Rom.  I.  Ven.  Ach.  Mut.  In  Rom.  II.  ct  rcliquis  rectc  non  uUo. 
nonullo  August.  moretur  Voss.  II.  Ven.  1482.  tempora  August. 
phama  Paris.  IV.  Vicent.  cum  Voss.  II.  Ven.  1482.  1486. 

V.  59.  (102.)  DDLCIA  QUOM  VENERIS  FURATUS  GAUDIA  PRIMUM. 
Dultia  August.    quom  Angl.   furalur  Vratisl.  1.  primum  PeUv.  Thuan. 
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Med.  meiqae  tam  scripti  quam  cditi  antlqulores  omnes.  phmus  in  nul- 
la  invenio  ante  Basil.  Br.  1543.  In  qua  tamen  hoc  pro  vitio  haberi 
posset,  quum  cadem  in  vs.  eod.  vitiose  grandia  pro  yaudia,  et  vs. 
seq.  Dicere  habeat.  sed  primus  etiam  Mogunt.  1549.  Lugd.  et  Antv. 
1556.  Bas.  H.  P.  1561.  Scaligeranac,  Pithoeus,  Antv.  1580.  Lugd. 
1592.  ct  reccntiores  omnes.  et  primus  cod.  qui  dicitur  Pierii.  Sane  sic 
potuit  Cato.    Cur  debuerit,  caussam  video  nullam.  primae  coni.  Hefns. 

V.  60.  (163.)  DICERER,  ATQUE  EX  ME  DULCIS  FORET  0.  V. 
Dicerer  e  libris  scriptis  unus  Vratisl.  II.  habet  cum  Rom.  II.  et  Ve- 
neU  Achat.  tum  sic  Ascensianae,  Cronfl.  Virgilius  Aldi,  Taur.  Aldi- 
nae,  Lugd.  1529.  reliquae.  Diceret  Petav.  Thuan.  mei,  praeter  Vratisl. 
II.  omnes,  Rom.  I.  Mut.  Ven.  Rub.  et  quae  hanc  sequi  solent,  usque 
ad  Argent.  1502.  Meniorabilis  in  vitio  consensus,  et  qui  nonnihil  ad 
augendam  librorum  nostrorum  fidem  confert.  Qui  enim  tam  serviliter 
ea,  quae  ante  oculos  babebaut  exemplaria,  sequuti  sunt,  ut  ne  hoc  qui- 
dem  tam  manifestum  vitium  tollerent,  eos  nequc  alibl  multum  dcflexisse 
ab  exemplaribus  suis  credibile  est.  Dicere  Medic  teste  Burmanno.  at- 
quae  August.  In  Paris.  IV.  sic :  Diceret  ad  q;  atq;  ex  me  dulci. 
dulce  Ven.  1500. 

V.  61.  (164.)  NAM  MIHI  NON  TANTUM  TRIBUERUNT  IMPIA  VOTA. 
Ab*  Norimb.  1492.    At  mallet  Eichstadius.    Nunc  ln  mentem  venerat 
Hermanno ,  quum  illi  ante  hos  viginti  annos  scriptam  a  me  de  Iocis  ali- 
quot  Catonis  commentationem  proposuissem.    Aptissime  ad  sententiam. 
Verum  nihil  opus  emendatione.    Probum  est  nam,  si  reputaveris,  ne- 
gationem  continerl  his,  quae  praecedunt,  interro^ationibus  atque  excla- 
mationibus.   Utlnam  esscm  primus :  at  non  fui  primus:  nam  etc  Dein- 
de  Hermannus  contra  approbatam  Wernsdorfio ,  et  tum  mihi,  coniectu- 
ram  Hcinsii,  invida  fata,  esse  quidem  hoc  usitatum,  et  apud  poctas 
alios  obvium :  sed  cx  his  non  metiendum  sermonem  siinplicis  huius  ho- 
minis.    Ipse  impia  fata  legebat,  ut  nuper  edidit  Putschius.  impia  fa- 
ta,  Anth.  Lat.  IV.  ccxliv.  3.  et  fata  impia  olim  multi  in  Virg-.  Aen. 
IV.  596.    Ego  nunc  vulgatum  teneo,  idque  quomodo  accipiendum  sit, 
indicavi  ad  v.  56.   Voluissem  me  esse  primum ,  sed  non  fui :  non  tantum 
mihi  impia  vota  tribuerunt,  h.  e.  non  tantum  lucratus  atque  adeptus  sum 
Impiis  votis,  et  impia  volunlate  mea,  ut  essem.  impia  autem,  quia  fa- 
tetur  poeta,  culpom,  errorem,  forc,  si  ipse  inchoare  primus  eam  rem 
ausus  esset.    Etsi  veilet  commisisse  hanc  culpam,  propter  suavitatem 
rei,  et  ingentem  ex  eo  invento  gloriam.    Ex  Venetis  1499.  1500.  ri- 
diculum  in  Asccnsianas  vitium  venit,  rubuerunt,  quod  interpretaoduui 
Valerius  Cato.  13 
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qualicumque  modo  putavit  Badius.  et  slc  apud  Cronfl.  io  luntina  ap. 
Burm.  et  Lugd.  1529. 

V.  62.  (165.)  AUCTOR  UT  OCCULTI  NOSTER  F.  BRROR  A. 
Cf.  Scaliger  ad  v.  56.  ardor  am.  coni.  Broukhusii  ap.  Borro.  et  ap. 
Oudendorp.  in  marg.  ed.  Scalig.  1617.  nostri  Voss.  II.  Autor  Rom. 
I.  II.  Ven.  Ach.  Author  Aldinae.  feret  marg.  Francof.  1610.  nescio 
onde,  sed  ineptum  est. 

V.  63.  (166.)  1UPPITER  ANTE  8UI  SEMPER  MENDACIA  PURTI. 
semper  mendacia  furti]  veteres  editiones,  semper  mendacia  factus. 
hego :  —  sempermendacia  fastus.  Primum  sempermendacia  4(p*  sv 
legendum  est,  ut  apud  Terentium  semperlenitas ,  dtmqaoTrjg.  et  Lu- 
cretius  —  semperfiorentis  Homeri  —  dsi^aiovTog  o/utjoov  —  dft&dX- 
Xovrog  o/urjgov.  Deinde  sempermendacia  fastus  significat  serlo  dissi- 
mulassc  amorem  suum  in  sororem,  et  fastu,  ut  integumento  frontis  sem- 
per  illum  celassc,  cum  tamen  furtim  aliud  agerent.  Et  huc  allusit  ele- 
gans  vetus  Epigramma: 

Et  cum  deprensa  quis ,  nisi  frater  erat  ? 
Frater  erat.  nihil  est.  fecit  quod  luppiter.  illud 
Sed  quod  non  fecit  Iuppiter,  hoc  facitis. 

SCALIG. 

De  sententia  poetae  cf.  ad  v.  53.  dicta.  Et  probe  tenendum,  diflVrre 
nonnihil  hanc,  quae  sequitur,  de  amorfbus  deorum  disputationem  ab  il> 
la,  qoae  est  v.  39.  seqq.  Ibi  hoc  tantum  dicit,  amavisse  deos  deas- 
que :  quo  comprobat  aequum  esse ,  ut  ipse  quoque  amet ,  fructuqoe  po- 
tiatur  amoris.  Hic  deorum  exemplo  cxcusat,  quod  ipse  suae  poellae 
podorem  violaverit.  Quam  in  rem  aptum  profert  exemplum,  lovis,  qoi 
ipse  rodis  Iunonem  violaverit  vlrginem.  Ut  ipsios  Catonis  primos  a- 
mor  Lydia  fuerat.  'Quae  alia  sequuntur  exempla,  minus  ad  rem  apta: 
nam  Venus  certe  non  fuit  rudis,  quum  amare  Adonin  coepit.  Sed  ta- 
mcn  araoris  furtivi,  et  violati  pudoris,  exempla  sunt  omnia,  Venus  cum 
Adonide,  Aorora  cum  Orione.  Locos  cong-erere,  quibus  simili  ratione 
deorum  exempiis  excusantur  furta  homaoa,  infinitum  est:  cf.  Burmann. 
ad  Anth.  Lat.  I.  xm. 

factus  sensu  nullo  Petav.  Thuan.  Leid.  meique  scripti,  et  editi, 
etiam  duae  Venetae  et  Flor.  Iunt.  ap.  Burmannum,  omnes,  praeter  Me- 
dic.  Paris.  IV.  Angl.  Voss.  I.  si  f.  s.  Mut.  Brix.  Ven.  1488.  Mediol. 
1501.  Argent.  Virg.  Aldi,  Taur.  Aldinas,  Bas.  1543.  Mogunt.  1549. 
Venetas  1544.  1555.  1558.  Lugd.  et  Antv.  1556.  Scaligeranas,  et 
recentiores.    Atque  ita  satis  munitum  furti  est,  trium  codicum  manu 
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scriptorum  cum  Mutincnsi  et  Aldlnis  consensu.  At  neqiie  fUad  de  ni- 
hllo,  quod  furti  fn  Brixlensi,  Medloi.  1501.  et  Argeot.  iegitur,  qoi 
lihri  alibi  vulgatam  a  Roroanis  et  a  Venela  Ruboi  scripturam  reprae- 
sentare  solent;  et  quod  idem  In  Virgilio  Aldi  legitur.  furti  etiam  cod. 
qui  dicitur  Pierii.  furta  et  facta  confus.  in  Catull.  Eleg*.  ad  Manl.  140. 
ubi  quod  in  Vicent.  1481.  legitur  furcta,  fortasse  originem  monstrat 
confusionls.  Non  incredibile  est  post  ea,  quac  ad  Dir.  1.  scripsimus, 
etiam  oiim  iibrarios  sic  scripsisse,  furcta,  furcli.  unde  fieri  potuit 
facta  etc.  Sic  expeditus  locus,  plana  sententia:  iungendum  semper 
mendacia ;  et  sui  furti  dictum  pro  suorum  furtorum.  Idque  elegan- 
ter,  ut  mihi  videtur:  tot  enim  nomero  furta  fuerunt  Iovis,  ut  quasi  in 
uno  continuo  furto  adulterioque  fuerit.  Quasi  dicas :  vor  den  ewigen 
tduschungen  seiner  untreue.  De  conUnuis  lovis  turtis  inter  alios  Ca- 
tulius  dicit  in  Elegia  nobilisslma  v.  138.  sq.  qui  locus  nostro  simillimos 
foret,  si  ibi  defendi  aliquo  modo  scriptura  vulgata  posset,  Coniugis  in 
culpa —  quotidiana.  Nunc  dubium  non  est,  quin  sententiam  Catulli, 
quae  debuit  esse,  unus  inteiiexerit  Saotenius.  Ac  fortasse  etiam  verba 
restituit  Catulli : 

Saepe  etiam  Iuno ,  maxima  caelicolum, 
Coniugis  in  culpa  fiagraniem  continet  iram, 

Noscens  omnivoli  plurima  furta  Iovis. 
Lachmannus  nuper :  concoquit  iram.  cui  coniccturae  scio  speciera  con- 
ciliari  ex  fiomero  posse.    Possis  etiam  comprimit  iram.    vqp  £y  fig"u- 
ra  quuin  olim  in  deliciis  antiquloribus  nonnullis  philologis  fulsset,  postea 
in  oblivionem  contemptumque  venit.    Scio  posse  in  ea  re  modum  exce- 
di,  ut  excesserunt  Arnoldus  ad  h.  I.    Gifanius  Coilcct  in  Lucret.  v. 
Semper  florens,  A.  Schottus  Ohserv.  human.  II.  xlii.  p.  89.  sq.  et 
qui  omnium  fortasse  cupidissimus  hulus  figurae  fult,  Io.  Passeratius  in 
Tibuli.  p.  78.  p.  128.  in  Propert.  p.  242.  alibi.    Sed  nonnulia  tamen 
satis  puto  certa  esse.     Ut  illa,  quibus  utentero  Scaligerum  vidirous. 
Nam  apud  Terentium  Andr.  I.  u.  4.  Mirabar  koc  si  sic  abiret,  et  eri 
semper  lenitas  Verebar  quorsum  evaderet,  manifestum  est  facilius  iun- 
g\  semper  lenitas,  quam  semper  verebar\  estque  illud  magis  comicura: 
wo  es  mit  der  ewigen  gHte  des  herrn  hinauswollte.    In  Lucretii  au- 
tem  loco  I.  125.  quasi  sponte  in  unum  verbum,  dum  legimus  versum, 
coalescunt  semper  et  florentis,  dei&aXi}$.   Vcrum  nullo  opus  est  scri- 
bendi  artificio,  quod  olim  eiusmodl  locis  adhibebant  vlri  docti,  ut  b.  1. 
Pithoeus  lineola  inserta  edidit  semper  -  mendacia.    Quae  coniungenda 
verba  essent,  quac  non  coniungcnda,  et  quo  modo  coniungrnda  essent, 
id  sentiendum  essc  existimabant  veteres.    Dubito  autem,  an  recte  in- 
tellectum  a  quoquam  sit,  quod  diclt  Cato,  mendacia  furti.    Ea  non 
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sunt  fnrta  perfida,  furU  quibus  fraudem  coniugi  suae  fedt  luppiter. 
Aliquanto  subtilius  Cato  mendacia  furti  dicit  varias  mutationes,  quibus 
sua  furta  Iuppiter,  vel,  ut  ait  Oato,  suum  furtum  celabat,  et  dissimu- 
labat;  variae,  maxime  animalium,  formae,  quas  in  furtis  Iuppiter  meu- 
titus  est.    Epigramma  apud  Suetonium  Aug*.  lxx. 
Impia  dum  Phoebi  Caesar  mendacia  ludit, 
Dum  nova  divorum  coenat  adulteria. 
Sed  ibi  magis  perspicua  statim  sententia  est,  quum  additum  sit  Phoebi. 
Ab  omni  parte  similis  Catoni  Statius  Achill.  I.  342.  (II.  145.)  ubi  de 
Achille  in  puellam  transformando : 

incepti  —  mendacia  furtL 
Aliquid  huic  nostrae  observationi  simile  ei  obversabatur,  qui  glossas 
scripsit  in  Venet.  Icns.  ExpHcat  enim  mendacia :  mutationes  suas  in 
varias^  formas.  Iun^ebat  illc  sui  mendacia.  factus  quomodo  accepe- 
rit,  non  addit.  Badius  sic:  luppiter  factus  semper  mendacia  sui, 
idque  interpretatur  de  se  factus  mendax.  Immo  si  quid  in  hac  vitiosa 
scriptura  factus  posset  verum  esse,  ita  accipienda  esset:  luppiter  qui 
se  mutavit  semper ,  semper  alias  personas  induit.  Heinsius :  ante  sui 
nempe  et  tnendacia  pacti,  cum  hac  explicatione :  quia  fefellit  maritale 
pactum  aduiteriis.  sed  etiam  posse  mendacia  construi  cum  gaudiis. 

facti  marg1.  Lugd.  1529.  Ven.  1544.  1555.  nescio  unde.  Iupiter 
Paris.  IV.  cod.  Bas.  et  Vrat.  II.  eum  Romanis,  Mut.  Mediol.  1501. 
mendatia  Vlc.  Brix.  aliae  nonnullae. 

V.  64.  (161.)  CUM  IUNONE  PRIU8  QUAM  CONIUNX  DICTUS  U.  E. 
coniunx  August.  et  Thuan.  diserte  monente  Vossio.  et  sic  scripti  ple- 
rique,  vel  omnes  fortasse,  atque  editl  ante  Virgilium  Aldi  et  Aldinas. 
ductus  Norimb.  1492. 

V.  65.  (168.)  GAUDIA  LIBAVIT  DULCEM  FURATUS  A. 

Gaudia  libauit\  twv  dq>ooSioi<ov  dnijo'§aTO.  allusum  ad  Homeri  lo- 
ernn,  iUdSoq  %. 

olov  ots  nowTiaxov  i/uioysod-tjv  <pi\oTt]Tt 
$ig  evvqv*q>oiT(5vTS,  <pi'Xovg  Xij&ovrs  roy.fjag.  SCALIG. 
Addo  Nonnum  XXXII.  30.  sq.  Venuste  Statius,  laudatns  VVernsdor- 
fio,  etsi  non  addit  diserte,  amores  fuisse  furtivos,  Theb.  X.  61.  sq. 
Ipsa  itlic  magni  thaiamo  desponsa  Tonantis,  Expers  connubii,  et 
timide  positura  sororem,  Lumine  demisso  pueri  Iovis  oscula  Libat ,  Sim- 
plex9  et  nondum  furtis  offensa  mariti.  Et  hic  quidcm  egreg-ie  vere- 
cundiam  describit  virginalem.  Alii  vehemcnter  repugnasse  Iunonem  nar- 
rant    Cf.  de  Iovis  et  Iunonis  amoribus,  nuptiisque,  Hemsterhusius  ad 
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Schol.  Theocr.  XV.  64.  Welckerus  in  libro  Schwenckli :  Etvmolo- 
gisch-Mythoiogische  Andeutungen,  p.  269.  sqq.  Sed  Welckero  hoc 
spero  me  persuasurom  esse,  versibus  Catonis  qui  sequuntur,  de  Vene- 
ris  agi,  non  de  Iuuonis  amoribus.  Verbis  Catonis  non  dissimilis  lau- 
datus  a  Wernsdorfio  Calpurnius  IX.  7.  Tum  primum  dulci  carpebant 
gaudia  furto.    Post  amorem  Moo.  1.  II.  Vrat  I.  est  addunt. 

V.  66.  7. 8.  (169.  70. 71.)  ET  QUICUM  TENERA  GAVISA  ELIDERE  etc 
Et  mecum  tenera\  Lege,  et  secum.  scilieet  Iuno. 
ludere  in  herba]  Legc:  — gauisa  eat  lidere  in  herba 
Purpureos  flores  —  vt  supra, 
Memhra  reclinarit,  teneramque  illiserit  herbam. 
Purpureos  fiores\  lo  eadem  hlstoria,  eadem  descriptione  vtitur  Pctronius: 
Idaeo  quales  fudit  de  uertice  flores 
Terra  parens,  quum  se  confesso  uinxit  amori 
Iuppiter,  et  toto  concepit  pectore  flammas : 
Emicuere  rosae,  uioiaeque,  et  moUe  Cyperum; 
Albaque  de  uiridi  riserunt  lilia  prato.  ctc.  SCALIG. 
Et  mecum  tenera  absorde  libri  omnes.    Monacenses  tantum  duo,  et 
Vratisl.  I.  Et  mea  cum  t.  quod  nihilo  melius.    Non  de  Ljdia  hoc  loco, 
sed  de  deorum  agitur  amoribus.    Verum  neque  Scaligcr  profecit  quic- 
quam,  dum  continuari  his  versibus  furtivorum  lovis  et  Iunonis  amo- 
rum  descriptionem  etatuit:  non  concinunt  sequentia  v.  69.  Tum  credo 
fuerat  Mavors  etc.    Et  durissimum  est,  nequid  dicam  fortius,  secum, 
quicquid  dicat  idem  Scali^er  in  Sphaeram  Manilii  p.  49.    Nam  recenti- 
ores  quidem  ita  loquutos  esse  certum  est,  ut  ipse  scicns  suae  retinui 
in  Epigrammate  eleganti,  sed  recentioris  aetatis,  quod  ad  Ecl.  25.  pro- 
fero :  in  antiquioribus  ferrc  id  non  audeam,  nisi  ccrtis  indiciis  et  quasi 
necessilate.    Sic  malc  olim  Guarinus,  aiii,  in  Catullo  II.  9.  secum  le- 
gebant,  Secum  ludere  sicut  ipse  possem.    Praeterea  Petronii  cap. 
cxxvu.  versus,  quos  Catoni  admovet  Scaligcr,  non  ad  primos  illos 
Iovi8  et  lunonis  amores,  sed  ad  concubitum  referendi  sunt  eum,  qui  est 
in  Iliados  XIV.    ld  iam  monuit  ad  locum  Petronii  Gonsalius.  Homeri 
locum  illum  imitatur  acsuperare  laborat,  etiam  florum  multitudine,  Non- 
nus  llb.  XXX II.    Catonem  de  amoribus  agere  Veneris,  quod  mon- 
strant  sequentia :  Tum  credo  fuerat  Mavors  etc.  locusque  de  Vulca- 
no,  primus  fortassc  perspexit  1.  Fr.  Gronovius,  cuius  haec  erat  ut  ex 
Arnoldo  cognoscitur,  coniectura :  Et  tecum  tenera  Dea  visa  elidere  in 
herba  P.  flores,  quos  etc  cum  apostrophe  ad  Martem :  quem  in  finem 
sic  corrigebat  versum  69.  Tum,  credo,  Mavors,  fueras  distentus  in 
a.    Rectius  Heinsius  amatorem  Vcneris  alium,  quem  illa  praeter  Vulca- 
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nimi  marttum,  et  praetcr  Martem  habuerit,  quaerendum  esse,  et  capien- 
dum  esse  locum  de  Anchise,  aut  Adonide,  vldlt.    Egregie.  Minus  fe- 
Hx  in  emendando  fult  Hcinsius.    Nam  coniecturam,  praeter  filud,  quod 
aKo  tcmpore  coniecerat,  laetum  pro  mecum,  fccit  hanc :  Et  Dea  cum, 
ycI  Et  Dea  clam  tenera  gavisa  est  ludere  in  herba,  Purpureos  fo- 
res  quotiens  super  accumbebat,  Candida  f,  s,  brachia  collo*  Sed 
idem  alio  loco  adscripserat,  deesse  forsan  noonolla,  quia  de  Venere 
scrmo.    Wernsdorfii  laudo  rectum  lodicium,  qui  aut  Deac  nomine,  aut 
amatoris,  opus  esse,  nc  obscurus  fiat  locus,  intelicxerat.    Et  ab  hac 
parte  laudabilis  est  coniectura  eius:    Et  dea  cum  tenero  gavisa  est 
ludere  Adoni,  vel:   Et  dea  cum  Cinyrae  gavisa  est  ludere  ephebo, 
Quanto  elcgantior,  et  verior  haud  dubie,  nostra  emendatio :  quicum, 
ut  nomen  amatoris  reticeat  pocta.    Dcae  vero  nomen  sequitur  versu 
68.     Repperit  hoc  etiam  doctus  luvcnls,  C.  Putschius,  qui  quocum 
cdidit.    Mihl  quicutn  placcbat,  quod  sono  ad  vulgatam  mecum  aliquanto 
propius  accedit,  et  facilius  corrumpi  potuit.     Conformatio  orationis, 
Et  quicum,  eadem  quae  supra  Ecl.  44.  Et  quae  pompa  deum.  Puto 
autem  consulto  factum  esse  a  Catone,  quod  nomen  rcticetur  adolescen- 
tuli.     Saepc  poetae  aliquid  divlnandum  relinquunt.     Sic  magnus  ha- 
rum  rerum  artifex,  Thcocritus,  1.  105.  nominc  (imxoXog,  Idaeque  men- 
tione,  circumscribit  Anchisae  nomcn,  etsi  statim  v.  106.  addit  no- 
men:  sed  poterat  Illud  omittere.    Et  ibid.  109.  divinandum  relinquit, 
quid  cum  toQauo  Adonide  Venus  fccerit.    Et  rursus  XX.  34.  5.  de- 
scrlbit  Anchlsen  omisso  nomine.    Apud  Catonem  dc  Adonide  scrinonem 
esse,  quod  et  ipsum  Putschius  vidit,  non  de  Anchise,  tria  sunt  quae 
demonstrant.    Primum,  quod  formosum  collum  v.  68.  unlce  convenit 
Adonidi:  Anchlsen  deceret  robustum,  ut  cst  apud  Catullum  loco  simili, 
Levia  substernens  robusto  brachia  collo,  de  collo  Pclel.   Deinde  Vc- 
neri8  in  Adonin  amor  tum  multo  magis  divulgatus,  poetisque  celebratus 
omnibus,  tum  sua  meinorabllis  dluturnitate  est,  quum  Anchisen,  certe  ot 
plerique  rem  narrant,  quasi  obiter  Venus,  eumque  in  finem  tantum  ama- 
verlt,  ut  conciperetur  Acneas.    Hinc  Anchisae  amores  fere  ab  Hs  tan- 
tum  commemorantur,  qui  diserte  enumerant  amatores  Veneris,  ut  Theo- 
crit.  I.  105.  6.  Ovid.  Art.  am.  III.  85.  6.  Anth.  Gr.  Epigr.  incert 
ccxlvii.  alli  ;  aut  qui  Aencam  Romanosque  in  mente  habent.    In  tota 
Anthotogia  Latina  Anchises,  si  recte  mcmini,  nusquam,  Adonis  repcri- 
tur  quinquies,  vel  sexies;  apud  Nonnum,  cuius  in  recensendis  deorum 
dearumque  amoribus  insatiabilis  luxurla,  Adonis  ubique  est,  plerumque 
Assjrlus,  quamquam  etiam  in  Cypro  Adonin  agnoscit  XIII.  460.  An- 
chises  semel  memoratur,  XV.  210.    De  Adonlde,  ut  nonnullos  profe- 
ram,  Plautus  Menaechm.  I.  n.  85. 
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Ubi  aquila  Caiamitum  raperet,  aui  ubi  Venus  Adoneum. 
quo  modo  Adoofo  et  CaUmitwn  iungit  etiam  Ausonius  Epitaph.  xxxm. 
Varrd  Testamento  ap.  Nonium  p.  158,  15.  ex  mea  qualicumque  e- 
mendatione,  quam  abiiciam,  si  alia  invcnta  fuerit  lenlor,  haud  invitus: 

sic  puellu8 
.  Venerie  repente  Adonis 
Cecidit  cruentus  olim. 
deletum  a  me  ille,  quod  vulgo  post  sic  insertum  legitur;  tum  vulgo  v a- 
do,  unde  vlri  docti  fecerunt  alius  fato,  sAWAdon,  vel  Ado :  cf.  Mun- 
cker.  iu  Fulyent.  Mytho).  III.  vm.  uadon  cod.  Nonii  Guelferb.  Et  il- 
lud  quldem  Ado,  vel  Adon,  etsi  post  alios  Santenius  Animadv.  in  H. 
Baibum  col.  1819.  aevo  propriam  seriori  eam  formam  dicit,  Varronis 
aetate  et  Varrone,  non  puto  indignum  esse,  praesertim  quum  ita  dicant 
Graeci.  Nossis;  toj  xai  rijva  xaXov  AScava  XQtet.  Scilicet  nmlta 
sunt  usitata  latinis  scriptoribus  rccentioribus,  nec  tamen  his  propria, 
sed  ex  vetustate  assumpta  remotiori.  Fuit  etiam  avXrjrov  nomen  *A- 
Stov  apud  Alcmanem,  Athen.  XIV.  624.  B.  Welcker.  Fragm.  LXXXVI. 
Me  tamen,  ut  Adonis  praeferrem,  permoverunt  numeri  Anacreontei, 
quae  ego  mihi  deprehendere  visus  sum  in  Varronis  loco,  vestigia.  Quod 
enim  hi  numeri  magis  recentioribus,  ut  Petronio,  Claudiano  carm.  XflL 
et  Floro,  Hadrianoque,  Anthol.  Lat.  lib.  II.  xcvu.  xcvui.  Luxorio  epigr. 
XI.  tum  Sjmmacho  Epist.  I.  vin.  Sidonio  Apollin.  Epist.  IX.  xiii* 
Boethio  C.  Ph.  lib.  111.  et  Prospero  ap.  Heuslnger.  in  FI.  Mallii 
Theodori  Cap.  V,  10.  usitati  sunt,  quam  veteribus,  nulla  caussa  est, 
cur  Varronem,  quem  tot  aliis  metris  lusissc  constat,  hoc  roetro  usum 
esae  negemus.  AHbi  idem  de  eo  metro  cgerat,  eiusque  naturaro  ex- 
plicuerat:  Terentian.  M.  v.  2882.  sq.  Tenerum  autero  fulsse  Ado- 
nin  plerique  significant:  ut  magis  Venus  Adonin  habucrit,  quam  ipse 
Venerem.  Quod  etiam  inest  in  Plauti  Varronisque  locis.  Unde  fictom, 
non  solom  Veneri  dilectum  Adonin  fuisse,  sed  etiaro  diis  viris.  Ut 
Dionyso,  testantibus  Platone  Coroico  ap.  Athen.  X.  456.  A.  et  Pba- 
nocie  ap.  Piutarch.  Sympos.  IV.  v.  p.  671.  C.  Apollini,  Ptolemaeo 
Heph.  teste,  in  Bibl.  Photii  ed.  Bekker.  151,  5.  Quos  locos  con- 
gessit  docta  G.  Bacheti  de  Meziriac  diligenlia  ad  Ovid.  Epist.  IV. 
91.  Addo,  Ilerculis  eqwfisvov  fuissc  Adonin,  ex  Ptolemaeo  Hepb. 
147,  10.  Bekk.  Nempe  dvSgoyvvov  fuisse  nonnolii  tradebant.  Criti- 
cum  etiam  non  malum  se  praebuit  Meziriac.  loco  Hlo.  Nam  in  Phano- 
clia  fragmento,  ubi  Kvngtv  magnis  viris,  Scaligero  Animadv.  inEuscb. 
p.  42.  a.  Valckenario  in  Theocr.  Adoniaz.  p.  378.  B.  et  Ruhnkenio,  Im- 
posuit,  ille  recte  Kvnoov  laudat,  ut  Xvlander  in  Plutarch.  Et  Eupho- 
rioni,  Fragm.  xxxix.  ante  eruditum  nostrum  Meinekium  medelam  repperit, 
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«V  fXxsu:  LeCocyte  laaa  seul  d'Adonls  la  playc.  Est  ctiam  Ptolemaei 
H.  locos,  in  quem  coniectura  inferendum  esse  nomen  Adonidis  suspicor, 
ubi  de  variis  Achillibus,  152.  b.  1.  ed.  Bekk.  xai  Jtog  xai  Antnug 
*A%tXXia  qtaoi  yeveodui  rv  xdXXog  u/Lttj/uvov^  ov  xai  iotourru  ne. 
qi  xdXXovg  vtxrjout  tov  Iluvog  xQtvuvxog*  xui  6*td  rovro  *A(pQodi~ 
rtj  ve^ifotjoaoa  eiifidXXei  Tluvi  rov  yHyovg  enatxa^  etc.  Quid  hoc 
irasci  tantopere  Venus  potuit?  Coniiclo  nomen  excidisse  post  iotoav- 
Tcr,  vel  post  xuXXovg,  \4doivtSi.  De  prole  autem  Adonidis  ex  Ve- 
nerc  etsi  ncmo  tali  in  rc  unanimcm  fuisse  antiquitatem  exspectet,  ut  cst 
singularis  ap.  Athenaeum  XIII.  575.  A.  narratio,  illud  tamen,  Pria- 
pum  ortum  ex  eo  concubitu  esse,  quod  Tzetzes  in  Lycoph.  831.  ct 
Favorinus  v.  "ASayvtg  tradunt,  suspectum  videbitur,  si  comparentur  Tzet- 
zes  et  Favorinus  cum  Interprctibus  graccls  Apollonii  in  1.  932.  ct  cum 
Etymologo  v.  IdftaQvida,  vel  etiam  cum  Suida  v.  JlQtanog.  Sed 
baec  satis  de  Adonldc,  si  unum  adriidero,  in  quo  tcrtium  de  tribus, 
quac  diccbam,  argumentis  meis  positum  est.  ln  Adonidis  concubitum 
admirabilitcr  convenit  apud  Catonem  herbae  jlorumquc  mentio  :  sive  de 
fortuito  Veneris  cum  suo  puello  congressu,  slve  de  cubili  inter  flores, 
augendae  voluptatis  caussa,  studiose  adornato,  Cato  cogitaverit.  Sl 
lllud,  non  Inusitata  vctcribus  Imaffo  fuit,  ln  gramine  ludens  cura  Vene- 
re  Adonis.  Quam  in  rem  reputandum  est,  quod  supra  ad  Ecl.  44.  mo- 
nui,  amorcs  deorum  plerosquc  campestrcs  fuisse,  aut  silvestres.  Nec 
mirum  in  Adoni,  qui  pastor  fuit,  aut  venator.  Theocritus  XX.  35.  6. 
avxov  Adtavtv  iv  Sorjnofoi  fptXaof,  xai  iv  Sqv^oVoiv  exXavoev. 
Ovldius  Metam.  X.  556.  7.  Datque  torum  cespes.  libet  hac  requie- 
scere  tecum ,  Et  requievit  humo :  pressitque  et  gramen ,  et  ipsum : 
Jnque  sinu  iuvenis  etc.  Idcm  Epist.  IV.  97.  8.  Saepc  sub  ilicibus 
Venerem,  Cinyraque  creatum,  Sustinuit  positos  quaelibet  herba  duos. 
Quo  pcrtineret,  nisi  suspecta  esset  autiquitate ,  g-emma,  quam  Werns- 
dorfius  commemorat,  in  Begeri  Thes.  Brand.  T.  I.  p.  200.  Sed  po- 
tuit  ctiam  fingi  alterum,  intcr  flores  adornatum  dedita  opera  cubile  fuls- 
se,  quo  laetius  esset  iuvenis  omnium  delicatissiml  ct  deae  omniuni  ve- 
nostatum  matris  connubium.  Maxime  ab  iis,  qui  philosopliabantur  in 
ea  fabula,  ut  Macrobius  Sat.  I.  xxi.  Revoccs  huc  Plinium  H.  N.  XIX. 
iv.  qui  de  vero  Adonidis  horto  cogitare  videtur  :  nam  qui  vu\go  xfj- 
noi  yA$wvi8og  dicuntur,  dc  quibus  praetcr  alios  Valckenarius  et  Toa- 
pius  in  Theocr.  Adoniaz.  v.  113.  Bastius  Epist.  Crit.  p.  191.  sqq.  dis- 
seruerunt,  alieni  ab  liac  disputationc.  Flores  sacros  quodammodo  Ado- 
nidi  fuisse,  vel  addictos,  Bio  statuit  I.  75.  6.  (IdXXe  $'ivi  (vel  $£  viv) 
OTeqpdvotoi  xai  av&eof  ndvra  ovv  adxtii,  cog  rtjvog  ts&vuxc,  xui 
av&ea  ndvr1  i/taQav&tj.  hoc  est,  ut  iam  acceptum  locum  clegantissi- 
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mum  io  editione  H.  Stephani  vldeo :  omnes  cum  eo,  ut  iUe  morluus 
tsty  etiam  fiores  contabuerunt  omnes.  Post  nuvra  ovv  avtni  inhi- 
benda  ac  sistenda  paullisper  vox  est  Quaniquam  quod  rem  attinet  no- 
stram,  non  niultuni  Biuni  Iribuerim:  potcst  enlm,  quod  de  floribuB  di- 
cit,  ab  ipso  fictum  esse.  Ut  statim  imitans  Bionis  locum  Moschus  III. 
32.  etiam  ia  Bionis  obitu  hoc  accidisse  dicit :  rd  Fuv&ta  nurr  ipa- 
ouvirt].  Denique  apud  Nonnum,  in  dcscriptione  Horarum,  XI.  500, 
Adonis  et  Cytherea  vernum  repraesentare  tempus,  vcl  praesides  esse 
temporis  verni  videntur. 

gavisa  elidere  non  meum  inventum,  quamquam  vellem  meum  csse, 
sed  G.  Canteri,  Scaligeri,  I.  Fr.  Gronovii  est,  quum  vulgo  esset  ga- 
visa  est  ludere.  Nempe  in  cmendatione  differt  aliquid  inter  illos;  at 
hoc,  quod  praecipuum,  viderunt  omnes,  verbo  opus  esse  eo,  a  quo  pen- 
drat,  quod  sequitur,  Purpureos  flores.  Igitur  Gul.  Canteri  Nov.  Lect. 
V.  xvi.  p.  340.  ed.  Antv.  Plant.  1571.  verba  sunt:  Nam  et  heic 
Laedere  scribendum,  pro  ludere.  alioqui  fiores  quorsum  pertinebuntl 
lidere  ausum  Scaligcri,  quod  perstringit  Salmasius  ap.  Arnoldum.  Gro- 
novius  autem ,  ut  iam  dictum  est :  Dea  visa  elidere  coniiciebat.  Et 
secum  tenera  gavisa  elidere  Arnoldus  edidit.  Libri  longe  plurimi  u- 
nanimi  consensu :  gauisa  est  ludere  in  h.  In  Parisino  IV.  uisa  est 
legitur  pro  gauisa  est,  et  visa  est  colludere  in  Mediceo,  Burmanno 
teste.  gauisa  est  udereinherba  Augost.  in  quo  fortasse  verae  scrl- 
pturae  vestigia,  udere,  lidere.  Verum  ad  veterem  ac  veram  6criptu- 
ram  satls  etiam  prope  accedit  vulgatum  gauisa  est  ludere.  Locum  sl- 
niillioium,  sup.  13.  14.  Aut  inter  varios ,  Veneris  stipendia ,  flores 
Membra  reclinarit,  teneramque  iltiserit  herbam,  apposuit  Scaliger. 
Is  locus  multam  vim  habet  ad  commendandum ,  quod  nos  restituimus, 
gavisa  elidere.    Solet  enlm  sua  repetere  Cato,  ut  moneo  infra  Diss.  III. 

Versus  67.  nulla  opus  habet  emendatione,  postquam  inventum  est, 
a  quo  pendet  Purpureos  fiores ,  verbum  elidere.  Heinsius,  quippc 
memor  eorum,  quae  ipse  ad  Ovid.  Epist.  XVII.  17.  Amor.  I.  vm.  43. 
annotasset,  de  usu  verbl  ludere  in  re  Venerea,  hic  quoque  religlose 
servandum  ludere  verbum  versu  66.  at  versu  67.  quotiens  super  eraen- 
dandum  putabat,  approbantibus  Burmanno  ad  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  741. 
Wernsdorfio ,  et  nuper  Putschio.  Ac  bona  foret ,  cst  enim  facilis ,  e- 
mendatio,  si  so)a  bonitatem  faceret  facilitas.  At  quorsum  quofiesl  Suf- 
ficiebat  in  eam  sententiam  quum.  Insuper  sic  positum,  ut  est  a  Ca- 
tone  positum,  satis  unus  tuebitur  Lucrctius  VI.  191.  accumbebat,  scil. 
Venus.  acumbebant  Vratisl.  I.  ros  ut  super  accumbebat ,  aut  qua  ros 
super  a.  coniecturae  Heinsii,  ante  illam  factae.  De  floribus  purpureis 
monitum  est  ad  Dir.  21. 
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Iam  vfl.  68.  qood  libri  scripti,  Petav.  Thuan.  Med.  Loid.  metqae, 
etiam  Voss(anu8  I.  diserte  monente  Vossio,  iteroque  editi  ante  Virgili- 
um  Aidi,  et  ante  Aldinas,  omnes  praebent,  Grandia  f.  8.  gaudia  c* 
manifesto  corruptuni,  neque  explicabile  cuiquam,  praeter  bonum  Badium, 
qui  haec  construebat  cum  praecedentibus :  Purpureos  flores  —  grandia 
gaudia  —  suppooens  colio.    Non  inepte,  quod  constructionem  atUnet, 
roodo  grandia  gaudia  dici  possent  flores.    Ita  tamen  conceptum  locum 
obversarl  opinabar  Reposlano,  in  carmine  de  concubitu  MarUs  et  Ve- 
neris,  Anth.  Lat.  iib.  I.  lxxii.  v.  109.  sqq.  Stringebat  Paphiae  Ma- 
vor8  tunc  pectora  dextra,  Et  coUo,  innexam  ne  Laedant  pondera, 
laeva  Lilia  cum  roseis  supponit  candida  sertis.    Sic  fortasse  scri- 
bendum.  Cf.  ibld.  v.  46.  7.  Flo8  lectus,  flos  vincla,  toris  substramina 
flores  Deliciis  Veneris  dives  natura  laborat.      Gaudia  f.  8.  gaudia 
c.  vitium  est  Venetae  Acbat.    Norimbergensis ,  Venetarum  1499.  1500. 
Asccnsianae  I.  et  Cronflitii.  Candida  —  brackia  Virgilius  Aldi  Taurinen- 
sis  1518.  et  ex  his  marg.  Lugd.  1529  (quac  ipsa  Grandia  —  gaudia 
servat)  Venetarom  1544.  1555.  155S.  et  slc  in  Basil.  Bryl.  1543.  Lugd. 
et  Antv.  1556.  Mog.  1549»  Basil.  H.  P.  1561.  Scaligeranis,  et  re- 
centioribus  ante  Putschium  omnibus  editum.       Grandia  —  brachia  in 
Aldinis,  Venetis  1544.  1555.  1558.  ct  marg.  Basil.  1543.    Ex  his 
brachia  statim  summam  probabilitatem  habet.    Candida,  quod  annota- 
verat  etiam  ille,  quem  volunt  Pierium  esse,  suspcctum  est.  Grandia 
vero  brachia  tum  demum  valeret,  si  probabile  esset,  descriptionem  in 
versu  66.  praecessisse  viri.    Ut  mihi  ante  multos  annos,  de  Anchise 
cogitanti,  codicemque  Mcdiceum  magno  aestimanti,  hoc  in  mentem  ve- 
nire  memini :    Et  qui  cum  Venere  est  visus  collidere  in  herba  P. 
flores ,  quos  i.  a.  Grandia  f.  8.  brachia  c.    At  vero  in  versum  66. 
si  mecum  exceperis,  nulla  gravioris  corruptionis  suspicio  cadit:  contra 
in  versu  68.  scdem  mali  satis  arguit  vetus  ulcus  Grandia  —  gaudia. 
Itaque  in  hoc  versu  Deae  nomen  excidit,  quod  aliud  esse  nequit,  quam 
Cypria.    Idque  dudum  reslltutum  habebam,  quum  me  industria  praever- 
Ut  Putschii,  qui  ita  cdidit:    Et  quocum  tenera  gavisa  est  ludere  in 
herba,  Purpureos  flores  quoties  super  accumbebat,  Cypria,  formoso 
8.  brachia  c.    Ego  et  praecedentia  aliter,  et  v.  68.  paullo,  nisi  fallor, 
melius,  lego  hoc  ordioe:  Brachia  f  8.  Cypria  c.    Et  de  caossis  cor- 
ruptionis  ita  statuo,  primo  Cypria  corruptum  in  illud,  quod  in  omni  li- 
bro  vetere  legitur,  gaudia;  tum  Brackia  in  Grandia.    Nam  quod  Gran- 
dia — brachia  in  Aldinis,  in  eo  brachia  non  ex  libris  ductum  scriptis, 
ged  felici  inventum  conicctura  videtor. 

Augusti  saecuU  nemo  Cypris,  omnes  dixerunt  Cypria:  Santenii 
praeceptum,  Animadv.  in  H.  Baibom  col.  1819.  Cf.  idem  ibid.  c  1825. 
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et  1839.  et  Burmannus  ad  Anth.  Lat.  III.  xl.  4.  cxxx.  3.  Burnianni 
exemplis  addere  licet  Anth.  Lat.  II.  ccxxxiv.  III.  ccxxn.  III.  cclxxxix. 
IV.  cxn.  VI.  lxv.  lxxv.  Recentiorum  omnia.  At  veilem  alterios  for- 
mae,  Cypria,  exempla  monstrasset  Santenius,  aevi  eius,  cui  eam  pro- 
priam  dicit,  Augusti.  Ego  ut  recentiores,  Arnobium,  Firmicum,  taceam, 
haec  tantum  observavi,  Tibull.  III.  m.  34.  Anth.  Lat.  IV.  lxii.  et  apud 
Festum.  <Juae  sane  sufficiunt.  Atque  observandum,  Cypriam  quasl  pro- 
prie  dici  a  Catone  Vencrem,  quum  Cyprium  haud  dubie  Adonin  poeta, 
ut  est  vulgata  fabula,  in  mente  habeat.  Iam  commemoravi  similem 
Catulli  versum :  Levia  substernens  robusto  brachia  collo.  lxiv.  332. 
Ubi  Ant.  Parthenius  apte  Tibulliim  laudat,  I.  viu.  33.  Huic  tu  can- 
dentes  kumero  suppone  lacertos.  In  eamdem  sententiam  accipiendus 
haud  dubie  Ovidius  Amor.  III.  vu.  7.  8.  Alia  ratio  est  apud  Ovidium 
Epist.  xiii.  106.  et  rursue  alia  in  Epithalamio  Anth.  Lat.  VI.  lxxxvii. 
v.  82.  3.  et  ap.  Reposianum  loco  paullo  ante  laudato.  Diversa  miscet 
Burmannus  ad  Propert.  1.  m.  15. 

formosa  August.  Mutin.  subponens  Augusi  Monac  II.  colla 
Paris.  IV. 

V.  69.  (112.)  TUM  CREDO  FUERAT  MAVORS  DISTENTUS  IN  ARMIS. 

Tum  credo  fueratj  Haec  omnia  siotavixoSg,  Contra  enim  sentit. 
Iam  puto,  inquit,  eo  aureo  secnloMartem  districtum  fuissc  bcllis :  Vul- 
canum  autem  ensibus,  et  telis  fabricandis.  Quasi  dicat:  Non.  Non  e- 
nim  armis  opns  erat  eo  tempore,  in  quo  voluptati  tantum,  et  otio  sto- 
debant  homines.  SCALIG. 

De  diis  hic  agitur,  non  de  hominibus.  Si  autem  de  diis,  non  de- 
cebat  Catonem  negare,  quod  communis  clamabat  fabuia,  Martem  omni 
tempore  bellis  praefuisse.  Intellexit  nexum  sententiarum  Putschius.  Et 
sane  latere  ille  neminem  potest,  qui  viderit,  versibus,  qui  praecedunt, 
de  Veneris  dici  cum  iuvcni  mortali  coiumercio.  Monstrat  poeta,  per 
coniectoram,  satis  lepidc,  quomodo  fieri  potuerit,  et  qua  opportunitate, 
ut  cum  Adonide  ludcret  Venus.  Qua  re  simul  hoc  asscquitur  Cato ,  vai- 
de  ad  rem,  quam  agit,  aptum,  ut  ciarissime  ostendat  magnam  Veneris 
tevitatem,  quae  neque  marito  contenta,  neque  Marte  adultero,  admiserit 
tertium.  Nam  cum  Marte  adulterium,  ut  notum  omnibus  tritumque,  fere 
condonabator  Veneri,  ct  Mars,  ut  fit,  pro  marito  eius  altero  habebatur. 
Cf.  si  placct,  NonnusX.  202.  Elsi  facile  apparet  nihil  in  tali  quaesti- 
one  praescriptum  omnibus  statumquc  esse.  Sunt  enim  qui  etiam  Adonin 
coniugii  quodam  vinculo  et  consuetudine  ionctum  cum  Venere  praedicant, 
obliti  illi  Vulcani  Martisque,  ut  Theocritus  Adoniazusis  v.  129.  131. 
Bio  I.  24.  54.  59.    Idque  consuetum  in  culto  Adonidis.   In  Adonin 
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Iam  vs.  68.  quod  libri  srripti,  PeUv.  Thoan.  Med.  Leid.  meique, 
etiam  Vossianus  I.  diserte  moneote  Vossio,  iteroque  editi  ante  Virgili- 
um  Aldi,  et  ante  Aldinas,  omnes  praebent,  Grandia  f.  s.  gaudia  c 
manifesto  corruptum,  neque  explicabile  cuiquam,  praeter  bonum  Baduim, 
qui  haec  construebat  cum  praecedentibus :  Purpureos  florcs  —  grandia 
gaudia —  supponcns  collo.  Non  incpte,  quod  constructionem  attinet, 
modo  grandia  gaudia  dici  possent  flores.  Ita  tamen  conceptum  locum 
obversari  opinabar  Reposiano,  in  carmine  de  concubitu  Martis  et  Ve- 
neris,  Anth.  Lat.  lib.  I.  lxiii.  v.  109.  sqq.  Stringebat  Paphiae  Ma- 
vors  tunc  pectora  dextra,  Et  collo,  innexam  ne  laedant  pondera, 
laeva  Lilia  cum  roseis  supponit  candida  sertis.  Sic  fortasse  scri- 
bendum.  Cf.  ibld.  v.  46.  7.  Flos  Uctus,  flos  vincUi,  toris  substramina 
flores  Deliciis  Veneris  dives  natura  laborat.  Gaudia  f.  s.  gaudia 
c.  vitium  est  Venetae  Achat.  Norimbergensis,  Venetarum  1499.  1500. 
Asccnsianae  I.  ct  Cronflitii.  Candida  —  brachia  Virgilius  Aldi  Taurinen- 
sis  1518.  et  ex  his  marg.  Lugd.  1529  (quae  ipsa  Grandia — gaudia 
servat)  Venetarum  1544.  1555.  1558.  et  sic  in  Basil.  Bryl.  1543.  Lugd. 
et  Antv.  1556.  Mo<r.  1549.  Basii.  H.  P.  1561.  Scaligcranis ,  et  re- 
centioribus  ante  Putscbium  omnibus  editum.  Grandia  —  brachia  in 
Aldinis,  Venetis  1544.  1555.  1558.  et  raarg.  Basil.  1543.  Ex  his 
brachia  statim  summam  probabilitatem  habet.  Candida,  quod  annota- 
verat  etiam  ille,  quem  volunt  Pierium  esse,  suspcctum  est.  Grandia 
vero  brachia  tum  demum  valeret,  si  probablle  esset,  descriptionem  in 
versu  66.  praecessisse  viri.  Ut  mihi  ante  multos  annos,  de  Anchise 
cogitanti,  codicemque  Mediceum  magno  aestimanti,  hoc  in  mentem  ve- 
nire  memini :  Et  qui  cum  Venere  est  visus  collidere  in  herba  P. 
flores,  quos  i.  a.  Grandia  f.  s.  brachia  c.  At  vero  in  versum  66. 
si  mecum  exceperis,  nulla  gravioris  corruptionis  suspicio  cadit:  contra 
in  versu  68.  sedem  mali  satis  arguit  vetus  ulcus  Grandia  —  gaudia. 
Itaque  in  hoc  versu  Deae  nomen  excidit,  quod  aliud  esse  nequit,  quam 
Cypria.  Idque  dudum  restitutum  habebam,  quum  me  industria  praever- 
tit  Putschli,  qui  ita  cdidit:  Et  quocum  tenera  gavisa  est  ludere  in 
herba,  Purpureos  flores  quoties  super  accumbebat,  Cypria,  formoso 
s.  brachia  c.  Ego  et  praecedentia  allter,  et  v.  68.  paullo,  nisi  fallor, 
melius ,  \vgo  hoc  ordine :  Brachia  f.  s.  Cypria  c.  Et  dc  caussis  cor- 
ruptionis  ita  statuo,  primo  Cypria  corruptum  in  illud,  qood  in  omni  li- 
bro  vetere  legitur,  gaudia;  tum  Brachia  in  Grandia.  Nam  quod  Gran- 
dia — brachia  in  Aldinis,  in  eo  brachia  non  ex  libris  ductum  scriptis, 
sed  felici  inventum  coniectura  videtur. 

Augusti  saeculi  nemo  Cypris,  omnes  dixerunt  Cypria:  Santenii 
praeceptum,  Animadv.  in  H.  Balbum  col.  1819.  Cf.  idem  ibid.  c.  1825. 
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et  1899.  et  Burraannos  ad  Anth.  Lat  UI.  xl.  4.  clxx.  3.  Burmaniil 
exemplis  addere  licet  Anth.  Lat.  II.  ccxxxiv.  III.  ccxxn.  III.  cclxxxix. 
IV.  cxu.  VI.  lxv.  lxxv.  Recentiorum  omnia.  At  vellem  alterlus  for- 
mae,  Cypria,  exempla  monstrasset  Santenius,  aevi  eius,  cui  eam  pro- 
priam  dicit,  Augusti.  Ego  ut  recentiores,  Arnobium,  Firmicum,  taceam, 
haec  tantum  observavi,  Tibull.  III.  m.  34.  Anth.  Lat.  IV.  lxii.  et  apud 
Festum.  Quae  sane  sufficiunU  Atque  observaodum ,  Cypriam  quasi  pro- 
prie  dlcl  a  Catone  Venerem,  quum  Cyprium  haud  dubie  Adonin  poeta, 
ut  est  vulgata  fabula,  in  mente  habeat.  lam  commemoravi  similem 
Catulli  versum :  Levia  substernens  robuato  brachia  collo.  lxiv.  332. 
Ubi  Ant.  Parthenius  apte  Tibullum  laudat,  I.  vm,  33.  Huic  tu  can- 
dentes  humero  suppone  lacertos.  In  camdem  sententiam  accipicndus 
haud  dubie  Ovidius  Amor.  III.  vn.  7.  8.  Alia  ratio  est  apud  Ovidiura 
Epist.  xiu.  106.  et  rursus  alia  in  Epithalamio  Anth.  Lat.  VI.  lxxxvii. 
v.  82.  3.  et  ap.  Reposianum  loco  paullo  ante  laudato.  Diversa  miscet 
Burmannus  ad  Propert.  I.  m.  16. 

formosa  August.  Mutin.  subponens  August  Monac.  II.  colla 
Paris.  IV. 

V.  69.  (112.)  TUM  CREDO  FUERAT  MAVORS  DISTENTUS  IN  ARMIS. 

Tum  credo  fuerat]  Haec  omnla  eiowrixaig.  Contra  enim  sentit. 
Iam  puto,  inquit,  eo  aureo  seculoMartem  districtum  fuisse  bellis :  Vul- 
canum  autem  enslbus,  et  telis  fabricandis.  Quasi  dicat:  Non.  Non  e- 
nim  armis  opus  erat  eo  tempore,  in  quo  voluptati  tantum,  et  otio  stu- 
debant  homines.  SCALI6. 

De  diis  bic  agitur,  non  de  hominibus.  Si  autem  de  diis,  non  de- 
cebat  Catonem  negarc,  quod  communis  clamabat  fabula,  Martem  omni 
tempore  bellis  praefuisse.  Intellexit  nexum  sententiarum  Putschius.  Et 
sanc  latere  ille  nemlnem  potest,  qui  viderit,  versibus,  qui  praecedunt, 
de  Veneris  dici  cum  iuvcni  mortali  commercio.  Monstrat  poeta,  per 
coniecturam,  satis  lepide,  quomodo  fieri  potuerit,  et  qua  opportunitate , 
ut  cura  Adonide  ludcret  Venus.  Qua  re  simul  hoc  asscquitur  Cato,  val- 
de  ad  rem,  quara  agit,  aptum,  ut  clarissime  ostendat  mag-nara  Veneris 
levitatem,  quae  neque  marito  contenta,  neque  Marte  adultero,  admiserit 
tertium.  Nam  cum  Marte  adulterium,  ut  notum  omnibus  tritumque,  fere 
condonabatur  Veneri,  et  Mars,  ut  fit,  pro  marito  eius  altero  habebatur. 
Cf.  si  placet,  Nonnus  X.  202.  Etsi  facile  apparet  nihll  in  tali  quaesti- 
one  praescriptum  omnibus  statumque  esse.  Sunt  enim  qui  etiam  Adonin 
coniug*!!  quodam  vinculo  et  consuetudine  iunctum  cum  Vencre  praedicant, 
obliti  illi  Vulcani  Martisque,  ut  Theocritus  Adoniazusis  v.  129.  131. 
Bio  L  24.  54.  59.    Idque  consuetum  in  cultu  Adonidis.   In  Adonin 
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Martcm,  scilloet  InvWla  pucri,  quem  sibi  praelatum  a  Venere  viderct, 
aprum  Immisisse,  vel  ipsum  irruisse  in  formam  apri  conversum,  com- 
munis  Nonno  XXIX.  136.  XXXII.  220.  XII.  209.  sq.  cum  aliis  fabu- 
la  est.  Illud  proprium  Nonno,  digrnissimum  lioc  inventore,  Vulcanum 
Ttvyja  &qttr}$  fabricatum  esse  Adonidl,  XLII.  321.  Ut  quasi  quaedam 
coniuratio  fuerit  duorum  virorum  Venerls,  Vulcani  et  Martis,  contra  ter- 
tium,  Adonin.  Alii  a  Musfs  intcctum  amorem  venatlonis  Adonidi,  et 
sic  obvium  factumMarti  puerum  dictitabant :  Tzetzes  in  Lyc.  831.  Fa- 
vorinus  v.  "Adtoviq.  Nec  deruerunt,  qui  Dianae  ira  Ulum  interfectum 
dicerent:  de  quo  Muretus  Var.  Lect.  V.  vu.  Et  de  Apolllne,  qui  A- 
donln  Interfecerit,  mutatus  in  aprum,  singularem,  ut  solet,  fabulam  ha- 
bet  Ptolemacu8  Heph.  ap.  Pholium  p.  147.  a.  Bekk.  Propertius  in 
excusatione  amoris  lurtlvi,  II.  xxxu.  33. 

Ipsa  Venus  quamvis  corrupta  libidine  Martis, 
Num  minus  in  coelo  semper  honesta  fuitl 

Quamvis  Ida  —  pastorem  dicat  amassc, 
Atque  inter  pecudes  accubuisse  deatn. 
ubi  hoc  certum  est,  componi  Martem  adulterum,  cum  altero  mortali  Ve- 
neris  adultero.  Et  Valckcnarium  quidem  ibl  de  Anchise  cogitavisse 
constat,  quod  per  se  admodum  probabile.  Legcbat  autem :  Quamvis 
Ida  boum  pastorem  dicat  a.  Sf  Parin ,  vel  Parim,  quod  in  libris, 
fatendum  est,  mag-nam  hanc  esse  audaciam  Propertii  in  diffingcnda  fa- 
bola.  Nam  qui  Parin  consuevisse  cum  Venere  dixerit ,  neminem  usquam 
vidi,  ne  ea  quidem  aetate,  quae  in  fabulis  amatoriis  ludit  liberius.  Lu- 
cianum,  ut  exemplo  utar,  illud,  si  notum  fuisset,  puto  indicaturum  fuisse 
in  Iudicio  Paridis.  Nibil  tale  apud  Ovldium  in  Epistola  Oenones,  ne- 
que  in  Epistola  Paridis ,  quae  A.  Sabino  tribuitur.  Nihil  in  Iudicio  Pa- 
ridis  apud  Apuleium  lib.  X.  extr.  p.  255.  Videbar  mihi  eius  narra- 
tionls  vestigia  deprehendisse  apud  Lamprldium,  in  Vita  Heliogabali  cap. 
v.  sed  dum  iterum  inspicio ,  nulla  esse  satis  certa  intelligo.  Comme- 
morato  Martis  adulterio  mortalcm,  Anchlsen,  adiung-it  A.  Sabinus  Epist 
III.  63.  sqq.  et  sic  alio  consilio,  in  suis  disputatlonibus,  Veneris  amo- 
res,  Martem,  Anchisen,  Adonln,  cumulant  Clemens  Alcx.  Arnobius, 
Fimiicus. 

Ad  credo  parum  apta  sunt,  quae  Arnoldus  confert  exempla.  Apta 
haec:  Catulli  carm.  II.  (fuum  desiderio  meo  nitenti  Carum  nescio 
quid  lubet  iocari ,  Et  solatiolum  sui  doloris  :  Credo ,  ut  tum  gravis 
acquiescat  ardor.  Idem  :  Credo,  sic  mater,  sic  Liber  avunculus 
eius,  etc.  Ovid.  Epist  XVI.  89.  fuerat,  ut  paullo  ante :  CondUio 
similis  fuerat  mortalibus  illis. 

tVnc  Paris.  IV.  Tunc  Mnt.  super  credo  in  Paris.  HL  spero  scri- 
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ptum  est.  Tum  vero  Cronflit.  fueras  conlectura  I.  Fr.  GronovH,  qoam 
ipse  iU  interpretatur  apud  Arnoldum :  Totum  hoc  de  Venere  et  Mar- 
te  intclligo,  pronunciarique  per  apostrophen.  Tecumeliam,  Mavors, 
Dea  Venus  visa  est  frangere  et  elidere  flores  purpureos  in  tenera 
herba  :  nisi  forte  tu  tum,  non  vacans  scilicet  amoribus,  armis  disfi- 
nebare.  Hoc  postremum  eiQcovtxtog,  ut  vidit  etiam  Scaliger:  signi- 
ficans,  nihil  ei  minus  tum  curae  fuisse ,  quam  arma.  Non  inepte, 
nisi  vera  esset  nostra  et  scriptura  ct  intcrpretatio. 

V.  W.  1.  (173.  4.)  NAM  CERTE  VOLCANUS  OPUS  FACIEBAT  etc 
Tristi  turpabatque]    In  hoc  versicuio  plus  est  fuliginis,  quam  in 
barba  Vulcani :  quae  ita  abstergenda  est    —  et  illi 

Tristi  turpabat  malas  fuligine  barba. 
et  haec  omnia,  ut  iam  inonui,  etQcovtxcog,  Contra  enim  sentit.  SCALIO. 
Emendalio  verisslma,  interpretatio  non  item.  Hoc  quoque  ut  perspicu- 
um  fiat,  aliorum  comparatione  mythologorum  poetarumque  faclam.  Nota 
antiquitati  imago  Vulcani  cstt  laborantis  ac  sudantis  in  ofGcina,  et  ab 
opere  sordidi.  Quae  imago  xcoftixcoTeQa  hoc  loco,  ubi  ostenditur,  quid 
interea  coniux  Vulcanl  Venus  fecerit.  Lucianus  Deor.  dial.  V,  4.  dX- 
Xd  tov  "HyuiaTOv  etiei  rov  aov  viov  oivo/oetv  rjfitv  /coXevovru,  ix 
Ttjg  xafttvov  eXfrovTu,  eri  tcov  ontvd-^Qcov  dvunlecov,  uqti  TqP  uvq- 
dygav  dnoTi&ifievov^  xui  dn  ixetvcov  uvidiv  tcov  SuxtvXcov  Xuftffdveiv 
rjftug  Ttjv  xvXtxu,  xui  intonaouftivovg  qulrjoui  (jteTu^v  %  ov  ov6* 
av  7]  f*ijT*]Q  ov  tjtiicog  q>tXijoetag  vno  Ttjg  dopoXov  xaTtjxraXcofiirov 
to  nQootonov.  Iovis  verba.  Cui  Iuno  respondet  exacerbato  animo : 
nunc  tibi  claudos  est  Vuicanus,  nunc  dopoXov  fteorog,  postquam  Ga- 
njmedem  babes.  Non  minus  lepide  Dial.  XV,  i.  Mercurius  et  Apollo 
sortem  Vulcani,  qui  tam  pulchras  uxores  habeat,  praedicant,  mirantur- 
que,  to  dvi/eo&ut  ovvovoug  aJrw,  xui  ftdXtOTu  otuv  oQcoatv  id*Q(o- 
ti  Qe6ftevovf  etg  Ttjv  xdftivov  intxexvqjOTu,  noXXqv  ui&dXtjv  ini 
tov  nQoaconov  e/ovra,  Cf.  de  Sacrificiia  c  6.  Vol.  III.  p.  72.  Bip. 
—  tov  aHq>uioTov ,  ot*  ftdXa  evTv/tj  tovtov,  dXXu  (idvuvoov ,  xui 
yaXxiu,  xai  nvQtTtjv,  xui  iv  xunvf[)  to  nuv  fttovvTu,  xui  ontv- 
&tjgcov  dvunXecov,  ota  JiJ  xufitvevTtjv^  xui  ovde  uotiov  tco  node. 
Denique  idem  Deor.  dial.  XVII,  i.  ut  Cato,  eo  opportuoitatem  furti  fe- 
cisse  Veneri  Vulcanum  narrat,  quod  occupatus  esset  in  officina:  eiQyd- 
£*ro,  opus  faciebat,  dneX&cov  ini  Tijv  xdfttvov.  sed  Luclanus jbi  con- 
solto  id  facere  Vulcanum  fingit,  ut  securam  deprehenderet  Venerem. 
Nonni  lib.  XXIX.  extr.  absurda  inventio  est,  Martem  e  longinquo  spe- 
culari  Venerem ,  huq  'Hqtatoroto  xufttvotg,  cog  nuQog,  ioruftivtjv,  ac 
timere,  xai  idetdte,  ptj  ol  dnmnqv  xanvog  dftaXSvvete  fteXatvoftevtjg 
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'j4<pQ0$i'Tti$.  OTtanij  Nonno  idem  qaod  elSog :  cf.  V.  416.  431.  528. 
537.  De  fuligtne  videtur  ai&aloeig,  Vulcani  apud  Nonnum  XXVII.  123. 
epithcton,  accipiendum  csse :  nisl  forte,  ut  nvgoeig  II.  299.  X.  300. 
XXIX.  348.  XXXIX.  206.  ctusdem  Vulcani  epitheton,  iatiore  accipere 
signifi&tione  roalis,  ut  sit  igneus.  cf.  XXXVI.  88.  XXXVIII.  367. 
Fucrunt,  qui  ad  speciem  Vulcani  referrent  ardens  epitheton  in  Horatii 
loco  Carm.  I.  iy.  dum  gravis  Cyclopum  Volcanus  ardens  urit  offici- 
nas.  sed  eum  locum  primus  ac  soius  expedivit  Toupius. 

Igitur  verbis  et  illi  Tristi  turpabat  malas  f.  barba,  ut  legendum 
ex  emendatione  Scaligeri,  descriptio  continetur  Vulcani.  Tam  bonam 
emendationem  non  Intellcxit  Burmannus,  qui  comminiscitur  incredibilia , 
puto  quod  persuasum  el  nescio  quo  modo  esset,  illi  ad  Martem  esse 
referendum.  Immo  ad  Vulcanum.  At  Tristi  cum  fuligine  iungendum. 
Et  accurate  dicta  omnia.  Scilicet  barba,  praesertira  densa,  horrida, 
late  dilTusa,  qualem  esse  Vulcani  conscntaneum  est,  ut  ipsa  cufusvis 
generis  immunditiem ,  etiam  fluidam,  sed  maximc  fuliginem,  quae  lcviter 
volitare  solet,  ct  adhaerescere  corporibus  celcriter,  facillime  recipit, 
ita  facile  eas  res  commuhicat  cum  reliquo  vultu.  Adscripsi  locum  si- 
millimum  Claudiani  R.  P.  II.  315.  6. 

Flagrantibus  hispida  rivis 

Barba  madet ,  totoque  fluunt  incendia  vultu. 
Ovidius  Fast.  1.  375. 

Oraque  caerulea  tollens  rorantia  barba. 
Metam.  1.  339. 

ora  dei  madida  rorantia  barba* 
Ncque  dissimilis  barbae  mentio  in  versibus  Aeschyli,  Pers.  316.  nvg- 
oijv  ^anXq&rj  Sdoxtov  yeveidSa  exeyy ,  dfxeifioDV  %QO>ia  nogqpvon 
fiotfjj.  An  simili  modo  accipiendus  Valerius  Flaccus  VI.  247.  tenerae 
liquuntur  vulnere  malael  ut  inteiligatur  defluens  ab  oculo  in  malas 
humor  sanguisque.  Sed  fortasse  liquuntur  ibi  recte  explicatur  fran- 
guntur.  Praeterea  In  verbis  et  illi  et  incisio,  sollemnis  illa  poetis 
latinis  in  his  verbis,  et  illud  observandum,  quod  non  minus  usitatum 
poetts  lalinis,  ille  ad  eum,  cuius  proxlme  praecedit  mentlo,  referri. 
Propert.  I.  XX.  49.  IV.  iv.  15.  VII.  n.  Ovid.  Epist.  XVI.  229. 
XVII.  173.  Metam.  I.  283.  X.  457.  Incisio  ea  ctiam  in  Culice  v.  55. 
at  illa.  et  illinc  v.  315.  Alius  ordo  Manilto  placuit,  stc:  immotus  at 
ille  I.  289.   cf.  II.  185.  554.  866.  III.  490.  V.  440. 

Ad  V.  70.  cum  umbra  pugnat  Arnoldus,  quum  reiicit  Non,  et  Nam 
eommcndat,  quam  Salmasii  dfcit  lectlonem  esse.  Nam  lectio  non  Sal- 
masii  est,  sed  librorum  atque  editorum  quotquot  suot  omniom,  praeter 
Monac.  I.  II.  Vratisl.  I.  in  quibus  Hoc  legttur.    Non  qui  ediderit, 
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habeo  neminem.  Deinde  Vulcanus  vulgo.  Volcanus  nemo ,  ex  meis 
quidem,  ante  Scaligeranas ,  et  recentiores.  V.  71.  Scaligeri  emenda- 
tionem  recepernnt  Arnoldos,  Wernsdorfius,  Putschius.  Caeteri  omnes: 
Tristi  turpabatque  (turbabatque  Paris.  IV.  Monac.  I.  II.  Vratisl.  h 
Ven.  Achat.  Ven.  1488.)  mala  fuUgine  barbam.  Thuaneus  tantum, 
et  Hclmstadiensis ,  de  vera  scriptura  aliquantillum  conservavcrunt :  nam 
in  Hclmst.  turpabat  mala.  et  malum  in  Thuanco,  undc  possit  malam 
8cribi  pro  eo,  quod  Scaligero  placuit,  malas.  ferrugine  pro  fuligine 
Medic.  ap.  Burm.  et  fugile  Parls.  III.  Fuerunt  qui  corropto  loco  ne* 
scio  quomodo  succurrere  intcrpungendo  veilent,  colo,  vel  commate,  in- 
scrto,  sic:  et  illi  Tristi,  turpabatque  etc.  ot  in  ArgenL  1502.  AU 
dinis,  et  post  Aldinas  aliis.  Mira  sunt  Pomponio  annotata,  et  male 
accepta  haud  dubic  ab  auditore:  Vulcanus. )  hic  omnibus  diis  arma 
fabricabat*  Fuligine.)  id  est  galea  noua.  Fortasse  Pomponlus  ita  le- 
gebat:  et  UU  Tristi  turpabat  galea  fuligine  barbam.  iUi  scil.  Marti. 
Domitius  opus  inepte  interpretatur  rhetia,  deinde  iungit  iUi  tristi  scil. 
Vulcano.  Gronovius  ap.  Arnoldum:  et  iiUs  Tristis ,  turpabatque  ot 
intellig-atur  Volcanus,  Marti  ac  Veneri  iratus.  scd  idem  non  repugnare 
se  Scaligero  dicit.  et  illi  Tristi  purgabat  malas  fuligine  barba 
coni.  Burmanni.  idem  monet  versus  hos  tamquam  ex  Virgilii  Carmine 
in  Battarum  aflerrl  ab  Ursino  in  Famil.  Rom.  pag.  34. 

* 

V.  72.  3.  (175.  6.)  NON  AURORA  NOVOS  ETIAM  PLORAVIT  etc. 
Miror  Silltgium  et  Putschlum,  qui  hoc,  ut  ante  voluerat  Domltius,  slne 
interrog*atione  enunciandum,  et  non  —  etiam  dlctum  pro  neque  putant, 
quae  et  dura  est  oratio,  et  perversam  facit  sententiam.  Quod  enim  llli 
contendunt,  non  potuisse  hoc  loco  de  amore,  culus  infelix  fuerit  exitus, 
agi,  de  eo  longe  aliter  sentlo.  Cf.  ad  v.  53.  et  v.  63.  a  me  monita. 
Hoc  agit  Cato,  ut  amores  Aurorae  furtlvos  indicet:  quam  in  rem  perlnde 
erat,  utrum  amor  illc  ftTiccm,  an  infelicem,  plorandum  Aororae,  exitum 
habuissct.  Qoin,  si  quid  dicere  licet  subtilius,  maiorem  prohandi  vim 
babet  infausti  amoris  exemplura  :  nam  si  ploravit  infaustum  exitum  Au- 
rora,  id  magnam  amoris  vchementiam  probat.  Itaque  in  eo  pcrsto,  at- 
que  ab  eo  progrcdior,  sive  non  aliquis  legerit,  sive  nonne,  interroga- 
tivam  essc  sentcntiam,  et  ploravisse  Auroram.  Hinc  statim  scquitur, 
non  posse  novos  amores  Tithonum  esse.  Tithonum  non  perdidit  Ao- 
rora,  sed  semper  haboit,  tamquam  maritum,  et  habet  etiam  nunc;  et  si 
quid  Aurorae  in  Tithono  plorandum,  id  in  eo  positum,  quod  senex 
factus  Tithonos ,  ad  amorem  non  amplius  habiils :  verum  id  alienum  a 
re  Catonis,  neque  aptc  novos  amores  diceret  scnem  Tithonum.  Igitur 
alius,  praeter  Titbonum,  qnaerendus  est  dilectus  Aurorae  iuvenis.  An 
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CephaUtsl  Sane  h?c  post  TUhonum  fere  vul^o  notissimus  Aurorae  araor. 
Glossa  V.  L  Aurora  Cephalum  amauit  et  Titonum.  Igitur  cogltarrm 
de  Cephalo,  ad  quem  ibat,  ut  verbis  utar  Ovidii,  sapiena  a  sene 
Diva  viro ,  Epist.  IV.  96.  si  infclicem  fuisse  cxitum  Cephali  con6tarrt. 
Scd  Cephalum  veteres,  ut  ex  Buripide  Hippol.  455.  coliig-ere  licet, 
raptum  ab  Aurora,  assumptumque  inter  deos  narrabant,  ubi  illo  usque 
ad  satietatera  frui  dea  potult,  neque  caussam  plorandi  ullani  habuit. 
Cf.  Hesiod.  Theoff.  986.  Apollodor.  III.  xiv,  3.  Ab  hoc  Cephalo  di- 
versus,  ut  videtur,  Cephalus  est,  maritus  Procridis,  quamqoam  et  hic 
perantiquus:  nam  de  hoc  cogitare  Homerum  credibile  est,  Odyss.  XI. 
320.  et  Virgilium  Aen.  VI.  445.  cf.  Callim.  h.  Dlan.  209.  Euni  re- 
centiores  confundentes  cum  priore  illo,  raptum,  sed  postea  restitututu 
suae  coniugi,  Procridi,  ab  Aurora  tradunt:  Ovid.  Mctam.  Vrll.  700. 
sqq.  cf.  Art.  am.  III.  84.  Antonin.  Lib.  XLI.  Apollodor.  I.  ix,  4.  At 
antiqua  sit,  per  me  licet,  haec  quoque  fabuia:  semper  fatendum  est, 
non  bene  convenire  Cephalum  ad  verba  Catonis  novos  ploravit  amo- 
res.  Eadem  Cliti  ratio  est,  qucm  Aurora  rapuit  xdXXeog  eivexa  olo, 
tv  u&uvutoioi  ueTetrj,  Hom.  Odyss.  XV.  250.  1.  Restat,  aptissi- 
mus  in  rem  nostram,  pulcherrimus ,  iuvenis  haud  dubie,  praematura 
morte  creptus  Aurorae,  Orion,  de  quo  Catoni  locuro  aote  oculos  ver- 
sari  Homeri  puto,  Odyss.  V.  121. 

tog  /lisv  6V  '£2oto»v*  eXero  QO&od*dxTvXog  'Htdg, 
rotpQu  oi  rjydao&e  &eoi  geta  t,toovTeg, 
%tog  utv  iv  'OoTvytrj  /Qvood-Qovog  "AoTffttg  dyvr) 
olg  dyavolg  fieXeeootv  inoty,optevrj  xaTenetpvev. 
Apollodorus  I.  iv,  4.  tiuimvog  6e  'Htog  eguo&tZoa  tjgnuoe,  xui  cxo- 
litaev  eig  JrjXov  inoiet  yuq  uvTrjv  ^AqyQoSiTrj  ovve/wg  iQ$v,  vrt 
"Aqsi  ovvevvdo&rj.    '0  Se  '£1qio>v,  tog  uev  evtot  Xiyovotv,  uvrjQedrj, 
etc.  ubi  mirum,  et  inauditum  mihi  quidcm,  quod  dicere  videtur  Apollo- 
dorus,  Aurorain  amores  cum  Marte  exercuisse.    An,  ut  statim  aliquid 
proferam  avToo/jSiaaTt\  lacuna  est  in  verbis  Apollodori  ?    ut  narra- 
verit  hoc ,  irritatam  Venerem  in  Auroram  fuisse ,  quod  Aurora  ipsi  amo- 
rem  exprobravissct  Martis.    Similis  eiusdem  scriptoris  I.  m,  3.  narra- 
tio,  Clio  Muaam  amorc  captam  Pieri  esse  xutu  uijvtv  ^AopQoStT^g* 
toveiStoe  yuQ  uvTtj  tov  tov  'AStovtSog  eQtoTu.       Cum  Apollodori  lo- 
co  dc  Orione  compooendum  cst  Scholion  in  Odyss.  V.  121.  hoc:  7W- 
tov  yuQ  EQao&etoa  r)  'Hucqu  rjQnaoev  dno   TavdyQag  eig  ArjXov, 
svira  Ttjv  dfiuXXocpoQOv  Ovntv  (Ovniv.  ap.  Apollodor.  *Qntv)  iStov 
rl&eXrjoe  (Htdoao&ut.    itp'  tfi  oQyto&etoa  r)  &eog  uvuiQet  uvtov ,  tog 
EvtpoQitov  SrjXot.  ubi  quod  laudatur  Euphorio,  eius  testimonium  for- 
tassc  ad  posteriorem  tantum  narrationis  partem,  de  morte  Orioois,  per- 
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tinebat,  non  ad  priorem  de  amore  Aurorae.    Apod  alios  narrationom , 
quae  de  Orione  ferebantor,  aliarotn  varietas  obscurasse  videtur,  atque 
obruisse,  huius  fabulae,  quae  est  dc  amoribus  Orionis  et  Aororae,  re- 
cordationem.    Apud  latinos  poetas  eam  non  repperi,  praeterqoam  in 
Catonis  ioco.    Ut  neqoe  Clitom.    At  Nonnus ,  puto  quod  ea  aetate  pcr- 
taesum  erat  illius  semper  semperqoe  celebrati  TUhonl,  in  sua  iura  0- 
rionem  restituit :  Tithonum  bis  commemorat  obiter,  XV.  278.  9.  XLVUI. 
665.  6.  obi  quod  dvotfitQov  appellat  Tithonum,  haud  dubie  notam  de 
senectute  fabulam  respicit;  Cephalo  dat  primas,  et  iura  marlti,  in  ipso 
libri  XXVII.  exordio,  contra  Homeri  aoctoritatem ,  qoem  scqootl  alH, 
Ljcophro,  Virgilius,  Ovidius  in  Fastis  obique,  Val.  Flaccua,  Statius, 
in  librorum  initiis,  vel  in  exordio  rel  novae,  Tithoni  excitare  coniugera 
solent;  et  adversatus  illi,  qui  proximus  ante  Nonnom  aetate  est,  Quiu- 
to  Smyrnaro  lib.  VI.  Init  cf.  idem  Nonnus  XLVIII.  680.  1.  et,  qoi- 
bus  locis  duos  Aurorae  amasios  coniunctos,  Cephalum  cum  Orionc,  ha- 
bes,  IV.  193.  4.  XI.  388.  sq.  XLII.  246.  7.    Orion  praeterea  est, 
raptus  ab  Aurora,  V.  516.  7.    Exitom  quod  attinet  Orionis  et  Aoro- 
rac  amorom,  com  Homero,  aliis,  consentit  Nonnos,  fuisse  infaustum: 
ita  tamen,  ot  a  Diana  interfectom  irata,  qood  vim  inferre  ei  deae  volo- 
erit,  Oriooem  narret.   fitsi  id  non  prlmos  narravit.    Et  interfectom  scor- 
pio  immisso:  IV.  338.  sqq.  V.  510.  1.  XXXVIII.  374.  5.  XLVIII. 
398.  402.  cf.  II.  306.  XXXIII.  126.  7.  XLIV.  305.     Hinc  est  qood 
SvoifxtQov  dicit  Orionem  Nonnus  IV.  338.  XX.  83.  scilicet  propter 
impetom  in  Dianam,  qoo  mortem  ineruit    Contra  Aorora  cor  Svotfis- 
Qog  audiat  Nonno  XXXIII.  44.  inceitum  est.    Fortasse  propter  Orio- 
nein  :  nam  profecto  6votfisQog  est,  cuios  aroores  interficiuntor  ab  alia. 
Sed  potoit  alio  modo  SvoiftsQog  Aorora  dici :  qoae  nonquam  desinit 
amare ,  quae  semper  ardet.    Ut  supra  erat  apod  Apollodorom  :  inotsi 
yuQ  avxtjv  yj4(pQoSirtj  ovvsxdSg  €Qav.    Est  dvotfiSQog,  ut  6voiQ<og, 
ex  iis  vocabulis,  quae  frequentat  Nonnus  usque  ad  taedium.  Nonnum, 
scriptorem  cura  non  indiguom,  quo  ego  tamquam  lexico  mythologico  uti 
soleo,  aoteqoam  relinquam,  de  loco  paullo  antc  allato  IV.  338«  monebo, 
qui  fortasse  ita  scribeodus  : 

f}%i  noT*  ^Qgtmva  dvo/fiSQOv ,  viia  yairjg, 
ot  gemfnus  fiat  his :  XX.  83.  ov  &quovv  ^Qttova  SvoifisQov,  ov  woo'- 
fiov^HQTjg.  XLVIII.  419.  ov  vsog  'Qqicqv  fis  ptutsTat,  viog  aQovQijg. 
cf.  IL  631.  EUi  alios  esse  locos  scio,  qui  Graefii  distinctioni,  viri 
accuratissimi,  tjxi  noT*  'Qgicova,  HvoifisQOv  viia  yaiqg,  faveant :  IV. 
331.  XX.  84.  XLVW.  666.  Dubios  etiam  locos  cst  XIV.  97.  Deio- 
de  illud  non  est  a  Catone  alienum ,  aliquoties  Nonnom  tria  Inter  sc  com- 
ponere  paria  amantiom,  hunam  cum  Endymione,  Venerem  et  Adonin, 
Valerias  Cato.  14 


Digitized  by  Google 


210  ANIMADVERSIONES 

Auroram  et  Cephalmm,  vel  Orionem,  vel  Tithonum;  qolbus  etiara  ad- 
dit  Cererero  cum  Iasione:  V.  516.  sq.  XI.  388.  sqq.  XXXIII.  35.  6. 
et  44.  XLII.  244.  seq.  XLVHI.  665.  seqq.  Et  slc  Ovidius  locis  su- 
pra  indicatis,  A.  A.  III.  83.  sqq.  Epist.  IV.  93.  sqq. 

novos  amores  Orionis  fortassc  aliquis  propter  veteres  Tithoni  a- 
morcs  dici  putaverit.  Ego  malira  amores,  quibus  dea  nondum  assueta, 
nondum  satiata  fuit,  intelligere  :  die  junge  Liebe.  Sane  brevia  fuinse 
Aurorae  in  Orionc  gaudia,  ex  Homero  colligilur.  Sic  Ovidius  Metani. 
VII.  709.  coitusque  novos,  thalamosque  recentes,  dixit.  Eo  autem 
fuit  doior  Aurorae  vehetnentior.  Noune,  Heinsii  einendalione ,  facile 
careblmus,  quum  satis  sit  sine  ea  particula  perspicua  interrogatio.  Ut 
supra  v.  53.  non  opus  erat  egon  pro  ego.  Virgilius  Ecl.  III.  17. 
Non  ego  te  vidi  Damonis,  pessime,  caprum  Escipere  — ?  ubi  Non- 
ne  In  Mutinensi.  Lucretius  V.  1228.  Non  divom  pacem  votis  ad.it, 
ac  prece  quaesit  —  ?  Tcrentius  Andr.  IV.  iv.  13.  Deliras :  non  tu~ 
te  ipse?  et  V.  u.  11.  Eho  nou  tu  dixti  esse  inter  eos  inimicitias, 
carnufex  ?  Valgius  apud  Donat.  in  Vita  Terentii :  Hae  quae  vo- 
cantur  fabulae  Terentii,  Non  has,  qui  iura  Poblius  gentibus  dabat, 
Honore  summo  affectus,  fecit  fabulas?  ut  vcrsus  eos  scribit  Scaliger 
Animadv.  in  Euscb.  p.  144.  b.  Ego  nunc  nihil  teneo  nisi  non  inter- 
rogatlvum  :  emendationem  exspecto  a  Scbopeno  meo.  Caeterum  tenen- 
dum,  aliis  locis  aiiam  esse  interrogationis  cum  non  potestatem,  neque 
ubique  ad  eam  declarandam  suffieere,  vel  aplum  esse,  nonne.  nonne  enim 
quum  interrogarc  soleat  is,  qui  factum  esse,  vel  esse,  vel  futurum  esse 
illud,  quod  continetur  interrogatione ,  putat,  ita  ut  responsio  cxspecte- 
tur  aflirmativa,  ut  apud  Catonem  responsio  foret :  ploravit ;  non  cum 
interrogatione  saepe  sic  ponitur,  ut  ille,  qui  interrogat,  responsiooem 
exspectare  negativam  videatur.  Velut  apud  Virgilium  Aen.  IX.  598. 
786.  XII.  229.  Non  pudetl  non  est  schetmt  ihr  euch  nicht?  sed  est 
ihr  schdmt  euch  nichtl  quod  multo  fortius.  Sfc  Aen.  V.  466.  du 
merkst  nichtl  Sic  Lucceius  in  Cic.  Eplst.  Famil.  V.  xiv.  Ouid  eniml 
tu  solus  aperta  non  videbis,  qui  propter  acumen  occultissima  per- 
spicis%  tu  non  intelliges  etc.  ubi  Graevius  ad  Flor.  III.  xxi,  25.  ne- 
scio  quo  consilio  non  esse  nonne  statuit.  Apparet  in  hoc  genere  ad- 
mlrationem  esse  cum  interrogatione  coniunctam,  ut  magis  exclamationem 
debeas  quam  interrogationem  dicere.  Possis  eodem  modo  illud  Virgili- 
anum  Ecl.  III.  17.  accipere,  ut  sit:  ich  habe  dich  wohl  nicht  gesehenl 
quasi  te  non  viderim.  sed  ibi  simplicius  est,  ac  melius  nectitur  cum 
versu  praecedente,  non  pro  nonne  acceptum. 

Versum  in  eadem  verba  exeuntem  ploravit  amores,  supra  habui- 
mus,  Ecl.  36. 
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V.  73.  rubens  bene  explicat  Gloss.  V.  I.  propter  fietum.  Catul- 
)us:  Tua  nunc  opera  meae  puellae  Flendo  turgiduU  rubent  ocelli. 
Eleganter  autem  Cato  oculorum  a  flendo  ruborem  cum  roseo  amictu  con- 
iungit.  Alil  ruborem,  quem  Aurora  facit  in  coelo,  cum  eo  comparabant, 
quem  pudor  habet.  Unde  Laevius  Gellio  XIX.  tii.  testante,  rubentem 
Auroram  pudoricolorem  appellavit.  Et  de  pudorc  cogitabat  Pomponius 
Sabinus  loco  statim  laudando.  Signum  intcrrogandi  post  amictu  pri- 
mum  recte  exhibucrunt  Ascensianae,  tmn  Lugd.  1529.  1556.  Bas.  H.  P. 
1561.  Scallgeranae,  Pithoeus,  et  recentiores  praeter  Putschium.  An- 
glicanus  autem  et  hoc  loco  interrogandi  signuni  habet,  et  versu  prae- 
ced.  post  atnores. 

rubeo  pro  roseo  Monac.  I.  II.  velavit  coni.  Broukhusius  in  Prop. 
II.  xiu.  54.  p.  168.  approbante  Burmanno  in  Anth.  Lat.  T.  II.  p.  300. 
et  sic  apud  Pomponium  exstat,  cuius  haec  fertur  ad  h.  I.  observatio  : 
Non  aurora.)  Aurora  filia  Titanis  et  Terrae,  Tithoni  fiUi  Laome- 
dontis  (excidft  uxor  ,ve\  simile  vocabulum).  VeUtuit  amictu.)  Virgi- 
nes  amissa  uirginitate,  celabant  prae  pudore  oculos  panniculo.  sed 
ibi  velavit  casu  irrepsisse  arbitror,  qoum  statim  fpse  Pomponius  cela- 
bant  scribat.  celauit  recte  Tbuan.  Angl.  Aug.  utraque  Romana, 
aliae.  caelauit  Paris.  III.  IV.  VeneU  Iens.  Wrg.  Aldi,  Aldinae. 
cellauit  Voss.  II.  Ven.  1482. 

HaeC  ecripseram,  quum  in  mcntcni  venit  coniecturac,  quam  olim 
Hermannus  faciebat  tam  fngeniosam ,  ut  ei  sua  quaedam  laus  ac  prae- 
stanlia  constet,  etiamsi  negcs,  ut  fateor  me  negare,  veram  esso.  Her- 
mannus,  de  Tithooo  cogitans,  quem  novos  amores  dici  non  posse  fn- 
telllgeret,  nothos  fortasse  scrlbendum  esse  v.  72.  dicebat,  non  novos. 
ut  senis  Tithoni  Aurora  amores  ploraverit,  qui  non  amplius  veri  essent 
amores.    Elegantissime.    Adde,  nothus  vocabulum  satls  munitura  esse 
Catulli  auctoritate.    E  Graecis  nemo  unquam  cupidius  ac  liberfus  vo- 
cabulum  vo&og  usurpavit  quani  Nonnus,  et  simiiiter  ipsvSijftcov,  vel 
xpcvdu)Jog,  /iifLiijlog.    Obstat  Hermanno  argumcntationis,  qnam  Cato 
instituit,  ratio.     Amavisse  furtim  Aurorani,  melius  exemplo  proba- 
tur  eius,  quem  illa  iuvenem  perdidit,  quam  senls  olim  apti  amoribus. 
Ut  taceam,  quos  cum  Titbono  Aurora  amores  habuit,  vlx  posse  Inter 
furtivos  numerari.     Haec  de  Hermanni  coniectura,  cuius  ipse  haud  du- 
bie  oblitus  est.    Nam  feccrat  eam  vir  summus  ex  tempore.    Me  coa- 
servare  eam  grata  Societatis  Graecae  recordatione  decuit. 

V.  74.  (177.)  TALIA  CAELICOLAB.  NUMQUID  MINUS  AUREA  PROMO. 
nunquid  minus  aurea]    Nunquid  minus.digne  de  illo  aoreo  seculo 
loquor?     SCAUG.    Mihi  hoc  sine  explicatione  perspicuum  ost :  num- 
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quid  minus  aurea  profero?  quae  exempla  profero,  nonne  sunt  aetatis  au- 
reae?  Et  ratiocinatur  ita:  si  illa  sunt  ex  aurea  aetate,  ut  sunt,  certum 
est  tura  amores  foisse  furtivos.  Ergo  etc.  minus  Xuortjg,  pro  negatlooe 
simplicl.  ot  in  Diris :  Si  minus  haec  Ncptune  tuas  infundimus  auris. 
Aurea  saecula  supra  v.  47.  distinxerat  a  deorum  aetate;  hic  deos  heroas- 
que  comprehendit  ca  appcllatione.  Sane  incerti  sunt  fines  aetatis  aureac, 
ubi  de  deorura  agitur  amoribus.  Nam  Ariadnen,  etsi  amata  Baccho 
foit,  rectc  Cato  v.  47.  a  dcorura  aetate  separat,  quum  ilia,  quod  osten- 
dunt  amores  Thesei,  historico  tempori  sit  propior.  At  alios  deorum 
amores,  Endyraionem,  Adooin,  Orionem,  remotiori  saeculo,  vel  aetati 
nullis  certis  finibos  definiendae  assignabat  antiquitas.  aurea  non  solum 
aetas  dicitur  ipsa,  sed  etiam  qoae  ad  illam  pcrtinent.  ut  homines:  Thco- 
crit.  XII.  15.  16.  jJ  ga  toV  yoav  ygvosioi  ndXai  (tvdpsq,  6V  ovrf- 
(ptkrjo1  6  qjiXfj&eig,  et  qui  ei  pracsunt,  dii  :  Aureus  Saiurnus  Virg. 
Georg.  II.  538.  aurea  Virgo  Eleg.  in  Maec.  ob.  23. 

Intcrpunctioncm  olim  editi  nullam  habent  nfei  in  fine  versus ;  punctum 
Rom.  I.  MuL  signum  interrog.  Rom.  II.  Ven.  Achat.  Rub.  Iens.  Praeter 
boc  Veneta  Rub.  Vicent.  cnm  Voss.lL  Veoeta  1482.  duae  VencUe  Bur- 
manni ,  al.  inepte  colon  post  minus.  nunquid  libri  nonnulli  scripti  ct  ediU, 
ot  Rom.  I.  Ven.  Acbat.  Iens.  MoL  Vic  et  Aldinae.  nunquit  cod.  Bas. 
nimis  Medic.  prono  Voss.  I.  numquid  minus  aurea  proles  ?  Vonckii 
in  Commentariis  Acad.  Elect*  Palatinae  coniectoram,  a  Burmanno  prola- 
tam,  recepit  Putschius,  ut  a  coelicolis  transcat  poeta  ad  heroum  amo- 
res ,  hoc  senso :  num  quld  hi ,  beroes ,  secus  fecere  ?  Fuit  altera 
Vonckii  conicctura :  numquid  minus  aurea  Pomona?  Burmanno  au- 
tem  ipsi  ita  scribi  posse  videbatur :  nunc  quur  minus  aurea  prolesl 
Erratum  in  Vratisi.  I.  ubi  bic  versus  postpositos  ei,  qul  est  75. 

V.  15.  ( 178.)  ERGO  QUOD  DfiUS  ATQUE  HEROS ,  CUR  NON  MINOR  etc 
deus ,  Iuppiter;  heros,  Adonis,  Orion.  Etsi  hoc  iam  in  universum 
dictum  est.  Potuerat  sic:  Ergo  quod  dii  atque  heroes.  heros  Ado- 
nis  etiam  Ovidio  audit,  Cinyretus  heros  Metam.  X.  730.  Negat 
Catullus  in  ea  re  divis  componendos  esse  homines.  Mag-is  callide  Chae- 
rea  Terentii  ita  raliocinatur,  quod  deum  non  pigeat  facere,  id  faciie 
posse  in  se  admittere  hominem.  Cf.  Aristoph.  Nub.  1080.  sq.  Eros 
Paris.  II.  haeros  Mut.  quoi  pro  cur  Voss.  I.   ne  pro  non  Paris.  IV. 

V.  76.  7. 8.  (179.  80. 1.)  INFELIX  EGO,  NON ILLO  QUI  TEMPORE  etc 
Quum  v.  63.  amores  recensere  deorum  ordiebatur,  hoc  agebat  Cato, 
ut  suom  factum  deorom  heroumquc,  qui  ante  ipsum  violasseot  pudo- 
rem,  auctoritatc  praetexeret.    Nunc,  extremo  carmine,  totus  delapsus 
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in  suavem  pristini  aevi  recordatlonem ,  rediens  ad  sententiam  v.  39.  seqq. 
exornatam,  felicl  deorom  beroumque  aetatis  Hcentiae  suam  aetatem,  et 
multa,  quac  nunc  sunt,  amoris  impedimenta,  saepe  necessaria  aman- 
tium  discidia,  vehementesque  ex  discidiis  dolores,  opponit.  Non  puto 
autem  Catonem  credidisse  ea,  quae  de  amoribus  deorum  heroumque  nar- 
rat  omnia.  Fingit  se  credere,  ut  decet  poetam.  Illud  credebat,  atque 
hoc  cum  desiderlo  cogitat,  tempus  fuisse  quondam,  quo  facilis,  ut  pul- 
chre  supra  v.  3T.  dixlt,  et  dicit  hoc  loco,  natura  fuerit,  et  conditio 
vitae  multo,  quam  nunc  est,  simplicior  ac  Hberior,  Ita  ut  Hhere  obse- 
qui  nascentibus  ex  natura  humana  cupiditatibus  licuerit.  Perbene  di- 
ctum  est  sors  o  mea  l.  nascendi,  miserumque  genus ,  h.  e.  quod  na- 
tos  sum  in  hoc  misero  hominum  genere,  cui  etc.  Non  intellexerat 
Arnoldus,  qui  ita  distingult :  sors  o  mea  laeva,  Nascendi  miserumque 
genus.  neque  N.  Heinsius,  quum  coniiciebat  Nascentis  miserumque  ge- 
nus.  Veram  interpunctionem  post  Nascendi,  iam  habent  antiquissimae, 
Romanae  et  Ven.  Achat.  Apud  Plautum  Philto  senex  Trin.  II.  u. 
dolere  se,  quum  suae  aetatis  mores  videat,  dicit, 

quia  ego  ad  hoc  genus 
Hominum  duravi. 

Apud  Ovidium  Myrrha,  iniquitatem  impug-nans  legum,  negantium  id, 
quod  natura  remittit,  invidet  gentibus  aliis,  X.  834. 

Me  miseram,  quod  non  nasci  mihi  contigit  ilUc, 

Fortunaque  loci  laedor. 
Seneca  Thyest.  878.  0. 

In  nos  aetas  ultima  venit. 
O  nos  dura  sorte  creatos. 
Anth.  Lat.  IV.  cxvm.  de  puella  loco  haud  obscuro,  vel  e  parentibus 
locupletibus  orta: 

Felix  haec  visa  est  nascendi  lege  puella. 
Cf.  si  placet,  Pseudogalli  elegla,  ab  Aldo  Manutio  edita,  ap.  Wernsd. 
P.  M.  To.  III.  p.  193.  v.  71.  sqq.  Tunc  Venus  —  spirabat  dulciter 
ignes,  Spiculaque  in  silvis  tuta  vibrabat  Amor.  Cur  mihi  non  illis 
nasci,  mea  vita,  diebus  Contigit?  invidit  quis  bona  tanta  deusl  etc 
AHter  ManiMo  IV.  230.  1.  sors  nascendi  dicitur. 

Adhuc  expedita  omnia,  neque  librl  quicquam  varietatis  offerunt  prae- 
ter  vltia.  V.  76.  InfeUx  iUo,  non  illo  Medic.  ap.  Burro.  Monac.  II. 
illo  cui  t.  iUo.  ergo  pro  ego  Venet.  Rub.  et  Iens.  vitium  propagatum 
per  Vo8S.  II.  Vic  alias,  correctum  in  Arg.  1502.  InfoeUx  cod.  Bas. 
Voss,  II.  Ven.  Iens.  Mut  V.  77.  nostra  fuit  sors  Voss.  I.  fors  Mon. 
I.  Vrat  I.  leua  nonnuIH,  nt  Aug.  Rom.  IL  sed  laeva  recte  alii,  ut 
Paris.II.  m.Rom.1.  Mut.    mea  la  le  va  (sic)  Mon.  II.    sors  o  mea 
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lenta  Nascendi,  D.  HeinsH  in  Heslod.  "E(>y.  174.  coniectura  non  inc- 
pta  quidem ,  sed  tamen  minime  necessaria.  Existimabat  D.  Heinsius  lo- 
cum  Catonis  totum,  Ergo  ouod  deus  etc.  expressum  esse  ex  loco  illo 
Hesiodi  :  facilem  naturqm  esse  tov  Qtjiorov  fliov  ;  minorern  aetatem 
essc  quod  apud  Hesiodum  t6  nifinrov  ytvog,  oppositum  9eoCg  xai 
jjfpcoo/. 

Gravior  de  vereu  78.  quaestio,  ubi  quo  sera  libido  in  Hbris  omni- 
bns,  sed  hoc  dubium,  utrum  est  extremo  versu  addendum  sit,  an  non 
addendum.  Omittunt  est  Petav.  Thuan.  Voss.  I.  si  f.  s.  Leid.  Paris. 
IV.  Angl.  Aldinae,  Flor.  lunt.  Venetae  1544.  1555.  1558.  Antv.  1556. 
Addunt  Parts.  II.  III.  August.  Mon.  I.  n.  Vrat.  I.  et  codices  novitii, 
Bas.  Vrat.  II.  Voss.  II.  cum  Romanis,  Venetis  antlquis  tribus,  Mut. 
VIc.  aliis,  etiam  recentioribus ,  ut  Ascens.  Virg.  Aldi,  Lugd.  1529. 
Bas.  1543.  Lugd.  1556.  Mog.  1549.  Et  mlhl  quidem,  cui  semper  per- 
suasum  fuit,  finirl  hoc  versu  sentcntiam,  non  multum  differt,  utrum  ad- 
datur  esty  an  omittatur.  Malui  addere  propter  sonum  pleniorem,  qucm 
poetac  etiam  latini  amant  in  exeunte  versu :  cf.  Huschk.  iu  Tibull.  I. 
i.  34.  iv.  4.  Punctum  post  libido  est  iam  habent  Romanae,  et  cae- 
terae  fere  omnes;  Pithoeus  vero  cum  signo  exclam.  quo  sera  libido 
est!  Contra  qui  editorcs  est  omittunt,  aut  pleriquc  aut  omncs,  prae- 
cuntibus  Aldinis,  subiata  interpunctione ,  verba  haec  quo  sera  libido, 
nescio  quo  modo,  construl  cum  versu  seq.  voluere.  Deinde  quo  non- 
nulli  in  et  mutaverunt.  id  ego  reperio  in  Antverp.  1566.  ct  1580.  in 
Scaligeranis,  Lugd.  1592.  apud  Boxhorn.  Burm.  Arnold.  Wernsdorf. 
et  ap.  D.  Heinslum  1.  I.  o  sera  libido!  vel  pro  sera  libido!  con- 
iecturae  N.  Heinsli,  quarum  hanc  approbant  Burmannus  et  Putschius. 
Nos  quoi  restituimus,  cmendatlone  longe  facillima.  Eam  quum  iam  ma- 
nibus  tenebat,  rursus  eiabi  sibi  passus  est  Putschius.  Sane  fieri  ne- 
quit,  quod  statuit  Badius,  ut  quo  significet  in  qvo.  Scd  video  ex- 
plicandum  esse,  quld  sit  quod  seram  Cato  sua  aetate  Ubidinem  esse 
dicit.  Nam  ut  Badii  explicationem  taceam,  quac  prorsus  mori  sensibus- 
que  vetcrum  hominum  repugnat,  coniiciat  allquis,  seram  llbldinem  dici 
tardam,  quae  sacpe  interruptum  videt  cominercium  amatorium,  cui  sae- 
pe  multum  exspectandum,  ut  amoris  fructum  percipiat,  quum  olim  feK- 
cior  aetas  sempcr  paratum  amorem  habueriL  Quo  fere  sensu  poeta 
Germanorum,  quem  hoc  ipso  tempore,  intra  paucos  dles  iam  iamque 
ereptom  rebus  nostris  cum  borrorc  comperi,  et  restitutum  orbi  admira- 
biii  naturae  beneficio  esse  gavisus  sum,  semper-florens  Goethios: 
In  dcr  heroischeo  Zeit,  da  Gdtter  und  Gdttlnnen  llcbten, 
Folgte  Begierdc  dem  Blick,  folgte  Gcnuss  der  Begier. 
Verum  tum  sera  voluptas  dicendura  erat  Catoni,  non  Ubido.  Igitur 
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etsi  certi88imum  est,  hoc  male  habere  Catonem,  qaod  non  liceat,  quura 
lihuerit,  sententia  tamen,  quam  dicit,  alia  est,  ac  nova.  Libidinem 
ipsam  seram  dlcit,  h.  e.  non  amplius  suae  aetati  aptam.  Serum  est  e- 
nira,  quod  ita  venit,  ut  non  ampliu9  sit  usui.  Et  sic  libido  ea  aetate, 
qua  nou  satis  fit  libidini. 

quo  saeva  libido  est  SHIUrji  coniectura,  quam  nunc,  puto,  ipse 
reieclt.    sero  Paris.  III.  Basil. 

V.  79.  80.  (182.  3.)  TANTAM  VITAE  IN  ME  CORDIS  FECERE  ctc. 

Tanta  meae  uitae  cordis]  Lego  : 

Tanta  meae  uitae  cum  Diis  fecere  rapinam. 
Sic  Graeci  semper  ovv  ireotg.  Ennius  —  uolentibu'  cum  magnis  Dis. 
Sed  hic  in  malam  partem,  vt  Graeci  non  raro.  ,  Tanta,  Graecisraus 
est,  roooa,  haec  bmnia.  Est  imqpoivqua.  Cordis ,  pro  cum  dis.  ut 
apud  Varronem  [in  Varr.  de  R.  R.  p.  218.  HSt.  Cf.  Scaligerana  p. 
103.]  Cordo,  pro  condo  etc.  Neque,  ut  puto,  alla  melior  lectio. 
Putaui  tamen  allquando ,  posse  legl :  Tanta  rneae  uitae  excordis. 
Graeci  in  eum  sensum  dxjjotog.  ut  ovstgog  dxtjgtog  Apollonio  Rhodio: 
boc  est  duevrjvog.    Cognatura  illi  ex  Prometheo  Attii : 

Sic  me  ipse  uiduus  noctes  excipio  anxias. 
Me  viduus,  iyd>  xivavSgog,  puto  fuisse  in  Graeco  :  quod  inueni  in 
commentariis  Grammaticorum.  Et  in  Tragoedia  quod  scriptum  fuit :  Jta 
me  destituit  nudum,  est  eiusdem  sententiae,  alludens  nimirum  ad  illud 
Homericom :  oqpga  ue  yvjuvm&evra  xaxov,  xai  dvjjvoga  d^sifjg.  et 
Hesiodus  —  oY  dvig1  dvrjvoga  notft.  Nam  Me  uiduus ,  xivavSgog, 
dvtjvtog,  idem.  Sed  in  Tragico  illo  xaxtjq>axov  commisit.IUe,  qui  di- 
cit  se  destitulum  nudum  a  Virgine  :  utpote  quod  in  obscoenum  sensum 
detorqueri  possit.  Itaque  sic  illustramus  locum  cx  Tragoedia,  in  eru- 
dita  Clceronis  epistola  ad  Paetum.  Sed  ut  ad  rem  redeamus,  non  cen- 
seo  mutandam  lcctionem  in  excordis, -sed ,  ut  dixi,  in  cum  dis.  Atque 
haec  In  Diras  satis.  quas  qui  ex  correetione  nostra  legerlt,  tantum  ab- 
est,  ut  ex  illis  aliquid  boni  expiscari  possit,  ut  secundum  illura  Te- 
rentianum ,  incertior  multo  discedat,  quam  prius.  Nihil  enim  alind  prae- 
stare  potui.  Quod  tameo  aequos  lectores  quidquid  laboris  est,  boni 
consulant,  etiam  atque  etiam  oro.  SCALIGER. 

Aliud  tentasset  haud  dubie  vir  magnus,  si  libros  habuisset.  Nunc 
nihil  ante  oculos  habuit,  nisi  scripturam  vuigatam  editorum,  inde  a  Ro- 
manis,  omnium: 

Tanta  meae  vitae  cordis  f.  r. 
Recepit  emendatioocm  Scaligeri  Arnoidus.    Et  laudat  versum  sic  scri- 
ptuoi,  Tanta  meae  vitae,  cwn  diis,  f.  ropinam,  Acidalios  in  Plaut. 
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Mil.  p.  278.  sed  dubitans,  an  possit  cum  diis  in  niaiam  partem  did. 
Tanta  eo  fere  modo,  quo  Scaligcr,  accipiebat  Domitius,  cuius  haec 
est  explicatio,  si  hanc  possis  explicationera  dlcerc :  Tanta.  mala  mihi 
fuere :  ut  ita  maneam  quod  me  vix  posses  cognoscere.  Dnmitium 
sequitur  Gl.  V.  I.  Fuisse  qui  hic  continuari  coeptam  verbis  quo  se- 
ra  libido  sententiam  opinarentur,  monitum  est  ad  vg.  praeced.  Ut  in 
Aldinls  :  quo  sera  libido  Tanta  meae  uitae  etc.  at  tamen  harum  po- 
sterior  a.  1534.  recte  raonstrat  corruptum  esse  versnm :  nam  asteriscum 
praefixum  habct.  lam  de  emendando  multi  cogitaveront,  post  Scalige- 
rum,  multis  modis.  Minatur  aliquid  praeclari  Boxhornius,  sed  non  prae- 
stitit ,  quod  egt>  sciaro.  Heiosio  nunc  cordis  corruptum  videbatur ,  mu- 
tandum  in  sortis  vel  sorti,  hoc  modo :  Fata  meae  tantum  ( puto 
tantam)  sortis  fecere  ruinam.  vel  aliter  :  Tantam  fata  meo  cordi  fe- 
Cere  ruinam.  vel  denique  mei  morbis  fecere  rapinjtm.  Tantum  mi 
vitae  curae  Francius.  Sillig-ius  :  Tantum  vita  mea  est!  cordis  f.rap. 
scil.  sors  et  genus.  Putschius :  Fata  meae  vitae  partis  f.  rap.  ut 
pars  vftae  dicatur  Lydi*.  Et  pars  quidem  harura  emendationura  libro- 
rum  scrlptorum  auctoritate  nititur,  ab  Heinsio  collatorum,  quibuscum 
mei  scriptl  omnes  consentiunt  !n  eor  quod  meae  tertio  positum  loco  ha- 
bent,  non,  ut  vulgo,  secundo.  De  antiquioribus  loquor:  nam  classi 
recentiori,  Basil.  Vrat.  II.  Voss.  II.  ut  alibi,  ita  hic  quoque  cum  vul- 
gata  convenit.  Igitur  Tanium  vitae  (vel  vite)  meae  cordis  Thuan. 
Parls.  II.  August.  et  sic  Paris.  III,  vel  Anglicanus,  vel  uterque;  nam 
de  his  duobus  est  quod  dubitem.  Tantam  uitae  meae  cordis  Par.  IV. 
Tantum  vitae  meae  cordi  Voss.  I.  et  Leid.  Tantum  vitae  cordis 
Petav.  ap.  Heios.  Tam  vitae  meae  cordis  Medic  ap.  Burm.  Tan- 
tum  uita  meae  (vel  mee)  cordis  librarii  correcUo,  metro  prospicientis, 
in  Mon.  I.  II.  Vrat.  L  Hinc  quod  ego  feci,  Tantam  vitae  in  me 
cordis  fecere  rapinam,  et  mutatio  est  Jonge  facillima,  et  magnam  a 
tota  Catonis  disputationc  conimendationem  habet.  Partem  carminis  hu_ 
ius  cxtremam  totam  in  eo  versari  vidimus,  ut  suam  Cato  aetatem  ac- 
cuset,  ct  de  vitae  conditione,  quae  nunc  sit,  conqucratur.  Quod  l^i- 
tur  v.  48.  dixerat,  conditio,  et  v.  52.  Conditio  vitae,  Id  ounc  bre- 
viter  vitas  dicit.  Itaque  non  inepte  Badius  :  Vitae  meae  fecere  tan- 
tam  rapinam  cordis  :  id  est  tantum  abstulerunt  a  corde  meo :  eUi 
non  intellig-Uur,  quomodo  efffici  hunc  sensum  e  scriptura  vulgata  Tanta 
meae  etc.  posse  putaverit.  Deinde  vitas  noo ,  ut  Badios,  de  unius 
vita  Catonis,  sed  acciplo  sic:  vltae  hominum,  vitae  quales  nunc  sunt. 
Fateor  autem  singulari  modo  hoc  dictum  esse,  vitae.  Ut  alia  nonnulla 
apud  Catonem.  Non  quod  per  se  insolens  sit  vitae  numero  plurall, 
sed  hac  sententia.     Annotavi  locos  hos,  in  quibus  unus  tamcn  et  ai- 
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ter  prope  accedit  ad  sententiam  Catonis :  Plaut.  Pscud.  I.  n.  47.  Te- 
rent.  Adelph.  III.  m.  61.  Virg.  Geor^.  IV.  224.  Aeo.  VI.  433.  Ma- 
nil.  II.  85.  III.  58.  Bocthius  C.  Ph.  III.  p.  69.  animas  —  vitasque 
minores.  Operao  prctium  faceret,  si  quis,  quod  noo  meminia  quoquam 
factum  esse  dedita  opera ,  insolentiores  plurales  eiusmodi  colligere  instl- 
tueret.  Nonnullos  Gronovius  ad  Plaut  Trin.  II.  it.  89.  Unam  reli- 
quam  dubitationem  habeo,  quac  tamen  non  tam  sententiam  Catonis  ipsam, 
quam  aestimationem  Catonis  codicum  attinet.  Possit  aliquis  vulgatae 
amore,  cuius  sane,  maxime  ubi  a  Mutinensi  sustentatur,  et  ab  Aldinis, 
ut  lioc  loco*  haud  contemnenda  est  auctoritas.,  relictis  libris  scriptis, 
hoc  leg-ere  velle  ordine  :  Tantam  in  me  vitae  cordis  /*.  r.  Nullo 
sentcntiae  discrimine.  Eumque  ordinem  mihi  ollm  placuisse,  nunc  autcm 
non  displicerc,  fateor. 

Rursus  insolenter  dictum  cordis  rapina.  Sed  ea  insolentia,  quae 
ferenda  in  Catone.  cordis :  quia  moestitla  cor  consumitur  atque  com- 
minuitur,  ut  apud  Graecos  xtjo.  <p&ivv&eoxe  (ptXov  xijo,  ct  similia : 
unde  Cicero  notis  versiculis,  Q.  Tusc.  III.  xxvi.  Ipse  suum  cor  edens. 
Lucretius  VI.  1231.  Deficiens  animo,  moesto  cum  corde  iacebat :  de 
iis,  qui  se  correptos  a  morbo  isto  sentirent  in  urbe  Athenarum.  cor- 
dolium  de  vehementi  amorls  dcsiderio,  Plautus  Clstell.  I.  i.  67.  Anthol. 
Lat.  IV*  cliii.  10.  Supra  noster  :  Cur  ego  crudelem  patior  tam  saepe 
dolorem  ? 

Ut  maneam,  guod  vix  etc  ut  vix  quicquam  de  me  sit  reliquum. 
Cordis  consumptionem  comitatur  ac  sequitur  formae  mutatio.  Sic  no- 
ster  iam  supra :  At  male  tabescunt  morientia  membra  dolore,  etc. 
Commode  Arnoldus  Propertium  contulit,  I.  v.  21. 

Nec  iam  pallorem  toties  mirabere  nostrum, 
Aut  cur  sim  toto  corpore  nullus  ego, 
Et  Cato  quoque  haud  dubie  utrumque  significat,  pallorem,  et  maciem. 
De  macie  eorum,  qui  amoris  consumuntur  dcsiderlo,  unus  ex  multis  lo- 
cus  Theocriti  est  II.  89.  sq.  Thyonichus  Theocriti  XIV.  3.  de  Aeschi- 
ne,  quem  Cjnisca  vexabat:  ravj  aoa  Xenrog,  ^vora|  noXvg 
ovxog,  avojaXeot,  <te  xtxtvvoi.  Cf.  Theocr.  XI.  69.  Xenrov  eovra. 
Callim.  Epigr.  XXXII.  3.  oarea  oot  xai  fiovvov  fri  totyeg.  ubi  quod 
male  habebat  Valckenarium ,  et  olim  Jacobsium ,  tQt'xeg,  id  defendo,  atque 
illustro,  illo  Theocriti  loco  in  Thvonicho.    Ovidius  Epist.  ex  P.  I.  iv.  5. 

Nec  8i  me  subito  videas,  agnoscere  possis : 
Aetatis  facta  est  tanta  ruina  meae. 
quod  tota  conformatione  sententiae  simile  Catoni.   Cf.  Ovid.  ibid.  I.  x. 
25.  sqq.    Etsi  Cato,  quod  multo  fortius,  se  ad  nlhllum  redactum  esse 
dicit,  vix  ut  cognosci  queat;  Ovldius  hoc  tantum,  se  sul  dissimilcm 
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factum  esse,  ot  nequeat  agnosci.  Cum  Ovidio  Callimachus  Epigr. 
XXXII.  2.  ov  o*  eyvmv.  o/hXie,  itg  ytyovuq^  et  Terentius  Eunuch. 
II.  i.  19.  adeon  homines  inmutarier  Ex  amore,  ut  non  cognoscas 
eundem  esse  ?  Verum  Tcrentius  de  moribus  amantium  loquitur ,  non  de 
corpore.  Sing-ulare  est,  quod  Aldinae  exhibent  cum  Mediceo,  Paris. 
IV.  et  AngMcano,  quod  uix  oculis  c.  possim.  scd  futile »  non  defen- 
dendum  locis ,  qui  magis  videntur  similes  essc ,  quam  8unt ,  Lucretii  VL 
1212.  neque  se  possent  cognoscere  ut  ipsi.  aut  PropertH  I.  v.  18. 
Nec  poterisj  qui  sis ,  aut  ubi,  nosse  miser.  Mirabar  Pamphili  ver- 
sum,  quem  npperi  in  Alberti  de  Eyb  Margarita  Poetica  fol.  102.  ed. 
Rom.  Han.  1475.  Non  sum  qui  fueram  vix  me  cognoscere  possum. 
Nam  illa  Goldasti  Erotica  sive  Catalecta  Ovidii ,  quibus  Pamphilum  con- 
tineri  Leyserus  Hfst.  Poetar.  med.  aevi  p.  2071.  et  Fabricius  me  do- 
cuerunt,  frustra  quacsivi.  Mirabar  autem,  quoniam  non  videbatur  in- 
credibile,  Pamphilo  isil  locum  obversatum  Catonis  essc,  in  posteriore 
versus  parte.  Prius  hemistichium  a  Propertio  I.  xu.  11.  vel  ab  Ovi- 
dio  Trist.  III.  xi.  25.  vel  potius  ab  suo  comparc  sumpsit,  Maximiano, 
Elefr.  I.  5. 

Pro  quod  in  Ven.  Achat.  et  Mut.  ut  legitur.  et  sic,  non  et,  ut 
Burmannus  dicit,  in  Voss.  I.  fuit  a  m.  pr. 
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DE  VIRGILII  LIBELLO 
1UVENALIS  LUDI. 


Virgilium  praetcr  tria  opera  maiora,  Bucolica,  Georgica,  Aeneldem,  et 
maxime  anle  ea  opera,  alia  scripsisse,  minora,  tam  per  se  probabile  est,  ut 
nihil  ei,  qui  ita  factum  esse  contenderit,  sed  contrarium  ei,  qui  factum 
esse  neget,  probaudom  sit.  Magis,  non  dicam  mlrum,  sed  inexspectatum, 
eoque  magis  laetum,  videri  debet,  quod  illa  iuvenilis  exercitalionis  speci- 
mina  vel  ludcntis  per  otium  ingenii  subita  inventa  conservata  sunt  ex  parte, 
tempusque  viderunt  nostrum.  In  plerisque  scriptorlbus  operum  matura  ae- 
tate  diligenter  claboratorum  praestantia,  et  apud  antiquos  iudices  aestima- 
Uo,  in  ruinam  traxit  iuvenilia,  minus  perfecta,  ex  tcmpore  fusa.  Virgilium 
quod  attinet,  inter  carmina  minora,  quae  tribuuntur  Virgilio,  unum  et  al- 
terum  tam  bona  auctoritate  tribuuntur,  etab  idoneis  testibus  comprobantur, 
ut  etiamalia,  cum  illis  edi  solita,  nisi  per  se  Virgilio  sint  indigna,  pro 
Virgilianis  baberi  possint.  Non  cxspectandum  est  enim,  ut  omnia  car- 
mina  Virgiliana  singula  suum  quodque  locuplctem  testcm  habeant.  De  Cv- 
Uce  nulla  dubitatio:  testes,  satis  multos  ac  locupletes,  Heynius  monstrat 
Prooemio  ln  Culicem.  Quibus  addere  licet  quamvis  minori  auctoritate 
testimonium,  Focae  Grammatici  in  Vita  Virgilii  versibus  scripta.  Copam 
testatur  Sosip.  Charisius  I.  c.  47.  Catalecta  Maronis  sua  aetate  ex- 
stitisse  Ausonlus  testatur;  Prolusiones  Diomedes  loco  Infra  laudando. 
Et  de  singulis  carminibus  e  Catalectis  Ausonius,  Quintilianus,  Marius 
Victorinus:  de  epigrammate  Corinthiorum  amator  iste  verborum,  Auso- 
nius  et  Quintilianus ;  de  eplgrammate  in  Noctuinum  Marius  Victorinus. 
Cuiusmodi  testimoniis  comprobari  atque  confirmari  non  solom  carminum 
eorum,  quae  illi  diserte  laudant  tribuuntque  Virgilio,  sed  etiam  aliorum 
in  Catalectis  carminum  auctoritatem,  recte  sensit  I.  H.  Vossius  ad  Virg. 
Ecl.  VI.  31.  p.  303.  seq.    Quod  enim  aliquis  dicat  ,  Quintilianum  uniua 
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Untum  c  CaUlcctis  sponsorcm  esse ,  non  omnium :  vidc  quae  haec  futura 
esset  iniquitas,  quod  \u  Catulli,  Horatii,  aliorum,  camiinibus  nemo  po- 
stulat,  ut  singulls  carminibus  suus  cuique  testis  ac  sponsor  sistatur,  id 
postulare  velle  in  CaUlcctis  Virgllii. 

Minus  boni  testes,  scd  tamen  aodicndi,  qui  opuscula  Virgilii  com- 
plcctuntur  omnia,  Donatus  etServius.  Donatus,  qui  dicitur,  Vita  Vir- 
gilii  cap.  vii.  postquam  commemoravit  distichon  in  Balistam:  Deinde 
Cataltcton,  et  Moretum,  et  Priapeia ,  (Vicentina  et  Vossianus  II. 
Priapeiam:)  et  Epigrammata,  clDiras,  et  Culicem,  et  paullo  post, 
intcriectis  nonnullis,  quae  ad  Culicera  spectant:  Scripsit  etiam  de  <jua 
ambigitur,  Aetnam.  Servius,  sl  hlc  dici  qucat  Servius,  Praefatione 
in  Aeneidcm,  commcmorato  disticho  in  Balistam :  Scripsit  etiam  [septcm 
8ive\  octo  Ubro8  hos  :  Cirinam,  Aetnam,  Culicem,  Priapeia,  Cata- 
lecton,  Epigrammata,  Copam,  Diras.  Quae  uncis  inclusi,  leguntur 
in  libro  mco  Augustano,  et  in  Leldensi,  Catal.  Bibl.  Publ.  U.  L.  B. 
p.  324.  nr.  5.  sed  desnnt  in  Veneta  Rubei,  Vicentina,  aliis.  mox 
Ciriniam  Veneta  Rub.  ct  Vicent.  cinna,  ut  videtur,  Aug»ustanus,  sed 
manus  reccntior  inde  cirina  fccit,  vcl  cirna.  similia  monstra  apud  Bur- 
mannum.  Cirena  codex  qucm  dixl  Lefdensis.  Taceo  alia  vitia,  ot 
Priapeiam  Vcnet.  Rub.  triapeia  August.  et  catalector  in  codcm ,  sed 
hoc  a  manu  rccent.  E  Servio  isU  in  Vitam  Virgilii  illaU  sunt  eam, 
quam  cx  Veneta  Achat.  1472.  Maittalrius  protulit,  ego  in  Veneta 
Achat.  1473.  habui :  Primus  eius  uersus.  disticon  in  Balistam  la- 
tronem  ludi  magistrum.  Dehinc  compositi  sunt  ab  eo  libelli :  Cirna 
Ethna  Culex  Priapeia  Cathaleton  Copa  Dire  Epigramata.  Et  ex 
codem  Servio  in  Vita  Virgilii  ca ,  quae  legitur  in  Breviloquo  Vocabu- 
lario,  qui  Guarino  tribuitur:  Scripsit  Bucolica  Georgica  et  Aeneidem. 
Praeterea  et  octo  libros  hos.  Cirna  (vcl  Cirnam)  Etnam.  Culicem. 
Priapeam.  Catalecton.  Epigrammata.  Copam.  Diras.  Minus  bonos 
hos  esse  tcstcs  dixi,  tum  quia  manifesto  falsa  verts  miscent,  ut  quum 
Aetnam  refcrutit  ad  Virgilium,  et  Diras;  tum  quia  ipsi ,  quam  antiqui 
sint,  valde  incertum.  Donatl  quidcm  ViU  ista  ad  quam  aetatem  per- 
tineat,  nemo  dum  dixit.  Servii  autem  in  Aencidem  Praefattonem,  qua 
locus  iste  continetur,  totam  non  antiqui  illius  Servii  csse,  sed  recen- 
tioris  cuiuspiam,  haud  InlusU  cst  suspicio.  Abest  enhn  a  libris  multis, 
ac  fortasse  optimis.  Locus  autem  ille  ipse  unde  illatus  sit,  demonstrarc 
probabiliter  licet.  Nimirum  ex  Donato.  Unde  etiam  illud  explicatur, 
quomodo  in  libros  mirum  istud  septem  sive  octo  vencrit.  Septem  sunt 
apud  Donatum  opuscula,  si  annumeraveris  Aelnam;  apud  Pseudoserviunt, 
qui  Moretum  omittit,  sed  Copam  de  suo  addit,  et  Ciriu,  octo.  Vel  sic 
tamca  aliquld  tribuendum  Donato  ct  Servio  isti  censeo.    Jfam  nt  Uceam 
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Servii  locum,  qoantumvis  recentem,  tamen  non  tam  esse  recentem,  qoam 
videator  alicoi:  si  qoidcm  ille  in  libris  haod  contemnendae  vetustatis 
legitur,  ut  in  Aug-ustano,  et  in  Leidensi,  qui,  quod  obitcr  observo, 
hanc  adscriptam  notam  habet:  Servium  hunc  contulit  Nic.  Heinsius  et 
notavit  litera  L.  ut  igitur  hoc  taccam,  alionde  doceri  potest  ista  sua 
Donatom  Pseodoscrviumqoe  non  primom  tradidisse,  et  finxisse  Ipeos, 
sed  tradere  ab  aliis  accepta,  et  rumore  satis  antiqoo  confirmata.  Ma- 
tore  exstitit  oposcolorom  Virgiliaoorum  collectio  quaedam,  ea  fcre  con- 
tinens,  quae  illi  tribuunt  Virgilio.  Codicum  Virgilianorum,  qui  quidem 
opuscula  sive  carmina  minora  Virgilii  continent,  anttquissimi ,  et  quan- 
tum  nobis  constat,  optimi,  non  alii  alla,  sed  eadem  omnes,  et  quidem 
illa  fere,  qoae  recensent  Donatos  Serviusque,  contineot,  eaque,  quod 
gravissimum  est,  commoni  titolo  comprchensa,  qoi  hic  est:  VIRGILll 
1UVENALI8  LUDl  LIBELLUS  Id  primom  de  soo  libro  Petros  Bembus 
docoit,  ot  refcram,  quum  ad  describendom  eum  librum  pervenero.  AU 
qoe  idem  titulus  in  Petaviano,  Thoaoeo,  Augustano,  in  Parisino  IV. 
uno  Mediceo,  et  in  libro  Scaligeri,  ot  monebitor  a  me  in  Thoaneo. 
Qoando  primom  invcntus  sit  titulos,  et  quando  institoi  coepta,  coi  ille 
praeponitur,  collectio  sit,  etsi  nemo  pro  certo  dicat,  tamen  hoc  certom 
est,  codices,  in  quibus  nonc  ea  habetur,  qui  quidem  ipsi  satis  sunt 
antiqui,  ex  aliis  descriptos  antiquioribus ,  et  hos  rursus  ex,4liis  fuisse: 
ot  satis  remotae  antlquitati,  et  quae  facile  aequet,  vel  etiam  superet 
istorum  Donati  et  Servil  aetatem,  vindicari  et  collectio  illa  et  titulos 
ille  possint.  Egregie  hoc  facit  epigramma  ex  Schcdis  Vossii  editora  a 
Borraanno  Anth.  Lat.  lib.  II.  clxxxii. 

Vate  Syracosio  qui  dulcior,  Hesiodoque 
Maior,  Homeraeo  non  minor  ore  fluit: 

JUius  haec  quoque  sunt  divini  elementu  poetae, 
Et  rudit  in  vario  carmine  Calliope. 
Quod  iam  Heynius  ad  Donati  Vitam  Virg-.  vn.  28.  scriptum  in  coU 
lectiooem  quamdam  poematum  Virgilianorum .  vel  pracfixum  fuisse  coU 
lectioni  eiosmodi  vidit.  Quaeritor  otrum  huic,  de  qua  nos  nunc  agimus, 
an  antiquiori,  minos  amplae;  an  forte  solis  Catalectis.  rudit  verso  ul- 
limo  aut  vocem  inconditam,  cantum  noodom  satis  excoltum,  significare 
putabam,  aut  omnino  cantom.  Propriom  hoc  est  scriptorom  minus  bo- 
norom,  reccntiorum,  ut  inepti  fiant,  dom  exqoisita  et  minus  usitata  ibi 
captant,  ubi  quo  simpliciora  verba  sont,  eo  sunt  aptiora.  Nemo  hac 
in  re  impotentior  Nonno,  qol  obique  sifte  delectu  freqoentat  ista:  1<*Z£» 
fivxrjactTO,  /S^v/^caTO,  dvijgvys,  soevyojndvtj ,  pootov.  Sine  delectu, 
inqoam:  ferrem  enim,  si  hanc  loqoendi  vchementiam  monstris  tantom  tri- 
bucret,  ut  est  Typbo^us,  iisque  qui  affectibus  usque  ad  insaniam  com- 
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motl  sunt,  ut  solent  esse  personae  Nonni.  Verum  ffle  etfam  io  tran- 
quillis  sermonibus,  abl  nalla  siogularis  aflectio  animl,  usurpat  ista.  At 
quanto  melius  aptiusque  est,  quod  ego  quom  divinando  assequi  debute- 
sem,  ex  Vratfsiavlensi  III.  restituo,  In  quo  epigramma  illud  Catalectis 
subiectum  legitur : 

Et  rodis  in  vario  c.  C. 
Quod  illud  codex  Vratlslaviensis  subiectum  Catalectis  habet,  ex  eo  haud 
v  absurde  coliigas  poetam,  quum  faceret  epigramma ,  non  Culicem,  et  quae 
sunt  reliqua  carmina  minora,  sed  tantum  Catalecta  ante  oculos  habuis- 
se.  Et  profecto  de  his  quoque  verum  est,  quod  dicit :  vario  carmine. 
Ut  redeam  ilhte:  mihl  iuvenalis  ludi  libellus  satis  antiqua  appellatio 
videtur,  non  male  facta :  nam  re  vera  lusus  sunt;  ludum  autem  sic 
dixit,  ubt  aliquis  lusum  exspectet,  Vlrgilius  Eci.  VII.  17.  tum  etiam 
originem  appellationi  dederit,  quod  Culex,  quod  primum  in  coilectione 
carmen  fuit,  hoc  vocabulo  Lusimus  incipit.  Sic  Focas  Grammaticus 
Anth.  Lat.  II.  60.  Hinc  Culicis  tenui  prolusit  funera  versu.  vcl  prae- 
lusit.  Statius  in  Siiv.  Lib.  I.  Praef.  Sed  et  Culicem  legimus,  et 
Batrachomyomachiam  eliam  agnoscimus :  nec  quisguam  est  Ulustrium 
poetarum,  qui  non  aliquid  operibus  suis  stilo  remissiore  praeluserit. 
Et  Prolusiones  Diomedes  dicit,  etsi  hoc  de  iis,  quae  nos  Catalecta 
appellamu8,  acclpiendum  esse  videbimus,  non  de  Cuiice  ct  reliquis. 
Quod  vero  Catalectorum  appellatione ,  quae  carminibus  brevforibus  illis, 
cptgrammatis  ad  Tuccam,  in  Annlum  Cimbrum,  aliis,  reservari  debet, 
viri  docti  multi  etiam  Culicem,  Dlras,  reliqua,  comprehendunt,  Id  faci- 
unt  sine  ulla  auctoritate.  Ita  quem  titulum  prae  se  fercbat  edltlo  Sca- 
ligcri,  tum  prior  Ula  a.  1573.  tum  repetita  per  Llndenbruchium ,  P. 
Virgilii  Maronis  Appendix,  Ioannes  Maire  in  edit.  Lugd.  BaU  1617. 
puto,  ut  fraudem  faceret,  novumque  ut  edere  librum  videretur,  sed  ma- 
le,  hunc  in  modum  mutavit:  Catalecta  Virgilii  etc.  Alla  Culicis, 
Dirarum,  et  quae  reliqua  sunt  paullo  malori  ambitu,  haud  inepta  appel- 
latio  est  Opuscula.  qua  utuntur  L  Badius  Ascensius,  editio  Lugdunen- 
sis  I.  Crespini,  alii. 

Ut  aetasatque  origo  collectionis  eius,  quam  dixi,  incerta  est,  ita  nec 
de  consiiio  cius,  qui  primus  illam  facere  instituit,  deque  mutationlbus, 
quas  illa  per  varia  tempora  experta  sit,  certi  quicquam  statuere  licet. 
Coliectio  Illa,  ut  nunc  est  in  codlcibus,  quos  dixi,  non  tam  oposcolorum 
Virgilianorum,  quam  varlorum  carminum  ac  poematum  tum  Virgilii,  tum 
aliorum,  collectio  cst.  Qua  in  re  incertum,  utrum  is  statim,  qui  primus  in- 
stituit  collcctionem,  Virgilianis  poematls  alia,  quae  sciret  aiiorum  esse, 
non  Virgilii,  adiecerit:  quae  deinde  posterioris  tcmporis  errore  atque  cuipa 
Virgilio  adscripta  fuerint;  an  haec,  qood  malim,  primitus  Virgilianorum 


- 


Digitized  by  Google 


DE  VIRGILII  LIB.  IUVENALIS  LUDI.  225 


opusculorum,  b.  e.  eorum,  quae  Virgilio  aut  ab  omnibus  aut  a  multis  tri- 
buerentur,  collcctio  fuerit,  in  quam  postea  grammatici,  tanquaro  in  comrou- 
ne  receptaculum ,  alia  aliorum  poemata  coniecerlnt.  Praeterea  quae  insunt 
non  Virgiliana,  ut  ipsa  inter  se  multum  dificrunt  antiqujtate,  ita  nec 
illata  eodem  tempore  in  collectionem ,  sed  diversis  temporlbus  esse,  ab 
alio  aliud,  probabile  est.  Ego,  ut  aliquid  dicam,  dum  ea,  quae  ad 
Libellum  Iuvenatis  Ludi  pertinere  certum  est,  considero  singula,  io- 
choatam  hanc  collectioncm  non  multo  post  Virgilium  tempore,  absolu- 
tam,  atque  completam  eum  in  modum,  quo  nuoc  cernitur  in  codicibus 
nostris,  saeculo  sexto  aut  septimo  coniicio. 

Quae  pertinere  ad  luvenaUs  Ludi  LibeUum  ccrtom  eot,  baec  sunt: 
Culex,  Dirae,  Copa,  Est  el  Non%  Vir  bonus,  Rosae,  Moretum. 
Haec  enim  in  tribus  codicibus,  Thuaneo,  Petaviano,  Augustano,  ut  ia 
Bembino,  sub  communi  inscriptione  Virgilii  Iuvenalis  L.  L,  leguntor 
et  singula  nomen  Virgilii  gerunt.    Addidi  Petavianum,  etsi  Moretum 
fuisse  in  Petaviano  coniicio  magis  quam  scio.    At  nihil  mirum ,  si  hic  } 
et  ille  librarius  unum  alterumve  poema  omiserit.    Parislnus  IV.,  ut  tra-  ( 
ditum  est  mihl,  Priapeia  addit,  sed  omittit  Est  ei  non,  Virum  bonum, 
Moretum.   Priapeia  addit  etiam  Mediceus  Plot.  XXXIII.  xxxi.  sed  u  ^  : 
ex  reliquis  poematis  maioribus  haec  tantum  habet,  CuUcemy  et  Diras. 
Neque  hoc  indignum  memoria,  perbonas  editiones,  Mediulanensem  1414. 
et  Mutinenscm,  eadem  opuscula  Ula,  quae  sunt  in  Thuaoeo,  et  reliquis, 
habere  ,  etsi  non  habent  inscriptionem  illam.    lam ,  ut  comparationcm  cum  u 
Donato  Scrvioquc  instituam,  Priapeia  cur  non  fuerint  in  Libellum  I.  L. 
recepU ,  plures  praesto  sunt  caussae  :  partim  proptcr  obscenitatem ,  par- 
tim  quod  omni  tempore  de  hoc  opusculo,  an  non  esset  Virgilianum,  du- 
bitatum  est.    Hoc  idem  de  Aetna  valet,  de  qua  ipsum  dubitantem  au- 
divimus  Donatum.     De  Ciri  unus  testatur  Pseudoservius ,  quem  tamen 
quominus  supra  modum  contemnamus,  obstat  codicum,  quos  dixi,  sub 
quorum  inonstris  Cirena,  Cirna,  Ciriniam  etc.  nemo  Cirin  nomen  la- 
tere  negavcrit ,  haud  contemnenda  vetustas.    Supra  modum  Servium ,  ut 
exemplum  ponam,  contemneret,  si  quis  saeculo  dccimo  quinto  aut  totam 
Praefationem  istam  scriptam ,  aut  Cirin  intrusam  in  locum  Servii  eo 
saeculo  contenderet.    Itaque  ille  si  nihil  amplius,  certe  hoc  probat,  ad 
saeculum  nonum,  decimum,  undecimum,  duodecimum,  obscurum  quem- 
darn  rumorcm  de  Ciri  Virgilii  poemate  pcrmanasse.    Neque  negligendus 
Servii  locus  alter  in  Eclog.  VI.  3.    Eius  mentiooem  fecit  I.  H.  Vos- 
sius  ad  Ecl.  ciusd.  v.  74.  p.  328.    Alii  Scillam  eum,  sciL  Virgilium, 
scribere  coepisse  dicunt :  in  quo  libro  Aisi  et  Minois  regis  Creten- 
sium  bellum  describebat :  alii  de  bellis  civitibus  dieunt :  alii  de  tra- 
goedia  Thyestis.    Quae  qui  scripsit,  de  Ciri  cogitavisse,  eamqne  Vir- 
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gilio  tribuissc  videtur.  Quamquam  non  alia  liuius  loci ,  quam  illius  pri- 
oris,  conditio  est:  dccst  enim  in  libris  non  paucis,  ac  fortasse  melio- 
ribus  omnibus;  etiam  in  Augustano,  qui,  ut  alii ,  hacc  taotum  Servii 
ad  versum  3.  exhibet :  Cum  canerem  regcs  et  prbelia :  cum  canere 
uellem.  ct  significat  aut  aeneide  aut  gcsta  regum  albanorum  yuae 
cepta  omisit  nominum  aspcritate  dcterritus.  Cinthius :  apollo  a  cin- 
tho  monte  deli  in  quo  natus  e.  Aure  m  ucllit :  id.  c  monuit.  aiibi 
postesq;  a  cardine  uellit.  etc.  monuit  viliose  pro  movit.  Ditticilior 
de  Catalectis  quaestio ,  cur  sint  ab  Libdlo  /.  L.  exclusa ,  quum  ta- 
men  a  Donato  Servioque  commemorentur ,  et  sua  virtute  locura  meruis- 
se,  ct  vero  obtinuissc  iu  antiquioribus  Virgilianorum  opusculorum  colle- 
*  ctionibus  praecipuum  videantur.  Equidem  ea,  quod  epigrammatis  consta- 
rent,  magnam  partem  brcvibus,  et  ad  communem  intellectum  parum  oti- 
libus,  exclusa  esse,  iisque  relicta,  qui  veilent  epigrammata  colligere, 
suspicor.  Ex  meis  antiquis  unus  Vossianus  I.  Catalecta  coniuncta  cum 
Copa,  Rosis,  Dirls,  et  Moreto  habuit.  Caeterum  Catalecta  rursus  us- 
que  ad  eum  eptgrammatum  sive  carminum  numerum  augenda  esse,  qoi 
olim  fuit,  mox  videbimus :  quamquam  ne  sic  quidem  plena  atque  inte- 
gra  erunt  Catalecta.  Suspicio  est  enim  perissc  nonnihil  de  carminibas 
Virgilii  iis,  quae  ad  CaUlccta  pertinebant.  Restat  ut  de  Epigram- 
matis  videamus,  quae  Virgilium  scripsisse,  praeter  Catalecta,  Donatus 
Serviusque  rcferunt.    Et  de  his  quidem  duas  opiniones  habeo.  Aut 

*  cnim  Donatus  Epigrammatum  nomine  comprchendit  hacc ,  quae  non  re- 
ccnsct  singulatim,  Virum  bonum,  Est  et  non,  Copam,  Rosas;  aut,  quod 
magis  probabile,  ante  oculos  habuit  iam  auctam  collcctionem  farragine 
carminum  atque  epigrammatum,  quam  in  codicibus  nonnullis,  et  amplis- 
simam  in  Veneta  Rubei  videbimus.  Sunt  in  his  nonnulla,  spectantia  ad 
Virgilium,  quae  Douati  istius  aetas  tribuebat  Virgillo  :  in  BaUstam,  Ab- 
cte  pluit  tota,  Hos  ego  versiculos  feci,  Mantua  me  genuit.  Sunt  a- 
lia,  quac  quo  modo  et  qua  de  caussa  illata  fuerint,  manifestum  est :  ot 

•  Argumcnta  metrica  in  libros  Georgicorum,  Aencidos.  Deniqiie  alia  mul- 
ta  quac  prorsus  nihil  cum  Virgilio  commune  habent,  in  collcctloncm  o- 
pusculorum  Virgilianorum,  tamquam  in  stabulum,  vel  horrcum,  communi 
omniuin  commoditati  apertum,  coacta  sunt :  primo  hac  conditionu  atqoc 
cautione,  ut  suis  quaeque  auctoribus,  quantum  posset  fieri,  assignaren- 
tur;  mox  ita,  ut  Virgilio  adscriberentur  omnia.  Sed  hoc  tamen  sero 
factum  est.  Non  puto  codiccm  invcniri,  ante  jnventam  artem  tvpogra- 
phicam  scriptum,  qui  ista  quae  coniuncta  sunt  in  Veneta  Rubei  conti- 
neat  VirgHioquc  adscribat  omnia.  Ex  plenissimls  Thuaneus  est:  verum 
is  Hortulum,  de  Vino  et  Venere,  de  Livore,  de  Cantu  Sirenarum,  vel, 
ut  est  iu  eo  Hbro,  De  Laude  horti,    DB  LIBRISDINEET  (corrigit 
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Is.  Vossius:  de  Ubidine  et)  VINO,  DE  interno  labare,  DE  SIRENIS, 
et  quae  sunt  alia  eiusmodt,  plerumque  recte  suis  ineptulis  auctoribus, 
Asmeno,  Vitali,  Vomano,  EVF.  id  est  Euphorbio,  et  qui  sunt  alii,  as- 
sig-nat,  Plerumque,  inquam:  namque  est  etiam  ubi  ridiculas  fabulas  de 
Virgilio  Thuaneus  sequitur,  ut  in  cpigrammate  sive  cpigrammatis  de 
Morte  trium.  Petavlanus  quoque  vera  auctorum  nomina  ponere  solet, 
i.  e.  schoiasticorum  et  grammatistarum  nomina  :  etsi  alia  nonnunquam, 
quam  Thuaneus,  ponit  in  his  carminibus,  quae  ei  sunt  cum  Thuaneo 
commuuia.  Confcrantur  alii,  qui  in  Catalogls  Bibliothecarum  describuo- 
tur,  e.  g.  Mediceus  PluL  XXXIII.  ixxu 

Nunc  percenscbimus  breviter  carmina  quae  commemoravintos  omnia, 
ut  appareat  quantum  in  iis  Virgilianum  insit. 

Culicem  primo,  ut  nunc  est,  si  maculae  abstcrsae  librariorum  fu- 
erint,  Virgllii  opus  sive  opusculum  iuvenile  esse  ccrtum  est.  De  com- 
mento  Heynii  quid  alii  sentiant,  non  comperi  :  ego  nunquam  intellexi, 
quomodo  quae  multa  ac  verissime  reprchendit  in  Culice,  hoc  cificere 
apud  Hcynium  potuerint,  ut  vehementer,  et  plane  incrcdibilem  in  mo- 
dum  interpolatum  ccnseret  Culicem.  Nam  quae  ille  monet  rectissime, 
infelicem  esse  summam  operis,  poetam  piurimum  laboiris  ac  tcmporis  in 
parerga  atque  ornamenta  impendere,  et  in  locis  poeticis  communibus 
versari  perpetuo;  deinde,  quod  lam  scnsit  Episcopus  Aleriensis,  diccndi 
g-enus ,  iusto  durius  hic  illic,  parum  politum,  et  quasi  inliabile :  quae 
tamen  omnia  non  tantura  valent,  ut  malum  poctam  dicas :  quid  tandem 
probant?  cuinam  poetarum  generi  propria  sunt  omnia?  Nimirum  poe- 
lae  novitio,  iuveni.  Non  tcmpero  mihi  quin  eius,  qui  primus  edidit 
Virgiiiura,  Ioannis  Andreae  Episcupi  Aleriensis,  apponam  iudicium,  L 
quo  nihii  me  usquam  verius  scriptum  legerc  de  Culice  memini.  Equi- 
dem  Culicem  Maronicum  ingenue  fateor  vix  me  ad  plenum  intellexisse , 
iterata  etiam  atque  etiam  lecfione:  neque  ob  id  modo,  quod  inemen- 
datum  habui  exemplar :  quae  res  plurimum  obstare  inleUectioni  solet: 
quinimo  ob  id  quoque,  quoniam  dum  id  pangeret  carmen,  novicius 
adhuc  poeta,  natalis  soli  plusquam  Castalii  fontis  praeferens,  tan- 
tus  postmodum  futurus  totius  latinitatis  excultor,  ac  prope  summus 
doctrinarum  arbiter  Vates,  nec  quid  ageret  satis  perspiciebat ,  nec 
quomodo  eloqueretur  faciUime  reperiebat :  magisque  inclyti  poetae 
adeptum  postea  nomcn,  quam  proprius  ullus  nitor,  et  ipsi  Culici  et 
Opusculorum  nonnullis ,  quasi  nihil  ex  amplissimo  illo  ingenio  non 
absolutum  prodierit,  peperit  alioqui  neglectis  aeternitatem.  Omitto 
pctionem  nuUibi  in  eo  poeta  minus  elegantem ,  dicendi  filum,  artem- 
que  desidero.  eminet  sane  tamquam  stupentis  adhuc,  nec  satis  nu- 
merosi  ingenii  dictionie  facies  quaedam  salebrosa,  et  coacta  profe- 
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cto:  non  fluit  naturalis  illa  quidem,  sed  affectata  qualis  potest  elu\ 
clatur  oratib.  Practer  Culicem  ab  Bpiscopo  Alerlensi  ad  Vlrgilium  re-A 
feruntur  haec:  Dirae,  Copa,  Est  et  Non,  Vir  bonus,  Rosae,  Moretum.  ] 
De  Priapeiis  dubitantem  audicmus  in  recensione  nostra  edltionis  Romanae  \~J 
Denique  addit,  satis  pro  illa  aetate  raute  ac  sapienter:  Quae  praeter  haec 
opuscula  in  nostro  sunt  codice :  me  arbilro  nemo  epitaphiis  uersiculis 
duobus  exceptis  Vati  tribuet  Mantuano.  ex  ingenio  illa  quisque  cense- 
bit  suo.  codicem  quum  dlcit,  hanc  suam  editionem,  Romanam  I.  intelligit, 
et  quos  dlcit  epitaphlos  versiculos  duo ,  haud  dubie  sunt  Mantua  me  ge- 
nuit  etc.  Quid  dc  iis,  quac  postea  accesserunt,  in  editione  Romana  II. 
iudicaverit,  non  significat :  in  Aetna  tantum  titulo,  quem  fecit  ei  car- 
mini,  dubitationem  non  tam  suam,  quam  Pomponii,  significat. 

Pergo  ad  Catalecta.  Ea  raro  inveniri  in  libris  scriptis  supra  indicatum 
est;  qulbus  autem  in  Hbris  mels,  et  a  quibus  cdita  fuerint,  dicetur  accu- 
rate  infra  inRecensione  librorum.  Nunc  iilud  observandum,  esse  Catalecta 
in  cditione  Heynii,  et  qui  aiii  antecesserunt  Heynium,  sed  unum  de- 
hinc  nominare  Heynium  satis  habeo:  partim  pleniora,  quam  sunt  in  edl- 
tione  antiquissima ,  partim  minus  plena.  Illud  bene;  hoc  non  bene, 
neque  dubium  mihi  quidem  videtur,  quln  restituenda  sint  Catalectis  tria 
exclusa  ab  Heynlo  carmina.  Quac  plus  habct  Heynhis,  haec  sunt: 
carmcn  VI.  (Anth.  Lat.  I.  lxiii.)  dulcissimum  illud:  Si  mihi  susceptum 
fuerit  decurrere  munus ,  ctc.  deindc  carmen  IV.  (Anth.  LaL  II.  ccilv.) 
Superbe  Noctuine,  integrum  habet,  cuius  in  prima  editione  duo  tantum 
versus  priores  erant;  itemque  carmen  V.  (Anth.  Lat.  II.  ccxlvi.)  /h- 
cere  me  quod  alta  etc.  integrum,  quod  totum  aberat  ab  editione  prima. 
Et  partem  quidem  horum  iam  suppletam  fuisse  circa  annum  1479.  vlde- 
bimus.  Contra  umiserunt  Heynius ,  ct  qui  proximi  ante  Heynium ,  car- 
mlna  ad  Priapum  spcctantia  tria,  a  Bunuanno  in  Anthologia  Latina  iis, 
quae  proprie  Priapeia  dicere  consuevimus,  subiecta,  lxxxiv.  Vere 
rosa.  lxxxv.  Ego  haec,  ego  arte  etc.  lxxxvi.  Hunc  ego  iuvenes 
locum  etc.  Quae  mei  libri,  qui  quidem  Catalecta  contincnt,  cuncti, 
Vossianus  I.  Romana  II.  codices  Basilcensis,  Vossianus  II.  Vratisla- 
viensis  II.  Venetae  Rubei  et  Icnsoni,  Vicentina,  Vencta  1482.  aliae. 
in  Catalectls  ponunt  Virgilil,  et  quidem  primo  in  Catalectis  loco.  Et 
sic  Aldinae.  Et  hoc  quidem  fortasse  ferri  possit,  si  quis  separanria 
quodam  modo  haec  tria  carmina  a  reliquis  Catalectorom  carminlbus  di- 
xerit,  ut  quae  commune  ar«(umentum  habeant,  cuius  nulla  deinde  in 
Catalectls  mentlo  recorrit,  Priapum.  Eorum  gravis  error  est,  qul  his 
de  carminibus  duo,  Hunc  ego  iuvenes  locum,  villulamque  palustrem, 
et  Ego  haec,  ego  arte  fabricata  rustica,  Catollo  asserere  voloerunt, 
atque  adeo  recipere  inter  Catulli  carmina  auai  sunt,  praeeuntibns  Vi- 
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ctorio  V.  L.  XII.  m.  XXV.  xn.  et  Mureto  in  Catull.  Mirum  quam 
lcvi  de  caussa.  Accurate  hanc  rem  explicaturus  eram  :  sed  nolo  actum 
agcrc,  quum  a  Santcnio  brevi  annotatione  ad  Tercntian.  M.  v.  2759. 
p.  365.  confectam,  ereptomque  illis,  quo  nituntur,  Terentiani  testimo- 
nium  videam.  Itaque  rectissime  Scaliger  ad  Catulli  carm.  XVII.  viro- 
rum  doctorum,  suamque  ipsius  in  Append.  Virgil.  ad  Priapeia  prolatam 
scntentiam  reiecit.  Sic  enim  res  acta  est.  Inverso  ordinc  Dukerus, 
Notis  a  Burmanno  post  Priapeia  subiunctis,  p.  575.  prius  Scaligerum, 
ad  Catullum,  Vlrgilio  attribuisse  illud  Ifunc  ego  iuvenes  locum,  post- 
ea  in  Append.  Virgil.  mutavisse  sententiam  scribit.  Quod  temporum 
rationes  non  ita  esse  evincunt.  Namquc  Appendicem  Virgilii  Scaliger 
anno  1573.  emisit,  Catullum  a.  1577.  Ut  Virgilio  vitulicarct  car- 
men  Hunc  ego  iuvenes  locum,  usus  est  Scaliger  ad  Catullum  Diome- 
dis  loco,  quo  et  mctro  priapeo  usum  esse  VirgUium,  et  carmina  quae- 
dam  roinora  scripsisse  docemur,  quae  Diomedcs  Prolusiones  appellat 
Supra  comparavi  inter  se  similia  ad  dictionem,  Prolusiones,  et  Iuve- 
naUs  Ludi  libellum:  Prolusiones,  ut  credere  par  est  propter  Diome- 
dem,  antiquius  est  vocabulum,  quam  alterum.  Praeterea  ille  quum  Pro- 
lusiones  dicit,  non  Culicem  et  alia  Opuscula,  sed  epi^rammata,  car- 
mina  uinora,  dicit:  ut  idem  sit  Prolusiones  et  Catalecta,  Sic  ctiam  1 
Scaliger  accepit,  ubi  ca  loquutione  post  Diomedem  utitur,  in  Catuli. 
XXVI.  (XXIX.)  pag.  35.  cd.  Commelin.  et  pa*.  54.  aliisque  locis, 
quos  monstrat  indcx.  Diomedes  III.  512.  ed.  Putsch.  Priapeium  quo 
Virgilius  in  prolusionibus  suis  usus  fuit,  tale  est: 

Incidi  patulum  in  specum,  procumbente  Priapo. 
ln  cditis  libris  antiquis,  ut  in  Cboerilo  p.  2(51.,  exposui,  misere  con- 
cisus  ac  rautilatus  locus  est:  quae  res  Mureto  in  Catull.  XVII.  fraudi 
fuit.  Monet  ctiam  Santenius  ad  Tcrcntianum  M.  p.  372.  Supplevit 
ante  Putscbium  Scaliger  in  Catull.  I.  1.  carm.  XVII.  hunc  in  modum: 
Priapeium  quo  Virgilius  in  prolusionibus  suis  usus  fuit :  Incidi  im 
patulum  specum  procumbente  Priapo.  ex  optlmo,  ut  ait,  manu  scripto. 
Praetulerim  ita :  —  in  prolusionibus  suis  usus  fuit  ita  :  Incidi  patu- 
lum  in  specum  p.  P.  ut  locum  scriptum  laudat  Scloppius  Susp.  Lect 
lib.  V.  epist.  xxin.  p.  290.  Vel  potius :  —  in  prolusionibus  suis 
usus  fuit ,  ita  :  Incidi  p.  in  sp.  p.  P.  Videtur  enim  sententia  Dio- 
medis  haec  esse,  Priapcium  metrum  ita  se  habcre,  ut  apparei  in  versu 
Incidi  p.  Etsi  tali  in  re  Diomedes  non  ita  particulam,  scd  sic  vel 
taU  est  usurparc  solet.  Inspexi  in  Bibliotheca  Lcidensi ,  qucm  illa  ex 
legato  lacobi  Perisonii  possidct,  Diomedem  ed.  Colon.  1523.  collatum 
cum  MS.  Ranconeti  et  aliis.  Ibi  sic  adscriptum  ex  Codice  inveoi: 
priapeium  quo  VirgiUus  in  prolusionibus  fuit  usus,  ita  incidi  patu- 
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lum  in  specum  p.  p.    Haec  paullo  dispotavi  longius,  ut  liquido  appa- 
reat ,  non  discrte  Diomcdein ,  si  verba  rimcris ,  Virgilio  tribuere  versum 
Incidi  p.  in  sp.    Sed  tamen  nihil  magis  probabile  quam  voluisse  tri- 
•    buere  Virgilio.    Igitur  est  versus  cx  deperdito  carmine  Virgiliano. 

Haec  de  Catalectis  dicta  in  universum  sunto.  De  singuMs  carminibus 
Ita  iudico,  esse  in  Catalectis  nonnulla  tam  bonis  tcstibus  comprobata,  aut 
tam  digna  Virgilio,  ut  debeant  tribui  Virgilio;  esse  alia  quae  Vargilio 
tribui  nequeant,  quum  nihil  suadeat,  ut  scripta  esse  a  Virgillo  potcmus, 
vel  quum  sit,  quod  ea  tribui  Virgtlio  vetet.  Quod  enim  in  Opusculorum 
collectione  factum  est,  «ut  inferrentur,  et  postea  librariorum  grammati- 
coromve  imperitia  adscriberentur  Virglllo,  quae  aliorum  esscnt  opuscula, 
id  eliam  in  singulis  Catalectorum  epigrammatis  vei  carminibus  fieri  potuit. 

>  Ut  ab  illis  Incipiam ,  quae  denuo  inferri  in  Catalecta  iussi :  nam  aptiorem 
scdem,  etiamsi  non  sint  a  Virgilio  scripta,  invenient  nullam:  carmen 
Vere  rosa  autumno  pomis ,  nemo  Virgilio  assignare  audeat.  Quod  se- 
quitur,  Hune  ego  iuvcncs  locum,  riilulamque  palusfrem,  eadem  de 
caussa,  eadcmque  demonstratione  Virgilio  posse  vindicari  video,  qua 
idem  Catullo  attribuere  viri  docti  voluere.  Namque  candor  sermonis 
elegantiaque ,  quam  Victorius  merito  virtutem  esse  Catulli  praedicat, 
nativa  elegantia,  inque  simplicitate  lepos,  etsi  huius  laudis,  meo  quo- 
que  iudicio,  primas  fert  Catullus,  tamen  simili  quodam  modo  communes 
aelatl  illi,  ad  quam  Catullus  et  initia  pertinent  Virgilii,  virtutcs  fuerunt, 
ut  frag-menta  aliorum  ostendont  non  pauca;  neque  sermonem  Virgilii,  quo 
iuvenis  teneros  illos  scnsus  suos,  qui  etiam  ex  maioribus  operibus  ma- 
turioris  aetatls  emicant  hic  illic,  in  lusibus  eloquutus  est,  multum  a  te- 
nero  Catullo  diversum  fuisse  putaverim.  Quid  1  quod  exemplis  monstra- 
tum  est,  Macrobio  VI.  i.  praeeunte,  a  Fulvio  Ursino  ad  Aeneid.  VI. 
27.  30.  et  alibi ,  a  Scalfcero  in  Catulli  Comam  B.  v.  47.  a  Vaickenario 
ad  eamdem  p.  127.  sq.  a  Santenio  in  Eleg.  ad  Manlium  v.  119.  haod 
raro  Virgilio,  etiam  in  operibus  maiorihus,  Catulli  obversatos  locos  esse. 
Denique,  quam  meam  observationem  non  inulilem  puto,  metrum  ipsum 

,  priapcum  Virgilium  non  minus  quam  Catullum  decet.  Quae  cnim  altera 
insignis  poetae  Veronensis  laus  est,  quod  nonnullorum  metrorum  artifi- 
ciosiorum,  Sapphici,  longioris  numeri  choriambicl  Alphene  immemor 
etc.  iambi  puri,  et  fortasse  mctri  huius  priapel  invcntor  Romanis  fuisse, 
alia  vero,  hcndccasvllabum,  choliambum,  iamblcum  Cinaede  Thalle 
mollior  cuniculi  capillo,  Galliambum,  felicius  quam  alii  cxcoluisse  vi- 
detur,  ut  de  Klegia  nunc  taceam:  hanc  quoque  laudem  aemulatum  esse 
iuvenem  Mantuanum  admodum  probabile  est.  Aliquando  auctori  huius 
carminis:  Hunc  ego  iuvenes  locum,  quem  tum  non  putabam  esse  Vir- 
giliurn,  Catulli  carnien  Hunc  lucum  tibi  dedico  etc.  obversatum  esse 
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coniiciebam,  proptcr  similitudinem  ioitii.  Veriiro  ea  similitudo  exigua 
est,  ac  fortulta.  Virg-ilio  etiam  tribuo  illud  apud  Diomedcm:  Incidi 
patulum  in  specum,  procumbente  Priapo.  At  quod  in  antiquis  Catale- 
ctornm  editionibus  secundum  est,  Ego  kaec  ego  arte  fabricata  rustica, 
de  eo  sententiae  subscribo  Broukhusii:  Sane  purissimum  est  carmen, 
et  castigatissimum.  Tamen  ego ,  si  quid  in  his  rebus  sapio,  nec 
Catullo  dederim,  nec  Maroni,  In  iambis  puris  elaboravlsse  Virgilium 
non  forct  incredibilc.  Verum  enim  vero  ca  est  liuius  carroinis  in  prima 
sui  parte  cum  altero  Hunc  ego  iuvenes  locum,  similitudo,  ut  unum  ex 
altero,  et  quidem  hoc  iambicum  ex  illo  imitatione  cxpressum,  ludendique 
in  eodem  arg-umento  periculum,  vidcri  debeat.  De  similitudine  monuit  * 
etiam  Dukcrus  loco  paallo  ante  laudato  p.  574.  Ubi  ab  antiquo  ex- 
emplo  recedit  carmen  iambicum,  medio  carmine,  et  extremo,  ibi  quod 
de  rcdeunte  ex  agnis  sub  custodia  Priapi  nutritis  pecunia,  deque  vaccula 
immolata,  narratur,  longe  petitum  alicui  videatur,  et  quaesitum  in  con- 
clusione,  ubi  mentula  Priapi  pro  clava  utitur  viiiicus,  acumen.  Quanto 
Hle  simplicius,  et  antiquius:  Quare  hinc,  o  pueri,  malas  abstinete  ra- 
pinas.  Vicinus  prope  dives  est,  negligensque  Priapus*.  et  quae  seq. 
Quod  vero  similitudinem  versus  13.  cum  Virg.  Ecl.  1.  36.  attinet,  quo 
argumento  vel  solo  L.  Carrio  ad  Valer.  Fl.  III.  709.  VirgMo  hoc  car- 
men  vindicabat,  certe  eodem  iure  nostrum  ex  Ecloga  VirgiHi ,  quam  cx 
nostro  Virgilium,  profecisse  putabirous.  Sequantur  duo,  quae  quum  nlhil 
habeant,  quod  non  sit  antlquum,  Virgilio,  cui  tribuuntur  ab  idoneis 
auctoribus,  sine  cunctatione  adscribenda.  Carmen  II.  ed.  Heyn.  (Anth.  ' 
LaL  II.  ccxlii.)  Corinthiorum  amator  iste  verborum.  itemque  Car- 
men  IV.  ed.  H.  (Anth.  Lat.  II.  ccxlv.)  Superbe  Noctuine.  Vc- 
rissime  eniin  Burmannus  vcrsum  carmini  nonum  adiecit:  Thalassio,  Tha- 
lassio,  Thalassio:  atquc  hunc  versum  respici  ab  Mario  Victorino  exi- 
stimat,  Arti8  Gr.  lib.  III.  2585.  Putsch.  Sic  libri,  qui  quidem  inte- 
grum  epigramma  habent,  etsi  in  omnibus  bis  tantum  legitur  exclamatio: 
Thalasio  Thalasio  Vossianus  II.  Thalasio  thalasso  Vicentina;  Tha- 
lasio  talasio  Veneta  1482.  Talasio  Tutasio  Vossianus  I.  Eiusdem 
modi  librum  ante  oculos  habuit  Vossius  ad  Catuil.  p.  74.  En  Marii 
Victorini,  quem  Burmannus  tantum  obiter  commemorat,  locum,  Artis 
Gr.  lib.  III.  2585.  Putsch.  Facit  praeterea  versum  iambicum  trimetrum 
tam,  Simonides,  quam,  negotio,  repetitum  ter ,  haud  alias  quam  aiunt 
fecisse  Virgilium  nostrum,  iambico  Epigrammate:  Thalassio  Thalassio 
Thalassio.  Quodsi  hoc  Virgilii,  eiusdem  crit  alterum  in  Noctuinum,  ' 
Carm.  III.  ed.  Heyn.  (Anth.  Lat.  II.  ccxliv.)  Socer  beate  nec  tibi 
nec  alteri,  itidem  puris  scriptum  iambis:  quod  ludit  in  versu  Catulliano: 
Gener  socerque  perdidistis  omnia.    Heynius  cur  dubitet  tantopcre, 
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frustra  qnaero:  nisi  qood  nobis  obscura,  ac  parutn  iucunda  eunt  epi- 
grammata,  etiam  illis  teotporibus  obscura  fuisse,  aut  eam  fuissc  ln  Vir- 
gilio  verecundiam  putaverit,  nihil  ut  onquam  quod  acerbum  esset,  aut 
lodibrio  licenliacve  similc,  scribere  potuerit.  Porro  Virgilio  dig-nissima , 
'  hoc  est,  ita  aut  suavitate,  aut  antiqua  simplicitate  comniemlabilia,  ut  non 
debcant  eripi  Virgilio,  haec  sunt:  Carm.  L  VI.  VII.  IX.  X.  XIII.  cd. 
Hejn.  (Anth.  Lat.  III.  ccl.  I.  lxiii.  II.  ccxliii.  111.  ccxlviii.  ccxlix. 
II.  cxxiv.) 

t  Delia,  Tucca,  tibi  venit,  sed  saepe  videre. 

Si  mihi  susceptum  fuerit  decurrere  munus. 

Ite  hinc  inanes  rhetorum  manipli,  ite. 

Scilicet  hoc  sine  fraude,  Vari  dulcissime,  dicam. 

Villula  quae  Scironis  eras ,  et  pauper  agelle. 

Quocumque  ire  ferunt  variae  nos  tempora  vitae. 
Quorum  illud:  Si  mihi  susceptum  etc.  iam  Heynio  mertto  visum  est 
*dulcissfmum:  addo  perfectisslmum ,  hoc  est,  elegaotiae  aevi  Augusti, 
qoaiis  cernitur  in  Tibullo,  aliis,  proxfmum.    At  non  minus  dulcia  sunt 
'  Ite  hinc  inanes  rhetorum  manipli,  ite,  et  in  siimrna  simplicitaie ,  VUiula 
quae  Scironis  eras.    Nam  sic  legendum  hic  et  in  altero  carmlne,  ot 
etiam  in  Aidinis,  certe  in  Aldina  II.  non  Syronis.    Ex  meis  onus  Vos- 
sianus  1«  utroque  loco  Sironis,  in  quo  incertum  utrum  Syronis  an  Sci- 
ronis  lateat.    Caetera  quae  dixi  1.  IX.  quod  Hcynhis  nescio  quo  errore 
primum  edidissc  Scalfgerum  perhibet,  et  XIII.  ut  non  omnia  codeni  modo 
-  suavfa,  tamen  onmia  simplicitatis  antiquae  venustatem  habent,  ut  verbo 
dicatn,  Catnllianam.    Atque  est  ea  similitudo,  quam  maxirae  in  senten- 
tiarum  coniunctione ,  qoae  admodum  simplex  esse  solet,  et  in  conforma- 
'  tione  periodorum  metricarum,  positam  censeo,  talis,  saepe  ut  ipsum  Ca- 
tullum  audire  tibi  videaris.    Exemphim  ponam  Carminis  XIII.  ad  An- 
tonium  Musam  versus  ultimos:    Quare  iliud  satis  est,  si  te  permittis 
mnari:    JSTon  contra  ut  sit  amor  mutuus  inde  mihi.    Usque  ad  verba 
simile  Catullo  Elcg.  in  Manlium  v.  147.  Quare  illud  satis  est,  si  nobis 
is  datur  unus.    Et  hoc  quidem ,  Quare  illud  satis  est ,  ita  simplex  , 
«t  prosae  orationi  magis  quam  poesi  convenire  dicas.    Talia  sont  apu4 
Catullum  non  pauca:  ut  Eleg.  ad  Manl.  21.  Quare  quod  scribis,  Ve- 
ronae  turpe  Catulio  etc.  qui  prorsos  volgaris  stilus  epistolarum  est,  e. 

Ciceronis,  ad  C.  Cassium  Epist.  XII.  n.  Quare  quod  scribis,  te 
confidere  etc.  Ad  versnm  illum:  iVon  contra  ut  sit  amor  mutuus  i. 
m.  admovere  licet  Catull.  lxxvi.  23.  Non  iam  illud  quaero,  contra 
ut  me  diligat  ilta.  Mitto  minntiora,  ut  quod  dispeream  «t,  vel  dis- 
peream  nisi,  Virgilio  hoc  ad  A.  Musam  carmine,  et  carmine  IX.  a<l 
Varium,  commune  cum  Catuilo  xcn.  2.  4.    Verum  hunc  iequendi  motlotn  „ 
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ut  communis  haud  dubie  sermoni  vulgari  fuit,  ita  etiam  alii  poeUe  re- 
centiores  frequentant:  Martial.  XI.  xc.  8.  Anth.  Lat.  II.  lxxv.  IH. 
clix.  1.  7.  et  epigr.  apud  Burmannum  eiusd.  Tomi  I.  p.  610.  a.  At 
ne  minima  quidcm  ncgligenda  sunt  hac  in  comparatione :  veluti  quod  si  4 
ciiditur  Carm.  I.  ad  Tuccam:  Si  occulitur,  longe  est  etc.  duritie  vel 
libertate  Catuiliana.  Elcgiam  ad  Messalam ,  quae  est  in  Catalectis  apud 
Heynium  Carm.  XI.  Anth.  Lat.  II.  cxxn.  Pauca  mihi,  niveo  sed  non 
incognita  Phoebo,  ut  Virgilio  tribuere,  si  qua  possit  fierl,  velim,  apud 
me  non  tam  virtus  carminis;  quam  rudis  mediocritas,  stiliqoe  non  satls 
exercitati  saepe  conspicua  aberratio  efficiunL  Namque  ut  plerumque  vitia 
malum  scriptorem,  vel  rccentiorem  scriptoris  aetatem  arguunt ,  ita,  quod  « 
iam  obscrvatum  in  Culice,  alia  mediocritas  antiquioris  aetatis,  nondum 
omnibus  eleg-antiae  copiis  aJTJuentis,  ingenii  boni,  sed  non  cxculti,  in- 
dicium  est.  Mihi  Elegia  ad  Messalam  cum  singulari  simplicilate  sua 
atque  in  transitu  ab  una  sententia  ad  alteram  inveniendo  paupertatc  in- 
opiaque,  qualem  quidem  vix  in  ullo  poeta  post  Augustum  reperias;  deinde 
cum  isto  suo  erudito  excursu  de  amica  Messalae,  et  cum  ieiunitate  eorum 
maxime  locorum,  ubi  de  se  suoque  cousilio  poeta  exponit,  nunc  Culi- 
ccm  Cirinque,  nunc  Catulli  elegias,  ad  Ortalum,  ad  Manlium,  in  »eu- 
tem  revocat,  et  quasi  repracsentat.  Profecto  vix  quicquam  invenias 
quod  magis  simile  sit,  quam  ista  Elegiae  ad  Mcssal.  v.  1«  2.  9.  seqq. 
55.  sq.  et  extr.  disputatio  atque  excusatio,  quod  scribere  velit,  scd 
non  possit,  quod  tamen  scribat,  et  quid  scribat,  Catullo  est  Elcg.  ad 
Manl.  maxime  v.  31.  seqq.  Insignis  in  utroque  loco  tenuitas,  Hla,  de 
qua  paullo  ante  monui,  ad  prosam  orationem  vulgaremque  epiatolarum 
consuetudinem  accedens:  ut  sunt  ista  in  Elegia  ad  Messal.  Quid  de  tt 
possim  scriberC)  quidve  tibi,  et  Quin  ausim  hoc  etiam  dieere,  vix 
kominum  est.  quibus  etiam  frigidiora,  vel  simpliciora:  non  dfco  enim 
hoc  ut  vituperem  bonum  poetam:  illa  Catulli,  loco  quem  dixi.  Hacc 
est  de  stilo  Elegiae  ad  Mcssalam  observatio  praeeipua.  Alia,  quibus 
illa  Virgilio  similis,  animadvertit  Scaliger,  et  Wernsdorfiue  Poet.  Lat. 
Min.  T.  III.  p.  121.  qui  etiam  de  loquutione  Virgiliana  Namque  fa-  > 
tebor  enim  monuit  post  Burmannum.  Add.  Virgilius:  Dulces  Camoenae: 
nam  fatehimur  verum,  Dulces  fuistis.  Ciris  v.  55.  Nam  verum  fa- 
teamur :  amat  Polyhymma  verum.  De  versu  Elegiae  17.  et  Virg. 
Eclog.  I.  v.  1.  Wagnerus  monuk.  idem  de  v.  1.  2.  d  Wrg.  Eel.  X. 
v.  1.  2.  Versum  5.  Harrida  barbaricae  portans  insignia  pugnae, 
cum  Catull.  Coma  B.  13.  comparaverunt  Vulpius  et  Burmannus  Addend. 
in  Antii.  L.  T.  I.  p.  733.  b.  Ad  versam  7.  mihi  In  mentem  venicbat 
Elcgiae  ad  Ortalum  v.  3.  Sed  hanc  tamen  levem  esse  similitudinem 
fateor.   Itaque  etsi  hauc  Elegiam  Virgiiio  uon  tribuerim  dtserte,  donec 
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aliquis  quae  insunt  ad  historiam  pertincntia,  quae  quidern  mihi  nondum 
siiat  penitus  perspecta,  expediverit,  tamcn  contra  Heynii  sententiam  non 
solum  priorem  illam,  sed  etiam  posteriorem  qua  Augustei  fetum  sae- 
cuii,  sed,  ut  videtur,  declinantis,  esse  concedebat,  anliquam  esse,  hoc 
est,  tam  antiquam,  ut  possit  ab  iurene  scripta  Virgilio  esse,  statuo. 
Imperitiam  concedo:  verum,  ut  dixi,  duplex  repcritur  imperitia,  una 
declinantis  a  suo  fastigio  arlis,  altera  enitentis  ad  fastigium.  Post  haec 
sponte  intelligitur  non  ferendum  esse  versum,  qualis  vulgo  est  48. 
Sacpe  audendo  mare  vincere,  saepc  hiemem.  Mei,  codices  Basileen- 
sis  etVossianus  II.  Venetae  Rubei  et  Iensoni,  Vicentina,  Veneta  1482. 
et  Veneta  Burmanni:  S.  audendo  mare  et.  quod  mentorabile  est  versus 
fulcrum:  an  a  primo  editorc?  Alios  non  collatos  habeo  ad  hunc  locum. 
4  Quae  restant  carmina,  V.  VIII.  XII.  XIV.  ed.  Heyn.    (Anth.  Lat.  II. 

CCXLVI.  CXXX.  CXXIII.  LXV.) 

Iacere  me,  quod  alta  non  possim,  putas. 

Sabinus  ille,  quem  videtis,  hospites. 

Adspice,  quem  valido  subnixum  gloria  rcgno. 

Quis  deus,  Octavi,  te  nobis  abstulit2.  an  qvae. 
oemo,  puto,  unquam  adscripturus  Virgliio  fuisset,  nisi,  quod  per  se 
non  satis  validum  firmamentura ,  mature  casu,  vcl  colligendi  libidine,  in 
viciniam  societatemque  carminum  venlsscnt  Virgilianorum.  Si  quid  ta- 
men  hic  quoque  sensui  tribuenduin,  ego  quod  postremo  ioco  posui, 
Quis  deus  Octavi,  facilius  crederem  Virgilii  esse,  quam  reliqua.  Certe 
ineptus  foret,  si  quis  illud  propter  tenuitatem,  et  quod  in  hominem 
ignotum  scriptum  est,  negaret  esse  Virgilii.  Non  semper  magna  quae- 
runt  boni  poetae  arg-umenta:  etsi  quae  illi  scribunt  argumcnto  tenui, 
delere  solet  aetas.  De  carminc  Adspice  quem  valido  etc.  nihil  habeo 
quod  dicam.  In  Sabinum  carmen  propter  solam  acerbitatem  atque  tru- 
culentiam  non  abiudfcarem  ab  Virgilio;  et  in  parodiam  convertere  car- 
men  Catullianum,  inceptum  vldebitur  post  ea,  quae  supra  dixi ,  haud 
indignum  Virgilio.  Verum  quo  ad  Vlrgilium  referatur,  indicium  notam- 
que  frustra  circumspicio.  Omnium  minime  carmen  in  Lucium,  Iacere 
me,  quod  alta  non  possim,  putas,  tribui  Virg-ilio  posse  ccnseo.  Id 
L.  Fruterio  Catullianum  videbatur.  Quanto  sapieutius  Scaligcr:  non 
ausim  Virgilio  attribuere,  Ucet  elegans  et  eruditum.  Videtur  enim 
secundum  aetatem  Augusti  scriptum  fuisse.  Fortasse  ex  imitatione 
Epodon  Horatii  natum  carmen,  quibus  etiam  metro  simiie.  Quod  Catullo 
simile  sit,  vix  quicquam  inveneris  praeter  appellationem  contumeliosam 
illani  cinaede  Luci  v.  35.  quod  convlcium  fuisse  valde  olim  usitatura,  non 
semper  propria  accipiendum  signifioatione,  cx  crebra  eius  apud  CatuIIum 
repetitione  colligitur:  Cinaede  Thalle,  Cinaede  Romule,  cinaede  Furi. 
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4         Inseram  hac  opportunitate  alia  epigrammata  nonnulla,  ut  quis  acuat, 
'    si  opus  sit,  sensum,  et  quid  sit  Virgiliauum ,  quid  posslt  esse,  quid 
non  po88it,  perdiscat.   Namque  iila,  quae  in  Catalcctis,  etiamsi  non 
I  sint  Virgilli  omnia,  potucrunt  tamen  scribi  fere  omnia.    At  quae  nunc 
|  videbimus,  vix  potueruot,  sed  scripta  ab  recentioribus ,  iisquc  maximam 
\  partcm  ineptis  hominibus,  ab  ineplioribus  afficta  sunt  Virgilio.  Primo 
quae  apud  Donatum  prostant  in  Vita  Virgilli.    In  Balistam  epigramraa, 
de  quo  conf.  Focas  Grammat.  Anth.  Lat.  Burm.  Hb.  II.  clxxxvi. 
■.  Monte  sub  hoc  lapidum  tegitur  Balista  sepultus: 

|  Nbcte  die  tutum  carpe,  viator,  iter. 

Epitaphium,  non  inficetum,  Anth.  Lat.  II.  cxcvm. 

Manfua  me  genuit ,  Calabri  rapuercf  tenet  nunc 
Parthenope:  cecini  pascua,  rura,  duces. 
Deinde,  quod  in  Anth.  Lat.  II.  lxviii. 

Nocte  pluit  tota,  redeunt  spectacula  mane: 
Divisum  imperium  cum  Iove  Caesar  habet. 
et  quod  nimis  puerile,  Anth.  Lat.  II.  lxix. 

H08  ego  versiculos  feci:  tulit  alter  honores: 
Sic  vos  non  vobis  etc. 
Quae  omnia  etiam  in  libros  Virgiiianos  tam  scriptos  quam  olira  editos 
venere,  sive  ex  Donato,  slve  aliunde.    Velut  epigramma  in  Balistam 
\  in  Vossiano  membr.  81.  legitur  insertum  inter  Copam  et  Est  et  nonest, 
I  cum  hac  inscriptione :  Epitaphium  baliste  conditum  a  Marone.  Ut 
taceam  alios  libros  infra  Diss.  IV.  dcscribendoe ,  vel  descriptos  in  Ca- 
talogis  Bibliolhecarum.    Epitaphium  Mantua  me  genuit,  etiam  apud 
Probum  legitur  in  Vita  Virgilii.   In  codice  Romano  Mariang.  Accursii 
ad  Auson.  p.  68.  ed.  Toll.  epigramma  in  Balistam  subiectum  erat  epi- 
grammati  Nocte  pl.  tota,  r.  sp.  m.    In  hoc  autera  alterius  scripturae, 
quae  est  apud  Pithoeum  et  Burmannum,  redeunt  at  mane  serena^  ex 
meis  libris  nullum  annotatum  vestigium  habeo.   Satis  bcllum,  quod  in 
Anth.  Lat.  III.  cclxviii. 

Dum  dubitat  natura,  marem  faceretne  puellam, 
Natus  e8,  o  pulcher  paene  puella  puer. 
Id  Virgilio  tribuebatur  in  codice  Romano  M.  Accursii,  ubl  legebatur 
cum  duobus  istis  Nocte  pl.  t.  et  Monte  sub  koc  lapidum.  legitur  idem 
in  cod.  Thuaneo,  cum  inscriptione  VIRGILII,  Tollio  in  Auson.  I.  1.  et 
Is.  Vossio  in  exemplari  Leidensi  Appendicis  Virg.  Scalig.  1573.  testan- 
tibus.  In  cod.  Basilecnsi  versus  tantum  posterior  est,  cum  inscriplione: 
De  pulchritudine  Caesaris  Augusti.  Natus  scripsi  cum  bis  libris ,  quos 
dixi,  omnibus.  Et  his  quidem  commune  est,  quod  ad  vulgares  de  vita  Vir- 
gilii  iabulas  cuncta  pertinent.  Quo  etiam  retulerim  illud ,  Anth.Lat.il.  lxvii. 
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luppiter  in  caelis,  Caesar  rer/it  omnia  terris. 
quod  est  in  Vratfslaviensi  III.  cum  inscriptione :  Vergilius  de  Caesare. 
est  etiam  in  Veneta  Rubei,  etai  ibi  non  discrte  tribuitur  Virgilio:  tam 
simile  versui:  Divisum  imperium  cttrn  Iove  Caesar  kabet ,  vel  habes, 
st  ex  hoc  expressum  variandi  cupiditate  dicas.  In  Mediceo  Bandin. 
Catalog.  T.  III.  col.  752.  vcrsus  Iuppiter  in  c.  8ubKcitur  istis:  Hos 
ego  versiculos  etc.  Sed  etiam  alia ,  quaecumque  ipsis  aut  acuta  bre- 
vitate,  aut  alio  artificio  commcmiabilia ,  utilia,  venusta  viderentur,  modo 
non  cssent  notis  auctoribus  assignata,  Virg-Hio  tribuere  quam  alii  au- 
ctori  maiuere  semidocti  magistri  et  scholastici  illi ,  ad  quorum  aetatem 
pertinet  codicum  Virgilianorum ,  quos  nunc  habemus,  fabrica.  Veluti 
quod  Burmannus  Anth.  Lat.  11.  cclxv.  ita  affert,  acsi  apud  solum  Pi- 
thoeum  prostet ,  quum  tamen  dudum  vulgatum  in  cditionibus  Virgilii, 
Veneta  Rubei ,  Ascensianis,  Basfleensibus  H.  Petri,  aliis,  fuisset,  et 
apud  Scaligerum  p.  178.  exstet:  Littera  rem  gestam  etc.  Vratisla- 
viensis  III.  diserte  Virg-ilk»  tribuit  hac  inscriptionc :  Vergilii  disticon. 
Epigramma  cui  apud  Scaligerum  titulus  :  Mors  Trium,  vel  potius  epi- 
grammata,  nam  tria  sunt,  vcl  in  uno  alterove  codice  duo  tantum  eo- 
dem  argumento:  ap.  Scalig.  p.  178.  apud  Pithoeum  ed.  Lugd.  1596. 
p.  132.  Sus,  iuvenis,  serpens  etc.  in  Monacensi  I.  Vratisl.  I.  et  IIL 
ut  tn  Veneta  Rubei  admixU  Virgilianis,  id  est  quae  perhibentur  VSr- 
gitiana  esse,  leguntur;  in  Thuaneo  disertc  Virg-ilio  assfgnantur  longa 
inscriptione.  Cf.  si  placet,  codices  Medicei  Bandiuii,  Plut.  XXXIII. 
Cod.  xxxi.  §.  xiii.  Piut.  LXXXXI.  Cod.  xix.  $.  xi.  scd  nolui  has 
quisquilias  per  omnes,  quoram  alicubi  notilia  exstat,  codioes  investi- 
garc.  Finem  faciam  in  duobus,  quae  ego  neque  in  llbrle  reppcri  scri- 
ptis,  neque  in  ulla  reperiri  edilione  Virgilii  antiqua  credo,  scd  leguo- 
tur  sub  nomine  Virgilii  apu4  Scaligerum,  atque  inde  apnd  Pithoeum  et 
Burmamum:  Anth.  Lat.  III.  cxlh. 

Arretine  calix  mensis  decorate  patemis, 
Ante  man*  medici  quam  bene  sanus  eras. 
quod  Scaliger  Not.  a  Lindenbruchio  editis  p.  284.  ex  vita  Virgilii  fa- 
bulosa  emendabat  atque  inlerpretabatur.    Versu  1.  decor  ante  verum 
videtur,  et  v.  2.  Ante  manus  medici,  vei  Ante  manum  medici,  ut 
PKhoeus  et  Gronovins.    Alterum,  ibid.  cxliii. 

Humor  alit  segetem:  segeti  contrarius  humor. 

tyuod  iuvat,  hoc  dulce  est:  quod  cogitur,  altera  mors  est. 
De  Ciri  exspecto  virorum  docterum  iudicia.    Qui  si  dignum  Vlrgi- 
lio  carmen  esse  concesserint ,  scriptoremque  carminis  monstravertat  bo- 
num,  antiquum,  acquiescaro.    Verum  eum  expeto,  qui  satis  antkmus  sit. 
Mihi  semper  perantiquum  carmea  Ciris,  ct  tale  visa  est,  quale  scribl 
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ab  Virgilfo  non  multo  ante  Bucolica  tempore  potuerit.  Quodsi  iosont 
in  Ciri,  quae  non  satis  faciunt,  aut  displiccnt,  qualia  tria  maxime  in- 
venio:  iongitudinem  exordii,  doctrinae  ostcntationem  tam  in  disputatione 
de  Scyllis,  de  Britomartide ,  quam  gcographicae  ernditionis  copias  in 
carmine  extremo,  denique  colloquii  Scyllae  cum  nutrice,  et  querelarum 
Scyllae,  dum  trahitur,  longitudinem  atque  abundantiam,  per  quam  fit, 
ut  actio  ipsa,  h.  e.  facinus  Scyllae,  excidiumquc  Megarae,  paucissimis 
absolvatur,  et  quasi  delitescat:  ea  vitia  per  se  ipsa  multo  minus  offen- 
slonis  habent,  quam  in  Culice,  quo  Ciris  omni  modo  perfectior  est  at-  1 
que  elegantior,  et  compensantur  atque  obteguntur  virtutibus:  ut  sunt 
egregii  affectus  in  sermonibus  Scyllae.  Quin  hoc  dicere  ausim:  potuit 
tale  carmcn  eodem  fere  tempore  scribi  a  Virgilio,  quo  elaborare  in 
Bucolicis  coepit,  si  quidem  aliud  est,  in  genere  secundario,  quale  est 
bucolicum,  elaborarc,  praesertim  si  perfectum  ante  oculos  exemplum 
habeas;  allud,  et  multo  magis  lubricum  periculosumque ,  ad  severitatem 
atque  gravitatem  generis  epici  adsccndere:  ut  non  sit  mirum,  si  eodem 
tempore  eumdem  in  illo  gcnere  dextrum,  felicem,  pro  sui  ingenii  modo 
ac  mensura  perfectum,  at  in  epico  titubantem,  inopem  consilii,  materiae 
non  prorsus  parem,  deprehenderis.  Haec  eum  in  finem  disputavi,  ut 
Cirin  ostenderem  quando  ct  a  quali  poeta  6criptam  putem,  non  ut  vin- 
dicem  Virgilio  :  quod  despero  fieri  posse,  postquam  ambig*uum  essc  ar- 
gumentum,  quo  eam  in  rem  diu  utebar,  primarium  perspexi.  Quae  enim 
est  de  locis  versibusque  quaestio,  quos  multos  Virgilius  e  Ciri  repeti- 
tos  maioiibus  operibus  suis  inseruit,  collectos  illos  ab  I.  Schradero 
Emendat.  cap.  III.  p.  33.  seqq.  laudabili  consiiio  ac  dillgentia:  etsi  ad 
eam  quaestionem  simplicissima  haud  dnbie  et  maxime  per  se  probabilis 
responsio  erit,  si  cum  Schradero  suum  ipsius  carmen  ita  spoliasse  Vir- 
gilium  statuas:  tamen  alia  eaque  contraria  111  i  responsio  non  deest. 
Mira  res  est,  sed  tamen  credenda  idoneis  testibus,  non  solum  antiquo- 
rom,  ut  Ennii,  quod  minus  mirum  foret,  sed  etiam  recentiorum  poeta- 
rum,  id  est  eoruin,  qui  ipsl  proximi,  Varii,  Galli,  Varronis,  versus 
nonnullos  suos  fecisse,  carminibusque  inseruisse  suis  Virgiliuni.  Cf.  I. 
H.  Vossius  ad  Virg.  Ecl.  VI.  74.  scqq.  p.  328.  seqq.  aliisque  locis, 
ut  ibid.  v.  81.  Ecl.  VIII.  59.  60.  87.  88.  X.  46.  sqq.  et  quae  nuper 
Franc.  Wullnerus,  de  Varrone  Atacino  p.  18.  et  34.  Imitationem  in 
Ciri  Catulli  esse  iam  observavit  Scaliger;  cf.  Schrader.  Emendat.  p.  33. 
et  46.  Catulli  versui  Elcg.  ad  Manl.  17.  non  est  dea  nescia  nostri, 
Quae  dulcem  curis  miscet  amaritiem,  locum  in  Cirl  242.  non  est 
Amathusia  nostri  Tam  rudis,  admovlt  Heinsius.  Usitatius  est,  in- 
verso  modo,  non  ut  Venus  rudis  sive  nescia  alicuius  dicatur,  sed  ut 
vir  iuvenis  vel  puella  rudis:  ut  Propert.  III.  xvu.  7.   Verum  neque 
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hoc  Ua  dixi,  acsi  imitatio  CatuIIi  Virgilium  auctoretn  probet:  potuit 
etiam  alins  bonus  pocta  Catullum  imilari.  Denique  tcstes  si  circumspi- 
cias,  qui  trlbtiant  Virgilio  Cirln,  paucl  sunt,  nec  satis  graves.  Ego 
praeter  Servii  locos  quos  dixl,  Praef.  in  Aeneid.  et  Ecl.  VI.  3.  nihil 
habeo  nisi  levem  codicum  auctoritatem :  codicis  Vratislaviensis  III.  in 
quo  P.  M.  VirgiUi  Mu.  poetae  Ciris  feliciter  incipit.  et  P.  Virglii 
Maronis  Cyris  finit.  tum  eius,  sive  corum,  ex  quibus  Ciris  saeculo 
decimo  quinto  io  editiones  venit  Virgilli.  Memorabilis  in  Ciri  vocabu- 
iorum  graecorum  usus,  quorum  unum  alterumve  hoc  primum  auctore  in- 
vectum  in  hanc  poesin  conieceris:  Sophia  v.  4.  et  40«  peplus,  pepla, 
v.  21.  30.  glaucus  v.  395.  452.  quod  inde  frequentat  Virgilius.  Sic 
Catullus  fortasse  primus  Ambrosio  dicere  ausus  est;  Virgilius  postea 
Ambrosiae  comae. 

Perventum  est  ad  metam,  ultra  quam  nlhil  exspectandum  quod  sit 
Virgilianum.  Quae  reliqua  Iuvcnalis  Ludi  libcllo  comprehenduntur  car- 
mina,  ex  Hs,  praeter  Diras,  antiquissima  sunt,  eademque  praestantissi- 
ma,  Copa  et  Morctum.  Dc  quibus  totam  accipio  Scalig-eri  sententtam, 
etlam  in  co,  quod  ille  Moretum  Virgilii  essc  disertius  negat,  Copam 
mlnus  confidenter.  Nempe  neque  Copam  tribucre  Virgilio  licet:  at  in 
Moreto  magis  ccrta  res  est.  Cui  dum  ab  una  parte  Culicem  et  Cirin, 
in  quibus  poctam  cerni  nondum  satis  exercitatum  monuimus,  ab  altera 
Eclogas,  Georgica,  admoveo,  liquidissime  mihi  vldeor  percipere,  quid 
intersit  inter  Moretum  et  Virgilium.  Morelum  ut  lepidissimum ,  ita  est 
rotundissimum ,  absoiutum,  acquabili  per  omnia  colore:  compositio  sim- 
plex,  plana;  ad  finem  omnia  spectantia;  nulla  digressio,  nulla  in  rebus 
secundariis  mora;  stilus  autem,  non,  ut  in  Culicc  et  Ciri,  durior  in- 
terdum,  et  qui  maiorem  aliquando  cultum  alque  elegantiam  exspectari 
iubeat,  sed  elaboratus  ct  consummatus,  at  a  Virgiliano  tamen,  quaiis 
est  in  Bucolicis  et  Georgicis,  diversus.  Quamquam  hoc  quidem  sentiri 
magis  quam  dici  potcst:  ut  etiam  Scaliger  monet.  Conferendi  sunt  ioci 
Virgilii  in  Bucolicis  etGeorgicis,  Moreto  humilitate  argumenti  proximL 
Similis  Morcti  ratio  Diris  est,  in  quibus  simpiicitas  tum  compositionis , 
tum  sermoni8  prorsus  propria  est,  a  florhlo  illo  dicendi  genere  tantum 
differens,  ut  statim  appareat  non  fortuitam  dilTerentiaiii  esse,  vel  ad 
actatum  refercndam,  iuvenilis  et  virilis ,  distantiam,  sed  eam,  quac  di- 
versos  poetas  probet.  Et  Diras  quidem  antiquiores  Virgilio  csse  vide- 
bimus;  Moretum  non  [multo  post  Virgilium,  hoc  est,  post  Bucolica, 
Georgica,  Aeneidem,  scriptum  existimo.  Addam  Episcopi  Aleriensis 
Epist.  ad  Paulum  II.  iudicium,  ex  partc  verissimum.  postquam  de  Viro 
bono,  Est  et  non,  et  dc  Rosis  dixit:  Lepidius  multo  est  Moretum: 
et  quantum  gustus  iudicare  potest  meus  etsi  suam  quaeque  lac/ucam 
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habeant  labra:  multum  elegans,  tantum  post  se  Culicem  rdinquiti 
quantum  ad  Virgilianam  quae  paulo  post  late  effulsit :  aeeedit  pro- 
pria  suavitate  dignitatem.  Copam  quod  attinet,  nescio  an  ipse  nitor 
cartninis,  et  quod  tam  rotundum  est,  sive  dictionem  respicias,  slve  ver- 
8um,  recentiorem  magis  quam  antiquam  aetatem  monstret.  Enimvero 
recentiorem  quum  dico  de  Copa,  non  seram,  sed  eam  fere  dico,  quae 
Dondum  assueverat  summae  iili  in  clegio  facilitati  ac  velocitati  Ovidianae.  ' 
Annos  si  consideres,  «non  multum  spatii,  si  vero  artem,  poetarumque 
Dumerum  ac  varia  studia,  multum  interest  inter  Virgilium  et  Ovidium. 
Fabuiae  de  Copa,  Maecenatis  scrva,  Pomponius  Sabinus  ncscio  utrum 
ioventor  an  auctor  antiquissimus.  Sic  tum  solebant  fabulas  fingere,  ut 
mclius  intclligeretur  VirgHius.  Quem  interpretandi  modum  ut  faclle  con- 
donamus  aetati  illi,  ita  moleste  ferimus,  sicubi  obtrusum  etiam  recen- 
tioribus  temporibus  poetis,  ut  Horatio,  videmus. 

Rosae  olim  vehementer  placebant  Polttiano,  Pierio.  Nunc,  sive  v 
tractatiopcm  spectes,  neque  illa  in  describenda  natura  rosarum  subtilitas 
ac  luxuries  /quae  nobis  novitiam  olim  apud  nos  poetarum  scholam,  mul- 
tum  in  floribus  ac  steilis  ludentium,  in  mentem  revocat,  optimae  aetati 
convenit;  sive  dictionem,  reperiunlur  ln  eo  carmine  verba  aliquot,  ut 
vegetare,  anticipare,  quae  ad  Inferiorem  illud  aetatem  referri  iubent, 
et  ad  poetam  talem,  qualis  Ausonius.  Etsi  suam  carmini  elegantiam 
non  negamus.  Quod  verbl  anticipare  usum  Varronis  exemplo  tueri 
atque  dcfendere  conatur,  id  tum  tantum  aliquam  vim  habcret,  si  sermo 
Rosarum  totus  ad  uo/uioftov  Varronis  accederet  Ut  nunc  est,  quum 
totum  carmen  longlssime  absit  ab  antiquo  et  Varroniano  dicendi  genere, 
Dihil  Varronis  exemplum  probabit  amplius,  quam  si  quae  apud  Gellium, 
Apuleium,  reperiuntur  Varronis  aut  aiiorum  antiquorum  vocabula. 

Est  et  Non  et  Vir  bonus  quomodo  adscribi  Virgilio,  ac  numerari 
inter  Virgiliana  etlam  ab  eruditis,  ut  Bembo,  potuerint,  vix  quisquam 
intclliget  hodie,  nisi  et  6uperstitionem ,  quam  late  serpere,  quamque 
pcrtinacitcr  inhaerere,  si  semcl  ccpcrit  initia,  soleat,  et  illud  reputet, 
quod  paullo  ante  observavl,  ad  Virgilium  cupide  retulisse  posterioris 
aetatis  grammaticos  quaecumque  placerent  plurinium.  Placuerunt  autem 
nunc  mollia,  iudicra,  nunc  etiam  seria,  steriiia,  ieiuna,  modo  speciem 
haberent  doctrinae  aut  sapiehtiae.  De  carmine  Est  et  Non  non  solum 
Pomponius  Sabinus  dubitavit,  qui  suam,puto,  dubitationem  significat, 
dura  dicit:  Dubitant  quidam  an  hi  sint  Vergilii  versus ,  p.  594.  sed 
etiam  codices  antiqui  Prisciano  illud,  quae  multo  propior  vero  sententia, 
eUi  in  Pri8cianum  non  iuraverim,  tribuunt.  Cf.  P.  Bondam.  Var.  Lect. 
II.  vii.  p.  199.  Burmannus  Anth.  Lat.  lib.  V.  cxxxix.  Ubi  quos 
Burmannus  a  se  adhibitos  duos  codices  Leidenses  scribit,  eos  spondet 
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mihi  Geelius  esse  Vossianos  N.  15.  CtUl.  p.  386.  et  N.  96.  Catal. 
p.  390.  Et  in  illo  quidem  iU:  Priseiani  de  EST  ET  NON.  at  in  hoc 
qui  est  N.  96.  Virgilio  tribuitur:  Virgitius  de  est  et  non.  sed  est  eti- 
am  Vossiaous  N.  33.  CaU).  p.  380.  io  quo,  tesUote  CaUlogo:  Versus 
Prisciani  de  EST  ET  NON.  Virgilio  etiam  adscribit  Vossianus  N.  81. 
CaUl.  p.  389.  iU :  MARO  VIRGILII  DE  EST  ET  NON  EST  LI.  IN.  hoc 
est,  liber  inciplt.  Ut  omitUm  eos,  quos  infra  receusebo  Diss.  IV..  Eiusdem 
fere  fabricae  ac  farinae  carmen  Vir  bonus  est:  ac  putabam  hoc  quoque  Pri- 
sciano  tribui  in  codicibos.  scd  dum  excutio  schedas,  nullum  invenio.  Sunt 
Umen,  in  quibus  illud  est  dvawpov,  apud  Scaligerum,  Vinetum,  Burman- 
num  Anth.Lat.  V.  cxli.  Leidcnsem,  quem  ibi  Burmannus  adhibuit,  Geelius 
monet  esse  Vossianum  N.  96.  Catal.  p.  390.  in  quo  codice  iU:  Opus  mel- 
litissimi  Maronis  de  viro  sapienti.  Sic  refert  Geelius.  Apud  Burman- 
num,  si  idem  est  codex,  ut  est  haud  duhie,  falso  legitur  Opus  inclilissimi 
M.  de  v.  s.  Vossianus  N.  81.  Catal.  p.  389.  ita :  P.  MARONIS  VlRGILll 
VI R  B0NU8  ET  8A.  Ll.  1N.  Imperitiam  seramque  acUtem,  ut  unum  com- 
memorem,  in  carmine  eiusmodi,  quod  nullam  praeterea  antiquitatis,  et 
rudis,  propter  antiquitatem,  artls  metricae  notani  habet,  arguunt 
nohvovlXafiu  in  exilu  hexametri:  ingeniumque,  commeditantes.  Tum 
rudis  quidam  in  eo  carmine  vocabulorum  grraecorum  usus  est :  mono- 
syllaba,  dogmaticas,  dialectica  turba  sophorum.  Magis  castig-atum 
carmen,  et  pro  sua  aetate  satis  elegans,  Vir  bonus. 

Priapeia  quod  attinet,  non  soium  ab  eorum  errore,  qui  olim  farra- 
ginem  isUm  ad  Virgilium  totam  referebant ,  quem  poetam  Um  diu  se  et 
Um  studiose  volutasse  in  turpitudine  atque  obscenitate  prorsos  incredi- 
bilc  est,  sed  etiam  ab  illorum  opinione  cavcndom  videtur,  qui  immixta 
esse  Catulli ,  Virgilii ,  Tibulli ,  Ovidii  carmina  nonnulia  concedunt.  Ego 
eUi  semel  vel  aliquoties  lusisse  Virgilium  in  molli  vel  etiam  obsceno 
argumento  facile  concederem,  ut  supra  unum  certe  carmen  Priapeium, 
Hunc  ego  iuvenes  locum ,  dignum  Virg-ilio  esse  declaravimus ,  neque  in 
his ,  quae  Priapeia  dicimus  proprie ,  pari  omnia  sunt  impuriUte :  nihil  in 
Priapeiis  Virg-ilianum,  nedum  Catullianum,  agnosco;  aetatem  Ovidii,  vel 
aupparem  Ovidio,  concedo  multis,  aut  si  quis  ita  malit,  plerisque  car- 
minibus.    Ad  luvenalis  Ludi  libellum  pertinuisse  Priapeia,  nutlo  certo 
indlcio  cognoscitur;  ac  desunt  illa  in  codicibus  antiquis,  qui  opuscuia 
Virgiliana  continent,  multis.    Suntalii,  in  quibus  non  tribuuntur  Vir- 
gilio.    Vossianus  N.  81.  CaUl.  p.  389.  iU  incipit:  Carminis  incompti 
lusus  lecture  procaces.  absque  titulo.    Editio  Romana  II.  hunc  Untum, 
si  fides  Tabulae  librorum,  titulum  habet:  Priapeia.  etsi  hoc  eius,  qui 
praefuit  cditioni  Romanae,  Episcopi  Aleriensis,  diligentiae,  qui  dubiU- 
bat  de  Priapeiis ,  aliquis  tribuat. 
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Neque  Aelnam  constat  unquam  fulsse  in  Iuvenalis  Ludi  libello.  For- 
tasse  Aetnae  ab  -antiquis  inde  temporibus  sors  fuit,  non  ut  cum  Culice , 
DirU  etc.  sed  ut  aut  scorsum  scriberetur,  aut  cum  Ciri  et  Catalectis 
coniungeretur  ac  scriberetur.  Qua  forma  codicem  descriptum  dilig-entia 
Passovii  habeo,  Vratislavlensem  III.  Eadem  forma  pcnes  Pomponium 
fuisse  codicem  suspiceris,  ex  quo  aucta  editio  Honiana. 

•  Commemorabo  etiam  hoc  loco  Elegiam  in  Maecenatis  obitum.  Quam 
praeter  eos  libros,  quos  infra  Diss.  IV.  rccensebo,  ex  bis  quorum  habeo 
.  notitiam,  etsi  carmen  ipsum  non  contuli,  habent  Vossiani  N.  81.  Catal. 
p.  389.  N.  06.  Catal.  p.  390.  et  Vratislaviensis  III.  In  Vossiano 
N.  81.  post  Culicem,  DEFLERAM  IUVENIS  tristi  etc.  sine  titulo.  Vos- 
siani  96.  qui  unus  est  eorum,  quos  ad  hoc  carmen  Burmannus  adhibet, 
hanc  ex  litteris  Geelii  brevem  descriptionem  dabo.  Quaedam  continet 
Ovidiana.  tum :  Hic  incipiunt  opuscula  P.  Maronis  Elego  carmine. 
Incipit  Maicenas  Virgilii.  Subscrlptum  est:  Finit  elegia  Virgilii  Ma- 
ronis  in  Maecenatem  inventa  ab  HENOC  i»  Dacia.  Publius  Maro 
de  vero  (vere)  novo  ad  amasiam  incipit.  Virgilius  ad  Copanu  Fir- 
gilius  de  est  et  non.  subscriptum  finit.  Opus  mellitissimi  Maronis  de 
viro  sapienti.  Valerius  Martialis  de  culice  Virgilii.  Virgilius  cu- 
licem  cecinit  ore  rudi  Incipit  feliciter.  Sequuntur  alia  quaedam  diversi 
generis  et  Ovidii. 

Haec  quae  non  tam  multa  potuisse  ab  editore  Catonis  cxspectari  fa- 
tcor,  fortasse  haud  iniucunda  pocsis  latinae  auiatori,  vel  etiam  utilia 
erunt  iis,  qui  postea  sunt  in  hoc  carminum  genere  elaboraturi;  nobis 
autem,  in  rem  Catonis,  hoc  valent,  ut  nemo  in  posterum  quaercre,  qno- 
modo  Virgilio  adscribi  potueriot  Dirae^  debeat.    Quodsi  in  unam  so- 
cietateni  collectionemque  cum  Culice  Virgilii,  atque  adeo  in  nominis  so- 
cietatem,  vcnerunt  Rosae,  et  nullo  nisi  Prisciani  saeculo  digni  fetus, 
Est  et  Non,  Vir  bonus:  quid  mirum,  si  idem  Catonis  reliquiis,  paucis 
illis,  acciderit?   Nimirum  quum  decrescere,  praevalente  poetarum,  qul 
Augusti  aevum  illustraverunt,  elcgantla  ac  nitore,  auctoritas  antiquiorum 
poetarum  cocpisset,  factus  cst  delectus  oarminum  Catonis,  complcctens 
Diras  et  ex  Lydia  libro  carmen  unum:  nam  hic  statim  praeciplo  obser- 
vationem  Iacobsii,  qui  primus  duo  his  quas  vulgo  Diras  vocamus  con- 
tincri  carmina  animadvertit.    Quo  deiectu  facto  rarescere  coeperunt  ex- 
emplaria  Catonis  pleniora,  et  paullatim  evanuere  penitus:  delectus  autem 
Ipse  quum  non  magno  esset  ambitu ,  neque  per  se  solus  iustum  volumen 
expleret,  paullo  post  in  collectionem  opusculorum  eam ,  in  qua  primarium 
Virgiliana  opuscula  obtincbant  locum,  illatus  est.    Vel  quod  paene  nia- 
lim,  statim  quum  factus  est  dclectus  carminum  Catonis,  eo  consilio  factus 
est,  ut  inscreretur  in  colleciionem  iilam.   Igitur  Diras  cum  Culice,  et 
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miht  Geeiios  esse  Vossianos  N.  15.  CaUl.  p.  396.  et  N.  96.  CaUL 
p.  390.  Et  in  illo  quidem  ita:  Prisciani  de  EST  ET  NON.  at  in  hoc 
qui  est  N.  96.  Virffilio  triboltur :  Virgilius  de  est  et  non.  sed  est  eU- 
am  Vossianus  N.  33.  CaU).  p.  380.  in  quo,  tesUntc  CaUlogo:  Versus 
Prisciani  de  EST  ET  NON.  VirgriKo  etiam  adscribit  Vossianus  N.  81. 
Catal.  p.  389.  ita :  MARO  VlRGILll  DE  EST  ET  NON  EST  LI.  IN.  hoc 
est,  liber  incipit.  Ut  omitUm  eos,  quos  infra  recensebo  Diss.  IV..  Eiusdcm 
fcre  fabricae  ac  farinae  carmen  Vir  bonus  est:  ac  putabam  hoc  quoque  Pri- 
sciano  tribui  in  codicibus.  sed  dum  excutio  schedas ,  nullum  invenio.  Sunt 
Umen,  in  quibus  illud  cst  dvwvvftov,  apud  Scaligerum,  Vinetum,  Burmao- 
num  Anth.  Lat.  V.  cxli.  Leidenscra ,  quem  ibi  Burmannus  adhibuit ,  Gcelius 
monct  esse  Vossianum  N.  96.  Catal.  p.  390.  in  quo  codicc  iU:  Opus  md- 
Utissimi  Maronis  de  viro  sapienti.  Sic  refert  Geelius.  Apud  Burman- 
num,  si  idem  est  codex,  ut  est  haud  dubie,  falso  legitur  Opus  incUtissimi 
M.  dev.  s.  Vossianus  N.  81.  Catal.  p.  389.  ita:  P.  MARONIS  VIRGILII 
VIR  BONUS  ET  8A.  Ll.  1N.  Imperitiam  seramque  aetatem,  ut  unum  com- 
memorem,  in  carmine  eiusmodi,  quod  nullam  praeterea  antiquiUtis,  et 
rudis,  propter  antiquiUtem,  artis  metricae  notam  habet,  arguunt 
nokvov XXapa  in  exilu  hexametri:  ingeniumque,  commeditantes.  Tum 
rudis  quidam  in  eo  carmine  vocabuiorum  graecoruiu  usus  est:  mono- 
syllaba,  dogmaticas,  dialectica  turba  sophorum.  Magis  castigatum 
carmen,  et  pro  sua  aetate  satis  elegans,  Vir  bonus. 

Priapeia  quod  attinet,  non  solum  ab  eorum  errore,  qui  olim  farra- 
ginem  isUm  ad  Virgilium  totam  referebant ,  quem  poetam  Um  diu  se  et 
Um  studiose  volutasse  in  turpitudine  atque  obsceniUte  prorsus  incredi- 
bile  est,  sed  etiam  ab  iilorum  opinione  cavcndum  videtur,  qui  immixta 
esse  Catulli,  Virgilii,  Tibulli,  Ovidii  carmina  nonnulla  coocedunt.  Ego 
etsi  semel  vel  aliquoties  lusisse  Virgilium  in  molli  vel  etiam  obsceno 
argumento  facile  concederem,  ut  supra  unum  certc  carmen  Priapeium, 
Hunc  ego  iuvenes  locum,  dignum  Virgilio  esse  declaravimus ,  nequein 
his,  quae  Priapeia  dicimus  propric,  pari  omnia  sunt  impuriUte:  nihii  io 
Priapeiia  Virgilianum,  nedum  Catullianum,  agnosco;  aetatem  Ovidii,  vel 
supparem  Ovidio,  concedo  multis,  aut  si  quis  ita  malit,  plerisque  car- 
minibus.  Ad  Iuvenaiis  Ludi  libellum  pertinuissc  Priapeia,  nullo  certo 
indicio  cognoseitur;  ac  desunt  illa  in  codicibus  antiquis,  qui  opuscula 
Virgiliana"continent,  multis.  Suntalii,  in  quibus  non  tribuuntur  Vir- 
gilio.  Vossianus  N.  81.  CaUl.  p.  389.  ita  incipit:  Carminis  incompti 
lusus  lecturc  procaces.  absque  Utulo.  Editio  Romana  II.  hunc  Untum, 
si  fides  Tabulae  librorum,  titulum  habet:  Priapeia.  ctsi  hoc  eius,  qui 
praefuit  cditioni  Romanae,  Episcopi  Alcriensis,  diligentiae,  qui  dubiU- 
bat  de  Priapeiis,  aliquis  trihuat. 
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Neque  Aelnam  constat  unquam  fuisse  io  Iuveoalis  Ludi  libello.  For- 
tasse  Aetnae  ab  antiquis  iode  temporibus  sors  fuit,  oon  ut  cum  Culice , 
Diris  etc.  sed  ut  aut  scorsum  scriberetur,  aut  cum  Ciri  et  Catalectis 
coniungeretur  ac  scriberetur.  Qua  forma  codicem  descriptum  diligentia 
Passovii  habeo,  Vratislavlensem  111.  Eadem  forma  peoea  Pomponium 
fuisse  codicem  suspiceris,  ex  quo  aucta  editio  Romaoa. 

•  Commemorabo  etiam  hoc  loco  Elegiam  in  Maecenatis  obitum.  Quam 
praeter  eos  libros,  quos  infra  Diss.  IV.  reccnsebo,  ex  his  quorura  habeo 
.  nolitiam,  etsi  carmen  ipsum  non  contuli,  habent  Vossiani  N.  81.  Catal. 
p.  389.  N.  96.  Catal.  p.  390.  et  Vratislavienais  III.  In  Vossiano 
N.  81.  post  Culicem,  DEFLERAM  IUVENIS  tristi  etc.  sioe  titulo.  Vos- 
siani  96.  qui  unus  est  eorum,  quos  ad  hoc  carmen  Burmannus  adhibet, 
hanc  ex  litteris  Geelii  brevem  descriptionem  dabo.  Quaedam  continet 
Ovidiana.  tum :  Hic  incipiunt  opuscula  P.  Maronis  ELego  carmine. 
Incipit  Matcenas  Virgilii.  Subscriptum  est:  Finit  elegia  VirgUii  Ma- 
ronis  in  Maecenatem  inventa  ab  HENOC  in  Dacia.  Publius  Maro 
de  vero  (vere)  novo  ad  amasiam  incipit.  Virgilius  ad  Copam.  Fi>- 
gilius  de  est  et  non.  subscriptura  finit.  Opus  mellitissimi  Maronis  de 
viro  sapienti.  Valerius  Martialis  de  culice  Virgilii.  Virgilius  cu- 
licem  cccinit  ore  rudi  Incipit  feliciter.  Sequuntur  alia  quaedam  diversi 
generis  et  Ovidii. 

Haec  quae  non  tam  multa  potuisse  ab  editore  Catonis  cxspectari  fa- 
teor,  fortasse  haud  iniucunda  poesis  latinae  amatori,  vel  etiam  utilia 
erunt  iis,  qui  postea  sunt  in  hoc  carminum  genere  elaboraturi;  nobis 
autem,  in  rem  Catonis,  hoc  valent,  ut  nemo  in  posterum  quaerere,  quo- 
modo  Virgilio  adscribi  potuerint  Dirae>  debeat.    Quodsi  in  unam  so- 
cietatem  coliectionemque  cum  Culice  Virgilii,  atque  adeo  in  nominis  so- 
cietatera,  vcnerunt  Rosae,  et  nullo  nisi  Prisciani  saeculo  di^ni  fetus, 
Est  et  Non,  Vir  bonus:  quid  mlrum,  si  idem  Catonis  reliquiis,  paucis 
iltts,  acciderit?   Nimirum  quutn  decrescere,  praevalente  poetarum,  qui 
Aogusti  aevum  illustraverunt,  elegantia  ac  nitore,  auctoritas  antiquiorum 
poetarum  coepisset,  factus  est  delectus  oarmioum  Catoois,  complectens 
Diras  et  ex  Lydia  libro  carmen  unum:  nam  hic  statim  praeciplo  obser- 
vationem  Iacobsii,  qui  primus  duo  his  quas  vulgo  Diras  vocamus  coo- 
tineri  carmina  animadvertit.    Quo  delectu  facto  rarescere  coeperuot  ex- 
emplaria  Catonis  plcoiora,  et  paullatim  evanuere  penitus:  delectus  autem 
ipse  quum  non  magno  esset  arobitu ,  neque  per  se  solus  iustum  volumen 
expleret,  paullo  post  in  collectionem  opusculorum  cam,  In  qua  primarium 
Virgiliana  opuscula  obtinebant  locum,  illatus  est.    Vel  quod  paeoe  ma- 
lira,  statim  quum  factus  est  dclectus  carmloom  Catoois,  eo  consilio  factus 
cst,  at  ioscreretur  io  collectionem  illam.   Ijfitur  Diras  cum  Culice,  et 
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qnae  alia  in  ca  collectione  fuerint,  matorc  conlanctas  foissc  coniicio: 
mature,  hoc  est  multo  prlus  quam  Virgilii  Iuvenalis  Ludi  libellus  eo 
ambitu,  eaquc  argumcnti  varietatc  exstitit,  quac  nunc  in  libris  nostrig, 
receptis  Rosis,  Est  et  Non,  et  Viro  bono,  cernitur.  Proinde  nequc 
hoc  quaerendum  videtur  curiosius ,  qui  factum  sit ,  ut  Virgilio  adscri- 
berentur  Dirae,  quae  tamen  Catonis  csscnt.  Sciiicct  hoc  viciuia  efTecit 
magni  nominis.  Finge  enim  semel,  in  uno  codice,  omissum  Catonis 
nomen  fuissc:  qui  proximus  acccdebat  librarius ,  ignarus  Catonis ,  supplc- 
turus  erat  nomen,  non  Catonis,  scd  magni  poetac,  ad  qurm  proxitua, 
ot  Culiccm,  rcferri  videret,  Virgilii.  Idem  accidit  in  Copa,  Moreto, 
et  quae  reliqua  huius  coliectionis.  Verum  Dirac  ut  tribuercntur  Virgi- 
Mo,  ctiam  alia  res  elficere  potuit,  scite  observata  Scaligero,  qui  tamcn 
eani  non  unicam  dicere  caussam  debuerat:  Catonis  fatorum,  ct  argu- 
menti  Dirarum,  cum  fatis  Virgilii,  et  cum  argumento  Eclog*arum  Vir- 
gilii  primae  et  nonac  similitudo.  Quamquam  dubitarc  licet,  utrum  huic 
caussac  plus  sit  tribuendum,  an  illi  a  me  propositae.  Si  enim  Diris 
tum  demum  Virgilii  praepositum  nomcn  est,  quum  iam  receptae  in  col- 
lectionem  essent ,  suflicit  mea  ratio ,  neque  opus  est  illa  Scalig-cri  caus- 
sa,  etsi  eam  tum  quoque  in  subsidium  adhibere  licebit.  Sed  potest 
etiam  contrario  modo  res  acta  esse,  ut  Dirae  primum  ea  dc  caussa, 
quam  Scaligcr  dicit,  attributae  Virgilio,  et  postca  dcmum  propter  cam- 
dcm  caussam,  quod  pro  poemate  haberentur  Virgilii,  in  collectionem 
opu8culorum  Virgilianorum  illatae  sint.  Illud  prorsus  improbabilc,  quod 
Ileinsio  in  mentem  vcnit:  e  cognatione  nominwn  Catonis  et  Maronis 
videtur  propagalus  error. 

Vetercm  errorem  esse  ccrtum  est.  Nam  quae  alia  in  Iuvenalis  Ludi 
libello  non  Virgiliana  leguntur,  eorum,  si  non  plura,  certe  unum,  ut 
vidimus,  Est  et  Non,  in  uno  alterovc  bono  codice  alii  auctori,  et  cni 
magis  consentaneum  est  tribui,  tribuitur.  Diras  qui  suo  auctori  tri- 
buat,  nequc  inventus  est  codex,  neque  invcntum  iri  spes  est  ulla: 
omnes  Virgilio  adscribunt ;  neque  alia  fuisse  Graminaticorum  non  solum 
Istorum  Donati  et  Servii,  scd  etiam  his  paullo  antiquiorum,  opinio  vi- 
detur.  Ea  opinio  primis  Dirarum  interpretibus  multos  errores  peperit, 
quos  hoc  loco  in  unam  collcctos  tabulam  proponanu  Praetereat  has 
pagcllas,  cui  ista  nimis  videbuntur  nugatoria:  cgo  hoc  in  me  officii 
suscepi,  nihil  ut  intactum  rclinquerem  eorum,  quae  ab  aliis  ad  interpre- 
tandmn  hunc  poetam  aut  pracstita  fuerunt  aut  tentata.  Ac  meum  ad 
sen8um  non  iniucunda  sunt,  quantumvis  impcrfccta,  nasccntis  artis  cri- 
ticac  inferpretaliontsquc  monumenta. 

Igilur  Pomponio  Sabino,  Domitio  Calderino,  Gloss.  V.  I.  et  Iod. 
Badio  Ascensio  in  eo  convenit,  auctorem  esse  Dirarura  Publium  Virgi- 
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lium  Maronem;  agrura  eum,  de  quo  in  Bucolicis  Ecl.  I.  etlX.  scripUim 
est.  Disertissimc  ea  de  re  Domitius  argumento,  quo  suam  in  Diras 
enarralioneiu  exorditur,  quod  argumentum  deinde  in  edit.  Basil.  Brviing* 
1543.  in  Lugduncnscm  A.  Gryph.  1592.  et  fortasse  in  alias  receptum 
est.  Battare  cygneas.  sumtna  opusculi  huius  est  talis.  (fuum  bello 
civili  inter  M.  Antonium  et  Augustum  habito  Cremonenses  M.  An- 
ionio  facissent  victoria  potitus  Augustus  cum  in  eos  ultione  punien- 
dos  animum  direxisset :  Arium  centurionem  misisse  traditur  ad  divi- 
dendos  infer  milites  Cremonensis  populi  agros:  sed  cum  non  su/fe- 
cissent  :  et  vicinorum  Mantuanorum  agros  divisit.  Quo  circa  Vir- 
giliani  agri  inter  alios  militibus  dati  sunt:  quod  aegre  ferens  Maro 
non  solum  propter  deperditos  agros  :  verum  etiam  propter  amicam 
Lydiam  in  Mantua  dereUctam  :  hoc  opusculum  scripsit  Virgilius  et 
diras  appellavit :  hoc  est  malae  forlunae  imprecationes  in  hostes 
factas.  Dirigit  autem  ad  Battarum  et  quae  sunt  reliqua ,  quae  paullo 
post  proferam.  Giossa  Venet.  lens.  in  principio  carminis:  Jn  agro 
Virgiliano  erat  silua  nomine  baltarus:  in  honorem  Iouis  incedua  re- 
seruata.  Thoro  Milienus  cui  sorte  obuenerat  in  diuisione  agrorum 
ferro  aggressus  cst  rescindere.  Virgilius  diras  in  illum  imprecaturx 
Licurgumq;  appellat:  quoniam  rex  ille  amputauerat  vites  in  iacturam 
bacchi:  sibiq;  crus  falce  rescidit:  quod  Milieno  contingere  concu- 
piscit.  Demum  in  amplificalionem  exit  repetens  amores  suos  in  Li- 
diam  quibus  prioatus  sit.  Unde  bellum  v.  85.  Pompnnius  interpre- 
tatur  bellum  Actiacltm,  eademque  sententia  Domitii.  Iam  ut  singula 
pcrcurram,  patrem  etiara  Virgilii  commemorari  duobus  Dirarum  locis  v. 
10.  et  v.  93.  opinio  erat.  Domltius  ad  v.  10.  senis  nostri:  patris 
mei  Virgilii:  qui  dicebatur  Rusaeus  rex.  Gloss.  V.  I.  Ibidem:  patris 
Maronis*  ab  aliis  dicebatur  pater  eius  Rusacus  rex.  Ad  v.  93. 
Tuque  resiste  pater  glossa  V.  I.  haec  est:  mane  —  0  Maro.  Domi- 
tius  ibid.  pater  Virgilii  dicebatur  Virgilius  Rusacus.  Badius  ibid. 
Et  tu  pater,  s.  Rusace  Maro:  resiste,  s.  militibus  etc.  Pomponius 
Sabinus  de  patrc  nihil  discrte,  sed  ad  v.  10.  ita  disputat:  Senis  no- 
stri.)  ergo  post  Bucolicum  scriptum  hoc  opus  est.  nam  ibi  ait  fl.  47.], 
Fortunate  senex.  quae  permira  sunt,  vix  concilianda  cum  iis,  quac 
iiiem  ad  Virgilii  Eclogam  I.  disputat,  ubi  Tityrum,  fortunatum  senem, 
ipsum  statuit  Virgiiium  esse.  Ergo  aut  atia  Pomponio  Diras  cxplicanti 
ubversabatur  interprctatio  Eclogac  Virgiiianae  priuiac,  ea  scilicet,  qoa 
uunnuili  olim  fortunatum  senem  patrem  iutelligcbant  Virgilit :  quod  si 
est,  convcntet  Pomponio  cum  Domitii  et  Gloss.  V.  I.  iutcrpretatione 
modo  allata;  aut  In  Diris  nostri  senis  putavit  idem  valerc  quod  nosfra 
sivc  mea  senis.    Idem  statuenduui  erit  de  Badio,  qui  Dirarum  versu  10. 

16* 


Digitized  by  Google 


244  DISSERTATIO  I. 


senem  cundem  esse  observat,  de  qoo  in  Bocol.  I.  fortunate  senex, 
qoum  tamen  fii  soa  eclogae  huius  explanatione  Tityrum  ubique  oignifi- 
care  Virg-illum  doceat.  Sed  ad  Eclog.  IX.  14.  rursus  fn  corum  sen- 
tcntiam  inciinat  Badius  ,  quibus  fortunatus  senex  pater  videbatur  esse 
Virgilif. 

Deinde  Lydiam  Pomponius  eandem  essc  opinahatur,  quac  in  Ecloga 
I.  Virgilil  Galatea  vocatur.  Ad  Dir.  89.  Lydia  dutcior  iltis.)  Bianor 
Tusci  et  Mantds  filius  fuit.  hic  condidit  Mantuam ,  et  appeUavit  a 
nomine  matris.  Eius  soror  fuit  Lydia:  ideo  Vergitius  amatae  suae 
Manluanae,  Lydiae  nomen  imponit.  Quibus  gemina  Domitius  ad  v. 
86.  habet,  desumpta  haod  dubie  ex  ipsis  Poi»|K>nii  lectioniboa.  Deinde 
Pomponius  ad  Vlrg.  Ecl.  I.  5.  Amaryllida.)  Vergitius  Mantuae  ama- 
vit  Lydiam,  quam  appellat  Gatateam,  Jiomae  Amaryltida.  Amarvili- 
dem  vero  nomine  Plitiam  Hieriam  fuisse  tradit  »d  Ecl.  II.  14.  Oom 
his  pugnat,  quod  apud  eundem  Pomponlum  ad  Ecl.  IX.  22.  Icgllur: 
Amaryllida.)  id  est  Lydiam,  amorem  nostrum.  In  quo  fortasoe  error 
cst  aut  Pomponii,  aut  eios,  qul  verba  cxceplt  atque  conscripsit  Pom- 
ponii.  De  Galatea  ca,  quae  est  Ecl.  111.  64.  Pomponius  ita:  Per 
Galateam  intelligit  Lycorim  a  Gallo  amatam.  De  alia  cxplicatione 
Lydiae  nominfs,  quam  Domitius  ad  v.  41.  invenlt,  valde  kpidam, 
differo  usque  ad  eum  locum. 

Ita  quum  patrem  atque  amicam  Virgilii  repperiseent ,  facile  etiam 
patrfam  Virgilii,  Mantuam,  agnovcrunt  in  Diris.  Hinc  vis  facta  est 
versui  48.  a  Domltio  et  Badio,  dum  littora  accfplunt  pro  rlpls.  Sci- 
licet  male  eos  vicfnfa  maris  habebat,  qui  mediterraneam  essc  Mantuam 
gcirent.  Illi  undas  intelligunt  Mincii  fluminis.  Rursos  de  Mincio  et 
Pado  cogiUt  Badius  in  v.  64.  cf.  Ibid.  Pompon.  Sic  etiam  alia,  et 
minuta  qoaevis,  ex  Virgilio  illostrant.  ad  Virgilium  referont.  Montem 
silvamque  fuisse  fn  agro  Vlrgllii,  Domitius  ad  Dfr.  8.  probat  ex  Vfrg. 
Bucol.  I.  53.  IX.  7.  8.  et  Trinacriae  gaudia  v.  9.  Gioss.  V.  I.  pror- 
sus  incptc  illustrat  collato  Virg.  Boc.  II.  21.  Quem  tumulum  simpli- 
citer  dicit  Cato  Dir.  86.  seputcrum  Bianoris  ex  Virg.  Ecl.  IX.  exlr. 
fnteiligunt  Domitios  et  Badius,  eademquc  videtor  Pomponii  mens  esse 
ad  eum  Eclogae  IX.  locum ;  ct  Gloss.  V.  I.  qoom  de  tumulo  iam  ex- 
plicuisset  recte  de  atto  loco ,  addidit  in  margfne:  potes  accipere  tu- 
mulurn  bianoris  de  quo  in  bucco:  in  egl.  pe.  Iamq.  seputchrum  in- 
cipit  apparere.  haud  dubie  ex  Domitlo.  Quorum  omniura  doplex  crror 
est.  Primo  Catonis  nostro  carralne  rcs  agitar,  non  Virgilii.  Deinde, 
etiamsi  Virgilius  hlc  poeta  esset,  non  consequeretnr  Umen,  Immo  planc 
non  probabile  esset,  turnulum  sic  simpiicitcr  dicl  sepuicrum  Bianoris. 
At  qui  ista  aeUtc  tractabant  VirgUIum,  quum  hoc  agerent  laudabiii  con- 
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silio ,  ut  historfam  poeiae  e  scriptis  eius  illustrarent,  et  vitam  aliquam 
Virgilli  ex  ipso  Virgilio  concionarent ,  eo  lapsi  sunt  non  raro ,  quod 
poetice  dicta  ad  historiac  veritatem  redegeront,  aut  semel  et  obiter 
dfcta  etiam  ad  eos  locos  adhibuerunt,  qui  aiio  sensu  scripti  essent.  Id 
maxime  fago  accfdit.  Nempe  Virgilius  nobiii  loco,  conspicuoque  om- 
nibus,  In  ipso  Kmine  Bucolkorum,  fagi  mentionem  feccrat.  Eam  inter- 
pretes  illi  etiam  in  Diras  importandam,  atque  hanc  significari  obscoro 
illo  nomine  Battari  censuere.  Pomponius  ad  v.  1.  Battare  cgcneas.) 
Bnttnrus  interpretatur  fagus  iUa,  sub  qua  camiina  canlabat  de  Lg- 
dia.  Hinc  est  quod  idem  ad  v.  36.  de  Iove  fagutali  disputat,  cun- 
demque  in  finem  ad  v.  64.  haec:  Battare  Huminibus.)  ut  in  BucoUci* 
[IX.  7.  sqq»],  Certe  equidem  audieram:  usque  ad  iUud,  Et  fracta 
cacumina  fagi.  vicina  ergo  fluvio.  Sic  olim  iegebatur  locus  iste  Eclo- 
gae,  et  veteris  iam  fracta  cacumina  fagi,  non,  ut  nunc,  veteres  — 
fagos.  ldem  ad  Eclog.  I.  1.  Fagi.)  Hanc  fagum  inteUigit  vetustis- 
simam  arborem ,  quam  sub  nomine  Battari  deplorat  in  Diris.  ad  Ecl. 
IX.  g.  In  Diris  dicit  Battarum,  id  est  fagum ,  quae  eral  tanquam 
numen  agri,  fuisse  caesam  a  militibus,  et  graviter  dolet.  nam  sub 
ea  cantabat  carmina.  Post  Pomponiom,  et  haud  dubie  ex  Pomponio, 
Domitiu8  eo  loco,  quem  supra  exscribcre  coepi:  Dirigit  autem  ad 
BaUarum,  non  vicum,  ut  aliqui  male  sentiunt:  sed  sicut  potest  ex 
verbis  Virg.  colligi,  Battarus  arbor  erat  in  agro  Virgiliano:  itaque 
fagum  de  qua  in  Bucol.  scribit  intelligimus.  Idem  sentiebat  Badius, 
unde  qoum  v.  26.  Ubelli  dicuntur,  Bucolica  putat  intelligenda  esse. 
Apparet,  et  Domitii,  Badii,  ad  v.  27.  40.  exemplis  cognosci  potest, 
quam  pcrversas  Battarus  arbor  secutn  locorum  singolorum  explicationeo 
inferre  debuerit.  Inter  fabulas  sous  coniecturae  cuidam  meae  de  Bat- 
taritide  radice  locus  erit.  De  ea  Cedreni  narratio  est ,  quam  indicatam 
a  Lobeckio  Aglaophami  T.  II.  p.  904.  habeo,  Hist.  Compend.  p.  241. 
0aai  de,  ori  iv  tfj  xutu  ttjv  Kaiadosiav  Ttjg  OtXtnnov,  ev  rfj 
aQXTwa  frioet  Ttjg  fuQayyog,  Qt%av  yiveo&ui  qpXoyoetdq ,  rjv  xu- 
Xovoi  BctTTaofriv.  dq?  fjg  neoi  Tijv  eonigav  e^aoTQunrov  qxog, 
dnooanekaoTOP  etvai  xai  dnoooirov  nuQaoxevdrei ,  $td  to  naou- 
XQijfia  tov  eyyt%ovra  dno&vijoxetv.  xvxXo&ev  ovv  uvTvjg  neQioov^av- 
Tsg,  xvva  deo/uovotv  ix  Tijg  Qt%ijg  avTijg.  6  xvoav  de  Totg  uvtov 
ieonoTuig  eneofrui  tifiievog,  ini  noXv  ovqwv  uvaona  tjjv  qi%uv.  xai 
avxog  fiev  &vijoxei  nao1  avTa,  Tvjv  Qt%uv  tfe  neQtdnTOvreg  Tovg  Sai- 
uovt%ofxevovg  SeQanevovot.  Quid  si  ab  hoc  in  Dirls  Battaro  radix 
dicta  Battaritis  fuerit.  Potuit  ttla  aetate,  qoam  miraculorom  amor,  et 
insana  poetae  sane  quam  magnl  admiratio,  ita  pcrturbaverant,  ut  ma- 
gices  peritum  fuisse  VirgUium  crcderet:  potuK  ea  aetate  ab  hominibus 
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imperttis  rarnten  nostrum,  Dlrae,  com  illa  taro  saepe  itcrnta  Battari 
lovocatione,  pro  rarmine  haberi  magico:  ut  constat  multum  in  arte  tna- 
gica  certis  quibusdam  verbis  nominibusque  tribui.  Hinc  transferri  Bat- 
tari  nomen  in  radiccm  potuit ,  in  qua  tantum  obscrvasse  portenti  sibi 
vidcbantur  homincs.  Potuit:  sed  fatcor  me  non  inlelligere,  quomodo 
Caesaream  usque  nomen  istud  penetraverit.  Ac  nescio  an  absurdum 
commentum  de  Virgilio  mago  totum  sit  Cedreno  recentius.  ltaquc  redeo 
ad  priorem  coniecturam  meam,  praesertim  quum  quae  extrema  sunt,  apud 
Ccdrenum,  adhiberi  battaritin  toiq  duiuon^o/iteroig ,  non  male  con- 
gruant  cum  eo,  quod  de  baccaria  usu  testantur  Virgilfus  et  Servius. 
Quae  autem  praecedunt,  de  effodiendi  artificio,  eadem,  vel  prorsus  si- 
milia,  ot  observat  Lobeckius ,  de  alrunis  narrabant  olim  Germani,  Angli 
quoque ,  ut  Shakespcarius.  Virgilfus  magus  mihi  maximc  ex  Alberti 
de  Byb  Margarita  poetica  notus,  qui  Virgilium  philosophia  praeditum 
et  nigromanticum  fuisse  dlcit,  eiusque  artis  specimina,  quae  exhibuerit, 
nonnuila  profert,  sed  scio  cadem  narrari  ab  aliis,  et  satis  fuisse  hanc 
famam  Virg-Ilil  aevo  isto  divulgatam.  Dixeris  aiiquid  de  ea  residuura 
esse  apud  Pomponlum  Sabinum  in  Virg.  Ecl.  VIII.  96.  Ipse  dedit 
Moeris.)  Per  Moerim  intelligit  forte  Vergilium,  quoniam  apud  La- 
tinos  duo  fuerunt  magici,  Vergilius  et  Catullus ,  ut  ait  Plinius. 
Notus  est  locu8,  quo  abutitur  Pomponius,  Plinii  H.  N.  XX VIII.  11. 
Cf.  Heynius  ad  Donati  Vitam  Virg.  cap.  I. 

Ad  Dir.  1.  2.  ubi  quaeritur ,  quae  fuerint  iltae  priores  voces  cycneae, 
ridicule  de  Culice  cogitant  Domitius,  Badius,  et  cum  Domitio  Gloss. 
V.  I.  quac  ita  interpretatur  locum :  tristia  carmina  qualia  cigni  canunt 
morientes  et  qualia  in  culice  cantamus.  Baditis  fnmcn  aliquantum  re- 
sipuit;  quum  addit:  aut  quia  prius  cecinerat  antequam  ager  restitutus 
erat:  et  iterum  nunc  quando  ab  Arrio  occupatus  est:  quae  res  in 
Moeri  declarata  est.  Sic  antc  Badium  Pomponius  ad  v.  3.  Scripsit 
Vergilius  et  alias  Diras,  quae  non  inreniuntur.  ideo  ait,  Iterum. 
Quamquam  aliquid  differt  inter  Pomponium  et  Badium.  Badius  enlm  Vir- 
gilium,  quum  primum  amisisset  agros,  carmcn  lugubrc  Diris  «imile 
cecinisse,  tum  restitutum  fuisse,  et  scripsisse  Eclogam  primam;  postca 
Uerum  extrusum  Eclogam  nonam  et  has  nostras  Diras  fecisse  putabat. 
Itaque  Badlus  duas  Virgilii  spoliationes ,  tempore  haud  parum  diversas, 
distingucbat.  Brevius  Pomponius  ad  Ecl.  I.  et  IX.  praecunte  Probo, 
Virgilium  spoliatum  agris  Eclogam  nonam  scripsisse  statuebat;  cui  igi- 
tur  tempori ,  ex  mente  Pomponii,  etiam  Dirae,  et  priores  illae,  quas 
dcpcrditas  dicit  Pomponius,  et  hae  nostrae,  apponendae  erunt;  postea 
restitutum  Eclogam  scripsisse  eam,  quae  nunc  prima  est. 

Denique  militem  interpretes  isti  in  Eclogis  et  in  Diris  eumdem  in- 
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tellig^unt.  Verum  ul  in  Eclogis  non  convenit  Grammaticis  dc  nomine 
eius  mililis,  ita  in  Diris  intcrpretes  alius  aliud  nomen  ponunt.  Pompo- 
nios  ad  Diras  quidem  nullum  nomen  habet,  sed  alibi  scmper  Milienum 
Toronem  appellnt,  primipilarem  :  primum  ad  Culiccm  v.  9.  sic:  Secu- 
ros  fructus.)  Oplat  sine  molestia  et  periculo  frui  amoenilate  agrorurn 
suorum,  quos  Milienus  Toro  primipilaris  occupaverat.  deindc  ad 
Ecl.  I.  princip.  ad  Ecl.  III.  95.  et  aliquoties  ad  Ecl.  IX.  ut  dubium 
non  sit  quin  eundcm  inlcllcxcrit  in  Diris.  Et  in  Glossa  V.  I.  ubique 
Thoro  Milienus  est,  aut  Thoro  simpiicitcr,  tum  in  argumcnto  carminis 
isto,  quod  supra  adscripsi,  tum  ad  v.  1.  8.  31.  81.  85.  94.  Pompo- 
nius  nomcn  illud  ex  Probo  habet,  cuius  hacc  sunt  in  scripto  de  rationc 
caruiinis  bucolici :  Sed  insinuatus  Augusto  per  Cornelium  Gallum  con- 
discipulum  suum,  promeruit  ut  agros  suos  reciperet.  Et  eo  facto 
concitaverat  in  se  veteranos  adeo,  ut  a  Milieno  Torone  primipilari 
pene  sit  interfectus ,  nisi  fugisset.  ut  contestatur  ipse ,  cum  ait:  (juod 
nisi  me  quacunque  etc.  (Ecl.  IX.  14.  sqq.)  Glossa  V.  I.  utrum  Milie- 
num  ex  eodem  Probo  habeat,  an  ex  Pomponio,  cuius  ad  Eclo^r.  III. 
95.  verba  ex  parte  similia  sunt  iis,  quae  in  Glossa  legunttir,  Thoro 
Milienus  cui  sorte.  obuenerat ,  incertum  cst.  Ncc  Domitio  ignotus 
Milienus  fuit ,  scd  videtur  conciliare  divcrsas  narrationes  voluisse ,  ita 
ut  pcnea  Arium  slve  Arrium,  centurionem,  dividcndi  munus  fuisse, 
Milieno  autem  agrum  contigisse  Virgilii  putaret.  Nam  in  argumcnto 
Dirarum  et  ad  v.  31.  Arium  nominat;  ad  v.  8.  ita  scribit :  dicit  ergo 
tale  omen  Ario  se  dicfurum :  et  Milienum  Torum  nominabant  eum  in 
quo  ager  contigerat  Virgilianus.  sic,  Torum  :  fortasse  c  scholis  Pom- 
ponii,  scd  ab  auditorc  non  satis  diligenti  perceptis.  Badius  unum  no- 
vit  Arrium,  quae  notissima  e  Servio  et  Vita  Virg-llil  narratio  est.  Ex 
Probo  Milienum  Toronem  etiam  Mancinellus  habet  in  Virg.  Ecl.  IX.  14. 
scd  corruptc :  adeo  ut  a  Milone  Torone  primipilari  pene  sit  inter- 
fectus  ni  fugisset.  Haec  fortasse  putida  diligcntia  exscquutus  csse 
videbor  :  scd  nolui  brevius,  qula  in  his,  quamvis,  ut  nunc  leguntur, 
nugis  sunt  simillima,  aliquid  tamcn  incsse  veri  potcst.  Ouid  tandcm 
est,  si  rem  accurale  atquc  opinione  non  praciudicata  pcrpendas,  quod 
impcdiat,  quominus  vctcranorum  nomina,  quibuscum  tristissimis  illls  tem- 
poribus  conflictandum  innoxiis  poetis,  Catoni  vcro  ctiam  ccdendum  fuit, 
multis  illa  ipsa  actate  hominibus  innotuisse,  postca,  qoum  in  manus 
grammaticorum  rlictorumque  hi  poetac  venisscnt,  aimotata  in  rei  tne- 
moriam  esse,  indcque  ad  nostros  Donatos,  quos  nunc  lcgimus,  dcvc- 
nisse  putcmus?  Mihi,  fateor,  ncque  incrcdibile,  ncquc  mirum,  si  vcrum 
militis  nomen ,  eius  quocum  rcs  Virgilio  fult ,  conscrvatum  luerit.  Deinde , 
quae  tamen  Iam  magis  lubrica  coniectura  est,  et  cui  non  plus  trfbu<>. 
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quam  licet,  id  est  parum:  quod  adversarlns  Iste  Virg-ilil  nunc  Claudius 
sivc  Clodius,  nunc  Arrius,  et  rursus  ab  aliis  Miiienus  Toro  appclla- 
tur,  ila  lorlasse  expllcari  possit,  ut  io  tanta  Catonis  fatorum  cum  fatis 
Virgilii  similitudine,  confusum  esse  nomen  eiua,  cui  datus  est  Catonia 
ag«*r,  si  est  datus,  cum  adversario  Virgilii  dicas. 

Valerium  Catonem  aoctorem  esse  Dirarum  primus  docult  mag-nus 
Scallger.  Proluserat  Gyraldus,  aed  obiter,  ncc  sine  magoo  errore,  De 
Poetar.  hist.  Dial.  IV.  T.  II.  Opp.  col.  195.  postquatn  de  Val.  Catone 
exposuit  ex  Suetonio:  Fuit,  cum  ego  poema  illud,  guod  inter  Ver- 
giliana  Dlrae  inscribitur,  Caionis  huius  essc  existimarim,  et  guod 
de  Lydia  in  eo  agitur,  et  mentio  fit  civilis  belli,  guo  ipse  est  pa- 
trimonio,  ut  ait  Tranguillus ,  exutus,  id  guod  etiam  ipsemet  Cato  in 
libello,  cui  cst  titutus  Indignatio,  ostcndit,  et  propterea  non  Dirae 
sed  Indignatto,  poema  ipsum  inscribi  posse  videbatur,  Vobis  koc 
dixisse  vclim,  nunc  guid  sentiam,  haud  facile  afferre  possum,  cum 
Grammaticorum  contra  stet  consensus ,  gui  Dlras  Vergilio  ascribunt. 

Scaligeri  haec  est  digna  tanto  vlro  in  Diras  VaL  Catonis  prae- 
fatio : 

Huius  poematii  auctor  est  Val.  Cato  Grammaticus.  Quod  dcprehcn- 
ditur  ex  iis,  quac  de  eo  scripsit  Suetonius  Tranquillus :  ncmpe  patri- 
monlmn  suum  amisisse  bello  Sullano :  tum  amasiam  quandam  Lydiam  ce- 
iebrasse  carmlnibus  suis.  Vtrunque  In  hac  Ecloga  apparct  Nani  et 
Lydiae  eius  saepe  mcminlt,  et  amissa  bona  sua  dcplorat.  Quae  fuit 
vnica  caussa,  quare  hoc  eidvllion  Virgtlio  attribueretur ,  quod  et  ipse 
quoque  bello  ciuili  agros  suos  prope  Manluam  amisisset.  Sed  quis  sa- 
nus  vnquam  hoc  poema  attribuat  Virgilio,  etiam  si  non  constaret  de 
nomine  auctoris?  Hoc  dico,  non  quod  malus  fuerit  poeta  Va).  Cato 
( Dii  inclius)  sed  quod  dissimilis  Virgilio.  Bonum  cnim  poetam  fuisse 
qui  mihi  non  credet,  audlat  de  eo  elogium  tale  Furii  Bibaculi: 

Cato  Grammaticus,  Latina  Siren, 

Qui  solus  facit,  ac  legit  poetas. 
Etiam  Catulles  eum  amice  appellat  eo  Hendecasjllabo : 

liide  guicguid  amas  Cato  Catullunu 
Scripserat  et  alium  librum  contlnentem  slmilem  conquestionem  de  agris 
amissis,  cui  titulus  erat  Indignatio,  vt  inquit  idem  Suetonius.    Itaqoe  in 
hoc,  qucm  posterius  scripsit,  manifeste  innuit  de  illo  altero,  quum  ait: 

—  repetamus  carmine  voces, 
Ostendit  enim  ctiam  antea  se  dc  eadera  re  scripsisse.    Diuidilur  autem 
boc  opusculum  ln  duas  partes.    Prima  continet  dcuotum  carmen,  plenuni 
imprecationum,  et  vere  quas  vocat  Horatius  Thycstcas  preces.  Secunda 
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toVd  ad  amasiae  Lydiae  amissionem  epectat.  Quae  quidem  quanuis  egre- 
gia  sint  et  luculenta,  tamen  eorum  nitori  maxime  officiunt  menda,  quac 
in  illis  iniuria  tcmporum  inoleuerunt.  Nam  quid  eis  vetustas  non  nocuit, 
quum  et  auctorem  quoque  abstulerit?  Sed  et  nos  buic  poematio  parum 
prodesse  possumus,  ope  bonorum  codicum  destituti. 

Haec  ille.  Quae  merito  in  assensioncm  atque  in  eamdem  sententiam 
traxerc  viros  eruditos.  Ut  Hieron.  Columnam,  in  Ennii  Fragm.  p.  215. 
ed.  Hessel.  In  quo  genere  egregiutn  illud  poemation  scriptum  est> 
quod  cum  Virgilianis  legitur  Dirae  inscriptum;  cuius  auctorem  VaL 
Catonem  Grammaticum  fuisse  eruditi  credunt.  Mart.  A.  Deirium  Ad- 
versar.  in  Senecae  Trag.  p.  44.  exstant  etiam  dirae  Ovidii  in  Ibin; 
etCatonis,  non  Virgilii^  in  Arium  centurionem.  Salvagnium,  in  Ovid. 
Ibin  Prolegom.  Cap.  II.  egregium  illud  Poemation,  cuius  Auctorcm 
csse  Valerium  Catonem  Grammaticum  perspicaciores  existimant.  Add. 
laudati  Arnoldo,  Prolcg.  in  D  iras,  Dan.  Hcinsius,  Passeratius.  Item 
Acidalius  Divinat.  in  Plaut.  Mil.  p.278.  Thes.  crit.  Grut.  T.  VI.  G.  I. 
Vossius  de  arte  Grammat.  II.  xxvn.  p.  274.  Valerium  Catonem  in 
Diris  laudat  aliquoties  C.  Barthius  in  Adversariorum  libris,  sed  pie- 
rumque  cum  nescio  qua  dubitatione,  ut  XVII.  xi.  E  recentioribus  Cor- 
tius  dubitanter:  Cato  Valer.  sive  quis  alius  auctor,  in  Diris :  ad 
Lucan.  III.  127.  Dissensum,  cum  caussis  dissensionis,  nemo,  quod 
sciam,  declaravit.  Plene  asscntiuntur  Scaligero  I.  Fr.  Gronovius,  Brouk- 
husius,  Wakcfieldius.  Qui  vero  edidere  Diras,  inde  a  Pithoeo,  non- 
iiuliis  exceptis,  qui  antiqua  exemplaria  rcpetere  sinc  mutatione  satis 
habuere,  ut  Lugdun.  A.  Gryph.  1592.,  igitur  Pithocus,  Boxhornfus, 
Dilherrus,  Arnoldus,  Burmannus  Sec.  cum  N.  Heinsio,  Wernsdorfius , 
Eichstadius,  Putschius,  omnes  T  Scaligerum  sequuti  sunt.  Atque  Sca- 
ligernm  in  sua  sibi  sentcntia  constitisse,  ex  Castigationibus  eiusdem  in 
Catull.  p.  52.  in  istum  locum  0  rem  ridiculam  Cato ,  cognoscitur,  ubi : 
Cato  iste  autor  Dirarum,  vt  suo  loco  ostendimus.  Et  profccto  quid 
certum  in  his  nostris  litteris  erit,  si  hoc  non  sit  certum?  Verum  iile 
breviter  proponere  suam  sententiam  satis  habuiU  Nos  quac  Scaliger 
quum  scntiret  rcctissime,  sentienda  itidem  aliis  reliquit,  vcrbis  declara- 
bimus  Diss.  II.  et  Diss.  III.  Sunt  autem  duo:  primum,  quae  io  Diris 
poeta  de  fatis  suis  vitaeque  ratiouibus  prodit,  omnia  convenire  cum  fatis 
ac  vita  Catonis,  qualem  ex  Suetonio  novimus;  alterum,  eum  essepoesis 
in  Diris  colorcm  atque  habitum ,  ut  unice  Catonis  conveniat  aetati. 

Verum  antcquam  illuc  progrediamur,  Frid.  lacobsii  celebranda  ob- 
scrvatioest,  post  Scaligeri  inventum  gravissima.  Quid?  quod  ea  etiam 
magis  certa,  si  pote  fieri,  quam  observatio  Scaligeri  est.  Vera  enim 
nianeret,  etiamsi,  quod  tamen  non  exspectandum  est  ut  fiat,  dubitari 
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aliquando  de  Catonc  Dirarum  auctore  possct.  Docnil  Incobstus,  iuvenis 
tum  quidcm:  nam  quum  Bonnam  viseret  vir  praestantissimus  et  maxime 
amabilis,  paullo  post  quam  primum  in  Museo  Rlienano  consilium  Cato- 
nem  edendi  meum  indicasscm,  simulque  observationem  illam  merita  cuni 
laude  commemoravissem ,  sig-nificavit  mihi ,  suavi  et  plane  sua  modestia, 
8C  lam  ipsum  oblllum  fuisse  inventi  sui:  Dissertatione  de  Val.  Catonis 
Diris,  in  Bibliotheca  vet.  litterar.  atquc  artis  Gotlingensi  Fasc  I.  p.  56. 
scqq.  quae  usquc  ad  eum  diem  pro  uno  carmine  habilae  fucrant,  Diras, 
in  duas  inter  se  diversas  partes  dividendas  csse,  et  in  duo  divcrsa 
carmina,  quorum  prius,  Dirae,  versu  103.  Gaudia  semper  enim  etc 
conciuditur,  allerum,  tcmpore,  occasione,  argumento  a  Diris  diversum, 
a  versu,  qui  vulgo  erat  104.  lnvideo  vobis  agri,  formnsague  prata, 
incipif.  Si  haec  pro  uno  habeantur  carmine ,  partes  cerni  tam  argu- 
mento  quam  colorc  diversas ,  nullo  vinculo  nexas.  In  priori  parte  diras 
in  ereptum  poctae  agrum  vehementissimas ;  in  posteriori  molies  querelas 
sciuncti  a  puella  sua  amatoris,  itaquidem,  ut  eidcm  agro,  quem  paullo 
ante  devoverat  omni  modo,  nunc  invideat,  cumque  fortunalum  praedicet, 
quod  ibi  commorctur  Lydia.  In  priori  omnia  indignationem,  exsecra- 
tiones  in  agrum;  in  posteriori  quertlas  molles  ac  teneras,  irae  atque 
odii,  quo  paullo  ante  totum  rcpletum  videramus,  oblivionem  roaxi- 
mam.  Plane  ut  appareat,  qui  haec  conlungcnda  in  carmen  unum  pu- 
taverit,  prorsus  cxpertem  consilii  poetam  fuisse.  Contra,  si  ilia  sepa- 
rentur  modo  quem  dixi ,  id  quod  fieri  sine  ulla  violentia  animadvcrtit 
Iacohsius,  carmina  exsistcre  duo,  cum  suo  quodque  initio  ac  fine,  suo 
quodque  consilio  atque  colore.  Deindc  quum  mirum  csse  ante  viris 
doclis  debuerlt,  quod  Battari  mentlo,  quem  in  priori  parte  tam  sacpe, 
et  per  intcrvalla  non  ita  magna,  compcllat  Cato,  Inde  a  versu  97.  cessat 
repentc  atque  oinittttur,  id  non  esse  mirum,  si  duo  sint  diversa  cannina. 
Igitur  lacobsius,  ut  dixi,  Diras  finiri  versu  103.  et  quod  sequitur 
carmen,  versus  octoginta,  coniectura  admodum  felici  ex  Lydia  essc 
Catonis  animadvcrtit. 

Haec  est  Iacobsii  disputatio  e^regia,  absoluta,  nihil  ut  habeam  qood 
addam  hoc  loco.  Praetcr  unum:  quod  nunc  ordlne  posterius  carmencst, 
prius  esse,  tempus  si  spectes,  Diris.  Quum  enim  in  hoc  carmine  ex 
Lydia  dc  amissionc  agrl,  quem  quidem  Catonis  esse  agrum,  cumdem 
cuius  in  Diris  mentio,  etlam  lacobsius,  ut  videtur,  statuit,  ne  verbum 
quidem  insit,  sequitur  carmen  hoc  scriptum  ante  Diras  csse,  quac  in 
ira  Catonis  proptcr  ereptum  sibi  agrum  versantur.  Casum  quoqac  ac 
modum,  quo  coaluerint  divcrsa  carmina,  Dirac,  et  carmen  ex  Lydia, 
probabili  ratione  monstrat  Iacobsius.  Ita  autem  rcm  accidisse  maxime 
probabilc  erit.   Subiecerat  Diris  librarius  carmen  ex  Lydia,  nulla  in- 
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scrlptione,  spatio  tantum,  vel  maiori  littera  inlliall,  vel  alio  qaodam 
indicio,  a  Diris  distlnctum.  Id  indicium  quum  non  animadvertisset  li- 
brarius  altcr,  utrumque  carmcn  coniunxit  in  unum:  ac  potuit  hoc,  ut 
bene  monet  lacobsius ,  eo  accidere,  frausque  facta  eo  latere  facilius, 
quo  malor  obitcr  insplcienti  inter  partem  Dirarum  cxtremam  et  carminis 
ex  Lydia  inilium  videbatur  simititndo  et  nexus  argumenti  esse.  In  ex- 
tremis  Dirls,  ubi  post  exsecraliones ,  vale  dicit  agro,  valere  etiam  Ly- 
diam  pueilam  lubet,  cum  mulla  amoris  nuila  re  cxstinguendi  testlGcatione; 
carnien  alterum  rursus  incipit  ab  agro  et  Lydia:  languet  pocta  desiderio 
commorantis  in  agro  Lydiae.  Itaque  haec  ita  intcr  se  similia  et  quasi 
cognata,  ut  et  librario  Istl  et  post  eum  multis  saeculis,  usque  ad  an- 
nuni  1792.  quo  anno  disputatio  edita  Iacobsii,  unum  esse  carmen  vi- 
dercntur.  Nobls  quaestiouem  hic  inserere  fortasse  non  otiosam  placct : 
cur  ille  qui  primus  Diris  subiecit  carmen  ex  Lydia  librarhis,  hoc  unum 
carmen  subiecerit;  cur  non  aliud;  cur  non  plura;  cor  non  omnia.  Rc- 
spondeat  aliquis:  placebat  ita;  non  satis  suppetebat  otii ;  non  satis  su- 
pererat  chartae.  Vel  hoc  modo:  manasse  codices  nostros  omnes  ex 
uno  quodam  veteri  exemplo,  olim  pleniori,  sed  ex  quo  mature  excidis- 
scnt  quae  sequebantur  carmina.  Mihi  alia  ratio  placet,  vclimque  eam 
In  rem  adhiberi,  quae  pag.  241.  sq.  a  me  scripta  sunt.  Factum  est 
fortassc,  ut  mature  dissolveretur  Lydia  liber,  et  carmina  eius  ut  sin- 
gula  circumferrcntur ,  extra  ordinem,  ct  unum  ut  diiigentius  legeretur, 
relig-iosiucquc  conservaretur,  quam  caetera.  Aut  qui  primus  carmen  ex 
Lydia  subiecit  Diris  librarius,  iilud  tamquam  praestantissiinum  ac  pro- 
batissiimim  elegerat  cx  Lydia  libro.  Quac  tum  maximc  apta  explicatio 
erit,  si  statuas,  quod  haud  inepte  facturum  esse,  qui  velit  iaccrc,  sigui- 
ficavi,  eo  statim  consilio  factum  esse  carminum  Catonis  delectum,  ut 
inscreretur  in  collectionem  poematum  variorum.  Hoc  fere  persuasum 
habeO}  nisi  iam  antiqultus  haec  carmina  Catoniana  in  Colleclionem  re- 
cepta  fuissent,  vix  quicquam  Catonis  ad  nos  fuisse  pcrventurum. 

Cactcrum  etsi  ipse  monui  ante  Diras  scriptum  esse  carmcn  ex  Ly- 
dia,  tamen  in  edendis  carminibus  Catonis  vulgareni  ordinem  sequi,  loco- 
que  posteriore  ponere  carmen  illud  placuit.  Itidem  sancitam,  vel  certe 
excusandam,  tot  saeculorum  errore  appcllationem  Dirae,  sensu  latiore, 
ut  carmen  etiam  alterum  complectatur ,  relinui  hic  illic,  sed  ubi  nulla 
metuenda  erat  ambiguitas. 
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SUETOMUS  ILLUSTR.  GRAMM.  XI. 

alerius  Cato,  ut  nonnolli  tradiderunt,  Burseni  cuiosdar 
Gallia:  ipse  libello,  cui  est  titulus  Indignatio,  iagenuom 
et  pupillum  rdictum ,  eoque  facilius  licentia  Sullani  temporis  exutum  pa- 
trfmonio.  Docuit  muJtos  et  nobiies;  visusque  est  pcridoneus  praeceptor, 
maxime  ad  poeticam  tendentibus ;  ut  quidem  apparere  vel  his  versiculis 
potest : 

Cato  Grammaticus,  Latina  Siren, 

Qui  8olu8  Ugit  ac  facit  poetas. 
Scrlpsit  praeter  graromaticos  Hbellos  etlam  poemata,  ex  quibus  praecl- 
pue  probantur  Lgdia  et  Diana.    Lydiae  Ticida  memioit : 

Lydia  doctorum  maxima  cura  libcr. 

Dianae  Cinna : 

Saecula  permaneat  nostri  Diana  Catonis. 
Vixit  ad  extremam  sencctam,  sed  in  summa  pauperie  et  paene  inopia, 
abditus  modico  gurgustio,  postquam  Tusculana  villa  creditoribus  ccsserat, 
ut  auctor  est  Bibacnlus: 

Si  quis  forte  mei  domum  Catonis, 

Depictas  minio  assulas,  et  illos 

Custodis  videt  hortnLos  Priapi, 

Miretur,  quibus  iUe  discipUnis 

Tantam  sit  sapientiam  assecutus, 

(jucm  tres  cauliculi,  et  seltbra  farris, 

Racemi  duo,  tegula  sub  una 

Ad  summam  prope  nutriant  senectam* 

Et  Idem  rursus : 

Catonis  modo,  GaUe,  Tusculanum 
Tota  creditor  urbe  venditabat. 
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Mirati  sumus ,  unicum  magistrum  , 
Summum  grammaticum ,  optimum  poetam , 
Omnis  solvere  posse  quaestioncs  , 
Unum  difficilc  expedire  nomen. 
En  cor  Zcnodoti,  en  iecur  Cratetis. 

IDEM  IBID.  II. 

Hactenus  taiuen  Imltati,  ut  carmina,  parum  adhuc  divulgata,  vel  de- 
functorum  amicorum,  vel  ai  quorum  aMorum  probassent,  dlligentius  re- 
tractarent,  ac  legeodo  commentandoque  etiam  caeteris  nota  facerent:  ut 
C.  Octavius  Lampadio  Naevil  Punicum  bellum ,  quod  uno  volominc  et 
continentl  scriptura  exposftum,  divislt  In  septem  libros:  ut  postca  Q. 
Vargunteius  annales  Ennii,  quos  certis  diebus  in  magna  frcquenlia  pro- 
nunciabat:  ut  Laelius  Archelaus,  Vectiusque  Philocomos  Lucilii  satiras, 
familiaris  sul:  quas  lcgfese  se  apud  Arcbelaum  Pompeios  Lenaeus,  apud 
Philocomum  Valerius  Cato,  praedicant. 

IDEM  IBID.  IV. 

Eosdem  Utteratorcs  vocitalos,  Messalla  Corvinus  in  quadam  epistola 
ostendit,  Non  esse  sihi,  diccns,  rcm  cum  Furio  Bibaculo,  nec  cum 
Sigida  guidem,  aut  litteratore  Catone :  sfgnificat  enim  haud  dubie  Va- 
lerium  Catoncm,  poetaro  simui  grammatlcumque  notissimum. 

HORATIUS  SAT.  I.  X. 
Lucili,  quam  sis  mendosus,  teste  Catone, 
Defensore  tuOt  pervincam,  qui  malc  factos 
Emendare  parat  versus.  hoc  lenius  ille  , 
Est  quo  vir  melior:  longc  subtilior  illo, 
Qui  multum  puer  est  loris  et  funibus  udis 
Exoratus,  ut  esset  opem  qui  ferrc  poetis 
Antiquis  posset  contra  fastidia  nostra, 
Grammaticorum  cquitum  doctissimus. 

OVIDIUS  TRIST.  II.  435.  6. 

Cinna  quoquc  his  comes  est,  Cinnaque  procacior  Anscr: 
Et  leve  Comifici,  parque  Catonis  opus. 

CATULLUS  LVL  (LIII.) 
0  rem  ridiculam,  Cato,  et  iocosam  , 
Dignamque  auribus ,  et  tuo  cachinno. 
Ride,  quidquid  amas,  Cato,  Catullum. 
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fuisse  praedium  non  longe  a  mari  remotum,  detode,  ex  iis  agris  futsse, 
qui  militibus  Sullanis  assignatl  sunt.  Sed  quum  variae  ea  de  re  con- 
iectnrae  viris  doctfs  prodltae  slnt,  ego  quoque  meam  coniecturam  habeo, 
qoae  caeteris,  nisi  fallor,  melior  est.  Nempe  Scaliger  in  Corsica  in- 
sula  fuisse  agros  Catonis  coniicit,  ad  versum  Dirar.  1.  N.  Ileinsius  ad 
v.  9.  35.  40.  41.  42.  et  52.  sine  ulla  caussa  idonea,  propter  versus 
40.  41.  42.  male  intellectos,  in  Sicilia  prope  Aetnam  montcm,  vel  ctiam 
in  Italia  prope  Vesuvium.  Hinc  versu  1.  Sicanias  coniecit,  et  Batta- 
rom  ad  eumdem  versum  1.  videri  Siculum  nomen  esse  scribit.  Denique, 
ut  nunc  Wernsdorfium ,  erroremque  Boxliornif,  de  quo  infra,  si  opus 
est,  exponctur,  Putschius  nuper  haud  procul  a  Campania  fuisse  prae- 
dium  Catonis  coniecit:  puto  propter  notam  Campaniae  fertilitatem  atque 
amoenitatem.  Ego  vero  in  Gallia  fuisse  coniicio.  Qoem  oriundum  luisse 
cx  Gallia  scimus,  cius  etiam  patrimonium  in  Gallia  fuisse,  non  alibi, 
veri  sltnile  est. 

luxta  agrum  suum  Cato  tenero  amore,  Ita  ut  neseias,  ntrum  hanc 
magis  dilexcrit,  an  illum,  sed  ita  loquitur,  ut  uno  eodemque  amore  ct 
agrum  ct  puellam  amplexus  esse  videatur:  Lydiam  amabat,  puellam  for- 
mosam,  clegantem.  Habebat  autcm  Lydiam  suam  secum  in  agro  suo. 
Id  ex  Diris  v.  40.  41.  ct  rlarissime  e  conclusione  Dirarum,  v.  89.  et 
v.  95.  usque  ad  finem,  apparet,  ubi  agro  suo  in  perpetuum  expulsus, 
Lydiae  simul  et  agris  ln  omne  tempus  vale  dfcft.  Atque  huic  primae 
ac  fortunatae  aetatl  Catonis,  ante  amissionem  agrorum,  carmina  ad 
Lydiam  assignanda  esse  tam  certum  cst  quam  quod  certissimum.  Nimi- 
rum  quum  Lydiam  eodcm  tempore,  quo  agrum,  amlserit,  id  quod  ex 
Diri8  apparet,  neccssarlo  sequitur,  nt  carmina  amatoria  ad  Lydiam  ante 
amisslonem  agri  scripta  sint.  Nisi  aut  nescio  quo  modo  recuperatam 
posteriore  tempore  Lydiam  Catoni  statuas,  cuius  rei  nullum  usquam  in- 
diclum  Invenitur,  aut,  quod  etiam  magis  incredibile  est ,  et  contra  mo- 
rem  veterum  poetarum,  carmina  ad  Lydiam  iam  finito  amorc  scripta,  ad 
recolendam  pristinae  voluptatis  memoriam,  coniicias.  Itaque  Cato  im- 
perturbato  otio,  tranquillus  agri  sui  possessor,  et  amorc  beatus  Lydiae, 
carmlna  amatoria  ad  Lydiam,  sive  de  Lydia,  si  non  multa,  nonnulla 
tamen  fecit,  quae  postea  in  unum  volumen  collecta,  sub  nomine  Lydiae 
edidit.  Sir,  praeeuntibus  Broukhusio  ad  Propert.  pa£.  1.  et  Iacobsio 
disputatione  ilta ,  accipio  haud  cunctanter  Suetonii  locum  et  Ticidac  apud 
Suctonium  versum.  Suetonius  quidem  quod  poemata  dicit,  ambiguum 
est.    Dlstinctius  Ticida: 

Lydia,  doctorum  maxima  cura  liber. 
Lydia  liber,  ut  Cynthia  Propertii,  de  quo  Broukhusius  ad  Propert.  1. 1. 
Neque  hoc  quemquam  morabitur,  quod  nullum  apud  Suetonium  indicium 
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exstat,  iuvenile  opus  fuisse  Lydiam.  Id  brcvitati  tribuendam  est  Sue- 
tonii.  Sic  aliquando  qui  post  tempora  nostra  brevem  recensionem  poe- 
tarum  Germanicorum  dabit,  in  Goetliio,  nonnulla  praefatus  de  patria 
eius  atque  origine,  Iphigeniam,  Eugeniam,  Godofredum  ferrea  manu, 
alia  praeclarissimi  ingenii  monumcnta,  non  observata  temporum  ratiooe, 
recensebit;  addet  praeterea  eumdem  de  coloribus  doctrinam  nove  atque 
ingeniose  illustrasse:  non  codem  omnia  tempore  scripta  esse,  sed  esse 
unum  opus  ab  iuvene  Goethio  elaboratum,  alia  ab  viro,  et  provecta 
aetate,  hoc  lectoribus  suis  relinquet  ut  cognoscant  sive  aliunde,  sive 
ex  ipsis  Goethii  scriptis. 

Lydiam  librum  deperditum  esse  omnes  putabant,  ac  fortasse  etiam 
nunc  putarent,  nis!  praeclaro  acumine  Fridericus  Iacobsius  loco  supra 
laudato  superesse  particulam  Lydiae  haud  exiuruam  vidisset.  Nempe  quum 
animadvertisset,  de  quo  iam  expositum  est  Diss.  I.  quod  vulgo  in  libris 
carmen  exstat  Dirarum  nomine,  non  unum  carmen  esse,  sed  duo,  quo- 
rum  alterum,  quod  a  versu  104.  incipit,  nihil  cum  Diris  commune  habet , 
hoc  alterum  carmen,  adhibito  Suetonii  ioco,  ad  Lydiam  Hbrum  referen- 
dum  esse  coniecit,  vel  potius  monstravit:  est  enim  coniectura  ex  iis, 
quae  omnibus  sese  approbant,  quam  primum  propositae  sunt.  Igitur 
haec  est,  quam  Eclogam  e  Lydia  dicimus.  Nam  quod  alicui  in  roen- 
tcm  venit ,  totam  Lydiam  unum  carmen  fuissc ,  atque  hoc  esse  iilud 
carmen,  quod  ad  nos  pervenit,  Ticidae  verbis  refellitur,  Lydia,  docto- 
rum  maxima  cura  liber :  non  quod  ncgcm  librum  appellari  potuisse 
carmen  octoginta  versuum:  sed  quodLydiam,  si  hoc  uno  carmine  con- 
stitisset,  curam  fuisse  doctorum  maximam,  id  est,  ut  benc  hoc  Mark- 
landus  ad  Statii  Silv.  V.  ni.  94.  interpretatur ,  amorem  maximum,  pa- 
rum  probabile  est.  Praeterea  hoc  carmen  nostrum  ita  ipsum  comparatum 
est,  ut  alia  praecessisse  carmina ,  aiia  sequuta  esse  appareat.  Quem 
enim  poetam  tam  discrtum  et  tam  querelarum  fecundum  videmus,  quum 
aiiquando  carendum  esset  contubernio  Lydiae,  eum  nec  tum  tacuisse, 
quum  erai  apud  Lydiam,  sed  voluptatem  fdicitatemque  suam  commisisse 
fidibu8  credimus.  Quid?  quod  ipse  hoc  significat,  Eclo^ae  v.  6.  (109.) 
Et  mea  submissa  meditatur  carmina  voce. 

Hoc  sponte  intelligit  quisque ,  quum  tota  Ljdia  ante  amissionem  agri 
scripta  fuerit,  fuisse  etiam  Edogam  nostram  ante  amissionem  agri  et 
aute  Diras  scriptara.  Erat  igitur  ante  Diras  collocanda,  si  Iibrarius 
ille  observare  ordinem  temporum  voluisset.  Deinde,  quod  aiiquis  quae- 
rat,  quinam  sit  ager,  in  quo  commorantem  Lydiam  puellam  Ecloga  de- 
scribit ,  iam  planissima  nobis  parata  est  responsio.  Nempe  Catonis  ager 
est,  idem  quem  postea  amissum  Diris  devovit.  Probo  eo,  quod  supra 
ex  Diris  deraonstravi,  Catonem  secum  habuisse  Lydiam  in  agro  suo. 

Valcrius  Cato.  17 
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Et  sane  quaecumque  de  agro  loquitur  in  Ecloga,  loquitur  taroquam  de 

notisslmo  sibi.  Veloti  initio  statim:  Invideo  vobis  agri,  formosaque 
prata,  iii  quo  illam  agri  cariUtem  agnoscimus,  cuius  tot  documenta 
Dirae  praebent.  Itaque  a  Tibulli  carmine,  Rura  tneam,  Cerinthe, 
tenent  villaeque  puellam,  boc  differt  Ecloga  nostra,  quod  Nemesis  rus 
ierat,  relicto  amatore;  hic  vero  Cato  rure  abierat,  remanserat  Lydia. 
Abierat  autem  Cato  in  Urbero  fortasse,  propter  negotia  nescio  quae, 
sed  necessaria  ipsique  molestissima,  quoniam  per  id  tempus  carendum 
esset  contubernio  Lydiac:  quare  conqueritur  de  temporibus  suis,  et  de 
mutata  vitae  conditione,  iaudat  antiquissiroa  tempora  et  convenientem 
naturae  vitam,  per  quam  amatori  semper  licoerlt  habitarc  cum  sua.  Ver- 
satur  totum  carmen  in  desiderio  Ljdiae,  inaerta  hic  illic,  ut  rcs  fere- 
bat,  mentione  villae^  sed  ita*  ut  seroper  prlmum  locuro  obtineat  Lvdia. 
Caetera  carmina  ad  Lydiara  pertinentia  niaximam  partem  faustos  Catonis 
aroores,  et  contubernii  cum  Lydia  descriptiones  continuisse,  cum  laudi- 
bns  viilae  coniunctas,  probabile  est.  Cf.  quem  paullo  ante  conunemo- 
ravimus,  versus  Eclog.  6. 

Et  mea  submissa  meditatur  carmina  voce. 
et  Dirarum  v.  26. 

multum  nostris  cantata  libellis 
Optima  silvarum. 
Restant  alia,  de  quibus  aliquid  certi  pronunciare  in  tanta  testimonio- 
rum  paucitate  pcriculosum  est.  Sic  ego  carmina  ad  Lydiam,  sive  de 
Lydia,  scripta  quldem  a  Catone  eotempore,  quo  floruit  Catonis  Lydiae- 
qoe  amor,  sed  in  unum  libruro,  Lydiam,  collecta,  fortasse  hic  iliic 
emendata,  atque  edita  tum  demum,  quum  exutus  patrimonio,  et  amissa 
Lydia  puella,  in  Urbe  penates  collocavit,  liUerasque  profiteri  publice 
coepit,  coniicio.  Magis  incertum  cst,  quo  duce  et  qua  institutione  iu- 
vents  Cato  poeta  factus  sit  Et  pueram  quidem  domcstica  institutione 
usum  esse  accurata  ac  diligeoti  non  dubito.  Postea  adolescens  poeticam 
aut  Romae  didicit:  quamquam  ea  aetate  in  praedio  plerumque  commora- 
tum  esse,  ct  Urbem  rarius  visilasse  crediderim;  aut  grammaticos  audi- 
vit  in  sua  provincia:  quae  provincia  si  Galiia  fuit,  ut  supra  conieci, 
aptus  erit  ad  hanc  disputatiooem  Suetonii  locus  Illustr.  Gr.  cap.  m. 
Nam  in  provincias  quoque  grammatica  penetraverat ,  ac  nonnuUi  de 
notissimis  doctoribus  peregre  docuerunt,  maxime  in  Gallia  togata: 
inter  quos  Octavius  Teucer ,  et  Siscennius  lacckus,  et  Oppius  Chares* 
Aut  ipse  sua  industrla,  et  dum  lectitabat  optimos  poetas,  tam  bona  car- 
mina  facere  didicit.  Lydiam  puellam  quod  attinet,  satis  certo  videtur 
dici  posse ,  qua  conditione  fuerit.  Quodsi  Lydia  habitavit  in  agro  Ca- 
tonis,  et  si  Cato  eam  una  cum  agro  amisit,  id  quod  ita  fuisse  proba- 
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vlmos,  vix  aliod  qoaro  llbertlna  fult,  aot  serva.  Qoarc  Lydiam  verom 
fuisse  puellac  nomen,  non  fictum  aut  poeticum,  censco.  Sed  libertinam 
praefero.  Cum  serva  fortasse  non  tam  liberaliter  quam  Diris  v.  40«  41. 
ex  nostra  emend.  facit,  loquuturus,  neque  tam  religlosus  fuisset,  quam 
esse  videmus  Eclog.  v.  53.  (156.)  seqq.  Deinde,  in  quo  momentum 
inesse  non  leve  putaverim,  si  servili  conditione  foisset  Lvdia,  in  Diris 
Cato,  ille  Cato,  qoi  tam  anxie  metuit  silvae  suae,  vix  praeteritorus 
fuisset  imminentem  puellae  suae  sortem,  durum  servitium  sob  novo  do- 
mino,  et,  quod  acerbissiraum  amanti,  militem  etiam  Lydiae  rodes  manus 
admoturum  esse.  Nunc  de  his  omnibus  nihil:  significat  tantum  remanerc 
Lydiam  in  agro.  Quae  Scaligeri  aliquando  opinio  fuit,  ad  Eclog.  55. 
(158.)  clicntam  Catonis  fuisse  Lydiam,  quum  coniectura  Scaligeri  eo  in 
versu  facta  uitatur,  quae  coniectura  parum  probabilitalis  babet,  spontc 
concldit.  Doctam  quam  ob  rem  Cato  dicat  Lydiam  Ecl.  v.  25.  (128.) 
vidimos  ad  eum  locom. 

Iam  vero  ista  communis  ex  agro  et  ex  puella  voloptas  non  mansit 
Catoni.  Ereptum  Catoni  agrom  suum  militibusque  dalum  Sullanis  fuisse, 
coilatis  inter  se  Suetonii  ct  Catonis  ipsius  locis  inDiris,  statuunt  omnes. 
Sanc  aut  iani  datum  militi,  aut  assignatum ,  interque  agros  militibus  di- 
\idendo8  relatum  fuisse,  quum  Diras  poeta  scriberet,  totom  carmen  lo- 
quitur.  Verum  de  tempore,  quo  illud  amiserit  Cato ,  quam  quaestionem 
viri  docti  aut  plane  non  attigerunt,  aut  si  qui  altigerunt,  non  satis  ac- 
curate,  ut  mihi  videtur,  pertractaverunt ,  nova  est  instituenda  disquisitio, 
qua  simul  disquisitione  hoc,  quomodo  amiserit,  cognoscemus,  et  aliquid 
ea  de  re,  nisi  fallor,  prorsus  novi  atqoe  inexspectati  addiscemus.  Erunt 
autem  hoc  in  loco  singula  Suetonii  verba  examinanda  ac  ponderanda, 
qui  qoam  in  universum  idoneus  auctor  sit,  at  in  Catone  est  quantivis 
pretii. 

Ncmpe  quod  cx  narratione  Suetonii  ea,  quae  ex  Indignatione  Ca- 
tonis  hausta  est,  alii  colligendum  esse  dixerunt  diserte,  alii  collegisse 
tacite  videntur,  pupillum  fuissc  Catonem,  quum  cxueretur  palrimonio, 
tam  iocredibile  cst,  ot  mirer,  quomodo  in  mentem  venire  cuiquam  po- 
tuerit  Et  nunc  quidem,  postquam  de  Lydia  puella  et  de  Lydia  libro 
cxploratom  est,  plane  portentosa  videri  debet  opinio,  impubcrem  Ca- 
tooem  consuevisse  cum  Lydia,  et  amores  cum  Lydia  exercuisse  satis 
diuturnos,  et  impubercm  carmina  fecisse  ad  Lydiam.  Verum  etiam  ante 
nos  qui  de  Lydia  aut  plane  noo  cogitarunt,  aut  posteriori  tempori  eum 
librum  assignaverunt,  non  debebant  tamen  in  animum  inducere,  pupillum 
fuisse  Catonem,  quum  patrimonium  amitteret.  Exstant  Dirae%  quod  car- 
men  haud  multo  post  amissum  agrum  scriptum  esse  res  ipsa  ostendit, 
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et  senserant  omnes.  Iam  Diras  quls  scriptas  esse  a  pucro  quatuordecim 
vel  sedecim  vel  septemdecim  annorum  sibi  persuadeat?  Crederem ,  si 
hoc  diserte  sive  Suetonius  sive  alius  quisque  affirmaret,  esse  Diras  a 
puero  scriptas,  vel  hoc  saltem,  permature  Catonem  coepisse  in  pocsi 
elaborare.  Nunc  quum  nihil  eiusmodi  traditum  sit  a  quopiam,  ea  Diras 
aetate,  quam  carmen  ipsum,  minime  immaturum,  postulat,  scriptas  esse 
putabimus:  si  non  a  viro,  certe  ab  iuvene  satis  matura  aetate.  Tum, 
quod  ante  Diras  scripserat,  ut  cx  ipsis  Diris  constat,  cognato  argu- 
mento  opus,  dc  amissionc  agri,  de  quo  opere  paulio  post  dicetur,  et 
quos  ante  Diras,  et  ante  amissionem  agrl,  a  sc  scriptos  libellos  ipse 
Diris  v.  26.  testatur,  num  haec  omnia  fuere  puerilis  ingenii  fctus  im- 
maturi  ? 

At,  inquiunt^  testatur  tamen  Suetonius,  pupillum  fuisse  Catoncm, 
quum  exueretur  •  patrimonio.  Itane  vero?  Ego  quum  primum  dilitrcnter 
excutere  verba  Suetonii  eoepi,  illico  animadvcrti,  posse  quidem  Sue- 
tnnium  eum  in  sensum  accipi,  debere  non  ilidem.  Locus  hic  cst:  ipse — 
ingenuum  se  natum  ait,  et  pupillum  relictum,  eogue  facilius  Ucentia 
Sullani  temporis  exutum  patrimonio.  Duo  sunt  quae  dicit:  primum, 
quod  pupillus  relictus  fuerit  a  patre,  caussam  fuisse  cur  exueretur  pa- 
trimonio;  alterum,  exutum  csse  patrimonio  licentia  Sullani  temporis. 
Pupillum  fuisse,  quum  cxueretur,  non  diclt.  Hoc  si  dicere  voluisset 
Suctonius,  fortasse  disertius  et  simplicius  dlxisset,  non  hac  loquutione, 
eo  facilius ,  quae  loquulio  natura  sua  hoc  habet,  ut  magis  caussas  re- 
motiorcs  quam  proximas  indicet.  Veluli  sic  scripturus  fuisset:  ingenuum 
se  natum  ait,  et  guum  pupillus  relictus  esset,  exutum  patrimonio 
Ucentia  &  t.  vel  sic:  sed  pupillum  relictum,  exutumgue  patrimonio 
1.  S.  t.  Observctur  obiter  latine  dictum  pupillum  relictum.  Nos  alilcr 
solcmus,  ut  fortius  inculcetur  notiopatris:  er  hatte  friih  den  Vater  vcr- 
loren.  Plenius  Suetonius  in  VitaPersii:  Pater  eius  Flaccus  pupiUum 
reiiguit  moriens ,  annorum  fere  sex.  Sed  eadem  brevitate  illa  alif,  ut 
Cicero  Brut.  lix.  Similiter  igitur  suspicor  —  Curionis ,  etsi  pupiUus 
relictus  est  etc. 

Itaque  de  Suctonio  securi  tot  annos  Catoni,  ante  amissionem  patri- 
monii,  damus,  quot  assuescere  a^ro  suo,  puellaeque  suae,  et  cannina 
facere  utroque  amore  plcna  potuerit.  Amare  autem  Lydiam  certe  non 
ante  sumtam  togam  virilem  coepit,  vel  potius  aliquo  tempore  post  sum- 
tam  togam  virilem.  Quod  enim  Propertio  accidit,  quem  virum  Ljcinna 
fecit ,  id  non  accidisse  Catoni ,  scd  captam  ab  ipso  Lydiam  esse ,  sua- 
dent  versus  Eclogae  53.  (156.)  sqq.  Quo  redit  disputatio  nostra  supra 
de  annis  Catonis.  Mihi,  si  quid  ex  his  poematis,  quae  servata  suut, 
iudicandum  est,  Dirae  poetam  prodere  videntur  tricesimo  quam  vicesimo 
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anno  propiorem.  Quare  Diras  anno  Catonis  vlcesimo  octavo  assigno, 
aut  septimo  et  vicesimo. 

Supercst  ut  videamus,  quomodo  et  qua  occasione  patrimonio  exutus 
fuerit.  Atque  hoc  Uiud  est,  In  quo  aiiquid  novi  observatum  iri  diximus. 
Quippe  eoncedimus,  militibus  assignatum  esse  agrum  Catonis,  statim 
assignatum  esse  negamus,  et  aliud  factum  agro  Catonis  coniicimus,  an- 
tequam  assig-naretur  militibus.  Eius  coniecturae  rationes  has  habeo. 
Primo  Suetonii  vcrba,  quae  qui  rimetur:  cjuid  autem  rimandum  erit,  si 
testis  IocupIetis8imi  atque  unici  verba  non  esse  rimanda  dicas?  igitur 
haec  qui  rimetur ,  nihil  incsse  de  militibus  fatebitur.  Ait  Suetonius ,  ex 
Indignatione,  licentia  Sullani  temporis  exutum  patrimonio.  At  longe 
patens  licentia  vocabulum  est,  quo  omnia,  quac  eo  tempore  imperiose, 
crudeliter,  iniuste  facta  sunt,  continentur.  Ea  autem  innumera  fuerunl, 
ut  illa  assignata  veteranis  praeda  pars  tantum,  neque  ea  maxima,  infi- 
nitae  licentiae  videri  debeat.  Conferat  si  quis  imagincm  licentiae  uni- 
versae  haberc  cupit,  Lcpidi  orationem  in  Sallust.  Hist.  Fragm.  lib.  I. 
in  qua  inter  multa  accusationis  capita  infimum  locum  tenet  veteranis 
facta  largitio,  Sullaeque  non  tam  hoc,  quod  eam  fecerit  veteranis,  quam 
quod  nimis  parcam  fecerit  ac  futilem,  vitio  vertitur;  et  Cicer.  Paradox. 
ti.  2.  ubi  ita:  qui  illam  Sullani  temporis  messem  recordetur.  Addam 
alia  vocabuia,  quorum  aeque  lata  potestas:  etsi  plcrumque  de  pro- 
scriptionibus  maxime  sermonem  esse,  quod  sane  fuit  malum  temporis 
istius  atrocissimum ,  intelligltur.  Orat.  pro  domo  xvn,  43.  Proscri- 
ptionis  miserrimum  nomen  illud,  et  omnis  acerbitas  Sullani  temporis. 
ibid.  xxx,  79.  illa  Sullani  temporis  arma.  cf.  ibid.  xxxi,  83.  propter 
iniquitatem  illius  Cinnani  temporis.  Rursus  Epist.  ad  Famil.  XIII.  iv. 
Sullani  temporis  acerbitafem.  XIII.  v.  Sullani  temporis  iniustissima 
calamitate.  Alibi  apud  Ciceronem,  Sallustium,  Florum,  Sullana  do- 
minatio.  Hinc  factum,  ut  etiam  Sullanum  tempus  dicatur  simpliciter, 
quo  omnis  atrocitatis  licentiaeque,  quae  tum  grassabatur,  recordationem 
complectuntur.  Ut  Ciccro  in  Verr.  lib.  I.  xvi,  43.  postquam  illud 
ternpus  Sullanarum  proscriptionum  ac  rapinarum  commemoravit ,  per- 
git :  Quamobrem  hoc  omni  tempore  Sullano  ex  accusatione  circum- 
scripto,  ctc.  et  pro  S.  Roscio  Amer.  xxi,  58.  neminem  esse9  qui 
verbum  facere  hoc  tempore  auderet.  Haec  dum  lego  atque  rclcgo, 
adducor  fefe,  ut  parum  proprie  atque  accuratc  loquutum  esse  Suetonium 
dicam,  si  voluissct  assignatos  veteranis  agros  significare.  Est  cnim  in 
ea  re  licentia  vocabulum  nimis  slve  arcta  sive  lata  potestate,  non  satis 
^rrave:  exui  patrimonio,  ut  illud  vctcranis  detur,  ea  iam  non  foret  U- 
centia,  sed  acerbitas,  calamitas  SuUani  temporis.  Deinde  quum 
Suetooius  eo  exutum  essc  Catonem  faciUus  scribat,  quod  pupiUus  re- 
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et  senserunt  omnes.    Iam  Diras  quls  scriptas  esse  a  puero  quatuordecim 

vel  sedecim  vel  septemdecim  annorum  sibi  persuadeat?  Crederem ,  si 
hoc  diserte  sive  Suetonius  sive  alius  quisque  affirmaret,  esse  Diras  a 
puero  scriptas,  vel  hoc  saltem,  permature  Catonem  coepisse  in  poesi 
elaborare.  Nunc  quum  nihil  eiusmodi  traditum  sit  a  quopiam,  ea  Diras 
aetate,  quam  carmen  ipsum,  minime  immaturum,  postulat,  scriptas  esse 
putabimus:  si  non  a  viro,  certe  ab  iuvene  satis  matura  aetate.  Tum, 
quod  ante  Diras  scripserat,  ut  ex  ipsis  Diris  constat,  cognato  argu- 
mento  opus,  de  amissione  agri,  de  quo  opere  paullo  post  dicetur,  et 
quos  ante  Diras,  et  ante  amissionem  agri,  a  sc  scriptos  libellos  ipse 
Diris  v.  26.  testatur,  num  haec  omnia  fuere  puerilis  ingenii  fetus  im- 
maturi  ? 

At,  inqutunt,  tcstatur  tamen  Suetonius,  pupillum  fuisse  Catonem, 
quum  exueretur  patrimonio.  Itane  vero?  Ego  quum  primum  dilignnter 
excutere  verba  Suetonii  eoepi,  illico  animadverti,  posse  quidem  Sue- 
tonium  eum  in  sensum  accipi,  debere  non  itidem.  Locus  hicest:  ipse— 
ingenuum  se  natum  ait,  et  pupillum  relictum,  eoque  facilius  licentia 
Sullani  temporis  exutum  patrimonio.  Duo  sunt  quae  dicit:  primum, 
quod  pupillus  relictus  fuerit  a  patre,  caussam  fuisse  cur  exueretur  pa- 
trimonio;  alterum,  exutum  csse  patrimonio  licentia  Sullani  temporis. 
Pupillum  fuisse,  quum  cxueretur,  non  dicit*  Hoc  si  dicere  voluissct 
Suetonius,  fortasse  disertius  et  simplicius  dixisset,  non  hac  loquulione, 
eo  facilius ,  quae  loquutio  natura  sua  hoc  habet,  ut  magis  caussas  re- 
motiores  quam  proximas  indicet.  Vclufi  sic  scripturus  fuisset:  ingenuum 
se  natum  ait,  et  guum  pupillus  relictus  esset,  exutum  patrimonio 
Ucentia  S.  t.  vei  sic:  sed  pupillum  relictum,  exutumque  patrimonio 
l.  S.  t.  Observctur  obiter  latine  dictum  pupillum  relictum.  Nos  aliter 
solcmus,  ut  fortius  inculcetur  notiopatris:  er  hatte  frtih  den  Vater  vcr- 
loren.  Plenius  Suetonius  in  VitaPersii:  Pater  eius  Flaccus  pupiUum 
reliquit  moriens ,  annorum  fere  sex.  Sed  eadem  brevitate  illa  alii,  ut 
Cicero  Brut.  lix.  Similiter  igitur  suspicor  —  Curionis ,  etsi  pupillus 
relictus  est  ctc. 

Itaque  de  Suctouio  sccuri  tot  annos  Catoni,  ante  amissionem  patri- 
monii,  damus,  quot  assuescere  agro  suo,  puellaeque  suae,  et  carmiaa 
facere  utroque  amore  plena  potuerit.  Amare  autem  Lydiam  certe  non 
ante  sumtam  togam  virilcm  coepit,  vel  potius  aliquo  tempore  post  sum- 
tam  togam  virilem.  Quod  enim  Propertio  accidit,  quem  virum  Lycinna 
fecit ,  id  non  accidisse  Catoni ,  sed  captam  ab  ipso  Lydiam  esse ,  sua- 
dent  versus  Eclogae  53.  (156.)  sqq.  Quo  redit  disputatio  nostra  supra 
de  annis  Catonis.  Mihi,  si  quid  ex  his  poematis,  quae  servata  suut, 
iudicandum  est,  Dirae  poctam  prodere  vidcntur  triceeimo  quam  vicesimo 
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anno  proplorem.  Quare  Diras  anno  Catonia  vicesimo  octavo  assig-no, 
aut  septimo  et  vicesimo. 

Soperest  ut  videamus,  quomodo  et  qua  occasione  patrimonio  exutus 
fuerit.  Atque  hoc  illud  est,  in  quo  aliquid  novl  observatum  iri  diximus. 
Quippe  concedimus,  militibus  assignatum  esse  agrum  Catonis,  statim 
assig-natum  esse  negamus,  et  aliud  factum  agro  Catonis  coniicimus,  an- 
tequam  assignaretur  militibus.  Eius  coniecturae  rationes  has  habeo. 
Primo  Suetonii  verba,  quae  qui  rimetur:  quid  autem  rimandum  erit,  si 
tcstis  locupletissimi  atque  unici  verba  non  esse  rimanda  dicas?  ig-itur 
haec  qui  rimetur,  nihil  inesse  de  militibus  fatebitur.  Ait  Suctonius,  ex 
Indignatione,  licentia  Sullani  temporis  exutum  patrimonio.  At  longc 
patens  licentia  vocabulum  est,  quo  omnia,  quac  eo  tempore  imperiose, 
crudeliter,  iniuste  facta  sunt,  continentur.  Ea  autem  innumera  fuerunt, 
ut  ilia  assignata  veteranis  praeda  pars  tantum,  neque  ea  maxima,  infu 
nitae  licentiae  videri  debeat  Conferat  si  quis  imaginem  licentiae  uni- 
versae  habcrc  cupit,  Lepidi  orationem  in  Sallust.  Hist.  Fragm.  lib.  I. 
in  qua  inter  multa  accusationis  capita  infimum  iocum  tenet  veteranis 
facta  largitio,  Sullaeque  non  tam  hoc,  quod  eam  fecerit  veteranis,  quam 
quod  nimis  parcam  fecerit  ac  futilem,  vftio  vertitur;  et  Cicer.  Paradox. 
vi.  2.  ubi  ita:  qui  illam  Sullani  ternporis  messem  recordetur.  Addam 
alia  vocabula,  quorum  aeque  lata  potestas :  etsi  plerumque  de  pro- 
8criptionibus  maximc  sermonem  esse,  quod  sane  fuit  malum  temporis 
istius  atrocissimuni ,  intelligitur.  Orat.  pro  domo  xvu,  43.  Proscri- 
ptionis  miserrimum  nomen  illud,  et  omnis  acerbitas  Sullani  temporis. 
ibid.  xxx,  79.  illa  Sullani  temporis  arma.  cf.  ibid.  xxxi,  83.  propter 
iniquitatem  illius  Cinnani  temporis.  Rtirsus  Epist.  ad  Famil.  XIII.  iv. 
Sullani  temporis  acerbitatem.  XIII.  v.  Sullani  temporis  iniustissima 
calamitate.  Alibi  apud  Ciceronem,  Sailustium,  Florum,  Sullana  do- 
minatio.  Hinc  factum,  ut  etiam  Sullanum  tempus  dicatur  simpliciter , 
quo  omnis  atrocitatis  Iicentiaeque ,  quac  tum  grassabatur,  recordationem 
complectuntur.  Ut  Cicero  in  Verr.  lib.  I.  xvi,  43.  postquam  illud 
tempus  Sullanarum  proscriptionum  ac  rapinarum  commemoravit ,  per- 
git :  Quamobrem  hoc  omni  tempore  Sullano  ex  accusatione  circum- 
scripto,  etc.  et  pro  S.  Roscio  Amer.  xxi,  58.  neminem  esse,  qui 
verbum  facere  hoc  tempore  auderet.  Haec  dum  lego  atque  relego, 
adducor  fere,  ut  parum  proprie  atquc  accuratc  loquutum  esse  Suetonium 
dicam,  si  voluisset  assignatos  veteranis  agros  significare.  Est  enim  in 
ea  re  licentia  vocabulum  nimis  sive  arcta  sive  lata  potestate,  non  satis 
grave:  exui  patrimonio,  ut  illud  vetcranis  detur,  ea  iam  non  foret  li- 
centia,  sed  acerbitas,  calamitas  Sullani  temporis.  Deinde  quum 
Suetonius      exutum  esse  Catonem  faciUus  scribat,  quod  pupiUus  rc- 
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lictus  esset,  ne  hoc  qoidem  bonom  sensum  habet,  si  dc  assig^nato  mi- 
litibus  patrimonfo  Catonis  locum  accipias.  Parum,  puto,  quaerebator  in 
istis  agrorum  assignatlonibus,  utrum  pupilius  olim  is,  qui  exturbandus 
crat,  reiictus  fuisset.  Exturbabantur  promiscoe  proscripti  omnes.  De- 
nique,  in  quo  cardo  rci,  totum  locum  nexuroque  expendenti  Sue- 
tonii,  qui  duas  divcrsas  sententias  proponit,  unam  eorum,  quibus 
libertus  esse  Burseni  perhibebatur  Cato,  alteram,  huic  contrariam,  ex 
Indignationc,  Ingenuum  natum  fuisse,  et  pupillum  relictum,  eoque  faci- 
lius  I.  S.  t.  cxutum  patrimonio :  sponte  sese  oifert  et  quasi  obtrudit 
coniectura,  eam  sententiarum  diversitatem  deque  Catonis  statu  contro- 
vcrsiam  non  Suetonii  demum  aetate  ortam,  sed  antiquam  esse,  atque  in 
co,  qood  Burscni  libcrtus,  non  ingcnuus,  habcrctur  Cato,  caussam  fu- 
isse  cur  cxueretur  patrimonio.  Hoc  autem  si  est,  neccssario  sequitur, 
non  communi  multis  proscriptionc  aut  vi  militum  spoliatum  csse  Cato- 
nem,  sed  actione  iudiciali.  Atque  huc  unice  facit  Catonis  versus  in 
Diris  82. 

0  male  devoti,  praetorum  crimina,  agelli. 
nbi  v.  Animadvcrs.  His  argumentis  permotus,  agrum  Catonls  non  sta- 
tim  pervenisse  in  manus  militum,  sed  primo  abiudicatum  Catoni,  nescio 
quo  accusatore,  actione  iudiciali,  verum  ea,  ut  tum  tempus  erat,  tur- 
bulcnta  ac  parum  diligenti,  et  publicum  factum,  paullo  post  inter  agros 
milltibus  dlvidendos  esse  relatum  puto. 

Ultra  procedere,  ct  quomodo  acta  ista  sint  omnia,  quaerere  non  au- 
deo.  Hoc  tamen ,  ut  iam  indicavl ,  valde  probabile  cst ,  propterea  abiu- 
dicatum  Catoni  agrum  C88C,  quod  de  statu  Catonis,  utrum  ingenuus 
natus,  et  legitimus  agri  dominus,  an  libcrtus  Burscni  essct,  et  praeter 
ius  possessor,  cxsisteret  dubitatio.  Non  prorsus  dissimile  excmplum 
Cicero  Epist.  ad  Cornificlum  XII.  xxvi.  praebet,  Erotem  Turium,  Q. 
Turii  libertum,  qui  averterat  hereditatem  Turianam.  Quamquam  hoc  ex- 
emplum  ab  nostro  etiam  eo  diifert,  quod  Eros  iste  homo  fuit ,  Cicerone 
teste,  nequam,  Cato  autem  insons,  et,  quod  credimus  ipsi  asseveranti, 
ingenuus  natus,  agrique  sui  iure  dominus.  Alio  modo  ingenuitatis  usu 
atquc  fructu  privati  sunt  M.  Antonius  Gnipho,  C.  Melissus :  Sueton.  III. 
Gramm.  vn.  ct  xxi.  Tum,  quid  hoc  nocuerit  Catoni,  quod  pupillas 
relictus  fuisset,  in  aperto  est.  Etenim  quod  scro  a  tutore  traditum  ac- 
ceperis,  id  te  lcgitime  possidere,  difficilior  probatio  est,  quam  si  statim 
Ipse  adultus  hereditatem  adieris.  Caeterum  utrum  plus  culpae  in  accu- 
satorum  odio  atque  invidia,  quod  hominum  genus  quam  frequens,  et 
quam  promptum  fuerit,  ex  Ciccronis  orationibus  tum  Vcrrinis  tum  aliis, 
ut  pro  S.  Rosclo  Amer.  xxxvn,  105.  constat,  an  in  praetoris  fucrit 
iniquitate,  et  fortasse  cupiditate  praedae,  iguoratur.   In  universum  ia- 
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diciorum  licentiam  ac  perturbatlonem  non  mlnitnam  fuisse  Sullani  tempo- 
ris  calamitatem,  tnm  sponte  coniiciat  qoivis,  tom  clamant  monumenta 
Istius  aetatis. 

Ibi  igitur  vchementi  doloris  impetoCato  Indignationem  efiudit,  quam 
ego  poema  fuisse  et  credidi  semper  cum  Scaligero,  ct  credere  pergam. 
Et  credidit  Iacobsius.  Niminim  quum  ante  Diras  aliud  a  Catone  scri- 
ptum  carmen  csse,  simile  argumcntoquc  cognatum  Diris,  ita  pateat  ex 
Dirarum  initio,  ut  hoc  nc  antiqoissimos  quidem  interpretes,  Pomponium, 
Domitium,  Badium,  praeterierit ;  Suetonius  autem  quae  de  Indignatione 
tradit,  argumentum  ostendant  simile  cognatumque  Diris,  merito  carmen 
fuisse  Indignationem ,  et  hoc  ipsum  carmen,  quod  scriptum  ante  Diras 
fuit,  existimabimus.  Nuper  Putschius  Indignationern  prosa  oratione  \U 
bellum  fuisse,  de  vita  fatisque  Catonis,  non  ante  Diras,  sed  post  eas, 
a  senc  Catone  conscriptum  coniecit  Qua  re  quum  nihil  haberet,  quod 
ante  Diras  scriptum  esse  a  Catone  diceret,  in  hanc  opinionem  processit , 
ut  Diras  carmen  bis  tractatum  atque  elaboratum  esse  a  poeta  coniice- 
ret :  primo  illud  brevius  fuisse,  postea,  praeposito  prooemio,  multisque 
hic  iliic  versfbus  insertis,  ad  eam,  quam  nunc  habet,  longitudinem  ad- 
auctum.  Quod  ille  Suetoniom  negat,  si  carmen  fuisset  Indignatio,  ita 
pauilo  post  pergere  potuisse  :  Scripsit  praeter  grammaticos  Ubellos 
etiam  poemata,  ex  guibus  praecipue  probantur  Lydia  et  Diana :  id 
tum  demum  verum  esset,  si  hoc  Suetonius  in  se  recepisset,  ut  scripta 
Catonis  omnia  nominatim  recenseret.  Enimvero  Suetonii  in  Catone,  ut 
in  aliis  Grammaticis ,  haec  est  narrandi  ratio.  Incipit  de  patria,  origine: 
qua  de  rc  quum  sciret  controversiam  esse  inter  tcstes,  Indignationem 
alfert  in  testimonium.  Mox,  ubi  de  scriptis,  prlmo,  ut  decebat  in  Ca- 
talogo  Grammaticorum ,  libellos  commemorat  grammaticos ,  tum,  quibus 
prae  aliis  Grammaticis  Cato  excelluit,  poemata,  non  omnia,  sed,  ut  di- 
serte  monet,  potiora  tantum,  hoc  est,  quae  potiora  videbantur  aetati 
illi ,  Lydiam,  et  Dianam.  Indignationern ,  quod  carmen  sive  brevitate 
sua,  sive  tristitia  argumenti,  minus  placebat,  cur  iterum  commemoraret, 
nihil  caussae  erat.  Ut  neque  Diras  commemoravit  Suetonius.  Non 
vereor  ne  quis  verba  Suetonii :  Libetlo,  cui  est  titulus  Indignatio,  in 
Putschli  convenire  sententiam  dicat.  UbeUus  de  carmine  non  minus  quam 
de  prosa  oratione  usurpatur:  de  quo  monui  ad  Dir.  v.  26.  Nisi  Sue- 
tonios  consulto  libeilum  dixerit,  quem  historicum  magis  esse  quam  poe- 
ticum  iudicaret.  Quod  aotem  neoKpQaoiixws,  Ubello  cui  est  titulus, 
non  Indignatione  simpliciter,  sic  solet  hic  scriptor,  ubl  titulum  graecum 
insolentemve  ponit :  111.  Grammat.  vi.  in  parastickide  libelli ,  qui  in- 
scribitur  Pinax.  et  ix.  Librum  etiam,  cui  est  titulus  Periautologos , 
edidit.  si  recte  Lbi  Periautologos  e  coniectura  virorum  doctorum. 
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JleQiaXyjjq  Toapios  Cur.  Novtss.  in  Soid.  p.  266.  ed\  Lips.  approbante 
Meioekio  Quaest.  Scen.  II.  p.  22.  Ulud  neminem  fugit,  quam  egregie 
cxacerbato  recenti  iniuria  animo  titulus  Indignatio  conveniat.  Quotlsi 
sero,  senex,  in  terminis  vitae,  hoc  sibi  scribendum  sumpsisset,  et 
qucstus  esset,  ut  puto,  lenius,  et  titulum  fecisset  alium,  fortasse  hunc, 
Querelae :  ut  fuit  Querelarum  liber  Caecinae ,  pedestri  iile  oratione 
scriptus,  Cic.  Epist.  ad  Caccinam,  VI.  vi.  Quid  srriptum  in  Indigna- 
tione  iuerit,  post  ea  qoae  paullo  ante  ex  Suctonio  disputavi,  facilis 
explicatio  est.  Narrabat  originem  suam,  orbitatcm,  hinc  quomodo  spo- 
liatus  esset;  invehebatur  in  calumniatores  suos,  iniquitatcmque  iudicii 
exsecrabatur  multa  cum  vehementia.  Deniquc  in  extremo,  ut  conieci 
supra ,  ubi  dc  Battaro ,  carmine  diras  agro  iam  non  suo  indicebat  bre- 
viter:  id  quod  ex  Dirarum  versu  3.  colligitur. 

Non  multo  post  Diras  fecit,  quum  accepisset  militibus  datum  iri 
agrum.  Quamquam  neque  tempus,  quod  inter  utrumque  carmen  inter- 
fuerit,  definire,  ncque  quomodo  factum  sit,  ut  militibus  assignaretur 
Catonis  ager,  demonstrare  quisquam  pro  certo  poterit.  Unum  hlc  obiici 
video,  contra  eam  sententiam,  satis  per  se  probabilem  ac  veri  similem, 
qua  supra  In  Gallia,  i.  e.  Cisalpina,  agrum  fuisse  Catonis  conieci: 
dubium  esse,  an  agrorum  intcr  vcteranos  divisio  ea,  quae  Sullae  im- 
perio  facta  est,  Galliam  attinuerit.  Pighius  quidem  alfinnat  factum  esse, 
in  Annalibus  ann.  DCLXXII.  pag.  265.  Legem  denique  agrariam  tulit, 
qua  Volaterranorum ,  Fesulanorum  in  Etruria ,  aliorumque  perduellium 
agros  in  Gallia,  Umbria,  Latio,  Campania,  Samnio,  aliisque  per 
Italiam  regionibus  publicauit ,  atque  legionibus  suis  divisit.  Ego, 
Galliam  quod  attinet,  hoc  tantum  invenio  apud  scriptores  antiquos,  diu 
inimicam  Sullae  fuisse  Galliam,  et  sero,  id  est,  post  Carbonis  Norbani- 
que  apud  Faventiam  cladem,  facinusque  Albinovani,  ad  Mctellum  Suilatn- 
que  transisse :  Appian.  B.  C.  I.  lxxxvi.  et  xcn.  Hanc  igitur,  et 
maxlme  civitates  Galliae  cas,  quac  prac  aliis  se  pertinaccs  ostendissent, 
eodcm  modo  a  Suila  habitas  csse,  qoo  habuit  alios,  proscriptos  esse, 
agros  publicatos,  admodum  probabilc  est.  Unde  faciic  coniicias  ctiam 
hoc  perpessos  essc,  ut  in  praedam  cederent  veteranis.  Sigonius  De 
antiquo  iure  Ital.  Lib.  III.  cap.  iv.  inter  eos,  qui  pro  inimicis  Sullae 
stcterint,  et  quos  inde  accrrime  perscquutum  esse  Sullam  veri  similc 
sit,  ex  GalHs  Cisalpinis  Favcntinos  nominat,  et  Ravennatcs :  non  satis 
scio  quo  auclore.  Sanc  Favcntinos  adversus  Sullam  stclisse  ante  proe- 
lium  illud  apud  Faventiam,  de  quo  Appianus  1.  xci.  Livius  Epit.  Lib. 
lxxxviii.  Vclleius  II.  xxvm,  I.  referunt,  certum  videtur.  Et  apud 
Florum  III.  xxi,  27.  pro  co,  quod  nunc  ibi  editum,  Florentia,  Scheg- 
kius  ad  VeUei.  I.  1.  Faventia  legi  voluit:  quae  tamcn  valde  lubrica 
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cooiectura  est.  De  Ravenna  habet  aliquid,  quod  huc  referatur,  Appla- 
DU8  I.  lxxxix.  Nobis  sulficit  potulsse  fieri,  ut  etiam  in  Gallia  agri 
veteranis  a  Sulla  assignarentur.  De  Catonis  autem  agro,  an  re  vera 
In  potestatem  venerit  militum,  incertus  haereo.  Mirum  fortasse  narrare 
videbor:  sed  tamcn  verum  est  nihil  legi  in  Diris ,  unde  coliigas  tra- 
ditum  miiiti  agrum  esse.  Aifuit  finitor:  Dir.  v.  45.  ceroit  animo  poeta 
violentiam  futuri  possessoris  veterani;  omnia  maia  imprecatur  agro,  ne 
frui  eo  milites  possint :  assignatum  iam  fuisse  agrum  certo  cuidam  militi, 
et  iam  fuisse  in  agro  militem  eum,  nusquam  dicit.  Itaque  hic  fortasse 
Inanis  timor  fuit ,  et  fortasse  nunquam  pedem  fixit  miles  in  agro  Catonis. 
Quo  magis  certum  est  perditurum  esse  operam,  si  quis  serio  in  nomen 
inquirere  eius  militis  animum  inducat :  quare  hac  de  re  meam  Iiariolatio- 
nem  supra  inter  fabuias  posui,  Diss.  I.  p.  247.  Quam  diversum  ab  In- 
dignatione  argumentum  Dirarum  sit,  sponle  apparet.  lndignatio  de 
priori  iniuria,  praetoris,  erat;  inerant  dirae  in  agrum,  sed  eae  breves. 
Postea,  noya  irascendi  querendique  caussa  illata,  dum  militibus  praedae 
datum  agrum,  eoquc  irrevocabilem  factam  essc  iacturam  suam  intelligit: 
nam  usque  eo  spem  fovere  recuperandi  dominii  potuerat :  tum  igitur, 
quod  ibi  breviter  peregisset,  exornare  atque  amplificare,  et  novum  inde 
carmen  deducere,  quod  totum  diris  constaret,  animom  induxit. 

In  mentem  venit  quaerere  obiter,  an  forte  Cato,  quum  Lydiam  li- 
brum  ederet,  Indignationem  et  Diras  posuerit  in  finc  eius  libri,  tam- 
qoam  tristissimam  fortunatorum  olim  amorum  conclusionem.  Sed  magis 
probabile  est,  seorsum  et  scriptos  et  editos  libellos  fuisse  Indignatio- 
nem,  et  Diras. 

Uiud  utcumque  sit,  sive  datus  est  militibus  ager,  slve  non  datus, 
Cato  eum  non  recuperavit ,  etsi  multum  haud  dubie  non  solum  versibus , 
scd  etiam  alio  modo  laboravit,  ut  factam  sibi  iniuriam  patefaceret,  ac 
vindicaret.  Atque  hinc  nova  aetas  Catonis  incipit.  Romam  se  contulit, 
ibique  totum  se  litteris  dedit,  quas  primo  discere  accuratius,  mox  etiam 
docere  coepit.  Tum  igitur  Grammaticus  factus  cst,  quo  eum  nomine 
Furius  Bibaculus  celebrat,  et  ipse  Suetonius ;  vel  lilterator ,  utMessalla 
Corvinus  apud  Sueton.  III.  Gramm.  cap.  iv.  Sed  antequam  reliqua  vi- 
deamus,  de  re  fortunaque  Catonis  monendum  cst,  qua  ille,  quamvis 
privatus  agro  illo  suo,  per  partem  temporis,  quod  Romae  egit,  satis, 
ut  videtur,  luculenta  usus  est.  Nam  villam  habuit.  Suetonius :  Vixit 
ad  extremam  senectam,  sed  in  summa  pauperie  et  paene  inopia,  ab- 
ditus  modico  gurgustio,  postquam  Tusculana  villa  creditoribus  cesse- 
rat,  ut  auctor  est  Bibaculus.  Ea  dc  re  mirum  quam  incpta  Boxhornii 
Animadv.  in  Dir.  v.  1.  82.  opinio  est,  prius  poema,  Indignationem , 
in  milites  SulJanos  directum  iuisse,  hoc  autem  nostrum ,  Diras,  extrema 
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Catonls  aetate  scriptum,  in  furcntcs  atque  importunos  creditores.  (Juara 
postca  contra  I.  Fr.  Gronovium,  qoi  eam  merito  reprehendisset ,  defen- 
dendam  suscepit,  Epist.  p.  41.  sqq.  Wernsdorfius  autem  p.  xlthi.  agrum 
Catonls,  quem  amlssum  devovet  Dirie,  hac  ipsa  reglone  commemoralae 
a  Suftonio  viiiae  Tusculaoac  quacrcndum  esse  iudicabat.  Ut  vilia  Tuscu- 
lana,  si  recte  pcrcipio  mentem  Wcrnsdorfii,  reliquiae  focrint  olim  lon- 
gius  patcntiom,  sed  occupatorum  maximam  partem  a  militibus  Sullanis 
Catonis  ag-rorum.  Quae  est  coniectura  per  se  minime  contemnenda.  Sic 
Tibullo  ager  non  totus  ereptus,  sed  vehemcnter  concisns  fuit.  Et  Ci- 
cero  ad  Papirium  Paetum  Epist.  IX.  xvu.  quum  Tusculano  metuit,  non 
metuit,  ne  totum  eripiatur,  sed  hoc,  ne  aliqua  sui  parte  circumcidatur. 
AcWribam  locum,  quo  penitus  cognoscatur,  quantus  tum  perticae  rnetos 
fuerit  etlam  apud  eos,  qul  nullam  singularcm  tlmendi  caussam  habebant 
Veientem  quidem  agrum  et  Capenatem  metiuntur,  hoc  non  longe  abest 
a  Tusculano.  Nihil  tamen  thneo:  fruor,  dum  licet ;  opto,  ut  semper 
Uceat.  Nobis  ager  ille,  ut  dictum  cst,  in  Gallia  fuisse  vidctur;  Toscu- 
lanam  vero  villam  postea  acquisivisse  Cato,  sive  dlscipulorum  snorum 
vel  Maecenatls  alicuius  liberalitate,  sive,  quod  malim,  servata  ex  nao- 
fragio  patrimonii  sui  pecunia.  Caeterum  quam  ea  villa  ampla  fuerit, 
aut  non  ampla,  incertum  est:  potuit  etiam  exigua  et  valde  cara  csst* 
Catoni  nostro,  et  multum,  quum  ea  cedendum  creditoribus  esset,  doloris 
aflerrc.  Sed  lam  de  Catone  videndum  Grammatico.  Ac  primo  quod 
paullo  ante  dlxi  Catonem  Romae,  prius  quam  doceret,  didicissc  litteras 
accuratius,  non  temere  dixi.  Rcfero  ad  hos  annos  quod  Suetonius  Ul. 
Gramm.  u.  ab  ipso  Catone  traditum  testatur,  Lucilii  satlras  apud  Phi- 
locomum  legisse  Valerium  Catonem.  Simul  ratio  reddenda  est  supra  a 
mc  exhibitae  in  hoc  Suetonii  loco  scripturae.  Vulgo  ibi  sic :  ut  Lae- 
lius  Archelaus,  (vel,  quod  etiam  peius :  Laelius,  Archelaus,)  Vectius, 
Quintus  Philocomus  Lucilii  satiras  familiaris  sui  *.  quas  legisse  se 
etc  ut  tres  sint  Grammatici.  Ego  e  Gronovii,  Oudendorpii,  Wolfii  sen- 
teotta  sic :  Laelius  Archelaus ,  Vectiusque  Philocomus,  tum  propter 
eas  rationcs,  quas  UII  habuerunt,  tum  propter  aliam.  Probabile  est, 
ac  videtur  iam  Dousa  ita  sensisse  ad  Lucilii  Fragm.  ex  incertis  satirar. 
lib.  clxx.  p.  247.  eumdcm  a  Suetonio  homincm  dici,  de  quo  Quintilia- 
nus  I.  v,  56.  ita :  Taceo  de  Tuscis  et  Sabinis,  et  Praenestinis  quo- 
que  :  nam  ut  eorum  sermone  utentem  Vectium  Lucilius  insectatur. 
Insectabatur  autem  Vectium  Philocomum  Lucilius  non  violenter,  sed  io- 
cose,  ut  famiiiarem.  Rursus  eumdem  Vectium  a  Cicerone  Brut-  xlvi. 
intelligi,  coniectura  erat  Dousac.  Praeterea  observandus  apud  Sucto- 
niom  modos  loquendi,  legisse  apud  Archelaum,  apud  Philocomum : 
quo  idem  infra  ntitur  cap.  xxiv.  Legerat  in  provincia  quosdam  veteres 
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libellos  apud  grammatistam.      Addam  de  allis  poetanim  apud  Sueto- 
olum  testimoniis  quae  utile  sit  scire. 
Versiculi : 

Cato  Grammaticus  9  Latina  Siren, 

Qui  solus  legit  ac  facit  poetas : 
cuius  poetae  eint ,  non  dicit  Suetonius :  sed  sunt  haud  dubie  eius,  cutus 
paullo  post  duo  sequuntur  epigrammata,  Furii  Bibaculi.  Ita  iam  cen- 
suerunt  Ach.  Statius  ad  Catull.  LVH.  Scallger,  Pithocus,  Burmannus  in 
Anth.  Lat.  Siren :  propter  dulcedinem  poematum.  ut  Sophoclem  alius 
ipsum  Sirena  appellatum  esse,  alius  Sirena  habuisse  in  tumulo  tradit: 
cf.  Huschkil  Anal.  crit.  p.  18.  Alexander  Aetoius  de  Euripide :  uXX1 
8  ti  yQuxpaif  tovt'  olv  fisXiToq  xui  2si(/?jvwv  sistsv%si,  Aliis  triste 
aliquid,  sed  idem  dulcissimum,  sonant  Sirenes  :  Eurip.  Hciena  v.  161. 
sqq.  et  carmini  lugubri  praeest  Siren  apud  poetam  inferioris  aetatis 
Antbol.  Lat.  IV.  clxxii.  20.  Et  comes  his  lacrimis  veniet  pro  con- 
iuge  Siren.  De  significatione  verbi  legit  Wolfius  monet,  idem  esse 
quod  alibi,  et  apud  eomdem  Suetonium,  praelegere.  De  actate  Biba- 
culi,  et  videri  popuiarem  fuisse  Catonis,  supra  monitum.  Catonem  se- 
nem,  eodemque  tempore  in  flore  aetatis,  ut  videtur,  vel  certe  mlnorem 
Catone  annis  non  paucis ,  Furium  Bibaculum  vidit  Horatius ,  Sat.  1.  x. 
init.  et  v.  36.  37.  coll.  Sat.  II.  v.  41.  Tam  mirabiliter  autem  de  Ca- 
tone  sentit,  eamque  tum  his  versibus,  tum  duobus,  quae  sequuotur  apud 
Suetonium,  epi^rammatis,  venerationem  pietatemquc  prodit  Bibaculus, 
ut  cum  mcrito  coniicias  ipsum  auditorem  fuisse  Catonis ,  et  ex  iis,  quos 
iile  poetas  fecit.  Sciens  haec  scribo.  Alla  Weicherti  De  M.  Furlo 
Bib.  Poeta  p.  341.  sq.  346.  sq.  et  Wflllneri  quoque  De  Varrone  Ata- 
cino  p.  6.  sententia  fuit,  qui  Bibaculum  eo  tempore,  quo  satlram  libri  I. 
decimam  scripsit  Horatlus,  annos  fere  sex  ct  sexaginta  nalum,  illo  au- 
tem,  quo  Horatius  satiram  llbri  II.  quintam,  iam  septuagenarium  fuisse 
statuunt.  Unde  sequeretur  usque  ad  annum  aequales  fuisse  Bibaculura 
et  Catonem.  Ego  vero,  quum  illorum  sententia  tantum  Eusebii,  vel 
Hleronyml  in  Chronicis  Euseb.  testimonio  nitatur,  Bibaculi  natalem  ad 
annum  Urbis  651.  rcferentis,  malo  aliquid  de  fide  Hieronjmi  detrahere, 
qoam  ipsi  non  credere  Bibaculo ,  qui  quaecumque  de  Catone  scripsit, 
omnia  hoc  sonant,  non  ut  ab  aequali  de  aequali,  sed  ut  a  minore  natu 
de  muito  maiori  dicta  videantur.  Maxime  lllud  :  Ad  summam  prope  »w- 
triant  senectam.  Deinde  quae  Horatius  duobus  locis  Sat.  I.  x.  36.  et 
II.  v.  41.  contra  Furium  Bibaculum  disputat,  quum  tumorem  maxime 
Furii  perstringat,  aptiora  sunt,  si  in  virum  nondum  senem  scripta  esse 
statuas,  ct  minus  inhumana,  quam  si  in  senem.  Tum  qui  concesserit, 
quod  p.  351.  scriptum  cst  aWeicherto,  BibacuU  versum:  Orbilius  uki- 
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nam  est ,  Utterarum  oblivio,  scriptum  post  mortem  Orbflii  erae,  Orbi 
lium  aotem  in  vivis  anno  735.  fuisse,  caussam  dubitandi  de  testfmonii 
Hieronymi  habebit  alteram.  Ab  anno  enim  651.  usque  ad  annum  735 
anni  sunt  quatuor  et  octoginta,  longum  vitae  epatium,  et  quod  attri 
bucre  Bibaculo,  nisi  diserta  iubeant  probatorum  auctorum  testimonia 
non  iicet  Denique  versus,  qui  quidem  ad  nos  pervenere,  Furii  Biba 
culi  non  antiquiorcm  Catullo,  aequalem  Ciccroni,  poctam,  sed  ipsan 
Catulli  aetatem,  vei  etiam  saeculi  Augusti  elegantiam  produnt. 

Quae  subiicit  Suetonius  epigrammata  duo  Furil  Bibaculi,  Si  quii 
forte  mei  domum  Catonis,  et  Catonis  modo,  Galle,  Tusculanum. 
miro  quodam  casu  in  Codicem  Catulli  Guclphcrbytanum  Nr.  283.  Gud. 
illata  sunt,  atquc  inserta  inter  Catulli  carmen  XVI.  Paedicabo  ego  vos} 
et  XVII.  0  Colonia  quae  cupis,  eo  ordine  quo  leguntur  apud  Sueto- 
nium.    Fortasse  illa  antiquiori  codici,  ex  quo  Guelplierbvtanus  expres- 
8ii8,  adscripta  fuerant  in  ironte  libri,  vel  in  extremo  libro,  a  librario, 
sive  quod  cognatam  poesin  Furii  Bibaculi  cum  Catulliana  esse  sentiret, 
ut  senserunt  Quintilianus,  Tacitus,  Diomedes,  sive  ut  vacuam  expleret 
paginam;  noster  autem  librarius,  qui  Guelpherbytanum  scripsit,  ea  pro 
Catullianis  habuit,  inseruitque  carminibus  Catuili.    Quomodo  autem  factum 
sit  ut  insereret  hoc  loco,  non  alio,  conlectura  explico,  ut  mlhi  videtur, 
minime  inepta.    Quippc  tenendum  est,  qui  in  multls  Catulli  editionibus 
carminiXVI.  attexti  sunt  versus  tres,  Si  qui  forte  mearum  ineptiarum 
Lectores  eritis,  manusque  vostras  (Guelph.  nostras)  Non  horrebitis 
admovere  nobis  :  in  Guelpherbytano,  ut  in  aliis,  non  boc  loco,  sed 
carniini  XIV.  additos  legi  post  versum  Saecli  incommoda  pessimi  poe- 
tae.    Carmen  XVI.  ita  concluditur:  Ijegistis  (Gutlph.  Legis  sed  cor- 
rectum  postea)  male  me  marem  putastis  Paedicabo  ego  vos  et  inrumabo* 
lam  igitur  coniectura  mea  haec  est :  in  codice  antiquiori ,  ex  quo  de- 
scriptus  Guelphcrbytanus,  appositam  fuisse  ad  versum  Legistis  male 
me  m.  p.  notam  huiusmodi :  hic  ponantur  versus  Si  qui  forte  etc.  quo 
si^nifiCabat  librarius  versus  illos  tres  demendos  esse  carmini  XIV.  et 
addendos  huic  earmini  XVI.    At  noster  librarius,  qui  hoc  non  intelli- 
geret ,  deceptus  similitudine  verborum ,  huc  retulit  versus  Bibaculi :  Si 
quis  forte  mei  domum  etc.    Facit  ad  hanc  coniecturam  manus  veteris, 
quae  in  priore  codicis  Guclpherbytani  parte  multos  locos  correxit,  ob- 
servatio.    Ea  ad  carmcn  XIV.  ubi  lcguntur  vcrsus  tres  Si  qui  forte 
mearum  i.  etc.  adscripsit :  desunt  et  ad  carmiois  XVI.  versum  13. 
Legistis  m.  me  m.  p.  notam  hanc :  Siqui  et  reliqui  tres  versus  hic 
ponuntur.    Fuit  autem  illa  versuum  trium  ex  carmine  XIV.  in  carmeo 
XVI.  translatio,  quantum  mihi  quidem  constat,  primum  a  Baptista  Gua- 
rino  proposita.   Novi,  ct  quod  bonae  frugis  sit,  in  cpigranimata  Furii 
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Bibacnli  nihil  praebet  Guelpherbytanus :  sunt  IHa,  ut  apparet,  descripta 
ex  allquo  codice  Suetonii,  miserum  in  modum  corrupta.  Hubc  Io  mo- 
dum:  SlQVlS  fere  mei  domum  catotini  De  pictas  nimio  assilas  et 
cylios  Custodes  uidet  ortalosq\  lapi  Miratur  etc.  Versus  6.  ita : 
Qua  celibrua  calculus  et  tros  farris.  In  versu  3.  retinui  supra  vul- 
g-atam  scripturam :  Custodis  videt  hortulos  Priapi,  etsl  suam  proba- 
bilitatem  virorum  doctorum  coniecturae  :  Custodes  videt  hortuli  Pria- 
pos,  non  nego.  custodes  lcgit  etiam  Raphael  Volaterranus,  ubi  Sue- 
tonii  de  Valerio  Catonc  locum  exccrpit,  simulque  poematia  exscribit 
Bibaculi,  Commentar.  Urban.  lib.  XIIII.  p.  325.  ed.  Bas.  Froben.  1559. 
Carniinis  alterius  versus  1.  ita  se  in  Guelferbytano  habct:  ECIRONIS 
modo  galle  tusculanum  et  ultimus :  En  cor  enoccatis  en  lecum  catetis» 
Versus  penult.  ut  vulgo  :  Vnum  difficile  expedire  nomen.  et  profecto 
non  intclligo,  quid  in  eo  male  habere  viros  doctos  potuerit.  Suppleatur 
esse,  vel  ut  sermo  sit  abruptus,  est,  aut  fuit.  Paupcrtas  omni  tem- 
pore  usitata  Grammaticorum  sors  fuit :  cf.  quae  de  Pompilio  Andronico 
Suetonius  vm.  dc  Hygino  id.  xx.  idemque  cap.  ix.  de  Orbilio,  qui 
ipse  pcrsenex  pauperem  se.  et  habitarc  sub  tegulis ,  fatebatur.  Addo 
philosophum,  Scironem.  Verum  hic  tamen  viUulam  habebat  eius  fere 
modi,  quo  Tusculanam  fuissc  Catonis  suspicor.  Virg-ilius  versibus  sua- 
vissiniis  :  Villula  quae  Scironis  eras,  et  pauper  agellc,  Verum  illi 
domino  tu  quoque  divitiae.  Wcichcrtum ,  virum  doctissimum,  miror, 
quod  ironiam,  ct  aculeatam  ambi^uitatem  esse  in  Furii  de  Catone  epi- 
grammatis,  et  derideri  a  Furio  e^estatcm  Catonis  scribat.  Gallum,  ad 
quem  est  Furii  Bibaculi  epigramma  alterum,  nihil  obstat,  quantum  video, 
quominus  putemus  Cornelium  Gallum  csse  poetam. 

De  Cinnae  versu  apud  Suetonium,  Saecula  permaneat  nostri  D. 
Catonis,  paullo  post  dicam.  Burmannus  ibi,  quod  obiter  moneo,  for- 
tasse  nomen  restituendum  esse  poemalis,  et  Suetonium  sic  scripsisse 
coniicit :  Cinna  in  Smyrna,  sola  frctus  auctoritate  Pomponii  Sabini,  ad 
Wrg.  Ecl.  IX.  35.  ita  scribentis :  De  Cinna  meminit  Suetoniusy  quod 
scripserit  Smyrnam.  Hunc  igitur  ita  videri  in  nostro  Suetonii  loco 
acriptum  invenisse :  Cinna  in  Smyrna.  Non  tantum ,  puto ,  tribuisset 
Pomponio  Burmannus ,  si  de  aetatc  Pomponii  Sabini  compertum  habuisset. 
Effo  errasse  Pomponium ,  et  Suetonium  dixisse  pro  alio ,  qui  obversare- 
tur  ipsi,  putabam.  Ut  alium  infra  videbimus  eiusdem  Pomponii  ad  Cirin 
v.  285.  p.  612.  errorem  in  nominibus.  Nunc,  quod  melius,  Weichertus 
De  C.  Helvio  Cinna  p.  199.  Suetonii  locum  Pomponio  ante  oculos  fuisse 
statuit  eum,  qul  estlll.  Grammat.  xvm.  ubi  de  Crassitii  in  Smyrnam  cora- 
mentario.  Monetque  idem  Weichertus  contra  Burmannum  rectissime,  ver- 
8ui  Saecula  permaneat  nostri  D.  Catonis,  vix  locum  fuisse  in  Sniyrna. 


I 


270  DISSEHTAT10  II. 

De  reliquls  CatulU ,  Ovfdi! ,  Horattl  testimoniis  haec  habeo. 

Catullus  LVI.  (LVII.)  quem  intellfgat  Catonem,  prorsus  incerta  res 
est  Nostrum  fortasse  intelligi  opinio  est  Achillis  Statii,,  et  Scaligeri 
tam  ad  Catullum  quam  ad  Diras. 

At  Ovidius  Trist.  II.  435.  6.  non  dublum  quin  nostrum  dicat: 
Cinna  quoque  his  comes  est,  Cinnaque  procacior  Anser : 
Et  leve  Cornipci,  parque  Catonis  opus» 
Atque  ita  censuerc,  quos  dtxi ,  Ach.  Statius  et  Scaliger  ad  Catulii  lo- 
cum.    Quum  autem  Uve  opus  ,  et  amatorium,  dicit  Ovidius,  haud  du- 
bic  Lydiam  intclligit. 

Fuit  etiam,  quod  Gronovius  Diatr.  in  Statii  Silvas  p.  342.  (T.  I. 
p.  527.  ed.  Hand.)  narrat,  qui  Catonis  mentionem  in  noto  illo  Statii 
loco  V.  iii.  93.  fieri ,  eumque  locum  ita  scribendum  coniiceret :  Et  qui- 
bus  —  Lydia  amor  nomenque  fuit,    Supra  modum  inepte. 

Multo  his  gravius,  et  omnino  de  Catone  testlmonium  post  Soetooium 
gravissimum  Horatii  est,  qui  ipse  iuvenis  et  vidit  scnem  Catonem,  et 
collaudat,  quantum  quidem  ab  Horatio  iaudarl  virum  veteri  poetarum 
scholae  addiclum  par  erat,  et  de  senili  occupatione  eius  refert  satis 
memorabilia.    Sat.  I.  x.  init. 

Lucili,  quam  sis  mendosus,  teste  Catone, 
Defensore  tuo,  pervincam^  qui  male  factos 
Emendare  parat  versus.  hoc  lenius  ille, 
Est  quo  vir  melior :  longe  subtiiior  illo , 
Qui  multum  puer  etc. 
Iam  attulit  Gyraldus.    Disputaturus  eram  contra  eos,  qui  hos  octo  ver- 
sus  aut  alio  ponendos  loco  aut  non  Horatianos  esse,  existimaverunt : 
inter  quos,  nisi  fallor,  Eichstadius  fuit  aliquando,  qul  quae  ea  de  re 
scripsit,  doleo  me  frustra  quacsivisse.    Malos  esse  versus,  ac  recen- 
tioris  originis,  nemo,  ut  puto,  dicere  practer  Lambinum,  ausus  est 
Nunc  mihi  otium  fecit  Morgcnsternius  simplici  et  perspicua  demonstra- 
tlone,  Praef.  Indlcis  Praelectionum  Dorpat.  mens.  lul.  1821.  pag.  V.  seq. 
Quod  primarium  est,  Horatianos  essc,  recte  iudicaverat  Heindorfius, 
cuius  reliquae  disputationi  quae  adiecit  vel  opposuit  Morgensternius, 
praecipua  hacc  sunt.    Primo  vcrba  Ut  redeam  illuc ,  v.  8.  quae  ille 
intrusa  ab  alio,  ut  efficeretur  nexus,  opinabatur,  tuetur  rectissime: 
nam,  inquit,  quaerenti,  quo  referenda  sint  illa,  Ut  redeam  Uluo,  fa- 
cilis  responsio  est ,  referri  ad  locum  de  Lucilio  mendoso.  Deinde 
hos  octo  vcrsus  intcgros  ab  Horatio  primum  initio  Satirae  decimae 
positos  fuissc  dicit,  unde  Poeta  ipse>  petulantiae  suae  pertaesus, 
secundis  curis  eos  moverit.    Recte  omnia.    Etsi  non  tam  pctulaotiam 
versuum  displicuisse  Horatio  dillgentius  cogitanti  dixerim,  quam  longi- 
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tudinem  exordil.  Altius  rem  repetere,  luxurlare  io  exordiis,  notum  est 
iuvenum  maxhie  poetarum  vitium.  Quare  Horatlus,  qui  mature  tempe- 
rare  sibi  didicit,  quum  persentisceret  multo  fortius  atque  elegantius  fu- 
turum  esse,  si  abruptum  esset  sermonis  initium  :  Nempe  incomposito 
dixi  etc.  priorem  longitudinem  atque  ubertatem  rescidit  penltus.  Apte 
Morgensternius  praeceptum  recordatur  Horatii,  SaU  ead.  69.  70.  De- 
tereret  sibi  muUa ,  recideret  omne ,  quod  ulira  Perfectum  traheretur. 
Quod  autem  servati  sunt  versus ,  quos  tamen  ipse  rescidisset  Horatius , 
ld  hoc  modo  explico.  Horatius  duo  librario  Sermonis  huius  exemplaria 
tradidit:  prius  illud,  in  quo  ioerant  versus,  postea  aiterum  a  se  cor- 
rectum,  a  quo  abcrant.  Vel  facta  est  corrcctio,  quum  qui  antea  seor- 
sum  singuli  emissi  fuissent  Sermones,  collectos  ln  unum  librum  publi- 
cabat;  litterarum  vero  amantes  non  penitus  perire  priora  exemplaria 
passi  sunt.  Venit  etiam  in  mentem,  quamquam  non  multum  huic  con- 
iecturae  tribuo,  fortassc  propterea  non  invitum  rescidissc  versus  iilos 
poetam  iterata  editione,  quod  primum  publicata  Satira  dccima  obisset 
Cato.  Utinam  vero  sic  multae  ad  nos  pervenlssent  optimorum  scrlpto- 
rnm  in  eodem  loco  et  priores  et  posteriores  cogltationes.  Multum  inde 
proficeremu8  ad  cognoscendam  veterum  in  scribendo  diligentiam  ac  tem- 
perantiam.  De  incepto  Catonis,  Lucilium  emendandi,  in  universum  te- 
nenda  sunt  illa  Wolfli  in  Prolegomenis  p.  ccxxxi.  sqq.  qui  etiam  Ca- 
tonis  meminit.  Observetur  ironia  Horatii  valdc,  ut  mihi  videtur,  faceta: 
significat  meliores  futuros  esse  Lucilii  versus,  Catonis  opera,  sed  me- 
liores  quam  ipse  feclsset  Luciiius.  Et  sane  crcdendum  erit  Horatio,  non 
constitisse  Catonem  in  casti^andis  librariorum  erroribus.  Qua  in  re  mi- 
rari  lubet  temporum  ac  mutati  per  tempora  iudicii  sensusque  vicissitu- 
dines.  Lucilii  versus  etiam  Catoni  iusto  videbantur  duriores  esse; 
Horatio  autem  Lucilii  versus  Intolerabiies ,  nec  Catonis  poemata  multum 
placuisse  suspicor.  De  consilio  Catonis,  quod  ille  non  exsecutus  est, 
ex  narrationibus  compertum  habebat  Horatius :  nisi ,  quae  mea  conicctura 
est,  statim  proferenda,  publice  scripto  quodam  de  eo  indicium  fecerit  Cato. 

Nunc  eo  perventum  est,  ut  recenseamus  scripta  Catonls.  Et  de 
Lydia  quidwn,  et  de  Indignatione  dictum  est;  itemque  de  Diris,  quae 
hoc  loco  erant  necessaria. 

Seqnitur  Diana,  de  qua  repetam  testimonium  Suetonii :  Scripsit 
praeter  grammaticos  lihellos  etiam  poemata,  ex  quibus  praecipue  pro- 
bantur  Lydia  et  Diana.  Lydiae  Ticida  meminU :  Lydia  doctorum  m. 
c.  liber.   Dianae  Cinnai 

Saecula  permaneat  nostri  Diana  Catonis. 
Sic  nunc  omnes,  etiam  Oudendorpius,  Wolfius.   Quod  vehementer  miror. 
Sane  eodem  modo  conceptum  locum  habaerunt  Stephanus  Fragm.  PocL 
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vet  Lat  p.  413.  Gyraldus  col.  195.  F.  Ach.  Statias  ad  Catull.  carm. 
I.  extr.  ot  haec  pro  communl  librorum  edltorum  scriptora  haberi  possit. 
Vrrum  rectissime  Casaubonus  in  versu  Citinae  Dictynna  scribi  iussit  e 
Iibro  Pctavii.    Dictina  Cod.  Voss.  apud  Bunnannum.    Addo  Pomponi- 
om  Sabinom,  qui  ita  in  suo  libro  invencrat,  in  Clrin  v.  283.  Cato 
opus  de  Dictynna  scripsit,  ut  ait  Marsus  :  Secula  permaneat  nostri 
Dictynna  Catonis.    Quod  Marsum  nominat,  error  cst  memoriae.  Quic- 
quid  Burmannus  dicit,  nunquam  librarius  exquisitum  Dictynna  pro  vul- 
gari  Diana  repositurus  fuisset.    Illud  autem  manifesto  falsum  est,  quod 
Suetonium  Burmannus  dicit  eo  versum  Cinnae  consilio  afferre,  ut  Dia- 
nam  scriptam  esse  a  Catone  probct.    Id  etiam  aliis  probare  testimoniis 
potuisstt,  vel  potius  non  erat  cur  probaret:  nam  Suetonii  aetate  haud 
dubie  et  Diana  carmen  exstabat,  et  alia  Catonis  poemata.    Immo  hoc 
probat,  idoneis  oliin  iudicibus  praecipuc  placuisse  Lydiam  et  Dianam. 
Igitur  duo  fuere  carminis  nomina,  unum  cxquisilius,  Dictynna,  quo 
Cinna,  alterum  vulgare,  Diana,  quo  Suetonius  utitur.    Utrum  de  duo- 
bus  Cato  praetulerit ,  incertum  cst.    Haec  non  solum  per  se  bona  ob- 
servatlo,  sed  etiam  utilis  ad  reliquam  disputationcm  nostram.    Nam  Di- 
ana  carmen  quo  argumento  fuerit,  perdilHcilis  videatur  quaestio  esse. 
Contra  Boxhornium  satis  dictum  in  Dir.  v.  26.    Hevnii  in  Excurso  ad 
Cirin  pcrmirus  error  est,  amicam  fuisse  Valcrii  Catonis  Dianam.  Bt 
quod  Bcribit:  laudari  vidi  Dictynnam ,  tamquam  Catonis  alicuius  car- 
men,  haud  dubie  ante  oculos  liabuit  Pomponii  locum  paullo  ante  a  me 
laudatum.    Ego  Dianam  carmcn  mjthologico  argumento ,  doctum ,  a 
Catone  viro  et  iam  Grammatico  scriptum  coniicio.    Ut  ex  mythologia 
petitum  putem,  nomen  maxime  illud,  Dictynna,  facit.    Fortasse  Cato 
eo  carmine  tum  alia  recondita  de  Diana,  tum  hoc  persequutus  est  ac- 
curattssime,  eamdem  esse  Dictjnnam  et  Dianam.    Qua  re  factum  est, 
ot  nunc  Diana  in   universum,  nunc,  ,a  praecipua  argumenti  parte, 
Dictynna  appellaretur  carmen  Catonis.    Dictynnam  scriptorum,  qui  mulU 
a  Cyraldo  Hist.  Dcor.  col.  365.  sq.  a  Spanhemio  ad  Callimachi  locura 
h.  Dian.  v.  190.  usque  ad  v.  205.  et  ab  Heynio  Excursu  in  Cirin  ex- 
citantur,  alii  nympham,  Dianae  familiarem,  heroinam,  fuisse;  alii,  quod 
verius  videtur,  ipsam  eo  nomine  cultara  a  nonnullis  civitatibus  Dianara 
tradiderc.    Est  etiam  apud  Natalem  Comitem  p.  175.  ed.  Ven.  1581. 
de  Britomartide,  Dictynnae  et  Apheae  nomine  culta  ab  Aeginetis  et 
a  Cretensibus,  locus  Apollodori  Cyrenaici,  quem  aliunde  jion  recordor: 
cf.  Heynius  ad  Apollod.  Frag-m.  p.  1175.    Usitatum  poetis  latinis  nomen 
Dictynna  est,  nunc,  idque  frequentissimum ,  ut  Diana,  nunc  ctiam  ut 
sit  Luna:  eo  more,  quo  Phoebus  Soll  commune  atque  Apollini  nomen 
est.    Cf.  Ciris  v.  245.  et  v.  303.  sqq.  de  Britomartide : 
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Unde  alii  fugisse  ferunt,  et  munina  Aphaeae 
Virginis  adsignant:  alii,  quo  notior  esses , 
Dictynnam  dixere  tuo  de  nomine  Lunam. 
Aphaeae  ex  praeclara  emendatione,  quam  primus,  ut  videtur,  Ianus 
Parrhasius,  post  Parrhaslum  Iac.  Nicolaus  Lotfnsis,  et  post  hunc  P. 
Leopardus  et  Scaliger  feceront.  Vulgo  numina  phocae,  et  sic  veteres 
tnef  omnes,  Vcneta  Ruhei,  Vicentina,  Vossianus  II.  et  Basileensis,  nisi 
quod  in  hoc,  ut  solet,  phoce  legitur.  Moneo  contra  Friesemannum  et 
Heynium,  qui  numina  Apheae  esse  in  ms.  Basileensi  narrant  phocae 
etiam  legebat  Pomponius  Sabinus.  Versu  seq.  assignat  Veneta  Rub. 
adsignat  Basil.  assignant  Vicent.  et  Voss.  II.  Caetera  proba  sunt. 
Supplendum  est  tibi:  assignant  Ubi  numina  Aphaeac  virginis,  h.  c. 
deam  te,  Aphaeae  virginfs  nomine,  faciunt.  Non  opus  ut  numen  cum 
Nicolao  Lo£nsi  et  P.  Lcopardo,  aut  nomen  legas  cum  Scaligero.  Ver- 
sum  305.  Heynius  ita  tentabat :  Dictynnam  dixere ,  tuo  de  nornine, 
Luna.  parum  feliciter :  Dictjnnam  appellatam  esse  puellam  illam  a  no- 
mine  deae,  nemo,  quod  sciam,  tradidit.  Hoc  dicit,  puellae  nomen  trans- 
latum  esse  in  deam.  Quaerebam,  an  forte  hic  poeta  Catoncm  respicereL 
Sed  praestat  de  diversis  civitatibus  sive  populis ,  quorum  hic  Aphaeam 
coluerit ,  ille  Dictynnam ,  intelligi ,  ut  facit  Scaliger.  Pergo  de  Dictynna, 
Poeta,  cuius  nomen  doceri  velim,  sed  videtur  posterior  Augusto  esse, 
apud  Sosip.  Charisium  IV.  254. 

Luna,  deum  quae  sola  vides  periuria  vulgi, 
Sive  Hecate  mavis,  seu  tu  Dictynna  vocari , 
Huc  descende. 

Sic  emendavi.  Apud  Putschium :  Seu  Cretea  magis,  seu  tu  Diclynna 
vocaris.  Qui  tractaverit  versum,  novi  neminem  praeter  I.  Nicolaum 
Loensem  Epiphyll.  VIII.  xxvu.  a  quo  sic  scriplus  affertur:  Seu  Cre- 
taea  mavis ,  seu  tu  Dictynna  vocari.  Facile  quisque  pharmaceutriara 
loqui  coniiciat.  Denique  conferantur  TibuUus  I.  iv.  25.  ubi  in  Colber- 
tino  Broukhusii,  et  fortasse  aliis,  Diana,  in  aliis  Dicfina,  prorsus  ut 
apud  Suetonium  ;  Ovidius  Mctamorph.  II.  441.  Statius  Theb.  IX.  632. 
De  Luna  Dictynna  cf.  si  placet,  Festus  Dictynna  Diana. 

Carmina  Catonis  an  unquam  sive  ab  ipso  Catone,  sive  ab  alio,  in 
unum  collecta  corpus  fuerint,  incertum  esL  Ac  fortassc  nunquam  colle- 
cta  fuere.  Quo  minus  mirum ,  quod  ad  nostram  non  pervenerunt  aetatem. 
Hoc  magis  mirum,  in  tanta  monumcntorum  illius  temporis  poeticorum 
ruina,  quae  cuncta  magis  magisque  crescens  Virgilii,  Horatii,  Ovidii 
auctoritas  dclevit  et  quasi  absorbuit,  quod  pars  tamcn  carminum  Catonis 
servata  fuerit.  Id  vero  quomodo  factum  sit,  expositum  a  me  est  pro- 
babili  modo  Diss.  I.  pag.  241.  et  pag.  250. 

Valerias  Cato.  18 


Digitized  by  Google 


w4  DISSERTATIO  II. 

nog  arabitu,  ita  nec  multos  scri- 
Gr^to.J*<Uo,  *  »«     8      crudirc  sadie,te8,  et  script.- 

psit,  mc.  f  »teBU^;acle:  ndis  at„„e  imerpreUndis  p»er« 

ribus,  maximc  poetto,  Pracle-;C"U      lmmaxm  nec  poemaU  Catonem. 

„<  lllp  ait.    Tum  etiam  exempl»  buo  .  quamq™  r 

"      ™        K.wiwe  coepleeet,  doceadique  suseepisset  munos,  mu.ia 

q„um  ^mh.^'UreAn'  Uos  grammatic.9  unum  habe.  q»»d  referam. 

8cripglssc  arbtrnr. M  hW     S  fa  ^  ^ 

Bupr.  app.su,  ^  ^  LeMeus,  apud  FUI«~m  Va- 

gisse  »e  apud  Af^m"\P  ita  dictum  sit,  ut  scriptom  q»od- 
Urius  Cato  praedtcant .  quod  1  Soetoll,ag,  „„8quam  Cato 

dam  Catonls  .nte  oculos  h»b    -  v  g^Uct. 

„,„d  dc  se  praedlcare  f^J^Z^  1.«  «ovarn  ediUonen, 
Deindc  cadcm  fortasse  opportunitate,  eooem, 

eme,,d,„di  a  sc  ^                  BCr,ptlg  Catonls  const.nt,  et  p.-- 

Tam  pauca  qu.m  s, ,  q  llloram,  tcgU- 

c,„r.  etiam  antc  me,  q»!  d hg t,«.  antca  mIhi  videor, 

m„„ii8  nnnnull»  d„cu,see  n„v.  ct  .  ne  C8tonlqlie 

viri  d„cti  c  ccnlectura  a»s ,  »»m  r»    C»         P  ^ 

eignare  n„nnull.  ^  »^  *  ad  C.t»ncm  referebat  Cirin. 

„„  infelicitcr.   Primus  Delrus  sto    qj  »  ^  ^ 

,d  quum  brevitcr  ^™*\"*fZJZ    DnbiUre  se,  quls  Cirin 

laborc  h.ud  ^*^^*f^Tnv*--.  '» 
eeripscrit,  »on  scmcl  p  ofitctur  U.  q|sc  UUliac  gecundam 

Advcrsariis,  quac  P.r ^ J^J, 'S,^^,  * 
wnslU«unt,  p.  93.  '         ,„   Svntagm.,tU  Tragici.  p.  96. 

gaepius  in  CommcnUr,.,  « .«  »  p<  m.  vetus 

yMan  in  W  +™*?'%^m  „„mi„at,  Advers.  p.  94.  de 
Ule  scriptor  in  Lyru  <  Indlce  ,„  Partem  Hl.  iU 

Scylla  Valerius,  »  Cyn.    U  V  ^  hab(ierU  * 

Valerii  Catonis,  ««•      '«■»      ltra  nuaer0.    in,  quia  mcntio 
Lmcndand.m  mirahi.cm  op  n.onen.  ^  M 

e8t  ln  ??  2":   S«-  -  ^BBaw,?  MuU*:  T8" 

CB8C,  ct  ^*»^"^  dc  val.  Catonc  p.  x„v„.  cdcctura, 
portentosa  VVemsdorm  rruu  M<j  cfl>. 

Valeri.  Cat.ni  .ttrlb„e»tis  can» j  »  adLy    m-  W  ^ 
ma.   Quam  -«ect-m  repj  eius  Ltricam,  ? 

Dixi  de  carminis  .stlus  J  g  hoUr.  Bonncng.  b.- 

p0tius  rhythmicm,  expl.c».  '»  dc  eodcni  ^iuc,  ,c  de 

Irn.  ,.  1828-    Sed  c.nferend,  est  h ieb nt «  *  ^  Hp 

duubus  .«is,  cdcn.  rhythn.. ,  ^ ^b  P«»  Jrt  s  •         RhcnaB0  ,. 


VITA  CATONIS  ET  SCRIPTA.  275 

tenendmn  est  enim  etiam  versum  1.  caesuram  habere,  quam  caeteri  ha- 
bent,  inter  pedem,  si  hi  pedes  vocandi  sint,  secundum  ettertlum,  sic: 
Lydia  belia,  puella  candida.  pu  syllaba  anacrusis  est,  ut  In  aJiis  huius 
carminis  versibus,  quos  ibi  monstravi.  Sunt  eodem  genere  rbythmi 
Mattheoli  cuiusdam,  vel  Petri  dc  Corbolio,  sed  cum  homoeoteleuto ,  ut 
illi  a  Niebuhrio  V.  I.  prolati,  et  rudi  obscenitate,  in  G.  de  Bure  Ca- 
talogo  Bibl.  Ducis  de  la  Valliere  P.  I.  T.  II.  2619.  pag.  129.  An 
eiusdem  Petri  de  Corbolio,  quem  Fabricius  Bibl.  med.  et  inf.Lat.  T.  V. 
p.  256.  anno  1222.  obiisse  tcstatur?  Scriplum  codicem,  in  quo  car- 
men  ad  Lydiam,  vidi  nullum  praeter  Guelpherbytanum ,  de  quo  relatum 
est  in  Museo  Rhen.  I.  1.  pag.  9.  Est  illud  cum  Epistola  Sapphus,  et 
cum  aliis,  Ovidii  maximc,  scriptis  nonnullis,  in  codice  Medicco  admo- 
dum  recenti,  Bandin.  Catal.  X.  III.  col.  761.  Plut.  i.xxxxi.  Cod.  xxvi. 
hoc  titulo:  In  iocis  Galli  Poetae.    De  editionibus  Fanensibus  accurate 

H.  Bardili  in  Annalibus  lahnii  Vol.  VII.  Fasc.  u.  p.  224.  sq.  Ego 
nullam  habui  antiquiorem  Argentoratensi  ex  ofBcina  Schur  M.  D.  VIIH. 
in  qua  illud  Cornelii  Galli  Eleglarura,  istarum  ineptarum  sex,  Libcllo 
subiicitur.  Est  autem  haec  repetita  Pomponii  Gaurici  editio,  ut  cogno~ 
scitur  ex  subscripto :  Lector  quod  has  Cor.  Galli  poetae  relliquia* 
legeris  Pomponio  Gaurico ,  adolescenti  optimo,  gratias  habeto.  Atque 
ex  hac  Pomponii  Gaurici  editione  Lyricum  illud  cum  eleg^iis  sex  In 
multas  Catulli,  Tibulli  et  Propertii  pcrvcnit,  ut  in  Lugdunenscs  1534. 
1551.  in  Basileenses  H.  Pet.  1539.  1569.  1592.  in  Venetam  H.  Srot. 
1549.  hac  inscriplione :  Sequens  Lyricum  quia  a  plerisque  Cor.  Gallo 
attribuitur,  hic  adiicere  libuit.  quae  cadcm  in  Argcntoratensi  1509. 
uisi  quod  ibi  postrema  sic :  hoc  loco  subscribendum  putavi.  At  ma- 
ture  coguita  fraus  est,  tum  illa  quae  in  Elcgiis,  tum  haec  in  Lyrico. 

I.  C.  Scaligeri  scntcntiam  iam  commemorat  Lugdunensis  A.  Gryph.  1513. 
et  simili  modo  Grasseri  editio  Lugd.  1G07.    Novi  ex  libris  huiusmodi 
vix  quicquam  exspectandum.    Versu  penult.  Sic  tu  non  cernis  Argcn- 
toratcnsis  1509.  et  margo  Basil.  H.  P.  1592.    ubi  vulgo  Saeva  quod 
melius;  Scena  Guelpherb.    Addam  e  Guelpherbytano  potiora  ,  quae  ei 
communia  sunt  omnia  cum  cditione  Fanensi  apud  Burmannum  Annotation. 
ad  Anthol.  Tom.  I.  Mantissa  p.  746.    v.  5.  capillos  male.    versum  9. 
et  10.  non  deesse  in  Fanensi,  ut  ait  Burmannus,  sed  transpositos  esse 
puto ,  ut  8unl  in  Guclphcrby tano ,  hoc  ordine :  Pande  p.  genas  r.  /«- 
fusas  r.  p.  t.    Pande  p.  stellatos  o.    Flexaq;  s.  n.  cilia.  Estque 
hoc  fortasse  verum :  aptus  a  collo  humerisque  per  gcnas  transitus  ad 
oculos.    Infusas  Guelph.  ut  Fanensis,  fortasse  vere.    v.  13.  labia 
coralia     v.  18.  semipomas  quod  verum  puto.    v.  20.  Sinus  expansus 
vere.   Denique,  quod  proprium  Guelpherbytano  videtur,  inter  versum 
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24.  et  15.  hunc  tamqoara  novum  versum :  Molliter  ao  lejridc  sanet 
insertum  habeU  Versom  3.  Albamgue  rosam  simul  rubidam  nuper  bene 
illustravit  Axtius  collato  Musaci  loco  58.  59.  ubi  cf.  Heiorich.  I.  C. 
Scaligeri  sententia,  quam  dixi,  in  Poetices  iibro  VI.  ubi  de  Corn.  GaUo, 
haec  est :  f)uod  Lyricum  inscribitur,  illius  sane  non  est ,  sed  inepti 
cuiuspiam.  Aliquid  Wernsdorfii  opinioni  slmile  vir  doctus  apud  Gro- 
novium  Diatr.  in  Stat.  Silvas,  ille  qui  Lydiam  inferendam  esse  in  Statii 
Silv.  V.  iii.  opinabatur.  Dicit  enim  de  Catone:  Hic  celebrarit  for- 
tassis  Lydiam  illam  guogue  Lyrico  carmine.  Verum  hunc  tamen  noo 
de  hoc  carmine  lyrlco  cogitasse,  sed  illud  tantum  dicere  voluisse  pu- 
taverim,  Catonem  etiam  lyrica  carmina  fecisse.  Qood  non  minus  io- 
crcdibile. 

De  annis  Valerii  Catonis,  mortisque  tempore,  nlhll  superest  quod 
addam  supra  disputatis,  praeter  unum:  non  ut  certa  me  illa  posuisse, 
sed  ut  ea,  quae  ex  probabilitatis  leg*e  iudicanda  cssent.  Ea  lex  haec 
inprimis  praescribebat  duo  :  ut  tantum  Catonl  temporis  daretur,  quantum 
satis  ad  amorem  Lydiae,  et  ad  conscribenda  carmina  ea,  qoae  Lydiae 
nomine  edidit;  deinde,  ut  ne  plus,  quam  Horatios  postulat,  qui  Cato- 
nem  senem  quidem,  sed  non  decrepitum,  vidit.  Denique  Catonem,  quum 
nihil  sit,  quo  numerum  scptuaginta  annorum  superavisse  probetur,  non 
multo  postquam  illud  scripsit  Horatius,  obisse  suspicor. 
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Si  nihil  argumentls  Diss.  I.  et  II.  expositls  addendum  haberemus,  pa- 
ratam  ei,  qui  fidem  abrogare  invento  Scaligeri  vellet,  efFugium  maneret 
eiusmodl:  haud  dubie  plures  poetas  latinos  fuisse,  qui  Lydiam  aliquam 
aut  habuertnt  re  vera,  aut  suam  co  nomine  cclebraverint  puellam,  at- 
que  inter  hos  fortasse  unum  fuisse,  praeter  Valerium  Catonem,  alium, 
qui  amiserit  agrum,  eoque  feremodo,  quoCato,  amiserit*  Nunc  haecce 
carmina  sic  ipsa  facta  esse  monstrabimus ,  ut  nulla  nisi  Valerii  Catonis 
aetate  scripta  videri  debeant.  Demonstratio ,  ut  sentio,  non  ita  facilis, 
ct  in  qua  vereor  ut  ab  omni  parte  satis  faciam.  Multa  in  quaestione 
tali  insunt  quae  sentlri  debent,  demonstrari  nequeunt.  Scd  tamcn  ad 
sensum  satis  confidenter  provoco,  ut  quem  communem  hac  quidem  in 
re  cum  multis  habere  videar.  Nemo  inventus  est  post  Scaligerum,  qui 
contrariam  Scallgero  sententiam  proiiteretur :  unde  omnes  ita  sensissc 
probabile  est,  ut  iile  sensit:  quod  in  carminibus  Catonis  insit  ab  ele- 
gantia  Virgilii,  aliorumque  eius  aetatis  poetarum  alienum,  eo  modo  alie- 
uum  esse,  non  ut  actatem  posteriorem  VirglHo,  sed  ut  paullo  priorem 
arguat. 

Id  ego,  quicquld  est,  antiquae  simplicitatis  appellatione  compre- 
hendo. 

Incipiam  ab  ils  quas  liceat  repetitiones  dicere  Catonls.  Non  vere- 
tur  Cato  verba  eadem  brevi  intervallo,  vel  loquutioncs  paullo  ante  a  se 
usurpatas  integras  absquc  mutatione  repetere.  Non  loquor  de  versibus 
intercalaribus,  qui  in  Dirfs  multi :  qulbuscum  comparandi  versus  in  Ecloga 
1.  8.  20.   Neque  Ulam  repetitionem  volo,  Dir.  26.  et  34. 

tnultum  nostris  cantata  Ubellis* 

nostris  potius  devota  libellis. 
quae  consulto  facta  est,  ut  per  versus  simiie,  sed  tamen  non  idem  so- 
nantcs  augeretur  vis  oppositionis.   Neque  sententiarum  repetitlonem  dico: 
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ut  sclte  anlmadvertlt  Scallger  v.  102.  (fuamvis  ignis  eris  etc.  eam- 
dcm  sentcntiam  esse  cum  superiorlbus ,  v.  96.  Sive  eris,  et  si  non  etc. 
Quo  ctlam  refero  locum  Eclogae  de  Lydiae  in  ag-ro  occupationibus,  obi 
ter  eamdem  coniecturam  suam  Cato  inserit :  sui,  Catonis,  mcminlsse 
Lydiam,  v.  3.  v.  6.  7.  v.  15.  Neque  conduplicationem ,  palillogiam,  et 
f|uas  alias  appellationes  excogltaverunt  rhetores,  in  mente  habeo,  satis 
Catoni,  ac  fortasse  Catoni  aliquanto  magis,  quam  aliis  poetis,  sed  ta- 
men  aliis  quoque  usitatas  fnjuras:  Dir.  v.  2.  3.  rura  canamus ,  Rura 
quibus  diras  indiximus.  40.  41.  tua,  tua  48.  49.  Undae,  guae 
vestris  pulsatis  littora  lymphis ,  Littora,  quae  dulcis  etc.  55.  56. 
dicunt  portenta  natare,  Monstra  repentinis  etc.  01.  62.  Dicantur 
mea  rura  ferum  mare :  nauta  caveto  Rura  quibus  diras  indiximus. 
67.  68.  Flectite,  Flectite  80.  81.  advena  arator,  Advena  ct  si  quae 
snnt  alla  eiusmodi.  Quae  omnia  non  fortuito,  sed  consulto  sic  esse 
dicta  a  poeta  probabile  est.  Hlud  volebam,  suas  ipslus  loquutiones  Ca- 
tonem  haod  raro  repetere  in  eodem  carmine  diversis  locis,  vel  ex  uno 
carndne  assumere  in  alterum ,  sive  quod  oblitus  esset  se  hoc  lam  dixissc 
ita  alibi,  slve,  quum  meminlssct,  nullam  esse  in  repctitione  oRcnsionem 
crediderit.  Non  ita  Virgillus,  Ovidius,  alii :  qui  quum  sua  iterant, 
maiora  faciunt  intervalla,  et  iterant  consulto.  Quod  genns  iam  exdusi 
ab  hac  disputatione.  Ut  Virgllium  constat,  imitatione  moris  Homcrici, 
sua  hemistichia,  totosque  versus,  lcviter  mutatos,  iterare,  qua  de  re 
Inter  alios  Heinsius  in  Virg.  Ecl.  v.  37.  alibi.  Cato  Dirls  v.  20.  Fe- 
neris  vario  Horentia  serta  decore,  et  Eclog.  v.  13.  varios ,  Veneris 
stipendia,  flores.  Eclog.  v.  13.  4.  inter  varios ,  Veneris  stipendia, 
flores  Membra  reclinarit,  teneramque  illiserit  herbam.  et  66.  sq. 
tenera  gavisa  elidere  in  herba  Purpureos  flores ,  q*  t.  accumbebat. 
Eclog.  v.  36.  et  72.  ploravit  amores.  Eclog.  v.  37.  Cur  non  et  no- 
bis  facitis  natura  fuisset.  et  v.  77.  Quo  facilis  natura  fuit.  Ibid. 
48.  Conditio  similis  —  mortalibus  illis.  et  v.  52.  Conditio  nobis 
tae.  Ibid.  v.  59.  Dulcia  quum  Veneris  furatus  gaudia  primum  et 
paullo  post  v.  65.  Gaudia  libavit  dulccm  furatus  amorem.  impia 
vota  dilectam  Catonl  dictioncm  fulsse  dixeris :  habetur  enim  bis  iu 
versu  Intercalari,  vel  intercalaribus  slmili,  Dir.  3.  62.  et  in  re  divcrsa, 
Eclog.  61.  pro  quo  Hcinslus  semel  invida  fata  reponi  iubebat,  vul- 
gare  ac  tritum  pro  exquisito,  silicem  pro  gemma.  Quodsi  in  centura 
et  octoginta,  quos  fortuna  servavit,  Catonis  versibus  loci  similes  sunt 
eo  numero,  non  minorem  fulsse  numerum  in  carminibus,  quae  deperdita, 
putabimus.  Tum  Cato,  quod  verba  attinet,  multus  est  in  verbis  iis- 
dem  fterum,  et  brevi  spatio  repetendis. 

VlrgWnm,  et  qui  alii  Augusti  aetate  pocsin  latlnam  absolverunt,  le- 
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gcsquc  praescripseront  exemplo,  a  nemine  nisi  suo  periculo  negiigendas , 
ab  itcrandis  verbis,  ea  iteratione  excepta,  quae  consulto  fit,  ad  augcn- 
dara  vim  orationis,  diligenter  se  abstinulsse,  vetus  est,  ao  verissima, 
si  recte  accipiatur,  criticorum  observatio,  cui  nunc  tacite  obsequuti 
sunt,  nunc  diserte  enunciatam  publicaverunt  atque  conGrmaverunt.  Pro- 
ponani  eam  verbis  conceptam  unius  ex  antiquioribus ,  in  hoc  generc 
litterarum  principis,  Scaligeri,  in  M.  Manil.  Proleg.  extr.  Est  et  aliud 
non  leue  vitium  in  nostro,  quod  nimius  in  verborum  iteratione,  quum 
posset  aut  parcius  eadem,  aut  alia  pro  illis  vsurpare.  Itaque  cri- 
ticas  aurcs  offendunt  illa  toties  totiesque  inculcata,  Sidera,  coelum, 
mundus,  per  templa ,  per  sidera :  et  alia  non  pauca9  quae  ter  quater 
trinis ,  quatemis  continuis  versibus  infulcit.  Hoc  vt  non  rnediocre 
vitium  est  in  nitido  scriptore^  ita  puri  sunt  ab  hac  labe  principes 
Poetae  Virgilius ,  et  Ouidius.    Apud  quem  tamen  legas, 

Mox  apta  natando 
Crura  dat,  vtque  eadem  sint  longis  saltibus  apta. 
Locus  inprimis  disertus  ac  perspicuus,  fnisi  quod  in  editione  Boeclcri, 
onde  eum  descripsi,  versus  Ovidianus,  qui  est  ex  Mctamorph.  XV.  371. 
miro  quodam  errore  ita  scriptus  aflertur :  Crura  dat,  vtque  e.  s.  L 
cruribus  apta.  Scaliger  haud  dubie  saltibus  scripserat ,  ut  est  in  li- 
bris  Ovidii :  reprehendit  enim  iterationcm  vcrbi  apta.  Sponte  autem 
inteiligitur,  observationis  huius,  etsi  Scaliger  illud  tantum  reprehendit, 
quum  binis  vel  pluribus  versibus  continuis  itcrantur  verba  eadem,  usum 
etiam  aliquem  esse  latiorem.  Atque  sic  acceptam  frcquentaverunt,  ite- 
rum  iterumque  inculcarunt,  eaque  tamquam  regula  critlca  usi  sunt,  ut 
duos  maxime  praecipuos  nominem ,  N.  Heinsius  ct  R.  Bentleius :  ille  in 
Ovidii  Metamorph.  I.  15.  76.  93.  560.  591.  632.  641.  656.  II.  116. 
264.  284.  329.  471.  aliisque  locis  quos  haud  dubie  jnultos  inveniet, 
qui  quacrere  volet;  Bentleius  vero  nusquam  frequentius ,  cupidius,  quam 
in  Manilio,  in  quo  nt  omnino  audacissime  versatus  est,  ita  multis  locis 
hanc  sive  onicam  sive  primariam  caussam  emendandi  habuit,  quod  dis- 
pliceret  verbi  eiusdem  iteratio.  Mutavit  autem  non  soiura  eos  locos, 
quos  indicantem  audivimus  Scaligerum,  sed  etiam  alios,  eadem  de  caussa. 
Iam  si  quis  mearo  expetat  sententiam,  an  recte  mutavisse  tot  locos 
Bentlcium  putcm,  respondeo  multum  abesse  ut  putera :  neque  Ovidii  lo- 
cos,  quos  !n  dubitationem  vocavit  Heinsius,  neque  aliorum,  quos  alii, 
omnes  emendandos,  hac  quidem  de  caussa,  esse.  Itaque  hactenus  meam 
facio  sententiam  Hemsterhusii ,  in  Propert.  I.  u,  11.  At  vel  sic  sua 
observationi  illi  ntilitas,  suus  honor,  constabiU  Ut  enim  non  pari  om- 
nes  diligcntia  observasse  legem  eam,  vel  ot  observantissimura  lcgis 
poctam  aliquoties  sui  suaeque  legis  obiitum  esse  concedamus :  cxceptio 
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non  tollit  regulam.  Velut  Manilium,  poetam  didacticom,  quod  coeli, 
mundi,  siderum  per  naturam  indolemque  carminis  sui  ubiquc  obvias  no- 
tfones  vocabulis  etiam  iisdem  saepe,  eodemque  in  loco,  dixerit,  non 
vaide  mirer:  quamquam  etiam  tali  in  genere  multum  dilig»entia  poetae 
valet.  Ut  Virgilius  in  Georgicorum  partibus  iis,  quae  stcrilcs  videan- 
tur  alicui,  admirabilem  copiam,  variandique  peritiam  ostendit.  Et  in 
universum  quidem  laudabiie  hoc  poetarum  studium  fuit.  Varietas,  etiam 
verborum,  delectat;  iteratio,  dum  taedium  legenti  creat,  suspicionem 
movet  ioopiae.  Verum  tamen,  ut  libere  dioam ,  vereor  ne  interdum  su- 
pra  modum  diligeutes  et  fere  anxii  poetae  latini  fucrinL  Difficilis  res 
ad  demonstrandum,  sed  quae  lucem  capit  e  comparatione  poetarum  grae- 
corum.  Memini  Hcrmannum  aiiquando  praecipere,  graecos  poetas,  co- 
piarum  sermonis  sui  nulla  unquam  intentione  exhauriendarum  tnemores 
slbique  conscios,  verba  eadem  repetcre  haud  cunctanter;  Iatinos,  qoi 
non  tam  amplum  sibi  domi  penum  esse  sentiant,  studio  ac  diligentia 
efticere,  ut  locupletes  videantur.  Caeterum  non  dubito  quin  de  lege 
illa  certiora  ac  subtiliora,  quam  adhuc  constant,  praecepturus  sit,  qui 
magnuni  exemplorum  numerum  examinarc ,  atque  intcr  se  singula  com- 
parare  voloerlt.  Slc  probabile  est,  hoc  maximc  cavisse  poetas,  ne  in 
eadem  versus  sede  fieret  iteratio;  tum  ne  fieret  in  pede  versus  heroici 
primo,  aut  ultimo.  Sensit  Bentleius  in  Manil.  I.  13.  Scilicet  talis 
iteratio  omnium  faclllime  in  sensum  sive  legentis  sivc  audientis  incurrit. 
Exempla  sellgam  ex  Heinsianis  illis,  et  quidem  eiusmodi,  in  quibus  ite- 
ratio  nullo  modo  tolerabilis,  quamvis  versetur  in  vocula  minutissima. 
In  Ovidii  loco  Metam.  U.  116.  fcrri  nequit  Tum  pater,  quia  sequitur 
v.  122.  Tum  pater,  Non  tam  inops  Ovidius,  ut  in  tam  vicinis  sen- 
tentiis  bis  initium  faceret  particula  tum.  Igitur  eatenus  mihi  cum  Heio- 
sio  convenlt.  Verum  quod  idem  repetito  verbo  pater  offenditur,  de  eo 
alitcr  sentio,  ac  sine  offensione  v.  116.  At  pater  et  v.  122.  Tum 
pater  scribi  potuisse  statuo.  Ibid.  329.  Nam  pater  Heinsius,  rectis- 
sime,  non  At  p,  Sequitur  enim  v.  383.  At  Clymene.  Ut  consistam  io 
hoc  exetnplorum  genere,  Propertii  loco  utar,  illo,  in  quem  olim  felici 
haud  dubie  conlectura  Memnonem  intuli,  II.  xm.  (x.)  45.  sqq. 

Nam  quo  tam  dubiae  servetur  spiritus  horaet 
Nestoris  est  visus  post  tria  saecla  cinis. 

Cui  si  tam  longae  minuisset  fata  senectae 
Caerulus  Iliacis  miles  in  aggeribuq, 

Non  ille  Antilochi  vidisset  etc. 
Ad  quem  locum  hoc  fortasse  iosto  scripsi  cupidius  contra  eos,  quibus 
Tnnus  vel  Dardanus  miles  placult,  leiunum  csse :  Nestorem  si  Tro- 
ianorum  aliquis  interfecisset»    Certe  eodem  modo  Acscbyli  loquitar 
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Orestes,  Chotfph.  345.  ei  yctQ  in  IXtut  ngdg  Ttvog  Avxiuv,  uutsq, 
fioQiT/utjTog  xuTTivuQio&rjg.  Quamquam  neque  hoc  Aescfivleum  valde 
placet.  Io  coniectura  dc  Memnone  mea  acquiesco  :  quem  in  sensum  Her- 
mannus  etiam  candidus  \eg\  posse  animadverlit :  mihi,  ut  solet,  meum 
caerulus  placet.  Verumi  propter  quod  nunc  utor  Propertio,  intolera- 
Lile  est,  nisi  fallor,  duorum  coutinuorum  distichorum  tam  simile  initium : 

Nam  quo  tam  dubiae 

Cui  si  tam  longae 
Ferrem  fortasse ,  si  omnes  ita  iuberent  codices ,  ac  ferrem  in  Propertio, 
cuius  non  iliud  in  versibus  expoliendis  artiGcium  est,  quod  ccrnitur  in 
Ovidio.    Nunc  quum  alius  scripturae  vestigia  exstent,  amplectemur  eam : 

Cui  si  longaevae  minuisset  facta  senectae 
ut  Heinsius.  Igitur  tam  fulcrum  est  metri ,  adhiberi  coeptum ,  quum  aut 
longaevae  in  longae  abisset,  aut  Cui  si  in  Quis,  ut  quidem  libri  ha- 
bent  non  pauci,  corruptum  fuisset.  At  alibi  non  lon^aetwePropertius, 
scd  longae  dicit  fata  senectae.  Quasi  vero  quod  sctnel  dixit,  etiam 
bis  dicere  debuerit.  At  netuo  alius  longaevam  dixit  senectam.  Haec 
gravior  foret  obiectio,  si  nionstrari  in  diclione  ista  posset,  quod  displi- 
cere  deberet.  Adscriptos  habeo  locos  nonnullos,  quorura  unus,  sed 
poetae  valde  recentis ,  proxime  ad  Propcrtium  accedit.  Sophocles  Oed. 
R.  518.  ptov  (xaxQutaivog ;  idem  Aiace  v.  194.  /uaxoattovi  oxoXa , 
ubi  fiuxoatoovt,  ut  apud  Propertium  longaevae,  ad  rem  non  maiorem 
vim.habet,  quam  haberet  simplex  juaxoa.  Anthol.  Lat.  Burm.  lib.  IV. 
cccvm.  5.  Vicisti  priscos  longaeva  aetate  parentes.  lib.  VI.  Luxorii 
epigr.  lvii.  3.  Tantam  dum  numeres  longaeva  aetate  senectanu  alibi 
apud  eumdem  poctam,  pag.  614.  fama  longaeva,  et  apud  alium  eius- 
dcm  ferc  notae,  pag.  406.  longaeva  incuria. 

Ig-narus  legis  illius  Cato  neque  plura  continua  verba  repetere,  eum- 
demque  orationis  colorem  inferre  diversis  locis  reformida vit ,  qua  de  re 
iam  dictum  est,  et  verba  singula  secure  iteravit.  Neque  eo  reprchen- 
dcrim  Catonem ,  ut  Putschius  facit  ad  Ecl.  22.  60.  Unum  quidem  al- 
terumve  horum  in  deliciis  fuisse  Catoni  haud  absurde  coniicias :  ot  /e- 
&r,  formosus,  umbrae.  Dir.  v.  10.  felicia  rura  v.  33.  felicia  ligna 
v.  90.  felix  nomen  agelli.  Dir.  v.  27.  formosis  viretis  v.  32.  /br- 
mosae  umbrae:  non  addo  ex  eodem  v.  32.  formosior ,  qula  hoc  ex  Us 
est,  quae  consuito  repetita  videri  debent,  ut  apud  VirgUium  Formosi 
pecoris  cuslos ,  formosior  ipse.  Cf.  Ecl.  1.  2.  25.  68.  Dir.  v.  28. 
Tondebis  v.  umbras     v.  32.  F.  q.  cadent  utnbrae. 

Ileliqua  enumerare  nolo,  sed  indicabo ,  ubi  assuetos  Virgilianae  et 
Ovidii  sive  dilig-entiae  sive  anxtctati  viros  doctos  male  habuerit,  atque 
adeo  emendandi  libidiueni  excitaverit  repetitio. 
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Ad  Dirarum  versum  9.  Burmannus  tta :  Inproba  praesfiterit  pro 
Inpta,  quia  inpla  vola  paullo  ante  praecesserunt.    Scilicet  vereo  3. 

Ad  v.  21.  Heinslus  :  Importune  hic  avcna  toties  inculcatur,  hoc 
eerte  loco  nuUius  est  rei.  partim  bene,  partim  male.  et  male  Bur- 
mannus  in  Anth.  LaL  lib.  III.  li.  12.  ratiocinatur.  Quod  nisi  per  se 
absurdum  hoc  ioco  avena  easet,  nihil  noccret  repetltio. 

v.  28.  displicet  Heinsio  umbrae:  et  sane  umbrae  mox  denuo  sc- 
quuntur. 

v.  51.  tcntat  Burmannus  vulgatum  perfundat.  valde  inconcinna  esse, 
hoc  loco  perfundat,  paullo  ante  v.  49.  diffunditis,  tum  mox  v.  63. 
infundimus,  et  v.  68.  diffundite,  et  v.  77.  diffuso,  eadem  voce  to- 
ties  inculcata.    Poterat  annumerare  diffusis  v.  43. 

Idem  ad  v.*82.  sed  civili  crimine  et  praetorum  vel  praedonum  crf- 
mine  Atc  inconcinnius  dicuntur,  eadem  voce  tantillo  spatio  recurrente. 
(^uod  ex  parte  verum  csse  vidimus, 

ad  v.  100.  nulta  enim  elegantiae  necessitate  migrabunt  et  emigTet 
rcpetuntur. 

Heinsius  ad  Eclogac  versum  22.  mori  dolore  scio  dici.  sed  mortis 
hic  sequitur. 

Burm.  ad  Eclogac  v.  55.  locus  sine  dubio  corruplus ,  repetita  voce 
meae.    SacraUmque  meae  et,  Inmatura  meae. 

Eclogae  v.  60.  dulcis  offendebat  eumdem,  quum  praecedant  v.  59. 
dulcia  V.  gaudia,  et  paullo  ante  v.  57.  vita  dulcius,  tum  inoxv.  65. 
sequatur  dulcem  f.  amorem. 

Ecl.  v.  68.  idem  gaudia  reiicit,  hoc  argumento,  quod  modo  prac- 
cesserint  gaudia ,  v.  65. 

Ego  neque  in  Eclogae  v.  58.  haercrem,  ubi  Nam  Aldinae,  neque 
obsUret,  quod  mox  v.  61.  recurrit  Nam,  etsi  haec  repetitio  ex  iis, 
quas  minime  ferendas  apud  alios,  ut  apud  Ovidlom,  dixi.  Verum  in- 
certa  cst  Aldinarum  v.  58.  auctoriUs. 

Alia  lex  est,  non  geminari  epitheta  a  bonis  poetis.  At  Cato  Dir. 
v.  28.  9. 

ncc  laeta  comantis 
Iactabis  mollls  ramos  inflantibus  auris. 

ubi  Heinsius:  Sed  duo  epitheta  de  ramis  coniungi  non  fero,  comantes 

et  moiles.   Rursus  Cato  Dir.  v.  92. 

Mollia  non  iterum  carpetis  pabula  noU. 

quod  eadem  de  caussa  attentabat  idcni ,  attentatque  Wakefieldius.  Frustra. 

Dc  epithetis  gcminatis  noU  est  Ob.  Gifanii  CollecUn.  in  Lucret  p.  62. 

ed.  Haverc  disputatio.    Cf.  Broukhusius  qoi  etiam  Catonis  locum  Dir. 

92.  adhibct,  in  Tibull.  III.  v,  22.   Uterque  divcrsa  miscent  Ncmpc 
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eadem  fere  hutus  quaesttonts  vldetor  ratto  esse,  quae  prtorls  de  repe- 
titione.  Antiquiores,  ot  Lucretius,  sine  dubitatione  geminant,  more 
Graecorum:  quibus  addo  Catonem.  Virgilius  et  caetcri  quum  abstinere 
ab  geminandis  epithctis  solerent,  tamen  et  ipsl  geminaverunt  certis  quU 
busdam  conditionibus.  Nullum  puto  eiusmodi  exemplum  inveniri  apud 
Virgilium,  quale  est  in  Diris :  mollia  pabula  nota,  quod  sane  nobis 
quoque,  Germanis,  nescio  quicl  iciunum  sonat :  die  zarte  bekannte  Weide. 
Recte  Heinsius  in  Virg.  Ecl.  III.  38.  Lenta  quibus  torno  facili  su- 
peraddita  vitis  praetulit  scripturae  alteri :  Lenta  q.  torno  facilis 
vitis.  Contra  nihil  offensionis  habent  talia  :  una  horrida  acies  Voka~ 
nia,  Virg".  Aen.  X.  408.  Eoa  aurea  ripa,  ProperL  IV.  v,  21.  non 
ntagis  quam  apud  nos :  die  goldene  Ostktiste.  L.  Santenius  Animadv. 
in  Hieron.  Balbum  coi.  1802.  ubi  de  Propertii  loco  III.  n.  (m.)  9. 
pugnamque  sinistram  Cannensem,  in  quo  Cannarum  tentabat  Heinsiua: 
Me  vero  geminum  epitheton ,  cum  alterum  nomen  proprium  est ,  minus 
offendit.  Verum  ne  quis  in  nominc  proprio  inessc  existimet,  quod  ex- 
cuset  geminationem ,  late  patet  hoc  genus.  Ut  vix  intclligas,  quomodo 
aliquis  aut  vituperare  potuerit,  aut  regulae  dc  non  geminandis  epithetia 
opponere  talia :  Paucaque  pomosi  iugera  culta  soli,  Eleg.  in  ob. 
Maecenatis  v.  34.  lucent  genialibus  altis  Aurea  fulcra  toris,  Virg. 
Aen.  VI.  603.  infelix  humero  quum  adparuit  ingens  Balteus,  Virg* 
Aen.  XIL  941.  castus  Evinctus  vitta  crines  albente  sacerdos,  Ovid. 
Metam.  XV.  675.  6.  Non  contendo  sic  scribendos  essc  hos  locos  om- 
nes :  laudavi ,  ut  scripti  afleruntur  a  Gifanio  et  Broukhusio.  Hoc  con- 
tendo,  potuisse  ita  a  poetis  scribi,  absquc  oflensione.  Scilicct  ita  est 
in  his  locis  natura  epithetorum  diversa,  ut  duo  esse  plane  non  animad- 
vertatur :  unum  ornans,  alterum  cum  sententia  arctius  coniunctum.  Hoc 
quoque  vertendo  declarare  licet  germanice  :  hohes  Prachtbett,  der  grosse 
Unglucksgurt ;  quamquam  melius  apud  poetam  latinum  primo  loco  poni- 
tur  infelix,  ut  in  quo  vis  est  sententiae.  Eodem  modo  Catullus  in  Co- 
ma  Bcren.  85.  Illius  ah  mala  dona  levis  bibat  irrita  pulvis  :  ubi  ir- 
rita  est  ut  fiant  irrita.  Sed  Catullum  puto  ex  iis  esse,  qui  etiam  ul- 
tra  hanc  conditionem  geminaverint  epitheta.  Alia  ratio  est  loci  VirgU 
liani  e  Georg.  IV.  370.  Saxosusque  sonans  Hypanis,  ubi  saxosus 
adverbialiter  accipiendum,  poctice,  pro  saxosum:  ut  lenis  crepitans, 
pro  leniter  vel  lene,  Aeneid.  III.  70.  Utilis  etiam  Santenii  in  H.  Balbi 
versum  Sic  tua  forma  decens  longo  vitiabitur  aevo,  col.  1807.  ad- 
monitio :  Naso  III,  Trist.  vn,  33.  Ista  decens  facies  longis  vitia- 
bitur  annis.  Observa,  cum  epitheton  alterutn  est  pronomen,  gemina- 
tioni  nihil  inesse,  quod  reprehendas*    Credimus  viro  in  hac  poesi 
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illos  quidem  poetas.    Catullo  usitatum  esse  scio  :  Eleg.  ad  Ortalum  v.  16. 

Haec  expressa  tibi  carmina  B.     lxxvi.  6.  Ex  koc  ingrato  gaudia 
amore  tibi.    xci.  2.  In  misero  hoc  nostro,  hoc  perdito  amore  fore. 
ci.  2.  Advenio  has  miseras,  frater,  ad  inferias.    Eleg.  ad  Manlium 
v.  24.  96.  Quae  tuus  in  vita  dulcis  alebat  amor.  ct  117.  Sed  tuus 
altus  amor  etc     Santenii  cautionem  si  habuisset,  minus  vehementer 
Burmannus  impug-nasset  innoxlam  loquutionem  hos  sacratos  focos  io 
carmine  Virgiliano ,  nam  videtur  Virgilianum ,  Antliol.  Lat.  tib.  1.  lxiii. 
Wrg.  Catalect.  VI.  ed.  Heyn.    Quamquam  neque  ego  sacratos  recte 
se  habere  censeo,  sacrato  \ego  cum  Heinsiis  Patre  et  Filio. 
Corniger  hos  aries  humilis,  et  maxima  taurus 
Victima  sacrato  tinguet  honore  focos. 
hos  humilis,  i.  e.  humiles,  focos.    Nemo  poto  est ,  cui  Burmanni  con- 
iectura  piaceat ,  Comiger  haud  aries  humilis,  sed  maxima  taurus  V. 
sacratos  t.  h.  f.  ut  sit  aries  humiUs.    Victimis  maximis  ab  Horalio 
scio  humilem  agnam  opponi,  Carm.  II.  xvn.  extr.  vel  tenerum  vitulum, 
IV.  ii.  extr.    at  aries,  isque  comiger,  non  tam  contemnenda  victima, 
ut  humilis  dici,  utque  opponi  tauro  Um  gravi  modo,  per  haud  et  sed 
particula8,  debeat.    Egregium  ad  sententiam,  suavissimumque  est,  si 
quid  video,  hos  humiles  focos.    Suam  aram,  quam  domi  habebat,  di- 
cit  Virgilius,  in  qua  rem  magnam,  parumque  usitatam  pauperi  domino, 
arietem  et  taorum  adeo  immoiatum  iri  promittit.    Cf.  Horatius  in  de- 
scriptione  domus  suae,  IV.  xi.  Ridet  argento  domus:  ara  castis  Vincta 
verbenis  avet  intnolato  Spargier  agno.    Burmannum  miror,  qui  hos 
sacratos  focos  concoquere  non  potuit,  hoc,  quod  etiam  magis  offen- 
dere  ipsum  debebat,  corniger  aries  humilis ,  potuit.    Igitur  in  suis  fini- 
bus  coercenda  haec  disputatio ,  et  certis  quibusdain  conditionibus  adstrin- 
genda  est  iex  de  non  geminandis  epithetis,  minime  tollenda.  Velot 
apud  Manilium  II.  46.  tenebris  immersum  Tartaron  atrutn,  etsi  Ovi- 
dii  ioco  Metara.  XV.  675.  quem  supra  attuli  e  Gifanio,  simiie  videtor 
ac  par  esse,  siquidcm  atrum  epitheton  est  ornans,  ut  illic  castus,  te- 
nebris  immersum  autem  expiicationem  caussamque  epithetl  continet,  ut 
illic  Evinctus  vitta  :  tamen ,  quum  nihil  ad  sententiam  differat  inter  te- 
nebris  immersum  et  alrum,  admodum  ieiunum  est,  et  emendandum  haud 
dubte,  praesertim  quum  alia  accedat  caussa,  quam  statim  videbimos. 

Transeo  ad  coliocationem  verborum.  Quam  poetae  latini  aetatis  cul- 
tissimae  amant  artificiosam,  ab  ordine  naturali  longius  longlusque  rece- 
dentem.  Nempe  quum  naturalis  ordo  haud  dubie  hic  sit,  ut  quae  scnsu 
sunt  proxime  coniuncta,  ea  etiam  loco  coniungantur :  poetae,  Virgiiius, 
alii,  deserere  eum  ordinem,  non  semel,  vel  casu,  sed  constanter  atqoe 
consnlto  solent.    Cuius  rei  nunc  reddi  caussa  potest,  nunc  non  potest; 
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ic  sunt  multi  loci,  quibus  nullam  fuisse  poetis  caussam  dixeris,  nisi  ut 
variaretur  atque  artificiosior  fieret  oratio.  Virgilius  Aeneidos  initio, 
saevae  memorern  Iunonis  ob  iram:  cur  epitbeton  posuerit  primo  loco, 
apparct :  voluit  vim  quamdam  magnam  inesse  in  epitheto;  cur  eam  vtai 
io  hoc  esse  epitheto  voluerit,  cur  non  in  altero;  cur  non  ita  scripserit, 
memorem  saevae  Iunonis  ob  iram,  nemo  caussam  satis  gravem  exco- 
gitet:  placuit  ita  Virgilio,  ot  neutrum  cum  suo  epitheto  nomen  esset. 
Nisi  dixeris  propterea  saevae  praeposulsse  poetam ,  ut  sigrnificaret  dcae 
nomen,  non  dei,  exspectandum  esse.  Mihi,  si  libere  liceteloqui,  quid 
hoc  sit  elegantiae,  cumulatis  lectorem  lactare  epithetis,  antequam  res 
didicerit,  ad  quas  llla  pertinent,  non  satis  liquet.  Neque  norunt  eam 
elegantiam  Graecl.  Huc  pertinet  Broukhusii  ad  Tibull.  II.  n,  13.  et 
vi,  22.  observatio  de  artlficio  pentametri  Tibulliani.  Broukhusii  iudi- 
cium  miratur  Lessingius  noster  in  Collectaneis.  Non  inepte.  Scilicet 
siogulare  illud  arlifirium  visum  esse  Tibullo  ccrtum  cst;  quo  iure  ita 
visum  sit  Tibullo,  quaeritur.  Multus  etiam  in  hoc  genere  Ovidius: 
Ignea  convexi  Mollia  securae  Lurida  terribiles  Terribiiem  picea 
Aethereoque  recens  Pulchra  verecundo  Obviaque  adversas  Et 
levis  impexos  Qui  fera  terribili  ecce  vigil  rutilo  quae  omnia  sunt 
ex  libro  I.  et  libri  II.  initio,  et  hoc  commune  habent  omnia,  quod  mira 
quaedam  in  singulis  versibus  inaequaiitas,  dum  in  priore  versus  parte 
omnia  levia,  et  quae  variari  possint,  et  nullum  per  se  intcllectum  habentia, 
posteriori  parti  reservantar,  quae  sensum  faciunt.  Non  dico  inventum 
hoc  ab  Ovidio,  autVirgilio  esse.  Multo  ante  Catullus  ea  versus  forma 
ubus  est  in  carmine  epico,  multis  locis:  unde  colligas  propensam  quo- 
dam  modo  hanc  in  partem  semper  fuisse  poesin  latinam.  Illi  postea 
sanxcrunt  quasi,  et  receperunt  inter  elcgantias ,  quod  liberum  fuisset 
antea.  Nemo  autem  longius  processit  quam  Catullus  in  Galliambo  v.  83. 
ubi  trla  habes  conlinua  epitheta,  quibus  sua  paullatim,  proccdente  ver- 
sot  nomina  accrescunt :  Rutilam  ferox  torosa  cervice  quale  iubam. 
etsi  ferox  pro  adverbio.  Hoc,  quantum  memini,  non  receperunt  illi. 
Addam  exempla  collocationis  artificiosae  ex  innumeris  pauca,  eiusmodi, 
quae  coniecturae,  sed  illi  aut  necessariae,  aut  certe  felici,  debentur,  et 
ex  eo  poeta,  in  quo  elaboravit  vlr  sensu  longe  acutissimo.  Manilius  I. 
202.  Est  igitur  Tellus  mediam  sortita  cavernam  Airis ,  poteratquc 
aic  satis  remotum  ab  suo  nomine  videri  epitheton.  Concinnius,  illi  qul- 
dem  aetati,  qood  e  codice  recentiore  Bentleius  dedit : 

Est  igitur  mediam  tellus  s.  c 
Idem  poeta  I.  464.  Signa  tenent,  mundi  totum  deducta  per  orbem. 
Bentleius  probabiliter : 

totum  mundi  diducta  per  orbem. 
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Li  mcts,  Basileensi  et  VossianoIL 
Veutfta  ft«bd  et  Vicratiaa:  Flaremtes  viridis  sophia  (Basil.  ut  solet, 
Mopkie  \om.  II.  stjpkye)  cfitnplectitur  umbras.  Multum  etiam  in  Culi- 
cis  vcrsa  142.  cutuulatum  colorum  est:  Pinguntque  aureolos  viridi 
palUtre  corgmbos.  veron  ibi  e  re  sunt  colores. 

Multum  dubiUvi,  atque  ut  verom  dicam,  etiam  nunc  dobito  de  Di- 

rarum  vcrsu  21.  In  quo  exhibui:  Purpureo  campos  colore, 

Exhiboi  autem  propter  libros  antiquos,  quorum  etiam  illi,  in  quibus 
Purpurea  cst,  favcre  scriptorae  Purpureo  videntur.  Quod  vero  dixerit 
aliquis,  faaoc  esse  collocatiooem  elegantiorem  olim  vuIgaU: 

Purpureos  campos  — 
Id  non  valet  in  Catone.  Poterit  eoim  purpureos  per  prolepsin  dictum 
viderl,  ut  Pallida  Dir.  v.  16.  ot  in  Pervigilio  Ven.  13.  qoi  nanc  lo- 
cus  staum  ad  manuin  est :  Ipsa  gemmans  purpurantem  pingit  anman 
floribus.  Tum  colore  explicatio  erit  a  poeU  ad  verbom  pingunt  addita. 
Neque  opus  habet  epithcto,  si  recte  sentio,  vocabulum  colore,  in  hoc 
qoldera  poeta  :  esset  tom  pingunt  colore  idem  qood  colorant  Gravem  hic 
quacstionem  attigi :  quando  opus  sit  epitheto,  quando  non  sit.  In  Vir- 
tfilio,  HoraUo,  Ovidio  plerumqoe  facilis  responsio;  in  antiquioribus  noo 
acque.  Nullum  excogito  exemplum ,  quod  in  hreviUte  aptius  sit,  et  de 
quo  magis  mihi  persoasum  habeam,  etsi  alios  Um  ingenio  qoam  erudi- 
tione  conspicuos  viros  alitcr  sentire  scio,  quam  Horatii  Carm.  III.  xi. 
15.  16. 

Cessit  immanis  tibi  blandienti 
lanitor  aulae. 

Uhi  immanis  coniungendum  esse  cum  voce  aulae,  et  olim  dixi,  cura 
Lambino,  et  dicam  semper.    Qois  unquam  aulam  simpliciter  dixit,  vel 
dicere  potuit  Orcum?  Contra  ubi  im/nanis  aula  dicta  est,  quis  eius  sit 
ianilor,  cuivis  fabularum  non  imperito  apparet.    PersUt  autem  haec 
disputatio,  sive  eiiciendam  stropham,  quae  vulgo  sequitur,  sUtuas,  ut 
esse  eiiciendam  docuimus  EichsUdius,  post  Eichstadium,  cuius  tum  dis- 
puUtionem  non  noram,  ego,  et  tertius  quidam,  si  recte  accepi,  in  dia- 
rio  quodam  Angiico;  sive  quis  defendendam  illam  susceperit.    Sed  ob- 
servandum,  noo  satis  curavisse  Horatium,  ut  recte  intelligeretur.  Nam 
vt  collocavit  verba  Horatius,  ut  opposiU  inter  se  immanis  et  blandienti 
Tideantur,  speciem  aliquam  habet  eorum  opinio,  qui  iungunt  immanis 
\snitor.    Alium  locutn  paullo  ante  indicavi  obiter,  Maniiii  U.  874.  5. 
hi  in  Catulli  carm.  xi.  3. 

Littus  ut  longe  resonante  Eoa 
Tundifur  unda  : 

^aavis  erudito  viro,  Martyni-  Lagunae,  neque  abundare  de  duobus 
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undae  cpithetis  alterutrum,  oeque  desiderari  epltheton  Uttoris  credo. 
In  alio  pocta  factam  emendationem,  resonans,  laudarcm :  in  Catullo  non 
desidcro,  et  quum  repugncnt  libri,  repudio.  Et  quod  in  Culice  v.  70. 
dubiis  cpitlicton  restituf,  non  restitui,  quod  coloribus  non  posse  sine 
epitlicto  csse  putarcm,  sed  quod  vestigia  huius  eiegantissimi  epitheti  in 
libris  rcpperi. 

Monuimus  collocationis  artificiosioris  iam  apud  Catullum  cxempla  ex- 
stare  satis  multa.  Nunc  locos  nonnullos  Culicis  videbimus,  quo  simul 
ostendam ,  qua  criticen  ratione  in  hac  iuvcnili  poesi  factitandam  putem. 

Culicis  versus  34.  vulgo,  id  est  in  cod.  Basileensi,  in  Venetis 
Achat.  et  Ruhei,  Mutinensi  quoque,  tum  in  Vicentina  et  Vossiano  II. 
ita  se  habet :  Mollia  sed  tenui  pede  currere  carmina  versu.  Veneta 
Achat.  tantum  negligcntcr  omittit  currere,  sine  lacunae  indicio.  At  li- 
bri  antiqui  Vossianus  N.  81.  Augustanus,  ct  quae  mea  coniectura  est, 
Petavianus  ct  Thuaneus,  etsi  nihil  ex  his  annotavit  Vossius,  nisi  wer- 
sum  esse  in  Thuaneo  pro  versu,  hoc  ordine :  Mollia  s.  t.  pede  car- 
mina  currere  versu.  Quae  librorum  scriptura  slatim  evcrtit  non  infe- 
Jiccm  alioqui  coniccturam  Scaligeri  percurrere  carmina.  Nihii  mutandum, 
niodo  recipias  versutn  e  cod.  Thuaneo  : 

Mollia  sed  tenui  pede  carmina  currere  versum, 

Viribus  apta  suis  Phoebo  duce  ludere  gaudet. 
gaudet  pagina  versum  currere  carmina;  gaudet  ludere.  versus  dicitur 
carmina  currere,  ut  currimus  aeguor,  vel,  quod  aptius  exemplum,  ut 
in  Ecloga  IV.  46.  Talia  saecla  —  currite.  Scd  rccordandum  in  poeta  nos 
versari  pauilo  duriori.  Non  multum  placet  semel  cum  accusativo  et  in- 
finitivo,  alterum  cum  infinitivo  simpliciter  iunctum  verbum  gaudet.  De^ 
inde  durum  cst,  ad  vocem  pagina  reverlcre  orationem,  quum  versu  30. 
alio  convcrsus  sermo  fuerit.  Quem  hic  Friesemannus  et  Heynius  Vossi- 
anum  commemorant ,  is  illc  ipse  a  me  laudatus  Thuaneus  est,  ut  infra 
docebitur  Diss.  IV.    Cul.  125. 

llospita  dum  nimia  tenuit  dulcedise  captos. 
recte:  nam  sic  libri,  una  Vencta  Achat.  Hospitia  dum  tenuit  nimia 
d*  c.     v.  146.  7.  ed.  Hcyn.  qua  soleo  uti  jn  versibus  numerandis : 

JJis  suberat  gelidis  manans  e  /bntibus  unda, 

Quae  levibus  placidum  rivis  sonat  orta  liquorem. 
Observa  collocationcm :  levibus  placidum  r.  superat  Petav.  Thuan. 
August.  et  Voss.  81.  Deinde  acta  pro  orta  unus  Voss.  81.  Et  pla- 
cidam  Mutinensis :  scd  quae  manifesta  vltia,  ea  non  annoto  omnia. 
Tum  pergit  poeta  v.  148.  quem  locum  ex  mea  conce  ptuui  sentenlia  ex- 
hibeo : 

Et  quaqua  geminas  avium  vos  obstrepit  aures , 
Valeriu»  Cato.  19 
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illos  quldctn  poetas.    Catullo  usitatum  essc  scio  :  Eleg.  ad  Ortaluni  v 
Haec  expressa  tibi  carmina  B.      lxxvi.  6.  Ex  hoc  ingrato  ga 
amore  tibi.    xci.  2.  In  tnisero  hoc  nosfro,  hoc  perdito  amore 
ci.  2.  Advenio  has  miseras,  frater ,  ad  inferias.    Eleg.  ad  Mai 
v.  24.  96.  Quae  tuus  in  vita  dulcis  alebat  amor.  ct  117.  Sed 
altus  amor  etc.     Santenii  cautionem  si  habuisset.  minus  vehem 
Bunnannus  impugnasset  innoxiam  loquutioncm  hos  sacratos  foco 
carmine  Virgiliano ,  nam  vidctur  Virgilianum  ,  Anlhol.  Lat.  lib.  I.  i 
Virg.  Catalcct.  VI.  ed.  Heyn.    Quamquam  neque  ego  sacratos 
se  habere  censeo,  sacrato  leg-o  cum  Heinsiis  Patre  et  Filio. 

Corniger  hos  aries  hurnilis ,  et  maxima  taurus 
Victima  sacrato  tinguet  honore  focos. 
hos  humilis,  i.  e.  humiles ,  focos.  Ncmo  puto  cst,  cui  Burmanni 
iectura  placeat ,  Corniger  haud  aries  humilis,  sed  maxirna  tauru 
sacratos  t.  h.  f.  ut  sit  aries  humilis.  Victimis  maximis  ab  H< 
scio  humilem  agnam  opponi,  Cnrm.  II.  xvn.  extr.  vel  tenerum  viti 
IV.  ii.  extr.  at  aries,  isque  corniger,  non  tam  contemnenda  vicl 
ut  humilis  dici,  utque  opponi  tauro  tam  gravi  modo,  per  haud  e( 
particulas,  dcbeat.  Egregium  ad  senteiiliam,  suavissiinumque  est 
quid  vidco,  hos  humiles  focos.  Suam  aram  ,  quam  domi  habebat 
cit  Virgilius,  in  qua  rcm  magnam,  parumque  iisilatam  pauperi  don 
arietcm  ct  taurum  adeo  immolatiim  iri  promittit.  Cf.  Horatius  in 
scriptione  domus  suae,IV.  xi.  Ridet  argento  domus:  ara  castis  V. 
verbenis  avet  inmolato  Spargier  agno.  Burmannum  miror,  qui 
sacratos  focos  concoquerc  non  potuit,  hoc,  quod  etiam  magis  < 
dcre  ipsum  dcbcbat,  corniger  aries  humilis ,  potuit.  Igitur  in  suis 
bus  coercenda  haec  disputatio ,  et  certis  quibusdaui  conditionibus  ad^ 
genda  est  lex  de  non  geminandis  epithctis,  miniiiie  tolienda.  1 
apud  Manilium  II.  46.  tenebris  immersum  Tarfaron  atrum,  etsi 
dii  loco  Metam.  XV.  675.  quem  supra  attuli  c  Gifanio,  simile  vi< 
ac  par  esse,  siquidcm  atrurn  cpithcton  cst  ornans,  ut  illic  castus 
nebris  immcrsum  autem  explicationem  caussamquc  epithcti  continet 
illic  Evinctus  vitla  :  tamen ,  quum  nihil  ad  senlentiam  ditferat  intei 
nebris  immersum  ct  atrum,  admodum  ieiunum  e>! ,  et  cmendandum 
dubie^  praesertim  quum  alia  acccdat  caussa,  quam  statim  vidcbimi 
Transeo  ad  collocationem  verborum.  Quam  poctae  latini  aetatis 
tissimae  amant  artificiosam,  ab  ordinc  naturali  longius  longiusquc  i 
dcntem.  Nempe  quum  naturalis  ordo  haud  dubie  hic  sit,  ut  quac  e 
sunt  proxime  coniuncta,  ea  ctiam  loco  coniungantur :  poetae,  Virg 
alii  ,  deserere  cum  ordinem,  non  scniel,  vcl  casu,  sed  constanter  ; 
coosulto  solcnt.    Cuius  rci  nunc  reddi  caussa  potest,  nunc  non  po 
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•c  sunt  molti  lod,  qulbus  nollaro  fuisse  poetis  caussam  dixeris,  nisi  ut 
variaretur  atque  artificiosior  fieret  oratio.  Virgilius  Aeneidos  initio, 
saevae  memorem  lunonis  ob  iram :  cur  epitheton  posuerit  primo  loco , 
apparet :  voluit  vim  quamdam  magnam  inesse  in  epitheto ;  cur  eam  vim 
in  hoc  esse  epitheto  voluerit,  cur  non  in  altero;  cur  non  ita  scripserit, 
memorem  saevae  Iunonis  ob  iram,  nemo  caussam  satis  gravem  exco- 
gitet  :  placuit  ita  Virgilio,  ut  neutrum  cum  suo  epitheto  nomen  esset. 
Nisi  dixerls  propterea  saevae  praeposuisse  poetam ,  ut  significaret  deae 
nomen,  non  dei,  exspectandum  esse.  Mihi,  si  libere  liceteloqui,  quid 
hoc  sit  elegantiae,  cumulatis  lectorem  iactare  epithetis,  antequam  res 
didicerit,  ad  quas  illa  pertinent,  non  satis  Hquet.  Neque  norunt  eam 
eleg-antiam  Graeci.  Huc  pertinet  Broukhusii  ad  Tibuil.  II.  n,  13.  et 
vi,  22.  observatio  de  artificio  pentametri  Tibulliani.  Broukhusii  iudi- 
cium  miratur  Lessingius  noster  in  Collectaneis.  Non  ineple.  Scilicet 
siogulare  Illud  artificium  visura  esse  Tibullo  certum  cst;  quo  iurc  ita 
visum  sit  Tibullo,  quaeritur.  Multus  etiam  in  hoc  genere  Ovidius: 
Ignea  convexi  Mollia  securae  Lurida  terribiles  Terribilem  picea 
Aethereoque  recens  Pulchra  verecundo  Obviague  adversas  Et 
levis  impexos  Qui  fera  terribili  ecce  vigil  rutilo  quae  omnia  sunt 
ex  libro  I.  et  libri  II.  initio,  et  hoc  comraune  habent  omnia,  quod  mira 
quaedam  in  singuiis  versibus  inaequalitas,  dum  in  priore  versus  parte 
omnia  levia,  et  quae  vartarl  possint,  et  nullum  per  se  intcllectum  habentia, 
posteriori  parti  reservantur,  quae  sensum  faciunt.  Non  dico  inventum 
hoc  ab  Ovidio,  aut  Virgilio  esse.  Multo  ante  Catullus  ea  versus  forma 
usus  est  in  carmine  epico,  multis  locis:  unde  colligas  propensaro  quo- 
dam  modo  hanc  in  partem  semper  fuisse  poesin  latinam.  Illi  postea 
sanxcrunt  quasi,  et  receperunt  inter  elcgantias,  quod  liberum  fuisset 
antea.  Nemo  autem  longius  processit  quam  Catullus  in  Galliambo  v.  83. 
ubi  tria  habes  conllnua  epitheta,  quibus  sua  paullatim,  procedente  ver- 
su,  nomina  accrescunt :  Rutilam  ferox  torosa  cervice  quate  iubam. 
etsi  ferox  pro  adverbio.  Hoc,  quantum  memini,  non  receperunt  illi. 
Addara  exempla  collocationis  artlficiosae  ex  innumeris  pauca,  eiusmodi, 
quae  coniecturae,  sed  illi  aut  necessariae,  aut  certe  felici,  debentur,  et 
ex  eo  poeta,  in  quo  elaboravit  vir  sensu  longe  acutissimo.  Maniliusl. 
202.  Est  igitur  Tetlus  mediam  sortita  cavernam  Aeris ,  poteratque 
sic  satis  remotum  ab  suo  nomine  videri  epitheton.  Concinnius,  illi  qul- 
dcrn  aetati,  quod  e  codicc  recentiore  Bentieius  dedit : 

Est  igitur  mediam  tellus  s.  c. 
Idem  poeta  I.  464.  Signa  tenent,  mundi  totum  deducta  per  orbem. 
BcnOeius  probablliter : 

totum  mundi  diducta  per  orbem» 
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II.  25.  Astrorum  quidam  varias  dixcrc  figuras.  sic  Bentlcius,  cum 
hac  observatione :  Codiccs  univcrsi ,  astrorum  quidam  varias.  Cur  nb 
illis  sine  causa  recedamus^.  Reccsserat  Scaligrr,  apud  queni:  Astro- 
rwn  varias  guidam  d.  f.  Et  hic  sane  dubium,  utra  de  duabus  scri- 
ptura  plus  habeat  elegantiac  istius.    Mlhi  Sealijreri  artificiosior  videtur: 

Astrorum  varias  guidam  dixerc  pguras. 
II.  46.  Quinetiam  tenebris  immersum  Tartaron  atrum  etc.  quem  locam 
paullo  ante  tetigi.    Nunc  ad  commendandam  emendationem  Bentleii, 

tenebris  immersum  Tartaron  atris 
caussa  accedit  altera,  quod  epUheton  ad  tenebris  rclertur  elegantius, 
quam  ad  vicinum  Tartaron.    II.  874.  5.  merito  Typhonis  habcntur 
Horrendac  sedcs,  guem  tcllus  saeva  profudit  etc.   Bentlcius : 

Horrendi  sedcs , 

et  sic  melius  praeparatur,  quod  de  Typhone  poeta  additurus  est,  guem 
tcilus  etc.  sedes  non  opus  habct  epithelo.  IV.  40.  Acccpisse  iugum 
victas  Carthaginis  arces :  dubito  utrum  sic,  an  cum  Hbris  Bentleii 
victae.  Et  hunc  quidem  versum  spurium  essc  pronunciat  Bentieius.  Ia 
versu  gemino,  IV.  778.  genitivus  est  victac: 

Jnferius  victae  sidus  Carthaginis  arccs 
Et  Libyam  —  Etigit. 
Verum  ibi  poeta  vocabulo  sidus  in  locum  non  suum  inculcando  curavit, 
ne  simplex  flueret  oratio.    IV.  1(19. 

Credere  opes ,  orbisguc  orbi  bona  vendcrc  possc. 
Bcntlcius:  orbiguc  orbis  bona  v.  p.  in  quo  desidero  acumen  virf  has 
ln  res  intentissimi.  Concinnior,  in  hoc  quidem  poeta  et  In  hac  aetate, 
vulgatus  ordo,  ut  orbis  selungatur  a  nomine  suo  bona.  Contraria  rea 
foret,  sl  de  orbis,  ogyuvotg,  sermo  essct,  possc  allquem  orfti,  OQtpavov, 
bona  vendcre  orbis,  oQfpavoig.  tum  ex  eadcm  elegantiae  legc  Mani- 
lius  scripturos  erat:  orbigue  orbis  bona  v.  p.  IV.  217.  Scorpios 
armata  violcnta  cuspide  cauda:  quod  sufficit  ut  satis  legi  fiat,  ctsi 
mcrito  displicet  Bentleio  homoeotelcuton.  Quanto  elegantlus,  quod  Bent- 
lelus  fecit,  oratione  magis  variata: 

Scorpios  armatae  mctucndus  cuspide  caudac. 

Apud  Catonem  quot  locos  hac  de  caussa  tentaverunt  critici ,  tot  loci 
testimonio  sunt,  tum  nondum  ita  usu  stabilem  fuisse  collocationis  subti- 
iitatem  istam,  ut  eam  curarc  poeta  quisque  debuerit. 

Dir.  v.  13.  Ipsac  non  silvae  frondes.  Conlecit  Francius,  fortassc 
quod  offenderetur  sic  posita  particula  non,  de  qua  paullo  post  dicetur, 
sed  magis,  poto,  ut  eleganter  a  nomine  euo  divelleretur  ipsac:  Non 
ipsae  frondes  silvae. 

Dir.  v.  42.  Vicinae  fiammae  rapiant  ex  ordine  vitcs.  Couatus 
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Heinsii  vidlmus  suo  loco.  Nonnihil  autcm  hoc  quoque  commovisse  Hein- 
sium  putaverim,  quod  oon  satis  elegans  videretur  verborura  collocatio 

Vicinae  flamrnae. 

Dir.  v.  17.  Et  late  teneant  diffuso  gurgite  campos.  Heinsius: 
Et  lato  teneant  diffusos  gurgite  campos.  Elegantissima  emendatio ,  si 
in  Virgilio  facta  esset,  aut  Ovidio;  In  Catonc  inutilis,  prava,  vel  potius 
corruptio.  Haud  dubie  displicebat  Hcinsio  late  adverbium.  Ut  displl. 
cet  eidem  subito  Dir.  72.  Comparo  Culicis  locurn  v.  165.  Squamosos 
late  torquebat  montibus  orbes :  ubi  late  et  montibus  mei ,  Petavianus, 
Thuaneus,  Augustanus,  Vossianus  81.  itemque  antiqui  libri  editi  cum 
cod.  Basileensi  et  Vossiano  II.  omnes,  praeter  Venetam  Achatis,  in 
qua,  nescio  utrum  consulto,  an  casu,  motibus,  et  praeter  Vicentinam, 
in  qoa  montis  vitiose.  Itaque  parura  accurate  Heynius  ita  loquitur, 
acsi  motibus  vulgata  sft  scriptura ,  et  latis  esse  dicit  in  ed.  vet.  Ego 
nunc  latis  —  motibus  in  nulla  cditione  antiquiore  invenio,  praeter  eam, 
quam  Aldi  editionem  appcllo,  diversam  ab  Aldlnis  1517.  et  1534.  Et 
motibus  quidem  vera  haud  dubic  scriptura  est:  ut  motibus  restituendum 
pro  montibus  Cul.  137.  de  quo  ad  Dir.  44.  latis  emendationem  puto 
esse  eius,  qui  motibus  non  bene  dici  siue  cpitheto  censeret. 

Dir.  v.  97.  Extremum  carmen  revocemus  Battare  avena.  Heinslus 
tum  quod  non  intelligerct  locum ,  tum  propter  elegantiac  illius  caritatem : 
Extrema  avena* 

Eclog.  v.  11.  Aut  roseis  digitis  viridem  decerpserit  uvam.  Fran- 
cius:  Aut  roseis  viridem  digitis  d.  u.  Idem  C.  Barthii  sensus  fuit, 
et  ante  fuerat  librarii  interpolatoris ,  e  cuius  fabrica  prodiere  mci  Mo- 
nacenses  duo  et  Vratisl.  I.  Verum  hoc  non  inutile,  pravum ,  sed  in- 
eptum  dixerlm  propter  nimiam  epithetorum  similitudinem,  quum  in  colore 
versetur  utrumque :  quae  epilheta  eo  modo  coniuncta  hanc  facile  sus- 
piclonem  moverent ,  poetam  opponere  sibi  diversos  inter  se  colores,  et 
in  ea  oppositione  ludere  voluisse.  Qui  et  pcr  se  ineptus  lusus  foret, 
et  Catonem,  quum  viridem  dixit  uvam,  non  tam  de  colore  co^itavisse, 
quam  immaturam  slgnificare,  versus  docet  qui  sequitur.  Siraills  ratio 
Catulli  est,  Epith.  P.  ct  Th.  309.  ubi  vulgo :  At  roseo  niveae  rcsi- 
debant  vertice  vittae.  Nimium  hoc  colorum  est  in  uno  loco.  Quls  non 
amplectatur  emendationem  Vulpii:  Ambrosiol  Quamquam  ipse,  si  quid 
haberet  quo  se  tueretur  roseus  Parcarum  vertcx,  acquiescerera  in  vul- 
gata:  potuit  enim  etiam  Catullo  excidere,  quod  merito  displiceat.  Sic 
in  Ciri  v.  4.  teneo  quara  librl  tucntur,  verborum  collocationem : 

Florentis  viridi  Sopkiae  complectitur  umbra : 
quamvis  ordo  Scaligcri,  Florentis  Sopkiae  viridi  c.  u.  ad  meum  sen- 
eum  suavior,  tum  qoia  simplicior,  tunt  quod  displicent  duo  contiuua 
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epitheta  tam  co^nata  significatione.  In  meis,  Basileensi  et  Vossiano  IL 
Veneta  Rubci  et  Vicentina:  Florentes  viridis  sophice  (Basil.  ot  solet, 
sophie  Voss.  II.  sophye)  complectitur  umbras.  Multum  etiam  in  Cali- 
cis  vcrsu  142.  cumulatum  colorum  est:  Pinguntque  aureolos  viridi 
pallorc  corymbos.  verum  ibi  e  re  sunt  colores. 

Multum  dubitavi,  atque  ut  verum  dicam,  etiam  nunc  dubito  de  Di- 

rarum  vcrsu  21.  in  quo  exhibui :  Purpureo  campos  colore. 

Exhibui  autem  propter  libros  antiquos,  quorum  etiam  illi,  in  quibus 
Purpurea  est,  favcre  scriptorae  Purpureo  videntur.  Quod  vero  dixerit 
aliquis ,  hanc  esse  collocationem  elegantiorem  olim  vulgata : 

Purpureos  campos  — 
id  non  valet  in  Catone.  Poterit  enim  purpureos  per  prolepsin  dictum 
videri,  ut  Pallida  Dir.  v.  16.  ut  in  Pervigilio  Ven.  13.  qui  nunc  lo- 
cus  statim.  ad  manum  est :  Ipsa  gemmans  purpuranlern  pingit  annum 
floribus.  Tum  colore  explicatio  erit  a  poeta  ad  verbum  pingunt  addita. 
Neque  opus  habet  epithcto,  si  recte  sentio,  vocabulum  colore,  in  hoc 
quidem  poeta  :  esset  tum  pingunt  colore  idem  quod  colorant.  Gravem  hic 
quaestionem  at%i :  quando  opus  sit  epitheto,  quando  non  sit.  In  Vir- 
gilio,  Horatio,  Ovidio  plerumque  facilis  responsio;  in  antiquioribus  non 
aeque.  Nullum  excogito  exemplum,  quod  in  brevitate  aptius  sit,  et  de 
quo  magis  mihi  persuasum  habeani,  etsi  alios  tam  ingcnio  quam  erudi- 
tione  conspicuos  viros  aliter  sentire  scio,  quam  Horatii  Carm.  1U.  xi. 
15.  16. 

Cessit  immanis  tibi  blandienti 
Ianitor  aulae. 

Ubi  immanis  coniungendum  esse  cum  voce  aulae,  et  olim  dixi,  curo 
Lambino,  et  dicam  semper.  Quis  unquam  aulam  simpliciter  dixit,  vel 
dicere  potuit  Orcum?  Contra  ubi  imrnanis  aula  dicta  est,  quis  eius  sit 
ianitor,  cuivis  fabularum  non  impcrito  apparet.  Perstat  autem  hacc 
disputatioj  sive  eiiciendam  stropham,  quae  vulg-o  sequitur,  statuas,  ut 
esse  eiiciendam  docuimus  Eichstadius ,  post  Eichstadlum,  cuius  tum  dis- 
putationem  non  noram,  ego,  et  tertius  quidam,  si  recte  accepi,  in  dia- 
rio  quodam  Anglico;  sivc  quis  dcfendendam  illam  susceperit.  Sed  ob- 
scrvandum,  non  satis  curavisse  Horatium,  ut  rectc  intelligerctur.  Nam 
ut  collocavit  verba  Horatius,  ut  opposita  inter  se  immanis  et  blandienti 
videantur,  speciem  aliquam  habet  eorum  opioio,  qui  iungunt  immanis 
Ianitor.  Alium  locum  paullo  ante  indicavi  obiter,  Maniiii  II.  874.  5. 
At  in  Catulli  carm.  xi.  3. 

Littus  ut  longe  resonante  Eoa 
Tunditur  unda: 

quantumvis  crudito  viro,  Martjni- Lagunae,  neque  abundare  de  duobus 
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undae  cpilhetis  alterutrum,  oeque  dcsiderari  epitheton  littoris  credo. 
In  alio  poeta  factam  emendationem ,  resonans,  laudarem :  ln  Catullo  non 
desidero,  et  quum  rcpugncnt  libri,  rcpudio.  Et  quod  in  Culice  v.  70. 
dubiis  epithcton  restitui,  non  restitui,  quod  coloribus  non  posse  sine 
epithcto  esse  putarem,  sed  quod  vestigia  huius  elegaritissimi  epitheti  in 
libris  repperi. 

Monuimus  collocationis  artificiosioris  iam  apud  Catullum  cxempla  ex- 
stare  satis  multa.  Nunc  locos  nonnullos  Culicis  videbimus,  quo  simul 
ostendam,  qua  criticen  ratione  in  hac  iuvenili  poesi  factitandam  putem. 

Culicis  versus  34.  vulgo,  id  est  in  cod.  Basileensi,  in  Venetis 
Achat.  et  Rubei,  Mutinensi  quoque,  tum  in  Vicentina  et  Vossiano  1L 
ita  se  habet :  Mollia  sed  tenui  pede  currere  carmina  versu.  Veneta 
Achat.  tantum  negligenter  omittit  currere,  sine  lacunae  indicio.  At  li- 
bri  antiqui  Vossianus  N.  81.  Augostanus,  et  quae  mea  coniectura  est, 
Petavianus  et  Thuaneus,  etsi  nihil  ex  his  annotavit  Vossius,  nisi  t>er- 
8um  es8e  in  Thuaneo  pro  versu,  hoc  ordine :  Mollia  8.  t.  pede  car- 
rnina  currere  versu.  Quae  librorum  scriptura  statim  evcrtlt  non  infe- 
licem  alioqui  coniecturam  Scaligeri  percurrere  carmina.  Nihil  mutandum, 
modo  recipias  versum  e  cod.  Thuaueo : 

Mollia  sed  tenui  pede  carmina  currere  versum, 
Virihus  apta  suis  Phoebo  duce  ludere  gaudet. 
gaudet  pagina  versum  currere  carmina;  gaudet  ludere.  versus  dicitur 
carmina  currere,  ut  currimus  aequor ,  vel,  quod  aptius  excmplum,  ut 
in  Ecloga  IV.  46.  Talia  saecla  —  currite.  Sed  recordandum  in  poeta  nos 
versari  paullo  duriori.  Non  moltum  placet  semel  cum  accusativo  et  in- 
finitivo,  alterum  cum  infinitivo  simpliciter  iunctum  verbum  gaudet.  De^ 
indc  durum  est,  ad  vocem  pagina  revertere  orationem,  quum  versu  30. 
alio  conversus  sermo  fuerit.  Quem  hic  Friesemannus  et  Hevnius  Vossi- 
amtm  commemorant ,  is  ille  ipse  a  me  laudatus  Thuaneus  est,  ut  infra 
docebitur  Diss.  IV.    Cul.  125. 

Ifospita  dum  nimia  tenuit  dulcedine  captos. 
recte:  nam  sic  libri,  una  Veneta  Achat.  Hospitia  dum  tenuit  nimia 
d.  c.     v.  146.  7.  ed.  Heyn.  qua  soleo  uti  jn  versibus  numerandis : 
His  suberat  gelidis  manans  e  fontibus  unda, 
Quae  levibus  placidum  rivis  sonat  orta  liquorem. 
Observa  collocationcm :  levibus  placidum  r.     superat  Petav.  Thuan. 
Aug-ust.  et  Voss.  81.    Deinde  acta  pro  orta  unus  Voss.  81.   Et  pla- 
cidam  Mutincnsis :  sed  quae  manifesta  vitla,  ea  non  annoto  omnia. 
Tum  pergit  poeta  v.  148.  quem  locum  ex  mea  conceptum  sententia  ex- 
hibco : 

Et  quaqua  geminas  avium  vox  obstrepit  aures, 
Valeriua  Cato.  19 
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Hanc  querulae  referunt  voces ,  qui»  nantia  Umo 
Corpora  lympha  fovet :  »<mUu»  aUt  aeri»  Echo. 

auaaua,  pro  Uepto  ^*»'  «      ^  ^T, 

xTxxm.  emendati»,  sed  In  q»«»  »e  ,.oq.o  InddUse,  «bd 
scirem  de  Bartl.io,  crcdent  mibl,  q«i  e.  emendallone  qnomod.  oUr, 
„  «:  de  ,„o  nlhil  I.  me.tem  ve.lt  Barthio.    SententU  est,  « 
iUa  ccrlen  ,.odd.m  ran.ru»  fuissc  cum  .vibns; «ta j-J- 
lu;  pro  sois  virib..  rcferrc  ac  repetere  rwas.  Manc, 
Iril    «ocem    ex  versu  pracccd.  sed  .imol  respic.1,  q.od  ibi  dixerat, 
IrTam  v.x  ranarom  auaoua  sonat.    Ut  iam  h.be.»„s  poda.n 
l2Z,e,n    oncm  Ovidlns  aemnlatno  ent  illo  nno    Quamvi,  «.»/  sub 

laLuam  g.    A«g«stan»s  «nr«s,  .ed  q.od  statim  correctn»  In  aure». 
^ZTUas  aure»  Mnnnm  epithcto.,  ,.U  otlosnm    scd  prae- 
,vU  CatulUs :  Geminas  deorum  ad  aure»  nova  nunca  referen».  Pcr 
I  cst  leinnnm  epithcton  i.lud,  ac  frcone.Utnr  ^ b-». 
„t  mW.  pifmi»  Varro  AUcin».  »p»d  Serv.nm  in  Virg.  Ecl.  I.  66. 
c!  Zplieespalmas,  vcl  maaus,  »li,uoUes  Vlrglli..;  genana»  aces 
a  n»\A  VI  789    Et  pupularum  nitidas  geminas  gefnmulas  poeia  iti- 
£ ^»  V,  Anlboi.  Lat.  III.  ccxxx..  9.    Elegaotcr  Ca- 
U II-,  ,«amvis  andacter,  ln  carminc  Sapphico :  *•»•«- 
,«J   ocnlornm  epitheto  ad  noetem  reUto.  cni  sin.ilc  yir6.li»n„.»  VIII. 
nocte,  ocuiuru     r  ,    ,  t.0BiBs/.   Versu  149.  /fenc 

6>»0.  oeminas  cui  tempora  flamma»  bacta  vomum. 
vul"o,  in  coi.  Basileensl  et  reli,»is,  »  ,»o  non  mnltnm  recedlt  ,»od 
IsU»  PcUv.  Th»»n.  A-gnst.  Hac  et  Ac  ,«od  ln  Voss.  81.  Hac  rc- 
ert  etiam  Bcmbns.  Vernm  Bembnm  ,»od  attinet,  ,«»m  non  nb.qoc 
coilcem  s.m»  exprcsserit,  ego,  ,.id  «1«  in  locis  s.ngnlis  c  cod.ce 
dedcrit  ,nid  recesscrit  »  codice,  »liis  divinand»»  relin,»o.  Posslt  .1,- 
out  J«c  defendcre  vcllc,  scd  praesUt  lllud.  Prsetcre.  Voss.  81.  fcoc 
Llne  •  Ac  aueruU  uoce»  referunt  qui»  etc  Pro  «o«tf««  IW 
S    ltc'»nd.cter  »  pocU  facUm,  sed  »o„  Infe.lcitcr    q-od  nnto 

accedente  dUerU  mentionc  ranarum,  iU  perglt ,  aui» 
Lirum  satis  describnntai  r.n»e  hls  verbis  auerulae  voce».  C.eten», 
iTontr.S.^rommoneo,  bene  procedit  ordo  versu»»  Postlon- 
L,  arborum  descripUonem  avtum  mentionem  fecer.t  in  arborlbus  res.- 
Ltium,  v.  1*4.  5.  Tnm  rivns  seqnitnr  v.  146.  7.  io  q«o  qu»m  ra- 
„arum  meminisset,  h.s  ccrUre  cnm  avlb».  dicit,  et  mlxtos  »v  «m  r,- 
„arumaue  sonitus  .lere  atqoe  augere  echo.  Q»»nq««n.  hoc  nimlon.  cla- 
morum  est,  praeaertim  q»»m  «d  q»lete»  somnnmq«e  pastore»  invitet 
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recte,  quia  sic  librl,  Aug-ustanus,  et  haud  dubie  Petav.  Thuan.  Et 
Vossianus  81.  Actollit  nitidis  corpus  fulg.  Vu\go  Attollit  pectus 
nitidis  etc.  v.  190. 

Et  validum  dextra  truncum  delraxit  ab  orno. 
Unua  Voss.  81.  Et  ualida  dextra  tr.  ab  ore  mel  omncs,  vel  abore. 

v.  232.  sqq. 
Quem  circa  tristes  densentur  in  omnia  poenae. 
Nam  vinctus  sedet  inmanis  serpentibus  Otos, 
Devinctum  moestus  procul  adspiciens  Ephialten, 
Conati  quondam  quum  sint  inscendere  mundunu 
v.  232.  unus  Voas.  81.  Quem  tristes  circa  densentur  collocatione  ar- 
tificiosa,  quam  non  audeam  assumere  ex  uno  libro.    densantur  Veneta 
Achat.  in  omittit  August.    versus  233.  vulgo  et  in  librls  quatuor  an- 
tiquis  ita  conceptus :  Nam  victus  sedet  immanis  serpentibus  othos 
nisl  quod  Quam  vitiose  in  August.  set  et  in  Thuaneo,  et  Odios  in 
eodem;  inmanis  perspicue  scriptum  in  August.  im  manis  Voss.  81. 
versum  234.  iidem  omnes  ita:  Deuinctus  moestus  (vel  mestus)  pr. 
asp.  e.    praeter  Mutinensem,  io  qna  Deuictus.    Vix  dubium,  qnin 
recte  emendaverint  virl  eruditi :  vinctus  —  Devinctum  moestus.  #er- 
pentes  Oto  trlbult  poeta,  ut  alti  Gigantibus.    At  in  versum  235.  pri- 
scam  revocavi  scripturam  Thuanei,  Petaviani,  Augustani :  C  quondam 
(August  condam)  cum  sint  inscendere  m.  unde  natum  vitium  vulgatae : 
C.  quondam  (Veneta  Achat.  condam)  cum  sint  incendere  mundum:  ut 
etiam  in  Augustano  librarius  primum  incendere  scripserat,  sed  postea  s 
inseruit.    Vossianus  81.  Conati  quom  sint  quondam  rescindere  celum. 
Proponam  hac  opportunitate  meam  quamdam  dubitationem  de  Vosslano  81. 
Is  codex,  bonus,  antiquus,  nonnulla  habere,  sl  acute  loqui  licet,  nimis 
hona  videtur.    Unum  hoc  est,  eo  quem  nunc  tractamus  loco  :  uhi  quid 
mng-is  veri  simile  quam  rescindere  et  coelum  ab  emendatore  aliqoo  ex 
Jocl8  geminis  Georg.  1.  280.  et  Aeneid.  VI.  583.  illatum  in  Cullcem 
esse?    Aiterum  versu  331.  ubl  ranolea  caribdis  in  uno  illo  Vossiano 
81.  onde  Schraderus  egregio  acumine  Zanclaea  fecit.    Caeteri  omnes, 
Augustanus,  ctiam  Thuaneus  et  Petavianus,  ut  sllentlum  docet  Vossil, 
ct  Bembinus  haud  dubie,  metuenda  c.    Quid  igitur?  Num  veram  et  a 
poetae  manu  profectam  scripturam  Zanclaea  putabimus,  metuenda  vero 
interpolatam ,  ex  ingenio  illatam  ab  eo,  qul  priscn  et  genuina  scriptura 
aut  nesclret  utl,  aut  uti  nollet?  et  hanc  tam  foedam  depravationem  tam 
mature  codices  alias  optimos  obsedissc?    Non  credibile.    Alius  locus 
eiusmodi  est  v.  360.  ubi  hic  est  et  oratio  virtus  in  Thuan.  Pctav. 
August.  unde  vulgata  cum  vitio  metri :  hic  est  oratia  uirtus :  at  in 
Voss.  81.  hic  est  et  gracchia  u.    Rursos  aiium  statim  tractabimus  v.  356. 

19* 
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Friesemannum  ad  v.  235.  iniorla  accosat  Heynios :  tenendum  est,  quo 
Ibi  Schraderus  utitur  Vossiano,  eom  Vossiaoom  81.  csse;  qni  a  Frie- 
semanno  laudatur  Vossianus ,  collatus  a  Vossio  Thuaneus  est. 

v.  282. 

Labentes  biiuges  etiam  per  sidera  huna 
Pressit  equos. 

VossianusBl.  Labentes  r  biiuges.  Non  opus  mutatione.  lunae  vel  lune 
Voss.  81.  August.  idemque  esse  in  Petav.  et  Thuan.  facile  credo,  etsi 
non  annotavit  Vossius.       v.  355.  6. 

Littora  :  quurn  Phrygiae  passim  vaga  praeda  peremptae 
Fluctuat  omnis  in  aequoreo  iam  naufraga  fluctu. 
In  quo  ono  loco  multa  disci  possunt  ad  historiam  horum  carminum  utilia. 
Kt  emendatum  quidem  recte,  ut  exhibui,  censeo.  Vcrsu  priori  cum  in 
librls  poto  omnibus;  in  Augustano  comphrygiae  De  Vossiano  81.  utrani 
cum  haberet  an  tum,  dubitabam.  Deinde  perempta  Thuan.  Pelav.  Ao- 
gust.  Voss.  81.  onde  rectc  haud  dubie  peremptae  factum,  fortasse  a 
Bembo  primum.  Libri  antiqui ,  Thuan.  Pctav.  Augustanus :  Fiuctuat 
(August.  Eluctuant)  omnis  in  aequoreo  naufragia  luctu  et  sic  co<l. 
Basileensis  cum  illa,  quae  saepius  ad  vrritatem  antiquam  accedit,  Mu- 
tinensi.  Mendum  foedum  quidcm,  sed  cuius  origo  facile  apparet.  Ex- 
ciderat  iam:  hinc  aliquis,  metrum  sciiicct  restituturus,  naufragia  scri- 
psit.  Vcneta  Achatis  caetera  ut  cod.  Basil.  sed  nauifraga  habet,  non 
cousulto,  ut  puto,  sed  operarum  errore,  qui  errores  multi  sunt  in  liac 
editione;  si  tamen  sit  correctio,  infelix  est.  At  in  Vencta  Rubri,  at- 
quc  inde  in  Vicentina  et  Vossiano  11.  foeda  correclio,  eoque  mag-is 
foeda,  quo  corrector  propius  a  vero  abfuit :  Fluctuat  :  aequoreo  omnis 
iam  naufraga  fluctu.  Iam  quid  VossianusSl.  ille  supra  modum  bonus? 
Tencmus  emendatorem ,  nisi  failor.  Virgilius  iuvenis  versum  non  in- 
dignum  Virgilio  viro  fceerat :  ille  gracilitatem  sectatur  Ovidiaoam : 
Omnis  in  equoreo  fluitat  iam  naufraga  fluctu.  Denique  non  multura 
placet  Fluctuat  —  fluclu.  ac  fortasse  vera  cst  nescio  cuius  viri  docti, 
fortasse  Bembi ,  emendatio  tractu.  Sed  vide  quain  parum  his  in  litteris 
deceat  confidenter  loqui.  Quam  paullo  ante  verbo  monui  infelicem  cor- 
rectionem  forc,  si  quis  serio  ita  corrigere  voluerit,  navifraga  fluctu, 
eam  nunc  non  multum  abest  quin  veram  et  antiquara  poetae  scripturam 
putem.  Id  auctoritas  apud  me  Scaligcri  effecit ,  quem  navifraga  e  con- 
iectura  proponere  video.  Et  sane  quae  mc  caussae  impediebant,  qood 
navifragus  alibi  vim  habere  activam  solet,  et  quod  insolens  poetis  ictos 
in  syllaba  vocis  secunda  vi,  eac  non  tantum  valent  in  hoc  poeta,  quan- 
tum  valerent  in  alio.  Itaquc  non  reprehendendum  censeo,  si  quis  ita 
versum  conceptum  a  poeta  dicat : 
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Flucluat  omnis  in  aequoreo  navifraga  fluctu. 
Atque  sic  facillime  ojriri  potuit  librorum  aotiqoorum  mendoni  naufragia. 

v.  369.  70. 

Istic  scipiadasque  duces  deuota  triumphis 

Moenia  quos  rapidos  libycae  carthaginis  horrent. 
Sic  vulgo,  inde  a  cod.  Basilccnsi.  Una  Veocta  Achat.  hoc  ordioe  : 
M.  q.  lyhice  rapidos.  Verum  hoc  leve  est,  ct  nihil  nisi  vitium  editio- 
nis  huius.  Ego  mlhi  operae  pretium  fecisse  in  loco  difficiilimo  videbor, 
sl  docuero  non  tam  mirabilia  in  libris  scriptis  aotiquis  circumferri ,  quam 
Friesemannus  et  Heynius  refcrunt.  Ut  quod  apud  Heynium  legitur,  in 
Pctaviano  esse  Istarum  piadasque  duces  quae  vox  triumphet.  Thua- 
neus  et  Petavianus,  Vossio  tcstante  : 

Is  starum  piadasque  duces  quorum  devota  triumphis 

Moenia  rapidis  Lihycae  Carthaginis  horrent. 
et  sic  Augustanus,  nisi  quod  hic  Istarum  habet,  et  versu  altero  rapi 
dis  cum  intervallo,  quod  duabus  sufficiat  litteris:  ac  re  vera  primum 
scripserat  librarius  rapis,  sed  postea  delevit  *.  Tum  lybicae  August. 
Quid  hoc  fiet?  Alissumne  faciemus  monstrum,  et  pro  eo  vulgatam,  qu»m 
dixi,  scripturam  amplectemur?  Profecto  non  faciemus :  nimis  illa  cor- 
rectorem  prodit.    Vossianus  81.  ita: 

Scipiadasq,  duces  quorum  deuota  triumphis 

Menia  romanis  libice  cartaginis  horrent. 
quae  est  altera  locl  pridem  corrupti  eraendatio,  nullum  coociooum  seosum 
faclcns.  Magnum  quid  hic  turbatum  esse  etiam  co  evincitur,  quod  vix 
aptum  cum  praccedentibus  nexom  quisquam  inveniat  Heynius  versu 
praeced.  nescio  cuius  coniccturam  honorat  dcdit,  tum  lllic  Scipiadaeque 
ct  cum  vulgata  quos  rapidos  :  quae  omnia  iam  apud  Bembum.  At  libri 
tam  scripti,  etiam  Vossianus  81.  quam  vulgata  noo  honorat,  sed  una- 
ninii  consensu : 

Iure  igitur  talis  sedes  pietatis  honores. 
Qui  versus  per  se  bonum  sensum  praebct,  modo  distinguas  post  voc 
sedes :  Iure  igitur  talis  sedes ,  pietatis  honores.  ad  voc.  honores  fa- 
cile  suppletur  tales.  Cf.  v.  357.  8.  Verum  nexus  desideratur  cum 
sequenlibus.  Igitur  aut  alium  in  locum  transferendus  erit  versus  Iure 
igitur  etc.  ut  videbatur  Scaligero:  quamquam  ne  sic  quidem  liquet  de 
versibus  qui  sequuntur;  aut,  quae  mea  conlectura,  versus  excidit  unus, 
cuius  residuum  in  voce  Istarum  latet,  In  versu  nunc  hypermetro  anti- 
quorum  librorum.  Est  et  alius  locus  Culicis,  in  quo  magis  perspicua 
laconae  indicia,  de  quo  ego  in  fronte  Diss.  IV.  Quid  illo  versu  poeta 
dixerit,  et  quid  ex  corrupta  vocc  rapidis  eliciendum  sit,  incertum.  Ego, 
ne  uovfiPoXoq  discedam,  sensum  folsse  talem  :  Ista  sedes  huncet  illum, 
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quorum  nomlna  ponebat  poeta,  exspectat,  vel  manet,  tum  v.  370.  tale 
quid  restltuendum  coniiclo : 

Scipiada8que  duces,  quorum  devota  triumphis 

Moenia  responsis  Lihycae  Carthaginis  korrent. 
quae  coniectura  si  cui  videatur  iusto  audacior,  is  nihil  me  nisi  mon- 
strarc  voluisse  crcdat,  quiil  scribi  a  poeta  potuerit.  Hausi  iliam  ex 
Virgillo,  Acn.  VI.  199.  Htrius  in  adventum  iam  nunc  et  Caspia 
regna.  Responsis  horrent  divum,  et  Maeotia  t.  Collocatio  verborum 
satis  bona :  elegantlor  foret  talis,  Horrent  responsls  Libycac  Cnrthaginls 
arces,  vel  sl  liceret  per  versum,  Moenia  Libycae  Carthaginis  responsis 
horrent,  vel,  Moenla  Libycae  responsis  Carthaginls  horrent.  Perele- 
ganter  dlctum,  guorum  devota  triumphis ,  ubi  triumphis  dativus.  Mi- 
rum  autem,  quum  nullo  alio  carminis  loco  temporis,  quo  haec  acta  essc 
cum  pastore  ct  culice  poeta  voluerit,  indicium  sit,  culicem  hoc  loco  de 
excidlo  Carthaginis  tamquam  dc  re  futura  loqui.  Id  et  ego  statuo  illa 
coniectura  mea,  et  ante  me,  quantum  video,  tacite  acceperunt  viri  docti. 
Et  sane  opus  est,  ut  accipiatur  ita.  Quomodo  enim  moenia  horrent, 
quum  deleta  Carthagine,  non  amplius  fuerint  moenia  Carthaginis?  Pla- 
cuit  ita  poetac ,  superstitem  fingere  Carlhaginem ,  ut  speciem  quamdam 
antiquitatis  conciliaret  fabulae  suae;  tum  ad  augendam  dig-nitatem  culicis: 
scilicet  maius  hoc  est,  vaticinari  culicem  de  excidio  Carthaginis,  quac 
res  est  In  omni  Romanorum  historia  gravlssima  ac  maxima,  quam  re- 
ferre  de  Carthagine  iam  deleta.  Si  tamen  aliquis  aliter  sibi  persuaserit, 
ei  alia  via  emendandi  ingrcdicnda  erit,  talem  fere  in  modum:  Scipia- 
dasque  duces ,  quorum  devota  triumphis  Moenia  arundinibus  Libycae 
Carthaginis  horrent  :  ut  signlficet  poeta  moenia  Carthaginis  iam  noo 
esse  moenia ,  sed  dlruta ,  obsita  squalore  etc.  sed  tum  in  verbis  quorum 
devota  triumphis  ablalivus  erit,  quod  mious  aptum.     Concluslo  CuJicts : 

Parve  culex,  pecudum  custos  tibi  tale  merenti 

Funeris  officium  vitae  pro  munere  reddit. 
Et  stc  Augustanus,  et  haud  dubie  Thuaneus  et  Petavianus,  quum  nihil 
ex  hls  ln  margine  edltionis  Scaligerl  annotaverit  Vossius.  Igitur  unde 
sit,  quod  Friesemannus  refert,  Parva  esse  inPetaviano,  ignoro.  For- 
tasse  Parvae  fuit  in  Petaviano  :  certe  slc  in  Augustano :  Parue  e  cura 
compendio  quod  ae  significat.  Vosslanus  81.  desinit  in  versu  410. 
verbis  fronte  locatur  :  ut  desint  versus  Culicis  postreroi  tres.  nescio 
cur,  nam  spatlum  superest  fn  pagina  versuum  sex :  folio  autem  proximo 
incipit  Elegia  in  Maecenatis  obitum.  Vulgo,  hoc  est  in  cod.  Basil.  et 
rel.  invcrso  ordine  :  custos  pecudum  :  at  mox  in  diversa  discedunt  libri 
vulgatae  scripturae,  dum  cod.  Basileensls  cum  Veneta  Achatis  et  Mu- 
tinensi  tibi  tenent,  Veneta  Rubei ,  Vicentina ,  Vossianus  II.  nil  inferunt. 
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Hursus  versu  postremo  libri  vulgatae  scripturae  cuncti  minus  bene: 
reddo.  Quae  vera  sunt,  pecudum  custos  tibi  —  reddit,  comprobat 
etiam  laudatos  I.  Badio  Aseensio  Donatus  ln  Vlta  Virgllii. 

Mitto  alios  poetas,  in  quos  aut  non  tantum  ipse  subsidiorum  habeo, 
aut  quorum  emcndatio,  quum  consummatam  habeant  aevi  Augusti  ele- 
gantiam,  magis  a  sensu  pendet.  Qualem  supra  cognovimus  Manilium. 
Sic  Tibullum  II.  nt  5.  etiamsi  ea  scriptura  pauciorum  sit  librorum,  in- 
ter  quos  Guelferbytanus  Nr.  832.  Gud.  qui  est  Guelf.  3.  Heynii, 

Ipse  8U08  adsit  Genius  visurua  honores 
scripsisse  cum  Thierschio,  Wunderlichio ,  I.  H.  Vossio  sentio  contra 
Huschkium,  alios.  Decet,  ut  elegantior  fieret  oratio,  differri  vocem 
Genius  usque  ad  cum  locum.  Elegantiam  autem  si  quaeras  qualis  sit, 
eadem  est,  quam  supra  sectantes  poetas  vidimus,  quum  cumulant  epitheta 
ln  parte  vcrsus  priori.  Solent  ht  poetae  Ua  disiongere  proxime  con- 
iunctas  scntentla  voces,  ut  partes  sententiac  singulae  inchoentur  in  parte 
versus  priori ,  absol vantur  atque  compleantur  iu  posteriori.  Ipse :  re- 
spondct  In  altera  versus  parte  Genius.  suos :  respondet  honores.  ad- 
8it  lore  suo  gravem  occupat  locum.  Ne  quls  enim  digniorcm  hoc  gravi 
loco  Genium  exislimet,  reputandum  est  satis  iam  factum  Genio  esse  eo, 
quod  Ipse  praecessit,  quo  statim  nunciatur  magnum  quempiam  nomina- 
tom  iri.  In  Petronii  versu  cap.  cxxvn.  extr.  vel  Anthol.  Lat.  Burm. 
lib.  III.  lv.  quum  neminem  nunc  inveniri  putem,  qui  dignum  Lucretio 
aut  Cicerone  poeta  vocabulum  clinavit  Petronio  obtrudere  velit,  scri- 
ptori  alibi  slngularia  et  nova  affectanti,  at  in  versibus  receptae  dicendi 
elegantiae  studiosissimo ,  duo  tantura,  nisi  nova  doceamur  ex  aliis  co- 
dicibus,  emendandi  modi  restant,  aut :  Talis  humus  Venerem  moUem 
incUnavit  in  herbam,  aut,  quod  verum,  iamque  observatum  aliis: 

TaUs  humus  molles  Venerem  inclinavit  in  herbas. 

Quae  disputavimus ,  eo  redcunt,  ut  Catonem,  si  quando  collocatione 
quae  minus  vidcatur  elegans,  usus  deprehendatur,  neque  emendandum 
hac  sola  de  caussa,  ncque  reprehendendum  esse,  quod  in  coilocatione 
acquiescere  voluerit  mtous  artificiosa,  putemus.  Quouon  dico  nihil  esse 
apud  Catonem,  quod  displicere  cuiquam  possit.  Paullo  durior  alicui  \U 
deatur  particulae  non  collocatio  locis  tribus.     Dir.  v.  7. 

fuerit  quam  non  mea  Ubera  avena. 
ubi  melius  erat  ad  meum  sensum,  si  per  versum  licuisset:  quam  non 
libera  fuerit ,  aut :  quam  non  fuerit  libera.     v.  13. 

Ipsae  non  silvae  frondes,  non  flumina  montes. 
ubi  vix  dicas,  cur  non  fta  maiuerit:  Non  ipsae  silvae  frondes,  vel, 
quod  Francio  placebat ,  artificiosius :  Non  ipsae  frondes  silvae.  Sed 
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maiaift  lliod,  nisi  fallor,  qnia  in  reliqals  ubique  non  proximom  ante  oo- 
men  suum  locum  tenet :  non  pascua,  non  arbusta,  non  pampinos. 
Eclog.  v.  12. 

Dulci  namque  tumet  nondum  vitecula  Baccho. 
quem  versum  Arnoldus  sivc  ex  saa  sive  alius  cuiuspiam  coniectura  ita 
exhibere,  scilicet  emendatunt,  ausus  est :  Nondum  namque  tumet  dulci 
mticula  Baccho.  Haec  si  quis  dura  esse  iudirabit,  non  minus  duram, 
vel  etiam  aliquanto  magis,  ciusdcm  particulac  non  collocalionem  in  Co- 
lice  esse  fatebitur  aliquot  locis,  quorum  nulius  dubilationi  obnoxius. 
Col.  v.  26. 

Sancte  puer :  tibi  namque  canit  non  pagina  bellum. 

v.  29. 

Urit  Erichthonias  Oriens  non  ignibus  arces. 
v.  57.  sqq. 

0  bona  pastoris,  si  quis  non  pauperis  usum 
Mente  prius  docta  fastidiat,  et  probet  illis 
Omnia  luxuriae  pretiis  incognita  curis , 
Quae  lacerant  avidas  inimico  pectore  mentes. 

Frustra  se  torquet  Heynius,  et  emendationem  tentaverunt  alii.  Etsi 
concedo  neque  non  suo  positum  loco  esse,  et  vocem  omnia  si  alio  loco 
posuissct,  magis  perspicuc  scripturum  poctam  fuissc.    Sententia,  quam 
perspcctam  habuisse  Bcmbum  suspicor :  si  quis  non  fastidiat ,  mentc 
prius  docta  et  assucta  deliciis,  usum  paoperis;  et  si  probet  quaccumque 
aliena  sunt  ab  iilis  luxuriae  pretiis ,  curis.  incognita  curis  per  inver- 
sionem  dicuntur  ea,  quibus  curae  sunt  incognitae:  dictum  ut  non  est 
dea  nescia  nostri,  ct  non  est  Amathusia  nostri    tam  rudis,  supra 
p.  237.    Verso  57.  si  quis  rctineo  librorum  antiquorum  auctoritate, 
Augustani  et  Vossiani  81.  quibuscum  convenisse  Thuaneo  et  Petaviano 
ex  silcntio  colligitur  Vossii.    si  qui  cod.  Hasilecnsis,  et  quos  alios 
nomine  vulgatae  comprehendo,  Veneta  Rubei,  Mulinensis ,  Viccnlina, 
Vossianus  II.  excepta  Veneta  Achatis,  quae  siquis  retinuit.    Tuni  vulg-o 
et  probet  iilis    Omnia  luxuriae  pretiis  (vel  preciis)  t.  c.  rectissime. 
a  qua  scriptura  non  nisi  pauxillulum  rccedit,  quod  in  Augustano,  et 
fortasse  inThuaneo,  etsi  de  hoc  nihil  monuit  Vossius,  legitur,  luxuria. 
luxoria  in  Petaviano,  Vossio  mooente.    At  in  Vossiano  pro  pretiis 
legitor  spretis,  quara  malam  puto  cmendationem  csse.    eadem  in  ms. 
Koeler.  tcstante  Heynio :  cui  Hbro  eliam  alibi  convenire  cum  Vossiano 
81.  animadverto,  ot  v.  59.  in  spretis,  et  forlasse  alibi.    Versu  60. 
quanto  melios  inimico  pectore  quam  foenore,  et  quae  alia  In  mentera 
Sehradero  veneront.     Quum  suum  cuique  pectua  amicum  csse  debeat 
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quam  maxime,  etus  pectus,  qui  aviditatfs  curis  dilaceratur,  inlmicum  est, 
vel  vidctur  esse,  homini.       V.  97.  seqq. 

Talibu8  in  studiis  baculo  dum  nixus  apricas 
Pastor  agit  curas,  et  dum  non  arte  canora 
Conpacta  solidum  modulatur  arundine  carmen : 
ubi  apricas  puto  essc  quasi  diurnae  expositas  luci,  non  alto  in  pectore 
fixas :  quales  supra  v.  89.  simplices  curas  dixcrat.  quibus  oppositae 
sunt,  quales  v.  60.  describit.  apricus  cx  Thuaneo  adscripsit  Vossius. 
et  ex  eodem  canoras  et  modolatur  ;  ex  Petaviano  nihil.  Augustanus: 
non  aflecanore  verum  non  spopondcrim  stalim  ita  scriptum  a  librario 
fuissc  :  ccrte  f  littera  hanc  speciem  habet,  ut  cx  alia  quadam  facta  vi- 
deatur;  post  non  autem  punctum  cernitur  additum,  puto  ad  dirimenda 
vocabula  :  nam  primum ,  ut  solct  hic  codcx  coniungere  svllabas  et  dis- 
iungere  promiscue,  librarius  scripserat  nona.  Mirum  autem  in  loco 
tani  plano  ita  abcrrare  potuisse  librarios :  non  dubium  cnim,  quin  verum 
sit,  quod  vulgo  legitur,  in  cod.  Basil.  etc.  non  arte  canora  ut  ctiam 
in  Vossiano  81.  qui  versus  hos  mutato  ordine  habet,  ita:  Pastor  — 
canora  Talibus  instudiis  —  apricam  (sic)  Conpacta  etc.  Conpacta 
etiam  in  Augustano,  et  modolatur  ut  in  Thuaneo.  solidum  quicquid 
est  librorum:  quo  carmen  puto  simplex ,  /uoyoWov,  significari :  cui  op- 
ponltur  arlificiosum ,  varium.  Ut  minus  mirerls  quod  turbatum  sit  in 
tam  plana  sentcntia,  non  arte  canora,  locum  superiorcm  v.  85.  adhi- 
buisse  iuvabit,  ubi  quum  verissimum  sit  ac  simplicissimum  non  arte, 
pro  arte  Thuaneus  et  Petavianus  alte  habent,  alta  Augustanus.  Quod 
autem  planum  hoc  esse  dixi,  v.  98.  non  arte  canora,  id  nolim  de 
particula  non  intelligi,  quac  parum  commode,  nisi  fallor,  posita  est : 
exspectabit  enim,  qui  hoc  legerit,  oppositum  sed  solidum.  Caeterum 
de  pastore  illo,  cuius  partes  sunt  in  Culice,  accipiendus  est  locus, 
quem  pertractavimus.  Ut  ostcndit  solis  mentio  v.  100.  sq.  quae  respon- 
det  solis  rnodo  orti  descriptioni  v.  41.  sq.  De  vita  pastorali  in  gencrc 
satis  dictum  indc  a  vcrsu  57.  usquc  ad  v.  96.  Quod  autem  multa  etiain 
in  illo  Ioco,  qui  a  versu  103.  incipit,  ad  hunc  pastorem  non  propius 
quam  ad  quemvis  alium  pastorem  atlinentia,  ut  ista  arborum  rccensio 
v.  122.  sqq.  imperitia  poetac  cst,  ubique  locos  circumspectantis,  in 
quibus  commorari  ac  ludere  possit,  communcs.  Monui  contra  Scaligerum, 
de  cuius  in  hoc  tolo  loco  conalu,  quo  et  mutari  multa  in  versibus  sin- 
gulis,  et  maxime  novum  institui  ordincm  versuum  iussit,  non  habeo 
quod  dicam,  vel  habeo  quidem,  et  dicturus  sum,  sed  timide,  quoniam 
nullo  alio  modo  oppugnari  possc  hac  in  re  Scaligcrum  video,  nisi  ut 
supra  modum  crcdulum  fuisse  Scaligerum  dicas,  aut  de  fide  tanti  viri 
detrahas.    Verba  sunt  Scaligeri  p.  13 :  I*  kis  ergo  ordini  suo  resti- 
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tuendis  multum  aiiuti  sumus  illa  schedula,  quae  ita  eo  orditte  dis- 
posita  haec  habebat.  quae  statim  foter  se  pugnare  ac  differre  mani- 
festum  cst  :  si  enira  vetus  scheda  ita  eo  ordine  disposita  haec  habe- 
bat,  quomodo  hoc  tantum  scribit,  se  multum  adiutum  fuisse  scheduU 
Illa  in  restituendo  ordine?  Igftur,  quod  ipsius  verbis  Scaiigeri  argui- 
tur  (  quantum  veteri  schedae  debuerit ,  quantum  de  suo  addiderit  Scali- 
ger,  prorsus  incertum  est,  Deinde,  quod  aiterum,  ut  ponamus,  omnia 
Scaligerum,  vel  praecipua  saltem,  fecisse  schedae  iilius  auctoriUte,  ni- 
hil  video  in  hoc  ordine  tam  praeclarum,  ut  praeferendus,  schedae  nescio 
cuius  auctoritate ,  vulgato  ordini  fucrit.  Gloriatur  etiam  Scaliger  se 
retrasisse  e  fuga  verslculum,  qui  ab  omnibus  editionibus  aberat'. 

Seu  libet  ad  fontem  densa  requiescere  in  umbra. 
quem  reponit  in  illa ,  quae  ipsl  videtur  vitae  pastoralis  descriptio  yt- 
vixtag.    Eum  versura  nequc  ln  Augustano  nequc  in  Vossiano  81.  rep- 
prri,  neque  Vossius  eius  indicium  ex  Thuaneo  et  Petaviano  fccit.  Est 
similis  versus  in  libris  omnibus,  eo  loco ,  quo  est  apud  Heyuium,  155. 

Pastor  ut  ad  fontem  densa  requievit  in  umbra. 
ex  quo  factum  alterum  iilum  ab  nescio  quo  emendatore  coniicio.  Et 
Scaliger  quidem  p.  1S.  etiam  hunc  versum  Pastor  ut  etc.  agnoscit, 
sed  ita  imrautatum:  Pastor  ut  ad  fontes  densa  requietis  in  umbraf 
lungitque  eura  cura  vcrsibus,  qui  vulgo  sunt  158.  59.  Securo  pressos 
etc  Egt>  Scaligerum  censeo ,  quum  non  satis  librorum  antiquorum  ha- 
bcrrt,  nlmiam  tribuisse  veteri  schedae  suae,  et  quum  illa  nonnulla  of- 
ferret  singularla  et  ab  ordine  scripturaque  vulgatis  reccdentia ,  correptBm 
novandi  cupiditate,  reliqua  e  coniectura  ingenloqtie  suo  fretum  adorna- 
vinse.  Denique,  ut  de  particuia  negativa  absolvamus,  param  placet 
haud  (haut)  quo  loco  a  Catullo  positum  est,  in  Coma  Bereniccs  v.  35. 
Si  reditum  tctulisset.  is  haud  in  tempore  longo  C.  A.  A.  f.  addi- 
derat. 

Non  incommode  huc  transferetur  de  partlcula  et  disputatio,  ad  Ca- 
tonls  versum  Dir.  44. 

arboribus  coniungat  et  ardor  aristas. 
Non  dlco  eqnldem  singulare  hoc  esse  apud  Catonem ,  et  antiquae  do- 
cumentum  slmplicitatis.  Sed  quoniam  neminem  novl,  qui  de  legibus  co- 
pulae  ety  quoto  eam  loco  iiceat  ponere ,  scripserit,  ne  quis  iliam  a  me 
malo  collocatam  esse  putet,  apponam  exemplorum  quantum  satis  sit. 
Ut  ab  antiquioribus  incipiam ,  luculentum  exemplum  copulae  et  quarto 
luco  positae  est  in  Cullce  v.  51. 

Pendula  proiectis  carpuntur  et  arbuta  ramis. 
A,l,ll  posset  ex  eodem  Cullce  versus  385.  si  quara  ibi  probabilitateot 
kskerci  Hcynii  opinio ,  legentis  sine  distincUone : 
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Interius  graviter  rnentem  aeger  nec  tulit  ultra 
Sensibus  infusum  Culicis  de  morte  dolorem. 
obi  nec  dicit  esse  pro  non.  Huic  saltem  opinioni  praestat  Badii  inter- 
pretatio,  distinctioneiu  itidem  tollentis  post  v.  aeger,  sed  nec  accipien- 
tis  usitata  significationc,  ut  haec  ad  protasin  pertineant  omnia.  Et  hoc 
quidem  certissinium  videtur ,  apodosin  non  incipere  ante  versum  387. 
Quantumcumque  sibi  etc.  Legenduin  cum  Scaligero,  sed  cum  Scali- 
gero  In  curis  secundis,  quas  Lindcnbruchio  debcmus:  nam  in  priore 
editione  aliud  placuerat  Scaligero : 

Hunc  ubi  sollicitum  dimisit  inertia  vitae , 
Interius  graviter  regementem,  nec  tulit  ultra 
Sensibus  infusum  Culicis  de  morte  dolorem: 
Quantumcumque  sibi  vires  tribuere  seniles  — 
Conformare  locum  capit  impiger. 
regementem  praeter  eos  libros,  qui  apud  Scaligerum  et  apud  Friese- 
mannum  Hcyniumque  indicantur,  perspicue  scriptum  habent  Augustanus 
et  Vossianus  81.    In  Thuaneo  et  Petaviano  rege  mentem  erat,  te- 
stante  Is.  Vossio.    Quaeris,  iinde  natum  sit  mentem  aeger,  quod  prae- 
euntc  codice  Basileensi  in  omni  editione  antiqua,  Veneta  Achat.  Mu- 
tinensi,  Veneta   Rub.  Vicentina  et  Vossiano  II.  legitur.    Mihi  istud 
antiquitus  interpolatum  esse  videtur :  e  regementem  primo  egre  menlem 
vel  eger  mentem,  tum,  metri  caussa,  mentem  eger  factum. 

Ex  maioribus  Virgilii  operibus  nullum  nunc  exemplum  ad  manum  est. 
Quem  locum  enim  Priscianus  XVI.  1034.  et  post  Priscianum  gramma- 
tici  recentiores  (Ursinus  Institut.  P.  1.  pag.  1043.  Ruddim.  P.  I.  p.  324. 
ed.  Lips.)  afferunt,  Acn.  IX.  403.  Suspiciens  altam  Lunam  et  sic 
voce  precatur,  manifesto  aliter  accipiendus  cst,  quippe  formatus  ad  sl- 
militudinem  versus  Homerici :  ug  yajuiv?],  xai  xegSoovvt}  yyrjouT 
*j4&/jvq.  Quo  etiam  refcrendum  esse  putaverlm  Eclog.  v.  22.  3.  Quum 
complexa  sui  corpus  miserabile  gnati  Atque  deos  atque  astra  vocat 
crudetia  mater.  Non  magis  huc  pcrtinet  locus  Aeneid.  L  186.  quic- 
quid  ibi  Dooatus  dicat ,  qui  ita  distingui  iubet :  A  tergo  et  longum  per 
vallis  pascitur  agmen.  Quanto  simplicius,  quod  nunc  legitur  apud 
omnes :  hos  tota  armenta  sequunCur  A  tergo ,  et  longum  etc.  At 
ponamus  esse  eo  modo  interpungendum ,  quo  Donatus  iubet :  non  magis 
ad  nostram  disputationem  locus  faciet ,  quam  facit  Tibulli  locus  I.  n,  37. 
Si-fvis  et  imprudens.  aut  Propertii  I.  iv,  15.  Quo-magis  et  nostros 
etc.  Sunt  ncmpe  talia,  a  tergoy  si  quis ,  quo  magis,  unius  vocis 
Instar,  ut  aut  praemitti  copula  aut  eo  loco  poni,  quo  est  a  poetis  po- 
sita,  debucrit. 

Apta  ad  Catonem  hacc  sunt  exempla  PropertU.  I.  i,  21. 
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FortUer  et  ferrum,  saevos  patiemur  et  ignis. 

I.  xm,  29.  seqq. 

Nec  mirum ,  quum  sit  Iove  digna,  et  proxima  Ledaa, 

Et  Ledae  partu,  gratior  una  tribus. 
llla  sit  Inachiis  et  blandior  heroinis, 

Illa  suis  verbis  cogat  amare  Iovem. 

II.  xxv,  48. 

Una  sit  et  cuivis  femina  multa  mala. 
qtiamquam  hic  locus  similis  ei  gcneri,  de  quo  paullo  ante  dicebam :  non 
facile  scripturus  crat  poeta :  Una  et  sit  c. 

II.  xxtiii,  62. 

Votivas  noctes  et  mihi  redde  decem. 

III.  vi,  16. 

medio  nebat  et  ipsa  loco. 

III.  vu,  36. 

fallit  portus  et  ipse  fidem. 

denique  III.  x,  27. 

Sit  sors  et  nobis  talorum  interprete  iaclu. 
et  ne  dc  negationc  cxcmplum  desidcres,  idem  Propertlus  III.  xxu,  28. 

Itala  portentis  nec  furit  unda  novis. 

IV.  xi,  94. 

Caelibis  ad  curas  ncc  vacet  ulla  via. 

Tibullo  quasi  soilcmne  est,  et  ponere  in  alfcra  parte  dimidia  versus 
pentamctri.    I.  n,  96. 

Despuit  in  molles  et  sibi  quisque  sinus. 

I.  iii,  82. 

Optavit  lentas  et  mihi  militias. 

I.  ix,  16. 

Deteret  invalidos  et  via  longa  pedes. 

II.  v,  66. 

Iactavit  fusas  et  caput  ante  comas. 

IV.  iv,  26. 

Optabunt  artes  ct  sibi  quisque  tuas. 
vel  etiam  altero  loco ,  ut  II.  v ,  98. 

coronatus  stabit  et  ante  calix. 

Ovidio  quid  placucrit,  ut  inteliigercm,  perlustravi  Fastorum  libros. 
In  iis  semel  invcni  sic  positum  et ,  IV.  424. 

Venerat  ad  sacras  pt  Dea  fiava  dapes. 
Scd  animadverterat  callidissimus  versuum  artifex,  ad  terminationcm  pen- 
tametri,  qualem  ille  unice  amat,  vocc  bisjllaba,  valde  aptam  et  com- 
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modam  esse  que  copulam.  Quare  hanc  ea  versus  parte  tertio  additam 
Tocabulo  habet  I.  44.  II.  756.  III.  562.  IV.  448. 

Mensibus  aniiquis  adposuitque  duos. 

In  gremio  vultum  deposuitque  suum. 

Vertice  libatas  accipiuntque  comas. 
Ipsa  suos  abscideratque  sinus. 
Itidem  tertio,  sed  ita  ut  primum  vocabulum  sit  praepositio,  his  lods: 
II.  16.  IV.  178.  310.  VI.  84.  Secundo  vocabulo  additam  saepe,  II. 
117.  344.  604.  III.  16.  128.  348.  406.  602.  626.  IV.  200.  254. 
354.  610.  V.  92.  244.  VI.  398.  Ovidio  iiiud  in  pentamctro  artifi- 
cium  praciverat  Tibuilus  locis,  quos  congessit  Broukhusius  in  Tib.  III. 
vi,  48.  ut  I.  ni,  38.  Effusum  ventis  praebueratque  sinum.  Is,  qui 
scripsit  Elegiam  in  Maecenatis  obitum,  y.  94.  Victor  odorata  dormiat 
inque  rosa.  Conferantur  loci  apud  Huschkium  in  Tib.  I.  x,  51.  e.  g. 
Virffilii ,  Acn.  VI.  396. 

Ipsius  a  solio  regis  traxitque  trementem. 
Eadem  licenlia,  quamquam  haec  iam  non  amplius  licentia  est,  sed  ma- 
gis  elegantia  intcrdum,  quum  dcmonstrari  possit  haud  raro,  cur  tertio 
quartove  loco  ponere  coniunctioncm,  quam  primo ,  maluerint:  igitur  ea- 
dem  libcrtas  ohservatur  in  aiiis  coniunctionibus ,  ut  in  quum.  Cato 
Eclogac  v.  39.  (142.) 

Sidera  per  viridem  redeunt  quom  pallida  mundum : 
elegantius  haud  dubie,  quam  si  hunc  in  modum  scripsisset:  Quom  re> 
deunt  viridi  pallentia  sidera  mundo.  Sidera,  in  quo  pondus  sententiae, 
primo  poni  loco  decebat.  Poterat  etiam  sic :  Sidera  quom  virWI  rc- 
deunt  pallentia  mundo.  Feci  hos  versus,  ut  exemplis  docerem  illud, 
quod  dc  coniunctione  dico  :  apud  Catonem  ct  paltida  mclius  est  quam 
pallentia  futurum  csset,  et  per  viridem  mundum  multo  yoaguxcare^ov, 
quam  viridi  mundo.    Eadem  res  est  Eclogae  v.  47.  (150.) 

Aurea  quin  etiam  quom  saecula  volvebantur. 
Illo  autem  versu  : 

Militis  impia  quom  succedet  dextera  ferroy 
si  quis  inter  legcndum  offendat  in  coniunctione  quom,  meminerit  hanc 
non  coniunctionis  culpam  esse,  tcrtio  loco  positae,  sed  metricae  inso- 
lentiae  in  fine  pedis  secundi.  Non  ubiqne  tamen  sententiae  consulere, 
poetae  quum  ita  loquuntur,  voluerunt :  aiiquid  etiam  nccessitati  metricae 
versuique  dedlssc  censendi  sunt.  Velut  Tibullum ,  quod  Ita  scripsit  I. 
x,  16. 

Cursarem  vestros  quum  tener  ante  pedes , 
ita  scribere  potuissc,  sine  ulla  mutatione  sententiae,  si  pcr  metram  II- 
cuisset,  existimo:  Quum  tener  vcstros  cursarcm  ante  pedea. 
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Conlonctlonis  ut,  posteriore  loco  posltae,  qul  exempla  petat,  con- 
ferat  Ovid.  Fast.  IV.  554.  «40.  Trist.  I.  n.  85. 

Memorabile  etiam,  nobis  maximc,  qui  noo  solemus  ita  loqui,  Qui 
est,  Dir.  v.  78. 

Qui  dominis  infesta  minantes  stngna  relinquant* 
obi  qui  fnitio  novae  sententiae  ad  praccedentcm  verso  76.  vocem  im- 
hres  refertur.  Vcruin  hoc  iam  non  ad  collocationcm  verborum,  sed  ad 
quaestionem  de  nexu  sententiarum  pertioet,  quem  oexom  Cato  in  uni- 
versum  simpiicem,  noo  quaesitum  aut  studiose  variatom  habet.  Nobis, 
ut  dixi,  h.  e.  poetis  nostratibus,  osos  iste  prooomiois  relativi  incogni- 
tus  est,  haberetque  aiiquid  ieiunum,  ad  nostrum  sensum ,  ac  magis  pro- 
sae  orationi  quam  poesi  aptum.  Non  item  Romanls.  Hoc  quoque  ex- 
emplis  illustrabo  e  Culice  petitis,  partim  ut  beoe  fiat  Culict  ex  bonis 
libris  meis,  partim  ut  quos  habiturus  sum  lectores,  dum  saepius  audiant 
Culicem ,  paullatim  se  iosinuent  in  illam  priscam  et  rudem  interdum  siro- 
plicitatem.    Cul.  109.  sqq. 

Delia  diva  tuo :  quo  quondam  victa  furore 
Venit  Nyctelium  fugiens  Cadmeis  Agaue, 
Infandas  scelerata  manus  e  caede  cruenta : 
Quae  gelidis  bacchata  iugis  requievit  in  antro, 
Posterius  etc. 

tuo :  quondam  de  uicta  f.  Veneta  Achat.  Tum  nyclelium  recte  cod. 
Basil.  et  Mutin.  quod  postea  Veneta  Rubei  cum  Vicentina  et  Vossiano  II. 
in  nyctileum  corruperunt.  nictelium  Augost.  Voss.  81.  Veneta  Achat. 
myctelium  Thuancus ,  Vossio  tcstante.  Tum  in  libris  scriptis  antiquis 
quatuor,  et  vulgo :  et  caede  cruenta,  quod  verum  putaverim.  At  in 
versu  113.  ubi  optabam,  ut  coniecturam  nescio  cuius  viri  docti  admo- 
dum  probabilem :  Posterius  poenam  gnati  de  morte  datura,  confirma- 
rent  llbri,  omnes  in  hac  scriptura  consentiunt :  Posterius  poenam 
nati  se  morte  futuram,    nisi  quod  futurum  in  Augost  et  Voss.  81. 

v.  120. 

Ipsa  loci  natura  domum  resonante  susurro 
Quls  dabaty 

Quis,  Naiadibus:  quarum  v.  116.  mentio  facta,  et  rursus  v.  118.  ubi 
chorea  est  chorea  Naidum.  Heynius  ad  hunc  versum  ita :  Haec  adhuc 
ad  Naidas  referenda.  Importunum  tamen  Quis  :  ferrem  saltem  His 
dabat.  Quod  ex  oostro  receotiorum  homioum  sensu  iudicatom  est,  non 
ex  veterom.  Sed  totom  locum  appooere  placet,  ot  appareat,  qoam 
prope  ad  verum  accedant  boni  Hbri  antlqui,  maxfme  in  verso  qoi  olim 
desperatus  videri  poterat,  118.  Describit  poeta  iocum  Deliae,  i.  e« 
Diaoae.    Vidimus  mentionem  fieri  Agaoes.   Tom  pcrgit  v.  114.  sqq. 
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Hic  etiam  viridi  ludentes  Panes  in  herba, 
Et  Satyri  Dryadesque  choros  egere  puellae  115 
Naiadum  coetu.  Tantum  non  Orpheus  Hebrum 
liestanlem  tenuit  ripis  silvasque  canendo, 
Quanium  te  pernix  remorantem,  diva,  ckorea, 
Multa  tuo  laetae  fundentes  gaudia  vultui 
lpsa  loci  natura  domum  resonante  susurro  120 
Quis  dabat,  et  dulci  fessas  refovebat  in  umbra. 
Priora  expcdita  sunt.    Leve  est  quod  v.  114.  Panis  io  Petaviano  et 
August.    v.  115.  ckorus  In  Petaviano,  Augustanus  autem  eam  vocem 
prorsus  praeterit.    Et  satyriades  choros  que  egere  puelle  Vossianus 
81.    v.  116.  Orpheus  cod.  Basil.  et  caeteri  Iibri  vulg-atae  scripturae. 
horpheus  Voss.  81.    horridus  Petav.  et  Thuan.  orri dus  AugusL    v.  111. 
vulgo  ripis  inde  a  cod.  Basil.    riuis  Thuan.  Petav.  August.  Voss.81. 
quod  minus  bonum  videtur.    Iam  vero  v.  118.  Quantum  te  peneu  re- 
morantem  diua  ch.  vulgata  scriptura  est  codicis  Basil.  Venetae  Achatis 
et  Mutlncnsis,  tum  eliam  Venetae  Rubei,  Vicentinae,  Vossiani  II.  nisi 
quod  in  his  tribus,  quos  postremo  dixi,  diue  est,  et  penu,  non  peneu, 
in  Veneta  Ilubei.    Et  hoc  quidem,  peneu,  dubiutn  utrum  per  corruptio- 
nem  natum  e  scriptura  antiqua,  an  sit  e  coniectura  hominis  modice  docti; 
ag-noseit  etiam  Bembus.    Scripturam  antiquam  conservavit  Vossianus  81. 
cui  tamen  soll  non  confidcrem,  nisi  et  sua  se  virtute  probaret  illa,  et 
caeteri  libri  concinerent    Quam  te  pemix  remorantem  diua  chorea 
Vos8.  81.    Quam  te  per  nigrae  (vel  pernigrae)  morantem  diua  chorea 
Thuaneus,  testante  Vossio,  et  apud  me  Augustanus.    Quam  te  nigrae 
morantem  diua  chorem  Petavianus ,  Vossio  testante.    Non  impedlo  quo- 
minus  haec  aliquis  librariorum  stupores  dicat  cum  Heynio,  modo  fa- 
teatur  hunc  perulilem  sluporem  esse  :  slne  quo  valde  incerta  foret  Al- 
dinae,  in  qua  primum  editum  est  pernix,  auctoritas.    Divide  svllabas, 
et  coniunge  rursus  :  habebis  pernig  raemorantem,  hoc  est  pernix  rc- 
morantem.    Et  simul  caussam  habes,  cur  Quantum,  quae  vera  scriptura, 
mutatum  in  Quam  fuerit.    Versum  119.  imperfectum  habet  Augustanus : 
Multe  fundentes  gaudia  uultu  sic,  sine  indicio  lacunae.    Vulgo,  inde 
a  cod.  Basileensi :  Multa  tuo  laetae  (Veneta  Achat.  lacte)  fundentes 
g.  v.  recte.  et  sic  Vossianus  81.  in  quo  tamen  vltiose  uuUo,  fortasse 
pro  voUu.    tibi,  quod  edidit  Hevntus,  nullam,  ut  videtur,  auctoritatem 
habet :  nisi  plus  iusto  tribuas  Benibo.    Multa  tuas  letas  f.  g.  luctu 
Petavianus  ap.  Vossium.    Thuaneus  apud  eumdem ,  nisi  quid  omiscrit 
Vossius,  Multa  tuat  Ueto  f.  g.  u.    Caeterum  tuo  vultu,  vel  voltu, 
manifesto  dativus  esL     v.  121.  vulgo,  inde  a  cod.  Basil.  molli  —  im 
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Bcquitur  de  arboribus.  v.  143. 

Quls  aderat  veteris  myrtus  non  nescia  fati. 
Quis,  id  est  fagis,  hedcris,  quarum  in  versibus  praeccdentibus  mentio. 

v.  168. 

Adtollit  nitidis  pectus  fulgoribus,  et  se 
Sublimi  cervice  rapit :  cui  crista  superne  etc. 
et  se  S.  c.  caput  omnes  mei,  non  solum  vulgali,  et  Vosslanus  81.  cum 
Auguslano,  sed  ctiam ,  diserte  testante  Vossio,  Petavianus  et  Thuan. 
Ut  rapit  Bembino  proprium  videri  codici  debcat :  si  tameo  ita  fuit  io 
codice  illo.  Similis  in  Ciri  corruptio  v.  280.  ubi  veram  scripturatn, 
quae  iam  est  in  Veneta  Rubci,  Vicentina,  et  in  Vossiano  II.  Aut  ferro 
hoc  (aperit  ferrum  quod  ueste  latebat)  codex  Basileensis,  c  Romana  II. 
haud  dubie,  corruptam  ita  habet :  Auferrii  hoc  capiti  ferro  q.  u.  I. 
In  Culicls  versu  169.  quoi  Voss.  81.  supernae  August.  Sponte  autein 
apparet  cui  non  ad  cristam  referendum,  sed  intelligendum  esse  serpentem. 
Et  rursus  v.  180. 

Spirilibus  rumpit  fauces.  cul  cuncta  paranti 
Parvulus  hunc  prior  humoris  conterret  alumnus. 
Hejnius:  Spiritus  et  rumpit  f.  quod  se  rcvocasse  e  veteribus  scribit 
mirum.    Qui  re  vera  vcteres  librl  editi,  Venetae  Achat.  et  Rubei,  Mo- 
tincnsis ,  Vicentina ,  cum  cod.  Basil.  et  Voss.  II.   Spiritibus  rumpit  f. 
et  sicVossianus  81.  Augustanus,  in  quo  Spiribus,  sed  supcrscriptis  ab 
eadem  manu  littcris  /i;  et  haud  dubic  Petav.  cum  Thuaneo,  ut  c  si- 
lentio  colligendum  Vossli.     v.  181.  in  iisdcm  haud  dubie  humoris,  ut 
in  August.  et  Voss.  81.  ct  in  cod.  Basil.  et  in  Mutincnsi.  in  Veneta 
Achal.  humeris  levi  vitio;  at  in  Vencta  Rub.  Vicent.  et  Voss.  II.  hu- 
meros,  quod  iam  grave  vitium,  et  qno  prorsus  obscurata  est,  diuque 
mansit  obscurata  veritas.    In  Veneta  Achat.  etiam  puer  lcgitur,  vitiosc, 
non  prior.    conterret  August.  ct  si  recte  interpretor  compendium  scri- 
pturae,  Vossianus  81.  ut  cod.  Basil.  Veneta  Achat.  et  Mut.  conteret 
Thuan.  et  sic,  ut  solet  in  hoc  verbo,  Vcneta  Rubei  cum  Viccnt  et 
Vo88.  II.    cui ,  serpenti.  acquiesco  cquidem  in  dativo^  neque  opus  esse 
emendatione,  quo  cuncta  parante,  existimo.  dativus  est,  qui  vulgo  di- 
citur,  comniodi,  vel  potius  incommodi :  sig-niOcat  serpenti  ercptum  pasto- 
rem,  qui  iam  erat  in  illius  potcstate,  esse  beneficio  culicis.      v.  186. 

cui  dissilus  omnis 
Spiritus  excessit  sensus.  ium  etc 
obi  Heynius  pro  cui  malebat  sic  vel  tum.    Libri  nihll  variant,  praeter 
Vosslannm  81.  in  quo  quoi  et  vs.  seq.  Spem  (sic,  sirecte  acccpi  coro- 
pendium)  excessit  sensim  cum  etc.   Teneo  vulgatam.    Nam  verum  qui- 
dem  cst,  quod  inter  alios  Bcntlcius  ad  Manil.  11.  617.  monstrat,  excedere 
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cam  accusafivo  esse  ultra  ire :  at  io  Culice  etiam  iousitaU  fero.  Vcrum 
enimvero  illud  dubium  hoc  loco,  utrum  cui  ad  cu)icem,'au  ad  pastorem 
refercnilutn  sit.  Si  hoc,  mox  cum  Jeg-cndum  crit  ex  Vossiauo  8J.  ut 
locus  ita  procedat,  inde  a  versu  185.  Tum  ( Voss.  81.  Petav.  ct  AugusL 
male  ouom  vel  cum)  prosiluit  furibunalus,  et  illum  QbtrUum  morti 
misit,  Cui  dissitus  omnis  Spiritus  excessit  sensus ,  cum  torva  tenen- 
tem  Lumina  respexit  serpentem  comminus*  EgQ  hic  quoque  tum 
praefero  ex  Augustano  caeterisque  libris,  et  cui  v.  186.  ad  culicew 
rcfero.  slc :  Tum  prosiluit  furibundus,  et  iltum  Obtritum  morfi  misit ; 
cui  (culici)  dissitus  qmnis  Spiritus  excessit  sensus.  tum  (paator) 
torva  t.  etc.  Spiritum  tribui  culici,  ac  sensus,  quid  mirum,  quum  io~ 
fra  omnia  humaoa  sciat,  et  patiatur  humaoa?  Huc  etiam  pertioet  Cu- 
licis  v.  191.  ex  emendatione  tam  facili  quam  vera,  quam  ipse  feceram, 
quum  occupatam  a  Scalig-oro  vidi :  at  hic  reltquit  eam,  pcrroutavilque 
cun*  alia  tuinus  bona,       V.  190.  seqq. 

$t  validum  dextra  truncum  detraxit  ab  or*o. 
Cui  casus  sociarit  opem,  numenve  deorum, 
[Namquc  ilii  dcderitne  viam  casusve,  deusve] 
Prodere  sit  dubium:  voluit  sed  vincere  tales. 
De  versu  190.  supra  monitum  pag.  391.  Versu  191,  Cui  et  sociarit 
e  coniectura  Scaligeri,  sed  quam  statim,  ut  dixi,  permutat  cum  alia 
mintiH  bona.  Cui,  pastori,  Poeta:  dubium  sit ,  inquit,  prodere,  ca- 
susne  an  numen  opem  tulerit  illii  sed  voluit  stve  casus  aive  nnmen 
vincere  tales,  h.  e.  voluit  qt  vioccrent  pastor  et  ramua.  Scjlicet  res 
mira  crat,  tam  horribilem  serpentein  vinci  atque  occidi  a  pastore  tam 
simplici  instrumento.  tyui  casus  sociaret  o.  numenue  d.  io  Jibris  meis 
omnibus,  nisi  quod  sotiaret  August.  et  Voss.  81.  satiaret  cod.  Basil. 
sociarer  Voss.  II.  sociarit  iam  Aldina,  certe  secunda  a.  1634.  deprlorl 
non  compertum  habeo  ipse.  deinde  numen  ne  Voss.  81«  Quem  versum 
uocis  ioclusi,  Namque  itli  dederitne  etc  abest  non  soluni  a  Hbris  vul-» 
gatac  scripturae,  ced,  Basil.  etc.  sed  etiam  ab  Augustano,  Petaviano, 
Vossiano  81.  et  abest,  ut  puto,  a  Thuaneo,  etsi  qui  de  Petavlano 
testis  est,  Vossius,  deThuaneo  non  testatur  disertc.  Agnoscit  versum 
Bembus ,  ita  quidem,  ut  eqro  babuisse  in  libro  suo  videatur.  V.  193. 
Prodere  sic  d.  vitiose  vulgo.  Denique  uoluit  sed  uincere  tales  non 
solum  vula;o,  se4  etiam  in  Augusjaoo,  et  in  Tbuaneo,  in  quo  tamen 
decst  sed,  testante  Vossio.  eodem  (eatante,  voluit  sedere  tales  in  Pe- 
Uviano.    u<  s.  y.  tali  Vosa.  81.  V.  197.  seqq. 

E}t  a,uod  era4  tardustf  somni  tansuore  remoto, 
Nescius  wlspicien* :  timor  obcaecaverat  artus  : 

Valeriu  Cato.  20 
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JJoc  minus  inpUcuit  dira  formidine  mentem. 

()uem  %postquam  vidit  caesum  languescere,  sedit. 
Sentcntiam  fere  assequutus  est  Heynius;  cur  incpta  sit,  aot  quid  in 
eam  poeta  inepti  intulerit,  oblitus  est  dicere.  Sententia :  pastoreni , 
quod  repente  excitus  e  somno  mentcm  nondum  totam  recepissct,  obstu- 
pefactum  magis  quam  pcrterritum  adspectu  draconis,  non  metientem  pc- 
rfcuii  tnngnitudiiicm,  et  quasi  inscium,  illud  fccisse,  quod  opUmum  erat. 
Non  nego  hoc  clegantius  dioi  potuisse,  atque  clegantius  dixisset  matura 
aetatc  Virgilius :  sed  cst  satis  beue  dictum.  v.  197.  somni  c  correctio- 
ne  Scaligeri  ccrtissima,  faclllima :  in  hts  meis  omnibus  omni  lcgitur.  et 
somni  antc  Scaligcrum  Atdina,  Hevnio  testante.  v.  198.  aptc  dlctum 
Nescius  adspiciens:  nou  agnovit  scrpentem  pastor;  vidit  tantum  mon- 
strum,  malum,  pericuium.  ista  vero,  timor  obcaecaverat  artus,  per 
parenthcsin  accipienda  sunt ,  qualia  mox  videbimus  apud  Catoncm  non- 
nulla :  sunt  enim  epexcgesis  verborum  nescius  adspiciens»  Nescis 
Tbuan.  excecauerat  Voss.  81.  obcaecaverat  vcl  obcecaverat  reliqui. 
v.  199.  implevit  Thuan.  inplevit  Voss.  81.  implicuit,  ut  volgo,  August. 
(fuem,  serpentem. 

Cf.  Cuius  Cul.  205.  Quem  Cul.  132.  Sed  satis  exemplorum  e  Cu- 
lice  est.  Cacterum  hic  non  proprius  Catoni  et  antiquioribus  ncctendi 
modus,  sed  communis  elcgantissimis.    Vlrgllius  Gcorg.  1.  343.  4. 

Cuncta  tibi  Cererem  pubes  agrestis  adoret. 

Cul  tu  lacte  favosy  et  miti  dilue  Baccho. 
Huc  facit  Huschkii  ad  Tibull.  I.  vi,  40.  11.  m,  43.  III.  i,  10.  dispo- 
tatio,  ex  qua  locos  consignavi  tres,  Virgilii  Aen.  IV.  138.  Tibulii  II. 
in,  43.  Propertii  II.  xvm,  15.  quibus  lllud  commune  cum  Catone  Dir. 
v.  78.  et  cum  prolatis  a  me  iocis  Cuiicls,  quod  versum  Incipit  prono- 
men,  et  quod  novam  sententiaiu,  vel  novam  sententiac  partcm,  ita  ut 
si  non  punctum,  colon  certe  ponendum  sit  ante  pronomen  illud.  Quod 
ipsum,  quum  in  nostra  poesi  non  soleamus  facere,  male  habuit  Heynium 
tum  in  Cuiicis  v.  121.  186.  232.  de  quibus  paullo  ante  disputatum,  tum 
In  Virg.  Aeneid.  IV.  138.  et  in  Tibull.  II.  m,  43.  impulitque,  ut  mallet 
pronomine  demonstrativo  usos  poetas  esse.  Verum  tamen  hunc  quoque 
loquendi  modum  suos  habuisse  limitcs  credibile  est.  Et  hi  quidem  poc- 
tac,  qui  elegantiores ,  temperatius.  Nam  primo  non  tam  saepe  prono- 
mine  ad  nectendas  sententias  utuntur,  quam  factum  in  Culice  vidimus. 
Deinde  nihil  equidem  In  poesi  culta  elegantique  novl  loco  Culicis  el, 
quem  postremum  tractavl,  simile :  ubi  nemo  neget  durum  esse,  et  sero 
venire  Quenu  Itaque  curaverunt  poetae,  facile  ut  agnosceretur  nomcn, 
ad  quod  sequens  pertineret  pronomen.  Quamquam  ea  in  re  non  anxii 
fucre,  sed  confideudum  aliquantum  reeto  lectoris  sensu  putavere.  Veluti 
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non  timebat  Virgilius  1.  1.  Georg.  I.  343.  4.  ne  quis  Cui  ad  nomen 
proxime  praecedens  pubes  referret.  Respfclo  haec  scrlbens  severitatem 
Bcntleii  in  illo,  cui  omnino  supra  modum  severas  leges  scripsit,  Ma- 
nilio.    Ut  quum  I.  445.  6. 

Tum  notius  piscis  venti  de  nomine  dictus 

Exsurgil  de  parte  noti;  cui  iuncta  feruntur  etc. 
cui  recte  habere  negat ,  arg-umentatione  tali :  constructio  enim  postu- 
laret,  non  cui  pisci ,  sed  cui  noto ,  sensu  absurdo.  Et  quum  ad  lib. 
V-  337.  codem  modo  coniecturam  impugnat  Scaligeri,  hoc  certe  argu- 
mento  non  hnpugnandam.  In  eodem  libro  V.  432.  quaeras,  an  reti- 
ncndum  sit 

Corpora  qui  mergunt  undis, 
sed  fatcor  elegantius  esse ,  quod  Bentlelus  reposuit  ex  Vossiano :  Cor- 
poraque  immergunt  undis. 

Quod  saepe  cum  Culice  comparo  Catonem,  nolira  ita  accipi,  acsi 
niliil  putem  inter  Culicls  simplicitatem  et  Catonis  esse  differentiae.  Cavi 
iam  supra  Diss.  I.  p.  238.  Quam  simplicitatem  dicimus  Culicls,  magnam 
partem  in  imperitia  posita  est:  qua  superata,  multa  dtligentia,  et  ad- 
iuvante  industriam  studiumque  Ingenio,  eximia  prodiere  artis  pcrfectae 
monumenU,  Eclogac,  Georgica,  Aeneis.  In  Catone  quae  imperitia  dicl 
possit,  nulla :  satis  claborata  sunt  haec  carmina;  fecit  Cato  quod  potuit, 
pro  sua  aevique  sui  simplicitate,  neque  si  quae  provectus  aetate  car- 
mina  scripscrit,  multum  ea  ab  horum,  quae  habemus,  carminum  simpli- 
citate  diversa  fuisse  probabile  est.  Sed  simplicitatem  Catonianam,  qua- 
tenus  ea  in  nexu  sententiarum  conspiciatur ,  aliis  quaerendum  relinquo, 
vel  potius  sentiendum:  est  enim  res,  quae  sentlri  dcbet.  Atque  hfc 
illic  facile  sentletur,  ut  Dir.  22.  Duri,  quod  iurc  dicas  durum,  nihil 
reperio  apud  Catoncm,  si  forte  parenthesin  unam  et  altcram  excipias. 
Non  reperio  apud  Catonem,  qualia  in  Coma  lcguntur  Catulli,  v.  18. 

Non,  ita  me  divi,  vera  gemunt,  iuerint. 

H  77. 

(fuicum  ego,  dum  virgo  quondam  fuit,  omnibus  expers 
Unguentis ,  una  milia  multa  bibi. 
quem  locura  primus  expedivit  I.  D.  Fussius,  simulque  rationem  indicavit, 
qua  excusari  duritics  construcndi  tam  in  hoc  versu  quam  in  altero  v.  18. 
debeat :  difticile  Catullo  fuissc  in  alicno  carmine  graeco ,  quod  accurate, 
et  quantum  fieri  posset,  ad  verbum  exprimendum  suscepisset,  eam  ubi- 
que  clcgantiam  facilitatemque  assequi,  qua  in  suis  carminibus  pollet. 
Neque  dubium  quin  senserit  Catullus,  quum  ita  dure  scribcret.  Qua- 
propter  una  addldit,  quod  ex  mente  Catulii  significat :  quum  una  essom 
cum  illa.  quo  indicatur  illum  pristinum  statum  oppositum  esse  praesenli 
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conditioni,  qaa  nunc  utitur  coma,  omnibus  expers  unguentis.  etsi  iU 
non  tollitur  durities.  Addam  exempla  priscac  duritiac  insignia  duo  ex 
Elegia  ad  Messalara,  de  quo  carminc  dixi  Diss.  I.  p.  233.    V.  25.  6. 

Non  illa,  Hesperidum  ni  munere  capta  fuisset, 
Quae  volucrem  cursu  vicerat  Hippomeuem. 
ubi,  quod  obiter  monco,  nihil  variant  libri  mei,  codex  Basilecnsis ,  Ve- 
neta  Rubei,  Viccntina ,  cod.  Vosaianus  II.  nisi  quod  pro  ni  in  cod. 
Basil.  legitur  t  cum  compendio,  quasi  sit  in.  deinde  hippomanen  tres 
iLJi ,  cod.  Bas.  autem  hippomanem.  Vossii  codex,  e  quo  llippomenem 
profert  Burmannus,  haud  dobie  est  Voaaianus  I.  Quam  dure  autem  in- 
versum  Non  illa,  ni  —  quae,  quum  sententia  postulet :  Nonilla,  quae 
vicerat,  ni  capta  fuissct.  V.  59.  seqq. 

Nos  ea ,  quae  tecum  flnxerunt  carmina  divi, 
Cynthius ,  et  Musae ,  Bacchus,  et  Aglaic, 

Si  laudes  adspirem ,  kumili  sed  adire  Camoena, 
Si  patrio  Graios  carmine  adire  sales 

Possumus,  optatis  plus  iam  procedimus  ipsis. 
JIoc  satis  est :  pingui  nil  mihi  curn  populo. 
Sic  scribendi  versus,  nisi  aliud  iubeat  codex  alius,  quod  non  facile  (iet. 
Diccndum  primo  de  libris  meis,  quatuor  illis,  et  Vossiano  L  et  Vra- 
tislavicnai  III.  qnorum  ad  bunc  locum  accurate  annotatam  a  Gcelio  et 
Passovio  scripturam  habeo,  et  Rotnana  II.  v.  59.  Hos  Vcnela  Rub. 
Viccnt.  Voss.  II.  que  Vratisl.  III.  flxerunt  Voss.  II.  v.  60.  egiaU 
Rom.  II.  Basil.  Ven.  R.  ViccnL  Voss.  II.  et  Vratlsl.  III.  in  Voss.  I. 
deerat  hoc  vocabulum.  v.  61.  laudem  asp.  Ven.  R.  Vicent.  Voss.  1L 
et  Voss.  I.  Vrat.  111.  humilis  sed  adire  sirenas  omnes ,  praeter  Vos- 
sianum  I.  ct  Vrat.  III.  in  quibus  humilis  — cyrenas,  et  audire  vitiose 
Basil.  cum  Rom.  II.  in  Voss.  II.  interpungitur  post  humilis.  itemque  in 
Vrat.  III.  post  humilis  :  et  post  cyrenas.  v.  62.  Sic  pro  Si  Ven.  R. 
Vicent.  Voss.  II.  et  Voss.  I.  Vrat.  III.  carmine  Rom.  II.  cum  caeteris, 
praeter  cod.  Basil.  in  quo  carmina  vitiose.  v.  64.  nil  Vossianus  I.  et 
Vrat.  III.  ut  caeteri.  Et  profecto  non  intelligitur,  unde  vel  venerit  in 
Aldinas.  Sed  hoc  condonabimus  Aldinls,  quura  eaedem  v.  61.  egregium 
illud  humili  Camoena  conservaverint.  sirenas  vulgata  scriptura  manU 
festo  corrupta  est,  ut  arguit  metruro.  ncquc  cyrenas  probabiiem  scn* 
tentiam  facit,  ctiamsi  Vossio  ad  Catull.  p.  18.  placebat :  Si  laudtm 
aspirem,  humiles  et  adire  Cyrenas  :  quam  scripturam  Vossius ,  ut  nuoc 
apparet,  non  ipse  confinxerat,  sed  ex  libro  scripto,  quem  nos  Vossia- 
num  I.  appellamus,  duxerat  cyrenas  etiam  cod.  Helmstad.  et  audire, 
ut  Rom.  II.  ct  Basil.  sed  in  priori  versus  parte  HelmsUd.  ita  :  Si  lau- 
dem  aspirarem  humilis,  ut  metro  satis  f}at.    Nos  laudes  praetulimus, 
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facilerrt  emendatioftem.  Sententfa:  egOj  si  laudes  adsplrem  >  supra  spem 
felix  sum,  sl  ad  tua  dlvlna  carmina  accedere,  sed  e  longinquo,  et  ho- 
fttili  accedere  Camoena ;  sl  ad  tua  carmina  gtaeca  acccdere  patrio  car- 
mine  possura.  Bona  sententta.  At  vide  quam  duro  nexu.  Post  Nos 
versu  59.  assumendum  est  sl  ex  versft  62.  nisi  quis  hoc  emendatione 
restituendum  esse  dicat,  No$  si  ea:  quae  certe  non  nlmts  dura  in  hoc 
poeta,elisio  foret;  cf.  Diss.  I.  p.  233.  Deinde  quod  inserit  si  laudes 
adspirem,  id  loco  non  suo  insertum,  et  Ingratum  est,  in  eadem  oratione 
bis  inferrl  particuiam  si  in  duobus  a  se  diversis  membrls :  sl  laudes 
aspirem,  sl  possumus.  Collaodandnm  hic  Wernsdorfium  vldeo,  qul  si 
non  omnia,  certe  hoo  tnteiiexerat ,  quod  prlmarlum,  ono  nexo  cohaerere 
versus  59.  60.  et  qui  sequuntur,  Poet.  Lat.  Min.  T.  III.  p.  497.  seq. 

Duas  loquendi  formas  ita  frequentat  Cato,  ut  hlC  singulatfm  comme- 
morandae  vldeantur  :  parenthesin  et  apostrophen.  Parenthesin  dico  eam , 
coius  paullo  ante  in  Culice  exemplum  habuimus  : 

Et  quod  erat  tardus,  somni  languore  remoto, 
Nescius  adspiciens :  timor  obcaecaverat  artus  : 
Jfoc  minus  inplicuit  dira  formidine  mentem. 
Ouamquam  hoc  ab  exeraplls,  qftae  statim  prolaturi  sumus,  Catonis  eo 
differt,  quod  parehthesis  post  sententlam  vel  sententfae  partem,  quac 
absoluta  est  et  finita  quodammodo,  Infertur :  nam  post  adspiciens  inci- 
dendum  forct ,  etiamsi  nulla  sequeretur  parenthesls.    Cuiusmodi  est  etiam 
apud  nostrum  Eclog.  vs.  12.    At  plerumque  Cato  parenthesin  In  me- 
diam  sententiam  infert.    Quod  recte  observatum  bonas  nonnulias  locorum 
valde  difHcilium,  vel  qut  valde  difficiles,  nec  nisi  mag-no  restituendi 
molimine  vidcbantur,  explicationes  nobis  peperlt.    Dtr.  35. 

Iuppiter :  ipse 
Iuppitdr  hanc  alutt :  cinis  haec  tibi  fiat  oportet. 
qood  par  est  exemplo  isti  in  Culice:  nam  ante  ipse  incidHur,  quum 
Iuppiter  stt  vocativus.    Dir.  40.  1. 

(fuom  tua  cyaneo  resplendens  aethere  silva 
Noscet  iter  ducens  Erebo,  tua,  Lydia,  Ditis. 
tnulta  cum  vi  repetit  per  parenthestn  tua,  nomine  addfto.    Dir.  v.  66. 

Nil  est  quod  perdam  ulterius  :  merita  omnia :  dictis. 
Edog.  26.  7. 

tauro  Iove  digna ,  vel  auro : 
lupplter  avertas  aurem :  mea  sola  puella  est. 
Eclog.  44.  5. 

Et  quae  pompa  deurn,  nam  sflvis  fama  loquuta  est: 
Omnia  vos  estie :  secum  sua  gaudia  gestat. 
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cx  mea  distlnctione  lenique  correctlooe.  ibi  raemorabile  duobus  parenthesin 
constare  membris,  quorum  posterius  pcndat  *  priorf.  Constat  parentbesi 
ctiam  alios  uti,  ut,  si  exempiis  opus  in  re  tam  nota,  Virgilium  Aeo. 
V.  50.  X.  11.  XI.  315. 

Semper  honoratum,  sic  di  volulstis,  habebo. 

Adveniet  iustum  pugnae ,  ne  arcessite,  tempus. 

Expediam,  et  paucis,  animos  adhibete,  docebo. 
Quod  hemistichium  suum  fecit  Ovidtus,  Metam.  XV.  238. 

Quasque  vices  peragant,  animos  adhibete,  docebo. 
Atque  usitatissima  fortasse  omnium  parcnthesis  est  cum  particuia  nam : 
praecipue  in  alloquutione ,  uM  etiam  magno  ambitu  parenthesis  uihil  ha- 
bet,  quod  niirum  sit :  ut  Aeneid.  I.  65. 

Aeole,  namque  tibi  divom  pater  atque  hominum  rex 

Et  mulcere  dedit  fluctus  et  tollere  vento  : 

Gens  inimica  tnihi  ctc. 

ibid.  198. 

O  «ocii,  neque  enim  ignari  sumus  ante  malorura : 

0  passi  graviora, 
et  rursus  261. 

Hic,  tibi  fabor  enlm,  quando  haec  te  cura  remordet, 

Longius  et  volvens  fatorura  arcana  raovebo  : 

Bellum  ingens  geret  Italia  etc 
cf.  IV.  105.  sq.  sed  etiam  alibi,  ut  I.  308. 

Qui  teneant,  nam  inculta  videt:  hominesne,  feraene. 
Ovidius  in  exordio  operis: 

Di  coeptis,  nam  vos  mutastis  et  illas: 

Adspirate  meis. 
Et  noster  Eclog.  12. 

Dulci  namque  tumet  nondum  vitecula  Baccho : 
Qualia  si  comparaveris  cum  illis  Catonis  locis,  ct  si  examinaveris  rem 
subtiliter,  duo  sunt,  nisi  fallor,  quibus  diffcrre  Catonem  a  Virgilio  di- 
cas.  Primo  in  tam  parvo  versuum  numero  saepius  parenthesi  utitor 
Cato,  quam  Virgilius;  et  hanc  fortasse  haud  immerito  inopiam  quamdam 
Catonis  fuissc  dixeris.  Deinde  Virgilius  diiigentius,  quam  Cato,  curare 
solet,  ut  statim  dignoscatur,  ubi  incipiat  parcnthesis:  utitur  cnim  par- 
ticula  aliqua,  ut  nam,  quo  ctiam  loquutio  Virgiliana  illa,  fatebor  cnim, 
pertinct;  vel  sic,  ut  in  illo  sic  di  voluistis,  quae  inde  sollemnis  quasi 
loquutio  facta  cst,  de  qua  Bentlcius  in  Horat.  Carm.  I.  xn,  31.  vel 
alia  utitur  repentina  convereionc,  ut  Aeneid.  IV.  296.  Cf.  si  placet, 
quae  Quintilianus  nuQev&eoetog  exempla  ponit  IX.  m.  23.  26.  Aut 
brevem  facit  parenthcsin,  ita  ut  si  pluribus  verbis  constet,  ea  tamen 
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verba  anam  tantum  exbortationcni,  admonitionem,  exclamationcm  effieiant: 
qualc  cst  illud,  ne  arcessite,  et,  animos  adhibete,  pro  quo  Acn.  IV. 
116.  brevius  :  paucis,  adverte,  docebo.  Talia  igitur  non  multum  dif- 
ferunt  ab  usitatis  exclaniationibus  parentheticis,  infandum,  nefas,  et 
sim.  Deniqoe  Virg-iiius,  et  qui  alii  poetae  elegantiores,  ut  semperamant 
gravia  ac  ponderosa  verba  in  fine  versus,  tum  maxime,  ubi  intcriecta 
est  medio  versu  parenthesis,  curant,  ut  ultimum  verbum,  quod  excipit 
parenthesfn,  non  otiosum  sit,  sed  vi  praeditum,  et  tale,  sine  quo  prae- 
cedens  pareothesin  sentcntia  consisterc  non  poasit :  ut  illis  locis  habebo, 
tempus,  docebo.  Quod  non  observatum  a  Catone  Dlr.  41.  ubi  quum 
iam  absoluta  sit  satisque  perspicua  sententia  his  verbis,  noscet  iter  du- 
cens  Erebo,  sero  vcnit.  slne  vi,  DUis.  nempe  Erebo  commemorato 
non  requirebatur  ad  sententiam  Ditis.  Observetur  etiam  Dir.  v.  100. 
Migrabunt  casus  aliena  in  corpora  rerum,  ubi  rerum  cum  ambfguilatc 
positum  in  cxtremo  versu,  quum  coniungendum  sit  casus  rerum.  Cf. 
quae  ibi  animadvertimus. 

'AnoaxQOipij,  ut  graecc  dlcam  cum  Quintiljano  loco  paullo  antc  lau- 
dato,  vcl  si  latine  llcet  cum  Iulio  Rufiniano ,  conversio,  tam  usitataCa- 
toni  figura,  ut  ea  supra  modum,  ne  dicam,  usque  ad  taedium,  usus  sit. 
Neque  dubito  hoc  quoque  ad  sitnpiicitatem  referrc  Catonis :  quid  enim 
nisi  simpiicitas  est,  si  quis  loquendi  modum  pcr  se  bonum  elegantemque, 
sed  qui  per  uaturani  suam,  quum  sing-ulari  cuidam  animi  commotioni  vel 
sententiac  gravitati  proprius  sit,  paucis  quibusdam  locis  reservari  dcbet, 
pcrpetuo  utitur?  Non  dico  illos  locos,  ubi  ad  Lvdiam  scrmonem  convertit 
Cato,  vel  ubi  ad  illa  dilecta  rura  sua,  ut  Dir.  10.  senis  nostri,  felicia  rura, 
ct  Eclogae  initio;  vcl  ad  silvam,  Dir.  26.  sqq.  et  ad  capellas  caprum- 
que,  v.  91.  sqq.  vcl  ubi  ad  undas  et  iittora,  v.  48.  9.  et  ad  flumlna,  v.  67. 
vel  ubl  ad  taurum  et  caprum,  Ecl.  28.  sqq.  et  ad  Lunam,  Ecl.  41. 
IIos  dieo,  Dir.  8.  tua  facta,  Lycurge.  15.  sulci  condatis.  35.  6.  Iup- 
piter ,  cinis  haec  tibi  fiat  oportet.  63.  Neptune*  ubi  quum  per  se  ipsa 
non  displiccat  apostrophe  ad  Ncptunum,  displicent  tamcn  cumulatac  apo- 
strophae  :  nam  statim  scquitur  altcra,  Battare.  83.  Tuque  inimica  tui  s. 
discordiac.  Eclog.  18.  labentes  currite  lymphae.  Vi.luppiter  avertas  a. 
45.  Otnnia  vos  estis.  Non  oego  etiam  in  his  unam  alteramve  aptis- 
simam  cssc  apostrophen,  ut  illa  admodum  venusta  est,  a  me  felicitcr 
restituta,  Ecl.  18.  At  in  unum  omnes  coniunctae  mirae  cuiusdam,  ac 
ferc  nimiac  commotionis  et  quasi  trepidationis  spcciem  pracbent  hiscc 
carminibus.  Caeterum  quum  morem  Catonis  non  satis  observassent  viri 
docti,  mihi  relictum  fuit,  ut  restituercm  aliquoties  apostrophcn  :  Dir.35. 
Ecl.  18.  et  45.  Ilic  ctiam  conslstcre  paullisper  lubct,  quo  clarius  constct 
de  poetarum  consuetudinc.    In  Culice,  ubi  dc  cantu  Orphei,  v.  282.  sqq. 
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Labentes  biiuges  etiam  per  sideta  Luna 
Pressit  equos  :  et  tu  currentis,  menstrua  virgo, 
Audifura  lyram  tenuisti  nocte  reticta. 
recte  Heyntoa  reprehendlt,  quod  iam  facta  mentionc  Lunae,  rursus  eam- 
dem  alloquiturj  et  tu ,  mensfma  virgo*    Qaodst  tale  quid  praeceasisset : 
Coastitit  ctiam  orbis  lunae,  aiifail  offensionis  baberet  apoetrophe  ad  Lu- 
nam  Deam.    Nunc  qoom  iam  dlctum  sit  de  Luna  Dea,  equisqac  eius, 
languet  et  parum  opportuna  est  apostrophe.    currentis  Augnst.  et  vul- 
go,  cod»  Basil.  Vcnet.  Acnat.  et  Rub.  Mutin.  Vicent»  Voss»  U.  mon+ 
strua  Voss.  81.    Alla  librorum  errata  recenaoi  pag*.  292.     In  Ciri  v» 
328.9.  turbat  Heynius,  vix  ut  cogwoscere  queas,  quid  sit  in  veteribiis. 
Veneta  Rubei,  Vicentina  cum  Vossiaoo  II.  aliae : 

Non  ego  te  ineepto  fieri  quod  non  pote  conor 
Ftectere:  amor:  neque  sit  cum  diis  contendere  nostrum. 
et  sic  cod.  Baail.  Apostrophe  est  ad  Amorem:  qood  perspexit  Badius, 
perspexit  Scaliger.    Perspexcrat  etiam  Heynius,  sed  baesit  sine  Caussa, 
quum  apostrophe  satis  perspicua  sit  propter  sequcntia,  neque  sit  cum 
dis  confendere  nostrum.    Apparet  etiani  Pomponium  non  amore  legisse, 
sed  amor.    At  qut  restitoendam  hoic  loco  apostrophen  censeo,  non  idem 
laudo  atque  approbo.    Durum  est  repcnte  invocari  Amorem,  quom  et 
praecedentia,  et  qol  sequitor  sermo,  omnia  Scyllae  dlcantor.  Manillol. 
229.  hene,  at  vldetur,  continaavit  apostrophen  Bentlelus,  Deficeres, 
pre  vulgato  Deficeret.    Deficeres  tu,  o  luna.    Contra  idem  ex  eodem 
IV.  T64.  sq.  cxemft  apostrophen,  scribendo : 
Virgine  sub  casta  — » 

Est  Rhodos ,  kospitium  recturi  principis  orbem; 

Tumqae  domus  vere  solis,  cui  tota  sacrata  est, 

(Jnum  caperet  lumen  etc. 
recte,  qoia  eleganter,  et  quia  favent  libri*  Alii  ante  Bentlciom :  Es 
Rhodos,  Tuque  —  es,  caperes.  Quum  praecedat  apostrophe  in  loco 
de  Leooe,  Nemeaee,  Te  coiit,  Maollium,  poetam  elegantem,  variassc 
orationem  probabile  est.  Apostrophac  nullo  modo  ferendae  si  quis  ex- 
emplmn  deslderat,  Manilium  legat  V.  300.  1.  ex  emendatlone  Scaligeri. 
de  Philoctpte  sermo  est: 

Heetoris  ille  faces  arcu  teloqut  fugavit, 

Mittebat  qui  vos,  ignes,  in  mUle  carinas* 
Veraos  prior  recte  se  habet  haod  duble,  neqae  ridicali  quicqoam  in 
arrcu  teloque.  Acumeo  quaeslvit  poeta  oppositis  inter  se  facibus  et 
«rcii  tetoque:  sciiicet  ad  fugandas  faces  maiori  quodam  molimine,  gra~ 
viorlbusque  instromentis ,  quam  sunt  arcoe  telomqoe,  opus  esse  videba- 
tur.    Ad  t.  301.  rcote  Beotleius :  ita  Scaliger,  indigna  tanto  viro 
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coniectvra.  Quamquam  quld  foctam  versu,  cuius  vulge  Bcrlptura  est: 
Mittebatque  suos  ignes  et  mille  carinit i,  non  magis  habeo,  quam  ha- 
buit  Bentleios ,  qai  eum  damnat  totum.  An  carinas  leg-endum,  ut  aer- 
mo  sit  de  Hectore?  mittebat  Hector,  h*  e.  miasas  faciebat  faees  et  ca- 
rlnas,  abstinebat  se  ab  ig»nfbus  et  carinis^  propter  arcum  telnmque  Phi- 
loctetae.  Faclt  Manilius,  ut  recorder  geminutn  Cullcis  locum  de  ini 
vavoi  fJidxji,  in  quem  foerunt  qoi  inferrent  apostrophen  : 

cum,  Troes,  iaevi  vos  Hectoris  ira 
Videre  (vel,  ut  alii ,  Viderit,  Verteret)  —  paratte. 
non  eleganter,  sed  fortassc  satis  bene  in  hoc  poeta.   LlbH  altud  iu^ 
bent:  de  quibus  certlora,  quam  adhuc  constant,  referam,  ut  appareat 
recte  dlspositum  locum  ab  Hevnio  esse*  V.  303.  seqq. 
0  quis  non  referat  tnlis  divortia  beili, 
Quae  Troiae  videre  viri,  videreque  Graii  i 
Teucria  quum  magno  manaret  sanguine  tellus, 
Et  Simois,  Xanthique  liquor;  Sigeaque  praeter 
Littora  quum  Troas,  saevi  ducis  Hectoris  ira, 
Videre  in  classes  inimica  mente  Peiasgas, 
Vulnera,  tela,  neces  >  ignes  inferre  paratos. 
v.  303.  taii  deuortia  belis  Tbuan.  et  Petav.  teste  Vossio;  et  sio  Au- 
gustanus,  sed  in  quo  bellis.     v.  304.  insolenter  dictum  Troiae  viri\ 
corruptum  non  putem.   Stc  Naevfus : 

Qui  terrai  Latiai  tuserunt  hemoncs* 
et  ne  quis  hoo  cascum,  Naevlanum,  dicat,  Eleg*  ad  Messalam  v.  20* 

Qualia  Trinacriae  doctu8  amat  iuvents. 
Quamquam  etiam  hunc  locum  tentant  vlri  docti.  In  Colice  sing-ularis 
quaedam  ratio  est ,  propter  quam  ita  scripsisse  poetam  insolenter  ccnseo. 
Si  cnim  Troes  scripsisset,  ut  placet  Hevnio,  sententia  ita  procederet: 
quae  bellt  dlvortla  Troes  videre,  quum  videre  Troas  paratos.  Troes 
videre  Troas :  quod  absurdum.  Troiae  viros  Graiosque  quum  dicrt 
poeta,  voiuit  in  univcrsum  significare  homines  aetatis  islius  heroicae, 
ut  in  nostro  sermone  die  Mdnner  von  Troia  non  erunt  necessario  in- 
colae  Trolae,  vcl  oriundi  Troia,  scd  etiam  qui  vlxere  temporc  Troiae, 
et  qui  magnum  quid  perpetravere  ad  Troiam.  Leviora  sunt  codicis  Au- 
g-ustani  vitia  atque  errata  :  v.  304.  graui  pro  Graii.  v.  305.  tum  ubi 
quom  Voss.  81.  v.  306.  Simonis  Petav.  et  extremo  versu  sieaque 
prmtunt  August.  sigeaq;  pret  (sic)  Voss.  81.  mirum  oydA/ta,  sed 
oqydXfta,  ut  puto,  ln  quo  nihil  latet  aliud,  quam  quod  vulgo  legltur, 
ac  legebatur,  si  fides  silentio  Vossii,  in  Thuaneo  ct  Petaviano,  prae- 
ter.  v.  807.  verum  esse,  quod  exhibui  cum  Hevnio,  non  tam  Vossia- 
no  81.  io  quo  liquide  iU  legitur,  8.  iucis  h<  ira,  quam  antiquis  Ulia, 
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Thuaneo,  Petaviano,  AugusUno,  credo,  in  quibus  troas  seuiduos  h»i» 
ubi  duos  apparet  ducis  essc :  o  factum  ex  ci.  Orthographica  si  au- 
dire  iuvat ,  quom  in  Voss.  81.  cum  in  August.  et  Litora  in  utroqoe. 
Atfec  torifira  Aogost.  v.  308.  Vidi  in  classes  tres  illi  anliqui,  cttm 
manifesto  vitio  metrico.  Videre  inclasses  Vossianus  81.  et  Videre  bo- 
nus  ilie  liber  Mutinensis,  cui  reliqua  cum  vulgata  communia.  Est  autem 
vulgaU  scriptura,  codicis  Basil.  VeneUe  Rub.  Vicentinae  et  Vossianill. 
haec:  Littora  cum  troas  saeui  uos  («ojt  Vlcent.  et  Voss.  II.)  h.  i. 
Viderit  incL  VeneU  Achatis  :  Uttora :  cum  troias  sceui  uos  h.  i. 
Verteret  in  cL  uox  et  Viderit ,  ut  Vicentina ,  etiaiu  in  Aldi  cdilione 
ea,  quae  prodiit  sioe  anni  Indiclo.  Troes  forUsse  Bembi  inventum  est, 
qui  locum  lU  conceptum  exhibet :  Littora  ,  cum  Troes  saevi  vos  llc- 
ctoris  ira  Videre  in  classes  etc.  In  codicc  Bembi  non  aliter  scriptum 
fuisse  putaverim,  quam  est  in  Thuaneo ,  PeUv.  et  AugusUno  :  uisi 
forte  Videre  fuerit  in  illo.  Non  impedio  enim  quominus  aliquis  Bctu- 
binom  codicem  aliquanto  tribus  illis  nostris  meliorem  fuisse  existimef. 
Apostrophen  facit  etiam  Badios,  sed  rctinens  priscam  scriptoram  Troas, 
honc  in  modoin :  cum  ira  Hectorls  saevi  viderit  vos  Troas  paratos  in- 
ferre.  Denique  exlremo  verso  308.  pelagas  vitiosc  Augost.  v.  309. 
Uulneratelanectefignaf  inferre  paratof  AugusL  vel  nec  te  signaf,  nam 
saepe  hoc  In  codice  quas  syllabas  iungi,  quas  non  lungi  voluerit  libra- 
rius,  Incertum  est;  et  profecto  non  scmpcr  Ipse,  quid  scriberet,  sci- 
visse  videtur.  Memorabile  autem  est,  eumdem  scribendi  morem  etiam 
in  Thuaneo  et  PeUviano  cerni  hic  illic.  Ut  hoc  loco  Vossius  nece 
signas  ex  Thoaneo,  nete  signas  ex  Petaviano  annotavlt.  Cf.  sopra 
p.  303.  de  Culicis  v.  118.       extremo  versu  309.  paratas  Vosa.  81. 

Postquam  dc  apostropha  dixi,  fere  absoluU  atque  exhausta  esse 
video,  quae  de  dictione  Catonis  in  uuiversum  observanda  habui.  ln 
sing-ulis  locis  ac  verbis  quas  Jcges  criticas  iuilii  fecerim.  partim  in  Ani- 
mailvcrsionibus  indicatum  est,  partim  spoote  quisque,  cur  hoc  scripse- 
rim,  non  illud,  divinabit.  Sed  Umen  hic  quoque  monendum,  duas  scro- 
pcr  mihi  aute  oculos  praecipuas  leges  fulsse :  primo,  ut  quam  poasem 
minimc  a  vcstigiis  librorum,  anliquissimorum,  probatissimorum ,  recede- 
rem  :  quapropter  distinctione  adiuvare  poetam ,  quam  mutatlone  verboruin 
malui,  ut  iliis  locis,  quibus  parentbesin  rcstitui,  vel  apostrophen ;  de- 
inde,  nihil  ut  muUrem  solo  clegantiae  studio.  Persuaslssimum  est  mihi, 
soam  quamdam  Catoni  dictionem  relinqucndam  csse :  suam  simpliciUtem, 
vel  etiani  obscuriUtcm,  audaciam,  insolentiam. 

Insolentia  vcl  obscura,  propter  brcviUtem  maxime,  hacc  sunt:  Ve- 
neris  slipendia  Eci.  v.  13.     /»  vicem  absolutc,  v.  40.    Omnia  vos 
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csti*  v.  45.  mendacia  furti  v.  63.  vitae  v.  79.  Et  obscura  fortassc 
videbuntur  allis,  mihi  non  videntur,  Multa  prius  Dir.  v.  7.  Hinc  v.  22. 

Elegantiae  sludio,  et  ex  eorum  poetarum,  quibus  magis  quam  Ca- 
toni  assueti  erant,  consuetudine,  non  pauca  mutavere  viri  docti,  quae 
meltus  sic  scripta  relinquuntur ,  ut  sunt  in  libris  scripta.  Huc  referan- 
tur  coniecturae  Heinsii,  regna  Dir.  v.  33.  Broukhusii,  temerare  Ecl. 
v.  54.  Heinsii,  invida  fala  Ecl.  v.  61.  Broukhusii,  ardor  v.  62. 
velavit  v.  73.  et  fortassc  aliae.  Plerumquc,  ut  in  his  locis,  demon- 
strare  licet,  nihil  emendata  criticorum  pracstare  vulgatis,  vel,  si  quis 
operain  darc  atque  insinuare  sc  in  mentcm  poetac  volet,  melius  esse, 
fortius,  aptiusque  ad  sententiam,  quod  libri  scriptum  a  Catonis  manu 
poetae  non  properipedis ,  scd  lente  atque  cogitate  scribentis,  testantur, 
quam  praepostcra  criticorum  inventa.  Sic  Dir.  v.  76.  fumantes  melius, 
magisque  exquisitum ,  quam  tritum  illud  spumantes.  Eclog.  v.  58.  pro- 
pter  libros  dedi:  Non  mea  non  ullo  etc.  non  propter  elegantiara  repe- 
titionis,  dc  qua  multi  Broukhusius  et  Burmannus  ad  Propert.  II.  u ,  31. 
(II.  iii,  27.)  Est  sane  elegans  repetitio,  quando  locuro  habet,  hoc 
est,  ubi  cum  mulu  vl  loquitur  scriptor.  Verum  hoc  ipsum,  quando  cum 
vi  scriptor  loquatur,  saepe  incertum  est,  neque  hac  soia  de  caussa  In- 
ferrl  repetitio  debet  Quare  in  Propert.  II.  xxxiv,  (xxv,)  39.  conie- 
oturam  Scallgerl  Non  non  Amphiaraeae  tibi  fata  quadrigae  repudio, 
laudo  unice  atque  amplector  elegantem  Mureti  restitutionem :  Amphia- 
raeae  nil  prosunt  fata  quadrigae.  In  Catonis  loco  Nam  mea  non 
ullo  exhibiturus  eram,  si  Nam  in  aliis  libris  praeter  Aldinas  esset. 
Ecl.  v.  7S.  Heinsii  coniectura  o  sera  libido!  vel  pro  *.  lihido!  for- 
tasse  multis  placebit  propter  alacritatem  vehementiamque  exclamatlonis ; 
neque  hoc  ego  opponam  Heinsio,  molestam  esse  exclamationem ,  quum 
iam  praecesserit  alia,  sors  o  mea  laeva ,  vs.  pracced.  Librorum  au- 
ctoritate  aliud  exhibui,  quod  minus  vehemens.  Alibi,  sed  tamen  raro, 
nisi  failor,  pendet  iudicium,  ut  neque  hunc  refellere,  cui  unum  placuerit, 
neque  illum,  cui  alterum ,  queas  :  ut  Dir.  103. 

Superest  ut  de  versu  dicam  Catonis.  Versum  Cato  facit  bonum, 
simplicem,  tam  ab  ingeniosa  Lucretii  licentia,  quam  ab  artificiosa  Vir- 
gilil  varietate,  ct  ab  illo  pcrpetuo  numerorum  flumine  Ovidiano  remo- 
tuin;  interdum  tardiorem,  partim,  nisi  failor,  crebro  spondeorum  usu, 
partim  eo,  quod  ante  pedem  quintum  saepe  antecedit  vocabulum  ionlco 
a  minori,  vel  molosso  constans,  vel  etiam,  quem  numcrum  inprimis 
tardum  essc  Lachmannus  ad  Propert.  III.  vi,43.  sensit,  bacchio.  Scl- 
unt,  qui  ipsi  versus  fecere  latinos,  hanc  faciilime  et  quasi  sponte  se 
offerre  hexametros  facienti  conformationem,  ut  medio  in  versu  vocem 
ponas  longiorem,  quae  finiatur  cum  pede  quarto,  dcindc  ut  in  pede 
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qufnto  aliani  vOccift  colloces,  quae  dactvlum  elficiat.  Usitala  ea  fbrma 
versus  Catullo  est  fn  carmine  eplco :  ut,  quos  locos  slatim  evolvo, 
v.  31.  32.  33.  34.  y.  38.  39.  40.  41.  v.  «3.  «4.  (15.  66.  v.  86. 
87.  88.  89.  90.  92.  93.  94.  v.  104.  5.  6.  7.  Baccbius  apud  Ca- 
tonem  bis  ca  in  sede,  Dir.  57.78.  quod  cgo  ncquc  reprchcndo  factom, 
neque  cura  Anroldo  ad  Dir.  57.  singulari  hos  duo  versus  altcrnantfom 
dactvli  H  spondet  artificlo  excelrere  dlxerim.  Nullum  talem  versom  io- 
▼enfcs  apud  Catonem,  qualfs  Propertfi  II.  xxxm,  (xxiv,)  9;  Quum 
te  iussit  habere  puellam  cornua  Iuno:  qucm  non  tam  bacchius,  quam 
praecedens  bacchfum  amphlbrachus  elumbem  facft.  Ut  statim  ad  criticam 
utilitatem  conferamus  hanc  disputatlonem ,  Dfr.  65i  non  solum  librorum 
aoctoritate,  *ed  etiam  ex  more  Catonls,  exhibul : 

Nam  tibi  sunt  fontes,  tibi  scmper  flumina  amica. 
ubi  alil :  tibi  flumina  sernper  arnica.  Et  Eclog*.  57.  tardiorcs  numcros  dedl: 

Prhna  foret :  leturn  mihl  vlta  dulcius  esset. 
tftsi  alacrtores,   letum  vita  mihi  dulcius  csset,  malor  pars  Hbrorum 
bnbct.    Sic  in  Culice  vcrsum  411.  librorum,  Thuanci,  Pelaviant,  Ad- 
gustahi,  irt  qufbos  flrma  quod,  hissu  scrlbo : 

Elogium,  tacita  (irmat  quod  littera  vocet 
Si  absqne  illts  esset,  tenerem,  qood  est  in  libris  volgatae  sCrlpturae, 
yuod  firmat.  in  cod.  Basil.  Eulogium  est,  et  nlsl  qufd  hic  negiexerft 
Broemmelius  meus,  quod  etiam  optlmo  semel  accidit,  quod  format. 
Contra  In  culta  pocsi  acvi  Augusti  recte  viri  docti  praeferre  hepbthe- 
mimerin  solent :  ut  Broukhusius  in  Propert.  III.  i,  19.  quum  vestro  date 
serta  poetae  pracfcrt  vulgatae  scrlpturae,  datevestro  s.poetae^  Bent- 
leius  in  Manll.  I.  480.  quum  parvis  nec  mixta  feruntur  concinnius 
dfcit  altcro,  nec  parvis  mixta  feruntur;  Santcnius  Animadv.  in  H. 
Balbum  col.  1804.  ubi  Broukhusii  de  loco  Propertii  III.  i,  19.  iudirium 
approbat,  et  col.  1828.  ubf  Ovidif  versum  Metam.  X.  85.  mollius  fluere 
dicit,  si  legalur,  hcphthcmfmeri  reddita,  Aetatis  breve  ver,  primos  et 
carpere  flores\  et  col.  1845.  ubi  ad  Balbi  verba  quot  coelo  adscribit: 
transposuerim.  Nunc  ubcrius  pertractatam  ab  eodem  Santcnio  hanc 
quaestionem  habcmus,  ad  Tcrentiani  M.  vcrsum  1681.  2.  pag.  261  seqq. 
cui  omnino  adstipulor,  cum  hac  tamen  cautione,  quam  ipse  ponit  p.  263. 
Cum  Broukhusii  de  Propertli  loco  III.  i,  19.  sententia  non  habeo  quo- 
modo  concilicm  eiusdcm  Broukbusii  in  Propert.  II.  xn,  43.  iudicium,  ubi 
Non  ferrum  crudele  esset,  nequc  bellica  navis  numero  dicit  laxiore 
esse ,  nec  satis  ad  gravitatem  Propertianam ;  pracfcrt  Non  f.  crudele, 
neque  esset  b.  navis.  Ad  meum  sensum  illud  gravius :  etsi  non  nego 
utrumque  scribi  a  Propertio  potuisse.  Alia  cognata  quacstio  est  dc 
locis  eiusniodi,  qualis  est  Culicia  v.  202. 
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Et  piger  aurato  procedit  vcsper  ab  Oeta. 
Et  hic  qaidem  non  dubium,  quln  verum  sit  procedit  vespcr,  qoem  or- 
dinem  praescribunt  Thuaneus,  Pctavianus,  Augustanusj  et  Vossianus  81. 
In  cod.  Basileensi,  et  reliquis,  eliam  Mutinensi ,  invcrso  ordine  vesper 
procedit  legitur.  aurata  in  tribus  prioribus,  quos  dixi,  codicibus. 
Profecto  multo  simplicius,  et  in  descriptione  rci,  quae  tranquillc  ac 
paullatim  peragitur,  aptius,  procedit  vesper  quanj  vesper  procedit, 
Alque  ita  Virgilius  Acoeid.  I.  314.  componet  vesper  Olympo.  non,  ut 
in  nonnuliis ,  vesper  comp.  0.  Sed  quaeritur ,  an  ita  semper  poetae 
iudicaverint.  Ad  Manilii  I.  160.  nbi  vulgo  Convenitque  vagis  limus 
permixtus  arenis ,  Bentleius  ita :  Meliore  ordine  vetusti  omnes :  Con- 
venitquc  vagis  permixtus  limus  arenis.  ut  limus,  quod  sententiam 
ducit,  in  arsi  et  sub  ictu  ponatur. 

Durus  cst,  eoquc  dlsplicuit  non  solum  Is.  Vossio,  Heinsio,  Fran- 
cio,  sed  multo  antc  aliis,  ut  codices  ostcndunt,  qui  illum,  hac  maximc 
de  caussa  haud  dubie,  interpolatum  habent,  Djrarum  versus  31. 

Militis  impia  quom  succedet  dextera  ferro. 
cui  in  toto  Georgicorum  Virgilii  opere  inter  versus  similes  haud  paucos, 
unum  repperi  quem  parem  dicas,  II.  61. 

Scilicet  omnibus  est  labor  impendendus:  et  omnes. 
etsi  ne  hic  quidem  nihil  differt  a  versu  Catoniaoo  :  est  enim  per  natu- 
ram  suam  arctius  coniungi  pronunciando  cum  omnibus ,  et  quasi  in  unum 
eonflari  cum  ea  voce  potest,  quam  apud  Catonem  quom  et  impia.  scU 
licet  nemo  ita  metietur  legclque  versura  Virgilii  :  Scilicet  omnibus  \esf 
labor\  sed  magis  Ita :  Scilicet  omnibus  est  \labor  im.  AtCatonis  verr 
sum  vix  licet  aliter  Icgere,  quam  Militis  impia  \quum\  Dcinde  ver- 
sum  Catonianum  non  solum  caesura  in  fine  pedis  secundi  durum  atque 
inconcinnum  facit,  sed  etiam  illud  ,  quod  duo  membra  priora  :  Militis\ 
impia\  niiuis  sunt  inter  se  aequalia.  Sentiunt  perlti  multo  roinus  offen- 
sionis  habiturum  esse,  si  tale  quld  scripsisset :  Militiae  pia  quom  etc. 
Id  aliter  se  habet  apud  Virgrilium,  quem  sic  pronunciassc  versum  sunm 
probabile  est:  Scilicet !  omnibus  est  etc.  Scilket  exliortativum,  cum 
cxclamatione  quadam,  ct  cum  pausa,  quae  scqui  cxclamationem  solet: 
quo  minus  animadvertitur  aequalitas  membrorum  Scilicet,  omnibus.  Apud 
Lucretium  multi  sunt  versui  Catonis  similes  ac  pares: 
I.  III.  Inde  enascitur  atque  oras. 

211.  Esse  videlicet  in  terris. 

321.  Sed  quae  corpora  decedant. 

387.  Inter  corpora  quod  fuvat. 

750.  Cum  videamus  id  exlremum. 

835,  Ossa  videlicet  e  pauxilUs. 
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II.  171.  Nec  iam  caetera ,  mnrtaleis  quae. 
174.  Ne  genus  occidat  kumanum. 
738.  In  quae  corpora  si  nuUus. 
827.  Evanescere  paullatim. 
891.  Non  ex  omnibus  omnino. 
906.  Sed  tamen  esto  iam  posse  kaec. 
1035.  Aut  minus  ante  quod  auderent. 
1170.  Nec  tenet  omnia  paullatim. 
A  quibus  vix  quicquam  dlfferunt  taies : 

I.  88.  Cui  simul  infula  virgineos. 
110.  Relligionibus ,  atque  minis. 
303.  Quae  tamen  omnia  corporea. 
330.  Nec  tamen  undiijue  corporea. 
894.  Verum  semina  multimodie. 

1097.  Et  ne  caetera  consimiU. 

II.  466.  Est ,  at  levibus  atque  rotundis. 
510.  Naribus ,  auribus ,  atque  oculis. 
514.  Denique  ab  ignibus  ad  gelidas. 
835.  Ut  non  omnibus  attribuas. 

1085.  Non  esse  unica,  sed  numero. 

1089.  Ouae  bene  cognita  si  teneas. 

1165.  Et  cum  tempora  temporibus. 
Non  multum  enim,  aut  nihil,  si  rectc  sentio,  ad  emolliendam  duritiam 
confert,  quum  dactylos  est  pes  tcrtius.  Certe  Lucrctius  haud  cunctao- 
ter,  quo  lure  Cui  simul  infula  virgineos,  eodem  Cui  simul  infula 
malarum;  quo  iure  Quae  tamen  omnia  corporea ,  eodem  (fuae  tamen 
omnia  concreta  scripturus  fuisset.  Selegi  locos ,  qui  nullam  duritiae  ex- 
cusationem  habcnt,  exclusis  iis,  in  quibus  pedem  terlium  inchoat  ver- 
bum  est,  vel  sunt,  sit,  quo  dc  g-enere  paullo  ante  a  me  monitum  ad 
Wrg.  Georg.  II.  61.  quamquam  etiam  inter  haec  unum  aiterumve  apud 
Lucrelium  est  supra  moduni  durum,  ut  I.  237.  Immortali  sunt  natura. 
Caetcrum  cxcusatio  haec,  quam  a  natura  verbi  est  petimus,  non  huic 
propria  verbo  cst,  sed  longe  patet.  Est  cnim  etiam  aliarum  vocularum 
haec  natura,  ut  sponte  adhaerescant  alii  cuidam  sivc  praecedenti  sive 
sequcnti  voci.  Velut  earum  quas  praepositiones  appellamus.  Quare  ol- 
hil  offensionis  habent  I.  7 15.  Et  qui  quatuor  ex  rebus.  et  764.  De- 
nique  quatuor  ex  rebus.  Nihil  praepositio  inter  pedem  obtinens  se- 
cundum,  sequente  se  pronomine,  quod  tam  consuetum  ac  sollemne  Lu- 
cretio,  ut  quatuordecim  locis  in  duobus  libris  ita  collocatum  reperiatur 
inter  se,  I.  7G1.  769.  819.  825.  838.  909.  >  II.  29.  75.  483.  689. 
692. 761.  941. 1008.   Neque  dubitavit  eodem  modo  oti  Virgilius  Georg. 
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I.  301.  III.  218.  IV.  73.  Apud  Lucretium  etiam  in  pede  tertto  inter 
se,  I.  787.  II.  66.  Similis  cpithetoruin  ratio  cst,  quum  statlm  exci- 
piunt  nomina  sua,  vel  exclpiuntur  ab  illis :  ut  gratissimum  est,  LucreL 

II.  1150.  Vix  animalia  parva  creat.  Idem  I.  73.  Ergo  vivida  vis 
anhni  pervicil.  quod  aliquanto  minus  gratum  propter  vocem  monosyl- 
labam  :  scd  tamen  eodem  modo  Virgilius  :  Et  quum  frigida  mors  ani- 
ma  seduxerit  artus  :  Aen.  IV.  385.  Alia  longissime  patcns  locosque 
innumeros  complectcns  cxcusatio  a  caesura  petitur  ca,  quae  est  in  arsi 
pedis  secuodi.  Ubi  enim  iam  semel  constiterit  vox  recitantis  in  exor- 
dio  versus,  facilius  peragit  reliqua,  pedemque  tertium  slne  difflcultate 
anncctlt  pedl  secundo.  Non  loquor  de  illis  locis,  ubi  ipsa  sententta  at- 
que  in  arsi  pedis  secundi  interpunctio  facit,  ut  in  fine  pedis  secundi 
nequeas,  etiamsi  veiis,  consisterc :  quales  sunt  Georg.  I.  3.  24.  36.  48. 
aliique  quam  plurimi  apud  omnes  poetas.  Taies  volo,  quales  sunt  apud 
Virgillum  Georg.  L  243.  Sub  pedibus  Styx  atra  videt.  482.  Flu- 
viorum  rex  Eridnnus ,  quales  non  ita  legi  poeta  voluit  :  Fluviorum 
rex\  EridanuSy  sed  ita :  Fluviorum  \rex\  Eridanus ,  ut  rex  in  medio 
sit,  coniungendum  cum  Fluviorum,  quod  sententia  iubet,  sed  ita  ut  ra- 
pide  transitus  fiat  ad  nomen  Eridani.  Constat  Virgilium  haud  raro  in- 
lerpunctionem  ponere  hac  in  sede ,  ut  in  illo ,  quod  haud  dubie  consulto 
fecit,  Incassum  furit :  Gvorp.  III.  100.  et  ibid.  98.  Ingratum  trahit. 
At  scmper  ita,  certe  in  Georgicis,  ex  quibus  numcrata  exempla  habco, 
ut  praecedat  caesura  in  arsi  pedis  secundi.  Non  facturus  erat  talem : 
Irrita  perfurit :  ergo  animos  ctc.  Atque  haec  satis  tum  ad  rcm  no- 
stram,  quam  nunc  agimus,  tum  ut  hlnc  ordiatur,  si  quis  ultcrius  rem 
persequi,  et  subtiliora  eruerc  discrimina,  veluti  quae  sint  inter  Virgi- 
liom  el  Ovidium,  volet.  Sic  de  vocibus  longiorlbus,  quae  ipsae  per 
se  duo  pedcs  implent,  quaeritur,  an  quid  in  se  excusaiionis  ferant:  cf. 
Lucretii  praeter  eos  locos,  quos  iam  protuli,  I.  469.  585.  II.  861.  at 
Virgilius  semel  tantum ,  in  Gcorgicis ,  III.  344.  Armentarius  Afer  agit. 
tibi  pracsto  cst  supra  allata  excusatio  a  natura  epltheti.  Parum  iucun- 
di  ad  meum  sensum,  non  propter  caesoram  in  fine  pedis  secundi,  quac 
quidem  prorsus  delitescit,  sed  propter  cacsuram  interpunctionemquc  in 
thesi  pedis  secundi  priori,  hi  sunt  versus  Virgilii,  Georg.  IV.  157. 
Experiuntur,  et  in  medium.  274.  Aureus  ipse,  sed  in  foliis.  351. 
Obstupuere,  sed  ante  alias.    450.  Tantum  effatus.  ad  haec  vates. 

Neque  haec  suavis  caesura  est,  Ecl.  55. 

Immatura  meae  quogue  noxae  solvere  fata. 
Sed  satis  tuetur  Lucretius  I.  1049.  II.  39.  212.  III.  456.  758.  1008. 
IV.  1142.  V.  307.   VI.  576.  905. 

Cacsuram  trochaicam  in  quarto  pede  neque  alli  poctae  vcUrcs  latini 
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etodioae  dcfugiunt,  ncque  Cato  dcfugit.  Cf.  Dir.  86.  93.  Eclog.  17. 
29.  (jui  versus  omncs  uihil  habent,  quod  animadversione  dignum  siL 
Est  tamen  hac  quoquc  in  rc  modus,  et  cst  uhi  unam  scripturara  non 
damnes,  scd  altcram  praeferas.  lllis  excmplis,  quae  primo  loco  conime- 
moravi,  multo  deteriora  sunt  haec,  Dir.  21. 

quae  ptngit  avena  colore. 
et  Dir,  88.  e  scrlptura  Aldina : 

campos  nec  adire  licebit. 
Deteriora  autem  sunt  propter  iUratum  amphibrachum.  Quare  ut  neque 
huiusmodi  vcrsua  proficisci  a  Catone  potulssc  negamus,  ita  ad  commen- 
dandas  emendationes ,  quae  repositae  a  nobis  utroque  loco  sunt,  quaram 
una  non  est  emcndatio,  sed  antiquorum  scriptura  librorum,  si  non  mul- 
tum,  aliquid  tamen  etiam  in  co  positum  essc  iudicamus,  quod  meliorei 
fecimus  versus. 

Ad  versum  Catonis  170.  (Eclog-.  67.)  veram  fortasse  putarem  Badli 
obscrvationem ,  accumbebat:  spondaicus  versus  accumbenfis  languo- 
rem  indicans.  et  illud  quoque,  Ecl.  47.  quom  saecula  volvebantur, 
consulto  positum  esse  credcrcm ,  ut  Virgiliana  magnum  lovis  incremen- 
tum,  Phrygia  agmina  circumspexit.  sed  obstat  Ecl.v.  33.  nova  pa- 
bula  fastidire ,  quo  in  versu  nemo  unquam ,  nisi  incptire  velit,  vim 
spondei  slngularem  commonstrabit.  Itaquc  Catonem  censeo  non  magis 
quam  Catullum  singulare  in  versibus  spondiacis  quaesivisse  artificium. 
Sunt  apud  Catullum  in  carmine  epico  spondiaci  versus  multi  :  Icgcm 
versus  spondiaci,  caussamque,  cur  sing-ulis  locis  spondiacum  feccrit, 
reperio  nullam,  nisi  hanc,  quod  amare  spondeum  videtur  in  nomlnibos 
propriis,  peregrinis,  graecis  :  Aeetaeos,  Amphitriten ,  Neptunine ,  La- 
rissaea,  Piraei,  Minotauro.  deinde  ut  alii,  etiam  Graeci,  cavet,  ne 
supra  modum  frequentet  spondiacum. 

Paullo  fructuosior  erit  de  clisione  disputatlo.  Eius  maxime  roemo- 
rabilia  apud  Catonem  excmpla  haec  sunt,  Dir.  7.  45.  65.  80.  82.  $1. 
Ecl.  20.  66.  et  Dir.  98.    ^  , 

libera  avena. 

impia  agellos. 

flumina  amica. 

advena  arator. 

crimina  agelli. 

Battare  avena. 

gaudia  habetis. 

ludere  in  herbjt. 
Pulcia  amara  pr.  f. 
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Quae  iuuIUs  parum  fore  suavia  susplcor.   Veteribos  alitcr  visum  est,  si 
fides  Gellio  VII.  xx.  cuius,  postquam  de  Virgilil  versu  Georg.  II.  224. 
Talem  dives  arat  Capua,  et  vicina  VesevO  Ora  iugo,  quem  cano- 
rum  srmul  atque  iucundum  esse  hiatum  dicit,  et  de  locis  Homericis, 
Iliad.  XXII.  151.  2.  noooeei  eixvlu  xuXu^rj,  rj  yiovi  rpv/gfj,  ?j 
vSaxog  xQvozuXXfpf  et  Odyss.  XI.  595.  Xuuv  uvoa  to&eaxe  noxi 
Xoqpov,  disseruit,  de  Catulli,  poetarum  elegantissimi,  versu  XXVII.  4. 
Ebriosa  acina  ebriosioris ,  hoc  praeceptum  est :  yuum  dicere  ebrioso , 
posset,  et,  quod  erat  usitatius,  acinum  in  neutro  genere  appeUare\ 
amans  tamen  hiatus  illius  Homerici  suavitatem,  ebriosa  dixit  propter 
insequentis  a  litlerai  concentum.    Iam  igitur  cuinam  horum  fides  ha- 
benda  erit?  Gcllio?  Est  sane  locuples  testis  Gellius,  quem  illud  ab  alio 
quodam  antiquiore  accepisse,  aut,  si  ipse  observationem  fecerit,  nihil 
docuisse,  quod  linguae  latinae  Ingcnio  poetarumque  consuetudini  repu- 
gnet ,  probabile  sit.   An  illo  confidemus  senso ,  quem  contrarium  prae- 
cepto  esse  Gellii  dixi?   Ego  hiatum,  vel,  ut  nos  nunc  dicere  consue- 
vimus ,  elisionem ,  qualis  est  Ebriosa  acina ,  per  se  uon  molestam ,  sed 
etiam  suavem  veteribus  poetis  fuisse  latinis,  credo  Gellio.    Ut  onmino 
errant,  qui  excusationem  elisioni  ab  necessitate  metrica  petendam,  et  in 
laude  lucroque  hoc  positum  fuisse,  defugcre  elisionem,  exlstimant.  Re- 
ctius,  ut  unum  de  antlquioribus  commemorem ,  Ioannes  Iovianus  Pontanus 
in  dialogo,  cui  Actius  nomen  est,  singulare  poetas  artificium  posuisse 
in  elisione,  velt  ut  ilie  dicere  solct,  cxplosione,  recte  suisque  locls  ad- 
hibenda  statuit.    Recte  idem  ab  ellsione,  sive  explosione,  complosio- 
nem,  quam  dicit ,  distinguit,  qualis  est  Glauco  et  Panopeae  et  Inoo 
Melicertae,  Dardanio  Anchisae,  qua  ille  Latinos  vix  delectari,  nisi 
in  iis  quae  a  Graecis  sunt  acccpta,  animad vertit ;  et  hiatum  inter  duo 
versus,  qualis  est  vicina  VesevO  Ora  iugo.    Quae  omnia  Gelllus  I.  I. 
miscet  parum  accurate.    Etsi  hoc  ista  quoque  exempla  probant ,  non  ni- 
mis  pertimuisse  concursum  vocalium  poetas  latinos.    Caeterum  non  ap- 
probo  omnia  Pontani,  qul  in  declarando  elisionls  artificio  hlc  Illic  sub- 
tilius  agit,  et  dum  in  uno  fere  Virgilio  haeret,  temporum  non  observat 
diversitatem.    lllud  enim  quaeritur,  quid  hac  in  rc  ab  antiquioribus  poe- 
tis  differant  rccentiores,  inde  a  Virgilio  :  nam  temperantiores  in  usu 
elisionis  recentiores,  etiara  Virgilium,  esse ,  quam  fucre  veteres,  certa, 
puto,  res  est.    Et  eorum  quidem  exemplorum,  quac  e  Catone  posui, 
priora  octo  ita  comparata  sunt,  ut  negcm  reccntioris  scholae  poctam 
elisiones  eiusmodi  tanto  numero  admissurum  fuisse  in  tam  brcvi  carminc.  , 
Verum  id  non  in  clisione  positum  est,  scd  in  eo,  quod  ibi  elisio  facta 
extremo  versu.    Disputo  haec  ex  usu  poetarum.    Evolvat  aliquis  Lu- 
crctium  :  multis  locis  clisioncm  inveoiet  to  ea  versus  sede.   Veluti  in 
Valerius  Cato.  21 
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libro  IV.  fndc  a  versu  1041.  usque  ad  v.  1273.  exempla  numero  un- 
<Iecim.    Apponam  locos,  ubi  fit  elisio  ante  voc.  amoris,  amare,  quo* 
quidem  annotatos  habeo:  I.  20.  pectora  amorenu    35.  volnere  amoris. 
IV.  1041.  saucia  amore.    1047.  corpore  atnorem.    1056.  pabula  a- 
moris.    1189.  decurrere  amoris.    1273.  muliercula  ametur.    V.  960. 
corpora  amantum.    Apud  Catullum  in  carminc  cpico,  aliisque  carmini- 
bus,  exempla,  si  brcvitatem  reputes  carminum,  satis  multa.    In  Ciri, 
I   si  rccte  numcravi,  sex :  non  annumcro  vcrsum  11.  ubi  retincnda  scri- 
ptura  vulgata  deponere  morem.    Etsi  non  incptum  altcrum :  deponere 
amorem.  cui  prorsus  responderet  Catull.  LXX  VI.  1 3.  deponere  amorem. 
In  vcrsu  Ciris  303.  cgregiam  virorum  doctorum  emendationcm ,  numina 
Aphaeae  comprobavi  supra,  Diss.  II.  p.  273.    Praetcrca  in  Ciri  ter 
mea  alumna  legitur  in  mcdio  versu,  311.  324.  338.  praemia  alumnh 
in  Elegia  ad  Messal.  39.    Quid  Virgilius,  in  fllo  Aeneidos  opere,  qood 
etiamsi  absolutum  non  stt,  idoneam  tamcn  normam  legmn,  quas  poeU 
sibi  habucrit  propositas,  metricarum  pracbct?   Perlegi  iibros  Aeneidos 
qUatuor  priores ,  et  duodecimum :  unde  quac  didici ,  hacc  sunt.  Littera- 
rum  a  a  coliisionem  non  fugit,  sed  habet  satis  frequentcm  in  certfs 
versus  heroici  locis:  nusquam  autem  saepius,  quam  ubi  transitum  ex 
pede  quarto  ad  pedem  quintum  facit,  sic :  capita  $Tta  ferentis,  bw? 
decora  filta  futuris,  et  decora  alta  parentum;  Troia  arserit  igni. 
Cf.  I.  189.  429.    II.  96.  353.  371.  448.  528.  581.    III.  86.  665. 
678.    IV.  93.  246.  3^3.    XII.  44.  597.  683.  892.  929.    Quo  in  loco 
etiam  alia  sacpe  elidit,  ut  longo  ordine  matres  II.  760.  uno  ore  hn- 
tinos  XII.  837.    illi  agmine  certo  II.  212.  si  aspera  MartisXU.  124. 
astra  ignea  surguntlV.  352.  arma  inpia  sumpsi  XII.  31.  regnaipsn 
Latini  XII.  567.    arma  ulla  rebelles  XII.  185.  rapida  ungula  rores 
XII.  339.    maria  omnia  circum  I.  32.    maria  omnia  vecti  I.  524. 
opera  omnia  lustras  IV.  607.    vincla  omnia  rupi  XII.  30.  opera 
omnia  rumpit  XII.  699.    Aliquoties  ctiam  in  medio  pede  qoarto ,  sfc: 
prora  avertit ,  et  undis.    Cf.  I.  104.  185.    II.  193.  550.    III.  544. 
IV.  312.    XII.  438.  536.  719.     Qui  locus  et  ipse  alils  clisionibus 
aptus  est,  e.  g.  ut  elisio  fiat  In  pracpositionc  a  :  I.  235.    II.  290. 
IV.  230.  656.    aut  in  praepositione  in :  II.  242.  285.    XII.  103.  104. 
221.  292.  716.  735.  780.  812.    Ad  priores  pedes  non  attendi  animum. 
r  In  medio  pede  qulnto  non  tam  multa,  neque  tam  inter  se  vicina  elisio- 
nts  exempla  habet,  quam  vidimus  apud  Lucretium :  in  libro  I.  undecim, 
v.  99.  177.  403.  405.  485.  569.  574.  599.640.  651.  721.  in  libroll. 
novem,  in  libro  III.  septem,  inter  quae  annumero  v.  581.  intremere 
omnem;  in  libro  IV.  duodecim;  in  libro  XII.  novem,  ubi  annumero  du- 
rum  illud  hoc  animo  hauri,  v.  26.   Numeravi  omnia:  insunt,  dc  qoo 
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paullo  post  dicetur,  nonnulla,  quorum  ea  conditio  est,  at  cximi  posse 
ex  numero  videantur.    Eiusmodi  vero  cxempla,  quae  cum  Catonianis  et  ^ 
Lucretianis  libera  avena,  pectora  amorem  etc  comparari  possint,  in 
quinque  Virgilii  libris  duo  exstant,  IV.  322.  sidera  adibam  XII.  741. 
fragtnina  arena.    Vcl  potius  unum  :  nam  posteriore  loco  fragmen  resti- 
iuendum  haud  dubie.  resplendent  fragmiua  editi  maxirae  librt,  ot  vl- 
detar:  etiam  Mutinensis,  ct  Veneta  Rubei,  ln  qua  fragina  viiiose; 
Veneta  Maittairii  cum  multis  aut  plurimis  libris  scriptis,  resplendet 
fragmen.    Ovidius,  cuius*  quatuor  perlegi  Metamorphoseon  libros  prio- 
res,  et  decimum  quhitum,  minore  etiam  numero,  quam  Virgilius,  elisiones 
in  medio  pede  quinto  babet :  in  libro  I.  octies,  v.  8.  18.  222.  280. 
314.  617.  757.  775.    in  libro  II.  sexics;  in  libro  III.  sexles;  in  libro 
IV.  quater;  in  libro  XV.  octies.    Coliisionem  autem  vocalium  a  af  v 
qualis  est  sidera  adibam,  in  pede  quinto  nunquam  admisit,  his  quidem 
in  iibris ;  semel  eo  loco ,  in  quo  saepe  fcctam  a  Virgilio  viAimus ,  iuter 
pedem  quartum  et  quintum,  Metam.  XV.  763.  coniurata  arma  moveri: 
cf.  lib.  V.  150.  coniurata  undique  pugnant  et  IV.  403.  collucere 
ignibus  aedes:    qoac  tria  sunt  praeter  consuetadinem   Ovidii  dura.  j 
Omnino  utitur  quidem  elisionc  Ovidius  in  hac  posterfore  versus  parte,  ! 
sed  multo  parcius,  quam  Virgilius.    In  medio  pede  quarto,bis,  si  recte 
observavi,  collidit  vocalcs  a  «,  III.  585.  non  utla  armenta  reliquit. 
XV.  363.  parva  animalia  verti.  Cf.  XV.  145.  reserabo  oracula  mentis. 
(Juod  exempla  maxime  eiusmodi  circumspexi,  in  quibus  collisio  esset 
vocalium  a  a,  propter  Catonem  Lucretiumque  feci,  quos  multa  habere  [ 
talia  observavimus.    Sed  omnino  tenendum  est  admodum  raro  fieri ,  apud 
Virgilium  et  Ovidium,  in  quinto  quidcm  pede,  ut  eadem  vocalis  elidatar 
in  earadem.    Nusquam,  in  iliis  libris  quos  perlegi,  o  in  o,  aut  u  in  u 
eliditur  in  quinto  pede.    Semcl  t  in  t,  Aen.  I.  99.    Aliquoties  e  in  e. 
Quos  locos  indicabo  :  Aen.  II.  210.    III.  418.  564.    IV.  11.  373. 
Ovid.  Metam.  I.  8.  757.    XV.  259.    Quorum  magnae  parti  excusatio-  ' 
nem  puto  adhibendam  eam,  dc  qua  mox  dicetur.    Igitur  ut  collig^am, 
quae  particuiatim  disputavimus,  moustratum  est  satis  probabiliter,  non- 
nihil  differre  in  clisionis  sive  usu  sive  liccntia  intcr  Virgilium  et  poetas  v 
veteres,  et  plus  etiam  inter  hos  ,et  Ovidium.    Temperantior  aliquanto 
Virgilius,  qui  parcit  elisioni  in  pede  quinto;  multo  severior,  Ovidius, 
qui  quum  elisione  in  universum  parcc  utatur,  elisione  ea,  quae  fit  in 
vocalibus  iisdem,  utitur  parcisslme.    Caussam  sive  teinperaotiae  sive  se- 
veritati8  banc  fuisse  arbitror,  quod  illi ,  quum  sentirent  in  extrema 
maxime  versus  partc  iucundum  esse,  si  ieniter  atque  non  impediti  de- 
fluani  numeri,  removere  atque  excludcre  ab  ea  partc  volucre,  quod  mo- 
rari  vocem  pronunciantis  possei.    Sic  Vir^ilius  Monstrum  horrendum, 
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informe,  ingens,  dlxlt,  comulatis  consulto  elisionibus ;  cxtremum  ver- 
sum  leniter  defluere  lubet :  cui  lumen  ademtum,  sine  elisionis  mora. 
Qiiamquam  si,  sententia  illata  alia,  ita  scribere  Virg-ilio  placuisset: 
Monstrum  horrendum,  informe,  ingens,  cui  lumine  ademto  etc.  vel 
etiam,  cui  lumina  ademta,  ne  hoc  quidcm  quisquam  merito  reprehen- 
deret.  Omnino,  dum  reputo  omnia,  non  idoneam  tempcranliae  suae  caus- 
sam  habuissc  Virgilium  Ovidiumque  censeo,  ac  vereor,  ne  iusto  seve- 
riores  fuerint,  maxime  Ovidius.  Si  enim  verum  est,  ut  videtur  verum 
esse,  quod  Gellius  tradit  tam  diserte,  suavem  homini  Romano  elisionem 
fuisse,  qualis  est  apud  Catullum  ebriosa  acina,  non  intelligitur ,  quo- 
modo  ea  molesta  vidcri  cuiquam  in  pcdc  versus  heroici  quinto  potuerit, 
aut  cur  ea  tam  pudenter  et  raro  usus  sit  Ovidius.  Nisi ,  quod  parum 
crcdibiie ,  magna  quaedam  Augusti  aetate  pronunciationem  latinam  mu- 
tatio  ac  pcrturbatio  invaserit,  ut  qui  soni  paullo  ante  poetis  placuisscnt 
vctcribus,  et  non  multo  post  rursus  placuerc  Geiiii  aetate,  displicucrint 
acqualibus  Virgilli  atquc  Ovidii.  Non  diffitcor  tamen,  si  fortc  poetac 
rrccntiores  nimis  anxie  versati  esse  in  elisione  videantur,  veteres  poe- 
tas  posse  interdum  nimis  elisionis  cupidos  videri.  Scilicet,  ut  omnc  ni- 
mium  nocet,  displicet,  lectoremquc  fatlgat,  quum  saepe  codcm  loco  ccr- 
j  nitur  elisio,  maxime  quum  is  locus  conspicuus  cst,  ct  facile  incurrit  in 
'  oculo8 ,  ut  est  pes  quintus  versus  hexametri.  Catonis  exempla  illa 
utrum,  ut  verbis  utarGcIlii,  navata  sint,  an  fortuita,  incertum  rclinquo. 
Rcstat  ut  clisionis,  quae  fit  in  pcdc  quinto,  conditiones  ac  leges  non- 
nullas  Virgilianas  Ovidianasque,  quas  qnidem  observare  mihi  visus  sum, 
indiccm.  Ac  primo  a  particuHs  que ,  neque ,  atque,  lenissimum  ct  vix 
observabilem  fuisse  in  vocalem  insequentcm  transitum  couiicio  :  vix  ut 
numcrari  talia  Intcr  cxempla  elisionis  debeant.  Sunt  autcm  inter  ea, 
qriae  supra  cnumcravi,  multa  ciusmodi.  Saepe  Ovidius  que  particula  ad 
elisionem  utitur,  etiam  in  aliis  versus  hexamctri  locis  :  ut  in  extremo 
pcde  quarto,  1.  3.  24.  33.  101.  139.  alibi.  Eadem  fortasse  ralio  par- 
ticulae  et ,  ut  facilc  vocalcm  praecedentem  receperit.  Pars  eorum  lo- 
corum,  in  quibus  que  cliditur,  ctiam  aliam  excusationem  habet  hanc, 
quod  (it  clisio  intcr  syllabam  dactjli  long-ani  et  priorem  brevem,  hoc 
modo :  inconcessosque  hymenaeos.  ,  Lacedaemoniosque  hymenaeos. 
pactosque  hymenaeos.  Quae  mihi  valde  lenis  atque  commoda  elisio  vi- 
detur :  ut  mirer  ca  non  saepius  usos  esse  Virgilium  ct  Ovidium.  Sed 
fortasse  timuerunt,  ne  iusto  sacpius  in  ionicum  desineret  versus.  An- 
notavi  praetcr  ea,  ubi  clisio  ftt  in  que,  atque,  haec  :  Aen.  I.  405. 
ille  ubi  matrenu  III.  614.  genitore  Adamasto.  XII.  805.  miscere 
hymenaeos.  Metam.  I.  757.  ille  ego  liher.  Quae  inter  duas  breves 
dactyli  syllabas  elisiones  flunt,  in  duo  dividuntur  genera.    Unum  tale: 
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vertice  odorem ,  discrimine  aperto ;  altcrom :  pectore  ab  imo ,  corpore 
in  uno.  Deniquc  in  Ipso  transitu  cx  pede  quinto  in  scxtum  raro  elidi- 
tur,  atquc  esl  inter  pauca  exempia  unum  altcrumve,  quod  pauilo  durius, 
sed  fortasse  quaesita  duritie,  dlxcris :  Aen.  I.  99.  Hector,  ubi  ingens. 
III.  581.  intremere  omnem.  XII.  26.  hoc  animo  hauri.  Mctam.  III. 
572.  Bacchus  ubi  esset.  At  sine  particulae  hoc  fere  usitatum  doiui- 
cilium  est :  Acn.  II.  544.  sine  ictu  Metam.  IV.  103.  sine  ipsa.  XV. 
214.  sine  ulla.  XV.  296.  sine  ullis.  Et  in  particula  sine  cur  id  fiat, 
facile  divinari  potest.  Magis  mirum ,  quod  in  voc.  vertice  quasi  sollcmnis 
est  elisio:  Acn.  I.  403.  IV.  445.  Catull.  Eleg.  ad  Manl.  107.  Ciris 
v.  34.  ct  in  gurgite:  Aen.  III.  564.  Mctam.  IV.  560.  XV.  714.  Ciris 
v.  60.  Sed  hoc  casu  factum  arbitror.  Et  casu  factum ,  quod  in  adire 
clitlitur  aliquoties  :  Virg.  Aen.  IV.  322.  de  quo  loco  supra  monitum; 
Tibull.  I.  v,  39.  gaudia  adirem.  Cf.  Eleg.  ad  Messal.  in  Catalectis  \ 
Virg.  v.  52.  62. 

Pacne  omiseram  Horatium,  III.  xxvn,  10.  Imbrium  divina  avis  in- 
minentum,  et  III.  i,  31.  Culpante,  nunc  torrenlia  agros.  quas  in  Ho- 
raiio  quidem  minus  elegantes  esse  elisioncs  observat  Hcrmannus  Elem. 
p.  685.  693.  et  quidem  duabus,  ut  puto,  de  caussis,  loco,  ct  natura 
vocalium. 

Qucm  mature  animadverteram  In  sono  lusum, 

vobis  mea  Lydia  ludit, 
Ecl.  4.  ansa  mihi  fuit  longioris  disputationis  de  allitteratione  sermonis 
latini  instituendac ,  quam  disputationem  Museo  Rhcnano  inscrui.  In  ca 
de  hoc  loco,  ct  de  simili  Piauti  allittcratione,  Lyde  ludo,  p.  350.  sq. 
dictum  est,  ct  de  homoeotcleuUs  Catonis,  p.  388.  Sed  hic  quoque, 
quac  apud  Catonem  sunt,  colligam  omnia,  quum  tot  sint  numero  cx- 
cuipla,  ut  placuisse  Catoni  hanc  soni  simililudinem  haud  iniuria  statuas. 
Dir.  20.  1. 

Haec  Veneris  vario  florentia  serta  decorex 
Purpureo  campos  guae  pingunt  verna  colore. 

Ecl.  9. 

O  fortunati  nimium,  multumque  beati. 

ct  41. 

Luna  tuus  tecum  est:  cur  non  est  et  mea  mecuvu 

et  26. 

tquro  love  digna,  vel  auro. 
ctsi  ibi  tauro  non  cst  in  medio  versu.    Nequc  hoc  negligendum,  ob- 
scrvatum  Arnoldo,  Dir.  13. 

Ipsae  non  silvae  frondes,  non  fiumina  montes. 
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Nunc  paoca  supereunt  de  poesi  Catonis  generatim  dicenda :  quatenos 
quidem  iodicium  dc  ea  fcrri  cx  his  duobus  carminibus,  Viris  et  Ecloga, 
licet. 

Sermo  in  utroque  carmlne  Idem,  versss  idem.  Et  sane  mirum  foret, 
sl  Catonfs  ingenium  co  tcmporis  spatio,  qund  intcr  Eclogam  ct  Dirag 
intercessisse  diximus,  ab  sua  simpiicitatc  deflexisset.  Quodsi  cui  magts 
inaturum  carmcn  Dirae,  magis  virile,  quam  alterum  videatur,  ut  fatror 
videri  mihl,  videndum  est,  an  id  argumcntum  Dirarum  ita  ferat,  valde 
illud  divereom  ab  argumento  Eclogae,  quae  tota  amatoria. 

In  Ecloga  hoc  observandum  ac  perpendendum ,  quod  versibus  scri- 
pta  est  hexametris.  Unde  pereuasum  mibi  est,  etiam  reliqua  carmina 
Lydiae  librl  codem  metro  fuisse.  Inepta  est  opinatio ,  iam  supra  a  no- 
bis  Diss.  II.  extr.  explosa,  Catonem  fortassc  etiam  Ivrico  carmine  ce- 
lcbravissc  Lydiam.  At  hoc  aiiquis  quaerat,  quum  et  Eclogae  nostrae, 
et  rcliquorum  in  Lydia  carminum  mollc  atquc  amatorium  arguntentom 
fuerit :  cur  non  clegis.  Responsio  facilis,  atque  in  promptu.  Nondum 
inventa  erat  Catonis  aetate  Elegia  Latina.  Primum  Elegiae  intcr  Ro- 
manos  auctorem  et  cgo  semper  suspicatus  sum,  et  Santcnius  ad  Teren- 
tlanum  M.  p.  286.  verbo  monet,  Catullum  fuisse.  Id  duobus  compro- 
batur  argutnentis,  quorum  prius  historicum.  Nullus  in  historia  Httera- 
rum  lalinarum  invenitur  antiquior  Catullo  elegorum  scriptor:  nam  Epi- 
grammata,  elcgiacis  versibus  scripta,  utEnnii,  rectc  ab  hac  quaestione 
excludit  Santenius.  Alterum  argumentum,  in  quo  non  minus  ponderis, 
e  contemplatione  ipsius  elegiae  Catullianae  pctendum.  Sunt  praeterCo- 
mam  Bcrenices,  quac  non  propria  est  CatulH,  et  practer  carmcn  ad 
Ianuam,  quod  cpigrammaticum  magis,  quam  elegiacum,  duae  tantumCa- 
tulli  elegiae,  ad  Orlalum,  ad  Manlium;  ex  Epigrammatis  ad  elegiae  lon- 
gitudinem  accedit,  quod  vulgo  est  LXXVI.  Si  qua  recordanti  etc 
Non  multum  momcnti  in  co  ponam ,  quod  tam  paucae  sint :  etsi  boc 
quoque  non  male  aliquis  ad  hanc  disputationem  nostram  adhibuerit.  Ki 
Catullum,  poetam  ingeniosissimum,  qui  acccptos  ab  antiquioribus  poetls 
latinis  iambum  ct  hcndccasyllabum  Ita  excoluit ,  nihil  ut  elcgantius  ac 
rotundius  cogitari  qucat;  qui  alia  metra,  parvis  apta  carminibus,  pri- 
mus,  ut  Diss.  I.  p.  230.  probabiliter  conieci,  in  Latlum  intulit,  tracta- 
vitque  felicissimc  ac  perilissime :  si  in  Elcgia  alios  auctorcs  latinos  et 
hona  exempla  latina  ante  oculos  habuisset,  aliquanto  magis  peritum  ma- 
gisquc  exercitatum  hoc  in  gencre,  quam  nunc  est,  videremus.  Nam  <le 
Elegia  ad  ManHum  scntio  quidcm  cum  Mureto :  pulcherrimam  esse,  ti 
fortassc  nullam  in  omnl  Latina  Hngua  pulchriorem  reperiri :  verum  sen- 
tio  ita,  quia  poetac,  in  quo  sic  simplicitas  antiqua  cum  proprta  venu- 
state  coniuncta  est,  ut  est  apnd  Catulium,  cliam  minus  absoluta  opera 
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saepe  placent  prae  multis  aliorum  clegantissimls  operibus:  perfectioncm 
peritiamque  artificis  summam ,  qualis  in  iambis  atque  hendecasyllabls  Ca- 
tulli  cernilur,  desidero;  ac  plane  mihi  videor  poetam  audire  praeclarum, 
sed  hoc  in  generc  novitium.  Disputavi  nonnulla  huc  perlinentia  Diss.  I. 
p.  232.  Sane  magnae  mulis  erat,  Elegiam  Latinam  condere.  Elegiam 
qui  scripserit  ante  Catullum,  ut  dixi ,  nemo  rcperitur.  Uabemus  cata- 
logos  poetarum,  qui  carmina  scripserunt  amatoria,  duos  antiquissimos : 
unum  Propertii  II.  xxxiv.  extr.  alterum  Ovidii  Trist.  II.  427.  seqq. 
Niillus  inest,  quein  elcgias  scripsisse  constet,  antiquior  CatuIIo.  Scd 
ponemus  nomina  nonnulla,  etiam  aliunde  nota.  Epigrammata  Ennii  ver- 
sibus  elegiacis  scripta  iam  commemoravit  Santenius  1.  ].  Deinde  valde 
memorabiiis  rcs  esset,  si  verum  esset,  quod  in  Stephanorum  Fragmentis 
Poetarum  veterum  Latinorum  p.  258.  legitur,  pcntamctrum  scripsisse 
Pacuvium.  Mirus  error,  et  ex  quo  discas  caute  utendum  cssc  collectione 
illa.  Nempe  hunc  volunt  pentametrum  csse :  Nunc  primum  opacat 
flore  lanugo  genas.  Cf.  Scaliger  in  Fcstum  v.  genas  ,  et  Pacuvii  Fragm. 
ap.  Scriverium  p.  81.  De  Pompilio  doceri  velim,  unde  Scaliger  in 
Varron.  p.  190.  IlSt.  didicerit,  quod  scribit :  Scripsit  enim  epigramma- 
tia  et  elegidia  poeta  ille.  Qui  apud  Varronem  p.  80.  HSt.  ( p.  370. 
ed.  Spengel. )  legitur  versus  Pompilii,  Heu  qua  me  caussa  fortuna  in- 
festa  premis,  coniectura  demum  Scaligeri  hexameter  factus  est  herol- 
cus  :  Eheu  qua  causa  fortuna  infesta  premis  me.  Verum  ut  hoc  ita 
sit,  nihil  inde  sequitur,  nisi  hoc,  hcxametros  scripsisse  Pompilium ,  vel 
epigrammata.  Hexametros  et  elegiacis  versibus  epigrammata  scripsit 
etiam  31.  Tcrenlius  Varro.  Id  miror  negare  Franciscum  Wullnerum  De 
Varrone  Atac.  p.  7.  et  25.  Miror  aulem  propterea,  quod  singularem 
caussam  habuisse ,  cur  ncgaret ,  virum  prudentem  ac  diligentcm  proba- 
bile  est.  Quam  ego  non  assequor.  Exstant  M.  Terentii  Varronis  hexa- 
tnetri  et  versus  elegiaci  satis  multi,  partim  in  Anthologiam  Latinam  re- 
cepti  a  Burmanno,  partim  alii ,  quos  non  invenio  apud  Bumiannum,  ut 
apud  Nonium  p.  503.  30.  Varr.  Fragm.  ed.  BiponL  p.  268.  9.  apud 
Nonium  p.  272.  4.  Varr.  Fragm.  p.  275.  Hermann.  Elem.  D.  JVI.  p.  347. 
apud  Nonium  p.  264.  20.  p.  392.  4.  Varr.  Fragni.  p.  276.  Oui  omnes 
et  Varroni  tribuuntur  a  Nonio,  additis  Satirarum,  quibus  inserti  fuerc, 
nominibus,  et  manifesto  sunt  hexametri  aut  elcgiaci,  et  dignam  Varrone 
diclionem  prosodiamque  habent. 

Metro  beroico  etiam  Indignatio  scripta  fuit  haud  dubic,  et  Di- 
ctynna. 


Subiiciam  nonnulla  virorum  doctorum  de  Catone  iudicia.  Priora  eius 
tcmporis,  quod  Virgilio  triboebat  haec  carmina. 
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Ioanncs  Andreas,  Eplscopus  Alericnsis,  postquam  dc  Culice  dixit 
Virgllii:  At  in  Diris  hoc  est  in  execrabilis  voti  cantilena  Maro  mi- 
nus  quidem  videtur  compeditus  non  eousque  tarnen  explicitus  :  ut 
poetico  ad  plenum  censeas  adipe  sagindtum.  Non  male.  Sentiebat 
stilum  minu8  iuvenilera,  magis  sibi  constantem,  quam  est  in  Culice,  at 
ab  elegantia  Virgiliana  alienum. 

I.  C.  Scaliger  Poet.  I.  liii.  Tale  apud  Virgilium  ad  Battarum. 
euius  votum  omne  in  malis,  monstris ,  morbis ,  suppliciis,  exitiis, 
interitu.  et  V.  xm.  Maronianae  quoque  rudimenta  musae  sunt  in 
carmine  ad  Battarumi  quae  politiore  iudicio  redegit  ad  pauca  im 
Bucolicis  sub  Dmnonis  persona.  et  VI.  vn.  ubi  de  Aetna ,  Nam 
Maronis  non  esse  maximum  est  argumentum,  quod  nusyuam  ei  si- 
milis  est :  id  quod  in  Diris ,  et  in  Ciri  plane  animadvertimus.  Quae 
sit  Dirarom  etVirgilii  similitudo ,  non  assequor.  Fortasse  cogitabat  de 
locis  nonnullis  Eclogarum,  primae^  nonae,  et  de  versibus  Damonis, 
Eclog.  VIII.  52.  sqq. 

losephus  Scaliger :  Sed  quis  sanus  unquam  hoc  poema  atlrihuat 
Virgilio,  etiam  si  non  constaret  de  nomine  auctoris?  Hoc  dico,  non 
quod  malus  fuerit  poeta  Val.  Cato  ( Dii  melius )  sed  quod  dissimilis 
Virgilio.  Bonum  enim  poetam  fuisse  qui  mihi  non  credet,  audiat  de 
eo  elogium  tale  Furii  Bibaculi :  et  paullo  post :  Quae  quidem  quan- 
vis  egregia  sint  et  luculenta,  tamen  eorum  nitori  maxime  officiunt 
menda,  etc. 

U.  Columna  loco,  quem  Diss.  I.  p.  249.  protulimus:  egregium  illud 
poemation.    Et  sic  D.  Salvagnius  Boess.  in  Ovid.  Ibin  Proleg.  cap.  n. 

Acldalius  in  Vellci.  II.  lxix.  p.  1007.  ed.  Rulink.  Obscurus  au- 
ctor,  Diris:  Et  casti  fontes,  et  felix  nomen  agelli.  Quo  et  ipso  in 
carmine,  etsi  non  satis  elcganti,  istos  versus  tamen  per  caussam 
hic  emendabo.  ctc.  Cur  obscurura  dicat ,  carmen  cur  non  satis  elegans , 
non  addit.    Catonem  tamen  auctorcm  agnoscit  in  Divinationibus  Plautinis. 

Wakcficldius  ad  Lucret.  I.  231.  p.  52.  Cato  in  Diris,  cultissimo 
poemate.  ct  sic  alibi  cum  laude  memorat  vcrsus  Catonis,  ad  LucreL 
III.  854.  p.  132.  VI.  220.  p.  264. 
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Ex  quo  severior  Catoni  adhibita  critlca  est,  communis  virorotn  docto- 
rum  opinto  fuit,  quam  nunc  disertis  enunciaverunt  verbis,  nunc  ita  se 
opinari  violentissimis  coniectnris  comprobant,  vehemcnter  corruptum  ad 
nos  pervenisse  Catonem.  Ab  ea  ogo  mirum  quantum  dissentio,  qui 
multum  niihi  laudis  commendationemquc  laboris  mei  in  eo  ponam,  quod 
fere  nihil  contra  libros  mutaverim.  Non  quod  hanc  per  se  Iaudem  esse 
existimem,  nihil  mutare  contra  libros,  sed  quum  isti  coniectandi  atque 
emendandi  licentiae  ansam  dederit  dicendi  g-enus  Catonianum  T  et  sen- 
tentiarum,  quae  in  hoc  poeta  cernitur,  difficultas,  eg^o  aliquid  effccisse 
haud  contemnendum  mihi  videor  explicando  atque  interpretando.  Et  illis 
quidem,  qui  Catonem  ex  corruptis  exemplis  norant  unice,  non  ex  librls 
antiquioribus  ac  melioribus,  vebementer  corruptum  visum  csse  Catonem, 
non  mirum.  Ut  interprcti,  si  hunc  interpretem  dicere  liceat ,  cuius 
glossae  in  exemplari  nostro  Venetae  lensoni  exstant :  qui  ad  initium 
Dirarum  adscripsit :  battarus  non  est  plene  emendata.  Scaliger,  quip~ 
pe,  ut  ipse  alt,  ope  bonorum  codicum  destitutus,  nonnulla  perbenc  at- 
que,  ut  decebat,  lenitcr  emendavit,  alia  praeteriit,  alia  non  sine  magna 
violentia  restituenda  essc  statuit.  At  modestus  tamen  Scaliger  prae 
Heinsio,  aliis,  sed  maxime  Heinsio,  cuius  in  Catone  emendandi  auda- 
ciam,  quam  multis  comprobatam  exemplis  vidlmus,  minus  mirabitur,  qui 
illa  legerit  ab  eodem  Heinsio  scripta  Epist.  ad  Christoph.  Arnoldum  T. 
V.  Syll.  Burm.  p.  344.  In  omni  antiquitate  nikil  fere  exstat  magis 
dppravatum  librariorum  culpa  Catonis  tui  Diris,  nec  codices  manu 
txaratiy  quos  complures  vidi  pervetustos ,  multum  iuvant.  Loca  ta- 
men  nonnulla  ductus  coniectura  videor  persanasse.  Cf.  idcm  Epist. 
ad  Chr.  Daumium  ibid.  p.  214.  ad  Th.  Munckcrura  p.  400.  ad  Oct 
Falconerium  p.  551.  denique  ad  lac.  Gronovium,  ap.  Burmann.  Epist. 
adHoppium  p.  liv.    Mihi  vero  plane  non  probabile  crat,  tam  immanem 
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in  raodum  peccatum  esse  in  his  carniinibus  librariorum  culpa,  quum  ea- 
rum  rerum,  quibus  gravius  corrumpi  libri  solent,  duni  exemplaria  mul- 
iiplicanlur  ad  numcrum  infinitum,  dum  librarii  seniidocii  oon  recie  in- 
tellccta  male  corrigunt,  oihil  admodum  io  Catooem  et  rcliqua  carmina 
cius  collectioois  cadat.    Immo  diu  ac  saepe  intacta  iacuit  haec  collectio, 
quum  auctoritate  praevalereot  illa  mag*ria  Virgilii  opera;  raro  legabatur, 
Cato  maxime,  ut  puto,  propter  singularem  dilTiculiatem  :  quam  in  rem 
iilud  observasse  operae  pretium  erit,  inter  tot  llbros  scriptos,  quorum 
mentioncm  fecl,  oullum,  quod  sciam,  glossas  additas  Diris  habere, 
praeter  unum  Mediceum  Plut.  XXXIII.  Cod.  xxxi.    At  quanta  solet 
esse  tam  in  libris  scriptis  quam  in  editis  vetustis  ad  maiora  Virgilii 
opera  glossarum  annotationumquc  manu  scriptarum  multitudo.  DeinuV 
quum  noo  multum  legeretur,  raro  descripta  est  hacc  rollcctio  :  eam  dico 
de  qua  Diss.  I.  disputavi,  IuvenalisLudi  Libellum.    Nam  singula  cannina 
ex  ea  collectione,  utCopa  et  Morelum,  saepe  scripta  sunt,  atque  mul- 
Us  locis  variisque  codicihus  inserta  inveniuntur :  ueque  mirum ,  quum  ea 
carmioa  et  brevia  esseot,  et  multum  primo  statim  adspectu  leporis  ha- 
berenL    Quod  In  editiooe  Lovanicnsi  leguntur  Copa,  Est  et  uon,  de 
iostitutiooe  booi  viri,  de  rosis,  Moretum,  exclusis  poematis  aliis ,  aut 
librarii  consilio,  qui  ea  tantum  scribere,  aut  editoris  tribuo,  qui  ea  tan- 
tum  excerperc  cx  codice  suo  voluit,  quae  et  brevia  esscnt,  et  amoeoa, 
ut  Copa,  Rosae,  Moretum,  aut  ad  morum  doctrinam  utilia ,  ot  Est  et 
non,  Vir  bonus.    In  quo  Dirae  seorsum  positae  sint,  absque  alits  Vir- 
^ilianis  pocrnatis,  unum  codicem  memini,  Mediceum,qui  collatus  est  apud 
Burmannum.    At  iotegram  qui  praebeant  collectionem,  in  Bibliothecis 
plerumque  unum,  vel  duo,  vel  quatuor  codices  invenias  inter  deceni, 
vel  viginti ,  vel  quadraginta  codices  Vlrgilianos.    Id  iam  Heiosius  coo- 
querebatur,  Sjll.  Epist.  Burm.  T.  IV.  p.  148.    T.  V.  p.218.  et  aliis 
locis,  quos  paullo  aotc  iodicavi.    Itaque  Catonis  carmina,  et  quae  suot 
alia  in  hac  collectlone,  non  supra  modum,  noo  praeter  solilum,  cor- 
rupta  luisse  arbitror.    Etsi  aliquot  esse  eliam  in  boofs  libris  satis  mira 
inveterata  menda  mioime  nego.    Antiqua  est  bonorum  codicum,  Augu- 
8tani ,  Petaviani,  Thuanei,  et  libri  ms.  apud  Lindenbruchium  in  exem- 
plari  Guelpherb.  ed.  Scal.  1595.  in  Culice  perturbatio,  inter  versum  26. 
Sancte  puer  tibi  namque  canit  non  pagina  bellum  et  versum  27.  Phle- 
gra  Giganteo  etc.  versum  hunc  poneotium  :  Triste  Iovis  ponitgue  ca- 
nit  non  pagina  bellum.    et  sic  putem  in  membrana  Contii  apud  Scali- 
gerum  fuisse;  in  Voss.  membr.  81.  nibil  eiusmodi,  sed  excipiunt  se 
versus  26.  et  27.  ut  vulgo.    Ibi  igitur  vix  aliud  quam  excidisse  par- 
tem  versus  hulus  Triste  lovia  ponitque  posteriorem  coniicias,  aberran- 
tibus  librariorum  ©culis  ad  vcrsum  qui  praecedebat.   Cf.  supra  Diss.  III. 
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p.  298.  Alia  in  Diris  v.  41.  Parisini  IV.  confusio  cst,  bis  poncntis 
eurndem  versum,  diversis  locis,  ac  diverso  modo  conceplum:  unde  col- 
lig-as  aut  duo  inter  se  divcrsa  exemplaria  ante  oculos  fuisse  librario  isti, 
aot  unum  exemplar,  in  qoo  librarius  eumdem  versum  consulto  bis  po- 
suisset  continuo,  primo  corruptum,  deinde  emendatum  atque  genuinum. 
Interpolatlonis  quae  proprie  dicitur,  h.  e.  correctionis  ex  ingenio  et  de 
industria  factae,  apud  Catonem  nulla  certa  vestigia  repperi,  aot  pauca, 
In  libris  antiquioribus ,  praeterquam  in  codiclbus  Monac.  I.  et  Vratisl.  I. 
Culicis  emendationes  nonnullas  olim  factas  deprebendere  mihi  in  Vossiano 
81.  visus  sum,  Diss.  III.  p.  291.  p.  2$7.  Cf.  quae  de  codice  Helm- 
stadiensi  dicturus  sum.  Neque  ille  codex,  ex  qoo  primum  edita  sunt 
Romae  Opuscula,  Culex,  Dirae,  prorsus  expers  buius  labis  fuit.  Certe 
remeantibus  Dir.  69.  hanc  spcciem  habet,  ut  interpolatum  esse  dicas  ex 
eo ,  quod  in  scriptis  nostris  est  omnibus,  rimantibus.  add.  quae  inCu- 
licis  v.  385.  ct  v.  118.  monui  Diss.  III.  p.  299.  et  p.  303.  et  de  Cul. 
369.  70.  ibid.  p.  293.  Nisi  quis  quae  his  locis  Romanae ,  et  derivatae 
e  Romanis  aliae ,  ab  optimorum  librorum  scriptorum  auctoritate  deflecten- 
tia  habent,  omnia  excogilata  ab  Bpiscopo  Aleriensi  esse  contenderit. 
Post  haec  nemo  quacret,  quid  de  interpolatione  insolenti  illa,  quam 
Heynius  sibi  in  Culice  animadvertisse  visus  est,  sentiam.  Aliam 
rem  esse  in  Ciri,  Catalectis,  Aetna,  dicas,  quae  non  fuerunt  luvenalis 
Ludi  Libello,  qualem  e  codicibus  novimus,  comprehensa.  In  Ciri  sane, 
ut  fatear  quod  verum  est,  caecutio  multis  locis.  Sed  fortasse  etlam  in 
Ciri,  si  codex  ille  Vratislaviensis  tam  bonus  sit,  quam  videtur  esse, 
vel  si  melior  eo  alius  inventus  fuerit,  reliqua  lenioribus,  quam  nunc 
putet  aliquis,  emendationibus  peragentur.  j 
De  mutationibus ,  quae  factae  sunt  in  carminibus  Catonis,  postquam 
ea  divulgare  recens  inventa  ars  typographica  coepit,  brevis  narratio 
haec  esto. 

Qua  primum  forma  Dirae,  nam  otar  brevitatis  caussa  hac  appella- 
tione,  qua  etiam  Eclogam  complector,  in  Romana  I.  atque  hinc,  pau- 
cis  mutatis,  in  Romana  II.  prodierunt,  e  codtce  non  admodum  bono, 
ea,  si  unam  editionem ,  vel  unam  librorum  editorum  classem  exce- 
peris,  diu  intacta  mansit,  vel  si  non  intacta,  tamen  ita  sibi  similis 
mansit,  ut  eadem  dici  debeat  Romanae  illae  fons  atque  fundamen- 
tura  fuere  editionis,  quae  insequuta  est,  Mutinensi  genere  excepto, 
omnis  ante  Aldinam  1517.  Mutinense  genus  quum  dico,  Muti- 
nenscm  1475.  cum  ea,  ex  qua  expreasa  est  Mutinensis ,  intelligo : 
quac  in  uno  certe,  eoque  bono  libro  scripto,  si  non  in  pluribus,  in- 
nititur,  etsi  qui  ille  fuerit,  iguoratur.  Hoc  igitur  g^enere  excepto, 
in  tanto   tcmporis  spatio ,    quod  inter  Romanas   principes  et  Al- 
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dinam  1517.  intercessit,  nullom  cquidcm  editorem  repperi,  qui  llbrum 
vrterem  manu  scriptum  adhibuisse  ad  Diras  putandus  sit.  Documentum 
esto,  vlrtutisque  xQtTijQtov,  versus  Dirarum  102.  quem  quum  omisissent 
Homanae,  omittunt  post  Romanas  rcliquac,  quas  vidl,  ante  Aldinam  1517. 
omne8,  sed  restitutum  hnbet  Mulinensis.  Hinc  appHlatio  vulgatae  pen- 
det,  qua  saepe  usus  sum.  Vulgalam  scripturam  merito  dicas  cam,  quae 
a  Komani8  usquc  ad  Aldinam  1517.  perduravit,  excepta  Mutincnsl.  Scd 
alibi  vulgatam  diccre  licet,  quicquid  a  Rnmanis  usque  ad  Aldinam  1517. 
edltum  est,  non  exclusa  Mutinensi.  Non  semper  enim  Mutinensi  cum 
Aldina  convenit;  est  ubi  cum  reliquis  libris  vulgatac  scripturae  coo- 
spirat  Mutinensis  contra  Aldinam :  Dir.  7.  28.  88.  Rursus  tcrtio  modo 
vulgatam  dicere  scripturam  licebit  eam,  quae  inde  a  Veoeta  Rubei  1475. 
valuit.  In  tanto  enim  librorum,  qul  e  Romanis  fluxerunt,  numero  non 
diu  intemerata  mansit  Romanarum  scriptura ,  sed  immutata  est  locis  non 
paucis,  ita  ut  iam  satis  inter  se  dissimiles  sint  Venetac  RubeJ  1475. 
Iensoni  1475.  et  principes  illae  Romanae.  Dissimiles  autem  quum  dico, 
dico  in  reprehensionem  Vcnetarum  istarum,  in  quibus  nihll  me  novi, 
quod  bonum  sit,  invenire  memini.  Ex  Veneta  Ruhei  aliae,  et  ex  his 
aliae,  cxpressac  sunt,  crescente  vitiorum  numcro,  neque  in  his  quic- 
quam  invenias  laudabile,  nisi  quando  una  vel  altera,  relicta  Veneta  Ru- 
bei,  ad  priscam  Romanarum  scripturam  redlt,  ut  Dir.  70.  Norimbergensis 
1492.  et  Argentinensis  1502.  Dir.  131.  eadem  Argentinensis.  Magis 
etiam  memorabile  ,  quod  io  Brixiensi  1485.  Mediolanensi  1501.  et  Vir- 
gilio  Aldi  furti  est,  Dir.  166.  Critici  partes  qui  egerit  hac  actatc, 
unum  altcrumque;  qui  libros  vcteres  scriptos  contulerit,  repperi  nulium. 
Quod  in  Norlmb.  1492.  Argent.  1502.  pastos  lcgitur  Dir.  52.  etsi  in- 
venitur  in  libris  scriptis,  tamen  non  ex  Iibro  scripto  venisse  in  Norim- 
bergensem  et  Argcntincnsem,  sed  coniecturam  esse  Domitii  Calderini 
suspicor.  Deinde  huc  pertinct  glossator,  qucm  dico,  Venetac  Iensoni. 
Denique  e  coniectura  nonnulla  Iod.  Badius  Ascensius,  alia  Aldus  ea 
editione,  quam  Virgilium  Aldi  appello,  mutaverc:  quae  tamen  omnia 
non  sunt  tantl ,  ut  nova  Inde  classis  sivc  aetas  numcrari  posslt.  Sed 
novam  classem  constltuit  Aldina  1517.  quam  postea  sequuta  est  Aldina 
1534.  Est  autem  haec  perquam  memorabilis  editio,  ad  quam  adhibitos 
esse  codiccs  manu  scriptos,  vel  unum  maxime  codicem  manu  scriptum, 
certum  est.  Quamquam,  ne  quls  nimium  credat  Aldinae,  tenenda  sunt, 
quae  infra  dicturus  sum  in  descriptione  huius  editionis ,  et  quae  statim 
de  codice  Bembino.  Hic  illud  observari  velim,  quum  saepe  Mutinensis 
ita  adiuvet  atque  confirmet  scripturam  Aldinarum  1517.  et  1534.  ut  e 
codicibus  prorsus  inter  se  similibus ,  vel  gcminis  iisquc  opUmis ,  flo- 
xisse  Mutincnsis  et  Aldina  videantur,  alibi,  et  locU  satis  niultis,  differre 
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a  Mutinensi  Aldlnam,  dum  illa  com  libris,  quos  dixi,  vulgatae  scripturae 
facit,  Aldina  vero  aut  cum  ltbris  scriptis  aliunde  notls  consentit,  aut 
sua  sibi  propria  habet.  Et  his  quidem  in  locis,  ubi  Aldina  scriptura 
neque  idoncani  a  consensu  editionls  Mutinensis,  aut  a  librls  scriptis  ali- 
unde  notis  commendationem  habet,  neque  sua  virtute  atque  pracstantia 
cxcellit,  de  Aldina  securus,  ut  decebat  criticum,  illud  amplcxus  sum, 
quod  per  se  esset  optimum,  et  aliorum  librorum  auctoritate  comproba- 
retur.  Cuiusmodi  loci  sunt  Oir.  8.  28.  35.  78.  88.  Post  Aldinas  fluctua- 
tionem  quamdam  editorum,  mixtamque  ex  vulgata  et  Aldina  scripturam 
cernimus,  sed  variis  modis,  dum  unus  ad  scripturam  Aldinam  accedit 
pressius,  alter  saepius  ad  vulgatam  redit.  Et  quidem  non  semper  ad 
eam,  quam  proprie  vulg-atam  dixerls,  qualis  est  Romanarum,  ct  post 
Romanas  proximarum,  sed  etiam  ad  eam,  quae  iam  contaminala  editorum 
inutationibus ,  correctionibus,  vitiis.  Ut  Lugdunensi  1529.  piura,  etiam 
vitia,  cum  Ascensianis  sunt  communia;  ut  relapsa  Dir.  79.  Candida 
v.  171.  ex  Vlrgilio  Aldi  venit  in  editiones  Aldinis  posteriores  non  pau- 
cas.  Habui  autem  atque  contuli,  ex  hac  aetate,  quae  inter  Aidinas  et 
Soaligerum  intercedit,  exemplaria,  si  infinitam  Virgiliorum  seriem,  qnam 
catalogus  cxhibct  Heynii,  compares,  pauca,  sed  idoncum  numerum. 
Ac  fortasse  alicui  nimius  videbitur  numerus ,  nimia  In  confcrendis  ex- 
emplaribus  sedulitas  mea.  Scd  affectabam  copiam  aliquam,  et  ut  quivis 
ipse  classes  sive  familias  distingnere  exemplarium  possct.  Neque  facile 
quicquam,  quod  novum  sit,  me  praeterisse  puto.  Sunt  enim  post  AI- 
dinas  novae  mutationes  nonnullae  factae,  et  ab  editoribus  receptae,  ut 
Mittant  Dir.  23.  crebro  v.  41.  haec  et  en  v.  93.  Pana  deum  et 
nostis  v.  147.  148.  fuerat  v.  151.  praetereq  v.  152.  egon  v.  156. 
primus  v.  162.  et  v.  181.  aliae.  Verum  omnes  e  coniectura.  Librum 
scriptum  post  Aldinas  ante  Heinsium  ac  Burmannum  nemo,  neque  Sca- 
lig-er,  nequc  alius  quisquam  eorum  quidem,  qui  nobis  innotucrunt,  ad- 
hibuit.  Nos  vero  non  solum  de  codicibus  Heinsii  Burmannique  certiora, 
quam  ipse  Burmannus,  sed  ctiam  prorsus  nova  ex  alils  codicibus  ha- 
bemus. 

Atque  bis  meis  libris  sum  etiam  ad  orthographiam  constituendam 
D8U8,  sed  modice.  Qua  de  re  semei  dicam  hoc  loco,  ne,  si  forte  ali- 
cui  nunc  vetustatis  supra  modum  amator,  nunc  consuetudinis  vulgatae 
nlniium  tenax  visus  fuerim,  inconsiderata  haec  fuisse  inconstantia  videa- 
tur.  Igitur  non  hoc  mihi  proposltum  habui,  ut  orthographiam  Catonis 
totam  ad  normam  saeculi  Augusti  dirigerem;  muito  minus,  ut  ad  eam, 
quam  Catoni  ante  oculos  fuissc,  illa  haud  dubie  aliquanto  simpliciorem, 
probabile  est.  Nou  quod  neg-em  multa  posse  de  antiqua  orthographia 
Ula  probabiliter  atque  utiliter  disputari :  sed  quum  nullum  haberem  li- 
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brum  tara  antiquum,  vel  iam  accurate  scriptum,  ut  antiquum  scribendi 
morem  constaoter  servasse  videretur,  faclle  quemvis  ipsum  conciliatarum 
inter  se  repugnantia,  ex  certls  iudicium  dc  iis,  quae  minus  certa,  fa- 
cturuin,  et  aequabilitatem  ortbograpliiac  ex  sua  coniectura  esse  probabili 
modo  restituturam  putavi :  ipse  mediam  quamdam  viam  ingressus,  eas 
tantum  vetustatis  reliquias,  quas  meliorcs  libri  mci  offcrebant,  atque  iis 
fere  in  locis,  ubi  offcrebant  libri,  recepi  atque  conservavi. 


Codicum  manu  scriptorum,  qui  ad  Catonem  adhibiti  sunt,  primus,  h.  e. 
primus,  de  quo  aliquid  constat,  est 

B  embinus. 

Nam  ex  quo  primam  codice  editae  Dirae  fuerint,  et  qoi  codices  postea 
adhibiti  fuerint,  ut  fuisse  proximo  tempore  adliibitos  videbimus,  ignora- 
tur.  De  Bembino  autem  partim  ipsius  Petri  Bembi  tesUutonio ,  partim 
ex  Aldinis  a.  1517.  et  1534.  constat ,  etsi  dc  Aldinis  quidem  lubricum 
esse  iudieium  monebitur.  Exstat  P.  Bembi  ad  Herculem  Strotiuni  de 
Virgiiii  Cuiice  etTerentii  fabulis  liber,  primum  editus,  Heynio  testante, 
Vcnetiis  apud  fratres  Sabbios  1530.  Non  vidi  hanc  editionem,  sed 
eodem  tcmpore  locoque  etiam  alia  Bcmbi  opuscula,  quae  posterioribus 
Opcrum  Bcmbi  latinorum  editionibus,  ut  Argentoratcnsi  a.  1609.  con- 
tinentur,  de  Imitatione  libellum,  et  de  Aetna  dialogum,  cdita  esse, 
colligo  ex  Bembi  Epistola  ad  Laa.  Baifium  p.  592.  editioois,  quam 
dixi,  Argcnlorat.  Deinde  non  solum  de  Imitatione  et  de  Aetna  libelli 
multo  tempore  ante  annum  1530.  scripti,  vel  eliam  editi,  fuerunt,  qua 
de  re  cf.  epistola  illa  ad  Bailium,  et  aliae,  pag\  420.  430.  654.  et  555. 
cd.  Argent.  sed  eliam,  quod  a  ncmine  observatum  vidco,  de  Culice 
librom  coeptum  iam  anno  1506.  et  absolutum  a  Bembo  haud  dubie  non 
multo  post  eum  annum  fuisse,  epistola  Bembi  ad  Io.  Baptistam  Pium 
p.  513.  probatur.  Eo  libro,  cui  formam  dialogi  fecit,  inter  Pomponium 
Laetum  ct  Hermolaum  Barbarum,  auscultante  Phacdro  Volaterraoo,  ha- 
biti ,  ita  codicem  illum  suum  describit  Bembus  :  perantiguum,  sed  tnin- 
cum  mutilatumgue  esse,  guippe  cui  praeter  iuvenilis  ludi  Ubeilum,  et 
illos  BucoUcorum  sermones  decem,  et  Georgicorum  primi  libri  partem, 
nihil  omnino  supcrest*  Illo  iuveniUs  ludi  libro  continebantur  haec: 
Culex,  Dirae,  Copa ,  Est  non  csl,  Vir  bonus,  Morelum,  Rosae. 
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Iam  huios  codicis  ope  Bcmbus ,  sub  persona  Pomponii  Laeti ,  locos  ali- 
quot  Bucolicorunij  Rosarum,  Copae,  Dirarum,  Culicem  vcro  totum  a 
capite  usq.  ad  finem  emendat.  Verum  hic  statim  quaestio  ac  dubitatio 
obiicitur,  quid  harum  emendationum  cx  codice  illo  scripto  haustum,  quid 
ex  coniectura  natum  Pctri  Rcmbi  sit.  Non  dubito  de  his,  quac  Bcm- 
bus  ex  libro  illo  suo  pervetcri  a  se  proferri  diserte  testatur.  At  omnia 
se  ex  libro  illo  emendasse  nequc  Bcmbus  dicit  ipsc,  et  sunt  inter  emen- 
dationcs  istas  nonnullac,  quas  factas  csse  ex  ingenio,  non  petitas  ex 
libro  scripto ,  per  se  probabile  est;  ut  ipse  Bembus  quod  in  Culice  v. 
406.  reponit;  picris,  suam  esse  emcndationem  fatetur.  Crcscit  dubi- 
tatio ,  quum  Aldinas  consideramus,  ad  quas  librum  illum  veterem  Bem- 
binum  adhibitum  esse  infra  narrabitur.  Etcnim  Aldus,  quum  cx  Bembi 
de  Culice  dialngo,  quem  mature  communicatum  esse  cum  amicis  et  fa- 
miliaribus ,  antcquam  cderetur,  crcdibilc  cst,  comperisset  bonum  ac  ve- 
terem  librum  scriptum  Virgilianum  cssc  apud  Bcmbum,  aut  quum  cum 
librum  ipse  apud  Bernbum,  cui  amicus  erat,  vidisset,  statim  spcrarc 
coepcrat  se  nacturum  librum  illum,  ex  coque  emendatos  Culicem,  et 
lasus  Virgilii  alios  editurum  esse :  quae  spes  postea  rala  facta  cst  he- 
redibus  Aldi,  a.  1517.  Iam  vero  haec  Aldina  a.  1517.  cuius  Aldina 
a.  1534.  repetitio  cst ,  num  tota  ex  codice  Bcmbino  expressa  cst?  num 
in  Culicc  emcndationes,  quas  Bembus  dialogo  illo  suo  proponit,  omnes 
repetit?  Non  est:  non  repetit  omnes.  Differt  in  Culice,  ut  iam  ob- 
servatum  est  Hcynio,  Aldina  lectio  ab  ca,  quam  Bembus  proponit,  non 
raro.  Mihi  codex  Bembinus,  ut  brcvitcr  sententiam  dicam,  neque  de- 
tcrior  fuisse,  neque  multo  aut  vetustior  aut  mclior  aliis  bonis  codicibus, 
quibus  in  hac  mea  editione  usus  sum,  videtur.  Cf.  quae  de  eo  monui- 
mus  Diss.  III.  p.  304.  Ouare  quascumque  cmcndationcs  Aldina  et  cum 
Bcmbo  ipso  et  cum  aliis  bonis  libris  communes  habet,  eas  nihil  impe- 
dit  quominys  ex  codice  Bcmbino  petitas  esse  censeamus :  quae  vero  aut 
uni  Bembo,  in  dialog-o  illo  ,  aut  Aldinis  ita  sunt  propriae,  ut  in  nullo 
alio  bono  et  antiquo  codice  reperiantur,  eas  utrum  e  coniectura  natas, 
an  ex  codice  quopiam  nunc  deperdito  haustas  dicamus,  quaerere  licet , 
ex  codice  haustas  essc  Bembino  contendi  nequit.  Ponam  excmpla.  Rc- 
stituit  Bcmbus  cx  codice  suo,  ut  diserte  testatur,  versum  Dir.  102. 
(fuamvis  ignis  eris  etc.  Restituit  eumdcm  ex  eodem,  ut  puto,  codice 
Aldina.  At  eumdem  habent  alii  boni  codices ,  et  editio  Mutinensis : 
ut  haec  non  sit  propria  codici  Bembino  laus  virlusque.  Versum  70.  ita 
exhibent  Aldinae  :  Nec  nostros  servire  sinant  erronibus  agros  egre- 
g-ie :  codemque  modo  conceptum  recitat  Bembus ,  sed  non  addit  ita  esse 
in  libro  suo  :  ut  incertum  sit,  utrum  haec  coniectura  sit,  an  lectio  co~ 
dieis  Bembi.    Etsi  non  ncgo  ita  fuisse  in  codicc  Bembino.    Contra  v.  88. 
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quod  tn  Aldinis  le^itur,  campos  nec  adire  licebU ,  qunm  ncquc  Beinbi 
auctoritate  confinnetur,  ncque  in  aliis  libris  antiquis  invcniatur»  quis 
ductum  ex  Bembino  credat?  Disputavi  haec  maxime  contra  N.  Hein- 
8ium,  qui  non  solum  Aldinam  expressam  ex  codice  Bembino  fere  totam 
putavisse  videtur,  sed  omnino  quicquid  ubicumque  singulare  et  a  vul- 
gata  scriptura  recedens  invcnerat,  ad  codicem  Bcmbinum  esse  referen- 
dum  suspicabatur :  ut  Dir.  v.  147.  Contrarium  errorem  Scaligper  erra- 
verat,  qui  omnem  Bcmbo  Aldinaequc  fidcm  derogari  volebat. 

Codex  Bembinus  postca,  una  cum  illo  Virgilio,  queui  nunc  typis 
expressum  Romac  1741.  babemus ,  et  cum  IVrenlio,  itidem  maioribus 
litteris  scripto ,  ex  bibliotheca  P.  Bcmbi  ad  Fulviuin  Ursinum  delatus 
est :  cf.  Notae  eius  ad  Servium  in  Bucol.  VIII.  44.  p.  284.    Cf.  etiam 
Victorius  Var.  Lcct.  XXV.  v.  Picrius  ad  Wrg.  Bucol.  VIII.  44.  etsi 
hi  quidem  codiceni  non  viderutit  ipsi,  sed  tanturn,  quod  dicitur,  relata 
referunt.    Denique  ex  bibliothcca  F.  Ursini  in  Vaticanam  devenisse  per- 
hibetur.    Et  sane  credibile  est,  quum  illum  alterum  Virgilium,  et  Te- 
rentium,  in  bibliothecam  Vaticanam  illatos  ex  hertditate  F.  Ursini  esse 
constet,  eodcm  eliam  illum  nostrum  dclatum  esse.    Etsi  qui  eum  in  Va- 
ticana  viderit,  novi  nemineni.    Quod  enim  aliquis  N.  Heinsio  eum  visum 
essc  ibi  ex  epistola  Hcinsii  ad  lac.  Gronovium  ap.  Burmann.  Epist.  ad 
Hoppium  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  liv.  colligat,  id  alitcr  se  habere,  neque 
Heinsium  unquam  oculls  usiirpavisse  hunc  codicem,  deprehendet,  qui- 
cumque  alias  Heinsii  epistolas,  ad  I.  Fr.  Gronovium,  T.  III.  Syllog. 
Burm.  p.  300.  306.  ad  Octaviunt  Falconcrium  T.  V.  p.  490.  541.  542. 
517.  ad  Christinam  Alexandram  T.  V.  p.  783.  786.  787.  et  Disser- 
tationem  eiusdem  de  Cod.  Virgilii  Mediceo  ,  perlegere  et  conferre  inter 
se  volet.    Igitur  quaecunique  Heinsius  cpistola  iila  ad  lac.  Gronovtum 
dispulat  de  codice  nostro  Bembino ,  e  sua  coniectura  disputat ,  neque 
ab  omni  parte  vere,  quum  cum  codlccm  Uteris  Romanis  exaratnm  di- 
cit :  quod  si  ita  fuisset ,  profecto  nequc  Bembus  neque  Ursinus  admonere 
rem  tam  memorabilem  neglexissent.    Confudit  N.  Heinsius,  nisi  fallor, 
hunc  codlccm  cum  alio  quodam  Vatlcano,  fortasse  cum  cclcbri  illo,  qul 
postea  Romae  a.  1741.  editus  est    Certe  Burmannus  manifcsto  in  hoc 
errorc  versatur.    Sed  hic  omnia  confundit :  ut  quum  scribit  haud  dubie 
Epigrammata  ctiam  in  codice  Bembino  fuissc,  quod  statim  Bembi  ipsiu» 
testimonio  refeliitur.    Mihi,  quum  inter  Codices  Virgilianos  in  Bibiio- 
theca  Vaticana  exstantes,  quos  Praefatio  editionis  Romanael741.  scri- 
pta,  ut  ab  Heynio  didici,  a  Bottario,  recenset,  nullunt  deprehendissem, 
qui  videretur  noster  Bembinus  essc,  Niebuhrius,  quo  est  ad  ulilitatcm 
Htterarum  ardore,  et  singulari  in  me  benevolentia ,  opportunitatem  Ro- 
mam  scribcndi  ac  percontandi  codicem  obtulit.    Misi  dcscriptionem  codicis 
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Bcmbini,  qaam  potni  accuratissime  factara  ex  indiciia  ile,  quae  eunt 
apud  Bembum  ipsum :  responsum  est,  nullura  talem  codicem  inveniri  in 
Vaticana. 

Loci  Dirarum,  dc  quibus  disputat.  aut  quos  recitat  Bembus  in  Dia- 
logo  de  Culicc,  hi  sunt :  vcrsus  67.  et  qui  seq.  tres,  v.  71.  2.  3. 
dentque  versus  98.  et  qui  seq.  quinque. 

Mediceus 

apud  Burmannum,  qui  de  eo  ita  scribit,  ubi  de  inscriptione  Dirarum 
refert :  in  Mediceo ,  cuius  collationem  a  CeL  d'Orvillio  nactus  fuit 
Patruus  meus.  Hunc  librum  quamdiu  pro  valde  antiquo  habebam, 
quod  ipsum  cur  fecerim  nescio,  sed  fortasse  obversabatur  anirao  meo 
illa  lihri  Aproniani  praestantia  atque  antiquitas :  vehementer  mirabar 
foedissimorum  vitiorum,  quac  ex  eo  afferuntur,  multitudinem.  Desii 
mirari,  quum  cognosccre,  qui  esset  ille  codex,  licuit.  Nempe  eadem 
collatio  est  haud  dubie,  quae  nunc  Oxonii  asservatur  in  bibliotheca 
Bodleiana.  De  qua  in  libro ,  cui  index :  Codices  Manuscripti  et  imprcssi 
cum  notis  manuscriptis ,  olim  d'Orvi)liani ,  qui  in  Bibliotheca  Bodieiana 
apud  Oxonicnses  adacrvantur,  Oxonii  MDCCCVI.  pag.  40.  ita  refertur : 
X.  1.  6,  13.  5.  Collatio  VIRGILII  Dirarum  ed.  Pithoei  cum  cod.  Me- 
diceo  n*  38.  scamn.  38.  pp.  3.  Iam  conferatur  A.  M.  Bandinii  Cata- 
logus  Codicum  Latinorum  Bibliothecae  Mediceae  Laurcntianae  To.  II. 
PJut.  XXXVIII.  Cod.  xxxviu,  xvi.  col.  281.  Testatur  Bandinius  char- 
taceum  esse  codicem,  saeculi  XV.  Itaque  et  recentissiraus  est,  et  ne- 
gjigenter  scriptus,  scd  taracn  rainime  contemnendus ,  quum  et  alia  bona 
nonnulla  cum  aliis  bonis  libris  communia,  et  bis  solus  cum  paucis  aiiis 
id  conservct,  quod  aut  verum,  aut  proximum  vero ,  v.  41.  et  166.  ita 
ut  his  quidem  in  locis  etiam  illos  superet,  qul  allas  optimi ,  Petavlanum, 
Thuaneum,  Augustanum.    Cf.  mox  de  Parisino  IV. 

Sunt  etiam  alii  Medicci ,  in  Catalog-o  Bandinii ,  qui  Diras  continent : 
membranaccus  saec.  XIV.  ineuntis,  ut  perhibet  Bandinius,  cum  glossis 
et  scholiis,  To.  II.  Plut.  XXXIII.  Cod.  xxxi.  col.  125.  item  membran. 
saecXV.  ibid.  Plut  XXXIX.  Cod.  xvm.  col.  309.  chartaceus  saec.  XV. 
oiim  Gaddianus,  To.  III.  Plut.  LXXXXI.  Cod.  xix.  col.  753.  quorum 
unum  ealtem  alterumve  pracstare  ei,  quem  contulit  Orvillius,  crcdiderim. 
Iluic  Ulud  proprium  est,  quod  praeter  Diras  nihil  continet  Virgilianum. 
Qui  alii  codices  Diras  habent,  plcrique  practer  Diras  alia  habent  Vir- 
giliana  aive  Virgilio  tribui  solita.    Ut  caeteri  Mcdicei,  quos  enumcravi. 

Licebit  etiam  Bandinii  ope  alios  Mediccos,  quibus  hic  illic  in  An- 
thologia  Latina  usi  sunt  viri  docti ,  vduti  ad  Priapeia ,  ex  parte  investi- 
Valerius  Cato.  22 
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gare,  atquc  intcr  se  distln^uere:  alia  ncrao  expiscabitur,  nisi  ad  ipsos 
recurrerit  codices.  Nfmla  cst  virorum  doctorum  in  codicibus  iodicandis 
atque  appellandis  ncgligcntia.  Qucm  Burmannus  ad  Priap.  epigr.  t.xxxi. 
extr.  Mcdiccum  primtim  nuncupat,  haud  dubie  est  Plut.  XXXIII.  Cod. 
xxn.  T.  II.  catal.  c.  111.  Eumdemque  dicere  videtur  Burmannus  ad 
Priap.  lxxxi.i.  1.  Cf.  Plut.  LXXXXI.  Cod.  xtx.  T.  III.  Catal.  c  753. 
Unde  discitur  quid  sit  Priapeia  minor.  Priapeia  minor  tum  vocabatur 
carmcn  quod  est  apud  Bur:nannum  LXXXIII.  Quid  hoc  novi  est  1  quid 
ira  n.  d.  Eadem  carminis  ciusdcm  inscriptio  in  Vratislaviensi  III.  sic : 
Vergilii  minor  Priapea.  in  Monacensi  I.  ita  :  lncipit  Priapeia  Ma- 
ronis  omisso  voc  minor.  et  sic  haud  dubie  in  Vratislavicnsi  I.  Et 
hi  quidem  codices,  Monacensis  I.  Vratislaviensis  I.  et  Vratisl.  111.  hoc 
unum  carmen  habent  cx  Priapeiis,  rcliquam  farraginem  omittunt. 

Procedo  in  Galliam,  ad  Parisinos.  Parisini  ab  Heinsio,  et  a  Bur- 
manno  ex  apparatu  Heinsii,  ad  Diras  adhibiti  sunt  tres,  Petavianus , 
Thuaneus,  Puteaneus  :  duo  priores  diligrenter,  et  satis  accurate  :  Pu- 
teancus  binis  tantum  locis,  v.  41.  et  152.  Nunc  quatuor  sunt  Parisiis, 
in  Bibliotheca  Regia,  quoa  omncs  collatos  habco  benefioio  viri  suavis- 
simi,  Christiani  Lasseni,  Norvagi,  qui  quod  tempus  suis  studiis  ,  qui- 
bus  iam  inclaruit,  atque  insigni  Augusti  Guilelmi  a  Sehlegel,  Viri  Illustris, 
operi  deslinaverat,  eius  partcm  mihi,  et  excuticndis  mcam  in  rem  ro- 
dicibus  latinis,  dare  voluit.  Sunt  autem  qualuor  illi  partim  iidcm ,  qui- 
bus  Heinsius  usus  cst,  partim  alii.    Percensebo  omnes  ordine. 

P  etavianus. 

♦ 

Hic  non  amplius  est  Parisiis,  quantum  mihi  quidem  constat.  Emptos 
codices  Pctavianos  a  Christina,  et  translatos  Holmiam  esse  a.  1650. 
1651.  epistolac  me  Heinsii  et  Is.  Vossii  docuerunt,  Syllog.  Burmann. 
T.  III.  p.  590.  591.  602.  604.  5.  6.  619.  et  Heinsii  ad  1.  Fr.  Gro- 
novium  ibid.  p.  259.  267.  Cf.  Arnoldus,  Dirarum  editor:  Audio  tamen 
in  Dionysii  Petavii  Bibliotheca  (ab  Augustissima  Regina  Sueciae 
aureis  nuper  sumtibus  comparata )  recens  aliquod  MS.  Catalectorum 
Virgilianorum  exstare;  cuius  indicium  magnus  ille  Nic.  Heinsius, 
Danielis  maximi  Filius ,  praeclare  apud  me  fecerat;  qui  id  ipsum  in 
Galliis  quondam  vidit,  legitque.  Id  i&itur  a.  1645.  1646.  factum  est, 
quo  temporc  Heinsius  vcrsabatur  Parisiis :  cf.  Epistolae  eius  ad  I.  Fr. 
Gronovium,  T.  III.  Syll.  Burm.  pag.  158.  sqq.  maxime  pag.  168.  169. 
ct  Epistola  ad  Iac.  Gronovium  ap.  Burm.  Kpist.  ad  Hoppium  p.  liv. 
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Exstat  hoius  libri  in  Culiccm  collatiu  apod  Friesemannum  et  Heynium, 
ail  quos  ea  pervenit  ab  lo.  Schradero;  ad  Schraderum  aotem  aut  ab 
Heinsio,  aut  aliundt».  Est  enim  in  Bibliotheca  Leidensi  Appcndicis  Vir- 
gilianac  edil.  Scalig1.  1573.  exemplar  iCatal.  Bibl.  Univ.  Lugd.  Bat. 
p.  215.  Hist.  r>02.),  olim  Isaaco  Vossio  possessum,  cul  idem  Vossius 
in  Culiee,  ct  in  aliis  carminibus  nonnullis,  quae  statim  commemorabun- 
lur,  accoratam  Petaviani  collationem,  a  se  ipso  factam,  adscripsit.  Do- 
leo,  quod  non  itidem  Diras  contulerit.  Fuit  hic  liber  non,  quod  Ar- 
noldus  nescio  unde  tradit  ,  rectns,  sed  satis,  ut  suadent  omnia,  vetu- 
stus,  perbonus,  proxime  cognatus  eum  Thuaneo,  aliisque  eiusdem  ge- 
neris  libris,  quod  gcnus  omnium ,  de  quibus  nunc  constat,  oplimum  est. 
Hcinsio  ad  Ovid.  Epist.  XIX.  26.  veterrimus  codex  Petavianus  dici- 
tur.  Continebat  autem  praeter  Culicem  et  Diras ,  Opuscula  eadem  omnia, 
quae  in  Bembino,  Thuaneo,  et  caetcris  eius  generis :  Copa ,  Verzus 
de  Est  et  Non,  de  Rosis  nascentibus  Ecloga,  De  Institutione  Viri 
Boni  versus.  Neque  dubito  quin  continuerit  Moreturn,  etsi  hoc  nemo 
testatur.  At  Aetna  haud  dubie  abfoit,  et  abfuisse  Cirln  diserte  monet 
Heinsius  Epist.  ad  lac.  Gronovium  ap.  Burm.  Epist.  ad  Hoppium  p.  liv. 
Cf.  Syllogc  Epist.  Burm.  T.  IV.  p.  148.  Fuit  etiam  in  Petaviano, 
testanlibus  Friesemanno,  Heynio,  et  Is.  Vossio,  Opusculorum  inscriptio 
illa,  quam  nos  infra  cx  Thuaneo  ct  Augustano  dabimus :  Poetarum 
Sapientissimi  Publii  Virgilii  Maronis  Condiscipuli  Octaviani  etc. 
<Juid  praeter  illa  fut*rit  in  Petaviano,  definirc  non  audeo.  Fuisse  etiam 
carmina  minora  sive  epigrammata,  ut  in  Thuanco ,  etsi  quot  fuerint, 
et  quae,  dubitare  licel,  certum  est  mihi  ex  Is.  Vossio,  qui  praeter  Cu- 
licem  et  Copam  contuiit  illa,  quac  sunt  in  Anthologia  Burmanni  lib.  I. 
cxxxvi.  lib.  II.  cxcn.  et  lib.  V.  cxxxn.  Vcrum  ex  eo  non  sequitur 
hacc  unica  fuissc :  otium  defuit  Is.  Vossio ,  aut  animus ,  plura  confe- 
rendi.  In  Anthologia  Lalina  Burmannus  codicis  Petaviani  ab  Heinsio 
collali  saepe  mentionem  facit,  et  ad  multa  carmina,  maxiine  ad  ea,  quae 
collectionem  infra  cx  Vcoeta  Robci.  aliisque  VirgiHi  editionibus  vetustis 
describendam  constituunt;  scd  etiam  ad  alia  nonnulla,  quae  non  insunt 
in  collectionc  ista  Anth.  Lat.  lib.  I.  lxxiii.  xcviii.  lib.  II.  clviii.  sqq. 
cxcu.  cxcvn.  lib.  III.  cx.  lib.  V.  xlv.  lxxi.  nisi  ibi  Petav.  et  alter 
Fetav.  pcr  errorem  scriptom  est  a  Burmanno  pro  Putean.  et  alter  Pu- 
iean.  Fateor  tamen  me  dubitare,  an  haec,  qiiae  Burmanous  ex  Peta- 
viano  laudat,  non  sint  omnia  cx  uno  codemque  Pctaviano.  Certe  quos 
Is.  Vossius  Epist.  ad  Hcinsium  T.  111.  Syll.  Burm.  p.  563.  Petavianos 
commemorat,  eorum  neuter  videtur  js  fuisse,  de  quo  nos  agimus. 

Specimina  Petaviani  e  Cuiice  satis  multa  protulimus  Diss.  III.  In- 
eipit  autem  in  Petaviano  cantilena  illa,  quam  postea  in  aliis  codicihus, 

22* 
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Basileensi  maxime,  decantabimus  :  parum  credendum  esse  viroram  docto- 
rum  collationibus.  E.  g.  in  Culice  v.  209.  quem  locum  ad  Dir.  78. 
tractavi,  Petavianus,  Friesemanno  teste :  En  quid,  ait ,  meritus.  Quod 
prorsus  incredibile ,  quum  Augustanus ,  qui  ex  eadem  cum  Petaviano 
familia  est,  nihil  tale  habeat.  En  quid,  ait,  meritus  non  Petaviani, 
nequc  alius  scriptura  codicis,  sed ,  quod  ex  Hevnio  cognoscitur,  con- 
iectura  cst  N.  Heinsii :  quam  Friesemannus  quum  eodem  loco  a  Schra- 
dero  annotatam,  iu  quo  idem  collationem  Petaviani  posuerat,  repperisset, 
raale  ad  Petavianum  retulit.  Nos  ubi  Petaviani  in  Culicc  menlionem 
fecimus,  fecimus  cx  accurata  illa  Is.  Vossii  collatione. 

■ 

Thuaneus  sive  Parisinus  I. 

Liber  perbonus  ac  vetustus,  nunc  in  Bibliotheca  Iieg-ia  numcro  S069, 
de  quo  in  Catalogo  edito  :  No.  80C9.  Codex  Membranaceus  primum 
lacobi  Augusti  Tkuani ,  postea  Colbertinus.  Additur  :  Is  codex  un- 
decimo  saeculo  videtur  exaratus.  Laudat  Lassenus  clegantiam  libri, 
qui  est  forma  maxima,  scripturamqiie  luculcntnm.  Quae  eo  contineantur, 
sic  refert.  Praecedere  grammatica  quaedam,  maxime  de  figuris  rhctori- 
cis,  cura  cxemplis  cx  Virgilio.  Sequi  Biicolica  ctim  multis  scholiis, 
Gcorgica ,  Aeneidem.  Tum  haec :  Sententiae  VII  philosophorum.  De 
nobilifate  ac  die  tempore  nativi  (sic)  longitudineque  temporum  vitae 
P.  Uirgilii  Maronis  Discipuli  Epidii  Oratoris  incipit.  Versus  Ovidii 
(Virgilius  magno  quantum  etc.)  Deinde,  praemissa  ea  inscriptione,  de 
qua  paullo  post  dicetur  :  Culex  Publii  Virgilii  Maronis  Incipit.  Dirm 
Maronis  lncipiunt.  Copa  Maronis  Invipit.  Virgilii  Versiculi  de 
est  et  non  est.  Virgilii  versiculi  de  institutione  viri  boni.  De  Rosis. 
Ammoretum  Publii  Virgilii  Mar.  Incipit.  Sequnntur  Epitaphia  t/ir- 
gilii  tria;  dcniquc  Traiani  Imperatoris  de  bello  partico  versus.  et 
alii  versus  eiusmodi.  Titulos  carminum  in  hac  descriptione  passim  supple- 
vi,  intcgrosque  exhibui,  ex  Is.  Vossio.  Nam  hac  quoque  iu  rc  utilissimo 
suhsidio  fuit  illud  Leidense  cxemplar  edltionis  primae  Scalig.  in  quo  Is. 
Vossius  non  solum  Pctaviani ,  scd  etiam  huius  Thuanei  diligenter  colla- 
tionem  instituit :  et  hunc  quidem,  Thuaneum,  ante  Petavianum  contulit, 
et  in  plura  carmina,  quam  Petavianum.  Verum  haec  omnia  divinaoda 
mihi  fuerunt,  quum  Vossius  eum  codicem  non  appellare  nomine  suo,  sed 
sigla  V.,  desig-nare  soleat,  vel  V.C.  hoc  est,  Vetus ,  Vetus  Codex\ 
vel  etiam  sic  :  MS.  Semel  aliquanto  disertius  legitur  :  V.C.  T.  et  semel 
perspicue :  V.  C.  Thuanosus.  Quaeritur  etiam  in  hoc  libro ,  quanto  nu- 
mero  epigrammata ,  et  quae,  contineat.    Enumerabo  omnia,  in  quae  colla- 
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Uo  facla  eet  ab  Is.  Vossio  In  exemplo  illo  Leidensi.  Scquor  ordinem, 
quo  sunt  in  editione  Scaligeri  posita.    Antli.  Lat.  lib.II.  clxxxiv.  cxcii. 

CXCV.  CXCVII.  CXCVIII.  CLVIII  CLXIX.   Ilb.  V.  LII  LXIII.  XXIX  XXXIX, 

xvii  —  xxvm.  ci  —  cxn.  lxxxix — xcix.  ii  —  xiii.  lib.  III.  lxxv.  lib. 
1.  xlii.  lib.  V.  cxxxn.  lib.  I.  cxxxvi.  lib.  III.  lxxxv.  civ.  xcii.  li. 
cclxviii.  Inerant  etlam  epigrammata  Mors  trittm  quae  apud  Scalige- 
rum  pag*.  182.  vel  pag.  178.  ed.  Lindenbr.  apud  Pithoeum  pag.  132. 
ed.  Lugd.  leguntur,  scd  tertlum  omissum,  primum  autem:  Sus ,  iuvenis , 
serpens  casum  venere  sub  unum.  Sus  iacet  extinctus  serpens  pede 
ille  veneno  (slc).  ct  alterum :  Anguis,  aper ,  iuuenis  — hic  moriens, 
coniuncta  in  unum,  cum  hac  inscriptione :  Versus  VirgiliiCum  Viderat 
Vel  Audierat  iuvenem  aprum  interficietem  ac  tunc  improvisum  cal- 
cantes  (sic)  serpertem.  Porro :  Anth.  Lat.  lib.  I.  cn.  xcvm.  cxli. 
lib.  II.  cclviii.  cclvii.  denique  lib.  V.  lxxxiv.  Illud,  quod  in  Anth. 
Lat.  lib.  II.  cclviii.  est,  Traiani ,  ut  fertur,  versus,  primum  esse  in 
cod.  Thuaneo  colligo  cx  descriplione  Lasseni,  atque  annotavit  diserte 
Is.  Vossius,  versus  Citerii ,  quod  in  Anth.  Lat.  lib.  V.  epigramma  cclvii. 
est,  in  codice  positos  esse  post  versus  Traiani.  Haec  igitur  quae  ciiu- 
meravi  epigrammata,  omnia  in  uno  eodemque  codice  Thuaneo,  subdita 
Virg*ilii  Operibus  atque  Opusculis,  fuisse,  collatio  maximc  Is.  Vossii 
persuadet :  ubique  eadem  manus,  idcm  atramenti  coior,  ut  credibile  sit, 
eodem  tempore  scripta  omnia,  et  ex  uno  codicc,  esse.  Contulit  idem 
Vossius  in  eodem  exemplari  Lusus  in  Priapum,  sed  cum  alio  codice,  ut 
suspicor:  aliud  partlm  atramentum,  et  manus  ab  ea,  quae  fn  reliquis 
cernitur,  diversa.  Evolvat,  qui  volet,  carmina,  quae  laudavl,  in  An- 
tholoffia  Lat.  Burraanni  :  videbit  fere  ad  omnia  Burmanno  coliatum  ab 
Heinsio  Thuaneum  laudari;  eaque  collatio,  paucis  locis  exccptis,  in 
quibus  utrum  Heinsio  Burmannoque  credam  anVossio,  dubito,  sed  cre- 
dere  malimVossio,  ubiquc  conspirat  cum  collationc  Vossii.  Sic,  ut  alia 
taceam,  quam  ex  Thuaneo  apponit  Burmannus,  long-am  Inscriptionem 
carminis  Anth.  Lat.  lib.  III.  lxxv.  cadem  est  apud  Vossium  ;  mira  illas 
Thuanei  annolatio  SVNT  DE  NI  LIA  PE  POM  SVS  ER  ad  Anth.  Lat.  lib. 
V.  xxxu.  apud  Burmannum  ex  collatione  Helnsii,  et  apud  Vossium  ea- 
dem  cst.  Hic  est  codex  haud  dubic,  qui  In  Catalogo  Blbliothecae 

Thuaneae,  quem  edidit  Ios.  Quesnell,  P.  II.  pag.  428.  ita  indicatur : 
Virgilius.  Optim,  notae.  fol.  Virgilii  appendix.  fol.  Scd  fuerunt 
etiam  alii  codiccs  Virgiliani  in  Bibliotheca  Thuanea :  cf.  Catalog*.  B.  Th. 
p.  451.  456.  et  maxime  p.  459.  ubi  unus,  in  quo,  praeter  alia,  Vita 
Virgilii  a  Foca  Grammat.  versibus  scripta,  et  Moretum,  Culex, 
Dirae ,  Copa ,  Virgilii  fragmenta :  de  quo  mihi  quidem  plane  nihil 
constat.    Et  ab  bis  rursus  differebat  Codex  Cataiectorum  sivc  Epigramma- 
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tum ,  de  qno  Heinsius  ad  I.  Fr.  Gronovium  T.  III.  Syll.  Burm.  p.  280. 
284.  ct  Is.  Vosslas  ad  Heinsium  ibid.  p.  562.  ct  563.  Is  haud  dubic 
illc  est,  qui  in  Catalogo  B.  Th.  p.  459.  ita  describitur :  Excerpta  ex 
Ivvenale ,  Persio,  B.  Eugenio  Episc.  Toletano,  Martiali ,  Catullo, 
Sencca,  Gratio.  Varia  Epigratnmata  antiqua.  Pervigilium  Vene- 
ris.  foL 

Scd  de  exemplari  Leidcnsi  primac  editionis  Scalig-eri ,  quod  Is.  Vossi- 
us  cum  Pctaviano  et  Thuaneo  contulit,  aliud  inseram  hac  opportunitate, 
quod  utile  crit  el,  qui  aut  in  Anthologia  Latina  claborarc  post  Bor- 
mannum,  aut  in  Culice  post  Heynium  voluerit.  Id  exemplar,  quod  ego 
non  primu8  versavi,  scd  alii  non  ea,  qua  par  crat,  diligcntia  vcrsaruot 
ante  me,  miros  errorcs  procreavit.  Quum  enim  Thuaneum  essc,  qucm 
ibi  contulerat  Is.  Vosslus,  ignorarent,  ut  qui  exemplar  illud  non  totun 
cxaminavissent,  ex  sigla  V,  vel  V» C.  qua  uti  solet  Vossius,  novum 
codicem,  Vossianum ,  sive  Leidensem,  sibi  effinxere,  et  sic  ex  uno- 
codice  fecerc  duo.  Id  Burmanno  accidit  Anth.  Lal.  lib.  III.  xcn.  ubi 
inscriplionem  in  codice  Vossiano  dicit  hanc  csse,  DE  INTRRNO  LABO- 
RE  V0MANV8:  non  in  Vossiano,  ut  puto,  sed  in  Thuaneo,  ex  quo 
cam  inscriptionem  enotavit  Vossius  in  excmplari  Leidensi.  Qoi  Bor- 
manno  Anth.  Lat.  lib.  II.  cclvii.  laudatur,  alter  Vossianus,  Tbuaneos 
est  haud  dubie :  itcmque  ibid.  cclviii.  vetus  codex  Oudendorpii  Thua- 
neus  est.  Anth.  Lat.  lib.  I.  cxli.  vs.  4.  Ut  puer  et  poscit  a  Bur- 
manno  cx  Vossiano,  a  Vossio  cx  Thuaneo  affertur :  non  t  redibile  est 
tam  mira  in  duobus  codicibus  eadem  Tuisse.  quare  Vossianum  Burmanni 
illum  ipsum  essc  puto,  qucm  contulit  Vossius,  Thuaneum.  Eadcm  su- 
spicio  est  in  aliis  carminibus  Anth.  Lat.  iib.  I.  cxxxvi.  iib.  II.  cxcv. 
lib.  V.  lxxxiv.  Sed  luculentissimum  excmplum  est  ad  Anlh.  Lat.  lib. 
V.  xxxn.  ubl  dc  eodcm  codice  Thuaneo  bis  rcfert  Burmannus,  semel 
cx  collationc  Heinsii,  altcrum,  tamquam  dc  vctere  codice  Leidensi,  ex 
hoc  cxemplari  Appendicis  Scalig.  Leidensi,  quo  ego  usus  sum.  Propc 
a  veritate  abfuit  Burmannus  ad  Anlh.  Lat.  lib.  II.  clxviii.  ubi  ila  scri- 
bit :  filoqulo  Puteani,  Tkuani,  Pontani  et  Rohan.  codices.  et  ille 
quem  Vossius  contulit ,  ubique  cumThuaneo  conspirans.  Nempe  oon 
mirum  crat ,  conspirare,  quum  unus  idcinquc  sit.  Eadem  rcs  in  Culice. 
Moneo  accuratius,  quia  rcm  non  expcdivit  Heynius :  nam  iniuria  crroris 
arguit  Friesemannuui  in  Cnl.  235.  307.  354.  Schraderus,  ut  ex  Ernen- 
dationum  libro  cog noscitur ,  tres  habebat  ad  Culiccm  codices ,  vel  trium 
codicum  collationes.  Horum  unus,  qucm  ipse,  ut  vidctur,  inspcxerat, 
et  quem  Vossianuni,  vel  etiam  Leidensem,  appellat,  ct  conimemorare 
cum  laudc  ,  nequc  ca  immerita,  solct,  est  Vossianus  membr.  oct.  N.  81. 
Catal.  Bibl.  Unlv.  Lugd.  Bat.  pag.  389.    Ad  honc  igitur  relerenda  aont, 
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quae  Schraderus  Emeodationuro  libro  protulit  ad  Cul.  v,  118.  135.  172. 
235.  307.  329.  331.  354.  360.  Iam  hunc  codicem  nusquam  coraine- 
morat  Friesemannus ,  nullamque  eius  notitiam  habuisse  videtur.  Sed 
praeter  hunc  duos  alios  codices  manu  scriptos  laudat  Schraderus  Emeu- 
dat.  p.  19.  27.  28.  Petavianum,  et  alterum  Vossianum»  Atque  hi 
sunt  Petavianus  et  Vossianus  Friesemaoni,  qui  lectiones  eorum  ad  mar- 
gioem  Culicis  a  Schradero  annotatas  habebat.  Schraderus  autem  uu- 
denara  habuit  horum  codicum  notitiam?  Mirum  ni  cx  hoc  exemplari  Lei- 
densi,  de  quo  loquor :  sive  iilud  ipse  usurpaverit,  sive  aliud  excmplar, 
in  quod  collationes  Vossii  translatae  e  nostro  ab  alio  viro  docto  fuissent, 
ante  oculos  habuerit.  Unde  sequitur  codicem,  quem  alterum  Vossianum 
Schraderus,  et  Vossianum  simpliciter  dicit  Friesemannus,  nihil  aliud 
quam  Thuaneum  esse.  Haec  mihi  suspicio,  vel  potius  sententia,  iam 
enim  est  scntcntia,  nata  est,  dum  inter  se  confero,  qoae  Vossius  ex 
Thuaneo,  Schraderus,  Friesemannus,  Heynius  ex  suo  illo  Vossiano  rp- 
ferunt.  Quodsi  non  ubique  plenus  cernitur  consensus,  ut  fateor  satis 
magnam  inter  utrosque  differentiam  esse  locis  non  paocis,  co^itandum 
erit,  quam  longo  itiuere  ista  ex  Leldensi  exemplari  nostro  ad  Scbra- 
derum,  a  Schradero  ad  Fricsemannum  Heyniumque  pervcnerint,  et  quam 
vehemeoter  codicum  lectiooes  commuoicatiooe  immutari,  et  dum  ex  uoo 
margine  in  alterum  transferuotur,  sive  ex  schedis  alieols  describuntur, 
adulterari  dissimilesque  sibi  ipsis  fieri  soleaot.  Ut  uoum  cooimemorem, 
Schraderi,  lapsum,  Schradcrus  Emendat.  p.  2?.  Cul.  307.  saevi  dos 
esse  in  Pctaviaoo,  et  in  eo,  quem  alteruot  Vrossiaoum  dicit,  hoc  est  in 
Thuanco,  tradit;  idemque  Friesemaoous  refert.  Nos  seuiduos  esse  in 
libris  illis  docuimus  Vossii  auctoritate,  Diss.  III.  p.  314.  Adscripsit 
etiam  Is.  Vossius  exemplari  illi  suo  cooiecturas  nonoullas,  quarum  eas, 
quae  ad  Diras  spectaot,  commemoravi  suis  locis. 

Hi  suot,  Petaviaous  ct  Thuaneus,  qui  Heinsio  ad  Diras  simpliciter 
duo  scripti ,  vel  Gallicani  dicuntur :  cf.  Epistola  eius  ad  Iac.  Grono- 
vium  apud  Bunnann.  Epist.  ad  Hoppium  p.  liv.  Alios  libros  scriptos 
antiquos  non  habebat.  Tbuaneum  autem,  ut  ex  Epistolis  in  Sylloge 
Burm.  T.  III.  colli^o,  conlulerat  quum  secundum  Parisiis  csset,  a.  1651. 
Vel  etiam  fuit  inter  eos  codiccs  bibliothecae  Thuaneac,  quos  BulJialdus 
Syll.  Burm.  T.  V.  p.  604.  delatum  iri,  iussu  Thuani,  ad  Heinsium  in 
Hollandiam  significat.  Ego  ad  Diras  triplicem  habui  Codicis  Thuanei 
collalionem  :  unam  Heinsii  Burmanniquc,  alteram  Is.  Vossii  in  exemplari 
UIo,  terliam  a  Lasseno  factam.  Ut  iam  satis  constct  de  hoc  pracstanti 
iibro.  Intcrpunctionem  ille,  quod  monet  Lassenus,  nullam  habet  nisi  in 
fine  singulorum  versuum.  Specimiua  e  Culice  protulimus  non  pauca 
Diss.  UL 
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Restat  ut  de  memorabili  Opusculorum  inscriptione  dlcam,  atque  id 
semel  absolvam  hac  opportunitate.  Culici  in  Thuaneo  inscriptio  prae- 
posita  haec  est,  diserte  testantibus  Is.  Vossio  et  Lasseno :  POETARVM 
SAPIENTISSIMI  PVBLU  VIRGILU  MARONIS  CONDISCIPVLI  OCTAVIANI 
CAESARIS  (Lassen.  Cesaris)  AVGVSTI  MVNDI  IMPERATORIS  IVVE- 
NALIS  LVDI  LIBELLVS  1NCIPIT  CVLEX  PVBLII  VIRGILII  MARONIS 
INCIPIT.  Prorsus  cadem  in  Pctavlano,  ut  diserte  monet  Is.  Vossius, 
eademque  in  nostro  Augustano;  in  aliis  incertum  ulrum  eadeni  inscri- 
ptionis  longitudo,  an  sit  in  brevius  contracta,  ut  in  veteri  libro  manu- 
scripto  apud  Scaligerum,  ln  quo  ita  conceptum  fuissc  titulum  Scaliger 
ad  Culicis  init.  scribit :  IVVENALIS  LVDI  LIBELLVS  INCIPIT.  cf.  mox 
de  Parisino  IV.  at  in  Bemblno  prorsus  eamdem  fuisse  quae  est  in  Pe- 
taviano,  Thuaneo,  ct  reliquis,  putaverim.  Ne^liventer  scriptam,  ac 
maie  contractam  Hbrarlorum  errore,  in  Mediceo  Plut.  XXXIII.  Cod.  xxxu 
T.  II.  Catal.  c.  125.  si  ibi  omnia  recte  Bandinius,  et  in  Parisino  IV. 
habes.  In  Mediceo  :  P.  Virgilii  Maronis  condiscipuli  Octaviani  Cac- 
saris  Augusli  Mundi  Imperatoris  Iuvenalis  ludi  Libcllus  Culex.  m 
Parisino  IV. :  Maronis  virgilii  Iuuenilis  ludi  incip  culex.  Hi  enim 
non  intellexerunt  veterem  inscriptionem ,  et  iuvenilem  ludum  solum  dici 
Culicem  existimaverunt. 

P  arisinus  II. 

No.  1927.  Codex  Membranaceus ,  olim  Colbertinus.  Ibi  continen- 
fur:  \mo.  Virg.  Maronis  Eclogae,  Georgic.  et  Aen.  Praemittuntur 
eiusdem  poemata  supposititia  ;  nonnulla  folia  manu  recentiore  suppleta. 
2do.  Fragmentum,  in  quo  de  rebus  ad  historiam  Francorum  spectan- 
tibus.  Is  codex  decimo  sacculo  videtur  exaratus.  Haec  e  Catalog-o. 
Ordo  carminum ,  Lasseno  referente ,  hic  est.  Culex.  Dirae.  Copa. 
Ver8iculi  eiusdem  ( P.  V.  M. )  deest  et  no  incipiunt.  De  institutione 
boni  viri.  De  rosis.  Moretum.  Carmen  Octav.  Augusti  Caesaris 
de  laudanda  arte  ac  sublimanda  per  secula  Publii  Uirgilii  incip. 
Incipit  Tetra8tickon  Ouidii  Nasonis  carmen.  Carmen  Bucolicon  in 
quo  Theocritum  vicit  incipit.    Georgica.  Aeneis. 

P  arisinus  III. 

No.  8093.  Codex  Membranaceus  olim  Colbertinus.  Additur  in 
Catalogo  :  Huiusce  Codicis  pars  nono,  pars  decimo,  nonnulla  de- 
cimo  quarto  saeculo  videntur  exarata.    Vix  est  quod  moneaui  paruni 
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mc  tribuere  his  de  actatc  iudiciis.  Continet  varla  opera  vel  opuscula , 
numero  duo  et  viginti.  Loco  decimo  octavo  Opuscula  Virgilii,  Lasseno 
referente,  haec  :  Diras  praeccdunt  Culcx,  et  post  Culiccm,  carmen  II- 
)ud  :  Ergone  supremus  pofuit  vox  improba  verbis ;  hac  inscriptione : 
Incipiunt  Octnviani  Caesaris  Augusti  dc  laudanda  ac  adprmanda 
arti  P.  Virgilii  Maronis  post  mortcm  illius.  Sed  est  et  hoc  carmcn, 
et  ante  Culex,  aiia  manu  scripdim,  quam  Dirae,  et  charta  alia.  Diris 
initium  deest:  incipiunt  a  versu  33.  Ipse  cades  ctc.  Diras  cxcipiunt 
Copa,  et  alia  adscripta  Virgilio  carmiua  minora. 

P  ar  isinus  IV. 

No.  8205.  Codejc  partim  Membranaceus ,  partim  Chartaceus, 
olim  Colbertinus.  Ibi  continentur  P.  Virg.  Maronis  Bucolica ;  ad 
eadem  subiiciunlur  carmina  eiusdem  supposttitia.  Is  codex  decimo 
quinto  saeculo  videtur  exaratus.  Codex  parvus,  festinanter  et  vitiose 
scriptus,  ex  parte  dillicilis  lectu,  atque  ut  videtur,  reccns :  cuius  tamcu 
accuratam  collationem  Lasseni  et  Doundorfii  opera  apud  me  esse  gaudeo. 
Est  enim  ex  libro  satis  antiquo  dcscriptus,  ut  iam  inscriptio  Culici  prac- 
posita  arguit.  Mirus  in  locis  nonnullis  consensus  eius  cum  Mcdiceo. 
Et  uno  saltem  loco  duo  hi,  Parisinus  IV.  et  Mcdiceus,  soli  sunt  intcr 
libros  scriptos,  qui  iam  per  sc  probabilem  scripturam  Mutinensem  Al- 
dinamque  sua  auctoritate  commcndant  atquc  communiuut :  Dir.  41.  Cf. 
Dir.  43.  ubi  aura  solus  Paris.  IV.  cum  Mut.  et  Ald.  Inscriptiones  ct 
carniina  in  Parislno  IV.  haec  sunt :  Maronis  virgilii  Iuuenilis  ludi 
incip  Culex.  Dire  Maronis  Virgilii.  Incipit  Copa  Virgilii  maronis 
publii  ad  alibidam.  Incipit  libellus  de  rosa  Virgilii.  Incipit  papeia 
Virgilii.  Denique  Bucolica,  sed  ea  ab  alia  manu  ac  meiiore  scripta. 
Igitur  Opuscula  non  subiecta  Bucolicis,  ut  esl  in  Catalogo ,  scd  prae- 
posita  sunt.  Dutiito  ubi  Priapeia  posila  sint;  semel  enim  annotatum  rc- 
pcrio  incipere  ab  iis  codicem  :  sed  puto  co  loco  csse,  quo  a  me  sunt 
posita. 

Puteanei,  qucm  Burmannus  ad  Dir.41.  152.  laudat,  nullum  vestigium 
reppcri.  An  est  unus  ex  his  meis  Parisinis?  Quac  ex  co  locis  illis 
Burmannus  aficrt,  multis  codicibus  communia  sunt.  Quaerat  eliam  ali- 
quis,  an  lbrtc  erratuin  ibi  sit  apud  Burmannum,  Putean.  pro  Pela- 
viano. 
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A  ngl  ic  anu  8. 

Harl.  Manuscr.  No.  3963.  folio.  cod.  membr.  in  Musco  Britannico. 
Hunc  quoquc,  de  quo  mihi  quidcm  plane  nihil  constabat,  protraxit,  et 
diligentissime  contulit  Lassenus.  Scilicet  Londini  commoranti  quum  edi- 
tionum  Romanarum,  quas  ei  praecipue  commcndasscm ,  copia  non  esset 
facta :  eas  enim  postca  demum ,  Parisiis ,  meum  in  usum  contuiit :  hanc 
mihi  egregiam  compensalionem  dare  voluit.  Liber  est,  ut  iudicabat 
Lassenus,  non  valde  antiquu9,  sed  scriptura  luculcnta  conspicuus;  com- 
pendia  scripturac  perpauca ;  interpunctio  frequentior,  quam  in  aliis  libris, 
e.  g.  Augustano.  Inesse  puto  maiora  Virgilii  opcra  omnia :  certe  Ae- 
neidem  inesse  diserte  monuit  Lassenus.  Aencideni  haec  sequuntur,  et 
hoc  ordine.  De  rosis  Publii  Maronis  Virgilii  Partkenias  Manluani 
libellus  feliciter  incipit.  Legas  felix.  De  duabus  monosillabis. 
Moretum.  Priapeia.  De  uiro  bono  et  sapiente.  Dirae.  Maronis. 
Virgilii  incipivt.  Versus  Virgilii  Nocte  pluit  tota  etc.  Culex.  Suppli- 
catio  et  Versus  Cornelii  Galii  ad  Cesarem  de  non  comburenda  Ae- 
neide  incipiunt.  item  Supplicatio  et  Versus  Valerii  Marfialis  :  vel 
ut  quidam  dicunt  Sulpicii  Carthaginensis  de  non  comburenda  Aeneide 
incipiunt  feliciter.  Responsus  et  Versus  Octaviani  Augusti  de  non 
coburenda  Aeneide  feliciter  incipit.  Meonium  quisquis  romanus  ne- 
scit  homerum  etc.  Rumpitur  invidia  etc.  Epitaphia  Virgilii  distica. 
Epitaphia  Virgilii  Tetrastica.  De  speculo  et  aqua.  De  aqua  con- 
versa  in  gelu.  De  Vride.  De  signis  duodecim.  Atque  hic  finis 
est  codicis. 

Sunt  practerea  in  Museo  Britannico ,  ut  refert  Lasscnus ,  multi  co- 
dlces  ms.  Virgiliani,  inter  quos  insig^nis  unus,  in  quo  etiam  carmina 
Virgilil  minora,  Cat.  Harlei.  Manuscr.  No.  2534.  at  non  insunt  Dirae. 
neque  alius  ibi  Lasscno  se  obtulit,  in  quo  Dirae  essent,  praeter  hunc, 
quem  dcscripsi.  Est  autcm  huius  nostri  singularis  quaedam  similitudo 
cum  Aldinis,  v.  28.  cum  Parisino  IV.  et  Mediceo,  v.  117.  166. 

Lugdunum  Batavorum  ut  sanctitatc  loci  memoriae  mcac  sc  infixit  in 
perpetuum,  aemulosquc  antiquae  laudis  viros  doctos,  supra  quam  sperarc 
poteram,  comes,  ofliciosos,  benevolos  mihi  ostendit,  ita  quod  libros 
scriptos  attinet,  spem  meam  fcfellit  quodammodo.  Non  quod  nihil  inde 
boni  ac  novi  retulerim :  habui  utilissima,  quae  iam  commemoravi  partim , 
partim  commemoraturus  sum.  At  Dirarum  codicem  scriptum,  praeter 
eum,  quem  Vossianum  II.  appello,  non  inag-na  utilitate  librum,  nullum 
inveni.    Et  quid  de  eo  dicam,  quod  ne  iilos  quidcm  codicea,  quos  Bur- 
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mannn8  Jaudat  ari  Diraa,  reperirc  potuerim?  Ita  tamcn  est.  Vossianum 
quidem  quem  dicit  Burmannus,  detcxi,  nisi  omnia  fallunt.  Leidenseni 
quem  dicit,  neque  ego  potui ,  dum  Lcidao  versabar,  reperirc,  nequc 
Geelius,  qui  pro  amieitia  nostra,  quam  ibi  contraxcramus,  onus  sibi  ul- 
terius  quaerendi  imponi  passus  est,  eaque  in  re  laboravlt  diligvntissimc, 
potuit.    Cunsiderabimus  singulos. 

Vos8tanu8  /. 

Ita  appello  eum ,  qui  Burmanno  ad  Diras  Vossianus  audit  siniplici- 
tcr.  At  Vossianum  quo  iurc  dixerit,  statim  apparebit.  Eodem  iurc 
Petavianum  etTliuaneum  Heinsianosy  vel  lios,  quos  cgo  contuli,  Aae- 
kianos  diceres.  Asservatur  in  Bibliothcca  Leidensi  exemplar  editionis 
Aldinac  1534.  ( Catalo^.  B.  V.  L.  B.  p.  255.  oct.  Hist.  8+9.)  in  qiio 
Is.  Vossius,  nitida  atque  conspicua  manu  sua,  multa  carmina  cum  velerc 
codice  contulit.  Hic  est  ille,  quem  Burmannus  ad  Diras  et  Catalecta 
Virgilii  Vossianum  dicit.  Intcllexi  quum  annotata  ab  Is.  Vossio  ad 
Diras,  et  ad  multos  Catalectorutn  locos,  quac  rogatus  a  me  Geeiius 
accuratissimc  exscripsit,  cum  iis  contuli,  quae  ad  eosdem  locos  Bur- 
mannus  ex  Vossiano  affert.  Quis  autem  codex ,  et  ubi  fuerit,  quando 
collatus  ab  Vossio,  planc  ignoratur  :  Burmannus  eum  Vossianum  dixit, 
parum  proprie;  scmel,  ad  Anth.  Lat.  lib.  II.  lxv.  1.  accuratius  ita: 
in  vetusto  Codice  ab  Is.  Vossio  collato.  Caeterum  quisquis  fuit  co- 
dex  illo,  insignis  fuit  eo,  quod  Catalccta  Virgilii  continebat  integra, 
etiam  illud  tam  suave :  Si  mihi  susceplum  etc.  ct  Superbe  Noctuine, 
et  illud  Iacere  quod  aita  non  possim  putas,  integra.  Perraro  inve- 
uiuntur  Catalecta  Virgilii  in  libris  scriptis  antiquis  :  ego  nullum  novi 
praeter  hunc,  quem  Vossius  contulit.  Primum  carmen  Catalcctorum, 
hoc  erat :  Priapus.  Vere  rosa  ete.  ut  in  vetustis  editionibus.  Notabo 
carmina,  ad  quae  codicem  illum  conlulit  Vossius  in  exemplari  Aldino, 
omnia.  Sunt  igitur  haec  :  In  Priupum.  Quid  hoc  novi  est  etc.  Cata- 
lecta,  vel  ut  in  codice :  CATHELEPTON.  Copa.  Rosae  (in  codice : 
Rose/um).  Dirac.  Moretum.  Solis  ortus.  Surt/it  ab  Occano  etc^ 
De  actalibus  animalium  ex  Ilesiodo.  Hortulus.  Adeste  Musas  etc. 
Ad  Cirln,  ct  Eleg-iam  in  Maec.  ob.  nihil  adscripsit  Vossius;  nequc  ad 
Culicem,  sivc  non  fuerit  in  eo  codice,  sive  non  libuerit  Vossio  con- 
ferre  Culicem. 

Hactenus  bene  se  res  habet.  Dedimus  suis  locis  accuratam,  caque, 
quac  apud  Burmannum  est,  hic  illic  vcriorem  atque  auctiorem  collatio- 
netii  huius  codicis,  cx  illo  ipso  excmplari  Aldino  desuinptaiu :  cx  quibus 
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illa  pleoam  fidcra  habent,  quae  diserte  testatus  est  Vossius,  ut  quum 
Dir.  v.  13.  flumina  esse  in  codice,  non  flamina;  v.  15.  condamus; 
\.20.Ifinc;  v.  21.  pinsit  esse  annotavit.  Ea  sic  laudavi  simpliciter: 
Voss.  I.  Aliis  multis  locis  cuni  Aldina  consensisse  Vossianus  I.  cen- 
sendus  cst  propter  silentium  Vossii.  Et  in  liis  quidcm  locis  non  ubi- 
que  anxie  commeuioravi  Vossianum  I.  Poterat  hoc  divinandum  lectori- 
bus  relinqui,  viderl  ibi  cutn  Aldina  convcnisse  Vossiano  I.  Quae  au- 
tem  commemoravi  ex  eo  genere,  commemoravl  cum  hac  nota  :  Voss.  I. 
si  f.  s.  hoc  est,  si  fides  silenlto  Vossii.  Sunt  enim  loci  nonnulli  tan 
singulari  modo  concepti  in  Aldina,  ut  iures  nullum  inveniri  scriptum 
codicem,  qui  adstipuletur  Aldinac;  Vossius  tamen  nihil  e  codice  Sllo 
varictalis  annotavit.  Ut  Dir.  v.  8.  dicat  est  in  Aldina ;  nihil  annotavit 
Vossius.  v.  35.  flagrabunt  Aldina :  nihil  monuit  Vossius.  v.  88. 
campos  nec  adire  l.  io  Aldina :  siiet  Vossius.  Quid  igitur  iudicahimus 
de  his  locis?  Aberravisse  Vossium,  atque  oblitum  esse  annotare  dis- 
sensum  codicis  sui  ?  Non  videtur,  quum  ea  diligentia  instituerit  colla- 
Uonem,  ut  vitla  manifesU,  et  minutias  orthographicas  annotare  non  dc- 
dignatus  sit :  cf.  Dir.  111.  154. 183.  140.  141.  An  fuissc  dicat,  flagra- 
bunf,  et  nec  adire  in  codice  Vossii,  ut  est  in  Aldina?  Ita  videtur.  Ac 
multum  crescit  fidcs  Aldinae  huius  codicis  Voss.  I.  consensu.  Tamen 
quum  res  non  prorsus  certa  s\t9  eiusmodi  locis  notam,  quam  dixi,  si 
f.  8.  addidimus. 

Deinde  si  quando  non  commemoravi  Vosslanum  I.  ubi  tamen  com- 
memoratur  Vossianus  a  Burmanno ,  aut  si  de  eo  prorsus  contraria  iis, 
quae  ex  eodem  tradidit  Burmannus,  retuli,  id  quoque,  ne  quis  miretur, 
ipsius  auctoritate  Vossii  factum  sciat.  Nempe  quae  Burmannus  ex  suo 
Vossiano  profert,  haud  raro  aperte  refragantur  collationi  Vossii  ipsius  in 
exemplo  Aldino.  Ut  quum  Dir.  15.  sulcis  ,  v.  46.  flat,  v.  48.  nostris, 
v.  88.  audire,  v.  149.  insparsa,  in  Vossiano  esse  Burmannus  tradit: 
conlraria  potiue  in  eo  fuisse  statuendum  est  e  silentio  Vossii,  sulci, 
flant,  vestris,  nec  adire,  inspersa ,  nam  sic  in  Aldina,  cui  nihil  con- 
trarium  ex  codice  annotavit  Vossius  iis  Iocis.  Quomodo  autem  factum 
sit,  ut  Burmannus  Vossiano  ea  affinxerit,  quae  ipsius  Vossii,  qui  euni 
codiccm  contulit,  testimonio  repugnant,  coniectura,  ut  mihi  videtur, 
admodum  probabili,  non  Ula  obitcr  excogitata,  sed  diligenter  perpensa, 
ac  delibcrata  cum  Geelio ,  explico.  Burmannus  exemplar  illud  Aldinae, 
in  quo  collatio  Vossii,  non  ipsum  inspcxit,  scd  aliud  cxemplar  habuit, 
in  quod  ca  collatio  ab  alio  viro  docto,  fortasse  a  Tollio,  translata  erat 
ex  illo  exemplo  Aldino.  Idem  vir  doctos  alius  cuiusdam  codicis,  vel 
aliorum  codicum,  lectioncs  addiderat,  atqoe  intermiscuerat.  Burmannus 
vero  hiii  omuia  ad  unum  codiccm  Vossianum  rctulit.    Is  alius  codex 
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qui  focrit,  fortassc  divinari  potest :  certc  illa,  qoae  Bormannus  ex 
Vossiano  profcrt,  quom  tamen  non  sint  in  collatione  Vossii ,  fere  omnia 
reperiontor  in  eo,  qucm  Vossianum  II.  appcllo,  ac  sunt  omnla,  qualia 
a  Vossiano  II.  exspectes,  trita  ac  volgaria.  Sont  autemhaec:  fiat  46. 
no&lris  48.  hinc  miles  73.  c.  audire  Z.  88.  viterula  115.  Hei 
male  125.  nonnumquam  132.  nostri  145.  celebrabit  146.  Minoi- 
dis  152.  factus  166.  Praeterea  haec  falso  Vossinno  attribuit  Bur- 
mannus:  sulcis  v.  15.  ardet  v.  52.  libebit  v.  103.  insparsa  v. 
149.  ef  v.  183.  qoae  aut  ex  errore  nata,  aut  cx  alio  quodam  sont  de- 
rivata  codicc.  Quo  etiam  pertinere  videtor,  quod  tamquam  ex  Vossiano 
Burmannus  refcrt  de  inscriptione  Dirarum.  De  Tollio  quod  dixi,  videri 
notitiam  Vossiani  I.  ad  Burmannum  venisse  a  Tollio,  parlim  aliunde  pro- 
babile  cst,  quum  Burmannus  hic  illic  notata  quaedam  Tollii  ex  aliis  co- 
dicibus  ad  manum  sibi  fuissc  significet :  Anth.  Lat.  lib.  II.  clxxv.  cxciii. 
cxciv.  cf.  idem  Burmannos  ad  Diras  v.  7.  10.  76.  tora  vero,  quod  mihl 
confirmavit  Geelius,  quem  codicem  Vossianom  Bormannos  ad  Copani 
pag.  707.  b.  laudat,  cuius  excerpta  Tollius  notaverat  ad  ed.  Scalig. 
haud  dubie  ille  ipse  est,  quem  Vossius  in  cxemplo  Aldino  contulit. 

Ilaec  dc  Vossiano  I.  dudum  conscripta  erant ,  neque  unquam  quic- 
quam  me  de  eo  certius  accepturum  esse  putabam,  quum  praeter.  spem , 
et  ex  eo  loco,  unde  minime  exspectaveram ,  aliquid  ad  notittam  Vossi- 
ani  I.  novi  accipio.  Non  pertinet  res  ad  Diras,  sed  dlg*na  est,  quam 
exponam.  Igitur  mc  iam  locupletatum ,  per  humanitatem  bcnevolentiaro- 
que  Passovii,  duorum  codicum  Vratislaviensium,  qui  Diras  continent, 
notitia,  quos  codices  paullo  post  descripturus  sum:  cupido  cepit  etiam 
illum  pernoscendi  bonum  et  antiquum  Vratislaviensem ,  eumdemque  Reh- 
digeranum,  codicem,  quo,  Passovii  ope  usi  sunt  in  Aetna  Frid.  Iacob, 
in  Statii  Silvis  Silligius;  et  cx  quo  Sillig-ius  sc  Cirin  paullo,  quam 
nunc  legitur,  emendatiorem  editurum  promisit.  Diras  quidem  non  lcgi 
co  in  libro  statim  me  docucrat  Passovius  :  ego  vero  illod  cupiebam  scire, 
quae  praeter  Cirin  ct  Actnam  inessent  carmina  Virgiliana.  Atque  ibi 
a  Pa8Sovio,  qui  aiterum  tertiomqoe  mibi  operam  praestare  haod  recosa- 
vit,  primo,  qood  statim  vaide  memorabile  mihi  fuit,  Calalecta  inesse 
integra,  tam  intcgra,  quam  in  Vossiano  I.  foere;  deinde  specimina  e 
Catalcctis  accipio  ca,  qoae  facile  persuadeant  obiter  intuenti,  unum 
eumdemque  Hbrum  essc  Vossianum  I.  et  Vratislaviensem  III.  nam  ita 
hunc  appello,  quum  illos,  in  quibus  Dirae  insunt,  primum  et  secundum 
nuncupaverim.  Ac  primo  iuscriptio  statim  eadem  est :  Vergilii  cata- 
lepton  in  Vratisl.  III.  CATHELEPTON  in  Vossiano  I.  Deinde  satis  ?n- 
ter  se  consentientes  Vossianum  I.  et  Vratislaviensem  III.  vidimus  Diss. 
III.  p.  308.    Et  hic  quoque,  quum  ferat  occasio,  exeuiplis  demonstrare, 
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illa  plenam  fidera  habent,  quae  diserte  testalus  est  Vossius,  ot  quum 
Dir.  v.  13.  fiumina  esse  in  codicc,  non  flamina;  v.  15.  condamus; 
v.  20.  Hinc;  v.  21.  pinxit  esse  annotavit.  Ea  sic  laudavi  simpliciter: 
Vo88.  I.  Aliis  multis  locis  cum  Aldina  consensisse  Vossianus  I.  cen- 
senclus  cst  propter  silcntium  Vossii.  Et  in  his  quidem  locis  non  ubi- 
que  anxie  commeinoravi  Vossianum  I.  Poterat  hoc  divinandutn  lectorU 
bus  relinqui,  videri  ibi  cum  Aldina  convenisse  Vossiano  I.  Quae  au- 
tem  commemoravi  ex  eo  gencre ,  commemoravi  cum  hac  nota :  Voss.  L 
si  f.  8.  hoc  est,  si  fides  silentio  Vossii.  Sunt  enim  loci  nonnulli  tam 
singularl  modo  concepti  ln  Aldlna,  ut  iures  nullum  inveniri  scriptum 
codicem,  qui  adslipuletur  Aldinae;  Vossius  tamen  niliil  e  codice  illo 
varietatis  annotavit.  Ut  Dir.  v.  8.  dicat  est  in  Aldina ;  nihil  annotavit 
Vossius.  v.  35.  flagrabunt  Aldina  :  nihil  monuit  Vossius.  v.  88. 
campos  nec  adirc  l.  in  Aldina :  sllct  Vossius.  Quid  igitur  iudicabimus 
dc  his  locis?  Aberravlsse  Vossium,  atque  oblitum  esse  annotare  dis- 
seQsum  codicis  sui  ?  Non  videtur,  quum  ea  diligentia  institurrit  colla- 
Uonem,  ut  vitia  manifesta,  et  minutias  orthographicas  annotare  non  de- 
dignatus  sit :  cf.  Dir.  111.  154.  183.  140. 141.  An  fuisse  dicat,  flagra- 
hunt,  et  nec  adire  in  codice  Vossii,  ut  est  in  Aldina?  Ita  videtur.  Ac 
multum  crescit  fidcs  Aldinae  huius  codicis  Voss.  I.  consensu.  Tamen 
quum  res  non  prorsus  certa  sit,  eiusmodi  locis  notam,  quam  dlxi,  « 
f.  8.  addidimus. 

Deinde  si  quando  non  commemoravi  Vosslanum  I.  ubi  tamen  com- 
memoratur  Vossianus  a  Burmanno  ,  aut  si  de  eo  prorsus  contraria  Hs, 
quae  ex  eodem  tradidit  Burmannus,  retuli,  id  quoque,  ne  quis  miretur, 
ipsius  auctoritate  Vossii  factum  sciat.  Nempc  quac  Burmannus  ex  suo 
Vossiano  profert,  haud  raro  aperte  refragantur  collationi  Vossii  ipsius  in 
exemplo  Aldino.  Ut  quum  Dir.  15.  sulcis ,  v.  46.  flat,  v.  48.  nosiris, 
v.  88.  audire,  v.  14».  insparsa,  in  Vossiano  esse  Burmannus  tradit: 
contraria  potius  in  eo  fuisse  statuendum  est  e  silentio  Vossii,  sulci, 
fiant,  vestris,  nec  adire,  inspersa ,  nam  sic  ln  Aldina,  cui  niliil  con- 
trarium  ex  codice  annotavit  Vossius  iis  locis.  Quomodo  autcm  factum 
sit,  ut  Burmannus  Vossiano  ca  affinxcrit,  quae  ipsius  Vossii,  qui  eura 
codicem  contulit,  teslimonio  repugnant,  coniectura,  ut  mihi  videtur, 
admodum  probabili,  non  illa  obiter  excogitata,  sed  diligenter  perpcnsa, 
ac  dclibcrata  cum  Geelio ,  explico.  Burmannus  exemplar  illud  Aldinae, 
in  quo  collatio  Vossii,  non  ipsum  inspcxit,  scd  aliud  cxemplar  habuit, 
in  quod  ca  collatio  ab  alio  viro  docto,  fortasse  a  Tollio,  translata  crat 
ex  illo  exemplo  Aldino.  Idem  vlr  doctos  alius  cuiusdam  codicis,  vel 
aliorum  codicum,  lectiones  addidcrat,  aUjue  interntiscuerat.  Burmannus 
vero  ibta  omuia  ad  unum  codicem  Vossianum  rctulit.    Is  alius  codex 
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qui  fuerit,  fortasse  dlvlnarl  potest :  certc  Hla,  quae  Burmannus  ex 
Vossiano  profcrt,  quum  tamen  non  sint  in  collationo  Vossii ,  ferc  omnia 
reperiuntur  in  eo,  quem  Vossianum  II.  appello,  ac  sunt  omnia,  qualia 
a  Vossiano  II.  exspectes,  trita  ac  vulgaria.  Sunt  autemhaec:  fiat  46. 
noslris  48.  hinc  miles  73.  c.  audire  L  88.  viterula  115.  Hei 
male  125.  nonnumquam  132.  nostri  145.  celebrabit  146.  Minoi- 
dis  152.  factus  166.  Praeterea  haec  falso  Vossiano  attribuit  Bur- 
mannus :  sulcis  v.  15.  ardet  v.  52.  libebit  v.  103.  insparsa  v. 
141).  et  v.  183.  quae  aut  ex  errore  nata,  aut  cx  alio  quodam  sunt  de- 
rivnta  codicc.  Quo  etiam  pertinere  vidctur,  quod  tamquam  ex  Vossiano 
Uurmannus  refcrt  de  inscriptione  Dirarum.  De  Tollio  quod  dixi,  videri 
notitiam  Vossiani  I.  ad  Burmannum  venisse  a  Tollio ,  partim  aliunde  pro- 
babilc  est,  quum  Burmannus  hic  illic  notata  quaedam  TollH  ex  aliis  co- 
dicibus  ad  manum  sibi  fuissc  significet :  Anth.  Lat.  Ilb.  II.  clxxv.  cxciii. 
cxciv.  cf.  idem  Burmannus  ad  Diras  v.  7.  10.  76.  tum  vero,  quod  mihl 
conBrmavit  Geelius,  quem  codicem  Vossianum  Burmannus  ad  Copam 
pag".  707.  b.  Iaudat,  cuius  excerpta  Tollius  notaverat  ad  ed.  Scalig. 
haud  dubie  ille  ipse  est,  quem  Vossius  in  exemplo  Aldino  contulit. 

Haec  de  Vossiano  I.  dudum  conscripta  erant ,  neque  unquam  quic- 
quam  mc  de  eo  certius  accepturum  esse  putabam,  quum  praeter.  spem , 
et  ex  eo  loco,  undc  minime  exspcctaveram ,  aliquid  ad  nolitiam  Vossi- 
ani  I.  novi  accipio.  Non  pertinet  res  ad  Diras,  sed  digna  est,  quam 
exponam.  I^itur  me  iam  locupletatum ,  per  humanitatem  bcnevolentiam- 
que  Passovii,  duorum  codicum  Vratislaviensium,  qui  Diras  continent. 
notitia,  quos  codices  paullo  post  descripturus  sum:  cupido  cepit  etiam 
illum  pernoscendi  bonum  et  antiquum  Vratislaviensem ,  eumdemque  Reh- 
digeranum,  codicem,  quo,  Passovii  ope  usi  sunt  in  Aetna  Frid.  lacob, 
in  Statii  Silvis  Silligius;  et  cx  quo  Silli^ius  se  Cirin  paullo,  quam 
nunc  le^itur,  emendatiorem  editurum  promisit.  Diras  quidem  non  lcgi 
eo  in  libro  statim  me  docucrat  Passovius  :  ego  vero  illud  cupiebam  scire, 
quae  praeter  Cirin  et  Actnam  inessent  carinina  Virgriliana.  Atque  ibi 
a  Passovio,  qui  aiterum  tertiumque  mibi  operam  pracstare  haud  recusa- 
vit,  primo,  quod  statim  valde  memorabile  mihi  fuit,  Catalecta  inesse 
Inte^ra,  tam  intcgra,  quam  in  Vossiano  I.  fuere;  deinde  specimina  e 
Catalectis  accipio  ea,  quae  facile  persuadeant  obitcr  intuenti,  unum 
eumdemque  librum  essc  Vossianum  I.  et  Vratisiaviensem  III.  nam  ita 
hunc  appcllo,  quum  illos,  in  quibus  Dirae  insunt,  primum  et  secundum 
nuncupaverim.  Ac  primo  inscriptio  stalim  eadem  est :  Vergilii  cata- 
lepton  in  Vratisl.  III.  CATHELEPTON  in  Vossiano  I.  Dcinde  satis  in- 
ter  se  consentientes  Vossianum  I.  et  Vratislavienscm  III.  vidimus  Diss. 
111.  p.  308.    Et  hic  quoque,  quum  fcrat  occasio,  exemplis  deiuonstrarc, 
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et  quanta  rU  Vratislaviensis  III.  cum  Vosslano  I.  similitado,  et  omnino 
quo  lerc  habitu  circumferantur  in  libris  veteribus  Catalecta ,  placet.  Si- 
militudo  illa  statim  in  iis  carminibus  cernitur,  quae  rursus  addenda  esse 
Catalectis  Virgilii  docui  Diss.  I.  Nam  in  carmine  Ego  haec  ego  arte, 
qiiod  est  apud  Burmannum  Priap.  lxxxv.  vs.  3.  stantem  pro  tute  uter- 
quc  codcx,  V088.  I.  et  Vratisl.  III.  at  praetcr  hoc  Vratisl.  Agellum 
et  sinistre,  quae  non  sunt  e  Vossiano  I.  annotata.  tute  iam  in  vul- 
gatis,  qua  appcllationc  codiccm  Basileensem ,  Venetas  Hubei  etlensoni, 
Viccntinam,  et  Vossianum  II.  comprehendo.  vs.  18.  Parata  neque 
crux  aestate  ementula  uterque  codex.  vulgati  :  P.  namq\  cr.  est  arte 
m.  v.  20.  cum  et  v.  21.  Fuit  utcrque.  Fuit  etiam  vul°rati.  practerea 
v.  21.  Vratisl.  capta.  In  carminc  quod  sequitur,  apud  Burmann.  Priap. 
lxxxvi.  Hunc  ego  iuvenes  locum  ctc.  vcrsu  I.  ego  omittitur  in  utro- 
que,  ut  omittitur  in  vulgratis;  ct  versus  2.  ita  conceptus  :  Tectam  mu- 
nimine  iunco  carisq\  maniplis  in  utroque,  in  Vratis).  cum  intcrpunctione 
post  munimine :  et  post  iunco.  Vulgati  :  Tectam  uimine  iunceo  carisq; 
m.  vs.  17.  quis  Vratisl.  et  sic  haud  dubie  in  Voss.  I.  erat,  non  ut 
in  Ald.  queis.  et  quis  vulgati,  praeter  Viccntinam  et  Vossianum  II. 
ubi  quibus.  Priape  Vratisl.  cum  vulgatis ,  quod  non  annotatum  e  Voss. 
I.  vs.  18.  Praestare  et  domini  vineam  hortumq\  tueri  in  codicc  utro- 
que.  hortulum  vineamq\  vulgati.  versum  20.  codcx  uterque  ita  :  17- 
cinus  (Vratisl.  Vicimus )  prope  est  negligensq\  Priapus.  omisso  vo- 
cab.  dives ,  quod  iam  rcstilutum  in  vulg:atis.  versum  postremum  Vratisl. 
ita  :  Inde  sumitte  semitam  :  haec  deinde  v.  f.  i.  ubi  e  Vossiano  I. 
niliil  annotatum.  semitam  ctiam  vulg-ati.  Catalect.  carm.  I.  cd.  Hcvn. 
versum  1.  Vratislaviensis  ita  scriptum  habet :  De  qua  saepe  venit : 
sed  tucca  videre  tihi  et  vcrsum  3.  De  qua  saepe  non  tibi  venit  ad- 
huc  mihi  namq;  Ignoro  quid  c  Vossiano  I.  annotatum  sit.  De  qua 
sepe  tibi  venit  sed  tucca  videre  v.  1.  cod.  Basil.  Cacteri  vulgati: 
De  qua  saepc  tibi  venit  sed  saepe  v.  v.  3.  De  qua  saepe  tibi  non 
venit  adhuc  mihi  namq\  vulgali  orunes,  nisi  quod  in  cod.  Basil.  se 
pro  saepe.  Catalect.  III.  ed.  Ilcvn.  v.  5.  percinat  in  utroque.  vul- 
gati  pertinet.  ibid.  v.  1.  mcmorabilc  est,  quod  Voss.  I.  et  cum  Voss.  I. 
codex  Basil.  beat  habent;  cactcri,  ctiam  Vratisl.  plene  beate  v.  2. 
Generq;  noctu  impudicum  caput  Vratisl.  cmn  vulgatis ;  de  Voss.  1. 
nescio.  v.  3.  Tuq\  nunc  puella  talis  et  tuo  vulgali.  Tuoq\  tunc  p. 
t.  et  t.  Vratisl.  de  Voss.  I.  nescio.  v.  #.  Stupore  pressa  (praessa 
Vrat.)  rus  habitet  mihi  vulgali  cum  Vratisl.  sed  cod.  Bas.  habitat  de 
Voss.  1.  nescio.  Catalect.  IV.  ed.  II.  v.  1.  Superbe  noctu  repu- 
ditum  caput  in  utroque ;  Vratisl.  autcm  S  omittit  in  voc.  Superbe.  Su- 
perbe  noctu  repuditum  caput  ctiam  vulgati,  praeler  Viccnt.  et  Voss.  II. 


Digitized  by  Google 


KECENSIO  LIBRORUM. 


in  qulbus  S.  noctui  et  recutitum  caput.  v.  8.  nocturnus  hymeam 
Vratisl.  ubi  Voss.  I.  si  fides  silentio  Vossii ,  cum  Ald.  Noctuinus  hir- 
neam.  nocturnus  hernia  Vicent.  ct  Voss.  II.  De  versu  9.  supra  di- 
ctum  Diss.  I.  p.  231.  Catalect.  V.  ed.  II.  vs.  1.  Iacere  me  quod 
alla  non  possim  putas,  me  omittunt  uterque,  ct  omittlt  Vicenlina  cum 
Vossiano  II.  alto  Vratisl.  aLte  non  possum  Vicent.  et  Voss.  II.  v.  19. 
Dfonne)  vel  Non  ne,  vocnbis  codex  utcrque,  et  versu  extr.  cocytia 
Vratisl.  versutn  32.  Vossianus  1.  ita :  ossusq;  labissanus  et  Vratisl. 
I/ossusq;  labissanus.  Calalect.  VI.  ed.  II.  vs.  1.  i  (omisso  S) 
mihi  suspeclum  fuerit  d.  m.  Vrat.  v.  7.  Cornigcr  hos  aries:  humilis 
et  maxime  taurus  idem.  v.  9.  Marmoreosq;  tibi  idem ,  reliqua  ut  Ald. 
aut  digne  coloribus  aies.  Quid  e  Vossiano  I.  annotatum  sit  in  hoc 
caraien,  non  habeo  compertum.  Catalcct.  IX.  ed.  H.  vs.  1.  Scilicet 
codex  uterque,  ut  vulgati.  ibid.  Vari  codex,  ut  videlur,  uterque. 
varo  cod.  Basil.  et  Voss.  II.  uarro  Ven.  Rub.  Iens.  Vicent.  Ca- 
talect.  X.  1.  Sironis  et  v.  4.  tritius  uterque.  scironis  et  tristius 
vulg-ati.  Praeterea  v.  1.  Vicent.  et  Voss.  II.  vitiose  Villulaq;  v.  5. 
Comendo  primisq;  patrem  tunc  eris  et  illi  Vratisl.  et  primisq;  et  tunc 
eris  illi  Voss.  I.  Commendo  :  primisq;  p.  tu  nunc  eris  illi  vulgati. 
v.  6.  quodve  Voss.  I.  quodq;  Vratisl.  ut  vulgati,  praeler  Vicent.  et 
Voss.  II.  in  qulbus  quoq\  vitiose.  Catalect.  XI.  Eleg.  ad  Messal. 
v.  3.  Victoria  est  v.  6.  eonides  v.  29.  rnultum  pro  volucrum,  v. 
30»  gravidae  quod  v.  32.  similis  pro  Eleis,  in  utroque  codice ,  at- 
que  conseutiunt  vulgati,  praeterquam  quod  v.  6.  Enides  habent,  vel 
aenides.  ad  v.  31.  nihll  e  Vrat.  III.  et  Voss.  I.  annotatum,  quod  ah 
Aldina  scriptura  Saepe  animam  generi  pro  qua  pater  impius  hausit 
rccedat,  nisi  quod  in  Voss.  I.  ipsius  fuit  pro  impius.  Saepe  animam 
proh  quam  pater  irnpius  hausit  versu  imperfecto  cod.  Basil.  Ven.  Rub. 
ct  Iens.  Vicentina  et  Vossianus  II.  i(a  :  Saepe  animam  generi  proh 
quam  pater  imp.  h.  versum  33.  omittunt  duo  codices  iili  :  Vratisla- 
viensis  Ha,  ut  tamen  litteram  vcrsus  initialcm  R  exhibeat;  Vossianus, 
ut  ne  hanc  quideni.  Vulgati,  excepta  Viccntina,  prorsus  ut  Vratisla- 
viensis,  R  litteram  exhibent,  etiam  Vossianus  II.  Supplementum  Vi- 
centinae  vid.  in  descriptione  huius  editionis.  v.  35.  Non  obcuus  r.  p. 
I.  p.  Vos8.  I.  Non  obvius  etc.  Vratis).  praeterea  in  Vralisl.  rapti, 
non  raptum.  Non  ocius  (ocyus  Ven*  Iens. )  raptum  vulgati.  v.  51. 
periuria  uterque.  periure  in  cod.  Bas.  periturae  in  caeteri  vulgati. 
Catalect.  XII.  1.  quem  video  uterque,  cum  vulgatis,  praeter  cod.  Basil. 
in  quo  solo  valido  exstat.  Catalect.  XIII.  2.  Pangere  quas  uter- 
que;  atque  ila  cod.  Basil.  ct,  nisi  quid  erraverim,  Veneta  Iens.  Pan- 
gere  qua  Veneta  Rub.  Vicent.  Voss.  II.    v.  5.  Cui  convenit  ante 
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alios  sorores  Voss.  I.   Cui  cum  venit  ante  alios  

que  furores  Vratisl.  TcDcndum  est ,  sicubi  lacunae  signa  pono,  de 
Vratislaviensi  III.  refcrens ,  lacunam  intelligcndam  esse  veram,  coosulto 
relictam  a  librario.  Id  de  codice  Vratisl.  admonuit  mc  Passovius;  ne- 
qne  alias  puto  Vossiani  I.  lacunas  fuisse,  quas  Vossius  punctis  notare 
solet:  atque  ila  ego  facio.  Iloc  loco  iam  suppletam  habent  lacuuam 
vuljrati :  Conuenil  ante  alios  diui  diuumq;  furores.  v.  6.  tnulta  co- 
dex  utcrque,  cum  vulgatis.  Praeterea  vulgati,  praeter  cod.  Basil.  in 
quo  recle  indigno ,  vitiosc  indigna  habent.  Catalect.  XIV.  1.  Quis 
deus  optavit  :  et  v.  2.  Dicuntur  animo  uterque.  praeterea  v.  2.  meo 
pro  mero  Vratisl.  Quorum  illud ,  Q.  d.  optauit ,  etiam  vulgatos  obsedit 
omncs;  alterum  iam  emendalum  in  vulgatis:  Dicunt  a  nimio  v.  3. 
Vobiscum  si  (sic  Vrat. )  est  culpabili  codex  uterque.  Vobiscum  si 
est  culpabilis  cod.  Basil.  cum  Vicent.  ct  Voss.  11.  sed  in  cod.  Basil. 
vitio8e  cupabilis.  Vobiscum  si  est  culpa  bilis  nescio  an  consulto  Ve- 
nelae  Ruhei  et  Iens.  v.  4.  Fata  guidem  menti  crimen  habere  .  .  . 
deticicnte  versu,  utcrque,  nisi  quod  in  Voss.  I.  Facta  erat.  Supple- 
tus  versus  in  vul«ratis :  Facta  quidem  tneriti  crimen  habent  cyathi. 
versum  5.  imperfcctum  habent  cod.  Bas.  Venetae  Rub.  et  lens.  Scripta 
quidem  tua  nos  multum  mirabirnur.  supplent  Vicent.  et  Voss.  II.  et 
te  atque  sic,  nisi  fallor,  Vratisl.  De  Voss.  I.  nihil  habeo  compertum. 
Addam  alia,  ex  iis  locis,  ubi  a  Vossiano  I.  discrepat  Vratisl.  111«  ut 
quum  canninis,  quod  est  Priap.  lixxv.  apud  Burmannom,  versum  1. 
Vratlslaviensis  III.  ita  inchoat,  cum  damno  metrij  aec  ego  arte ,  ubi 
Voss.  I.  cum  vulgatis  plenc  Ego  haec  ego  arte.  et  ibid.  v.  5.  Vratisl. 
malaq;  furis  arceo  manv.  Voss.  I.  si  omnia  recte  notavit  Vossius , 
malaque  furibus  arceo  manus  ubi  vulgati  :  malasq;  furis  arceo  ma- 
nus.  ut  Catalect.  V.  ed.  Heyn.  v.  31.  docte  Vratisl.  ubi  dote  in  Voss.  I. 
ut  Catalcct.  VIII.  10.  nequis  torion  Vralisl.  nequis  orion  vel  Orion 
cod.  Bas.  Vcnetae  Iiub.  et  Iens.  nequis  otion  Vicent.  ct  Voss.  II.  at 
in  Vossiano  1.  si  fidcs  silentio  Vossii,  nequa  sordidum  fuit.  ut  Ca- 
talect.  XI.  32.  fulsit  Vratisl.  ubi  fluxit  Voss.  1.  cum  vulg>atis.  ul  Ca- 
talect.  XII.  5.  tibi  iarn  tibi  Roma  ferebat  et  sic  Vicent.  cum  Voss.  II. 
tibi  iamiam  Roma  ferebat  Voss.  1.  tibi  iam  tibi  Rorna  minatur  cod. 
Bas.  Ven.  Ilub.  et  lens.  Scd  iam  tacdet.  Facilc  Ipsi  Lug-dunum  Ba- 
tavorum  et  Vratislaviam  invenient,  si  qui  omnia  nossc  de  Vossiano  I. 
aut  Vratislaviensi  III.  cupient.  Hoc  omnes.  nisi  fallor,  docuimus  ex- 
emplis  nostris,  diversum  a  Vratislaviensi  111.  codiceui  Vossianum  I. 
fuisse,  sed  faiuiliae  eiusdem :  quae  quidem  familia  codicum  eo  exccllit, 
quod  Catalccta  Virgilii  habet,  si  numcrum  spectes  carminum,  intcgra  : 
si  verboruin  integritalein,  codiccs  huius  familiac  non  solum  illi  codici, 


Digitized  by  Google 


RECENSIO  LIBRORUM.  353 

vel  illis  codicibus,  ex  qoibus  Aldina  fluxit,  sed  etiara  illl  mutilo  ac 
miserc  habito  codici,  cx  quo  primum  edita  Catalecta,  locis  non  paucis 
posthabendi  sunt.  Et  haec  quidem  dc  Catalectis.  Similem  Vratisla- 
vlensi  111.  codicem  penes  Pomponium  Laetum  fuisse  conicci  Diss.  I. 
p.  241. 

Ijeidensis. 

Hic  est  illc  qui  reperiri  nulia  opera  poluit.    Inquisivi  ipse  non  in- 
curiose;  post  me  Geelius  quicquid  librorum  huc  vidcretur  pertincre  posse, 
cougcssit,  iterum  iterumque  pertractavit,  examinavit:  nonnulla  eruit  fc- 
licitcr  ac  probabiliter,  omnia  extricari  posse  dcsperat.    Ac  primo  te- 
nendum  est,  quum  codicem  Leidensem  in  Anthoiogia  Latina  saepc  lau- 
det  Burmannus,  non  ubique  unum  euiudemque  codicem  iutclligendum  esse : 
habuit  ille  ad  alia  carmina  alios,  quos  eunctos  parum  accurate  comiuuni 
appeilatione  Leidensift  designat.    Eorum  codicum  partem  ipse  manibus 
tenui  in  Bibliotheca  Leidensi ,  partim  indicatos  a  Gcelio  habeo.  Sic 
quem  Burmannus  EpisU  ad  Hopplum  p.  lii.  describit,  codex  Ausonianus, 
haud  dubie,  Geelio  monente,  est  Vossianus  N.  111.  Catalog.  p.  376. 
Quod  BurmannusAnth.Lat.lib.  III.  clxxhi.  v.  6.  p.618.  b.  e  cod.  Voss. 
aflert.  fore,  id  Geelius  repperit  in  libro  Advers.  Vossiano  N.  15.  Catal. 
p.  400.  uhi  etiam  inscriptio  eius  carminis  illa,  quam  Burmannus  p.  618. 
a.  ex  veteri  Vossii  codice  profert,  nisi  quod  pro  quem  scriptum  est 
quae.    Deinde ,  quod  idem  pritnus  monslravit  Geelius,  ct  quod  partim 
a  Geelio  persuaderi  mihi  idoneis  indiciis  passus  sum,  partim  ipse  per- 
suasi,  uniis  liber  est ,  de  quo  Burmannus  ad  Eleg.  in  Maec.  ob.  p.  251. 
a.  ut  in  Codice  Bibliothecae  Leidtnsis  Vossiano  tituLum  inveni;  ad 
Rosas  p.  701.  b.  i»  alio  Bibliothecae  Leidensis  codice  inveni\  ad 
Copam  p.  707.  a.  quomodo  et  ipse  in  Leidensi  inveni;  ad  Virum  bo- 
num  T.  II.  p.  417.  a.  in  cod.  Leidensi,  quem  excussi.    Est  autem  is 
Vossiauus  N.  96.  Catal.  p.  390.  chart.  forma  minima.    Aliquoties  eum, 
quem  cgo  Vossianum  II.  dico,  adhibitum  esse  a  Burmanno,  animadver- 
tit  Gcelius,  ut  Anth.  Lat.  III.  li.  16.    Cf.  quae  infra  moniturus  sum 
de  co  libro.    De  libris ,  quos  ad  carmen  Est  et  Non  laudat  Burmannus, 
supra  dixi  Diss.  I.  ubi  etiam  alia  habes  ad  Vossianum  N.  96.  spectautia. 
Praeterca  ita  sentimus  cgo  et  Geelius,  non  csse  Burmannum  in  his  co- 
dicibus  conferendis  ea  diligenlia  usum,  ut  semper  iidem  mereat,  et  ut 
plana  sint  omnia.    Nam,  ut  exemplo  utar,  in  Vossiano  N.  96.  partim, 
de  quo  Geelius  me  admonuit,  male  lcgisse  videtur  locos  aliquot;  par- 
tim,  quod  praecipue  ad  perturbationem  lectoris  factum  est,  non  accurale 
Valerius  Cato.  23 
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distinxit  librum  istum  ab  aliis  llbrls,  vel  potius  ipse,  quum  animadver- 
Biones  suas  conscriberct,  et  varietatcm  scripturae  ex  variis  libris  di- 
verso  tempore  collcctam  conclnnarct,  atque  in  ordinem  redigeret,  non 
distinctum  ab  aliis  habuisse  videtur.  Hinc  est,  quod  ad  Rosas,  ad 
Copam,  ad  Virum  bonum,  codicem  istum  appellat  Leidensem :  non  salis 
accurate,  nam  Vossianus  est.  Ad  Elegiam  fn  Maecenatis  ob.  eomdem, 
ut  obscrvavit  Geelius,  nunc  Vossianum  appellat,  nunc  Leidensemi  et 
sane  communicatae  mccum  a  Geelio  Vossiani  N.  96.  in  eo  carmine  le- 
ctiones*  nunc  cum  Vossiano  Burmanni ,  nunc  cum  Ijeidensi  eiusdem  con- 
spirant.  Qul  autem  sit  alter  Vossianus ,  sive  Leidensis ,  quem  ad  Ele- 
giam  illam  adhlbuit  Burmannus,  ignoro.  Ne  quis  temerc  fieri  putet , 
quod  Burmannum  male  legisse  aliquot  locos  diximus,  bonam  atque  utilen? 
Geelil  observationem  ex  litteris  elus  ad  me  datis  inseram.  Eleg.  in 
Maec.  ob.  versu  39.  Burmannus  pro  impiger  esse  in  Vossiano  ingere 
monet.  Geelius :  ni  vehementer  fallor ,  eundem  Voss.  96.  signipcat : 
ibi  enim  sic  scriptum  est  inge  cum  signo  compendii  in  littera  e,  et 
medio  vocabulo  superscriptum  te ,  unde  ego  efficio  integer.  Sed  illud 
superscriptum,  quidquid  est,  fere  evanuit,  adeo  ut  Burmanni  ocuios 
fallere  potuerit. 

Diras  neque  ln  illis  codicibus,  quos  dixi,  neque  in  aliis,  ubi  latere 
possc  videbatur  carmen  illud,  invenimus.  Eminet  inter  alios  Vossianus 
membr.  N.  81.  Catal.  p.  389.  cuius  et  Diss.  I.  aliquoties  mcntionem, 
et  saepius  feci  Diss.  III.  Dirae  non  Insunt.  Evolvi  etlam  codices  Vlr- 
gilianos,  hoc  cst,  maiorum  VirgUIi  operum,  qui  plures  sunt  in  Biblio- 
theca  Leidensl :  in  nullo  Dirac,  praeter  cum ,  de  quo  seorsum  dicetur 
infra,  Vossianum  II.  Ut  de  codice  Dirarum  Leidensi,  qul  fuerit,  an 
Leidae  fuerit,  unde  notitiam  eius  habuerit  Burmannus,  nihil  habeam  quod 
dicam ,  nisi  hoc  unum :  videri  mihi  hunc  Leidenscm  non  verum  codicem 
esse,  scd  tantum  umbram  atque  ii'dtoXov  codicis.  Suspiciosum  me  illud 
fcclt,  quod  Leidenscm  Burmanni  fere  ubique  consentire  cum  Thuaneo 
animadvertebam.  Itaque  hic  idem  accidissc  Burmanno  coniicio,  quod 
eidcm  Burmanno  in  aiiis  carminibus,  et  Schradero,  Friesemanno,  acci- 
disae  dix!.  Enotavcrat  aliquis  ex  illo  exemplo  Append.  Scalig.  1573. 
quod  Leldae  asservatur,  collalionem  codicis  Thuanei,  ab  Is.  Vossio 
factam:  eum  codicem  quum  Thuaneum  csse  Ignorarent,  coeperunt  Lei- 
densem  appellare,  quia  collatlo  Leidae  reperta  fuerat.  Haec  si  vera 
sunt,  delendus  atque  exterminandus  ubique  ex  ordine  codfcom  totus  co- 
dex  Leidensis.  Nos  tamen ,  quum  res  in  contectura  sit  posita ,  quae  ex 
Leidensi  protulit  Burmannus,  religiose  repctimus  omnia,  sed  ut  fideiu 
omncm  pencs  Burmannum  csse  iubeamus. 
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Excerpta  H  einsii. 
tPierii  codS) 

In  liis  Excerptis  expertus  sum,  quam  facile  eodex  fiat  ex  nibilo. 
Erat  apud  N.  Hcinsium ,  et  post  Heinsium ,  apud  Burmannum ,  exemplum 
cditionis  Virg-ilii  Iunt.  Florent.  cuitis  marginibus  aliquis  bomo  littera- 
tus,  tum  in  maioribiis  operibus,  tum  iu  Diris,  variantes  lectiones  ad- 
scripserat.    Eum  virum   litteratum  Burmannus  ad  Diras  Pierium  esse 
Valerianum ,  lectiones  autem  illas  variantes  cx  vetere  codice  Pierii  sumptas 
esse  statuit  :  cf.  Burm.  ad  Dir.  v.  31.  145.  151.  152.  157.  158.  160. 
171.  etalibi,  ubi  simpiicitcr  laudat  MS.  Pierii,  vel  cod.  Pierii.  Quae 
omnla  quam  audacter,  ne  dicam  temerc,  statuat  Burmannus,  cuivia  iu- 
dicare  liccbit,  qui  conferre  volet,  quae  aliis  locis  Heinsius  et  Bur- 
mannus  bac  de  re  disputanL    Sunt  loci  hi :  Heinsius  ad  Virg.  Ecl.  VII. 
19.  Burmannus  Praef.  Virffil.  p.****3.  et  Epist.  ad  Hopp.  Anth.  Lat. 
T.  I.  p.  xxxiv.    Omnia  conicctura  nitunlur,  parum  firma,  sed  quae 
eundo  crevit,  et  confidcntiam  cepit.    Nam  primo  Pierlum  Valerianum  esse, 
qui  illa  adscripserit,  oplnio  quaedam  Heinsii  cst ,  non  confidenter  pro- 
lata,  sed  cum  multa  dubitatione:  alio  tenipore  Hcinsius  opinabatur  aliud. 
Deinde  etiamsi  concedamus  partem  lectionum  variarum  eam,  quae  est  ad 
opera  Virgilli  maiora,  ex  codicibus  Pierii  illis  petitam  esse,  quibus 
Pierius  in  suis  Castigationibus  scribendis  usus  est,  non  intelligo  quid 
inde  in  Diras  sequatur,  praesertim  quum  non  constet  allunde,  Diras 
foisse  in  uno  ex  illis  Pierii  codicibus.    Denique  ne  hoc  quidem  certum 
est,  cx  codice  ms.  illa  essc.    Si  enim  Burmannus  passim  ita  scribit : 
Pierius  ex  MS.  adnotavit,  ex  v.  c.  enotaverat,  ex  v>  c.  Pierius 
notavit ,  '  nihil  hoc  videtur  esse  nisi  coniectura  Burmanni  :  in  exemplo 
illo  editionis  Iuntinae  ipso  lectiones  variantes  sine  ulla  nota  adscriptas 
fuisse  collig-o  ex  aliis  locis,  ut  quum  Burmannus  ad  v.  31.  144.  151. 
157.  ita  scribit :  Pierius  —  succidet  adlevit ,  tui  i»  marg.  adscripsit 
Pierius ,  fuerat  manus  Pierii  adlevit,  vittam  adscripserat  Pierius. 
QuoH  paullo  antc  monebam,  ipsum  non  sempcr  idem  de  his  ExcerpUs 
iudicasse  Heinsium,  Heinsii  annotatione  ad  Dir.  147.  comprobo,  ubi  de 
iUdem  baud  dubie  Exccrptis  ita  disserit:    Habeo  penes  me  alia  ex- 
ferpta  ex  codice  Bembino,  ut  videtur,  nam  in  plerisque  cum  Aldo 
\con8entiunt.    Quae  ipsa  coniectura  cst  non  mclior  illa  de  Pierio,  co- 
iicibusque  Pierii.    Certe  quod  in  Dir.  147.  offercbatit  Excerpta  ista, 
Pana,  et  v.  148.  nostis,  ut  in  iis  libris  scriptis,  qui  nunc  exstant, 
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scripto  unquam  fuisse  probabile  est.  Ego  has  lcctiones  omnes  ex  libris 
editis  conquisitas,  maxime  exAldinis,  quibuscum  mirum  in  modum  con- 
sentiunt,  censeo.  Retinui  tamcn,  ac  repetii  post  Burmannum,  totam 
farraginem  :  at  nomen  retinerc  non  potui.  Itaque  pro  cod.  Pierii,  vcl 
MS.  Pierii,  plerumque  posui  Excerpta  ap.  Heinsium,  vel  Excerpta 
Hein8ii.  Eadem  Excerpta  haud  dubie  significat  Heinsius  ad  v.  31.  his 
verbis :  succidet  vetustus  codex  cum  Aldo.  et  v.  151.  ubi :  fuerat 
tnmen  alii  codices.  Nam  eamdem  utrobique  scripturam,  succidet,  et 
fuerat ,  Burmannus  ex  suo  Picrio  profert. 

Augustanus. 

lta  hunc  praestantem  librum  appello  meo,  vel  potius  civitatis  illius 
iure.  Quid  enim  Augusta  Vindelicorum ,  quamvis  merito  laudata  civitas 
habct,  cur  sola  Augusta,  codicesque  eius  Augustani  appellentur? 
Antiquitatem  ?  monumenta  ?  Nihil  antiquius  ab  hac  parte  Alpium,  nihil 
quod  antiquitatem  suam  tot  et  tam  aniplis  monumentis  tam  cumuiate  te- 
stetur,  quam  Augusta  Trevirorum.  Deinde  codiccs  si  non  eo  numero, 
quo  Augusta  altera,  tamen  perinsignes  habet,  ut  vel  hic  unus  docu- 
mento  est,  cosque,  quod  auget  admirationcm ,  magnam  partem  unius 
viri  opera  atque  industria,  Hugonis  Wyttenbachii ,  conquisitos.  Quan- 
tum  autem  gaudium  meum  illo  die  fuisse  putas,  quum  mihi  inter  delicias 
Trevirensium  versanti  Wyltenbachius,  cui  iam  ante  innotueram,  et  quid 
cupidissimc  librorum  cxpetcrem,  si^nificaveram,  primo  habere  se  aliquid 
milii  iucundum  repositum  indicavit,  mox  ipsum  codicem  illum  ostendiL 
Neque  solum  ostendit,  sed  in  manus  tradidit,  et  defluxit  mecum  ad  Rhe- 
num  pretiosus  liber  ilio  uno  omnium  amoenissimo  Mosellae  flumine. 

Libcr  est  totus  in  me  mbrana  scriptus ,  forma  maxima.  Pridrem  par- 
tcm,  et  quidem  longe  maxiinam  partem  libri ,  occupat  Servius  in  Vir- 
gilium.  At  deest  initium.  Quod  nunc  primum  relictum  folium  est,  ita 
incipit  :  fiatut  feruuf  dicit.  areuicinorum  fepef  dul  remotuf  habetef  quae 
femp  adeffe  folent.  hibleif.  hibla.  monf  in  ficilia  uellovuf  in  atticauhi 
mel  optimum  nafcitur.  uel  ciuitaf  hifpaniae.  depafta.  id  e  depafcere. 
falicti.  uirgulti  genus  eo  qd  falit  cito.  et  furgit.hibleif  apibus.  id.  e  aptu 
e  hocloco  apibus  hibleis  falicti  florem  depafcere.  Saepeleui  (correctum 
leuif)  etrtq;  hic  prouocat  rufticum  ad  delicias  quaf  amat.  Susurro  ani- 
mal  qd  de  apibuf  nafcitur.  ndtria  funt  genera  fond atoru  (aic)  frondator 
qui  nrboref  amputant.  etc.  Priora  non  satis  expedio,  sed  apparet  ex- 
pliftitionem  esse  versus  54.  Eclogac  I.  Praeterea  ex  hoc  ipso  loco 
apparct  esse  Scrvium  in  codice  Augustano  vehementer  interpolatum ; 
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sed  est  etiam  contractus  ac  decurtatus,  nam  paullo  post  dcsunt  Ciceronis 
in  Elegia,  et  Plauti,  et  Varronis  ad  v.  66.  testiiuonia.  Initio  Eclogac 
VI.  postquam  alia  praefatus  est,  ita  pergit  Augustanus  :  In  kac  egloga 
uirgt  fe  filenmn  fingit  qui  canebat  ut  quidam.  Cromen  aufem  et  mnafi- 
lum  pollionem  et  uarum.  uel  cornelium  et  tuccam.  qui  poftulauerunt 
bucolica  fcribi.  Seruiuf  uero  dicit  fironem  fub  perfona  fileni  qui  ua- 
rum  fectam  epicuream  docuit.  ubi  in  marg.  ab  alia  manu  filo  adscriptum 
esL  Vides  de  Servio  Augustanum  loqui  tamquam  dc  aiio  quodam  teste, 
non  tamquam  de  co,  in  quo  dcscribendo  versatur.  Moxadv.  13.  Ser- 
vii  verba  Augustanus  habet,  ut  sunt  in  libris  editis  :  pergite  pieridef 
hortalur  mufaf  ad  ea  referenda  quae  filenus  cantauerat  puerif.  nam 
uult  exfequi  fectam  epivuream  quam  didicerant.  tam  uirgiliuf  qud 
uaruf  docente  firone  et  quafi  fub  pfona  ctc  Quantum  exciderit  in- 
ccrtum  est.  Ego  nihil  putaverim  praeter  Praefationetn  Servii  in  Buco- 
Jica,  et  commentarium  in  Ecl.  I.  usque  ad  locum  illum  v.  54.  quae  foliis 
comprehensa  duobus  fuerint.  Itaque  folia  puto  excidissc  duo.  Caeterum 
ita  truncatum  codicem  non  nuper  esse,  sed  multo  tempore  antequam  in 
Jiibliothecam  Publ.  Trevirensem  inferretur  a  Wyttenbachio,  nota  quae- 
dam  manus  satis  antiquae  in  fronte  folii  eius,  quod  nunc  primum  est, 
posita  ostendit :  quae  nota  etsi  evanuit  ex  parte,  tamen  tantum  restat, 
ut  intelligas  locutn,  quo  olim  asservatus  fuit  hic  codex.  Ergo  iam  tum 
niutilus  erat  codex.  Rursus  foliuni  excidit,  quod  contiuebat  commcnta- 
rium  Iu  Eclogae  VII.  partem  posteriorem  inde  a  v.  19.  et  in  partem 
priorem  Eclogae  VIII.  usque  ad  v.  69.  Sed  iam  satis  de  Servio ,  quem 
totum  perlustrare  non  placuit.  Hoc  tantum  addam,  graeca  Servii  nunc 
Jittcris  concepta  latinis  exhiberi,  ut  est  in  Praefatione  ad  Georgica : 
Ergakaiemeras ;  nunc  graecas  imitari  librarium,  ut  ad  Georg.  1.  17. 
ariOTSiM  NaafiNi  nunc  graeca  omitti,  ut  versus  Homeri  ad  extr. 
Aeneid.  Adscribam  etiam  titulos  Eclogarum  praefixos  commcntariis  ad 
singulas  Eclogas,  eos  quidetu  qui  aliquid  singulare  habent.  INCIPIUNT 
EGLOGA  SECUNDA  DEMORE  PUER.  L.R.  INCIPIT  EGLOGA  TERTIA  DE 
PASTORIB;  INCIPIT  EGLOGA  QUARTA  NOUI  SAECULI  INTER  PRAETA- 
TIO  I.  E.  SEXTA  DE  TRANSFORMATIONE  FAUNORUM  SILENORUM  SA- 
TYRORUM  DELECTATIO  I.  E.  NONA  DEQUESTIONE  POETAE  DE  AMISSO 
AGRO  I.  E.  DECJMA  DE  DESIDERIO  GALLl  CIRCA  UOLUMINIAM  CY- 
THEUDEM  MERETRICEM  QUA  LYCORIDE  DICIT  ct  paullo  post  brevior 
hic:  CONQUESTIOCUGALLO  DE  AGRIS*  Ad  Georgica  et  Aencidem  bre- 
viores  snnt  inscriptioncs  huiusmodi :  INCIPIT  PRIMUS  LIB  SUPER  AENEI- 
DORU  EIUSDEM  TRACTATUS  ct  simil.  Absoluta  Aeneide :  EXPLICIT 
EXPOSITIO  SERVII  GRAMMATICI.  IN  BVCOLICON.  ET  LIBRIS  GEORGK 
ORGICON  ATQVE  AENEADVM.     Scquuntur  PRISTIANI  GRAMMATICI 
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PARTITIONKS  UERSUUM  DUODECIM  AENEIDOS  PRINCIPALUM  folia 
tredectm  iotegra,  sed  folium  decimum  tertium  flnitur  io  his  verbis  (VoL 
II.  ed.  Krchl.  p.  358.)  latinigena  guomodo  truiugena  graiugena.  fed 
meif  geminatio.  v.  mutauit  feguen  nihil  amplius  :  ut  desit  conclusio  librL 
Quare  hic  quoquc  foiium  aut  unum  cxcidit,  aut  plura.  Et  omnino  coa- 
iiciaa  Prisctani  opus  non  semper  cooiunctum  cum  Servio,  sed  diu  seor- 
eum  habitum  fuisse  :  est  enim  prima  pagina  Prisciani  multo  magis,  quam 
paginae  quae  praecedunt  Servii,  flava  ac  sordida.  Opcris  Prisciani 
paginae  priores  multis  glossis  obsitae  sunt.  Denique  folia  quinque ,  quae 
et  ipsa  non  semper  coniuncta  cum  Prlsciano  fuisse  existimo.  Io  iis  pri- 
mo  loco  Vita  Virgilii,  quae  ctiam  io  aliis  libris  scriptis,  ut  in  Mona- 
censi,  exstat  Incipit  ka,  magnis  litteris  capitalibus :  PURLIUS  UIRGI- 
LIUS  MARO.  Subscriptum  :  UITA  UIRGILII  «NIT.  Tum  :  UERSUS  OUI- 
DII  NASONIS  DE  UIRGILIO  1NCIPIUNT  VlRGILIVS  MAGNO  QVANTVM 
—praepofuiffctibi  (Burm.  Anth.  Lat.  lib.  II.  cxcn.  p.  377.  neque  differt 
Augustanus  a  Burmanno  quicquam.  Sequllur  illa  iam  nota  nobis  ex  Pe- 
taviano  et  Thuaneo  inscriptio  :  POETARUM  SAPIENTISSIMI  PURLII  UIR- 
GILU  MARONIS  CONDISCIPULI  OCTAUIANI  CAESARIS  AUGUSTI  MUNDl 
IMPERATORIS  1UUENALIS  LUDI  LIRELLUS  1NC1PIT  CULEX  P.U.M. 
JNCIPIT  Lufimuf  octauipromuncrercddit  LIBELLUS  QUI  NOMINATUR 
CULEX  UIRGILU  MARONIS.  FINIT  EIUSDEM  MARONIS  DIRAE  1NCPNT 
Batta  recioneaf—  oculifcognofcerepoffif  P.  U.  M.  DIRE  FINIUNT. 
COPA.  EID.  M.  INCIPIT  Copafirafca  (correctom  i )  capud  greca  —  Morf 
auremuellens  uiuileail  uenio  P.  U.  M.  COPA  FIN  UERSICULI  EIUSDEM 
DE  EST  ET  NON  INCIPIT  Eftetnoncuncti  —  duogud  monofillaba  ucr- 
fant  P.  U.  M.  UERSICULl  DE  EST  ET  NON  FIN  EID.  DE  1NST1TUT10N 
UlRl  BONl  1NCHOANT  Vir  bonufetfapienf  —  praemia  rectif  P.  U.  9/L 
EGLOS  FIN.  EIUSD  DE  ROSIS  NASCENTIB:  EGLO  INCIPIT  Ver  erat  — 
ficproperaretuum  P.  U.  M.  EGT  DE  ROSIS  FIN  EID  MURETUM  1N  Cl  PIT 
Iam  nox  hiber  nif  guingue  peregerat  horaf  —  et  terre  condit  aratrum  vel 
aratra,  sed  poto  aratrum:  pagina  extrema,  in  qua  haec  leguntor, 
paullo  difBcliior  lectu  est,  et  detritae  sunt  litterae  nonnullae.  Absolato 
Moreto  in  columna  huius  paginae  altcra :  nam  totus  codex  colomnas , 
quas  diciinus,  binas  in  singulis  pag-inis  habet,  aiiquantum  spatii  rciiquum 
erat :  id  librarius  sive  alius  sive  idem  qui  reiiqua  scripscrat,  sed  aiia 
litterarum  forma  usus  ct  atramento  recentiori ,  implevit  excerptis  quibus- 
dam,  BENEDICTIORVBEN,  et  BENEDICTIO  SIMEON ,  quac  partim  in  Ge- 
nesi  latina  cap.  xlix.  rcperio,  partim  explicatio  verborum  biblicorum 
esse  videntur.  Lt»pida  etiam  in  fronte  buius  paginae  extremae  annotatio 
cst  clerici  cuiusdam ,  qui  faoc  codice  aJiquaodo  pro  missali  usus  est : 
habui  p  missali  de  sed  restitud  eide  mosterio. 
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Est  totus  liber,  vel,  quum  partes  Hbri  non  semper  co  ordine  cora- 
pactas  fuisse  dixerlm,  quo  nuoc  compactae  cernuntur,  sunt  omnes  par- 
tes  libri,  nisi  biblica  ista  in  fine,  et  glossas,  quas  Prisciano  additas 
in  marginibus  dixi,  excipias,  ab  una  cademque  manu  scriptae.  Variat 
quidem  manus  hic  illic  nonnihil,  sed  nihil  quod  non  quaevls  manus  va- 
riet  in  opere  tam  longo.  Manus  autem  est  simplex ,  facilis  lectu ,  prae- 
ter  paginam  primam,  et  de  qua  iam  dixi,  paginam  extremam,  quae 
trltae  sunt  atque  expalluerunt ,  antequam  teguiuento  tutae  essent;  com- 
pendla  et  rara,  et  quae  sunt,  non  dlfOcilia ;  scriptura  turo  omnino  satis 
grandis  et  conspicua,  tum  vero  littcrarum  capitalium,  quibus  in  titulis 
inscriptionibusque,  et,  ubi  sunt  versus,  in  versuum  initiis ,  in  Servio 
etiam  bic  illic  ad  disttnguenda  poetae  verba  utitur  librarius,  duo  genera 
sunt,  unum  parum  conspicuum  ac  diligentiac  non  multae,  at  alterum, 
quo  saepius  utitur,  valde  luculentum  atque  accurate  elaboratum.  Eac 
IKterae  capitales  plerumque  rubro  colore  sunt  Praeterea  in  Servii  com- 
mcntariis  ad  Georgica  atque  Aeneidem  ad  initia  librorum  littcrae  initiales 
pictae  variisque  coloribus  distinctae  sunt.  Magis  memorabile  illud  est, 
quod  codex  Um  saepe,  in  versibus  maxime,  coniunctas,  quae  disiun- 
gendae  erant,  et  rursus  disiunctas,  quae  iungendae  erant,  sjllabas  ha- 
bet  :  ut  Dlrar.  initio :  Batta  recioneas  ct  multa  alla,  ex  quibus  ea  tan- 
tum  annoto  ad  Catonem,  quae  alia  de  caussa  memorabilia.  cf.  Diss. 
III.  p.  303.  314.  Interpunctio  in  Augustano,  in  Opusculis  Virgilii, 
iiulia  csL  Quam  similis  autem  Petaviano,  et  maxime  Thuaneo  sit, 
ea  quidem  parte,  quae  Opuscula  cootinet  Virgilii,  in  Catonc  docet  col- 
latio,  et  ex  parte  ostendunt,  quae  narravi  hoc  loco.  Addam  de  ordine, 
quo  scriptae  sint  divcrsae  codicis  Augustani  partes,  coniecturam  meam, 
qiiae  talis  est :  primo  scripta  fuisse  folia  quinque,  in  quibus  Opuscula 
Virgilii :  ea  oJim  appendix  erant  codicis  ab  eodem  librario  scripti,  opera 
Vfrgili  maiora  complectentis.  Adiccit  idem  Jibrarius  Servium ,  et  post 
Servium  librum  Prisclani.  Verum  quum  Opera  Virgilii  maiora  nescio 
quo  casu  ablata  fuissent,  factum  est  ut  reliquae  partes  eum  in  ordlnem 
compingerentnr»  quem  nunc  cernimus.  Quod  praestantiam  libri  attinet, 
ego  neque  inter  hos,  quorum  notitiam  habeo,  meliorem  esse,  neque  fa- 
cile  alibi  inventum  iri  meliorem  Augustano  censeo.  Id  quo  certius  con- 
staret  omnibus,  curavimus  Diss.  111.  ubi  ad  locos  Culicis  non  paucos 
Petavianum,  Thuaneum,  Augustanum,  cum  Vossiano  81.  et  cum  lihris 
vulgatis  contulimus. 
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Monacensis  L 

MonachH  codices  Vir^ilianos  essc,  et  duo  quidem,  In  qalbas  etiam 
Dirae,  ab  Heynio  De  Virg.  Codd.  Ms.  Vol.  V.  p.  452.  didiceram. 
Adii  popularem  mcum,  qui  Monaccnsem  et  Academiam  et  Universitatem 
ornat,  apud  quem  aliquam  mei  memoriam  ex  temporibus  ante  actis  su- 
peresse  confidebam,  Thicrschlum,  et  impctravi  ut  ipse  sua  manu  ac  di- 
Hgentia  conferret  duo  illos,  et  descriptioncm  utrfusqne  libri  adderet 
Quod  plus  erat ,  quam  pctieram  ,  sed  eo  magls  gratum :  ego  hoc  tantum 
petieram,  ut  uni  ex  discipulis  suis  eam  curam  demandaret.  Praeterea 
Thlerschius,  quum  insigniter  auctam  esse  post  Hardtii  tempora  Biblio- 
thecam  Monacensem  constet,  inquisivit  ulterius,  scd  nullum  invenit  ter- 
tium,  in  quo  Dirae  essent 

Cod.  CCCV.  de  quo  apud  Heynlum  Ignatius  Hardt  ita  :  membrana- 
ceus,  in  folioy  titulis  et  initialibus  miniatis  9  charactere  longobardico 
nitidissimo ,  usu  trifus,  cum  glossis  etc.  At  Thierschius  eum  non 
Saeculi  XI.  sed  ad  summum  Saec.  XIV.  esse  monet :  fol.  mai.  folia  233. 
Insunt  haecj  quae  eadem  accuratlonc  refero,  qua  Thierschius  usus  est; 
addo  numeros,  ne  quis  diversa  confundat.  1.  De  Origine  Troianorum 
(breve  caput,  incipit :  Origo  Troianorum  Dadanus  fuit,  qui  ex  Iove  — 
finis  :  ex  quo  Anchises  editus  est,  qui  Aeneam  filium  procreavit.)  2. 
Incipit  prologua  Darelis  frigii  et  Hystoria  de  devastatione  Troiae 
a  Cornelio  Nepote  in  latinum  sermonem  translata.  (Cornelius  Nepos 
Sallustio  crispo  suo  salutem.  Cum  multo  ago  athenis  «urlose.  inveni 
'  historiam  Darelis  frigii  ipaius  manu  conscriptam  —  Fol.  14.  Asaricos 
genuit  capin.  capis  Anchisen.  anchises  ene.T  eneas  ascanium. )  3.  Fol. 
15.  Vita  VirgilU  breviter  descripta.  (Publius  Virplius  Maro  genere 
mantuanus  dignitate  eques  romanus  natus  idibus  octobribus  —  amicitia 
usus  imperatoris  augusti  et  aliorum  complurium  probatissimorum  virorum.) 
4.  Eodem  folio  15.  vers.  usque  ad  Fol.  18.  Virgilii  Maronis  Publii 
descriptio  vitae.  (Publius  Virgilius  Maro  Mantuanis  parentibus  natus 
modScus  fuit  Natus  est  Gn.  Pompeio  —  exorto  civili  bello  cremonenses 
cum  ceteris  eiusdem  studii  adversarios  augusti  cesaris  adiuverunt.)  5.  eod. 
fol.  18.  Servii,  qui  tamen  non  nominatur,  pracfatio  in  Bucolica  scd 
tantum  pars  prior.  ( Bucolica  ut  ferunt  inde  sunt  dicta  a  custodia  boum 
ld  a  ncoTON  BVBALcoN  —  quam  legem  Teocritus  vehementer  astruit.) 
6.  cod.  fol.  18.  vers.  Versus  Ocfaviani  Cesaris  augusti  de  laudanda 
ac  affirmanda  arte  Publii  Virgilii  Maronis  (versus  36.  Ergone  su- 
premis  potuit  vox  ultima  verbis  Tam  dirum  mandare  nefas.  ergo  ibit  in 
ignes  —  Laudetur  vigeat  placeat  releg-atur  ametur. )    7.  Fol.  19.  Versus 
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Ovidii  Nasonis  (Virgilius  magno  quantoni  concessit  homero  —  Livoris 
titulum  pre~posuisse  tibi. )  8.  Carmen  tetrastichon  Ovidii  Nasonis 
(Qualis  bucolicfs  quantus  tellure  domanda.)  9.  10.  11.  Fol.  19*  vers. 
usque  ad  Fol.  218.  Bucolica,  Georgica,  Aeneis,  cum  multis  glossis  ac 
scholiis.  Sed  ea  desinunt  cuni  Aeneide.  12.  Fol.  218.  lncipit  More- 
tum  Virgilii  (Iam  nox  bibernas  bis  quinquc  pcregerat  horas  —  Atque 
agit  in  segetes  et  terrae  condit  aratrum.)  13.  eadem  pag.  versus  octo 
lii,  sinc  inscriptlone :  Ut  bclli  sonuere  tubae  violenta  peremit  Yppolite 
theutranta  lice  clonon  oebalon  alce  etc.  octavus :  Argolicus  thcutras 
me8us  clonus  oebalus  arcas.  14.  ibid.  versus  sex,  sine  inscriptione  : 
Sus  iuvenis  serpens  casum  venere  sub  unum.  sextus :  Sed  corpus  ge- 
lidum  perficit  ac  calidum.  15.  Fol.  2 J  ?.  Incipit  Mccenas  (Defleram 
luvenis  tristi  modo  carmine  fata  —  Te  venus  in  patrio  collocet  ipsa 
sinu.)  16.  Fol.  219.  vers.  usque  ad  Fol.  222.  Incipit  DIRA  MARONIS 
17.  ead.  pagina  fol.  222.  Incipit  Priapeia  Maronis  (Quid  hoc  novi 
est.  quid  ira  nunciat  dcum.  Silcnti  nocte  candidus  mihi  puer  —  Venus 
iocosa  molle  ruperit  latus.)  18.  Fol.  223.  Incipit  Copa  Virgilii  (Copa 
furisca  caput  greca  redimita  mitclla  —  Mors  autem  vellens  vivite  alt 
venio. ) 

Facile  reperiet  haec  carmina,  qui  disputata  a  me  de  aliis  codicibus 
adire  voluerit.  Sic  quod  num.  13.  commemoravi  epigramma,  illud  est 
quod  in  Thuaneo  sub  nomine  Traiani  Imperatoris  legitur,  Anth.  Lat. 
]ib  II.  cclviii.  Quod  commemoravi  num.  14.  Sus  iuvenis  serpens , 
vulgo  de  morte  trium,  vel  mors  trium,  idem  in  Thuaneo  est :  ae  vi- 
dentur  in  Monacensi,  ut  in  Thuaneo,  duo  tantum  disticha  esse,  nam 
ultimum  in  Monacensi  distichon,  unde  versum  Sed  corpus  gelidum  per- 
ficit  ac  calidum  apposui,  alio  argumento  esse  patet. 

Bonus  liber,  hoc  cst,  in  multis  cum  iis  qui  sunt  optimi,  consen- 
tiens :  valde  memorabilis  co ,  quod  in  locis  difficilioribus  aliquoties  cor- 
rectioncs  atque  coniecturas  exhibet.  Quid  enhn  iudicabimus  aliud  iu  v. 
31.  ubi  in  platanis,  et  v.  73.  ubi  spinas,  et  v.  82.  ubi  parcarum 
legitur?  Cf.  v.  116.  158. 

Monacensis  II. 

Cod.  CfLXI.  chartaceus,  fol.  magn.  folia  285.  In  folio,  quod  te- 
gumcnto  agglutinatum  cst,  inscriplio  lcgilur :  Liber  Doctoris  Hartmanni 
Schedel  de  Nuremherga  eadem  manu ,  quae  conMcrm  scripsit  ipsum : 
unde  observat  Thierschius  lortasse  codicem  totum  ab  ipso  scriptum  esse 
Schedelio.    Quo  etiam  faciunt  quac  monuit  Thierschius,  manum  essc 
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saeculi  XV.  aot  XVI.  et  Scbedelium  vixisse  saeculo  XV.  exewte. 
Deiode,  quo  laus  libri  multum  ioiminuttur,  animadvertit  idem  totum  co- 
dicem,  quantum  quidem  Virgilium  attinet,  vidcri  ex  eo  traoscriptum  esue, 
quem  Monacensem  I.  diximus.  Et  sane  ita  videbitur  omnibus,  qui  coi- 
lationem  in  animadversionibus  nostris  ad  Diras  inspexerint;  sed  non 
raro  peccavit  Schedelius,  in  transcribendo.  Praeteriit  autein  ea,  quae 
in  Monacensi  I.  sunt  num.  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  ita  ut  incipiat  Mona- 
censisll.  a  tctrasticho,  quod  dicitur,  Ovidii.  Post  Aeneidem,  Fol.  254. 
usque  ad  Fol.  265.  Moretum,  et  omnia  ea,  eodemque  ordine,  quae 
retulimus  ex  Monaccnsi  primo :  Dirae  quidcm  Fol.  260.  usque  ad  Fol. 
263.  vers.  Denique :  Incipit  Egregium  carmen  Homeri  In  Yliadtnu 
Iram  pande  mihi  etc  Apparet  Pindarum  esse,  qui  vulgo  dicitur, 
Thebanum.  Finitur  ita:  Egregium  Homeri  Carmen  Ilomeri  Pindari 
in  yliadon  egregium  carmen  explicit.  Laus  deo.  Non  expedio,  cur 
Ilardtius  ap.  Heynium  folla  codicis  numerct  242,  quum  Thierschias  dU 
serte  285  esse  tcstetur. 

r 

Vr  atislaviensis  I. 

Praetcriturus  eram  Vratislaviam ,  a  qua ,  niaxime  post  specimina  uuius 
codicis  Vratlslaviensis  ab  C.  Putschio  exhibita,  nihil  in  Catonem  prae- 
clari,  nihil  quod  non  iam  antc  alii  me  docuissent  libri,  exspectabam, 
quum  reputavi,  quam  facilis  mihi  illuc  aditus  pateret ,  ubi  virum  c*se 
scirem  et  doctum,  et  voluntate  a  me  non  aliena.  Rogavi  Passovium, 
isque  supra  omnera  spem  meam  paratus  atque  offlciosus  duorum  codicuai 
Vratislavicnslum ,  in  quibus  Dirae  insunt,  collationem  sua  manu  diligeu- 
tissime  factam  misit.  Atque  ibi  in  eo  de  duobus,  quem  etiam  Passovius 
vetustiorem  ac  praestanliorem  esse  monebat,  Vratislaviensem  I.  dicimus, 
si  nihil  novi ,  at  rem  tamen  prorsus  inexspectatam  vidi.  Vratislavieo- 
sis  I.  ita  similis  ac  geminus  Monacensi  I.  est,  ut  nisi  certum  esset, 
unum  Monachii ,  alterum  asscrvari  Vratisla viae ,  facile  unum  eumdemquc 
csse  Hbrum  coniiccres.  Ea  similitudo  iam  eo  cognoscitur ,  quod  Vra- 
tislaviensi  I.  ea  omnia,  quae  in  illo,  eoque  ordine,  qui  est  in  illo,  coo- 
tincntur.  Id  partim  ex  lis,  quae  mihi  Passovius  scripsit,  partim  ifl- 
telligitur  ex  notitia  eius  codicis  apud  Alb.  Wachlerum  :  nam  hic  est  co- 
dex,  ut  mihi  indicavit  Passovius,  quem  nuper  Alb.  Wachlerus  libello 
de  Thoma  Rehdigero  eiusque  bibliotbeca  p.  57.  descripsit.  Virgiliom 
praecedunt,  ut  Wachlerus  monet,  notitia  de  origine  Troianorum,  it 
Daretis  Phrygii  hist.  de  vaittatione  Troiae :  prorsus  ut  in  Mooac.  L 
Proxima  quae  sint,  ctsi  annotatum  oon  habeo,  non  dubito  tameo  quiu 
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eadem  sint,  quae  in  Monac  I.  media  inter  Daretem  et  tria  Virg-ilii  opera 
Jegnntur.  Quae  autem  sequuntnr  Aeneidem,  accurate  numeravit  atque 
indicavit  Passovius  :  Moretum,  Ut  belli  sonuere  tubae ,  Sus  iuvenis 
serpens  casu  venere  sub  unum,  in  obitum  Maecenatis,  Dirae,  Quid 
hoc  mvi  est,  Copa,  prorsus  eadem,  eodemque  ordine,  quae  in  Monac  I. 
Hac  tantum  differentia,  quod  epigramma  Ut  belli  sonuere  tubae  scptem 
versibus,  et  illud  Sus  iuvenis  serpens  versibus  hexametris  sex  et  pen- 
tametro  uno  constare  Passovius  scribit;  et  quod  desunt  his  carminibus 
omnibus  inscriptiones  sive  tituli.  Deinde  consentire  Vratislaviensem  I. 
cum  Monacensi  I.  ubique  observabitur  in  Catone  :  non  quod  nihil  diffe- 
rant,  sed  pauci  sunt  loci,  ubi  diffcrunt,  sl  conferantur  cnm  illis,  ubi 
consentiunt ;  qua  in  re  illud  maxitue  memorabile  est,  quod  consentiunt 
etiam  in  locis  coniectura  interpolatis.  Num  igitur  Vratislavleosem  ex 
Monacensi  aut  Monacensem  cx  illo  descriptum  existimabimus?  Non  puto. 
Communis  codicis  utriusque  fons  fuit,  codex  unus  emendationibus  nesdo 
cuius  hominis  Interpolatus :  quam  ille  antiquus,  frustra  quacro.  Mona- 
censem  I.  ad  saecolum  XIV.  referri  posse,  Thierschio  iudice,  diximus; 
Vratislaviensem  L  Passovius,  etsi  non  totum  ab  eadem  manu  scriptum 
putat :  nam  in  Aeneide  aliam  manum  agnoscit  quam  in  carminibus  mioo- 
ribus  :  tamen  totum  saeculo  XIII.  exeunte ,  vel  saec.  XIV.  ineunte , 
scriptum  coniicit ,  et  Wachlerus  I.  I.  eumdem  saec  XIII.  ab  Arnoldo 
Piacido  in  Italia  scriptum,  emptum  vero  Veronae  13.  Febr.  a.  1441. 
tradit.  Compendia  scripturae  In  Vratisl.  I.  pauca ,  ut  neque  in  Monac  I. 
multa  sunt.  Omnino  quantum  illi  laudis  triboimus,  tantumdem  fere  Vra- 
tislaviensi  I.  impertlendum  est  at  semel  vehementer  aberravit  librarius : 
v.ad  Dir.65.  sqq.    et  simili  modo  lapsus  est  v.  7.    cf.  ad  v.  117.  (74.) 

Hi  sunt  quindecim ,  vel ,  si  Monacensem  II.  non  numeramus ,  et  ex- 
cludimus,  ot  videntur  excludenda  esse ,  Excerpta  apud  Helnsium,  et 
Leidensem  Burmannl,  duodccim  libri  scripti  antiqui.  Antiquos  dico  re- 
spectu  eorum  qui  scquuntur.  Nam  practer  illos  partim  ab  amicis  meis, 
aut  a  me  ipso,  partim  ante  me  collati  sunt  quatuor  recentissimi :  Basi- 
leensis,  Vossianus  secundus,  Vratislavicnsis  secundus,  Helmstadicnsis. 
Quorum  tres  priores  non  ex  codicibus  scriptis,  sed  cx  primis  Virgilit 
edilionibus,  Romanis ,  aliis,  descriptos  arbitror.  Mira  res,  ct  quae 
multi3  incredibilis  videatur:  sed  tamen  id  de  uno,  Basileensi,  tam  certa 
denionstratione  probahitur,  nt  probabile  fiat  etiam  de  caeteris.  Et  per 
se  quidem  nihil  hac  in  re  quod  incredibile  sit,  codicem  scribi  ex  libro 
edito;  poteritque  et  aliis  exemplis,  si  opus  sit,  demonstrari,  factum  id 
esse  nonnunquam,  et  cur  factum  sit,  probabiliter  coniici.    Veluti  fieri 
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potaU,  ut  qui  Virgilium  aliumve  scriptorera  pro  mercede  scrlbenduni  ia 
ae  rcceplsset,  eum  ex  libro  edito,  quod  multo  facilius,  quam  ex  libro 
scrtpto,  mallet  scribere.    Id  accidisse  suspicor  in  Guclpherbytano  €a- 
tulli ,  Tibulli  et  Propertii  codice ,  65.  2.  Mss.  quem  codicem  quum  a 
Gallis  asportatum  Parisios  in  Bibliothecam  tunc  Imperialem,  cum  Lang^ero 
diu  ac  vehementer  doluissem,  postca,  dum  receptum  ac  restitutum  Bi- 
bliothecae  Guclpherbytanae  examino,  elegantcm  ac  valde  nitidum  esse 
intcllcxi ,  at  re  vera  duobus  aliis  codicibus ,  Nr.  283.  Gud.  et  Nr.  332. 
Gud.  quos  tum  Galli  rcliquissent  Guelpherbyti,  multo  deteriorem.  Quippe 
tam  similis  est  editioni  horurn  poetarum  Brixianae  (  1486.),  ut  aut  ex 
hoc  codice  editio  Brixiana  exprcssa  cssc,  aut,  quod  multo  probabilius, 
codex  descriptus  ex  Brixiana  esse  debeat.    Igitur  quum  uni  e  scripto- 
ribus,  quos  multos  Matthias  Corvinus  in  Italia,  et  maxime  Florcntiae, 
alebat,  ut  Wuplctaret  Bibliothecam  Budensem :  nam  eam  originem  vi- 
deri  huius  codicis  esse  docuit  me  Langcrus  :  i^itur  quum  uni  e  scripto- 
ribus  istis  impositum  fuisset ,  ut  Catullum ,  Tibullum  ct  Propertium  scri- 
berct,  ille  non ,  quod  exspcctabat  Rex,  ex  veteri  exemplo  scripto,sed 
ex  editione  Brixiana  poetas  eos  dcscripsit,  at  operam  dedit,  ut  nitide 
describeret.    Haec  quidem  de  Guelpherbytano  illo  conieetura  est  mea, 
quae  vera  csse  ncquit,  si  illud  verum  sit,  quod  nunc  Ebertus  libro  de 
Codicib.  Bibliothecae  Guelpherbyt.  p.  43.  tradit,  essc  eum  codicem  a 
Clementc  Salcrnilano  saeculo  XV.  medio  scriptum.    Sed  graecos  eliam 
codices  exstare,  cx  editis  cxemplarihus  scriptos,  nisi  iam  animadversuni 
esset  ab  aliis,  spontc  crederem :  cf.  Wclcker.  ad  Theognid.  Proleg-.  p. 
cxxv.     Idem  cur  putem  in  Virgiiio  accidisse,  et  de  quibus  codicibus 
putem,  semcl  dicam  hoc  loco.     Ac  primo  unum  magnutu  omnique  du- 
bitatione  cxeintum  documenlum  codex  Basilecnsis  est.    De  Vossiano  II. 
ct  Vratislavicnsi  II. ,  in  quibus  non  sunt  tam  ccrta ,  quam  in  Basileensi, 
indicia,  ita  argurnentor.    Inler  codices  manu  scriptos  Virgilianos ,  quot- 
quot  vel  nunc  cxstant,  vcl  quorum  ad  nos  pcrvenit  notitia,  nullus, 
quantum  scio ,  antiquus  inventus  est ,  qui  Opusculorum  carminumquc  mi- 
norum  colleclioncm  tam  plcnam  habeat,  qualis  est  in  editione  Romana 
secunda;  ncdum  qui  talcm,  qualis  in  Venetis  Rubei  et  Iensoni.  Anti- 
quum  hic  dico  cum,  qucm  antc  inventam  artcm  typo$raphicam  scriptom 
esse  constet.    Nullus  qui  praetcr  reliqua  complectatur  etiam  Cirin ,  Aet- 
nam,  Catalecta.    In  Romanam  II.  ipsain  non  ex  uno  quodam  codicc  ista 
confluxisse  otnnia,  scd  cx  variis  codicibus,  congesta  esse  constat.  Eo- 
demquc  modo  cditiones,  quae  auctam,  post  Romanam  secundam,  colle- 
clionem  contineut,  haud  dubie  non  cx  uno  codicc,  qui  illa  continuerit 
omnia,  sed  ex  variis  codicibus,  quorum  unus  haec,  aiius  alia  continerct, 
auctam  habcnt.    Itaquc  qui  codcx  ct  coliectioneui  carmiuum  ei,  qnac 
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cst  in  editionibus  antiquis,  siniillimam ,  ct  carmina  ipsa  ita  constifuta  at- 
que  8Cripta  babet,  ut  fere  consentiat  cum  editionibus  antiquis,  eum, 
nisi  scriptum  esse  ante  inventam  artem  typographfcam  demonstrari  queat 
indiciis  externis  atque  tcstiuiouiis ,  ex  cdilionibus  descriplum  antiquis 
arhitror. 

Basileensis. 

Cum  codice  Basileensi  ita  coniuncta  est  apud  me  Broemmelii  memo- 
ria ,  ut  hunc  prius  saiutarc  debeam ,  antequam  exponam  dc  codice. 
Non  tantum  entm  gaudeo,  quod  collatum  habeam  codicem,  quantum  eo 
gaudeo,  quod  habeo  a  Broemmelio  meo  collatum,  et  ea  quidem  diligen- 
tia  atque  insuperabili  industria  collatum,  quae  mihi  prisci  amoris  ami- 
citiaeque  nullo  tempore  imminuendae  praeclaro  modo  testes  fuerunt.  Mo- 
dum  exccssimus  uterque,  cgo  petendo,  quaeritando;  ille  conferendo, 
describendo ,  respondendo.  Quod  eo  maius ,  quum  Broemmelius  quamvis 
probe  exercitatus  in  his  studiis,  tamen  alium  honoris  campum  sibi  ele- 
g-erit,  in  quo  elaborat  industrie  atque  ingeniose.  Utinam  recupcret  pa- 
tria  virum  sollertissimum.  Utinam  mihi  coeptam  Ilalis  inter  collegas  fa- 
miliaritatem  repetere  aliquando  atque  continuare  detur. 

Inter  codiccs  Virgilianos,  qui  Basileae  in  Bibliothcca  publica  ex- 
stant  non  pauci,  ex  parte  satis,  ut  videtur,  antiqui,  unus  est  qui  prae- 
ter  Opera  continet  etiam  Opuscula  et  carmina  minora.  Scriptus  est  in 
papyro,  fol.  med.  non  ab  una  manu,  sed  a  duabus,  intcr  se  diversis  : 
una  scriptura  grandis,  luculenta,  pura;  altera,  quae  ubi  incipiat  statim 
indicaturus  sum  ,  compressior ,  multo  minus  luculenta.  In  Bucolicorum 
libro ,  et  in  singulis  Georgicorum  atque  Aeneidos  libris  litterac  libroruui 
initiales  in  imaginibus  positae  sunt,  diligenter  pietis;  in  carminibus  mi- 
noribus  pictac  quidem  variis  coloribus  et  artlficiose  inflexac  sunt  initia- 
les,  sed  nullac  imagines.  Ad  Bucolica,  Georgica,  et  Aeneidem  vari- 
antes  lectiones  in  margine  adscriptae  reperiuntur ;  ad  carmina  minora 
oranino  nullae.  Iam  hic  liber,  quem  Broemmclii  mei  labore  ac  beneficio 
tam  bcne  novi,  quam  si  ipsc  contulissem,  aut  totus  aut  longe  maximam 
partem  descriptus  est  ex  editione  Romana  II.  Id  ut  omnibus  pateat, 
indicabo  quae  in  codice  Basileensi  continentur  omnia,  titulos,  et  ubi 
opus  sit,  initia  et  cooclusiones  carminum,  omnia  non  ex  praefixo  codici 
Indice,  sed  ex  ipso  libro  exscripta :  addo  nuineros.  1.  Io.  Andreae 
Epifcopi  Aleriensis  in  Cvrno :  idest  Corfica  insula :  in  primam  Virgilii 
impressionem,  ad  Paulum  II.  Pontificem  Max.  fipiftola  Incipit.  (  filo- 
quentia?  1'plcudorc  —  focliciffimamquc  perpetuitatem  exoplent.  Vale. ) 
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2.  Io.  Ao.  etc.  io  Secuodam  Virgilii  impresstooem ,  ad  Pompooiom  in- 
fortunatum  fuum  :  Ep~ta?  (  Hucusque  cpistolam  clauseram  —  fedulitate  toa 
effccifti.  Vale;)    3.  P.  VirgUii  Maronis  vita.  ( VtrgUius  Maro:  natus 
Idibus  octobris  etc.  in  (ine  est  epigramma:  Mantua  me  genoit — pascua: 
rura :  duces. )    4.  Alcinius  poeta  :  de  laude  Virgilii  ( De  numero  uatom  — 
quifque  fecundus  crit. )    5.  Cornelius  Gallus  poeta  :  de  Aeneide  Virgilii. 
(Temporibus  iaetis — cesaris  ora  dci. )    6»  P.  Virgilii  Maronis  Hortulus. 
(Adcste  musai  maxumi  prolcs  Jouls  —  multiformc  gaudium.)    7.  Argu- 
menta  XII  librorum  Aeneidos.  (Aeolus  imtnitlit  uentos  iunone  precante  — 
Palantea  necem  misero  dant  cingula  turno.)    S.  P.  VirgilH  Maronif  Cu- 
lex  :  ad  Octaoiom.    9.  P.  Virgilii  Maronif:  Dlre,  idest  carroen  execra- 
torium:  ad  Battarum.    10.  P.  Virgilii  Maronif:  Copa.    11.  P.  Virgilii 
Maronis  :  Est  &  Non  est.    12.  P.  Virgilii  Maronis  :  Vir  bonuf.    13.  P. 
Virgilii  Maronif:  RoHe.    14.  P.  V.  Maronif :  Moretum.    15.  P.  Virgilii 
Maronis  :  Vcrsiculi  ad  Caesarem.  De  eius  dcilicatiouc.  (Nocte  pl.  t.  r.  sp.ui. 
—  cum  Joue  Caesar  habes. )    16.  Pro  mercede  fuscipienda  a  Caesare. 
(Hos  ego  uersiculos  fecl  tulit  alter  honorcm    S.  u.  n.  u.  mellificatis 
apes  —  uellera  fertis  ovcs  —  fertis  aratra  boues  —  nidificatis  aues.) 
17.  De  pulchritudine  Cesaris  Augusti.  (hic  unus  vcrsus:  Natus  es  o 
pulcher  pene  puella  puer.)    18.  P.  Virgilii  Maronis  :  in  Baliftam  latro- 
nem  distichon.  (Montc  fub  hoc  I.  t.  B.  fepultus  Nocte  :  die  tutom  c.  u.  i.) 
19.  Versus  P.  Ouidii  Nasonis  ln  Argumenta  librorum  Georgicon  Virg-ilii. 
(versus  quatuor :  Qualis  bucolicis — •  lege  carmina  nostra. )    20.  Sunima 
Virgrilianac  narrationis  in  tribus  fuis  operibus  precipuis;  (Pastorum  mu- 
fam  nario  —  moesta  fub  umbras.)    21.  P.  Virjrilii  Maronis  Bucolica. 
22.  Georgica.    23.  Aeneis.  De  argumentis  P.  Ovidii  Nasonis,  quaeGeorgi- 
corum  et  Aencidos  libris  pracposita  sunt ,  fortasse  alibi  monebo.  Praeterea 
Gcorgicis  octoOvidii,  ut  perhibetur,  versus  praemittuntur ,  quorum  pri- 
mus :  Tityrus  agresli  modo  lectus  carmine  ruris  ;  ultimus  :  Contineat  qtiae 
quifque  liber :  lege  carmina  nostra ;  et  Aeneidi  hai*c  praemittuntur :  P. 
Ouidii  Nasonis  metrica  praefatio  in  Argumenta  librorum  Aeneidos  P.  V.  M. 
(  Virgilius  magno  quantum  concessit  Ilomero  —  Liuoris  titulum  prse- 
posuisse  tibi;)  P.  0.  N.  Argumentum  in  totum  opus  Aeneidos  P.  V.  M. 
(versus  duodecim  :  Primus  habet  Hbycam  —  Turni  nec  finem;)  De- 
nique  versus  quatuor :  Ille  ego  qui  quondam  —  At  nunc  horreittia  mar- 
tis,  seiuncti  a  reliquis,  et  initio  Aeneidos  ipsi  praepositi  sunt,  cum  hac 
inscriptione  :  Carmina  P.  V.  M.  principio  Aeneidos  per  Varum  &  Tuc- 
cam  detracta.    24.  Incipit  Argumentum  In  Tertiumdccimom  a  Maplieo 
Vegio  fupadditum.  (versus  tres:  Victori  Aene»  subdit  fe  —  regnat: 
tum  fldera  fcandit.    Tum  sequitur  iiber  Maphei  ipsc :  Turnos  ot  extre- 
mo  —  Indigetem  appellat:  templiaque  ioiponit  honorem.)    25.  Dc  extrema 
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VirgiiH  uoluntate  Versns  Sulpicii  Carthaginicnsis.  ( Iusserat  haec  rapidis 
—  Troia  cremata  rogo. )  26.  Exclamatio  Caesaris  Augusti  in  iossum 
Virgilii  pro  Aeneide  comburenda.  (Ergone  suprcmis  potuit  —  placeat 
relcgatur  ametur. )  Post  hoc  carmen  incipit  manus  altera.  27.  Epita- 
phia  Virgilio  ab  illustribus  viris  edita.  (versus  triginta,  quorum  primus : 
Conditus  hic  ego  sum,  cuius  modo  rustica  Musa;  ultimus:  Parthenope 
cecini  pascua,  rura,  duces.  Igitur  Epitaphium  Mantua  me  genuit  etc. 
bis  legitur  in  hoc  codice.  Adfuit  enim  iam  supra  n.  3.  in  Vita  Virgilii. ) 
28.  Musarum  nomina  &  officla  (versus  quindecim,  scd  quorum  tantum 
undccim  priores  versus  sunt  proprie,  quatuor  postremi  prosa  sunt, 
prorsus  ut  in  Veneta  Rubei. )  29.  Incerti  autoris  Eleg-ia.  (Defle- 
ram  iuuenis  tristi  —  collocet  ipsa  sinu. )  30.  P.  Vlrgilli  Maronls 
Aethna  quae  ab  aliquibus  Cornelio  tribuitur.  (Aethna  mihi  ruptlque  — 
domus  &  iura  plorum.)  31.  P.  Virgilii  Maro.  Cirls  ad  Messale. 
32.  P.  Vlrgilii  Maronis  Catalecton.  Priapus  loquitur  (Vere  rosa  au- 
tuno  —  Datur  tibl  puella  quam  pelis  datur.)  Comparentur  haec  cum 
descrlptione  nostra  Romanarum  I.  et  II.  patebit  similtimum ,  ac  ge- 
minum  esse  codicem  Basileensem  Romanae  maximc  sccnndac,  vel  potius 
natum  ex  illa.  At  vix  opus  comparatlone.  Conficit  rem  hoc  unum, 
quod  insunt  In  cod.  Basileensi  Epistolae  Ioannis  Andreae  Episcopi  ad 
Paulum  II.  et  Pomponium.  Addo  insuper  aliud.  Quum  primum  inspcxis- 
sem  coilationcm  codicis  Basilcensis,  mirans  vidi  lacunas  esse  in  Ciri 
nonnullas,  et  plures  etiam  in  Catalectis.  Inquisivi;  easdem  cognovi  in 
Romana  II.  esse.  Quodsi  quis  descriptionem  Romanarum  nostram  non 
prorsus  consentire  cum  hac  descriptione  codicis  Basileensis,  v.  c.  dU 
versas  esse  inscriptiones  muitorum  carminum  ,  animad verterit ,  is  cogitet 
descriptionem  Romanarum,  quam  exliibeo,  non  ex  ipsis  libris  ductam , 
sed  ex  praefixa  iis  libris  Tabula  esse.  Sic  versus  quos  commemoravi 
num.  16.  17.  eodem  loco  legi  in  Romanis  coniicio,  quo  in  cod.  Basil. 
leguntur,  scd  omissos  esse  in  Tabula  propter  brevltatem.  Dc  Maphei 
libro  dubito  utrum  insit  in  Romanis,  an  non  Insit.  Si  Insit,  facile  ex- 
plicabitur ,  cur  nulla  eius  mentio  fiat  in  Tabula :  nimirum  quod  allenum 
erat  ad  Virgilium  additamentum.  De  Aetnae,  Dirarum,  Elegiae  in  Maecen. 
ob.  titulis  paullo  post  monebitur  in  Romaua  II.  Vel  sic  tamen  non  ex- 
pedio  omnia,  et  quacri  posse  hic  illic  video,  an  praeter  Romanam  II. 
vel  praeter  Romanam  utramque,  alium  fontem  habeat  codcx  Basileensis. 
Animadvertimus  in  Catone  aliquoties  discedere  codicem  Bas.  a  Homanls : 
scd  haec  fortasse  omnia  eiusmodi  sunt ,  ut  librarli ,  qui  Basileensem 
scripsit,  aut  ncgligentiae  aut  emcndandi  studio  tribui  queant.  Verum 
quid  de  eo  dicemus,  quod  versus  22,  Aeneid.  lib.  II.  567.  usque  ad 
588.  adsunt  in  utraque  Romana,  desunt  in  codice  Basileensi?  Coniicias 
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hoc  saltem  loco  aliam  cditioncm  vetustam  ad  manum  fuisse  librario.  Nl- 
hil  exputo  quod  probabile  sit.  Ad  Epistolam  Episcopi  Aleriensis  post 
verba  in  primam  Virgiliiimpressionem,  ad  Paulum  II,  Pontificem 
Max.  haec  inserta  sunt  in  eod.  Basilecnsi ,  scd  a  manu  negligenti  \  et 
quae  codice  ipso  reccntior  est:  circa  annum  christi  1465.  Quae  conie- 
ctura  est  de  anno  editionis  Romanae  I.  inielix ,  ut  infra  dcmonstrabitur. 

Codicis  Basileeusis,  vel  potius  virorum  doctorum  in  eo  codice  sin- 
gularia  fuere  fata.  Primam  eius  mentionem  in  Epistola  N.  Heinsii  ad 
I.  G.  Graevium  T.  IV.  Syll.  Burm.  p.  148.  reperio;  cf.  ibid.  p.  236.  Est 
haec  statim  parum  accurata  loquutio,  qua  eliam  Burtnannus  Epist.  ad 
Hoppium  p.  lv.  utitur,  codex  Cataleclorum  VirgUianorum  Basileensis  : 
quis  enim  qui  lioc  legcrit ,  codicem  omnia  Virgilii  opera  atque  opuscula 
i  complectentem  exspectat?  Ex  eo  codice  excerpta  ad  Cirin  Heinsio  mi- 
serat  Io.  Rodolpli.  Wetstenius,  Bibliothecac  Basil.  tum  praefectus.  Ea- 
dem  ex  schedis  vel  ex  aliquo  exemplari  Heinsii,  communicante  Bur- 
manno,  Schraderus  habuit :  cf.  Schraderi  Emendationum  liber  p.  31.54. 
56.  alibi.  Rursus  ex  margine  libri  alicuius,  in  quem  ea  coniecerat 
Schraderus,  eadem  II.  Friesemannus ,  sed  iam  non  eadem.  Quatituui 
enim  longa  via,  dum  ex  una  manu  in  alteram  traduntur,  lectiones  co- 
dicis  Basileensis,  nescio  utrum  aliqua  Wetstenii  an  Heinsii  culpa,  sed 
magis  puto  Scliraderi,  ct  maxiine  Friesemanni  culpa  ac  neg-lig-entia,  im- 
mutatae  ac  deformatae  fuerint,  vix  dici  verbis  aut  credi  oculis  potrst. 
Non  dico  usitatam  multis,  qui  libros  conferunt,  negligentiam ,  vulgares 
errores:  ita  illae  immutatae  sunt,  ut  saepe  de  eo,  quod  in  codice  Ba- 
sileensi  scriptum  esse  Friesemannus  dicit,  saepe  nec  vola  nec  vcstigium 
appareat  in  codice  Basileensi.  Sic  quod  Scliraderus  Emendat.  p.  56. 
scribit  in  Ciri  v.  218.  codicem  Basileensem  nictanlia  habere  iu  mar- 
gine,  omnino  falsum  est :  Basileensis  iu  versu  ipso  nutantia  habet  ita 
scriptum,  ut  etiam  nictancia  legcre  possis,  nam  t  et  c  litterae,  iliserte 
monente  Broemmelio,  in  hac  posteriore  codicis  parte  valde  sunt  ioler  se 
similes,  et  vix  ubique  dignosccndac ;  in  niargine  niliil.  Fricsemannus 
in  Basileensi  ad  Cir.  v.  14.  et  rursus  ad  v.  148.  ad  v.  294.  ad  v.  321. 
aliquid  adscriptum  cssc  Iradit:  at,  quis  credat?  re  vera  nihil  quippiam 
ad  hos  Iocob  adscriptum  in  Basileensi.  Igitur  haec  immanis  quacdam 
perturbatio  atque  confusio  est,  sed  facile  explicanda.  Collationi  codicis 
Basileensis,  quam  ante  oculos  habebat  Friescmannus ,  aliac  aliunde  le- 
ctiones,  etiam  coniecturae,  adspersae  crant  atque  intcrmixtae ,  quas  ille 
cunctas  secure  ad  Basileensem  retulit.  Et  fortasse  ea  coufusio  iaiti  a 
Schradero  et  Heinsio  incepit :  cf.  Heinsii  ad  Graevium  Epist.  p.  420. 
T.  IV.  Syll.  Burm.  Mclior  apud  Heynium  collatio,  ex  schcdis  Heinsii 
aon  ipsius,  ut  videtur,  sed  accurate,  dcscriptis  a  Schradero,  quaniquum 
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ne  liacc  quidem  satisfacit.  Defungar  uno  exemplo.  Ad  Clr.  66.  hacc 
e«t  de  codice  Basil.  obscrvatio  Hcynii :  in  ms.  Basil.  ad  verba  sed 
siuc  Ercchthel  est  superscriptum  Ipse  —  matrein.  Ita  Hevnhis.  Quid 
codex?  Non  cogitavit  bonus  librarius  dc  supcrscribendo  :  scrlpsit  ver- 
sum  qualem  repericbat  in  Romana  sua  : 

Ipfe  .  .  .  matrem  fed  fiue  erichthei 
Verum  huic  errori  ansam  haud  dubie  dedit  ipse,  qui  contulit  codicem, 
Wetstenius.  Aliud  insigne  exemplum  supra  Diss.  II.  vidimus,  ex  Cir! 
v.  303.  Cf.  quac  passim  e  cod.  Basil.  refero,  supra  in  descriptione 
Vossiani  I.  et  Diss.  III.  Accurate  haec  exposui,  ut  fidem  conciliarem 
iis  quae  de  confusione  simili  disputavi  in  Thuaneo,  et  in  Vossiano  I. 
Cf.  quae  eamdem  in  rem  statim  atqnc  certa  dicturus  sum  de  Vossiano  II. 
et  quae  paullo  post  de  exemplari  Oudendorpii. 

Vossianus  II. 

N.  18.  Catal.  Bibliothecae  Publ.  Universitatis  Lugd.  Bat.  pa«r.  374. 
scriptus  in  papvro,  fol.  scd  primum  folium  pergamenum  est.  In  hoc 
libro  quo  plus  temporis  atquc  operae  consumpsi,  eo  nunc  ero  brevior. 
Prorsus  persuast  mihi  esse  hunc  quoquc  librum  ex  editionc  velusta  de- 
scriptum:  tam  simiiis  est  editionibus  vetustis,  et  quidem  iis,  in  quibus 
iam  plena  est  Opusculorum  carminumque  minorum  collectlo  f  Venetis  Ru- 
bei,  Iensoni,  Vicentinae.  Ordo  tantum  diversus  est.  Nam  Inciplt  co- 
dex ,  ut  Veneta  Iensoni  :  Pub  Virg;  Ma  Vita.  ( Donati )  Alcinii  versus. 
Cornelii  Galli  versus.  Pub  Virgi  Ma  Hortulus.  De  Vino  et  Venere. 
De  liuore.  De  Cantu  Sirenarum.  Eiufdem  ( Clarus  inoffenso  — )  De 
fortuna.  De  Orphco.  De  se  ipso  (Meilifluum  quisquis  —  singula.  trina 
mihi. )  ct  rel.  carmina  minora;  Opuscula  vero  quae  dlcimus,  haec :  de 
institulione  boni  viri,  dc  Rosis,  Moretum,  Est  et  Non,  Copa,  Ciris, 
Cataiecton,  Ad  Priapum,  (Carminis  incompti  lusus  et  reliqua  Priapeia, 
etiam  illud  Rusticus  arari  quondam  nunc  uilicus  orti ,  ct  hoc  Quid 
koc  noui  est  —  ruperit  tatus)  Culex,  Dirae,  Aetna,  Elegia  in  Moece- 
natis  obitu ,  et  de  Signis  Caelestibus  ( Primus  adest  arics.  —  et  piscis 
vltimus  ordo;),  intcr  Georgica  et  Aeneidem  inserta  sunt.  Ac  sunt  eo 
loco,  ante  Aeneidem,  plures  paginae  vacuae  relictae,  fortasse  quod 
plura  carmlna  additurus  erat  librarius,  si  invenisset.  Quae  ultlmo  loco 
commemoravi ,  bexaslicha  de  Signis  Caelestibus,  in  Catalogo  1.  1.  p. 
374.  parum  accurate  Epigramrnata  dicuntur.  Sunt  sane  in  hoc  codice 
epigrammata  nonnulla,  quae  frustra  quaeras  in  Venetis  illis,  et  in  Vi- 
centina  :  verum  ea  ab  eodein  quidem  librario ,  sed,  ut  scriptura  atramen- 
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tumdue  arguerc  videtur,  alio  temporc,  iam  abseloto  codice,  iaserta. 
Sunt  autem  haec.  In  Vitam  post  versus  Sulpicii  Carthag.  inculcavit 
illud  quod  in  4nth.  Lat.  Burm.  lib.  II.  cxcvi.  Diruta  queflammis  olim  — 
dignior  uUor  erat ;  cum  hac  inscriptione :  (fuidam  alius.  Praeterea 
ibid.  paullo  post  (§.  58.  ed.Heyn.)  carmen  Augusti,  quod  dicitur,  m- 
culcavit  integrum  :  Ergo  non  supremis  -  placeat.  relegatur.  ametur. 
Peinde  in  paffinam  proxima  est  ante  initium  Aeneidos,  qoam  pa- 

ginam  antea  vacuam  reliquisset,  haec  coniecta  sunt  a  librario :  Laus 
Virqilii  (Alter  homerus  cro.  — si  potcro.    Anth.  Lat.  lib.  II.  clxxix.) 
Virqilius  in  laudem  homeri  ( Meonium  quisquis  -  cultus  ager.  obiitus 
erat  librarius  «e  hoc  iam  scripsisse,  et  quidem  uno  disticho  plenius, 
sub  titulo  De  se  ipso:  v.  paulloante.)  Alexandreis  (quod  carmen  in- 
to-rum  apponam,  quum  non  statim  reperiam  alibi:  Arbitror  augmentum 
quod  tantum  tantus  habere  Post  obitum  meruit  praeconemque  kector 
homerum    O  utinam  nostros  resoluto  corpore  tantis  Laudibus  attol- 
lat  non  inuida  fama  triumphos;)    Adduntur  ibidem  pauca  quaedam, 
prosa  oratione ,  ad  historiam  belli  Troiani  pertinentia ,  ut  de  tempore 
atnue  annis  eius  belli,  ex  Darete  Phrygio,  et  Genealogia  troianorum, 
nuae  sic  incipit :  Phrigia  in  minori  est  asia  etc.    Haec  Igilur  propria 
Vossianus  II.  habct ,  nescio  unde  ducta.    Verum  ego  neque  illud  defi- 
nire  audeo,  quam  cditionem  vetustam  librarius  in  Opcribus  Vir^ilii  et 
reliquis,  quae  habet  cum  edilionibus  vetustis  communia ,  carminibus  ex- 
presserit.    Conilcias  plures  librario  editiones  ad  manum  fuisse ,  iU  ot 
i„  uno  opere  hanc,  in  alio  aliam,  vel  etiam  in  eodem  opere  nunc  hanc 
nunc  illam  sequutus  sit.    Omisit  librarius  versus  22 ,  Aeneicl.  II.  567. 
usque  ad  588.  apposuitque  in  margine  admonitioncm  :  Hic  constat  esse 
detractos  versus  quibus  continebatur  eneam  voluisse  helenam  interfccisse. 
ouod  turpe  viro  forti  esse  vidcbatur.    At  in  Veneta  Rubci,  et  haod 
clubie  Iensoni  quoque,  et  in  Vicentina  1479.  adsunt  versus  illu  Viro 
hono  haec  inscriptio  in  Vossiano  II.  praeposita  est :  de  institutione  boni 
viri  et  Rosis  haec :  Carmcn  de  Rosis  Nascentibus  se?i  de  labilitate 
nUm  humanm  ad  modum  Rose  incipit :  quas  ego  in  nulla  cditione  ve- 
tusta,  praetcrquam  in  Lovaniensi,  reppcri.    At  in  his  carm.mbus,  Viro 
bono  et  Rosis ,  ipsls  scriptura  Vossiani  11.  inter  Lovaniensem  et  Ve- 
netamRubci  Vicentinamque  fluctuat  ita,  ut  propius  ad  has  quam  ad  illam 
accedat.    Ego  quum  omnia  considero,  nullam  invenio,  quac  magis  Vos- 
siano  II.  aimilis  sit,  in  Opusculis  quidem,  quam  Vicentinam.    Id  de  Ca- 
talectis  iam  persuasum  puto  ei,  qui  supra  a  me  in  descriptione  Vossianil. 
disputaU  legerit :  ubi  saepe  Vossiano  II.  mirum  in  modum  convemre, 
etiam  in  rebus  minutis,  vitiisquc,  cum  Vicentina  convenire  contra  ahos 
libroa  vidimus.    Ut  unum,  idquc  magnuro,  commemorem,  communeVos- 
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siano  II.  com  Vicentina  cst  Birpplementum  septem  versuum  io  carmine 
in  Nortuinum  (Catalect.  IV.  ed.  Heyn.  Antli.  Lat.  lib.  II.  ccxlv.),  et 
sedecim  versuum  priorum  carminis  quod  sequitur  ( Catal.  V.  ed.  Heyn. 
Anth.  Lat.  lib.  II.  ccxlvi.)  Quo  loco  etiam  in  scriptura  convenit  fere 
ubique  Vossiano  11.  cum  Vicentina ,  his  exceptis ,  quae  sunt  in  Vossia- 
do  II.  meliora  :  carm.  IV.  ed.  Heyn.  vs.  9.  Thalasio  thalasio,  non, 
ut  in  Viccntina,  Thalasio  thalasso.  carm.  V.  vs.  8.  quid  vs.  14.  per 
somnium  vs.  15.  inscio,  ubi  Viccntina :  quin,  personum,  ruscio. 
Deiude  praeter  ca,  quac  in  descriptione  Vossiani  I.  protulimus,  alia 
eunt  Vossiano  II.  cum  Viccntina  communia.  ut  Catalect.  I.  ed.  Heyn. 
v.  5.  Vencrit  aut  tibi  sed  iam  mihi  nuncius  iste  Voss.  II.  cum  Vicent. 
ubi  in  cod.  Basil.  et  Ven.  Rub.  Venerit  aut  ibi  etc.  tibi  annotavi  etiam 
ex  Veneta  lens.  Catalcrt.  VIII.  ed.  Heyn.  v.  4.  prmterite  Vicent.  prae- 
teritoe  Voss.  II.  ubi  prmterire  in  caeteris  vuigatis.  Ibid.  v.  18.  contra 
metrum  dextra  et  v.  20.  dies  Vicent,  et  Voss.  II.  ubi  caeteri  vulgati 
dextera  et  deis.  Catalect.  XI.  ed.  Heyn.  v.  45.  Immoderata  pati  iam 
frigora  iamq\  calores  Vos8.II.  et  sic  Vicent.  nisi  quod  retinet  Vicen- 
tina  patri ,  vitium  reliquorum  librorum  vulgatoruui ,  codicis  Basil.  Vrene- 
tarum  Rub.  et  Iens.  in  quibus  patri  iam  sydera  ( sidera  Basil. )  iamq\ 
c.  Non  tamen  ubique  consentiunt  Vicentina  et  Vossianus  II.  Differunt 
in  Catalect.  carm.  II.  ed.  Heyn.;  neque  Catalect.  XI.  33.  VossianusII. 
iilud  Vicentinae  supplementum  agnoscit.  Et  omnino  quum  simillinium 
Vicenlinae  1479.  dico  Vossianum  II.  esse,  non  hoc  volo,  descriptum 
C8sc  Vossiaoum  II.  ex  Vicentina  1479.  Hoc  statuo,  usuin  esse  libra- 
rium,  qui  hunc  Vossianum  scripsit,  editione  vetosta,  quac  sua  praeiverit 
Vicentinae  1479. 

Apud  Burmannum  libri  huius  hic  illic  mcntio  fit  ad  Anthologiam  Lat. 
Verum  hic  quoque  est  quod  vehementer  caveas :  confudit  enim  Burman- 
nus  hic  quoque  diversos  Vossianos  eum  in  modum,  nemo  ut  expedire 
se  qucat,  nisi  ad  fontes  rursus  adscenderit.  Anth.  Lat.  lib.  II.  cxxx. 
qui  ad  versum  10.  Burmanno  laudatur  MS*  Voss.  lortasse  est  noster 
Vossianus  II.  Ibid.  ccxlii.  qui  ad  versum  1.  liber  papyrac.  Vossii , 
haud  dubie  noster  est  Vossianus  II.  qui  ad  versum  4.  Cod.  MS.  Vos- 
eianus ,  is  qucm  nos  Vossianum  I.  diximus.  Ibid.  ccxliii.  qui  ad  vs. 
2.  ct  13.  laudatur  Burmanno  ,  cod.  Vossianus,  Vossianus  I.  eet ;  ad 
versum  11.  nihll  omnino  veri  de  Vossianis  Burmannus  :  nam  re  vera  in 
Vossiano  I.  ita  fuit :  Ite  hinc  Camoena  vosque  limite  sene.  in  Vossia- 
do  II.  ita:  Ite  hinc  c.  nam  nos  quoque  limite  fatua  ut  in  cunctis 
editionib.  vctustis,  quas  eg*o  habui.  Cod.  Basileensis:  Ite  hinc  camene 
nam  nos  quoque  lamite  fene.  Ibid.  ccxliv.  qui  ad  versum  2.  et  4. 
laudatur  cod.  Vossii,  Vossianus  U.  est;  at  vs.  5.  in  uno  taotom  Vos- 
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siano  I.  percinai  fuit,  in  Vossiano  II.  pertinet  ut  in  editionib.  vetustis 
et  codice  Basil.  Ibid.  ccxlv.  vs.  1.  Vossianus  I.  cum  cod.  Basil.  et 
Venetis  Rub.  Iens.  repuditum;  Vossianus  II.  cum  Vicentina  Superbe 
noctui  et  recutitum  c.  Versus  ultimus  eius  carminis  in  Vossiano  II. 
ita:  Thalasio  thalasio,  in  Vossiano  I.  ita :  Talafio  Tutafio  conceptus 
erat.  lbid.  ccxlvi.  quae  usque  ad  versum  16.  afferuutur  a  Burmanno, 
partim  ex  Vossiano  II.  partim  cx  Vrossiano  I.  videntur  esse;  quae  ad 
posteriorem  partem  carminis,  ea  ex  Vossiano  I.  esse  certum  est,  ut 
vs.  19.  Non  ne  v.  31.  dote  v.  32.  offusque  labiffamis  Eadeni  alibi 
res  est.  V.  c.  excerptis  Vossiani  I.  qulbus  Burmannus  ad  Priap.  lxxxit. 
lxixv.  lxxxvi.  U8iis  est,  admixtuni  est  aliquid  ex  Vossiano  II.  sci- 
licet  quibus  lxxxvi.  17.  Sic  Vossianus  II.  cum  Viccntina.  Vossia- 
nus  I.  quum  nihil  ad  eum  locum  annotavcrit  Is.  Vossius,  queis  habuisse, 
ut  Aldina,  vel  potius  quis,  ut  Veneta  Rub.  et  lens.  cum  cod.  Basile- 
ensi ,  putandus  est.  Haec  qui  reputaverit ,  illud ,  quod  supra  conieci  de 
commixtis  a  Burmanno  ad  Catonem  iectionibus  Vossiani  I.  et  Vossiani  II. 
non  ineptam  esse  coniecturam  fatebitur. 

Vratislaviensis  II. 

Alb.  Wachlcr.  de  Thoma  Rehdigero  eiusque  Bibl.  p.  40.  Scriptus 
in  papyro:  folium  primum  pergamen.  Recentiorem  multo  deterioremque 
Vratislavicnsi  I.  esse,  saeculo  XV.  scriptum,  et  Passovius  monuit,  et 
arguunt  ea ,  quae  insunt ,  Nicolaus  dc  Vaile ,  Leonardus  Dathus :  est 
autem  codex  totus  ab  una  eademque  manu  scriptus,  quod  diserte  tesla- 
tur  Passovius.  Insuiit  haec.  Calpurnius  Siculus.  Nicolai  de  Vaiie 
Interpretatio  latina  metrica  Hesiodi  Opp.  et  D.  Brevis  Virgilii  Vita, 
prosa  oratione:  eadem  haud  dubie,  quae  est  in  cod.  Basileensi.  lan 
sequentia  ut  breviter  percurrere  possim,  felix  Passovii  industria  effecit, 
qui  et  ordinem  carminum,  et  quae  sint  carmina,  indicavit  accuratissime. 
Quare  satis  est  comparalionem  instituere  cum  cod.  Basileensi,  et  mon- 
strare  singrula,  ordiuemque  sin^ulorum,  numeris,  quibus  in  cod.  Basi- 
Jeensi  usus  sum.  Igitur  Vitam  exeipiunt  haec :  4.  5.  6.  7.  S.  9.  10. 
11.  12.  13.  14.  15.  1C.  (de  versu  qui  in  cod.  Basil.  est  n.  17.  Pas- 
sovius  nihil)  18.  19.  20.  Tum  post  paginam  vacuam:  30.  32.  Se- 
quuntur  Excerpta  ex  Priapeia ,  et  quidem  haec  quae  sunt  apud  Bur- 
manuum  1-4.  6—14.  16—25.  27—52.  54—63.  65—83.  Tum  quae 
in  cod.  Basil.  sunt:  25.  26.  27.  (disticba  quindecim,  quorum  riat  po- 
strema  haec :  Subduxit  morti  etc.  Lucis  damna  nihil  etc.  Mantua  me 
genuit  etc.)  28*  (prorsus  ut  in  cod.  Basil.)  29.   Denique:  Leonardi 
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Dathi  ad  Gregorium  Corrarum  Venetum  in  quasdam  fabellas  Efopi 
prefatio,  et  fabulae40,  distichis  scriptae.  Inscriptiones  carminum  nunc 
eaedcm  sunt ,  quae  in  cod.  Basiletnsi ,  ut  n.  9.  32.  28.  29.  aiibi,  nunc 
diflferunt  nonnihil.  Commemorabo  potiora.  n.  4.  Alcinus  est,  non  Al- 
cinius.  n.  15.  16.  simpliciter  P.  V.  M.  versiculi.  n.  20.  Que  con- 
tineantur  in  tribus  operibus  Virgilii.  n.  30.  P.  Virgilii  Maronis 
Aetna  gue  a  quibusdam  Cornelio  tribuitur.  et  in  fine :  P.  V.  M. 
Aetna  finit.  etsi  nonnulli  Cornelio  tribuantur.  n.  26.  Octavii  Augusti 
pro  Virg.  Aeneid.  versus.  Post  n.  20.  zeXoSg  scriptum,  et  quac  se- 
«juitur  pagina  vacua  relicta  est.  Rursus  post  n.  32.  Finis  scriptum  et 
Excerpta  ex  Priapeia  novam  paginam  incipiunt;  rursus  post  haec  Ex- 
cerpta  Fints  scriptum,  et  n.  25.  novam  paginam  incipit.  Unde  colli- 
gas  statim  ab  initio  non  propositum  fuisse  librario,  ut  opuscula  Virgilii 
et  carmina  minora  scriberet  cunrta,  sed  eum  ex  libro,  quem  antc  ocu- 
los  habebat,  nunc  hoc,  nunc  clegisse  illud.  Habuit  autcm  ante  oculos, 
nisi  fallor,  aut  Romanam  II.  aut,  quod  malim,  aliam  vetustam  ex  Ro- 
mana  II.  derivatam.  Id  quod  et  facies  libri  tota  suadet ,  et  in  Catone 
persuadet  collatio,  qua ,  praeter  vitia  manifesta  non  muita  et  levem  in 
rcbus  orthographicis  varietatem,  nihil  proferri  ex  Vratislaviensi  videmus, 
quod  a  Venelis  Rubei  et  Iensoni  discedat,  si  duo,  v.  85.  et  116.  (13.) 
exceperis.  quae  correctioni ,  sed  admodum  infclici,  tribuo. 

Caeterum  hic  est ,  ut  Passovius  monet ,  Cod.  2.  quem  Frid.  Iacob. 
Pracf.  In  Aetnam  p.  ix.  frustra  a  sc  esse  quaesitum  scribit :  at  semper 
fuit  in  Bibliotheca  Rehdigeria.  Similitudinem  eius  cum  cditionibus  an- 
liquis  agnovit  etiam  Iacobus  p.  xiv.  sq.  Hoc  tantum  difFert  inter  me 
et  Iacobum ,  quod  eam  similitudinem  explicamus  diversis  modis.  Egro 
enim  etsi  illum  codicem,  ex  quo  primum  edita  Actna  fuit,  similem  fuisse 
huic  nostro  pcrsuasissimum  habeo,  hunc  tamen  nostrum  ipsum,  ut  dixi, 
expressum  ex  editione  antiqua  statuo. 

H e  Imsladiensis. 

Nunc  Guelphcrbytanu8 :  Ebert.  Bibl.  Guelpherbyt.  Codd.  Gr.  et  Lat. 
911.  pag.  174.  olim  Helmst.  332.  Conf.  quae  de  eo  passim  Wcrns- 
tlorfius  ad  Poetas  Minores,  To.  II.  p.  257.  To.  III.  p.  lvi.  p.  151.  sq. 
To.  IV.  p.  31.  et  Heynius  de  Virg.  Codd.  Ms.  Vol.  V.  p.  420.  Prooem. 
in  Culicem  p.  12.  in  Cirin  p.  102.  Hunc,  qui  faciem  libri,  id  est, 
eorum  quae  continet  ambitum,  consideret,  deinde  qui  recentissimum  esse, 
scilicet,  quod  Frid.  Iacob.  Praef.  ad  Aetnam  p.  vm.  docuit,  a.  1470. 
et  1414.  scriptum,  non  a.  1450.  et  1454.  quod  antea  tradebatur,  re- 
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putet,  facilc,  ut  alios,  ex  editione  descriptum  esse  vetusta  coniiciat; 
sin  ea,  quae  ex  illo  afferuntur  sing-ula  perpendas,  aliter  statuendum  erit 
Non  credibile  est,  quae  ex  Helmstadiensi  ad  Catonem  Wcrnsdorfius,  ad 
Culicem  et  Cirin  Hevnius,  ad  Aetnam  Fr.  Iacobus  protulerunt;  singru- 
laria  ex  parte,  et  a  scriptura  vuigata  satis  longe  recedentia,  tn  ulla 
editione  antiqua  fuissc  omnia.  Ad  Catonem  quac  protulit  YVernsdorfius, 
quae  cgo  repctere  satis  habui,  quum  mihi  ad  Bibliothecam  illam  non 
amplius  aditus  pateat  tam  facilis,  quam  patebat  Langrero  vivente,  viro 
optlmo  et  quasi  paterna  erga  me  benevolentia :  ad  Catonem ,  inquam, 
quae  protulit  ex  Hclmstadiensi  Wernsdorfius,  eo  maxime  memorabilia 
sunt,  quod  confirmare  atque  corroborare  auctoritatem  Aldinarum  viden- 
tur,  ut  Dir.  78.  Tamen  non  multum  Helmstadicnsi  tribuendum ,  etiam 
consentienti  cum  Aldinis,  censui,  nisi  alii  libri  accederent.  Illud  doceri 
velim,  an  ab  eadem  manu  sint  omnia.  Duas  cerni  in  cod.  Helmst.  ma- 
nus  Wernsdorfios  Prooem.  io  Aetnam  T.  IV.  p.  31.  observavit,  et  sae- 
pius  monet  ad  Aetnam  Iacobus. 

Alios  codices  Catalogi  Bibliothecarum  monstrabunt.  Mediceos  io- 
dicavi  supra.  A  Bottario  duo,  in  quibus  Dirae,  recensentur  Praef.  ad 
Fragmenta  Cod.  Virg.  Vatic.  p.  XIII.  et  p.  XX.  Cod.  Vat.  1586.  et 
Cod.  Urblnas  350.  Omnlno  utile  erit,  si  quis  imaginera  codicum  eorum, 
in  qulbus  Dirae  et  Opuscula  VirgilH,  quae  dicuntur,  alia  inveniuntur, 
accuratam  informare  suo  animo  velit,  perlustrare  Praefationem  Bottarii, 
Bandinil  Catalogum ,  et  qui  alii  Catalogi  cum  aliqua  cura  facli  sunt 
Animadvertet  autem  codices  fere  omnes  carminum  quae  insunt  numero 
similes  esse  his,  quos  cgo  descripsi.  Sic,  etsi  hoc  non  pertinet  ad 
carmina,  mature  coeperdnt  de  origine  Troianorum  notitiam  pracfigere 
Aeneidi  :  vidimus  in  Monacensi  I.  et  Vratisl.  1.  Cf.  Cod.  Alexandr.  1670. 
ap.  Bottarium  p.  XIX.  et  ex  tali  quodam  codice  profecit  is  qui  Vos- 
sianum  II.  scripsit*  Iis  libris,  de  quibus  rumore  tantum ,  eoque  obscuro, 
constat,  annumerandus  Caesaraugustanus :  lac.  Gronov.  ad  N.  Heinsinm 
Epist.  Syll.  Burm.  T.  III.  p.  555. 

Superest  ut  exemplaria  librorum  editorom  nonoulla,  in  quibus  aliquid 
scriptum  a  viris  doctis  annotationis  repperi,  recenseam.  Atque  in  Lei- 
densi  quidcm  Bibliotheca  praeter  illa  duo,  de  quibus  in  codicibus  Pe- 
taviano  Thuaneoque,  et  in  Vossiano  I.  dictum  est,  alia  duo  versavi. 
Unum  Appendicis  Virgil.  ed.  Scalig.  1595.  exemplar,  ex  BibJioth.  Is. 
Vossii,  CaUl.  Bibl.  Univ.  L.  P.  p.  275.  Hist.  507.  cui  Is.  Vossios 
tam  in  Diris  quam  in  aliis  opusculis  carminibusque  varias  lectiones  ad- 
scripslt.    Veruni  sunt  illae  fere  omnen,  quod  disette  monet  Vossius, 
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ex  iillL  AM.  aliae  ex  editione  Pilhoei :  ex  MS.  nfhil,  praelerquam  ad 
carmina  aliquot  minora,  ut  pag.  86.  ad  carmen  Corinthiorum  arnator 
iste  verborum,  et  pag.  140.  141.  142.    Adspersit  etiam  Is.  Vossius 
coniecturas  nonnullas  suas,  quas  ad  Oiras  religiose  commentoravi  :  una 
iam  erat  apud  Burmannum;  haud  dubie  ex  eodrm  exemplari ,  ut  ex  eo- 
dem  Burmannus  Antb.  Lat.  Hb.  I.  lxhi.  9.  coniccturam  Vossii  insigni- 
coloribus  hahet,  neque  aliud  exemplar,  puto,  significat  Anth.  Lat.  lib. 
II.  cxcvi.    Magnam  exspectalioncm  movebat,  quum  primum  conspiccrem , 
exemplar  editionis  Scalig.  1617.  totum  refertum  annotationibus ,  et  ma- 
xime  collationibus ,  a  manu  Oudendorpii.    Videbam  laudari  MSS.  ad  Diras 
duo,  V.  1.  et  V.  2.    et  sic  ad  alia  carmina,  v.  c.  ad  Copam  quatuor, 
V.  1.  2.  3.  4.;  ad  Moretum  tres.    Mox  cognovi  nihil  inesse,  quod  non 
melius  discere  aliunde  possem  :  nihil  repperi  collationis  neque  in  mar- 
ginibus,  neque  in  schedis  quac  ei  exemplari  adiectae  sunt,  quod  non 
ex  ipsis  opibus  Bibliothecae  Leidensis  hausluni  sit.    Sic  statim  quas  ad 
Culicem  collationes  adscripsit  Oudendorpius ,  descriptae  sunt  ex  illo  cx- 
emplo  V7ossiano  editionis  Scalig.  1573.    Ad  Diras  V.  1.  ex  eodem  ex- 
emplari,  ille  quem  Thuaneum  esse  dcmonstravimus ;  V.  2.  is  qui  uobis 
Vossiauus  II.  est.    Ad  Cirln  et  Aetnam  nulla  collatio  codicum,  sed  an- 
notavit  Oudendorpius,  quod  etiam  ad  Diras  facit  aliquotics,  locos  viro- 
rum  doctorum,  Nicolai  Loensis,  Barthii,  al.    Ad  Moretum  qui  confe- 
runtur  tres,  sunt  Thuaneus  ille  Vossii,  Vossianus  II.  noster,  et  Voss. 
membr.  81.  Catal.  p.  389.    Ad  Copam  :  Thuaneus  ex  illo  exemplo 
Vossii,  Petavianus  ex  eodem,  Vossianus  II.  Vossianus  membr.  81.  et 
Vossianus  96.  Catal.  p.  390.    Vossianum  II.  etiam  ad  Lusus  in  Pria- 
pum ,  et  Catalecla  adhibuit ,  ac  praetcrea  usus  est  Vossiano  33.  Catal. 
p.  379.  et  antiquo  illo  codice  Ausoniano.    Pag.  149.  et  150.  discrte 
annotavit  :  Misi  Burmanno  15.  Maji  1757.  conf.  Burmann.  ad  eos  locos, 
Anth.  Lat.  lib.  II.  cxcu.  et  cxciv,    Non  magis  profuit  ad  Diras  quod 
olmi  habui  ex  Bibliotheca  Guclpherbytana  exemplar  editionis  Scalig.  1595. 
uui  ipse  Frid.  Lindenbruchius  multa  adscripsit.    Indicaverat  Lessingius, 
disputationc  sua  de  Epigrammate  et  poetis  epigr.  ( G.  E.  L.  Sammtlicbe 
Schrillen,  T.  I.  Berol.  1771.);  nunc  illud  inter  Codices  Bibliotbecae 
Guelpherb.  rctulit  Ebertus  p.  174.    Moretum  cum  Ms.  FlorenL  contulit 
ibi  Lindenbruchius;  cum  eodem ,  vel  cum  alio,  Priapeia,  ct  in  his  qui- 
«lem  Ms.  Lindenbruchii  convenit  fere  cum  Mediceis  apud  Burmannum, 
maxime  primo,  et  cum  Fabriciano  primo  apud  eumdcm  Burmannum.  Ad 
Culiccm  pauca,  et  tantum  ad  versus  priores,  adscripsit  ex  Ms.  quem 
eo^natum  fuisse  cum  Petaviano ,  Thuaneo,  Augustano,  dicas.    Ad  Di- 
ras  quod  faciat  nihil  praeter  ca,  quae  commcmoravi  suis  locis. 
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Iam  enumerabo  atque  describam  libros  editos,  qulbus  ad  Cato- 
nem  usus  sum ,  inde  ab  edltione  principe :  accuratius ,  ut  par  est ,  an- 
tiquiores,  atque  antiquissimas ;  reccntiores  brevitcr.  Quamquam  ne  in 
antiquissimis  quidem  omnia  indicare,  quae  aut  alii  viri  litterati  alti- 
grrunt,  aut  post  eos  Heynius,  cuius  hac  in  parte  utilissimus  labor 
est,  placuit.  Earum,  quae  ncque  mihi  visae,  nequc  ab  aliis  sunt  mcum 
in  usutu  inspectae,  tum  tantum  mentionem  inscram,  quum  utile  vide- 
bitur  aut  necessarium. 


Romana  I.  fol 

Editio  princeps.  ftf^J 

Etoquetie  fpledorei  &  reru  dignitate :  locupletiore  Virgilio 
Poetd :  unu  fortasse  Homeru  Graeci:  nullum  certe  Latini  in- 
uenient :  etc. 

Epistola  Ioannis  Andreae  Episcopi  Aleriensis  ad  Paulum  II.  Ponti- 
ficem,  sine  Inscriptione :  etsi  Lairius  esse  exemplaria,  quae  habeant  in- 
scriptionem,  aflirmat.    Parisinum  exemplar  in  Bibliotheca  Regia  nullam 
habet.    Epistolam,  quae  tres  imptet  paginas,  excipit  Index  sive  Tabula, 
cuius  partem  priorem  exhibeo,  qualem  transcripsit  nieos  in  usus  Lasse- 
nus,  reliqua  suppleo  ex  Lairio  :  nam  haec  est  editio,  quam  Lairius  Spe- 
cimine  Histor.   Typographiae  Romanae  XV.  Saec.  pag.  147.  describit. 
Cf.  ut  in  iis  conslstam,  quos  accuratissime  versatos  in  clescribendo  li- 
bro  rarissimo  vldeo,  Guilelmi  de  Bure  Catalog.  Libror.  Bibl.  Ducis  de 
la  Vallicre,  P.  I.  To.  II.  n.  2432.  pag.  18.  sqq.     Io.  An.  Episcopi 
Mcriensls  ad  Paulu.  II.  Venetum  :   Pont.  Max.  epistola.  Eloquentiae. 
P.  Virgilii  Maronis.  Culcx.  Lusimus.     P.  Virgilii  Maronis.  Dirae  Battare. 
P.  Virgilii  Maronis.  Copa.  Copa.      P.  Virgilil  Maronis.    Est  &  Non 
Est&Non.    P.  Virgllii  Maronis.  Vir  bonuf &Sapief.  Vir  bonuf.     P.  Vir- 
gilii  Maronis.  De  Rofis.  Ver  erat.     P.  Virgiiii  Maronis.  Moretu*.  Ian 
Nox.    Verslculi  Virgilii.  Nocte.    Versus  in  balistam  latronem.  Montc 
Versus  Ouidii.  Qualif.    Siimma  Virgilianae  Narratlois  in  tribus  operibul 
BucoIIcif.  Georgicif.  &  aeneide.  Pastorum.    P.  Virgilii  Maronis.  Bucolica 
(Ecloga  p'ma.)     Tanlum  Lassenus.    Sequuntur ,  Lairio  Burioquc  testan- 
tibus,  haec,  et  hoc  ordine  :  Georgicorum  libri  IV.    Aeneidum  libri  XII 
Verfuf  Sulpilii  Carthaglnenfif.  Iusserat.     Carmina  Caesarif  Augusti.  Erg* 
ne.    Epithaphia  illustrium  uirorum.  Condituf.    Versus  de  Musarum  inuentif. 
Clio.    Elcgia  in  Mecenatif  obitu.  Dcflaeram.      Dcnique,  post  hanc,  usi- 
tatum  Conrado  Arnoldoque  cpigramma,  quod  cgo  quoque  huc  transferan, 
ut  communicatum  mecum  a  Lasseno  est  ex  hac  VirgiiH  editlone : 
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Afplclf  Illuftrif  lector  quicuoq;  libellof 

Si  cupif  artificum  nomina  nofTc :  lege. 

Afpcra  ridebif  cognomina  teutona :  forfan 

Mitigrt  arf  mufif  infcia  uerba  uirum. 

Coraduf  fuueynlieyin  :  Arnolduf  panartzq;  magiftri 

Rome  imprefferunt  talia  multa  fimul. 

Petruf  rum  fratre  Francifco  mnxfmuf  ambo 

Huic  operi  optatam  contribuere  domum. 
vs.  5.  apud  Burium  p.  80.  Cdrarduf  legitur,  et  vs.  postremo  pro  eo, 
quod  in  boc  libro  est  optatam,  in  aliis  operibus  horum  typographorum 
rectius,  ut  videtur,  aptatam  reperitur.  Atque  hlc  finis  est  operis. 
De  anno  editionis  certum  est,  et  iam  Lairio  1.  I.  p.  141.  obscrvatum, 
prodisse  Virgilium  ante  Lucanum  eorumdem  artificum,  quem  anno  1469. 
editura  esse  constat.  At  vel  sic  qtiacritur,  quanto  antc  Lucanum  tem- 
pore.  Nam  prodisse  Virgilium  eodem,  quo  Lucanum,  anno,  quam  sen- 
tentiam  Audiflfredus  primus,  quantum  video,  non  utor  enim  libro  ipso , 
Catalogo  Romanarum  editionum  saeculi  XV.  enunciavit,  atque  commen- 
davit  aliis  :  non  sequitur  ex  eo ,  quod  de  Lucano  diximus.    Quidni  anno 

1468.  prodicrit  Virgillus?  Mihi,  quamvis  athoxpia  deslituto,  qui  de  tot 
Conradi  et  Arnoldi  editionibus  unam  iantum,  Statii  Sylvas,  cum  com- 
mentariis  Domitii  inSylvas,  in  Sappho  Ovidii ,  etc.  per  Arnoldum  Pan- 
nartz  1475.  ipse  vlderim,  ut  brevi  ante  Lucanum  temporc,  eodemque 
anno  1469.  factam  csse  Virgilii  editioncm  cum  AudhTredo  censeam,  per- 
suaserunt  aliorum  ex  officina  illa  operum  descriptiones ,  quas  multas  sa- 
tisque,  ut  puto,  accuratas  exhibent  Lairius,  G.  F.  de  Bure  in  Biblio- 
graphia ,  Panzerus.  Scilicet,  ut  ea  taccam,  quae  ex  monasterio  Subla- 
censi  emissa  fuere,  ediliones  Conradi  atque  Arnoldi  Romanae,  si  rccte 
observavi ,  ante  annum  1469.  oinnes,  et  anni  1469.  nonnollae,  ut  ipse 
Lucanus  ille,  subscriptum  habent :  in  domo  Petri  de  Maximo,  vel  in 
domo  magnifici  uiri  Petri  de  Maximo,  praeposito  plerumque  epigram- 
matc  isto ,  quod  appono ,  ut  le«rilur  in  editione  Lucani :  Hoc  Conraduf 
opuf  suueynheym  ordine  miro  Arnoldufq;  fimul  pannartf  una  aede 
eolendi  Gente  theotonica:  romae  expediere  fodalef.    In  aliis  vero  anni 

1469.  primum  comparet  epigramma  octo  versibus  :  Afpicif  illuftrif  lector 
etc  quae  inde  dominatur  per  annum  1470.  et  1471.  Rursus  alia  mutatio 
cernitur  in  voluminibus  quinquc  Nicolai  de  Lyra,  quorum  primum  anni 
1471.  quatuor  reliqua  anni  1472.  sunt,  et  in  caeterisa.  1472.  ct  1473« 
hacc,  quod  quaecumquc  editiones  epigramma  illud  habent,  habent  autem 
non  paucae,  omnes  ultimum  distichon  Petruf  cum  fratre  Francifco  — 
domum  omittunt :  aliae,  eacquc  antiquiorcs,  ita,  ut  addant :  in  domo 
Petri  de  Maximif,  aliae  sine  hoc  additamento.    Denique  ultima  classis 
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editlonom  est  earum,  qoas  solus  iropressit  Arooldos  Pannarta,  in  domo 
nobilif  uiri  Petri  de  Maximif,  in  nonnullis  cum  additamcnto :  ciuif 
Romani;  vel,  ut  in  Statio  isto ,  Ad  Aedef  Maximorum.  Et  haec 
quidcrn  postrema,  sub  finem  anni  1472.  Conradum  Arnoldumque  omittere 
domum  de  Maximif  cocpisse,  anni  autem  1473.  fine  solutam  esse  in- 
ter  Conradum  et  Arnoldum  socictatem,  iam  observata  sunt  viris  doctis. 
Verum  illud  quid  sit,  quod  epigrammatc,  quo  Conradus  Arnoldusque  uli 
anno  1469.  coeperunt,  continctur  Franciscus  Maximus ,  anoi  autem 
1471.  fine  rursus  cxcluditur,  neque  ab  alio  quoquam  explicatum  obser- 
vatumve  vidi,  ct  ego  aliis  cxplorandum  relinquo  :  id  tantum  teneo,  nuU 
lum  epigrammatis  buius  usum  fuisse  ante  annum  1469.  Unde  sequitur, 
anno  J469.  assignandum  esse  Virgiliuni.  Ac  fortasse  primus  fuit  Vir- 
gilius,  qui  bello  cpigrammate  lllo,  in  quo  baud  dubie  multum  sibi  pla- 
cuere  boui  artifices  Germani ,  condecoratus  cst. 

Episcopi  Aleriensis  epistolam  ex  hac  editione  non  habeo,  sed  legi- 
tur  eadcm,  certe  caussam  nOn  habeo.  cur  mutatum  quicquam  putem,  in 
Komana  altera,  unde  protulit  Quirinus  De  optimor.  scriptorum  editionib. 
Kom.  p.  162.  sqq.  ed.  Schelhorn.  integram.  Ego  eam,  beneficio  Broem- 
melii,  etiam  ex  codice  Basileensi  cognovi,  in  quem  et  ipsum  haud  du- 
hie  e  Romana  altera  translata  est.  Insunt  memoria  haud  indigna.  Ad 
historiam  typographiae  hoc,  quod  iam  Lairius  I.  1.  p.  147.  observavit : 
Virgiliuro  primum  poetam  latinum  esse,  qucm  vulgaverint  Conradus  et 
Arnoldus.  Et  quod  scribit  Episcopus ,  nonnullos  audio  —  in  huiusmodi 
artificio  (libros  imprimcndi )  aut  iam  coepisse,  aut  non  multo  post 
pro  virili  coepturos  laborare,  haud  dubie  ad  Udalricum  ilan  spectat. 
Deinde  ubi  de  Opusculis  Virgiiii ,  et  quae  sint  Virgilio  tribuenda,  quae 
non  sint,  disputat,  de  aliis  non  inepte  bonus  Episcopus ,  at  de  Culice 
pracclare  ac  verissime,  mea  quidem  sententia,  iudicat.  Quo  codice 
scripto,  vel  quibus  quotve  codicibus  usus  slt,  non  dicit.  Pluribus  usum 
esse,  oon  cx  uno  illa  edidisse  omnia,  haec  indicant :  Ut  auttm  in  eo 
quoque  velut  perpetuam  moris  nostri  servaremus  rationem,  quicquid 
Maronis  scriptorum  indepti  sumus ,  quantum  quidem  fuimus  intelli- 
gendo  in  tanta,  tamque  mendosa  exemplariorum  raritate,  multorum- 
que  eiusmodi  {huiusmodi  cod.  Bas. )  prope  desuetudine,  immo  rero 
internecione ,  in  corpus  unum  omne  compegimus.  PauIIo  post :  —  in- 
grati  erunt  mea  opinione  Lectores ,  nisi  quicunque  veriora  habuerimt 
exemplaria ,  et  ipsi  sua  in  medium  prompserint :  qui  vero  acrius  per- 
spiciunt,  ac  doctius ,  quod  (quid  cod.  Bas.)  a  mendo  sit  longius, 
nobis  quoque  communicaverint.  Culicis,  Dirarum,  fortasse  unum  tau- 
tum  codicem  habuit.  Scribit  enim :  Equidem  Culicem  Maronicum  in- 
genue  fateor  vix  me  ad  plenum  intellexisse,   iterata  etiam,  atque 


Digitized  by  Google 


RECENSIO  LIBRORUM 


etiam  lectione :  neque  ob  id  modo ,  quod  inemendatum  habui  exem- 
plar :  quae  res  plurimum  obstare  intellectioni  solet :  quinimo  ob  id 
quoque,  quoniam  dum  id  pangeret  carmen,  novicius  adhuc  Poeta  ctc. 

Huius  primae  editionis  cxcmplaria  exstant  inter  se  diverea.  Parlim 
co,  quod  Episcopi  Aleriensis  Epistola  in  aliis  non  habet  inscripttonem, 
in  aliis,  testc  Lairio,  habet :  de  quo  iam  monui.  Tum  vero,  quod  ^ 
gravius,  Lusus  poetarum  in  Priapum  in  eo  cxemplo,  quod  pag.  147. 
describit  Lairius,  non  sunt  additi,  sunt  additi ,  et  occupant  quinque  fo- 
lia,  in  eo,  quod  idem  describit  p.  148.  De  Parisino  exemplo  nihil 
habeo  prorsus  certi,  sed  videntur  ab  eo  abesse.  Hinc  infclix  nata 
Lairio  p.  150.  coniectura  de  tribus  Virg-ilii  editionibus  Romanis  ex  ea- 
dem  officina :  una,  quam  descripsimus ,  altera  cum  Priapeiis,  tertia  ea, 
quae  re  vera  secunda  est.  Mullo  veri  similius  est ,  quod  aliis  in  men- 
tem  venit,  atque  ipsi  ante  animum  Lairio  p.  148.  vcrsabatur,  primae  ; 
statim  Romanae  destinata  Priapeia,  sed  impressa  iam  absoluto  opere, 
aliis  exemplis  adiecta  fuisse,  aliis  non  adiecta.  Episcopus  Aleriensls 
quae  ad  Paulum  II.  scribit  de  eo  opusculo,  etsi  Virgilio  illud  tribucre 
non  aodet,  ita  scripta  sunt,  ut  adiiciendum  fuisse  appareat.  Scribitita: 
Priapeam  illam  quidem  spurce  nimium  scriptam  non  inelegantem  esse 
fateor.  Sed  an  optimi  atque  modestissimi  sit  Vatis,  quoniam  »o«- 
nulli  ambigunt ,  nequaquam  asseruerim.  Ea  tamen  si  honesti  tan- 
tum  haberet,  quantum  latinitatis  ostendit ,  forsitan  posset  operibus 
uigilantissimis  (sic  in  cod.  Bas.,  ap.  Quirin.  opibus  vigilatissimis) 
comparari.    Quae  praeter  haec  Opuscula  in  mstro  sunt  Codice,  etc. 

In  cxemplo  Parisino ,  quod  caeteroqui  pulchrum  cst  ac  perbene  con- 
servatum ,  folium  excidit,  quo  continentur  extrema  Culicis,  et  Diraruni 
initium.  Finilur  unum  folium  hoc  versu  :  Illi  laude  fua  uigeant.  ego 
Ditif  opacof.  Incipit  alterum :  Nequicq  noftrif  potiuf  deuota  libellif 

Romana  II  foL      4  ? ' 

lohanis  Andree  Epifcopi  Alerien  in  Cyrno  ideft  Corfica  Infula 
in  fecundam  Virgilii  Imprefftoni  ad  Pomponium  infortunatu 
fuum  Epiftola. 

Eloquetie  fpledore:  &  reru  dignitate.  locupletiore  Virgilio  Po- 
eld  :  unu  fortaffe  Homeru  Greci :  etc. 

Haec  editio  est,  quam  ante  oculos  habebat  Quirinus  De  opt.  script. 
editionib.  Rom.  p.  161.  sqq.  ed.  Schclh.  et  quam  describit  Lairius  1.  I. 
not.  x.  p.  148.  sqq.  Turbatum  est,  sive  consulto,  sive  per  errorem, 
in  Epistolae  inscriptione.    Nam  Epistola  eadem  est,  quaui  vidimus  in 
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Bomana  priori,  datam  ad  Paullum  II.  Pont.  Max.  Verum  huic  ad  Paiil- 
lum  II.  epistolae  subiecta  est  in  hac  secunda  editione  Epistoia  alia  ad 
Pomponium,  quam  integram  apponam,  quum  brevis  sit.  Legitur  etiam 
apud  Quirinum  et  Lairium.  Hucusque  Epistolam  clauseram,  amantis- 
sime  Pomponi ,  in  superiore  ( superiori  cod.  Bas. )  edenda  impressione 
Virgiliana ,  in  qua  tu  testis  es  opfimus,  nostros  Artifices  plus  ne- 
scio  quomodo  quam  communiter  (sic  cod.  Bas.  Lairius  et  Quirin.  omit- 
tunt  quarn)  solent,  dorrnitasse.  Dein  ipse  antiquitatis  totius  studio- 
sissimus,  Maronis  tamen  aliquanto  amicior  (amicicior  cod.  Bas. ), 
dedisti  operam,  ut  ex  manibus  tuis  antiquissimum  Virgilii  exemplar, 
maiusculis  ckaracteribus  descripfum,  vix  carptim  possem  euoluere. 
Erant  in  eo,  quod  meministi,  minus  prima  Bucolicorum  Eclogae, 
Georgica,  Aeneisque  absoluta.  Praeterea  nihil.  Fateor  aliquibus  in 
locis  &  verbis  codicem  mihi  vetustum  illum  iudicatum  esse  nostro  ve- 
riorem.  Et  si  fieri  poferit,  quod  spero ,  ut  possim  diutius  illum  per 
dominum  eius  in  tncis  manibus  tenere,  diligentissime  curalurum  me 
spondeo ,  ut  tertia  fiat  impressio,  ne  quid  omnino  videatur  ex  Vir- 
giliana  a  nostris  maiestate  desiderari.  Tu  tamen  mihi  etiam  Aetnam 
Maronis ,  &  Cirin ,  integras  quidem,  sed  inemendatas ,  Catalecton 
vero  efiam  corruptius  &  imperfectum  tradidisti.  Vitam  item  diuini 
Vatis  breuissime  scriptam,  Stnonnullos  summarios  operis  versiculosi 
eos  quoque  qui  Hortuli  nomine  inscribuntur.  Quae  ego  omnia  dili- 
genfia  tua,  ut  debui,  mirum  in  modum  oblectatus ,  adscribi  huic  no~ 
uae  impressioni  curaui,  tali  tamen  conditione,  ut  si  quid  imprimendo 
nostri  artifices  errarint,  tua  sit  etiam  emcndandi  cura ,  qui  ut  haec 
legi  a  pluribus  possent ,  sedulitate  tua  effecisti.  Vale.  xllirum  haec 
legere  Lairium,  et  tamen  de  tribus  cogitarc  editionibus  potuissc.  Tam 
dfeertc  Episcopus  Aleriensis  hanc  secundam  esse  editionem  dicit.  Optat, 
ut  tertiam  curare  liceat.  Id  vero  numquam  factum  est.  Deinde  Lairius, 
ut  errorem  error  trahit,  hanc  secundam,  quae  ipsi  tertia  est,  posterio- 
rem  Bibliis  Lvranis ,  quae  anno  demum  1472.  absoluta  sunt.  facit.  Nunc 
nemo,  puto,  dubitat,  quin  anno  1471.  prodierit  secunda  Virgilii  editio. 
Verum,  nisi  fallor,  liquidius  hoc  demonstrarc,  quam  memini  a  quoquam 
factum  esse,  ac  menses  ctiam  anni  1471.  quihus  absoluta  est,  indicare 
licebit.  Nempe  non  esse  anno  1471.  posteriorem,  eo  evincitur,  quod 
comprehensa  est  notissimo  indice  impressorum  a  Conrado  Arnoldoque 
operum^  quem  indicem  una  cum  supplici  pelitione  eorumdem  typogra- 
phorum  obtulit  Sixto  IV.  Episcopus  Aleriensis.  Ea  pctitio  quum  quinto 
volumini  Nicolai  de  Lyra,  quod  die  13.  JWartii  1472.  absolutum  est, 
inserta,  et  ipsa  sit  die  20.  Martii  1472.  data,  non  credibile  est,  pri- 
mis  eiu8dem  anni  mensibus,  quo  tempore  ofiicinam  illorum  qoam  maximc 


Digitized  by  Google 


RECENSIO  LIBRORUM.  381 

occupatam  ia  spisso  Nicolai  Lyrani  operc  fuisse  probabile  est,  depro- 
pcratum  esse  Virgilium;  multo  magis  crcdibile  est,  factam  esse  Virgilii 
ediliooem  ante  primum  volumcn  Nicolai  de  Lyra,  quod  dic  13.  Novemb. 
1471.  absolulum  esse  constat.  Aitera  pnrte,  quominus  ad  inilia  anui 
1471.  aut  ad  annum  1470.  referamus  Virgilium ,  obstat  verissima  Lairii 
observatio  :  quum  apud  Paullum  II.  male  exceptus  fucrit  Pomponius, 
non  fuisse  Io.  Andream  Episcopum  Aleriensem  adeo  impudentem,  ut 
Paullo  adbuc  vivente  communem  uni  et  alteri  dedicatoriam  epistolam 
frouti  Virgilianae  editionis  praefigeret.  Hacc  Igitur  observatio  apud 
Lairium  illud  efficiebat,  ut  ad  annum  1472.  detruderet  Virgilium :  noa 
lantum  ci  tribuimus,  utVirgilium  aut  totum,  aut  partem  eius  postremam, 
aut  saltcm  tipislolam  Episcopi  Aleriensis  post  d.  quintum  Cal.  Aug. 
1471.  impressam  esse  censeamus.  Nam  co  die  mortuus  est  Paullus  II. 
Atque  eic  egrcgie  explicatur,  cur  in  inscriptione  huius  editionis  eo 
modo,  quem  dixi,  turbatum  sit.  Turbatum  est  consulto.  Quum  de 
profemida  altera  editione  Virgilii  agcretur ,  Paullus  autem  Pontifex ,  cui 
prior  editio  inscripla  fuerat,  interea  decessisset,  Episcopus  Alcriensis, 
qui  neque  Pontiticis  iam  defuncti  nomen  praeponere  novae  editioni,  ne- 
que  omittere  mcntionem  vix  mortui  patroni  vellct,  mediam  quamdam  viam 
ivit:  repetiit  Epislolam  ad  Paullum  II.  sed  auxit  eam  additamcnto  et 
quasi  conlinuatione  ad  Pomponium,  atque  sic  auctam  inscripsit  totam 
Pomponio.  Timidum  fuisse  Episcopum  Aleriensem,  potentiorumque  for- 
tasse  supra  modum  observantem,  ipsa  verba  eius  arguunt,  quae  ex  Epi- 
stola  ad  Sixtum ,  primo  volumini  Nicolai  Lyrani  pracmissa,  protulit 
Quirinus  lib.  laud.  p.  235. 

\Porro  apparet  ferc  ex  epistoia  ad  Pomponium ,  quae  in  hac  secunda 
edftione  accesserint  nova.  Quo  id  apertius  appareat ,  et  neminem  ut 
laleat,  quid  dilTerat  a  priori,  Tabulam  operis,  quam  integram  wilii 
transcripsit  Lassenus,  collatam  cum  descriptione  Romanae  1.  exhibebo. 
Uude  intelligctur,  quae  nova  addidit  Episcopus  Aleriensis,  partim  post 
Epistolam  inserta  esse,  partim  adiecta  in  fine  operis.  Incipit  Tabula 
ita:  Io.  An.  Episcopi  Aleriensis  ad  Paulum  II.  Venetum  :  Pot.  Max. 
Epistola.  Eloquentie.  Eiufde"  Epiftola  ad  Po*poniu  fforlunatu  Hucufq; 
Virgiiii  Vita.  Aluinu  (Alcinii)  Versus.  De  numcro.  Cor.  Galli  Verfus. 
Temporibus.  Virgilii  hortulus.  Adefte.  Argumcnta  duodecim  libr.  Eneid. 
Ibi  sequitur  haec  ipsa  Tabula ,  in  qua  describenda  versamur.  Tum:  P. 
Virg.  Maronis.  Culex.  Lusimus.  P.  V.  M.  Dirae.  Batlare.  Et  quae 
sequuntur ,  omnia  prorsus  ut  in  editione  priori.  At  post  Versus  de 
Musarum  inuentis  ita  pergit  Tabula :  Elegia  in  Mecenatis  obitu.  que 
dicitur  Virgilii.  cum  non  sit.  Defleram.  Priapeia.  Carminis.  Virgilii 
Aetna.  Etaa  mihi.      Eiusdem  Ciris.  Etsi  meT  EnjsdemTCantalecton. 
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(sicTabula)  Vere  rofa.  Obiter  rooneo  non  sempcr  convenire  inter  car- 
minum  inscriptioncs  eas,  quae  in  Tabola  recitantur,  et  illas,  quac  car- 
minibus  ipsis  praefixae  sunt.  Ac  Romana  prior  plane  nullas  praefixas 
ipsis  carminibu8  inscriptioncs  habct,  certe  in  his  Opusculis.  In  Ro- 
mana  altera  Culcx  hanc  praepositam  habet:  P.  uirgilii  Maronis  ad  Octa- 
uium  Culex.  Dirae  longam  illam,  sero  inventam,  quam  suo  loco  vidi- 
mus.  Vtr  bonus:  P.  Virgilii  Maronis.  Vir  bonus.  Oarmen  de  Rosis: 
P.  Virgilii  Maronis.  Rofe.  Carmcn  de  Musis  non :  de  Mu?arum  inven- 
tis,  ut  est  in  Tabula,  sed  :  Musarum  nomina  &  ofDcia.  Aelnae  in- 
acriptioncm  esse  camdem  coniicio,  quae  est  in  cod.  Basilccnsi :  P.  Vir- 
gilti  Maronis  Aethna  (vel  Aetna)  quae  ab  aliquibus  Cornelio  tribuitur. 
quippe  facta  ea  inscriptio,  ut  Ista  in  Diras,  et  fortasse  aliae,  vidctur 
ab  Epifcopo  Aleriensi :  et  haec  quidem  in  honorem  Pomponii ,  cuius 
ista  sententia  fuit,  esse  Aetnam  Cornclio  Severo  tribuendam.  Ad 
Epifcopum  Aleriensem  refero  etiam  titulunt,  quem  modo  vidimus,  Ele- 
giae  in  Maecen.  ob.  atque  hanc  fuisse  propriam  Episropi  dubitationem 
censeo  :  ad  quam  postea  accessit  Domitius  Calderlnus,  qui :  non  desvnt, 
inquit,  qui  Lactantii  Firmiani  opus  dicant.  Pomponius  eam  Elcgiam 
Virgilio  tribucbat.  In  cod.  Basil.  aliis  verbis,  quam  in  Romana  se- 
cunda,  sed  tamen  sensu  eodem  :  Incerti  autoris  Elegia.  Quam  comme- 
moravi  Vitam  Virgilii,  !non  dubito  quin  prorsus  eadem  in  Romana  II. 
sit ,  quae  in  codice  Basileensi :  quae  tota  ex  Probo.  cf.  Epifcopi  Aler. 
Epist.  ad  Pomponium;  fuissc  Probum  Ms.  penes  Pomponium  ex  Commen- 
tariis,  qui  dicuntur,  eiusdem  in  Virgilium  constat.  Typographorum  epi- 
g-ramma,  idem  illud,  quod  ex  Romana  I.  dedimus,  in  Romana  II.  Qui- 
rino  p.  169.  tcstante,  post  Elegiam  in  Maeccnatis  obitu  legitur,  ut  in 
Romana  I.  Lasscnus  illud,  in  Romana  II.  quidem,  post  carmen,  coius 
modo  mentioncm  feci,  de  Musis,  positum  esse  annotavit. 

Exemplum  Romanae  II.  quod  Parisiis  servatur  in  Bibl.  Regia,  olim 
Angeli  Politiani  fuit,  et  illustratuin  est  ab  eodem,  ut  pcrbibetur,  scho- 
liis.  Nam  scrlptum  est  in  fronte  libri  :  Angeli  Politiani  et  amicorum. 
uyyilov  xov  ncoXiriavov  xrrj/ua  xai  twv  (piXcov.  et  ab  alia  manu: 
Virgilio  con  Scholy  Greci,  e  Latini  di  mano  del  Politiano.  Vix  ut 
dubitare  liceat,  quin  hoc  idem  illud  exemplum  sit,  quod  Quirinus  tra- 
ctavit :  cf.  Quirin.  I.  I.  p.  165.  Ad  Diras  nihil  annotavit  Politianus  : 
certc  nihil  quicquam  commemorant,  qui  pro  me  inspexerunt  excmplar 
Parisinum ,  et  Quirinus  diserte  intacta  reliquisse  Politianum  Opuscula 
tradit,  praeter  pauculas  ad  Priapeia  notulas. 

Utramque  Romanam  in  Diris  accuratissime  collatam  habeo  :  primum 
a  Lasseno,  deinde  rogatus  meo  nomine  a  viro  praestantissimo  C.  B. 
Hasio,  Donndorfius  Ph.  D.  ex  Romana  I.  totum  carmen  mihi  descripsit, 
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versus  33  priores,  qui  desunt  in  exemplo  Parisino  Romanae  I.  supple- 
vit  ex  Romana  II.  et  ex  eadem,  quicquid  a  Romana  I.  diffcrt,  etiam 
miniita,  diligenter  annotavit.  Diffcrt  autem  Romana  II.  a  Romana  I. 
partim  interpunctione ;  partim  orthographia  :  nam  pro  co,  quod  in  Ro- 
mana  I.  solet  a>  essc,  ubique  e  habet,  vf.  151.  155.  Conditio  pro  eo, 
quod  in  Rom.  I.  est  Condicio,  vs.  172.  Mauors ,  quum  in  Rom.  I.  sit 
mauors;  partim  compendiis  scripturae,  quae  in  Rom.  II.  multo  plura 
sunt  numero  quam  in  Rom.  I.  tum  vero  locis,  si  recte  numeravl,  sep- 
temdecim:  v.  54  (bis).  91.  98.  99.  105.  114.  117.  125  (bis).  126. 
121.  143  (bis).  154.  161.  163.  inter  quos  locos  omnes  nullus  est,  ex 
quo  novum  ad  Romanam  II.  adhibitum  esse  codicem  scriptum  colligas: 
nihil  quod  non  ex  ingenio  correxisse  Episcopus  Aleriensls,  aut  ex  eo- 
dem  codice,  ex  quo  Romana  I.  exprcssa  fuerat,  diligentius  inspecto , 
videatur;  bis  etiam  manifesta  vitia  nova  accesserunt ,  v.  117.  illeserit, 
et  aureos  v.  143.  Quod  eodem  versu  143.  excurrens  legitur  in  Ro- 
inana  II.  pro  currens ,  haud  dubie  additum  a  critico,  qui  metro  metoe- 
bat,  fulcrum  est:  fortasse  ab  Episcopo  Aleriensi.  Tractavimus  supra 
duo  Culicis  locos,  qui  quum  manifesto  emendati  aut  interpolati  circum- 
ferantur  in  libris  vulgatis,  inde  a  codice  Basilcensi,  v.  118.  peneu, 
et  v.  385.  mentem  aeger ,  non  inepte  coniicias  ab  eodem  Episcopo 
Alcriensi  interpolatos  esse.  Sed  hoc  iam  magis  incertum ,  ac  lortasse 
audacior  est  posterior  certe  emendatio,  mentem  aeger ,  quam  ut  illi  tri- 
bui  debeat.  Versus  Dirarum  102.  deest  in  Romana  utraque.  Num  plus 
novi  Romana  II.  in  aliis  operibus  offerat,  alii  viderint.  Equidem  fere 
totam  repetitam,  sine  multis  magnisve  mutationibus ,  ex  Romana  I.  pu- 
taverim,  etiam  propler  Epistolam  illam  ad  Pomponium,  quae  plane  nihil 
niagniflci  pollicetur.  Vel,  ut  multae  sint  mutationes,  non  ita  putera  gra- 
ves  essc,  ut  nova  dici  recensio  queat.  Aetna  quidem,  Ciris,  et  Ca- 
talecta  in  hac  primum  Romana  II.  publicata  sunt  e  codicibus,  vel  ut 
supra  Diss.  I.  suspicabar,  ex  uno  codice  Pomponii ,  sed  eo  corrupto 
lectuque  dilticillimo,  vel  etiam  laeso  hic  illic,  ut  ostendunt  lacunae  non 
paucae.  In  maioribus  Virgilii  operibus  e  codicc,  quem  commeraorat 
Episcopus  Aleriensis ,  Pomponii  aut  nihil  aut  parum  profecisse  Roma- 
nam  II.  credinius  Episcopo  diserte  affirmanti.  Et  versus  quod  attinet 
duo  et  viginti  Aeneid.  II.  v.  567.  usque  ad  v.  588.  vanam  esse  de- 
prehendi  coniecturara,  quae  raihi  ex  Heynio  innotuit,  Rcviczkii,  cx  bi- 
nis  editionibus  Romanis  duas  fluxissc  cditionum  familias,  e  priore  eas, 
quae  carent  versibus  illis  22,  ex  secunda  eas,  quae  habent  versus. 
Leg-untur  versus  illi  suo  loco  in  utraque  Romana.  Etsi  non  minus  falsa 
est  Hejnii  opinio,  qui  eos  versus  a  nulla  editione  antiquiore  abesse 
putabal :  absunt  enim  a  Mediolanensi  Maittairii ,  a  Mutinensi,  a  Lova- 
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■iensi,  a  codice  Basileensi,  et  a  Vossiano  II.  Ut  aane  sint  diversae 
editionum  familiae  vel  classes  :  verum  Romanae  binae  a  parte  stant  una 
eademque;  alteram  pracit,  quantum  nunc  quidem  compertum  est,  Medio- 
lancnsis  Maittairii,  quamquain  eam  non  primam  omisisse  versus  istos, 
scd  alia  praeeunte  antiquiore,  probabile  est. 

Post  binas  Romanas  ego  ante  Venetam  Achat.  1473.  nuliam  vidi, 
aut  coliatam  ab  alio  habui.  Prodierunt  tamen  eo  tcmporis  spatio,  ut 
cognoscere  ex  Heynio,  iisque  quos  sequutus  est  Heynius,  licet ,  edi- 
tioncs  Virg-ilii  non  paucae.  Quae  possunt  omncs  in  tres  describi  classes. 
Sunt  enim  quae  maiora  tantum  Virgilii  opera  tria  continent :  inter  quas 
prima  est,  quae  Romanam  II.  uuo  anno  antcccssit,  Veneta  1470.  per 
Vindelinum  dc  Spira :  eam  Lassenus  inspexit  in  Bibliotheca  Parisina. 
Virgilii  1471.  per  Adamum,  qui  primus  Aeneidi  istum  librum  decimuiu 
tertium  addidit,  insigni  pulchritudine  ac  magnificcntia,  exemplar  possidet 
Bibliotheca  Friburgensis  in  Brisgovia,  quam  notitiam  YVelckeris ,  viris 
amicissimis,  debeo.  Ponro  huc  pcrtinet  Vcneta  1472.  per  Leonardum 
Achatem,  cuius  unum  exemplar  e  bibliotheca  Sunderlandii  Comitis  ha- 
buit,  ac  descripsit,  variantesque  lectiones  inde  excerptas  exbibuit  in 
editione  Virgilii  Londinensi  1715.  M.  Maittairius,  unde  easdem,  saltrm 
ex  parte,  in  suam  Virgilii  editionem  Burmannus  transtulit;  alterum  in 
Bibliothcca  Basileensi  inspexit  Broemmelius.  Ea  Vitam  Poetae,  et  car- 
mina  de  Acneide  duo,  unum,  quod  Cornciio  Gallo  tribuitur,  Tempori- 
hus  latis  tristamur  etc.  alterum,  quod  Octaviano  Aug.  Caesari,  Ergo 
ne  supremis  etc  subiecta  Aencidi  habet.  Altera  classis  addita  habet 
Opuscula,  sed  illa  tantum,  quae  insunt  in  Romana  I.  Cuiusmodi  cst 
editio  a.  1471.  quam  describit  F.  G.  de  Bure  Bibliographie  Instruct 
Bell.  Leltres,  T.  I.  p.  282.  sq.  n.  2661.  Tertia  classis,  quae  etiam 
Cirin  continct  et  Catalecta.  Sic,  eodem  Burio  ibid.  n.  2663.  testante, 
Veneta  Bartholomaei  Cremonens.  1472.  de  qua  aliquid  addam,  quum  ad 
Komanam  1473.  pervenero.  Mediolanensem  1472,  si  tamen  estMedio- 
lani,  et,  quod  vulgo  statuitur,  ab  Antonio  Zaroto  impressa,  utrum  ad 
terliam  classem  referam,  an  ad  secundam,  dubito,  quum  nusquam  enu- 
merata  invcnerim,  quae  ea  continenlur,  Opuscula.  Has  omnes  utile 
fuerit  inspicere,  non  quod  inexspcctatam  lucem  emendationemque  inde 
spcrem  Virgilio,  et  Opusculis  Virgilianis ,  sed  ut  cognoscatur  penitus, 
qui  sint  proximarum,  quas  descripturus  sum,  Venctarum  veri  fontes. 
Veneta  enim  Achatis  1473.  ut  hoc  statim  exemplo  utar,  quum  neque 
ita  videatur  primis  editionibus  Romanis  similis  esse ,  ut  ex  alterutra 
earum  expressam  csse  putes,  neque  ita  reccdat  a  Romanis,  ut  pro  nova 
baberi  rccensione  debeat,  quid  magis  veri  similc,  quam  expressisse 
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Achatem  editionetu  binis  Romanls ,  sive  alterutri  Romanae,  Bimilem,  sed 
tamen  non  per  omnia  similcm.  Deinde  ad  unam,  et  fortasse  alteram , 
harum,  quac  mediae  sunt  inter  Romanas  et  Venetam  Achatis  1473.  edf- 
tionam,  novum  esse  codicum  scriptorum  auxilium  adhibituin  ccnsco.  Sic 
hac  aetate,  in  Veneta  Bartholomaei  Cremonensis,  {ut  conficio,  expletas 
esse  maximam  partem  lacunas,  quas  in  Ciri  et  Catalectis  codex  Basi- 
leensis  cum  Romana  II.  habetj,  probabilc  est.  Quamquam  id  etiam  se- 
rius  factum  esse  potest,  ln  Romana  1473.  Certe  in  Venetis  Rubei  et 
lensoni  iam  sunt  explctae.  At  praetcrea  in  hanc  aetatem,  vel  proximam , 
tocidcrc  debet  usurpatum  a  Paulo  Leopardo  exemplar  VergiUi  antiquis 
typis  excusum,  e  primis  illis,  suborientc  iam  Typographica  arte, 
ex  quo  nonnulla  in  Cirin  valde  singularia,  et  quorum  neque  in  codice 
Basileensi  neque  in  Vcncta  Rubei  Vicentinaque  vestigium  reperitur, 
lac.  Nicolaus  Loeosis  protulit  Misc.  Epiphyll.  VIII.  xxm.  sqq.  Tum 
hac  primum  aetate  antiquos  collatos  esse  libros  scriptos,  qui  Aeneidos 
libro  secundo  vcrsus  56?.  seqq.  oniitterent,  persuasum  mihi  est.  Scl- 
licet  quae  primae  inter  meas  versus  eos  omittunt,  Mutinensis,  etMedio- 
lanensis  Maittairii  a.  1414.  quac  praeiit  Mutlncnsi,  non  primae  oml- 
sisse,  sed  ex  alia  fluxisse  antiquiore  videntur.  Deinde  in  Dhis  non 
potuit  slne  libro  scripto  restitui  versus,  qui  doest  in  binis  Romanis, 
alits,  102.  Quamvis  ignis  eris ,  quamvis  aqua,  semper  amabo  :  re- 
stitutus  autem  cernitur  in  Mutinensi ,  praeeunte  haud  dubie  Mediolanensi 
Maittairii.  Mea  coniectura  est,  fontem  Mcdiolanensis  1474.  et  MuM- 
nensis  essc  editionem  a.  1472.  eam,  quam  Mediolanensem  appellavi  ex 
plurimorura  sententia.  Certc  aliquid  esse  in  hac  editione  praeclari  prae- 
.  stitum,  fideui  facit  editoris,  quisquis  illc  fult,  subscriptio,  quae  ita  sonat 
magnificc :  Lector,  si  Virgilii  Vatis  eminentissimi  opera  legere  cupis : 
haec  maiestatem  antiquitatis  redolentia  perlege:  nam  quicquid  in  his 
emendandis  corrigendis  castigandisque  operibus  Romana  Venetaque 
lima  poliverit  terserit  et  ad  suum  redegerit  nitorem  perspicuum  est : 
sed  diligens  ista  sedulitas  :  et  criticorum  censura  discedat :  cesset- 
que  nimis  affeclata  castigatio  cum  ab  ipsis  propriis  Maronis  exem- 
plaribus :  quae  Romae  in  JRde  Divi  Pauli  reposita  sunt :  integrum 
purum  nitidumque  opus  hoc  effluxerit  natumque  sit.  et  q.  seq.  Verum 
est,  haec  magis  de  operibus  VirgilH  maioribus  quam  de  Opusculis,  in- 
tclligenda  esse,  sed  credibile  tainen  est,  qul  Opera  e  codicibus  manu 
scriptis  correcta  exbibucrit,  eumdem  etiara  in  Opusculis  aliquid  non 
niale  novasse. 
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Veneta  Achat.  147  3.  foL 

Hanc,  de  qua  aliquid  ab  Heynio  traditum  ex  obscuro  rumorc  legc- 
ram ,  sponte  obtulit  mihi ,  quo  primum  die  ad  Biblioihecam  Lcidensem 
acccssi ,  Geclius.  Liber  a  litlerarum  forma  iyporumque  aequalitate  non 
valdo  laudandus,  sed  antiquiUte  ac  rariUte  commendabilis.  Nuuc  etiam 
per  Putschium  innotuit ,  qui  cxscripUs  ex  ea  lectiones  ad  Catonem  pro- 
posuit  p.  120.  seqq.  Cum  Putschio  iliam  communicaverat  Handius.  Ea 
editio,  quod  opera  Virgilji  maiora  attinet,  repetiiio  cst  Venetae  Achat. 
1472.  vel  poiius  eadem  csse  editio  videtor;  mutavit  Unium  annum  li- 
brarlus,  ci  adiecit  Opuscula.  Nam  ei  descriptio  editionis  1472.  quam 
exbibuit  JMaitUirius,  ioU  etiam  quadrat  in  editloncm  a.  1473.  et  quos 
in  editione  1473.  locos  Eclogarum,  Georgicorum,  Aeneidos,  iospex) 
atque  annotavi,  annoUvi  autem  satis  muitos,  in  Us  omnibus  conspirarc 
cditionem  1473.  cum  lectionibus  edilionia  1472.  quas  excerpsit  Maittai- 
rius,  intellcxi.  quae  quidem  lectiones  ex  partc  valde  singularcs  sunt. 

Exemplar  Leidense  ab  initio  maiicum  est.  Desunt  Ecloga  prinia ,  et 
pars  sccundae  maior :  quod  nunc  primum  cst  folium ,  incipit  ab  hoc  versu : 
Addam  cerea  Pruna :  konos  erit  huic  quoq\  Pomo.  Ut  hoc  idem  haud 
dubie  exemplar  sit,  quod  dcscribit  G.  dc  Bure,  Catal.  Biblioth.  Ducis 
de  la  Valliere  P.  I.  T.  II.  p.  83.  sq.  n.  2434.  Bucolica  excipiont 
Gcorgica,  cum  illis  libri  secundi,  tertii  et  quarti  inscriptionibus ,  quas 
ex  edit.  1472.  MaitUirius  dedit:  DE  ARBORlfiVS.  ET.  VITIBVS.  elc. 
Sequitur  Aeneis ,  cum  illa  memorabili  aunotatione  de  quatuor  vcrsibua 
Ille  ego  qui  quondam  etc.  quam  ex  edit.  1472.  dedit  Mailtairius.  Ae- 
neidos  libro  duodecimo  staiim  subiiciiur :  P.  MARONIS.  VIRGILII.  VITA. 
EX :  SERVIO.  DONATO  :  QVINTILIANO  :  AGELIO.  ET :  RELIQVIS.  ut  apud 
MaitUirium  ex  ed.  1472.  Tum  GALLI  CORNELII.  AD.  OCT.  DE.  MOR- 
TE.  VIRGILII.  (Temporibus  letis  —  Cefaris  oradei.  versus  quintus  ui  apud 
Maittairium  cx  ed.  1472.)  OCT.  AV.  CE.  RES.  ( Ergo  ne  fupremis  — 
placeat:  relegatur  ametur.  verfus  36.)    Scquitur  cpigramma  librarii: 

Vrbs  Bafilca  mihi  nomen  eft  Leonardus  Achates : 

Qui  tua  comprelTi  carndna  diue  Maro. 

Anno  chrifti  humanatl.  M.cccc.  Ixxiu. 
Ventt.  Duce  Nicol.  Marcel. 
In  edii.  priori  apud  Maittairium,  et  testante  BroemmeUo,  eadem  !n- 
scriptio,  scd  annus  est  M.  cccc.  Ixxn.  et  Venet.  Duce  NicoL  Trono. 
Iam  hic  tiuitur  folium  in  cd.  1473.  Incipiunt  novo  folio,  iitteris  iisdem, 
Opuscula.  Apponam  inscriptiones ,  quae  sunt  omnes  litteris  capltalibus 
scriptac.    .P.  Mar.  Vir.  Dift.  in  laude.  Oct.  Aug.  Cefa.  (Nocte  pluit 
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tota  —  Cesar  habc. )  Eiusdem.  Querella.  (  Hos  ego  uersiculos  —  melli- 
ficati8  apes.  vcrsus  quinquc.)  .P.  Mar.  Vir.  dift.  in.  latronem.  Ba- 
listam.  .  P.  M.  Vir.  Moretum.  .P.  M.  Vir.  Culex.  ad  Octa.  .P.  V.M. 
Dire  Incepit.  .  P.  V.  M.  Copa.  De.  Viro.  Bono.  .  P.  V.  M.  de.  Rosis. 
.  P.  V.  M.  Set.et  Non.  (sic,  vitiose)  Denique  .P.  V.  M.  Pripeia.  (sic)  xs' 
Primum  carinen :  Carminis  incomp/i —  ulUmum:  At  non  longa  satis  — 
cuius  versus  ultimus  :  Huc  ades :  &  neruis  tentis  Priape  faue.  fub  eo 
vcrsu  legitur: 

Finis  .M.CCCC.LXXIII. 
In  Diris  ita  conspirat  cum  Romanis,  et  maxime  cum  Romana  pri- 
ore,  Veneta  Achatis,  ut  aut  ex  Romana  priore  expressa,  aut  ex  alia 
cum  hac  proxime  cognata,  videri  deheat.  Additus  tantum  cumulus  vU 
tiorum  eet.  At  vitia  Venetae  Achatis  non  solum  in  Diris,  sed  etiam 
aliis  in  Opusculis,  et  in  operibus  VirgHii  maioribus,  eiusmodi  maxime, 
quae  metro  officiunt,  tam  sunt  multa,  ut  ea  neque  eRomana  repetenda, 
neque  Achati  tribuenda  esse  omnia  credam.  Quare  Vcnetam  Achatis 
rron  ex  ipsa  Romana  priore  expressam,  sed  aliam  intercessisse  inter 
utramque  suspicor.  Accedit  quod  a  codice  Basileensi,  quem  in  pleris- 
que  convenire  cum  Romanis  conieci ,  tam  In  Opusculis  quam  In  operibus 
niaioribus  non  raro  recedit  Veneta  Achatis.  Coniecerit  etiam  aliquis, 
Opuscula  ex  Romana  priore,  at  Opera  maiora  ex  alia  editione  expressa 
esse.    Versus  22  in  Aencidos  lib.  II.  habet. 

Venctam  Achatis  proxime  sequitur,  quam  non  vidi,  Romana  per 
Vdalricum  Gallum  &  Simonem  de  Luca.  Anno  Domini  M.  cccc.  lxxiu.  /^7  5 
Die  uero  1111.  mensis  Nouembris.  Ea  quantum  in  Operibus  Opusculis- 
que,  quae  habet  cum  prioribus  editionibus,  Romanis  et  Veneta  Achatis, 
communia,  excellat,  non  dixerim,  vel  potius  non  multum  excellere  pu- 
taverim :  sed  exceliit  co ,  quod  plenior  est.  Btenim  ut  taceam  inesse  in 
ea  Cirin  et  Catalecta,  quae  duo  Opuscula,  etsi  iam  Romana  II.  vulg*ata 
fuissent,  abesse  a  pluribus  edilionibus  Romana  II.  posterioribus  vidimus, 
etiam  reliquorum  carminum  minorum  numerus  auctus  est  Ncmpe  raature 
Virgilio  varia  epigrammata  et  carmina  minora,  partim  ad  yirgilium  cius- 
quc  opera  spectantia ,  partim  alia ,  ut  illud  quod  Hortulus  dicitur ,  et  de 
IWusarum  inventis,  addcrc  coeperunt.  Eius  collectionis  initium  iam  erat 
in  Romana  I.  factum;  aucta  est  in  Romana  II.  Rursus  insigniler  aucta 
est  in  Veneta  1472.  per  Bartholomaeum  Cremonensem ,  et  in  hac  edi- 
tione  Romana  per  Udalricum  et  Simonem ,  et  aucta  est  ad  eum  ferme 
numerum  carminum,  qui  reperitur  in  Venetis  Rubei  et  Iensoni.  Ut  haec 
Romana,  autVeneta  Bartholomaei  Cremonensis ,  pro  fonte  ac  fundamcnto 
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Venctarum  Rubei,  Iensoni,  ct  caeterarum,  quae  Venetam  lUbei  sequu- 
tac  sunt ,  omnium  baberi  poasit.  Et  in  Romana  quidem  quae  insunt  car- 
mina,  boc  loco  ex  Pauzeri  Annal.  Typogr.  Vol.  II.  p.  440,  122.  in- 
dicabo.  Eadem  fere  in  Veneta  Bartholumaei  inesse  coniicio,  ac  prae- 
tcrea  ineBt  liber  XIII.  Acneidos ,  qui  abesse  videtur  a  Romana.  In 
principio  operis :  Poetae  vlta.  Alcinoi  et  Galli  versus  de  Virgilio.  P. 
Virgilii  M.  Hortulus,  de  Vino  et  Venere  contra  ebrietatcm  et  luxuriam, 
de  Livore,  de  Cantu  Sircnarum,  dic  (sic)  Die  natall,  de  Fortuna,  de 
Orfeo ,  de  Scipso ,  dc  Aetatibus  animalium ,  de  Ludo ,  de  Aerumnis  Her- 
culis;  Argumenta  XII.  librorum  Aencidos ;  P.  V.  M.  de  Musarum  in- 
vcntis;  Elegia  in  Moecenatfs  obitu ,  quae  dicitur  Virgilii,  cum  non  sit; 
Epitaphia  virorum  illustrium  in  Virgilium,  P.  V.  M.  de  Speculo,  Ver- 
sus  dc  Herculis  laboribus,  de  Litera  y,  de  Coelestibus  signis,  Versi- 
culi  VirgilH,  Vcrsus  in  Balistain  latroncm;  Versus  Ovidii ;  Summa  Vir- 
gllianae  narrationis  in  Buccolicis,  Ceorgicis  et  Aeneidc;  P.  V.  M.  su- 
per  libris  XII.  Aeneidos.  Aeneidi  subiunguntur  :  P.  V.  M.  Morctum, 
Priapeia,  Copa,  Est  et  non,  Vir  bonus,  de  Rosis,  Culcx,  Dirae, 
Aetna,  Ciris,  Catalccton.  Dedi  haec  ut  leguntur  apud  Pan%ernm,  de- 
scripta  cx  Indice  sive  Tabula  cditionis  Romanae;  accuratam  ubique  de- 
acriptionem  esse  non  praesto. 

Sequitur  Mediolanensis  1474.  quae  hanc  in  fine  inscriptionem  babet: 
Mediolani  Impressum  per  Magistrum  Pkilippum  de  Lauagnia.  M.  cccc. 
lxxiul  die  xiv.  Junii,  Valde  memorabilis  editio,  quam  acceptam  a 
Sunderlandio  Comite  tractavit,  descripsit,  variantesque  lectiones,  sed 
tantum  in  maiora  Virgilii  opera,  exeerpsit,  atque  suae  editioni  Virsrilii 
Lond.  1715.  inseruit  M.  Maittairius,  unde  nonnulla  in  sua  varietate 
lcctionis  ad  Virgilium  posuit  Burmannus.  Nos  autem,  de  quo  statim 
monebitur,  geminam  huic  Mcdiolanensi  editionem  habuimus. 

3Iulinensis  14  75.  foh 

Insignis  tum  raritate,  tum  pulchritudine ,  tvporumque  elegantia  at- 
que  aequalitate^  qua  multum  ante  alias,  ut  Venetam  Achatis,  et  Vene- 
tam  Rubei,  excellit,  tum  intcrnis  dotibus  libcr,  cuius  nos  exemplum, 
quod  est  in  Bibliothcca  Regia  Dresdana,  plenum  atque  integrum,  uno 
loco  Culicis  v.  298.  299.  300.  301.  302.  excepto,  qui  versus  omncs 
priore  parte  sua  evanuerunt  casu  aliquo,  sed  deformatum  multis  in  mar- 
ginibus  et  inter  versus  scholiis  glossisque,  per  benignitatem  Beigclii 
iterum  iterumquc  tractavimus,  ac  pertractavimus.  De  forma  libri,  et 
quae  ad  bibliographos  attinent,  iam  dictum  cst  accurate  ab  alio :  cf. 
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Catalogus  Codicum  Saeculo  XV.  impressorum ,  qui  in  Publica  Biblio- 
theca  Magliabechiana  Florentiac  adservautur ,  auctore  Ferdinando  Fossio , 
To.  II.  col.  800.  seqq.  cui  dcscriptioni  etsi  habeo  quae  addere  possim, 
tamen  ea  non  sunt  valde  gravia,  et  aiiena  ab  hoc  loco.  Itaque  con- 
sistcmus  in  iis,  quae  sunt  potiora. 
Incipit  liber  ita  : 

P.  VirgilH  Maronis  Bucolicon  Llber. 
Aegloga  prima  dicta  Tityrus. 

Collocutorcs 

Meliboeus 

Tityrus 

Bucolica  exciplunt  Georgica,  Georgica  Acneis,  in  qua  hoc  valde  sin- 
gulare  est,  quod  libro  I.  versui  34.  Vix  e  conspectu  etc  praeQxa  le- 
gilur  inscriptio  : 

Capitulum  primu~  in  quo  oste~dItur  tempestas 
quam  Aeneas  passus  fuerit  in  mari  ficulo. 
Versus  quatuor  Ille  ego  qui  quondam  etc.  habet  Muttnensis,  sed  spa- 
tio  duorum  versuum  disltinctos  a  sequentibus.  In  finc  Acneidos  Icgitur: 
Finis  Sumrne  Virgilianm  narrationis  in  tribus  operibus  Bucolicis  Ge- 
orgicis  &  Aeneide.  quod  ita  dictum  est,  ut  verbis  Summa  Virgilianae 
narrationis  haec  ipsa  opera,  Bucolica,  Gcorgica,  Aeneis,  significentur. 
Eadem  subscriptio,  eodemque  loco,  erat  in  editione  anni  1471.  ea,  de 
cjua  refert  Burius  Bfbliographie  Instruct.  Bclles  Lettres  To.  I.  n.  2661. 
et  in  Parmensi  1479.  ap.  Panzer.  Vol.  II.  p.  352,  13.  Moneo  propter 
alias,  principes  Romanas,  Venetam  Iensoni,  et  haud  dubic  Rubei,  VI- 
centlnam,  Venctas  1480.  1482.  Brixiensem,  alias,  et  propter  codicem 
Basil.  in  quibus  eadem  verba,  sed  alio  loco,  et  slgnificatlone  alia,  le- 
guntur.  Ibl  enim  verba  Summa  Virgilianae  narrationis  in  tribus  etc 
praefixa  leguntur  carmlni  Paslorum  musam  etc.  quod  est  apud  Bur- 
mannum  Anth.  Lat.  lib.  II.  clxxxviii.  apud  Heynium  Vol.  V.  p.  297. 
Pergo  in  describenda  Mutinensi.  Incipit  Decimustertius  liber  Mafei 
uaigii  laudesis.  P.  Virgilii  Maronis  Copa.  P.  Virgilii  Maronis 
Parthenia  Moretum  Incipit.  P.  Virgilii  Maronis  Dirce  tcipiunt.  P. 
Virgilii  Maronis  de  est  &  non.  Ir  bonus  &  prudens  qualem  uix  re- 
perit  unu  Millibus  e  multis  etc.  sinc  inscriptione.  P.  Virgilii  Maro- 
nis  de  Rosis.  P.  Virgilii  Maronis  Culex  Incipit.  Denique  Pria- 
pcia,  Arminis  Tcompti  etc.  sine  inscriptionc.  Sub  vcrsu  Huc  ades  & 
neruis  tente  priape  faue.  posita  est  inscriptio  librarii : 
Mutine  ImprelTum  per  Magiflrum  Iohannem 
Vurfter  de  campldona.  Anno.  D.  M.  cccc.  Ixxiuu. 
die  Viccfimatertia  mcnfis  Ianuarii. 
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Hanc  libnim  quum  ante  multos  annos  primum  evolverem,  statfm 
admirationcm  quamdani  cum  dubitalione  cooiunctam  milii  iocutcre  memini. 
Deinde,  dum  crcscebat  admiratio,  quo  plures  paullalim  nancisccbar  IU 
bros  antiquitus  excusos ,  quorum  nullum  Mutinensi  similem,  vel  cogna- 
tum  cum  Mutincnsi,  videbam,  crceccnte  ctiam  dubitatione,  et  saepius 
se  offerente,  et  quasi  obtrudente,  quacstione,  unde  tam  singularia,  ct 
tam  bona,  tamquc  convcnientfa  cum  mclioribus  libris  scriptis,  c.  g.  ut 
unum  commemorem,  supplctu9  fn  Diris  versus  intcger,  pervcnissent  in 
Mutinensem :  ulterius  circumspicere,  et,  quum  antea  Diras  tantum  et 
reliqua  Opuscula  curavissem,  maiora  ctiam  Virgilii  opcra  cxcutere  ag- 
grcssus  sum ,  an  forte  vcstigium  fontis,  unde  hausisset  cditor  Mutinen- 
sis ,  reperirem.  Id  peragenti  obvenerunt  hic  illic  singularia  quidcm ,  sed 
quae  tamcn  iam  legissc  alicubi  mihi  videbar  :  in  quae  dum  inquiro  dili- 
•  gentius,  primo  convcnire  Mutinensi  cum  editione  Mediolanensf  apud 
Burmannum,  quae  est  Mcdiolanensis  1414.  Maittairii;  mox  postquam 
Virgilii  cditionem  Maittairianam  uactus  cram,  expressam  esse  Mutinen- 
sem  ex  Mediofanensl  1474.  intellexf.  Conveniunt  omnia.  Quam  Mait- 
tairius  dedit  cditionis  Mediolancnsis  descriptioncm ,  tota  etiam  convenlt 
in  Mutinensem :  quam  ex  Mutinensi  protulimus  insertam  Acneid.  I.  antc 
versum  34.  admonitionem,  eamdem  in  Mediolancnsi  Maittairius;  quam 
Aeneidos  subscriptioncm  Finis  Summe  ctc.  camdem  Maittairius  in  sua 
Mcdiolanen8i  invenit.  Versus  22  Aencid.  lib.  II.  567.  sqq.  omissi  erant 
in  Mcdiolanenai  Maittairii,  et  omissi  sunt  in  Mutinensi.  Deinde  quas 
Maittairius  ex  Mediolancnsi  excerpsit  Variantcs  Lcctiones,  permiras  ex 
partc,  et  valde  mendosas,  ut  Ecl.  VI.  65.  Georg.  II.  196.  Acn.  V. 
143.  VIII.  144.  IX.  085.  X.  540.  XI.  516.  omnes  in  mea  collatiooe 
editionis  Mutinensis  inveniuntur,  aut  tantura  non  omnes.  Quin  etiam 
orthographia  editionis  Mediolauensis,  vitia  manifesta,  ac  mctrum  tur- 
hantia,  de  quibus  rcbus  singularem  disputationem  instituit  Maittairius, 
eadem  reperiuntur  in  Mutinensi,  ut  ledit  Georg.  II.  220.  hcerbis  Ecl. 
II.  49.  rmtia  Ecl.  III.  75.  cmdit  Ecl.  V.  16.  edos  Ecl.  IX.  6.  nehmram 
Ecl.  III.  3.  uiniq*,  Gcorgr.  II.  469.  fulapsa  Georg.  I.  200.  hanelis 
Gcorg.  I.  250.  lunas  Georff.  IV.  340.  Vaftorem  Aen.  IX.  772.  lapi- 
do8aq;  Gcorg».  II.  34.  arcenis  Acn.  IX.  87.  Laurentia  aduexerit  ibid. 
100.  compnehendere  Georg.  II.  104.  De  Opusculis  cx  Mcdiolanensi 
nihil  tradidit  Maittairius  :  sed  tamen  vix  dubium  est,  quarum  in  Opcri- 
bus  tam  unanimis  consensus  ccrnitur,  casdem  etiam  in  Opusculis  con- 
spirare;  ct  ordo  saltem,  quo  Opuscula  reccnset  Maittairius,  idem  est 
in  Mutincn8i.  Itaque  Mutinensis  haud  dubie  tota  exprcssa  cst  cx  Me- 
diolanensi:  qua  in  re  illud  mirabile  cst,  quam  cclcri  industria  popularis 
nostcr ,  Vurstcr  de  Campidona ,  Industriam  atquc  opcram  Pbilippi  de  La- 
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vagnia  suam  in  utilltatem  converterit:  nam  Mutinenscm ,  quum  dicm 
lanuarii  a.  1475.  vicesimam  tertiam  subscriptam  habcat,  maximam  par- 
tem  imprcssam  essc  sub  fincm  anni  1474.  recte  observat  Fossius,  Mc- 
diolancnsis  autcm  Phflippl  de  Lavagnia ,  ut  supra  vidimus,  medio  anno 
1414.  absoluta  fuit. 

De  fontc  editionis  Mediolancnsis ,  videri  eam  ad  antiquioretn  cditio- 
ncm  a.  1472.  referendam  esse,  quae  ipsa  cx  librfs  scriptis  fluxcrit, 
supra  coniecimu8  p.  385.  Nobls  Mutinensis  instar  bonl  libri  manu  scripti 
est,  8l  taincn  vltia  permulta,  scd  manifcsta,  excipias:  quae  vltla  partim 
ex  libro  scripto  manare  potucrunt,  partim  accesscrunt  in  officinis  Phi- 
iippi  de  L.  et  Ioannls  Vursteri.  Caeteruin  praestantia  librl  Mutinensis  pcr 
omnia  Opuscula  eadcm  est :  non  ut  omnia  rcctc  habeat ,  sed  ut  multa ;  ct , 
quod  inprimis  memorabilc,  nonnulla,  quac  corrupta  in  libris  scriptis  alias 
optimis,  Pctavlano,  Thuaneo,  Augustano,  sola  rectc  scripta  pracstat 
Mutincnsis  cumAldina,  ct  cum  libris  scriptis  lis,  quorum  pcr  se  minor, 
quam  trium  illorum,  auctoritas.  Cf.  Dir.  41.  et  Culicis  locus  v.  308. 
supra  a  me  tractatus  Diss.  III.  p.  313.  De  Dir.  v.  103.  utrum  vcrum 
sit,  quod  sola  Mutinensis  pracstat  cum  Aldina,  dubia  res  est.  Nc  ta- 
mcn  ublquc  convenire  Mutinensi  cum  scriptura  Aldina  putcs,  lcgantur 
aupra  scrlpta  pag.  332.  In  Priapciis  solct  Mutincnsi  cumAldina  1517. 
vel  cum  libris  scriptis  apud  Burmannum,  e.  g.  Vaticano  Orvillii,  qui 
est  Cod.  Vatic.  N.  1608.  aut  Medicco  prlmo  Burmanni ,  convenlre.  Carm. 
II.  5.  lOCUTflm  xii.  1.  Quedam  iunior.  lxxiv.  et  lixv.  Tutelam 
pomarii  diligens  priape  facito ,  Rubricato  furibus  minare  mutino. 
Quod  mouear  non  est ,  guia  fi  furaberis  ipse :  Grandia  mala  tibi 
brachia  macra  dabo.  cxxvir.  extr.  deest  versus  Mortales  tibi  L.  d. 
lxxix.  5.  laudices.  lxxx.  l.tenero.  Non  dico  vera  haec  esse  omnia, 
scd  Bunt  8ingularia. 

Est  exemplar  Dresdanum,  ut  fuit  exemplar  Fossii,  annotationibus 
ms.  refcrtom,  ab  aliquo  lcctore :  praecipue  Eclogae,  Georg-icorum  lib. 
primus,  Acneis;  tum  Moretum  et  Vir  bonus.  Verum  eruditl  in  iis  in- 
vcni  nlhil.  Eadem  manus,  nam  cadem  est  haud  dubie,  folio  Inscrto 
supplcvit  versus  illos  22  Aeneld.  lib.  II.  cum  hac  observationc :  Duos 
et  uigintiy  qui  sequuntur  uersus ,  quidam  ceu  non  genuinos ,  hoc  loci 
obmittunt.  Sunt  etiam  hic  illlc  variae  lectiones  adscriptae,  sed  vix 
dlgtiae  memoria.  Ad  Maphei  librum,  et  ad  Opuscula,  praeter  ea,  quae 
dlxi,  Moretum  et  Virum  bonum,  nihil  adscriptum  est  in  exemplo 
Dresdano. 
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Veneta  Rubei  14  75.  fol. 

■fc 

Huios  nolltiam,  et  quod  diu  habcre  mecum,  inque  otio  vcrsarc  oti- 
]is8imum  librum  licuerit,  H.  Wyttenbachio  dcbeo,  quo  conccdcnte  eum 
mihi  ex  bibliotheca  publica  Trevirensi,  cui  acquisitus  est  anno  1823. 
industria  ac  diligcntia  Wy ttenbachii ,  transmisit  Vitus  Loersius  ooster. 
Prima  editio  ex  nostris,  quae  Servium  habet.    Exciderunt  in  exemplo 
Trcvirensi  prima  folia,  quibus,  ut  ex  addila  in  fine  operis  Tabula  in- 
telligitur,  P.  V.  Maronis  uita,  longa  illa  haud  dubie,  quae  Donato 
tribuitur,  et  Bucolica  usque  ad  versum  36.  Eclogae  111.  contmehantur. 
Vitae  subiectam  etiam  fuissc  Servii  Praefationem  in  Bucolica  putaverim, 
ut  est  subiecta  in  editione  Viccntina;  sed  ipsa  Vita  num  tam  longa 
fuerit,  ut  vulgo  cxhibetur,  incertum  cst.    Ut  nunc  se  habet  exemplum 
Trevircn8e ,  folfum  primum  inclpit  Eclogae  III.  versu  37.  F  agina  cat- 
latutn  diuini  opus  alcimedontis :  et  verbis  Servii  bis :   Diuini  opus 
Alcimedontis :  laus  ab  artificc  :  Cicero  :  Polycleti  ctc.    Servii  com- 
mcntarius  in  marginibus,  et  quidem,  ut  olim  mos  fuit,  non  eolum  in 
margine  inferiore,  sed  etiam  in  superiore,  et  exteriore.    Sunt  rtiam  in 
Eclogis,  Georgicis,  primo  libro  Aeneidos,  et  secundi  initio  glossae  et 
scholia  a  manu  partim  inter  versus  inserta ,  partim  in  margine  adscripta, 
sed  nujlius  pretii.    Finitur  Aeneidos  liber  XII.  in  folio  recto;  qnae  se- 
quitur  pagina,  vacua  relicta  cst :  incipit  novo  folio  libcr  Maphei  Vegii, 
sine  nomine.    Maphei  librum  statim  excipiunt  varia  carmina  minora,  et 
Opuscula  Virgilii.    Ultimo  loco  Moretum,  cui  subiecta  lcguntur  hacc: 
Oninia  Ha3C  Voltimina  :  Ouai  Vireilius  Maro 
Vatcs  Eminentissimu8  Composuit  Vna  Cum 
Scruii  Honorati  Grammatici  Commentariis  Ac 
Eiusdem  Poeta;  Vita  Mira  Quadam  Arte  AcDi 
lig-cntia  Impressa  Sunt  Venetiis  Per  lacobum 
Rubeum  Natione  Gallicum.    Anno  Domlni 

.M.  CCCC.  LXXV.  Mcnfc  Ianuarii. 
Petro  Mozanigo  Inclyto  Duce  Vcnetiarum. 
Utilissimum  librum  dixi,  non  quod  multum  sua  praestantla  excellat, 
scd  quod  aliam  editionem  antiquiorem  satis  fideliter  expressisse  Rubeus 
videtur,  et  quod  dux  quasi  atque  antesignanus  multarum  aliarum  edilio- 
num  factus  est.  Niliil  inVeneta  Rubei  externae  speciei,  quo  sc  vehe- 
menter  commendet,  ncque  virtus  interna  ccrnitur  elusmodi,  ut  gravius 
quicquam  mutavisse  Rubeum  dlcas.  Vitia  sane  nova  habet,  quac  neque 
ln  Romanis,  neque  in  illa  tot  aliis  vitlfs  inquinata  Vcneta  Achat.  repe- 
riuntur.  aduersi  Dir.  68.  ubi  illae  priores  recte  aduersis.    diutius  v. 
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160.  M  Hlae  rectc  dulcius.  ct  ibidem  post  foret  interponctlonem  Ru- 
beus  neglexit,  quac  tamen  est  in  illis.  Illutl  quaerendum,  qoam  ille 
editionem  priorem  sequutus  sit.  Equidem  de  Vencta  1472.  pcr  Bartho- 
lomaeum  Cremon.  cogito,  aut  dc  Romana  1473.  pcr  Uclalricum  ct  Si- 
moncm.  Similis  ctiam,  quod  iam  monui,  Venetae  Rubci  Romana  1473. 
itemque,  ut  coniicio,  Vencta  Bartholomaei ,  collcctione  epigrammatum 
carminumque  minorum  cst :  nisi  quod,  quum  Romana  1473.  epigrammata 
et  carmina  minora  pracfixa  Bucolicis,  Opuscula  vero  subiuncta  Acncidi 
exhibeat,  Rubeus,  mutato  ordine ,  carmina  minora  omnia  et  Opuscula 
eubiunxit  maloribus  Virgilii  operibus,  atque  insuper  addidit,  nescio  un- 
de,  unum  altcrumquc  carmcn.  Certe  carminum,  Mira  Virgilii  Versus 
{Sxpcrientia,  Mira  Virg.  Expcrientia ,  De  Quattuor  Tcmporibus  Anni, 
Dc  Ortu  Solis,  quae  insunt  in  Vcneta  Rubci ,  nulla  fit  mentio  in  de- 
scriptione  Romanac  1473.  quam  supra  dcdi  cx  Panzero.  Praetcrca 
Rubeus  quod  in  Romana  1473.  primum  est  inter  Opuscula,  Moretum, 
ultimo  loco  posuit :  quod  tamen  non  consulto ,  scd  ncgligentia  puto  Ru- 
bei  factum  csse,  qui  quum  omisisset  suo  loco  Morelum,  postca,  cognito 
errore ,  adiecit  in  (ine  libri.  Inde  a  Vencta  Rubci  autem  tota  ista  car- 
niinum  minorum  et  Opusculorum  collectio,  mutationibus  quibusdam  ex- 
ccptis,  quum  unus  nonniliil  ex  ea  omisit,  alius  inscruit  aliud,  alii  or- 
dincm  mutavcrunt  carminum,  eadem  mansit  in  multis  saeculi  XV.  et  in 
editionibus  saeculi  XVI.  nuiltis ,  ut  in  Asccnsianis,  Lugd.  1529.  Mogunt. 
1549.  in  Basiieensibus  Brvlingeri  et  ex  offic.  Henr.  Petri  in  Lugd.  et 
Antverp.  155<n  usque  ad  Scaligerum,  in  nonnullis  etiam  post  Scalige- 
rum,  ut  in  Antverp.  1580.  Lugd.  1592.  ct  saecuio  XVII.  in  Francof. 
1610.  Deinde  quod  carmina  ipsa  usumque  criticum  attinct,  simiilimas 
Venetae  Rubei  essc  cditiones  quae  post  caui  prodicrunt,  ct  pcr  muitos 
annos  post  Rubcum  aut  parum  aut  nihil  mutatum  esse,  certe  in  Diris, 
infra  ostendemus  in  Vicentina  iisque,  quae  Vicentinam  sequutae  sunt 

Spccimina  Venetae  Rubei,  collatae  cum  Vcneta  Icnsoni,  cum  cod. 
Basilcensi,  et  cum  Vicentina  Vossianoque  secundo,  satis  multa  proposui 
pag.  351.  371.  Cf.  quac  mox  daturus  sum  in  descriptione  Viccntinae. 
Alia  multa  vidimus  Diss.  III. 

Versus  22.  Acneid.  lib.  II.  cum  edittonlbus  primis  Romanis  et  cum 
Veneta  Achatis  communes  babet  Veneta  Rubei  et  familia  cius. 
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Veneta  Iensoni  147  5.  foL 

Exstat  Lipsiae  in  Bibliothcca  Paulllna.  Vcncta  Rnbci  posteriorem 
es8C  co  efflcitur,  quod  diem  nicnscmque  subscrfptum  habct  nullum,  Ve- 
neta  autem  Rubcl  absoluta  cst  mcnsc  Ianuario.  Eg-o  diu  rcpctitam  ex 
Vcneta  Kubei  Vcnctam  lensoni  existimavi:  tam  sunt  intcr  se  similes. 
Nunc,  mutata  paullulum  scntcntia,  eamdcm  ab  Hubco  et  Iensono  editio- 
ncm  vetustiorem  expressam  esse  censeo,  scd  accuratius  ab  fensono.  Id 
ut  censeam,  effecit  apud  mc  ordo  carminum,  quem  apud  Iensonum  piane 
cumdcm  esse  deprchendf,  qui  est  in  editionibus  antiquioribus,  ot  m 
Romana  1473.  Ordo  etlam  Opusculorum  prorsus  idem  cst  in  Veneta 
Iensoni  atque  in  Romana  1473.  primo  loco  Moretum,  tum  Priapeia, 
Copa  etc  Contra  Rubeus  ordincm  mutavit  eom  in  modura,  de  quo  iam 
dictum  est  a  me.  Praetcrca  Iensonus  Servium  omisit.  Hacc  non  ita 
disputo,  acsi  ignotam  fuissc  Nicolao  Icnsono  editionem  Rubci  putem  : 
immo  quam  maxime  notam  fuisse,  et  hoc  egisse  inprimis  Iensonum  su- 
epicor,  ut  supcraret  Riibcum,  et  einturicntes  ad  suam  tabcrnam  alli- 
ceret.  Ac  re  vera  sunt  lensonl  littcrae  aliquanto  lilterls  Rubei  clegan- 
tiores,  si  recte  memini,  impressio  aliquanto  purior  atque  cxactior;  ct 
in  verbis  hic  illic  rccedit  a  Veneta  Rubei.  Quamquam  fatcndum  cst  ea 
nec  multa  neque  gravia  cssc,  neque  bene  ublque  recedere  lcnsonura, 
iis  quidcm  in  carminibus,  quae  contuli.  Contuli  autem,  vel  potlus  cx- 
scripsi  quam  diligentissime  Diras :  tum  contuli  accurate  'Moretum ,  Co- 
pam,  Catalecta.  Diffcrt  Iensonus  a  Rubeo  maximc  orlhographia.  Sic 
litteras  initiales  maiores,  quas  Rubcus  nullas  habet  nisi  in  versuum 
initiis,  lensonua  passim,  non  constantcr,  intnlit:  Diras,  Trinacriae, 
Pampinus,  Battare,  Cereris,  Veneris ,  Iuppiter,  Cyaneo,  Erebo, 
Neptunus,  Vulcanus ,  Iouis,  Syrfis ,  Lydia ,  Bacchoy  Phoebe,  Mi- 
noidis  ,  Iunone.  Iensonus  :  phystula,  Aphricus,  et  in  Moreto  Aphra, 
ubi  Rubeus  fistula,  Africus ,  Afra ;  contra  imber,  imbres,  ubi  Ru- 
beus  hymber,  hymbres.  lensonus  :  foelicia,  foelix ,  Infoelix,  ubi  Ru- 
beus  felicia  etc.  Deinde  lensonus  compendia  scripturae  minore  numero, 
quam  Rubeus,  et  intcrpunclionem  hic  illic  habct  meliorem,  ut  Dir.  59. 
61.  177.  Vilia  ex  parte  Iensono  sunt  cum  Rubco  communia ,  ut 
BATTAREM  in  titulo  carminis.  terra  v.  23.  reuocasse  v.  54.  aduersi 
v.  68.  amnis  v.  69.  Vnde  lapfa  v.  79.  uiterula  v.  1 15.  declinarit 
v.  117.  nostri  145.  celebrabit  146.  diutius  160.  ergo  179.  Aiia 
propriaRubeo  sunt,  ut  douota  v.  34.  terentia,  quo  modo  hoc  verbum 
ubique  scribit  Rubeus^  v.  56.  ferrum  v.  61.  In  uicem  v.  143.  JDi- 
ceret  v.  163.    v.  117.  Rubcus  UUeserit,  Iensonus  ilteserit.    v.  160. 
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Rubeus  latum,  lensonus  lethuvu    Copae  v.  12.  Et  Rubeus,  Est  Iens. 
Talia  fere  sunt,  quibus  Iensonus  a  Rubeo  discrepat.    Quae  sunt  omnia 
eiusmodi ,  ut  commodc  in  duas  classes  describi  posse  videantur.  Non- 
nuNa  enim  Iensonum  ipsum,  ex  suo  ingcnio,  vel  eum  quo  corrcctore 
usus  cst  lensonus,  intulisse  probabile  est.    Alia  esse  ex  cdilione  anti- 
quiore,  quam  Icnsbnus  et  Rubeus  eamdem ,  scd  Icnsonus  maiori  cum 
diligentia  pressiusque  sequutus  sit,  coniicio.    Eiusmodi  discrepantiam , 
quae  fontes  arguat  diversos,  non  memini  me  invenire  ullam. 
Finitur  Vcneta  lcnsoni  in  Catalectis,  vcrsibus  his: 
N  unc  superes8e  patri  quod  fuit  inuidia. 
S  uperbe  noctu  repuditum  caput. 
D  atur  tibi  puella  quam  petis  datur. 
quibus  subiecta  est  subscriptio: 

P.  V.  MARONIS  OPERA  FOELICITER  FINI- 
VNT  VENETIIS  INSIGNITA   PER  NICOLA 
VM  IENSON  GALLICVM  .M.  CCCC  .LXXV. 
Non  commemoravi ,  quae  attendere  bibliographi  solent,  folium  vacuum 
Inter  Georglca  et  Aeneidem,  et  paginam  vacuam  relictam  esse  intcr 
Aeneidem  et  Maphei  librum.    Graecas  litteras ,  si  recte  memini,  Ien- 
sonus  nullas  habuit  :  certe  in  Vita  Donati  §.  62.  cd.  Heyn.  pro  xaxo- 
^rjUuQ  lacuna  est;  ibid.  §.  63.  omissum  cst  'O/noioreXevTwv;  et  §.  66. 
sunt  tantum  iatina :  communia  etc.    At  in  Vcneta  Rubei  sunt  graeca , 
ut  in  Servianis  ad  Ecl.  60.  105.  alihi.    Conspicuum  etiam  exemplar 
Lipslense  Venctac  Icns.  rubricatoris  artificio  est,  inprimis  in  Bucolico- 
rum  initio. 

Denique  explicandum ,  quae  sit,  quam  bic  illic  laudavl  ad  Catoncm, 
Gloss.  V.  I.  hoc  est,  Glossa  Venetae  Iensoni.  Exemplar  Lipsicnse 
fere  totum  margincs,  et  quae  sunt  inter  vcrsus  spatia,  glossis  explica- 
(ionibusque  manu  scriptis  repleta  atque  obruta  habet.  Priore  libri  partc 
nullum  carmcn  plurcs  habet ,  quam  Elegia  in  Maec.  ob.  at  creberrimae 
ac  densissimae  sunt  in  Bucolicis ,  Gcorgicis,  Acncide :  ad  Maphei  H- 
brum,  ad  Aetnam,  ad  Catalecta  nullae  sunt;  ad  Diras  satis  multae, 
neque  omnes  Ineptae.  Scriptae  autem  sunt,  ut  colligo  ex  duabns  an- 
notationibu8,  quas  eadem  manus  in  fine  libri  apposuit,  in  Italia,  haud 
dubie  Romae,  circa  annum  1498.  Scilicet  glossator,  qui  idem  possessor 
fuit  libri ,  in  ultima  pa^ina  haec  sibi  annotavit,  non  pertinentia  ad  Vir- 
gilium  :  Pomponius  Letus  :  poeta  laureatus  :  exquisitissimus  antiqui~ 
tatis  indagator :  lingue  latine  pater  et  musarum  decus  :  anno  etatis 
sue  septuagesimo  quarto  in  monte  CabalLino  diem  suum  obiit  Iunii 
die.  ix.  Anno  xpf.  1498.  Tumulum  hahet  in  arce  celi»  quod  alias 
in  ara  celi  dicitur,    Quo  novo  testiuionio  confinuatur,  quod  de  anno 
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dieque  mortta  Pomponil  Laeti  Michael  Fernos  tradidit.  Deiode:  Eodem 
anno  Atexander  papa  w.tus.  hispanos  pene  trecentos  :  mares  et  fe- 
minas  :  qui  secfam  Marranorum  profitebantur ,  quae  fere  cum  hebreis 
consentit,  ad  fidem  xpf  recepit.  faties  eorum  certe  tales  erant  :  vt 
non  quemquam  Saturno  satum  esse  negares.  habitu  cereo  rubea  cruce 
et  in  tergo  et  in  pectore  distincto,  crucifixi  signum  alte  prelatum 
sequentes  a  diuo  petro  ad  Mariam  Minerue  sunt  pleno  ordine  pro- 
fecti,  vbi  vestem  commemoratam  deposuerunt  Iulii  die.  29.  Domitium 
Glossator  novit,  et  aliquoties,  ut  Dirar.  v.  I.  ad  cygneas ,  v.  10.  10. 
86.  89.  ante  oculos  habuit,  et  diserte  nominat  Domitiuiu  ad  v.  9.  At 
quid  hoc  est,  quod  Alcinii  versibus  paraphrasin  Glossator  adscripsit 
boc  titulo  :  Summa  Domitii  Afril  Eumdemne  Domitium  intelligit?  Scd 
cur  Afri?  Pomponium  non  videtur  novisse  Glossator:  certe  ad  Diras 
nullam  glossam  reperio ,  quae  similis  notatis  a  Pomponio  certo  dici  queat. 
De  Thorone  Milieno,  quem  Gloss.  V.  I.  tam  saepe  inculcat,  dixi  su- 
pra.  Caeterum ,  quod  Catonem  attinet ,  hoc ,  praeter  unum  codicem  ms. 
Mediccum ,  et  praeler  conamina  Pomponii  Dnmitiique,  exemplum  habeo 
tentatae  in  cliflioillimo  poeU  interpretalionis ,  illa  quidem  aetate,  unicum. 
Practerca  ille  non  ineptus  homo ,  quum  non  rccte  procedere  ubique  in- 
terprctationem  sentiret ,  et  in  univcrsum  rccte  pronunciavit :  battarus 
non  est  ptene  emendata^  quod  sane  vcrissimum  de  hac  cditioue  Veneta 
lcnsoni,  quam  manibus  tenebat  Glossator,  ct  ipse  artem  criticam  facti- 
Uvit,  locosquc  non  paucos ,  partim  ex  aliis  libris  ediUs,  partim  ex  sua 
aliorumve  conicctura,  et  unum  quidem  alterumque  perbene,  correxit  at- 
que  rcfinxit :  plcrumque  iU,  ut  ediUm  ab  Iensono  scripturam  deleverit, 
et  pro  ea  reposuerit  suam.    Quac  omnia  diligcnter  indicavi. 

Proxima  eminet,  codcm  anno ,  quo  binae  isUe  Venctae  prodierunt, 
eilita,  saltem  ex  parte,  l.<  vaniensis ,  litteris  gothicis  sed  iis  non  infi- 
cctis ,  et  omnino  salis  ao  irate  ac  liberaliter  bnpressa.    Est  opus  illud, 
qnod  manibus  tcneo .  illatum  in  Ribliothccam  UnivcrsiUtis  Rhenanae  cum 
.ibris  Uarlesii,  bipartitum.    Partis  prioris,  quae  Bucolica,  Georgica,  et 
Opescala  aonnulla  continrt ,  initium :  Publii  Virgitii  Maronis  bucoli- 
~  nrima  egtoga  Incipit  feticiter    Melibeus  Titirus.  Georgicorum 
^ulis  pradk.i  sunt  ArgwnenU  tetrasticha,  in  libro  primo  cam 
toidii  •   in   rrliquis  libris  sine  nomine  auctoris.    Libro  quarto 
Ml  aabiccta  sunt  Opuscuia  haec,  et  hoc  ordine,  et  his  in- 
M :  Publii  maronis  virgilii  carmen  de  copa  incipit :  Publii 
irgilii  varme  de  est  e  mo  Incipit;    Pub.  maro.  vir.  de  in- 
Vqni  viri  Incipit    Pmk.  mmro.  virgi.  carmen  de  rosis  nascen- 
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tihus.  seu  de  labilitate  vite  humane  ad  modum  rose  Incipit;  Pub. 
maro.  vir.  moretum  Incipit  feliciter.  Sub  Morcto  :  Presens  bucolicof 
georgicof  e  quorudd  tractatulof  op°  insigne  virgilii  poetaf  principis : 
Iodnes  de  paderborne  i  vvestfalia  alma  in  vniuersitate  louaniensi 
residens  suo  pprio  signo  ofignando  feliciter  ofummauit  Anno  incar- 
nationis  dorninice.  M.  cccc.  lxxv.  mesis  nouembris  die  vicesimanona. 
Additutn  est  signum.  Et  in  folio  verso  index  partim  erratorum ,  partim 
di  versitatuni ,  quae  examinandae  lectori  proponuntur.  Parte  altera  con- 
tinenlur  duodccim  eneidis  vel  eneidum  libri.  Praepositum  est  libro  prlrao 
Argumetu  ouidii  nasonis  in  libros  eneidu  virgilii;  illud  quod  est  in 
Anthol.  Lat.  Burmauni  lib.  II.  cxc.  p  Rimus  habet  libicd  ctc.  Deinde 
singulis  libris  argumenta  ea,  quae  Burmannus  ibid.  cxcu.  exhibet, 
praeposita  sunt,  sed  semper  aucta  uno  vcrsu ,  dum  praefigitur  versos 
ad  eum  librum  pcrtinens  cx  monosticliis  apud  Burmann.  I.  1.  cxcr.  ita 
ut  ubique  vcrsus  sint  undccim ,  praetcrquam  in  libro  tertio,  ad  quem 
decem  tantum  legiintur  hi :  p  Ost  euersa  frigu  regna  fuga — drepanis. 
hic  deinde  quieuit.  Sunt  autcm  hacc  argumenta  inde  a  libro  quinto 
Ovidio  adscripta.  In  (inc  Aencidos  vcrsus  legitur :  Laus  tibi  sit  christe 
virgilius  explicit  iste.  Tum  librarius  ita  :  Solent  qui  libros  impri- 
rnunt  autoris  laudes  vel  post  libri  finem  vel  ante  initiu  collocare. 
sed  cum  omnium  poetarum  latinorum  opti/nus  orafor  quoq;  maximus 
Publicus  Maro  Uirgilius  nd  iniuria  ab  omnibus  predicetur  :  curam 
hanc  impresentiarum  reiicere  dignuduxi.  sufficit  mihi  maiorum  testi- 
monium.  Hunc  ego  Iodnes  de  Paderborne  in  Westfalia  fioren- 
lissima  in  vniuersitate  louqniensi  residens  :  qyuis  non  mihi  vtilem  in 
volumine  magno  e  multa  materia  diffusum  impressi  multorum  peri- 
torum  instantia  victus  :  qui  sic  pro  quibusdam  glosulis  inler  lineas 
inseredis  saltem  his  qui  nundurn  in  eo  initiati  erdt  opus  esse  aie- 
bant :  non  parua  data  opera  vt  eum  aliis  emedatiorem  e  melius  punctis 
distinctum  reddere.  Finitum  itaq;  est  opus  istud  per  me  Iodnem 
prenotatum  meo  solito  signo  consignando  anno  ab  incarnalione  do- 
minica  millesimo  quadringentesimo  septuagesimofexto  mensis  aprilis 
die  octaua.  Subiectum  cst  signum.  Dcnique  duabus  paginis  index 
erratorum ,  quae  quidcm  non  pauca  sunt,  ac  partim  g;ravia,  et  diversi- 
sitatum.  In  hac  Lovanicnsi  adornanda  codices  esse  scriptos  non  con- 
temnenda  antiquitatc  adhibitos  multa  snnt  quae  suadent.  Ccrte  mihi  nulla 
editio  antiqua  innotuit ,  quac  similis  Lovanicnsi  sit;  accedit  ad  Lovani- 
ensem,  scd  in  nonnullis  tantum,  Mutincnsis:  at  libros  scriptos  qui  adierit, 
ista  quae  singuiaria  insunt  in  Lovanicnsi,  rcperict  fere  omnia.  Singu- 
laria  dico;  non  dico  vera  esse  omnia.  Sic  statim  singulares  suot,  ne- 
que  alibi  faciie  nisi  in  libris  scriptis  inveniendae,  inscriptiones  carmi- 
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num,  quas  Lovaniensis  habet :  non  solumillae,  quas  ex  Opuscolfs  attuli, 
sed  etiam  nonnullae  Eclog-arum  :  (fuarta  egloga;  Seculi  nocia  (sic) 
interptatio.  Decima  egloga ;  Conqstio  cu  gallo  de  agris.  In  Aeneide 
hoo  statim  memorabile  est ,  quod  desunt  libro  primo  versus  quatuor 
Ille  ego  qui  quondam  etc.  item  desunt  libro  sccundo  versus  illi  duo  et 
viginti.  et  hos  quidem  ln  fronte  exempli  nostri  supplevit  manus  antiqua. 
Quo  magis  dolendum  est,  quod  Dirae  non  insint  in  hac  cditione.  Quam- 
quam  loannem  Vestfalum,  si  tam  bonum  ad  Diras  codicem  adhibcndum 
habuisset,  quam  habuit  ad  Copam,  Moretum,  non  omissurum  fuisse  Di- 
ras  crcdiderim:  at  sane  Copae  et  Moreti  freqoentiores  codices  sunt, 
quara  Dirarum. 


V  ic  entina  l  4  T  9.  foL 

Oommunicata  mecum  perquam  liberallter  ex  Bibllotheca  Gottin^ensi 
a  Viro  Celeb.  Reussio,  a  quo  hoc  impetraverat  L.  Dissenus  vlr  doctls. 
slmus  mihique  a  longo  inde  tempore  dilectissimus.  Primo  loco:  MARO- 
NIS  VITA.  Sequitur  Servii  Introductio  sivc  Praefatio  in  Bucolica.  Tum 
praefatio  Ioannis  Calpliurnii,  quae  tota  est  de  Servio,  quem  emendatum 
a  se  atque  cxpurgatum  esse  gloriatur.  Exscripsi  quae  potiora  sunt. 
loannes  Calphurnius  Hieronymo  Portensi  uiro  clarissimo  &  copatri 
amdtisshno.  S*  P.  J\Ton  possum  non  admirari  quendam  nostri  tem- 
poris  hominem  satis  eruditum  :  qui  tatn  celeberrimum  scriptorem  qui- 
busdam  ineptiis  additis  coinquinare  sit  ausus  :  non  credo  tamen  eum 
uoluisse  ut  Seruii  scriptis  insererentur :  utcunq;  sit  una  impressm 

erant :  fuerunt  mihi  duo  exemplaria  mire  uetustatis  quibus 

meliu8  deprendi  potuif.  quid  tollendu  :  quid  ue  relinquendum  foret  : 
quod  si  quis  aliter  persuasisset  legat  quefo  &  perlegat  que  manu 
scripta  sunt  intelliget  si  mentior :  —  —  bene  uale :  Sed  aliter  ua- 
leant  nonnulli  pedagoguli  qui  antea  Seruium  duro  ore  &  insulsissimis 
litterulis  lacerare  non  dubitabant :  si  post  hac  idem  factitabunt  suam 
imperiliam  omnibus  ostendent.  II ic  finis  est  praefationis  :  cui  subiecta 
est  nota  librarii :  Hoc  opus  exactissima  cura  &  eruditione  Ioannis 
Calphurnii  uiri  doctissimi  recognitum  Leonardus  de  Basilea  Vincentim 
diligenti8sime  impressit  Anno  a  natiuitate  domini  nostri  lesu  Christi. 
M.  CCCC.  lxxix.  Hinc  pedctentim  ac  perpetuo  Venctam  Rubei  sequitur 
Vicentina,  et  carmina  eodcm  ordine,  iisdemque  inscriptionibus  omnia  ex- 
hibet,  usque  ad  finem,  quae  sunt  in  Veneta  Rubei.  Quid  ?  quod  tanta 
est  inlcr  Vcnctam  Rubei  et  Vicentinam  similitudo,  ut  in  Opcribus  Vir- 
gilii  maioribus  plerumque  pagina  paginam  rcferat;  In  Opusculls  Vicentina 
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aliquantulum  praecedere  Venetam  Rubei  solct:  habct  enim,  in  Opusculis 
quidem,  vcrsus  48  in  quavis  pagina,  Vcneta  autcm  Rubei  versus  47. 
VUia  Venetae  Rubei  nonnulla  correcta  sunt  in  Vicentina,  ut  Oul.  212. 
(213.)  Erreptus  tetris  e  cladibus  :  ubi  Ven.  Rub.  Ereptus  de  terris 
e  cladibus.  ut  Dir.  v.  61.  117.  143.  utquc  neptunus,  neptune,  quod 
in  Veneta  Rubei  neptunus,  neptune  est ;  alia  fideliter  rctinet  Vicen- 
tina,  ut  ergo  Dir.  v.  179.  et  ineptum  illud  terentia,  tereor,  exteruit , 
deterendi ,  teribilis  pro  terrentia  etc. ;  denique  nova  vitia  intulit 
magno  numero,  ac  focdissima,  ut  Cu).  165.  montis  orbes.  et  Dir.  76. 
montis  hymbres.  Cir.  325.  mihi  misera.  ibid.  512.  Non  tibi  tha- 
lamus  tyrio  fragrans  accepit  arnomo.  Ab  altera  parte,  quominus  nihil 
nostram  Vicentinam  cssc  nisi  ncgligenter  factam  Venetae  Rubei  repeti- 
tlonem  statuas,  obstant  Iocl,  quos  Vicenlina  aut  melius  scriptos,  aut 
saltem  a  Veneta  Rubei  divcrsos  Iiabct  non  paucos.  I^itur  haec  nova, 
et  plcrumquc  meliora  undenam  venisse  in  Vicentinam  putabimus?  Ip- 
sumne  ea  sive  ex  ingrnio  sive  ex  antiquioribus  libris  intullsse  Calphur- 
nium  ?  Id  duobus  post  annis  in  Catullo  et  caet.  egisse  Ioannem  Cal- 
phurnium  scimus;  in  Vlrgilio  idem  factum  esse  ab  eodem  nego  propter 
praefalionem  sive  cpistolam  ad  Hicronymum  Port.  quae  tota,  ut  dixi, 
de  Servio  est:  quodsi  etiam  Virgilio  ipsi  manum  cmendatricem  admo- 
vissct,  moniturus  erat  ea  de  re  verbo.  Dcinde  quam  in  universum  tam 
negligenter,  ct  parum  speciose  impressam  esscapparet,  ut  repetita  esse 
festinantcr  ex  alla  cditione  vidcatur,  non  credibile  est  locis  nonnullis 
diligentem  critici  curam  expertam  esse.  Itaque  hanc  Vicentinam  ex 
alia  quadam  cditione,  inter  annum  1475.  et  1479.  media,  repetitam,  ex 
eaque,  quicquid  hacc  boni  ac  novi  habct,  fluxisse  existimo.  Ea  editio 
fortasse  est  Vicentina  1476.  per  Ioanuem  de  Vienna,  quam  charactere 
nitidissimo  expressam  csse  aiunt. 

Quae  bona  esse  ac  nova  dixi  in  Vicentina,  partim  in  Operibus  Vir- 
giiii  maioribus  inveniuntur ,  etsi  ad  haec  non  diligcntcr  attcndi  aniiuum. 
Annotavi  obiter  Aen.  I.  518.  ubi  cunctis  in  Vencta  Rubei,  in  Vicen- 
tina  cuncti  esse;  Aen.  III.  341.  Ven.  Rub.  Ecqua  tum  p.  Viccnt. 
Ecqua  tame  p.  Aen.  V.  812.  Vcn.  Rub.  mihi  prastat  :  Vicent.  mihi 
perstat.  Aen.  XII.  630.  Ven.  R.  Nec  uero  inf.  Vicent.  Nec  nuero 
inf.  Tum  vero  in  Opusculis  saepe  atque  insigniter  discrepat  a  Vencta 
Rubei  Viccntina.  Ac  nonnulla  sunt ,  quae  cx  libris  antiquis ,  hoc  cst 
e  libris  manu  scriplis,  petita  csse  manifestum  est.  Sic  in  Vicentina 
primura,  quantum  nobis  quidera  constat,  coraparuere  carmen  Superbe 
Noctuine  integrum,  sed  vehementer  corruptum,  et  cum  hoc  carmine 
coniuucti  carminis  Iacere  me  quod  alta  non  possim  versus  sedccim 
priores,  noo  minus  corrupti.   Alia  utrmn  ex  iibris  scriptis,  an  ex  libris 
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edills  Vicentina  prforibus,  an  cx  virorum  doctorum  coniectura  illaU  fue- 
rint,  inccrtum  est.  In  carraine  Corinthiorutn  amator  iste  verborum 
quam  Vicentina  scripturam  liabet :  Chorynthiorum  —  britanus  attice  fe- 
bres  Thau  gallicum  enim  &  spinet  male  illi  sit  fortasse  e  Quintiliano 
illata  est.  Quae  alia  ad  cognoscendam  Vicentinac  proprietatem  faciunt, 
supra  a  me  collecta  sunt  in  descriptione  Vossiani  I.  pag.  351.  et  Vos 
siani  II.  pag.  371.  ubi  ctiam  de  Viccntinac  cum  Vossiano  II.  cogiia- 
tionc  monui.  Restant  pauca.  Gravissimum  hoc,  quod  Vicentiua,  ut 
versus  complures,  totasque  carmjnum  partcs  restituit,  quae  desiderantur 
In  libris  ante  Vicentinam  vulgatis ,  ita  in  versibos  singulis  priorum  li- 
brorum  lacunas  cxplet  aliquoties.  In  Catalectis  ter.  Duobus  locis,  de 
quibus  supra  relatum,  Catalect.  XI.  31.  XIV.  5.  Et  in  liis  quidrm 
cum  Vicentina  convenit  Vossiano  II.  At  eadem  Catalect.  XI.  versum  33. 
cuius  in  libris  prioribus,  itemque  in  Vossiano  II.  una  tantum  liltera  ini- 
tialis  R  exstat,  talem  exhibct :  Raptato  curru  nimiumq;  per  mthera 
terrm,  nescio  unde.  Qui  alii  Catalectorum  versus  in  libris  vulgatis,  co- 
dicem  Basil.  Venetasque  Rubei  et  Iensoni  dico,  elapsis  syllabls  ac  ver- 
bis  corrupti  imperfectique  sunt,  H,  quantum  observavi,  omnes  eodem 
modo  corrupti  in  Vicentina  Vossianoque  II.  leguntur.  Ut  in  carmine 
quod  Priap.  lxxxv.  apud  Burmannum,  v.  2.  Ego  arida  viator  Vicent. 
et  Voss.  II.  cum  caeteris  vulgatls  :  et  sic  in  Vratisl.  III.  at  in  Voss.  I. 
si  fides  silcntio  Vossii,  Ego  arida  o  viator.  ibid.  v.  13.  Grauem  do- 
mum  nihil  amplius,  Vicent.  et  Voss.  II.  cum  caeteris  vulgatis.  Priap. 
lxxxvi.  Burm.  v.  1.  Hunc  iuuenes  locum  iidem  omnes,  omiss.  ego. 
ut  taceam  cod.  Basil.  in  quo  maior  lacuna.  v.  2.  carisqt  pro  caricisqne 
iidcm  omnes.  v.  3.  formata  Udcm  omnes,  praeter  cod.  Basil.  in  quo 
formidata.  v.  6.  Pauperis  tugurii  pater  filiusq;  nihil  amplius,  iidciu 
omnes,  ctiam  cod.  Basil.  v.  9.  Alter  parva  ferens  semper  munera 
larga  iidcm  omnes,  omiss.  manu.  Catalect.  1.  ed.  Heyn.  v.  5.  de  quo 
monui  p.  371.  Catalect.  111.  ed.  H.  v.  2.  3.  et  4.  de  quo  carmine 
eupra  retuli  p.  350.  Catalect.  X.  5.  primisque  pro  inprimisque,  de 
quo  supra  p.  351.  Aetnae  versus  20S.  (210.)  in  Venetis  Rub.  et  Iens. 
ita  conceptus :  E  xigitur :  uertit  uasa  .  .  •  uertice  sceuo ,  itemque  io 
cod.  Basil.  Exigitur  vertit  uasa  .  .  .  vertice  seuo,  supptetus  in  Vicen- 
tina :  E.  uertit  uasa  omnia  uertice  8.  Vossianum  II.  non  inspexi.  In 
Ciri  tres  versus  in  Vicentina  Vossianoque  II.  pariter  atque  in  cod.  Basil. 
et  Veneta  Rubei  imperfecti:  12.  (fuod  si  mirificum  genus  omnes.  66. 
Ipse  gratinei  matrem  sed  siue  erichthei :  quo  in  versu  etiam  alia  est 
inaior  lacuna  codicis  Basil.  et  Romanae  II.  112.  Hospitioq;  (Hospicioq; 
cod.  Bas.)  senis  hypolidosa  uicto.  Versum  102.  Veneta  Rub.  cum  cod. 
Basil.  sic:  Aclctos  (Acteos  cod.  Bas.)  inter  colles  &  candida  thef 
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Plenus  in  Vlcent.  ct  Voss.  II.  thefeu    Et  haec  quidem  de  lacunis  ver- 

sibusque  impcrfcctis.    Veruni  sunt  etiam  alii  loci ,  quibus  a  Veneta  Ru- 

bei  recedit  Vicenlina.    In  Culice  quidcm,  et  in  Diris  non  mcmini  quic- 

quam  me  invenirc  gravius,  hoc  est,  nihil  tale,  quod  non  statim  corri- 

gere  ex  ingenio  vir  paullo  pi  ritior  potuerit.    Neque  in  Copa,  Est  ct 

Non,  Viro  bono,  Rosis.    At  vera  lectionis  varietns  repcritur  aliquoties 

in  Aetna,  Ciri,  Calalectis,  Moreto,  et  Elegia  in  Maec.  obitu.  Cf. 

quae  mox  de  Pomponio.    Vitia  Vicentinae  in  Diris  non  annotavi,  nist  /  ,rx;>  , 

quid  mcmorabilc  visum  fucrit. 


Vicentinam  sequitur  longa  editionum  serics,  ita  sibi  intcr  se  simi- 
Hum,  ut  unam  expressam  esse  ex  altera,  et  rursus  ita  similium  Viccn- 
tinae ,  ut  omnes  a  Vicentina ,  et  per  Vicentinam  a  Veneta  Rubri ,  pen- 
tlere  appareat.  Certe  mihi  apparuit  in  Diris.  Enimvero  quunj  editiones 
saeculi  XV.  exeuntis  non  paucas,  quas  statim  enumerabo  breviter,  ad 
Diras  diligenter  contulissem,  omnesque  et  inter  sc  consentientes  et  cum 
vulgata  per  Rubeum,  Ieiisonum,  et  per  Vicentinam  scriptura  conspiran- 
ies  vidi3sem ,  de  reliquis  carminibiis  quaerere ,  et  plura  huius  aetatis 
cxemplaria  conquirere  taedebat.  Iste  consensus  iam  in  Tabula  librorum 
ccrnitur.  quam  huius  classis  editioncs  habere  solent  el ,  quae  est  in 
Vencta  Rubfi,  simillimani ,  vcl  prorsus  gcminam.  V.  c.  Tabulae  edi- 
lionis  Norimbcrgcnsis  1492.  ct  Venctae  Pinc.  1499.  prorsus  ut  Tabula 
Venetae  Rubei,  ar^umenta  ista  in  Aeneidos  libros,  quae  incipiunt  Aeo- 
tus  etc.  inter  Surnmarn  Virgilianae  narrationis  ct  Priapeia  posita  essc  y 
nicntiuntur,  quum  in  bis  ipsis  editionibus  non  hoc  loeo,  scd  alio  edita 
legantur.  Non  dico  nihil  quicquam  has  inter  se,  quas  contuli,  differre: 
sunt  nonnulla  in  hac  vel  illa  edltione  hic  iliic  singularia,  sed  ea  rara 
sunt,  solitaria,  casu  illata,  ut  quum  Dir.  166.  in  Brixiensi  1485.  furti 
invenitur,  exquisitissima  lectio,  quam  in  nulia  cdltione  antiquiore,  prae- 
ter  Mutinensem,  repperi.  In  univcrsum  nihil  mutatum  est  in  Diris,  sl 
nova  cxcipias  vitla,  indc  a  Venelis  Rubei  et  Icnsoni  Viccntinaque  us- 
que  ad  Iod.  Badium  Asccnsium  et  Aldum,  iis  quidem  in  edltionibus, 
quas  cgo  contuli.  Quamquam  ne  haec  quidem,  quac  Badius  et  Aldus 
novaverunt,  multa  sunt  aut  gravia.  Versum  102.  cgo,  excepta  Muti- 
ucnsi,  in  nulia  vidi  ante  Aldinam  1517.  Vitia  autcm  non  omnia,  sed 
hic  illic  unum  alterumque  de  multis  commemoravi.  Sic  vitia  Vcnetae  Ru- 
bci  terentia  v.  56.  In  uicem  v.  143.  repetita  esse  in  multis  editiuni- 
bus,  non  indignum  observatione  erat,  quoniam  hinc  quoque  apparet, 
quam  arcte  cum  Veneta  Rubel  ncxae  atquc  coguatae  sint  editiones  se- 
quentes. 

Valcrios  Cato.  26 
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Sed  antcquam  mcas  recenseam ,  indicabo  quae  Burnianno  praesto  foe- 
rint.  Habait  ille,  laudavitque  tum  adCatonem,  tum  ad  multa  alia  poe- 
mata  Anthologiae  Latinac,  et  edilioncs  antiquas  ante  Aldinas,  vetustio- 
res,  vel  adeo  primas  appellat,  Viceutinam  1479.  Brixicnsem  1485.  ct 
Venetas  duas ,  1480.  et  1481.  Et  de  his  quidem  certa  res  est:  laudat 
enim,  cum  indicio  anni,  Venetam  1480.  ad  inscriptioncm  Dirarum,  Ve- 
netam  1487.  ad  Dir.  1)8.  100.  et  utramque  saepius  in  Anthologia,  e.  g. 
ad  Priapeia,  de  ortu  solis  Anth.  lib.  V.  u.  p.  300.  de  quatuor  tem- 
porib.  anni  ibid.  lii.  p.  342.  ad  Virum  bonum  ibid.  cxli.  p.  417.  cf. 
eodem  Tomo  II.  p.  314.  b.  p.  315.  b.  p.  344.  a.  p.  380.  b.  p.  407.  a. 
p.  422.  a.  Et  tres,  Vicentinam  1470.  Brixiensem  1485.  Venctam  1487. 
tamquam  cx  apparatu  Burmanni  commemorat  Io.  Schraderus  Emendat. 
cap.  III.  extr.  In  Tom.  I.  Anthologiae  nullam  Burmannus,  si  recte 
meniini,  cditionem  Venetam  adhibuit  praeter  Venetam  1480.  Cf.  Epist. 
ad  Iloppium  p.  xxxiv.  Quac  praeterea  Burmanno  Jaudantur,  Veneta 
1483.  T.  II.  Anth.  p.  381.  b.  Veneta  1484.  To.  I.  p.  53.  bis,  T.  II. 
p.  484.  b.  Veneta  1486.  T.  II.  p.  347.  b.  bis,  p.  348.  a.  cas  obiter 
inspexit  Burmannus,  vel  ctiam  laudavit  post  alios :  cf.  Epist.  ad  Hop- 
pium  p.  lvi.  nisi  erratum  est  aliquid  in  annis.  ccrte  quod  ad  inscriptio- 
nem  Dirarum  Venetam  1485.  laudat,  errore  puto  calami  aut  operarum 
factum  esse,  quum  Venetam  1487.  diccre  voluerit. 

Non  vidi  Venetam  1483.  per  Baptistam  de  Tortis,  in  qua  primum 
prodissc  Domitii  Calderini  Veronensis  Enarrationem  vel  Comiitciitarios 
in  Opuscula  quae  dicuntur  Virgilii  testatur  Ileynius  ex  aliis.  Ego  quae 
hanc  Domilii  opellaui  exhibcret ,  ntillam  habui  antiquiorem  Norimbcrgcnsi 
1492.  Est  igitur  Domilius,  tcmpus  si  spectes,  quo  edili  fuernnt  eius 
commentarii,  primus  Opusculorum  interpres;  at,  si  dc  eo  quaeritur, 
quando  primum  concepti  fuerint,  demonstravisse  mihi  vidcor  Disputatiooe 
de  Iulio  Pomponio  Sabino,  Virgilii  inlerprete,  Bonnae  1824.  edita, 
posteriorcm  essc  Domitium  Pompouio  Sabino ,  dc  quo  statiiu  dicam  ad 
annum  1487.  Carmina  autcm,  in  quae  scripsit  Domilius,  haec  sunt: 
In  Macc.  obitu,  Copa,  Est  et  non,  Vir  bonus,  Rosae,  Culex,  Dirae, 
Aelna,  Ciris.  Eadem  sunt,  quae  Pomponius  interpretatus  est,  praetcr- 
quam  quod  in  Moretum  nihil  exstat  a  Domitio  scriptum,  Pomponius  vero 
non  attigit  Aetnam.  Elegiam  in  Maec.  ob.  Domitius  interprctatur  qui- 
dcm,  sed  adscribi  possc  Virgilio  negat;  at  Aelnam  Virgilianum  esse 
opus  credit.  Contra  Pomponius  Elegiam  istam  Virgilio  tribuit,  Actnam 
cxistimabat  a  Cornelio  Severo  factam  csse:  cf.  F.  Ursini  Virgilius  coll. 
ser.  gr.  illustr.  p.  315.  cd.  Valck.  Non  monuissem,  nisi  hoc  quoque 
exemplo  constaret,  consuctum  fuisse  Domitio,  obloqui  tum  aliis,  tum 
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Pomponlo.    Quamquam  hac  in  re  aequa  Pomponio  culpae  atque  erroria 

pars  cst  cum  Domitio :  non  dcbcbat  enim  ncque  Aetnani  Domitius  neque 
Pomponius  clcgiam  illam  tribucrc  Virgilio. 

De  commcntariis  Doniilii ,  si  hos  appellare  commentarios  debcas, 
quaui  tcnues  sint ,  dcindc  vidcri  impcrfcctos  esse ,  et  esse  post  mortem 
Domitii  cditos,  dictum  a  me  cst  Disputationc  ilia  pag.  12.  seq.  Item 
dc  mirifica  similitudinc ,  quae  est  inter  Domitium  ct  interprctationeiuPoni- 
ponii :  quam  similitudincm  ita  esse  explicandam  statuo ,  ut  Domitius  na- 
.clus  sit  dictata  Pomponii  et  inde  multa  in  suas  chartas  dcrivaverit.  Ut 
unum  commcmorcm  exemplum ,  Pomponius  ad  Copam  docuerat :  Copag 
appellabant  mulieres  vagas.  et  Mecoenas  servam  habebat  Copam. 
Id  quum  lcgisset  vcl  audisset  Domitius,  cx  serva  Maeccnatis  libcrtam 
fccit;  dc  suo  addidit  summam  opusculi  essc,  ut  hortetur  Mecoenatem 
et  socios  ad  voluptatem.  ut  reliquam  cius  cruditioncm  praetercam.  Ad- 
dam  duo  locos,  quibus  Domitius  perstringere  Pomponium  vidctur.  Eo- 
rum  unus  est  in  Diris  v.  40.  ubi  Pomponius  non  malc  sic:  Aethere 
cyaneo:  Cyanos  color  coelestis.  At  Domitius  :  cyanco:  non  a  colore 
caelesti,  sicut  quidam  interpretati  sunt,  dixit:  eed  a  Cyaneis  petris 
in  regione  Ponti  frequenter  se  movenlibus  epithetum  traduxit  etc 
At)  Cirin  v.  204.  Pomponius  :  Calceius  heros  :  Appositum  nimis  alie 
repetitum,  a  Calcide  Locrorum  urbc ,  ex  qua  profecti  Pelasgi  habi- 
taverunt  in  AUica  cum  Ionibus.  alii  dicunt  Leleyas,  qui  sunt  Lo-  . 
crenses.  Et  Nisus  fuit  plius  Pandionis  regis  Atticae.  (Juid  Domi- 
tius?  Chalcheius  :  Chalcis  oppidum  est  Locrorum  et  in  Euboea  esU 
sed  non  propterea  Nisus  Megarensium  rex  Chalceius  nominatus  est : 
sed  potius  ab  aitreo  capillo  :  nam  /ulxog  aes  et  metallum  significat. 
Pomponium  itidcm,  nisi  fallor,  rcspicit  Domitius  ad  Cir.  161.  ubi.de 
Tiryntlic :  quidam  dixerunt  coli  ibidem  Cupidinem.  Tradit  hoc,  ne- 
scio  unde,  Poinponius.  Codices  Domitius  nullos  adhibuit.  Ad  Dir.  151. 
(48.)  vcrba  Domitii  haec  exstant  :  Similis  conditio.  nam  aureo  saeculo 
nymphae  secutae  errubant  per  siluas  &  loca.  llitic  Putschius  nupcr 
diversam  a  vulg-ata  versus  147.  (44.)  scripturam  erui  posse,  quae  fue- 
rit  in  libro  Domitii ,  coniccit :  Et  quem  nympha  deum  \\\  silvis  fama 
sccuta  est.  Coniectura  parum  probabili :  maximc  si  rcputes  corrupta 
haud  dubic  csse  vcrba  Domilii,  ut  sunt  supra  a  me  apposita  cx  No- 
rimbergcnsi  1492.  In  Ascensianis  illa  sic  conccpta  cxhibcnlur :  nam 
a.  s.  nymphae  socurae  errabant  per  syluas  et  1.  quod  multo  aptius. 
Coniccturam  Domitii  in  Diris  unam  tantum  rccordor,  pastos  v.  52.  Si 
tamen  boc  ipsc  coniecit  Domitius,  ncque  accepit  ab  alio. 

lam  mibi  editiones  Virgilii,    ante  Asccnsium.  practcr  ilias  auti- 
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Veneta  Iensoni  1475.  fol. 

Exstat  Lipsiae  in  Bibliothcca  Paullina.  Veneta  Rubei  posteriorem 
esse  co  efficitur,  quod  diem  nicnscmquc  subscriptum  habet  nullum,  Ve- 
neta  autem  Rubci  absoluta  est  mensc  Ianuario.  Ego  diu  rcpctitam  ex 
Vcneta  Rubci  Venctam  lcnsonl  existimavi:  tam  sunt  inter  se  Bimiles. 
Nunc,  mutata  paullulum  scntcntia,  eamdcm  ab  Rubco  et  Iensono  editio- 
nem  vetustiorcm  expressam  csse  censeo,  sed  accuratius  ab  Icnsono.  Id 
ut  censeam ,  effeclt  apud  me  ordo  earminum ,  qucm  apud  Iensonom  plane 
cumdem  csse  dcprchcndi,  qui  est  In  editionibus  antiquioribus ,  ut  ln 
Romana  1473.  Ordo  etiam  Opusculorum  prorsus  idera  cst  in  Veneta 
Icnsoni  atque  in  Romana  1473.  primo  loco  Moretum,  tom  Priapeia, 
Copa  etc  Contra  Rubeus  ordinem  mutavit  cum  in  modura,  de  quo  iam 
dictum  est  a  me.  Praeterca  Icnsonus  Servium  omisit.  Haec  non  Ita 
disputo,  acsi  ignotam  fuisse  Nicolao  Icnsono  editionem  Rubei  putem  : 
iiomo  quam  maxime  notam  fulsse,  et  hoc  eglsse  inprimis  Iensonuni  su- 
spicor ,  ut  superaret  Rubcum ,  et  emturientcs  ad  suam  tabcrnam  alli- 
ceret.  Ac  re  vera  sunt  lensoni  littcrae  aliqoanto  Hlteris  Rubei  clegan- 
tiorcs,  si  recte  memini,  imprcssio  aliquanto  purior  atque  exactior;  ct 
in  verbis  hic  illic  rccedit  a  Veneta  Rubci.  Quamquam  fatendum  est  ea 
nec  muita  neque  gravia  esse,  neque  bene  ublque  rccedere  lensonum, 
iis  quidcm  in  carminibus,  quae  contuli.  Contuli  autem,  vel  potius  ex- 
scrip8i  quam  diligcntissime  Diras :  tum  contuli  accurate  'Moretum ,  Co- 
pam,  Catalccta.  Diffcrt  Icnsonus  a  Rubco  maxlme  orlhographla.  Sic 
litteras  initiales  mafores,  quas  Rubeus  nullas  habet  nisi  in  vcrsuum 
initiis,  lensonus  passim,  non  constantcr,  intulit:  Diras,  Trinacriae, 
Pampinus,  Battare,  Cereris,  Veneris ,  Iuppiter,  Cyaneo,  Erebo, 
Neplunus,  Vulcanus,  Jouis,  Syrtis ,  Lydia,  Baccho,  Phoebe,  Mi- 
noidis  ,  Iunone.  Iensonus  :  phystula,  Aphricus ,  et  in  Morelo  Aphra, 
ubi  Rubeus  fistula,  Africus ,  Afra ;  contra  imber,  imbres ,  ubi  Ru- 
bcus  hyrnber,  hymbres.  lensonus :  foelicia,  foelix,  Infoelix,  ubi  Ro- 
bcus  felicia  ctc.  Deinde  lensonus  compcndla  scripturac  minorc  nttniero, 
quam  Rubcus,  et  intcrpunclioncm  hic  illic  habct  mcliorcm,  ut  Dir.  59* 
61.  171.  Vitia  cx  parte  Icnsono  sunt  cum  Rubeo  communia ,  ut 
BATTAREM  in  titulo  carminis.  terra  v.  23.  reuocasse  v.  54.  aduersi 
v.  68.  amnis  v.  69.  Vnde  lapfa  v.  79.  uiterula  v.  1 15.  declinarit 
v.  117.  nostri  145.  celebrabit  146.  diutius  160.  ergo  179.  Alia 
propriaRubeo  sunt,  ut  douota  v.  34.  terentia,  quo  modo  hoc  verbum 
ubique  scribit  Rubeus,  v.  56.  ferrum  v.  61.  In  uicem  v.  143.  Di- 
ceret  v.  163.    v.  117.  Rubcus  illmserit,  lensonus  illeserit.    v.  160. 
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Rubeus  Imtum,  Iensonus  lethunu    Copac  v.  12.  Et  Rubeus,  Est  Iens. 
Talia  fere  sunt,  quibus  Icnsonus  a  Rubeo  discrepat.    Quae  sunt  omnia 
elusmodi ,  ut  commodc  in  duas  classes  describi  posse  vidcantur.  Non- 
nulla  enim  Iensonum  ipsum,  ex  suo  ingcnio,  vel  eum  quo  corrcctore 
usus  est  lensonus,  intulisse  probabile  est.    Alia  essc  ex  editione  anti- 
quiore ,  quam  Icnsonus  et  Rubeus  eamdem ,  scd  Icnsonus  maiori  cum 
diligcntia  pressiusque  sequutus  sit,  coniicio.    Eiusrnodi  discrepantiam , 
quae  fontes  arguat  diversos,  non  memini  me  invenirc  ullam. 
Finitur  Vcneta  lcnsoni  in  Catalectis,  vcrsibus  bis: 
N  unc  superesse  patri  quod  fuit  inuidia. 
S  upcrbc  noctu  repuditum  caput. 
D  atur  tibi  puella  quam  petis  datur. 
quibus  subiccta  cst  subscriptio : 

P.  V.  MARONIS  OPERA  FOELICITER  FINI- 
VNT  VBNETIIS  INSIGNITA   PER  NICOLA 
VM  IENSON  GALLICVM  .M.  CCCC  .LXXV. 
Non  commemoravi,  quac  attcndere  bibliographi  eoient ,  folium  vacuum 
inter  Georgica  et  Aeneidem,  et  paginam  vacuant  rclictam  esse  intcr 
Aeneidem  et  Maphei  librum.    Graecas  litteras ,  si  recte  mcmini,  Ien- 
sonus  nullas  babuit  :  ccrtc  in  Vita  Donati  §.  62.  cd.  Ileyn.  pro  xaxo- 
^rjltug  iacuna  est;  ibid.  §.  63.  omissum  cst  'OfiotoTeksvttov ;  et  §.  66. 
sunt  tantum  latina :  communia  ctc.    At  in  Vencta  Rubei  sunt  graeca , 
ut  in  Servianis  ad  Ecl.  60.  105.  alihi.    Conspicuum  ctiam  exemplar 
Lipsiense  Venctac  Icns.  rubricatoris  arlificio  est,  inprimis  io  Bucolico- 
rum  initio. 

Denique  explicandum,  quac  sit,  quam  hic  iilic  laudavl  ad  Catonem, 
Gloss.  V.  I.  hoc  est,  Glossa  Vcnctae  Icnsoni.  Excmplar  Lipsicnse 
fere  totum  margincs,  et  quae  sunt  inter  vcrsus  spatia,  glossis  explica- 
tionibusque  manu  scriptis  replcta  atque  obruta  habet.  Priore  libri  parte 
nulium  carmcn  plures  habet ,  quam  Elcgia  In  Maec.  ob.  at  creberrimae 
ac  dcnsissimae  sunt  in  Bucolicis ,  Georgicls ,  Acncide :  ad  Maphei  H- 
brum,  ad  Aetnam,  ad  Catalecta  nullae  sunt;  ad  Diras  satis  multae, 
ncqne  omnes  ineptae.  Scriptae  autcm  sunt,  ut  colligo  ex  duabus  an- 
notationibus,  quas  eadem  manus  in  fine  Hbri  apposuit,  in  Italia,  haud 
dubie  Romae,  circa  annum  1498.  Scilicet  glossator,  qui  idem  possessor 
fuit  libri ,  in  ultima  pagina  haec  sibi  annotavit,  non  pertinentia  ad  Vir- 
gilium  :  Pomponius  Letus  :  poeta  laureatus  :  exquisitissimus  antiqui- 
tatis  indagator :  lingue  latine  pater  et  musarum  decus  :  anno  etatis 
Sue  septuagesimo  quarto  in  monle  Caballino  diem  suum  obiit  Iunii 
die.  ix.  Anno  xpf.  1498.  Tumulum  habet  in  arce  celi.  quod  alias 
in  ara  celi  dicitur,    Quo  novo  testimonlo  confirmatur,  quod  de  anno 
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dieque  mortls  Pomponil  Laeti  Michael  Fernos  tradidit.  Deinde:  Eodem 
anno  Alexander  papa  \utus.  hispanos  pene  trecentos  :  mares  et  fe- 
mina8  :  qui  sectam  Marranorum  profitebantur ,  quae  fere  cum  hebreis 
consentit,  ad  fidem  xpf  recepit.  faties  eorum  certe  lales  erant  :  vt 
non  quemquam  Saturno  satum  esse  negares.  habitu  cereo  rubea  cruce 
et  in  tergo  et  in  pectore  distincto,  crucifixi  signum  alte  prelatum 
sequentes  a  diuo  petro  ad  Mariam  Minerue  sunt  pleno  ordine  pro- 
fecti,  vbi  vestem  commemoratam  deposuerunt  Iulii  die.  29.  Domitium 
Glossator  novit,  et  aliquoties,  ut  Dirar.  v.  I.  ad  cygneas,  v.  10.  70. 
86.  89.  ante  oculos  habuit,  et  diserte  nominat  Domitium  ad  v.  9.  At 
quid  hoc  est,  quod  Alcinii  versibus  paraphrasin  Glossator  adscripsit 
hoc  titulo :  Summa  Domitii  Afril  Eumdemne  Domitium  intelligit?  Sed 
cur  Afri?  Pomponium  non  videtur  novisse  Glossator:  certe  ad  Diras 
nullam  glossam  repcrio,  quae  similis  notatis  a  Pomponio  certodici  queat. 
De  Thorone  Milicno,  quem  Gloss.  V.  I.  tam  saepe  inculcat,  dixi  su- 
pra.  Caeterum ,  quod  Catonem  attinci,  hoc,  praeter  unura  codicem  ms. 
Mediceum ,  et  praeter  conamina  Pomponii  Domitiiquc,  exemplum  habeo 
tcntatae  in  difficillimo  poeta  interpretationis ,  illa  quidem  aetate,  unicum. 
Praeterea  ille  non  ineptus  homo,  quum  non  rccte  proccdere  ubiquc  in- 
terpretationem  scntirct,  et  in  universum  rectc  pronunciavit :  hattarus 
non  est  plene  emendata,  quod  sane  vcrissimum  de  hac  editione  Vcneta 
lensoni,  quam  manibus  tcnebat  Glossator,  et  ipse  artcm  criticam  facti- 
tavit,  locosquc  non  paucos ,  partim  ex  aliis  libris  editis,  partim  ex  sua 
aliorumvc  coniectura,  et  unum  quidem  alterumque  perbene,  correxit  at- 
quc  refinxit :  plcrumque  ita,  ut  editam  ab  Iensono  scripturam  deleverit, 
et  pro  ea  reposuerit  suam.    Quac  omnia  diligcnter  indicavi. 

Proxima  eniinet,  eodem  anno ,  quo  binae  istae  Venctae  prodierunt, 
edita,  saltem  ex  parte,  Lovaniensis,  litteris  ^othicis  sed  iis  non  inO- 
celis,  et  omnino  satis  accuratc  ac  liberaliler  impressa.  Est  opus  illud, 
quod  manibu8  teneo ,  illatum  in  Bibliothecam  Universitatis  Rhenanae  cum 
libris  Harlesii,  bipartitum.  Partis  prioris,  quae  Bueolica,  Geor^ica,  et 
Opuscula  nonnulla  continct ,  initium :  Publii  Uirgitii  Maronis  bucoli- 
corum  prima  egloga  Incipit  feliciter  Melibeus  Titirus.  Georgicorum 
libris  singulis  praefixa  sunt  Argumcnta  tetrasticha,  in  libro  primo  cm 
nomine  Ovidii,  in  reliquis  libris  sine  nomine  auctoris.  Libro  quarto 
Geor^icorum  subiecta  sunt  Opuscula  haec,  et  hoc  ordine,  et  his  in- 
scriptionibus :  Publii  maronis  virgilii  carmen  de  copa  incipit ;  Publii 
maronis  virgilii  carme  de  est  e  nd  Incipit;  Pub.  maro.  vir.  de  iav- 
stitutione  boni  viri  Incipit   Pub.  maro.  virgi.  carmen  de  rosis  nascen- 
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tibus.  seu  de  labilitate  vite  humane  ad  modum  rose  Incipit,  Pub. 
maro.  vir.  moretum  Incipit  feliciter.  Sub  Morcto :  Presens  bucolicof 
georgicof  e  guorudd  tractatulof  op9  insigne  virgilii  poetaf  principis : 
Iodnes  de  paderborne  1  vcestfalia  alma  in  vniuersitate  louaniensi 
residens  suo  pprio  signo  ofignando  feliciter  ofummauit  Anno  incar- 
nationis  dominice.  M.  cccc.  Ixxv.  mesis  nouembris  die  vicesimanona. 
Additum  est  signum.  Et  in  folio  verso  index  partim  erratorum ,  partim 
diversitatum,  quae  examinandae  Icctori  proponuntur.  Parte  altera  con- 
tincntur  duodccim  eneidis  vel  eneidum  libri.  Pracposltum  est  Hbro  primo 
Argumetu  ouidii  nasonis  in  libros  eneidu  virgilii;  illud  quod  eet  in 
Anthol.  Lat.  Burmanni  lib.  II.  cxc.  p  Rimus  habet  libicd  etc.  Deinde 
singulis  libris  argumenta  ea,  quae  Burmannus  ibid.  cxcu.  exhibet, 
praeposila  sunt,  sed  semper  aucta  uno  versu  ,  dum  pracfigitur  versus 
ad  eum  librum  perlinens  ex  monosticbis  apud  Burmann.  1.  I.  cxci.  ita 
ut  ublque  versus  sint  undecim ,  praeterquam  in  Iibro  tertio,  ad  quem 
decem  tantum  Icguntur  hi  :  p  Ost  euersa  frigu  regna  fuga  —  drepanis. 
hic  deinde  guieuil.  Sunt  autem  haec  argumenta  inde  a  libro  quinto 
Ovldio  adscripta.  In  finc  Aeneidos  versus  legitur :  Laus  tibi  sit  christe 
virgilius  explicit  iste.  Tum  librarius  ita :  Solent  qui  libros  impri- 
munt  autoris  laudes  vel  post  libri  finem  vel  ante  initiu  collocare. 
sed  cum  omnium  poetarum  latinorum  optimus  orator  quog^  maximus 
Publicus  Maro  Uirgilius  no  iniuria  ab  omnibus  predicetur  :  curam 
hanc  impresentiarum  reiicere  dignnduxi.  sufficit  mihi  maiorum  testi- 
monium.  Hunc  ego  Iodnes  de  Paderbome  in  Westfalia  fioren- 
tissima  in  vniuersitate  louqniensi  residens  :  g~;uis  non  mihi  vtilem  in 
volumine  magno  e  multa  materia  diffusum  impressi  multorum  peri- 
torum  instan/ia  victus  :  gui  sic  pro  guibusdam  glosulis  inter  lineas 
inseredis  saltem  his  gui  nundum  in  eo  initiati  erdt  opus  esse  aie- 
bant :  non  parua  data  opera  vt  eum  aliis  eme  datiorem  e  melius  punctis 
distinctutn  reddere.  Finitum  itag\  est  opus  isfud  per  me  lodnem 
prenotatum  meo  solito  signo  consignando  anno  ab  incarnatione  do- 
minica  millesimo  guadringentesimo  septuagesimofexto  mensis  aprilis 
die  octaua.  Subiectum  cst  signum.  Deniquc  duabus  paginis  index 
erratorum,  quae  quidem  non  pauca  sunt,  ac  partim  gravia,  et  diversU 
sltatum.  In  hac  Lovaniensi  adornanda  codices  esse  scriptos  non  con- 
temnenda  antiquitate  adhibitos  multa  sunt  quae  suadent.  Certc  mihi  nulla 
editio  antiqua  innotuit ,  quac  similis  Lovaniensi  sit;  accedit  ad  Lovani- 
enscm,  sed  in  nonnullis  tantum,  Mutincnsis:  at  libros  scriptos  qui  adierit, 
ista  quae  singularia  insunt  fn  Lovaniensi,  reperict  fcre  omnia.  Singu- 
laria  dico ;  non  dico  vera  esse  omnia.  Sic  statim  singulares  sunt ,  ne- 
qoe  alibi  facile  nisi  in  libris  scriptis  inveniendae,  inscriptiones  carmi- 
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num,  quas  Lovanlensis  habet :  non  solumillae,  quas  ex  Opusculis  aituli, 
sed  etiam  nonnollae  Eclogarum  :  (fuarta  cgloga ;  Seculi  nocia  (sic) 
interptatio.  Decima  egloga ;  Conq stio  cu  gallo  de  agris.  In  Aeneide 
hoc  statim  memorabile  est ,  quod  desunt  libro  primo  versus  quataor 
Ille  ego  qui  quondam  etc.  item  desunt  libro  sccundo  versus  illi  duo  et 
viginti.  et  hos  quidem  in  fronte  exempli  nostri  supplevit  raanus  antiqua. 
Quo  magis  dolendum  est,  quod  Dirae  non  insint  in  hac  cditione.  Quam- 
quam  Ioannem  Vcstfolum,  si  tam  bonum  ad  Diras  codicem  adhibcndum 
habuisset,  quam  habuit  ad  Copam,  Moretum,  non  omissurum  fuisse  Di- 
ras  crediderim:  at  sane  Copae  et  Moreti  frequentiores  codices  sunt, 
quam  Dirarum. 


Vicentina  1479.  fol. 

Commonicata  mecom  perquam  liberaiiter  ex  Bibliotheca  Gottingensi 
a  Viro  Celeb.  Reussio,  a  quo  hoc  impetraverat  L.  Dissenos  vir  doctis- 
eimus  mlhique  a  longo  inde  tempore  dilectissimus.  Primo  loco:  MARO- 
NIS  VITA.  Sequitur  Servii  Introductio  sive  Praefatio  in  Bucolica.  Tum 
praefatio  loannis  Calphurnii,  quae  tota  est  de  Servio,  quem  emendatum 
a  se  atque  cxpurg-atum  esse  gloriatur.  Exscripsi  quae  potiora  sunt 
Ioannes  Calphurnius  Hieronymo  Portensi  uiro  clarissimo  &  copatri 
ama  tissimo.  S.  P.  i\ro«  possum  non  admirari  quendam  nnsfri  fem- 
por%8  hominem  satis  eruditum  :  qui  tam  celeberrimum  scriptorem  qui- 
busdam  ineptiis  additis  coinquinare  sit  ausus  :  non  credo  tamen  eum 
uoluisse  ut  Seruii  scriptis  insererentur :  utcunq;  sit  una  impressm 

erant :  fuerunt  miki  duo  exemplaria  mire  uetustatis  quibus 

meiius  deprendi  potuit.  quid  tollendu  :  quid  ue  relinquendum  foret  : 
quod  si  quis  aliter  persuasisset  legat  quefo  &  perlegat  que  manu 

scripta  sunt  intelliget  si  mentior  :  bene  uale :  Sed  aliter  ua- 

leant  nonnulli  pedagoguli  qui  antea  Seruium  duro  ore  &  insulsissimis 
litterulis  lacerare  non  dubitabant :  si  post  hac  idem  factitabunt  suam 
imperitiam  omnibus  ostendent.  Hic  finis  est  praefationis  :  cui  subiecta 
est  nota  librarii :  Hoc  opus  exactissima  cura  &  eruditione  Ioannis 
Calphurnii  uiri  doctissimi  recognitum  Leonardus  de  Easiiea  Vincentias 
diiigenti8sime  impressit  Anno  a  naliuitate  domini  nostri  Iesu  Christi. 
M.  CCCC.  lxxix.  Hinc  pedetentim  ac  perpetuo  Venetam  Rubei  sequltur 
Vicentlna ,  et  carmina  eodcm  ordine ,  iisdemque  inscriptionibus  omnia  ex- 
hibet,  usque  ad  finem,  quae  sunt  in  Veneta  Rubei.  Quld  ?  quod  tanta 
est  Intcr  Vcnctam  Rubei  et  Vicentinam  similitudo,  ut  in  Opcribus  Vir- 
gilii  maioribus  plerumque  pagina  paginam  referat;  In  Opusculis  Vieentina 
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aliquantulum  praecedere  Venetam  Rubei  solct:  habet  enim,  in  Opuscolis 
quidem,  vcrsus  48  in  quavis  pagina,  Veneta  autem  Rubei  versus  47. 
Vitia  Venetac  Rubei  nonnulla  corrccta  sunt  in  Vicentina,  ut  Cul.  212. 
(213.)  Erreptus  tetris  e  cladibus  :  ubi  Vcn.  Rub.  Ereptus  de  terris 
e  cladibus.  ut  Dir.  v.  61.  117.  143.  ulquc  neptunus,  neptune,  quod 
in  Veneta  Rubei  neptunus,  neptune  cst ;  aiia  Odelitcr  rctinct  Viceo- 
tina,  ut  ergo  Dir.  v.  179.  et  tneptum  illud  terentia,  tereor ,  exteruit , 
deterendi,  teribilis  pro  terrentia  ctc;  dcnique  nova  vitia  intulit 
raagno  numero,  ac  foedissima,  ut  Cul%165.  montis  orbes.  et  Dir.  76. 
montis  hymbres.  Cir.  325.  mihi  miserm.  ibid.  512.  Non  tibi  tha- 
lamus  tyrio  fragrans  accepit  amomo.  Ab  aitera  parte,  quominus  nlliil 
nostram  Vicentinam  esse  nisi  ncgligenter  factam  Vcnetae  Rubei  repeti- 
tionem  statuas,  obstant  loci,  quos  Vicentina  aut  mclius  scriptos,  aut 
saltem  a  Veneta  Rubei  dlversos  babct  non  paucos.  Igitur  hacc  nova, 
et  plerumquc  meliora  undenam  venisse  in  Viccntinam  putabimus?  Ip- 
sumne  ea  sive  ex  ingenio  sive  ex  antiquioribus  libris  intulisse  Calphur- 
niom?  Id  duobus  post  annis  in  Catullo  et  caet.  egisse  Ioanncm  Cal- 
phurniom  scimus;  in  Virg-ilio  idcm  factum  essc  ab  eodem  nego  propter 
praefalionem  sivc  epislolam  ad  Hieronymum  Port.  quae  tota,  ut  dixi, 
de  Servio  est :  quodsi  ctiam  Virgilio  ipsi  manum  emendatricem  ndmo- 
vissct,  monlturus  erat  ea  de  re  verbo.  Deinde  quam  in  univcrsum  tam 
negligcntcr,  ct  parum  speciose  imprcssam  esseapparet,  ut  repctita  esse 
festinanter  ex  alia  editione  videatur,  non  crcdibile  est  locis  nonnullis 
dili^entcm  critici  curam  cxpertam  esse.  Itaque  hanc  Viccntinam  cx 
alia  quadam  editione,  inter  annum  1475.  et  1479.  media,  rcpetitam,  cx 
eaque,  quicquid  hacc  boni  ac  novi  habet,  fluxisse  existimo.  Ea  editio 
fortasse  est  Vicentina  1476.  per  Ioanuem  de  Vienna,  quam  charaitere 
nitidissimo  expressam  esse  aiunt. 

Quae  bona  esse  ac  nova  dixi  in  Vicentina,  partim  in  Opcribus  Vir- 
gilii  maioribus  invcniuntur ,  etsi  ad  haec  non  diligentcr  attendi  animum. 
Annotavi  obiter  Aen.  I.  518.  ubi  cunctis  in  Veneta  Rubei,  in  Viccn- 
tina  cuncti  esse;  Acn.  III.  341.  Ven.  Rub.  Ecquas  tum  p.  Vicent. 
Ecqua  tame  p.  Aen.  V.  812.  Vcn.  Rub.  mihi  prasstat  :  Vicent.  mihi 
perstat.  Aen.  XII.  630.  Ven.  R.  Nec  uero  inf.  Vicent.  Nec  nuero 
inf.  Tum  vero  in  Opusculis  saepc  atquc  insigniter  discrcpat  a  Veneta 
Rubci  Vicentina.  Ac  nonnulla  sunt ,  quae  cx  libris  antiquis ,  hoc  est 
e  libris  manu  scriptis,  petita  esse  manifestum  est.  Sic  in  Vicentina 
primom,  quantum  nobis  quidera  constat,  comparuere  carmen  Superbe 
Noctuine  integrum,  sed  vehementer  corruptum ,  et  cum  hoc  carmine 
coniuueti  carminis  Iacere  me  quod  alta  non  possim  versus  sedccim 
priores,  non  minus  corrupti.   Alia  utrum  ex  libris  scriptis,  an  ex  libris 
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edilis  Viccntina  prioribos,  an  cx  virorum  doctorum  conicctura  illata  fue- 
rlnt,  inccrtum  est.  In  carroine  Corinthiorum  amator  iste  verborum 
quam  Vicentina  scripturam  habet :  Chorynthiorum  —  britanus  attice  fe- 
brcs  Thau  gallicum  enim  &  spinet  male  illi  sit  fortasse  e  Quintiliano 
illata  cst.  Quae  alia  ad  cognoscendam  Vicentinac  proprietatem  faciunt, 
sopra  a  me  coliccta  sunt  in  descriptionc  Vossiani  I.  pag.  351.  et  Vos- 
siani  II.  pag.  371.  ubl  ctiain  de  Vicentinac  cum  Vossiano  II.  cogna- 
tionc  monui.  Restant  pauca.  Gravissimum  hoc,  quod  Vicentina,  ut 
vcrsus  complures,  totasque  carmjnum  partes  restituit,  quae  desiderantur 
ln  libris  ante  Viccntinam  vulgatis ,  ita  in  versibus  singulis  priorum  li- 
brorum  lacunas  explet  aliquoties.  In  Catalectis  ter.  Duobus  locis,  de 
(juibus  supra  relatum,  Catalect.  XI.  31.  XIV.  5.  Et  in  his  quidcm 
cum  Vicentina  convenit  Vossiano  II.  At  cadem  Catalect.  XI.  versum  33. 
cuius  in  libris  priorihus,  itemque  in  Vossiano  II.  una  tantutn  liltera  ini- 
tialis  R  exstat,  talem  exhibet :  Raptato  curru  nimiumq;  per  mthera 
terrce,  nescio  unde.  Qui  alii  Catalectorum  versus  in  libris  vulgatis,  co- 
dicem  Basil.  Venetasque  Rubei  et  Icnsoni  dico,  elapsis  syllabls  ac  vcr- 
bis  corrupti  imperfcctique  sunt,  H,  quantum  observavi,  omnes  eodem 
modo  corruptt  in  Vicentina  Vossianoque  II.  leguntur.  Ut  ln  carmine 
quod  Priap.  lxixt.  apud  Burmannum,  v.  2.  Ego  arida  viator  Viccnt. 
et  Voss.  II.  cum  caeteris  vulgatis  :  et  sic  in  Vratisl.  III.  at  In  Voss.  I. 
si  fides  silcntio  Vossii,  Ego  arida  o  viator.  ibid.  v.  13.  Grauem  do- 
mum  nihil  amplius,  Viccnt.  et  Voss.  II.  cum  caeteris  vulgatis.  Priap. 
lxxxvi.  Burm.  v.  1.  Hunc  iuuenes  locum  iidem  omnes,  omiss.  ego. 
ut  taceam  cod.  Basil.  in  quo  maior  lacuna.  v.  2.  carisq;  pro  caricisque 
lidem  omncs.  v.  3.  formata  iidem  omnes,  praeter  cod.  Basil.  in  quo 
formidata.  v.  6.  Pauperis  tugurii  pater  filiusq)  nihil  amplius,  iideai 
omnes,  ctiam  cod.  Basil.  v.  9.  Alter  parva  ferens  semper  munera 
larga  iidcm  omnes,  omiss.  manu.  Catalect.  I.  ed.  Heyn.  v.  5.  de  quo 
monui  p.  371.  Catalect.  111.  ed.  H.  v.  2.  3.  et  4.  de  quo  carmine 
supra  rctuli  p.  350.  Catalect.  X.  5.  primisque  pro  inprimisque,  de 
quo  supra  p.  351.  Aetnae  versus  208.  (210.)  in  Vcnetis  Rub.  et  Iens. 
ita  conceptus:  E  xigitur:  uertit  uasa  .  .  .  uertice  sasuo,  iteinque  ia 
cod.  Basil.  Exigitur  vertit  uasa  .  .  .  vertice  seuo,  suppletus  in  Vicen- 
tiua :  E.  uertit  uasa  omnia  uertice  8.  Vossianum  II.  non  inspcxi.  In 
Ciri  tres  versus  ln  Vicentina  Vossianoque  II.  pariter  atque  in  cod.  Basil. 
et  Vencta  Rubei  imperfccti:  12.  Quod  si  mirificum  genus  omnes.  66. 
Ipse  gratinei  matrem  sed  siue  erichthei :  quo  in  versu  etiam  alia  est 
inaior  lacuna  codicis  Basil.  et  Homanae  II.  112.  Hospitioq;  (Hospicioq; 
cod.  Bas. )  senis  hypolidosa  uicto.  Versum  102.  Veneta  Rob.  com  cod. 
Basil.  sic:  Aclatos  (Acteos  cod.  Bas.)  inter  colles  &.  candida  thef 
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Plenus  in  Vicent.  et  Voss.  II.  thefei.    Et  haec  quidem  de  lacunis  ver- 

sibusque  hnpcrfectfs.    Vcrum  sunt  etiam  alii  loci,  quibus  a  Veneta  Ru- 

bei  reccdit  Vicentina.    Iu  Culicc  quidem,  et  in  Diris  non  memini  qulc- 

quam  me  invenirc  gravius,  hoc  cst,  nihil  tale,  quod  non  statim  corri- 

gvre  ex  ingenio  vir  paullo  peritior  potuerit.    Ncque  in  Copa,  Est  et 

Non,  Viro  bono,  Rosis.    At  vera  lectionis  varictas  repcritur  aliquoties  ^ 

in  Aetna,  Ciri,  Catalcctis,  Moreto,  et  Elcgia  in  Macc.  obitu.  Cf. 

quae  mox  de  Pomponio.    Vitia  Vicentinae  in  Diris  non  annotavi,  nislK^^  .  / 

quid  mcmorabilc  visum  fucriU 

Vicentinam  sequitur  longa  editionum  series,  ita  sibi  intcr  se  simi- 
lium,  ut  unam  expressam  esse  ex  altera,  et  rursus  ita  similium  Vicen- 
tinae ,  ut  omnes  a  Vicentina ,  et  per  Virentinatn  a  Veneta  Rubel ,  pen- 
dere  appareat.  Certe  mihi  apparuit  in  Diris.  Euimvero  quum,  editiones 
saeculi  XV.  exeuntis  non  paucas,  quas  statim  enumerabo  breviter,  ad 
Diras  diligcnter  contulissem,  omnesque  et  intcr  se  consentientes  ct  cum 
vulgata  per  Rubeum,  Ieusonum,  et  per  Vicentinam  scriptura  conspiran- 
tes  vidissem,  de  reliquis  carminibus  quaerere ,  et  plura  huius  aetatls 
cxemplaria  conquirere  taedebat.  Iste  consensus  iam  in  Tabula  librorum 
cernitur.  quam  huius  classis  editiones  habere  solent  ei ,  quae  cst  in 
Veneta  Robci,  simillimam,  vel  prorsus  gcminam.  V.  c.  Tabulac  edi- 
tionis  Norimbcrgcnsis  1492.  et  Vcnetae  Pinc.  1499.  prorsus  ut  Tabula 
Venetae  Rubei,  ar^umenta  ista  in  Aeneidos  libros,  quac  incipiunt  Aeo- 
lus  etc.  inter  Summam  Virgilianae  narrationis  et  Priapeia  poslta  essc  \/ 
nicntiuntur,  quum  in  his  ipsis  editionibus  non  boc  loco,  sed  aiio  cdita 
legantur.  Non  dico  nihil  quicquam  has  inter  se,  quas  contuli,  differre: 
sunt  nonnulla  in  hac  vel  illa  editione  hic  illic  singularia,  sed  ea  rara 
sunt,  solitaria,  casu  illata,  ut  quum  Dir.  166.  in  Brixiensi  1485.  furti 
invenitur,  exquisitissima  lectio,  quam  in  nulla  cditione  antiquiore,  prae- 
ter  Mutinensem,  repperi.  In  universum  nihil  mutatum  est  in  Diris,  si 
nova  excipias  vitia,  inde  a  Venetis  Rubei  et  Icnsoni  Vicentinaque  us- 
que  ad  Iod.  Badium  Ascensium  et  Aldura,  iis  quidcm  in  edilionibuSj 
quas  cgo  contuli.  Quamquam  ne  hacc  quidem,  quae  Badius  et  Aldus 
novaverunt,  multa  sunt  aut  gravia.  Versum  102.  cgo,  excepta  Muti- 
nensi,  in  nulla  vidi  ante  Aldinam  1517.  Vitia  autcm  non  omnia,  scd 
hic  illic  unum  alterumque  de  multis  commemoravi.  Sic  vitia  Venetae  Ru- 
bci  lerentia  v.  56.  In  uicem  v.  143.  repctita  esse  in  multis  editioni- 
bus,  non  indignum  observatione  erat,  quoniam  hinc  quoque  apparet, 
quam  arcte  cum  Veneta  Rubei  ncxac  atquc  cog-natae  sint  editiones  se- 
quentes. 

Valcrius  Cato.  26 
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Sed  antcquam  mcas  recenseam ,  indicabo  quae  Burmanno  praesto  foe- 
rlnt.  Habuit  ille,  laudavitquc  tum  adCatonem,  tum  ad  multa  alia  poe- 
mata  Anthologiae  Latinae,  et  editioncs  antiquas  ante  Aldinas,  vetustio- 
res,  vel  adeo  primas  appellat,  Viceutinam  1479.  Brixicnsem  1485.  et 
Venetas  duas ,  1480.  et  1481.  Et  de  his  quidem  certa  res  est:  laudat 
enim,  cum  iudicio  anni,  Venetam  1480.  ad  inscriptionem  Dirarum,  Ve- 
netam  1487.  ad  Dir.  98.  100.  et  utramque  saepius  in  Anthologia,  e.  g. 
v"  ad  Priapcia,  de  ortu  solis  Anth.  lib.  V.  u.  p.  300.  de  quatuor  tem- 
porib.  anni  ibid.  lii.  p.  342.  ad  Virum  bonum  ibid.  cxli.  p.  417.  cf. 
eodem  Tomo  II.  p.  3l4.b.  p.  315.  b.  p.  344.a.  p.  380.b.  p.  407. a. 
p.  422.  a.  Et  tres,  Vicentinam  1479.  Brixiensem  1485.  VeneUm  1487. 
tamquam  cx  apparatu  Burmanni  commemorat  Io.  Schraderus  Emendat. 
cap.  III.  extr.  In  Tom.  I.  Anthologiae  nullam  Burmannus,  si  recte 
memini,  editionem  Venctam  adhibuit  praeter  Venrtam  1480.  Cf.  Epist. 
ad  Hoppium  p.  xxxiv.  Quae  praeterea  Burmanno  Jaudantur,  Veneta 
1483.  T.  II.  Anth.  p.  381.  b.  Veneta  1484.  To.  I.  p.  53.  bis,  T.  II. 
p.  484.  b.  Vencta  1486.  T.  II.  p.  347.  b.  bis,  p.  348.  a.  cas  obiter 
inspexit  Burmannus,  vel  etiam  laudavit  post  alios :  cf.  Epist.  ad  IIop- 
pium  p.  lvi.  nisi  erratum  est  aliquid  iu  annis.  ccrte  quod  ad  inscriptio- 
nem  Dirarum  Venetam  1485.  laudat,  errore  puto  calami  aut  operarum 
factum  essc,  quum  Venetam  1487.  dicere  volucrit. 

Nou  vidi  Venetam  1483.  per  Baptistam  de  Tortis,  in  qua  primum 
prodissc  Domilii  Calderini  Veronensis  Enarrationem  vel  Commentarios 
in  Opuscula  quac  dicuntur  Virgilii  testatur  Ileynius  ex  aliis.  Ego  quae 
hanc  Domitii  opellam  cxhibcret ,  nullam  habui  antiquiorem  Norimbergensi 
1492.  Est  igitur  Domitius ,  tempus  si  spectes,  quo  cdili  fuerunt  eius 
commentarii ,  primus  Opusculorum  intcrprcs;  at,  si  de  eo  quacritur, 
quando  primum  conccpti  fuerint,  dcmonstravisse  mihi  videor  Disputatione 
dc  Iulio  Pomponio  Sabino,  Virgiiii  inlcrpretc,  Bonnae  1824.  edita, 
postcriorcm  cssc  Domitium  Pomponio  Sabino  ,  de  quo  statim  dicam  ad 
annum  1487.  Carmina  autem,  in  quac  scripsit  Domitius,  haec  sunt : 
In  Macc.  obitu,  Copa,  Est  ct  non,  Vir  bonus,  Rosae,  Culex,  Dirae, 
Aetna,  Ciris.  Eadem  sunt,  quae  Pomponius  intcrpretatus  est,  praeter- 
quam  quod  in  Moretum  nihil  cxslat  a  Domitio  scriptum,  Pomponius  vero 
non  attigit  Aetnam.  Elegiam  in  Maec.  ob.  Domitius  interprctalur  qui- 
dcm,  scd  adscribi  possc  Virgilio  negat;  at  Aetnam  Virgilianum  esse 
opus  credit.  Contra  Pomponius  Elcgiam  istam  Virgilio  tribuit,  Actnam 
existimabat  a  Cornclio  Scvero  factam  csse:  cf.  F.  Ursini  Virgilius  coll. 
ser.  gr.  illustr.  p.  315.  cd.  Valck.  Non  monuisscm,  nisi  hoc  quoque 
exemplo  constarct,  consuctum  fuisse  Domitio,  obloqui  tum  aliis,  tum 
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Pomponio.  Quamquam  bac  in  re  aequa  Pomponto  culpae  atque  erroria 
pars  cst  cum  Domilio :  non  dcbcbat  enim  neque  Actnam  Domltius  ncque 
Pomponius  elcgiam  illam  tribucrc  Virgilio. 

De  commentariis  Domitii,  si  bos  appellare  commentarios  debcas, 
quam  tcnucs  sint ,  dcindc  videri  impcrfcctos  essc ,  et  csse  post  mortem 
Domitii  editos,  dictum  a  me  cst  Disputationc  illa  pag.  12.  seq.  Itcm 
do  mirifica  similitudine,  quac  est  inter  Domitium  ct  intcrpretationemPom- 
ponii :  quam  similitudinem  ita  cssc  explicandam  statuo ,  ut  Domitius  na- 
.  ctus  sit  dictata  Pomponii  et  inde  multa  in  suas  chartas  derivaverit.  Ut 
unum  commcmurcm  exemplum ,  Pomponius  ad  Copam  docuerat :  Copas 
appellabant  mulieres  vagas.  et  Mecoenas  servam  habebat  Copam. 
Id  quum  Iegisset  vel  audissct  Domitius,  ex  serva  Maecenatis  libcrtam 
fecit;  de  suo  addidit  summam  opusculi  esse,  ut  hortetur  Mecoenatem 
et  socios  ad  voluptatem.  ut  reliquam  eius  cruditioncm  praetcrcam.  Ad- 
dam  duo  locos,  quibus  Domitius  perstring-cre  Pomponium  vidctur.  Eo- 
rum  unu8  est  in  Diris  v.  40.  ubi  Pomponius  non  malc  sic :  Aethere 
cyaneo  :  Cyanos  color  coelestis.  At  Domitius  :  cyaneo:  non  a  colore 
caelesti,  sicut  quidam  interpretati  sunt ,  dixit:  sed  a  Cyaneis  petris 
in  regione  Ponti  frequenter  se  moventibus  epithetum  traduxit  etc 
Ad  Cirin  v.  204.  Pomponius :  Calceius  heros  :  Appositum  nimis  aVtt 
repetitum,  a  Calcide  Locrorum  urbc ,  ex  qua  profecti  Pelasgi  habi- 
taverunt  in  Altica  cum  Ionibus.  alii  dicunt  Lelegas,  qui  sunt  Lo-  . 
crenses.  Et  Nisus  fuit  plius  Pandionis  regis  Atticae.  Quid  Domi- 
tius?  Chalcheius  :  Chalcis  oppidum  est  Locrorum  et  in  Euboea  est. 
sed  non  propterea  Nisus  Megarensium  rex  Chalceius  nominatus  esti 
sed  polius  ab  aureo  capillo  :  nam  /aXxog  aes  et  metailum  significat. 
Pomponium  itldem,  nisi  fallor,  respicit  Domitius  ad  Cir.  161.  ubi.de 
Tirynthe  :  quidam  dixerunt  coli  ibidem  Cupidinem.  Tradit  hoc,  ne- 
scio  unde,  Pompouius.  Codices  Domitius  nullos  adhibuit.  Ad  Dir.  151. 
(48.)  verba  Domitii  hacc  cxstant  :  Similis  conditio.  nam  aureo  saeculo 
nymphae  secutae  errabant  per  siluas  &  loca.  Hinc  Putschius  nupcr 
divcrsam  a  vulgata  versus  147.  (44.)  scripturam  crui  posse,  quae  fue- 
rit  in  libro  Domitii,  coniccit :  Et  quem  nympha  deum  in  silvis  fama 
sccuta  est.  Coniectura  paruin  probabili :  maxime  si  reputcs  corrupta 
baud  dubic  csse  verba  Domilii,  ut  sunt  supra  a  me  apposita  ex  No- 
rimbergensi  1492.  In  Ascensianis  illa  sic  conccpta  cxhibentur :  nam 
a.  s.  nymphae  securae  errabant  per  syluas  et  l.  quod  multo  aptius. 
Coniecturam  Domitii  in  Diris  unam  tautum  recordor,  pastos  v.  52.  Si 
tamcn  boc  ipse  coniecit  Domitius,  neque  accepit  ab  alio. 

Iam  mihi  editiones  Virgilii,    ante  Ascensium ,  praeter  illas  auti- 
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quissimas,  quas  descripei,  septem ,  vel,  ot  unam  anni  1501.  annumc- 
rem,  octo,  visac,  ct  accurate  a  me  collatac  sunt,  ad  Diras  quidem  : 
ut  sl  noo  multum  ex  his  novi  bonive  ad  Catonem  a  me  allatum,  vel 
ne  commcmoratas  quidem  ad  locos  singulos  has  editiones  lector  vlderit, 
ea  non  mea  culpa,  scd  editionum  videri  dcbcat,  quae  nihil  aut  boni, 
aut  quod  a  prioribus  libris  editis  recederct ,  pracbebant. 

Veneta  1482.  f.  Hanc  olim  accurate  contuli  cum  Veneta  Iensoni, 
cui  non  parum  cedit  elegantia  externa.  Incipit:  Maronis  Vita.  ea 
quae  Donato  tribuitur,  ct  quidem  integra,  finilur  enim  ita:  Vbi&poeta 
ipse  loquitur:  &  introducte  persone:  ut  sunt:  Virgilii  Aeneis.  CI- 
timo  loco  Moretum,  et  subscriptio :  Publii  Virgilii  Maronis  Vatis 
Eminentissimi :  Votumina  hec  Vna  cum  Seruii  Honorati  gramnuttici 
commentariis :  Ac  eiusdem  poete  uita  Venetiis  impressa.  Per  Ma- 
giftru\  Renaldum  de  Nouimagio  theotonicu .  Anno  domini  Millesi- 
mo.  cccc.  lxxxii.  Die  xxvu.  Septembris.  Quod  numerum  operum 
carminumque,  atquc  ordincm,  attinet,  tota  similis  Venetae  Rubei  et 
Vicentinae;  ct  Vicentinae  quidem  etiam  eo,  quod  in  Catalectis  carmen 
Superbe  noctui  &.  recutitum  caput  (sic,  ut  Vicent.)  intcgrum,  et  car- 
minis  lacere  quod  alte  non  possum  putas  (sic,  ut  Vicent. )  versus  16 
priores  habct.  Verum  quominus  ex  ipsa  cxpressam  Vicentina  putes, 
obstant  alia.  Veluti  Eleg.  ad  Messal.  versus  31.  intcgcr  exhibetur : 
Sepe  animd  gcneri  proh  quam  pater  impius  hausit  ut  in  Vicent.  at 
mox  ibid.  33.  praeter  littcram  initialcm  R  nihil  est.  Carm.  Quis  deus 
Octavi  (  optauit )  te  nobis  abstulit  vcrsus  5.  perfectus  est :  mirabimur : 
&.  te  ut  in  Vicent.  at  Aetnae  versus  208.  (210.)  cum  lacuna ,  ut  in 
Vcnetis  Rub.  et  Iens.  Neque  illo  carmine  Corinthiorum  amator  etc. 
cum  Vicentinae  lectionibus,  sed  cum  Venetis  Rub.  ct  Ieus.  consentit. 
Itaquc  Vcnetam  1482.  cx  alia  editionc  Rubeo  et  lensono  posteriorc  rc- 
petitam  esse  statuo:  putaverim,  ex  Vcneta  aliqua.  Caeterum  non  le- 
viter  vitiosa  est. 

B  ri  xiensis  1485.  f.  Subscriptum  in  finc :  Impressum  Brixiae 
per  Iacobum  Britannicu  Brixianum.  M.  cccc.  Ixxxv.  die  xxu.  Au- 
gusti.  Haec  quoque  sua  vitia  habet;  hic  illic  aliquid  correctom  est, 
et  v.  166.  furti  legitur,  ncscio  unde.  cf.  inf.  ad  Mediol.  1501.  In 
universum  conscntit  cum  proxime  praecedcntibus. 

Veneta  1486.  f.  Subscriptum  in  fine:  Publii  Virgilii  Maronis  Vatis 
Eminentissimi  Volumina  haec  Vna  cum  Seruii  Honorati  Grammali- 
ci  Commetarii8  Ac  Eiusdem  Poetae  Vita  Venetiis  Impressa  sunt  per 
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Antonium  Bartolamaei  impressorum  discipulum.  .M.  CCCC.  LXXXVI. 
MENSE  OCTOBRIS.  Splendidus  externa  Tacie  liber.  Utinam  interna 
idem  virtutc  splenderet.  Verum  subscriptio  statim,  quac  ci  cum  Vc- 
neta  1482.  communis  cst,  ex  iila  latc  propagata  Venetae  Rubei  fa- 
milia  librum  esse  arguit.  Hcynius  eum  ad  verbum  et  ad  paginam 
cxprcssum  ex  editione  Vicentina  1479.  dicit.  Neque  rcpugno,  quam- 
quam  diflicillimum  est  aliquid  his  In  rebus  certi  pronunciare.  Quis 
enim  est  qui  colligcrc  istam  infinitam  editionum,  Venctarum  maxime, 
tnultitudinem,  aut  si  collcctam  alicubi  Invenerit,  examinarc,  et  quum 
cognatae  fcrc  sint  omncs,  quo  singulac  intcr  sc  gradu  cognatae  sint, 
quaererc  velit  ?  Antonius  iste  haud  duhie  spccimen  nitoris  ac  magnifi- 
centiac  edere  voluit :  et  sanc  hac  parte  multum  cminet  inter  alias  buius 
aetatis,  quac  partim  iam  visu  Iniucundae. 

Inserenda  est  hoc  loco  Pomponii  Sabini  mentio,  cuius  tn  Culicem 
Commentarium ,  et  in  alia  Opuscula,  itcmquc  in  Bucoliea  et  Georgica 
Commenlarii ,  sive  Commentaria,  prodierunt  Brixiae  Mcccclxxxvii.  //i- 
terpretatio  autem  in  Aeneide  Virgilii  ibidem  Mccccxlxxx.  hoc  est,  ut 
videtur,  Mcccclxxxx.  Egi  dc  hoc  interpretc  singulari  disputationc , 
quam  paullo  ante  commcmoravi,  ubi  de  Domitio.  Cuius  disputationis 
supplemenlum  sunt,  quae  protuli  Indice  Scholarum  Bonnens.  hibern.  a. 
1824.  Est  lulius  Pomponius  Sabinus,  ut  ibi  Heynio  maxime  praccnntc 
dcmonstravi,  idem,  qui  vulgo  Pomponius  Laetus  dici  solet :  verum  non 
Ipse  conscripsit  haec  Commentaria,  neque  cdi  voluit,  sed  excepta  illa 
sunt  e  praelectionibus  Pomponii.  cdita  inscio  atque  invito  Pomponio  a 
DaniHe  Gaitano.  Nos  ca  nunc  inprimis  quaestio  attinet,  an  illa  usum 
habeant  criticum.  Habent  autem  usum  criticum,  etsi  Pomponius  rcm 
criticam  nequc  tam  sacpe,  quam  exspectes  et  cupias,  neque  accurate 
attingit,  scd  magis  ita,  ut  coniicere  ac  divinare,  qnid  legeritipse,  de- 
beas.  Deinde  quaeritur,  sicubi  singularem  et  a  vulgata  diversam  lectio- 
nem  praebet,  an  eam  ex  libro  antiquo  scripto  peticrit.  Dc  Opusculis 
loquor:  nam  ad  Opcra  maiora  aliquid  fuisse  Pomponio  ex  libris  scriptis 
subsidli  certum  est.  Cf.  nunc  Ruhnkenii  ad  Heynium  Epistolae,  a  Frie- 
demanno  editae,  p.  679.  Vol.  II.  In  Opnsculis  neque  ipse  libros  com- 
memorat  usquam,  neque  aliundc  cognoscitur  librorum  manu  scriptorum 
auxilia  habuissc  Pomponiurn,  practer  Aetnam,  Cirin  ,  et  Catalecta,  de 
quibus  constat  cx  illa  Episcopi  Aleriensis  Epistola.  Hinc  aliquis  ita 
statuat,  nihil  aliud  Pomponio,  quum  praelcgeret  Opuscula,  copiarum 
fuisse,  practer  auctam  ipsius  opera  Rnmanam  alteram.  Et  hanc  quidem 
in  manu  fuisse  Pomponio,  et  ex  hac  eum  praelegisse  auditoribus  Opu- 
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scuia,  vcl  ex  alia  rum  bac  proxime  cognata ,  vix  dubium  est,  etiam 
eo,  quod  quae  interpretatus  est  Opuscula,  eo  interpretatus  ordine  est, 
quo  collocata  in  Romana  II.  leguntur :  Culicem,  Diras,  Copam,  Est  et 
Non,  Virum  bonum,  de  Rosis,  Morctum,  in  Mecoenatis  obitum,  Cvrim. 
Dc  Dirls  brcvis  «iisputatio  est,  quum  et  pauca  sint,  quac  in  hoc  car- 
mcn,  vcl  potius  in  haec  carmina ,  commeritatus  est  Pomponius,  et  ioci, 
qui  usum  habent  criticum  pcrpauci.  Sunt  autcm  hi :  v.  3.  13.  23.  152. 
157.  114.  176.  Intcr  quos  locos  si  reperiuntur ,  qui  scriplnram  a  vuU 
gata  discrepantem  habent,  cogitandum  est  incertum  essc,  an  editiones 
Commentariorum  Pomponii,  quarum  optima  cst  Basilccnsis  per  Io.  Opo- 
rinum,  ubique  gcnuina  Pomponii  ipsiiis  verba  repraescntent.  Cf.  Ani- 
mailv.  ad  v.  176.  Eadem  dubitatio  de  v.  3.  Et  v.  23.  aliod  lcgisse 
Pomponiom,  quara  nunc  reperilur  in  Commentariis  Pomponii,  intelliget 
qui  ipsam  Pomponii  observatloncm  consitlcraverit.  Affert  entm  exliala- 
tionis  excmpium  illud,  de  quo  Aiiimianus  Mnrcell.  XXIII.  xx.  Iulins 
Capitol.  in  Lucio  Vcro  c  vm.  etsi  cum  neutro  in  omuibus  consentit 
Pomponius,  et  hoc  tradit  non  satis  diligentcr,  essc  eam  cxhaiatiencm 
factam  tcmpore  Antonini  Pii.  Iffitur  terra  legcbat  in  Diris,  vulgatum 
illa  aetatc  mendum,  non,  qood  nunc  Icgimus  in  Commcntariis  editis, 
tetra.  In  Culice  et  Ciri,  si  quis  attentc  legerit  Commentarios  Pom- 
ponii ,  8aepius  quam  primo  adspectu  putes ,  crui  pnssc ,  quae  illi  antc 
oculos  scriptura  fuerit,  animadvcrtct.  Egit  hoc  satis  diiigentcr  Hey- 
nius,  etsi  aberravit  aliquoties,  dutn  aut  omittit  aliquid,  aut  lcclioncs 
atlingit  Pomponio,  quas  illum  antc  oculos  habuisse  incredibile  cst,  aut 
propria  esse  Pomponio  statuit ,  quae  communia  sunt  Pomponio  cum  an- 
tiquissimis  Virgiiii  cditionibus.  Ut  omnino  imperfectus ,  maxime  in  Ciri, 
Heynii  labor  est,  qui  collationem  codicis  Basilecnsis  aliquanto  ca,  quae 
apud  Friesemannum  est,  meliorem,  sed  ne  sic  quidem  accuratam ,  et 
editionem  ntillam  habcbat  Veneta  1484.  antiquiorcm :  undc  factum  est, 
ut  quae  vulgata  vetustiorum  librorum  lectio  sit,  nequc  ipsc  satis  didi- 
ccrit,  neque  alios  bene  doceat.  Selegri  locos  eos,  qui  milii  omnium 
maxime  videbantur  mcmorabiies,  exclusis  Hs,  quibtis  quid  legerit  Pom- 
ponius,  inccrta  coniectura  est,  et  exclusis  illis,  quibus  aut  cum  vulgata 
scriptura  librorum  antiquitua  editorum ,  Venetarum  Achatis  et  Rubei, 
Vicentinae,  codicumque  Vossiani  II.  et  Basilccnsis,  convcnit  Pomponio, 
aut  quibus  quac  a  vulgata  scriptura  recedunt,  cmendationi  atquc  con- 
iecturae  ipsius  Pomponii  tribuenda  essc  ccnseo,  cuius  generis  exempla 
aliquot  proposui  Indice  Scholarum  Bonncns.  hibern.  a.  1826.  Cul.  33. 
Pomponius  Graecia  non  timuif,  mci,  tam  scripti  quam  antiquitus  editi, 
cuncti  cum  t.  74.  Tmolia  ut  in  cod.  Basil.  unde  Tmolia  etiam  in  Ro~ 
manis  essc,  saltcm  in  Romana  sccunda,  coniicio.   Atque  ita  in  Muti- 
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nensi,  et,  si  rectc  intclligo  Vossium,  in  Petaviaoo.  Quae  vera  scri- 
ptura  in  aliis  libris  magis  magisqne  obecurata  est.  Thmolia  Thuao. 
Tinolia  Augrust.  Thinola  Veneta  Achat.  Thentolia  Vossianus  81. 
Quae  tamcn  omnia  praestant  inlelici  Venetae  Rub.  Viccntinae,  et  Vos- 
oiani  11.  correctioni  Mollia.  Et  quid  de  scriptura  dicemus  Bcmbina 
Viteal .  Putabimusne  ita  fuisse  in  libro  Bcmbi?  Absit.  Librum  Bembi 
hic  quoque  cum  nostris  optimis,  Thuaneo,  Petaviano,  Augustano,  con- 
spirasse  probabile  est.  Igitur  Vitea  coniectura  haud  dubie  Bembi  cst. 
263.  In  Chalcedonii8  ut  cst  in  antiquis  libris  scriptis,  cum  levi  or- 
thographiae  differentia :  nam  chalcedoniis  Petav.  calcedoniis  Thnan.  et 
August.  calcedoneis  Voss.  81.  rcccnllores,  et  editi  mei  omnes,  etiam 
Mutinensis ,  JJic  alcedonias.  405.  Bocchus  cum  Veneta  Achat.  Mutio. 
Basil.  et  cum  antiquis  libris  scriptis  {bochus  August.  bocus  Voss.  81.) 
bacchus  Ven.  Rub.  Vicent.  Voss.  II.  In  Ciri  v.  7.  Pomponius  suspendit 
cum  Vicent.  ct  Voss.  II.  suspensi  Bas.  et  Ven.  R.  V.  66.  quae  la- 
cuna  est  in  Romana  II.  ct  in  codice  Basileensi,  explcta  postea  in  Ven. 
Rubci,  Vic  et  Voss.  II.  explevit  ctiam  Pumponius.  106.  idcm  Alca- 
thoe  cum  Vic.  ct  Voss.  II.  et  sic  Domitius.  Bas.  et  VR.  Arcadio.  117. 
Bas.  et  VR.  Jnfestos  ad  muros  uolitanti  ex  agmine  turmas  con- 
tra  metrum ;  Pomponius  cum  Vic.  et  Voss.  II.  Jnfesto  —  ex  agmine  t. 
185.  Bas.  ct  VR.  Vt  palris  ademptum  crinem  de  uertice  seruet.  Vic. 
et  Voss.  II.  Vt  patris  ah  demens  crinem  ( Vic.  crimen )  de  u.  seruet. 
Non  dubium,  quin  rccte  Hevnius  huc  referat  verba  Pomponii:  Serum.) 
diu  seruatum.  Illud  quaeri  potest,  quo  loco  restitui  voluerit  illud  suum 
serum.  Fortasse  ita  :  Vt  patris  ah  demens  cr.  de  v.  serum.  Quara- 
quam  tum  iaborat,  et  male  procedit  constructio  versus  sequentis.  Scd 
passim  dura  atque  insolita  commiiiiscitur  Pomponius.  211.  fortassc  Poin- 
ponius  legebat :  Et  pressis  tenuem  singultibus  aera  captat.  ut  in 
Vic.  et  Voss.  II.  habetur.  Bas.  et  VR.  Et  primum  t.  320.  Pompo- 
nius  praetexat  purpura  canos.  ut  in  Vic.  et  Voss.  II.  Ergo  vcrsu 
pracccd.  idcm  haud  dubie  legcbat,  quod  in  iisdem  cst,  de  vertice 
su/m/io.  VR.  et  Bas.  sic :  de  uertice  canos  Edita  ( Bas.  Edida )  can- 
dentes  pratexat  (Bas.  pretexit)  purpura  crines.  375.  Pomponius 
Idaeis  senibus  ut  Vic.  et  Voss.  II.  VR.  et  Bas.  idozis  (Bas.  ydeis) 
auibus.  408.  idem  Vos  o  Mantina.  quam  Scaliger  priscam  lectio- 
nem  dicit.  Ego  coniecturam  esse  Pomponii  putaverim.  Assumpsit  Do- 
mitius.  Comnicmorat  etiain  Pomponius  altcram  scripturam  Numantina. 
Sic  quatuor  mci,  VR.  Vicent.  Bas.  Voss.  II.  Vos  o  numantina.  445. 
idetn :  quaecunque  erit  illa  beata,  ut  quatuor  mci  >  quod  multo  cst 
clegantius  quam  beatae.  465.  Scyronis.  Mei  chironis.  471.  Quatuor 
niei :  Florentesq;  uidet  iam  cycladas :  hinc  strophadasq\ :  JJinc  sinus : 
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ctc  nisl  quod  in  Bas.  nidit  et  in  Vic.  stropadasq;  quod  operaruin  vi- 
tium  est,  ut  mulU  sunt  in  Vicentina,  sed  propagatum  indc  per  alias 
editiones  ap.  Schradcr.  Emendat.  p.  67.  Pomponius,  ut  aniitiadvertit 
Hevnius,  aliud  legebat,  prorsus  diversum  :  Florentesque  v.  i.  Cycla- 
das  :  hinc  Venus  illi  ,  Hinc  sinus  etc  Iam  haec  quisquc  examinct, 
et  ipse,  quid  cx  libro  pelitum  scripto  videatur,  quid  coniecturae  debea- 
tur,  iudicet.  In  nonnullis  convcnire  Poinponio  cum  anliquis  libris  scri- 
plis  ipse  monui;  alia,  quae  attuli,  fortassc  alii  invcnient  aliis  in  libris: 
certe  unum  est,  alterumque,  eiusmodi,  vix  ut  inveniri  potuissc  stne  li- 
bro  scripto  videatur.  Quamquam  cx  eo  non  sequitur,  Pomponium  illa 
ipsum  in  libris  invenisse.  Nobls  hoc  inprimis  observatione  dignum, 
quod  Pomponio  aliquoties  convenit  cum  Vicentlna  et  Vossiano  II.  iis  in 
locis,  ubi  hi  libri  a  vetustioribus ,  Basileensi  et  Veneta  Rubei,  recedunt. 
Ut  fortasse  Poiuponius  profccisse  ex  Viccntina,  aliave  editione,  quae 
Viccntinam  praeccsscrit,  putaudus  sit.  Aut,  contraria  ratioue,  e  srho- 
lis  Pomponil  nonnulla  delata  sunt  in  Vicentinam.  Neutra  inepta  optnio 
est.  Fieri  hoc  ctiam  hodic  videmus,  ut  e  scholis  virorum  doctorum  ali- 
quid  dimanet  in  publicum,  perveniatque  ad  alios  virosdoctos;  et  factum 
id  saepius  est  illa  aetate,  quum  quo  minore  numero  libri  scribebantur, 
co  diligentius  viri  docti  se  observarc  invicem  e  longinquo,  famamque 
percontari,  quid  hic  vel  illc  sentiret  de  hac  vel  illa  rc,  solcbant.  Hac 
via  Ioviani  Pontani  et  Professorum  Romanorum  lectio  3n  Catull.  carm.  1. 
cxtr.  innotuit  Palladio  Fusco;  cf.  idcm  Palladius  Fuscus  ad  Catull.  cxiu. 
vel  cxiv.  3.  de  conicctura  Ioannis  Phosphori.  Et  Pomponii  quidem  io 
Virgilium  coniccturas  atquc  lectiones  etiam  scriptas  volitassc  per  Italiam 
probabile  est.  Haud  dubie  enim  illud  exemplum,  e  quo  dictata  Pom- 
ponii  publicavit  Daniel  Gaitanus,  noti  unicum  fuit,  sed  ex  tanto  audi- 
torum  numero  multi  suos  in  usus  multa  c  scholis  Pomponii,  ct  fortasse 
nonnulla  diligentius,  quam  in  hoc  Dauieiis  Gaitani  exemplo,  annotaverant. 
De  prima  Pomponii  editione,  Brixiana,  disserui  illis  locis  post  Fossium. 
Ibidem  ex  Hevnio  comtnemoravi  Virgilii  cditiones  Vcnetas  L.  A.  luntac 
eas,  quae  addilutn  habent  Pomponium.  Oplima  Pomponii  editio  recte 
perhibetur  Basilcensis  per  Ioannem  Oporinum,  anno,  ut  ex  epistola 
Oporini  nuncupatoria  cognoscitur,  1544.  vulgata.  Ex  ea  hi  Conuuen- 
tarii  pervencrjtnt  in  nounullas  Vir^ilii  ediliones ,  quibus  tamen  cautc 
utendum,  et  hic  iilic  ad  Oporinum  recurrendum  est.  Ut  in  Ciri  v.  411. 
quae  sententia  Pomponii  fuerit ,  ct  quam  antc  oculos  lectionem  habuerit, 
ex  Basileensibus  Henr.  P.  1561.  1575.  percipi  nequit.  Contra  est 
etiam,  ubi  hae  Basileenses  verba  Pomponii  melius  concepta  exhibcnt, 
quam  Oporinus :  Cir.  25. 
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Veneta  1488.  f.  Subscriptum  in  fine:  Impressum  hoc  opus  Vene- 
Uis  p  magistru  Andred  de  palthascichis  Cataresem.  M.  cccclxxxvm. 
Kal.  Septe.  Consentit  cum  Brixiana  1485.  etiam  minutis  fere  omni- 
bus.  Et  paginas  in  utraque  totidem  easdemque  esse  annotavi.  Vix 
(juicquam  accessisse,  praeter  nova  vitia,  puto  :  ea  autem  multa  sunt. 
Si  quid  tamen  inter  paleas  frumcnti,  id  diligenter  indicavi.  Ad  hos 
annos  etiam  referenda  esse  videtur  Veneta  per  Ligam  Boariam,  sine 
anni  indicio,  quam  tcnebam  manibus  aliquando,  sed  rursos  abieci,  quum 
similem  aliis,  quas  ad  taedium  usque  volvissem,  neque  venustam  ad- 
spectu  esse  viderem.  Ea  si,  quae  Heynii  est  probabilis  sententia,  ex 
aliqua  editione  Florcntina  expressa  cst,  sequilur  satis  certa  demonstra~ 
tione ,  fuisse  etiam  Florentinam  illam  ex  familia  Venetae  Rubei :  nam 
Vencta  Ligae,  ut  ex  descriptione  eius,  quam  dedit  Reichelius ,  intellexi, 
prorsus  similis  est  editionibus,  quas  ego  versavi,  Venetis  1482.  1486. 
1488.  et  Brixiana  1485.  Acccsscrunt  tantum  Christophori  Landini  Flo- 
rentini  in  Virgilium  Commentarli  sive  Interpretationes. 

Norimbergensis  1492.  f.  Subscriptum  in  fine:  Publii  Virgilii 
Maronis  opera :  cum  Seruii  Mauri  Honorati  grammatici :  Aelii 
Donati :  Christophori  Landini :  atq;  Domitii  Calderini :  Co~menta- 
riis :  Nurnberge  impssa  impesis  Anthonii  Koberger  Anno  xpi. 
M.ccccxcn.  Multa  vitia  :  at  nonnulla  tamen  insunt  singularia ,  dc  qul- 
bus  suis  locis  monitum  est.  Expressit  Kobcrgcrus,  qua  potuit  diligen- 
tia,  editfonem  aliquam  Italicam,  et  quidem,  ut  credere  par  est,  Vene- 
tani :  fortasse,  quae  Heynii  seutcntia,  Venetam  1489.  per  Georgium 
Arrivabcnum  Mantuanum.  Prooemium  Christophori  Landinl,  ut  in  Ve- 
neta  Ligae  cxcipit  brevis  vocabulorum  index ;  tum  Maronis  Vita  etc. 
E.st  autem  editio  Norimberg-cnsis  Venetae  Rubei  magis,  quam  Vicentinae, 
similis,  eo,  quod  Catalecta  desinunt  in  versu  :  Datur  tibi  puella  (No- 
rimb.  vitiose  quella)  quam  petis  datur,  Idemque  Catalectorum  finis 
in  Veneta  Pincii  1499.  et  Arg-entincnsi  1502.  Ut  liquido  appareat, 
quanta  incuria  aetate  ista  typographi  plerique  novas  editiones  propcra- 
verint,  qui  quum  dc  scriptorc  rursus  imprimendo  agcbatur,  non  illud 
circumspexerint ,  quae  optima  eius  scriptoris  editio  csset,  quae  plenissi- 
ma,  sed  cam,  quae  primum  obvia  facta  csscf,  arripere  ac  repctere  sa- 
tis  habuerint.  De  Brixiana  1485.  et  Venetis  1486.  1488.  utrum  insint 
ista  Vicentinae  supplementa,  non  annotavi :  scd  inesse  in  Veneta  sua, 
quam  Vcnetam  1480.  esse  dixi,  ct  in  Brixiana,  Bumiannus  testatur. 
At  vcrsus  ille  Eleg.  ad  Messal.  Raptato  curru  nirniumq;  per  athera 
terrat  tam  in  Norimbergeiisi ,  quam  in  Veneta  Pincii  1499.  et  Argcn- 
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tioensi  1502.  rcperttur.  Milto  alia,  quac  facile  quivls  invesiigabit ,  quum 
exemplaria  huius  generis  non  sint  rara. 

Veneta  1499.  f.  Prinia  ex  mels,  quae  titulum,  quem  nunc  vulgo 
dicimus,  habet.  Virgitius  cum  cdmentariis  quinq;  uidelicet  Seruii 
Landini  Anto.  Mancinelli  Donaii  Domitii  Seruii  item  errores  suis 
locis  annota/i.  In  fine  libri :  Venetiis  a  Philippo  pincio  Mantuano. 
anno  domini.  M.  ccccxcix.  die  quinto  Februarii.  Cum  priuilegio  :  nt 
quis  audeat  imprimere  usq;  ad  annos  decem  sub  pcna  in  eo  contenta. 
Ilaec  quoque  vitia  habet  satis  multa  numcro,  et  ex  parte  foedissima, 
alia  cum  aliis  communia,  ut  cum  Norimbcrgensi  unum  alterumque,  alia 
dc  6uo ,  vcl  ex  prioribus  Pincianis :  nam  plures  editiones  ex  hac  ofli- 
cina  prodisse  Hevnius  monet,  quas  omncs  unam  repetitam  cssc  ex  aUera 
probabile  est. 

Veneta  1500.  f.  Virgilius  cum  cdmentariis  quinq;  uidelicet 
Seruii  Landini  Anto.  Mancinelli  Donati  Domitii  Annotationes  i/em 
in  Seruiu  suis  locis  positae.  et  in  Cne :  Venetiis  a  Lucantonio  Jlo- 
rentino.  Anno  domini.  M.ccccc.  die.  xxvn.  Augusti.  Heynius:  Totns 
libcr,  inquit,  ad  verbum,  ct  cum  ipso  titulo,  cxpressus  ex  Pinciana 
1495.  Gemina  etiam  est  Pincianae  1499.  in  Ipsls  vitiis.  Sed  acccsstt 
seges  novorum  vitiorum:  v.  138.  tua.  139.  mores.  141.  patier.  145. 
si  pro  sit.  Hanc  tantum  ad  postcriorem  partem  Catonis,  indc  a  versu 
122.  contuli. 

Mediolanensis  1501.  f.  Subscriptum  in  fine :  Impressu  Medio- 
lai  p  Io.  Angelu  fcinzexeler  die.  vm.  mesis  Decebris  Anno  Dni. 
Mccccci.  Gcmina  Brixianae  1485.  et  Venetae  1488.  ut  ex  vitiis  co- 
gnoscitur,  quae  communia  ei  sunt  cum  iliis.  Est  ctiam  furti  v.  166. 
Hanc  nnn  commemoravit  Heynius,  at  commemorat  alias  ex  ofOcina  Me- 
diolanensi  Scinzenzeleri ,  quarum  haec  haud  dubie  repetitio  cst,  a.  1478. 
1481.  1487.  1490.  Hinc ,  nisi  fallor,  intelligitur ,  quomodo  exquisitum 
Ulud  furti  in  Brixianum  iilatum  sit.  Nempe  ex  Mcdiolancnsi  Phtlippi 
de  Lavagnia  et  in  Brixianam  venit,  et  in  alias  Mediolanenscs. 

Sed  hoc  tempore  iam  exstiterat  Ascensianum  gcnus,  cx  quo  editio- 
nes  contuli  trcs,  a.  1500.  vel  1501.  a.  1507.  a.  1512.  quas  Asceusia- 
nara  primam,  sccundam,  tertiam,  nuncupo. 

Ascensiana  I.  f.  Gontinet  haec :  primo  loco ,  ut  Tabulam  Alpha- 
beticam  praetcrmittani,  Aeglogas,  Georgica,  cu  seruii  &  subinde  Man- 
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cinelli  ac  Ascensii  commentariis ,  Vitaro  Quae  a  Dmalo  dicitur  edita. 
Sequitur  Aeneis:  Aeneis  Vergiliana  cum  Seruii  Homrati  Grammatici 
huberrimis  commetariis.  cum  Philippi  Beroaldi  Seculi  nostri  princi-  j 
pi8  doctissimis  in  eosdem  dnotationibus  suis  locis  positis.  Cum 
JDonati  argutissimis   subinde  senten/iarum   preser/im  enodationib9. 
CJumq\  familiarissima  Jodoci  Badii  Ascensii  elucidatione  atq;  ordinis 
contextu.    Accessit  ad  hoc  Mapphei  Veggii  liher  addititius  cum  As- 
censianis  dnotatiunculis  :    Addita  praeterea  sunt  ipsius  poete  ac 
aperu  eius  iltustrium  virorum  preconia :  Aeneidos  argumenta  &  que~ 
dam  eiusdem  Poetae  nostri  epitaphia.    Praefixa  est  Aeneidi  Epistola, 
qua  Iodocus  Badius  Ascensius  suam  interpretationem  in  Aeneida  dicat 
Lodouico  de  FJandria,  quae  epistola  data  est  Ex  officina  nostra  littc- 
raria  in  nohilissimo  Parrhisioru  gymnasio  Ad  decimu  calendas  Fc- 
bruarii :  anno  iuxta  Romanum  supputationem  Millesimo  quingentesimo 
primo*    Post  Acneidcm  alia  inscriptio:    Hahes  iuuentus  optima  P. 
Vergilii  Maronis  Aeneida  opus  piane  diuinu  eoq;  laudis  euectumi 
vt  nulla  relicta  sit  accessio  :  cum  Seruii  Ifonorati  Gramma/ici  hu- 

berrimis  cdmentariis.  cum  Philippi  Beroaldi  (fue  omnia  summa 

solertia  atq;  gnaui/a/e  coimpressit  pitissimus  calcngraphoru  Thiel- 
tndnus  Keruer  confiuentinus  :  absoluitq;  in  inclyta  Parrhisiorum  aca- 
demia  ad  decimu  caledas  Februarii :  dno  secudu  eiusde  loci  suppu- 
tatione  MD.    Dcnique  Opuscula ,  hac  inscriptione  :  Vergiliana  opuscula 
familiarit"  expofita    In  hoc  Volumine  hoc  ordine  conten/a.  Culex  fol. 
III.  Dire.  XV.  Aethna.  XIX.  etc.    Haec  IojJ.  Badius  Ascensius  Lao- 
dislao  et  Cicmenti  Alexandrinis,  Ioanni  confluentino,  et  loanni  Paruo, 
ingcnuis  optiraorum  bibliopolarum  libcris ,  nuncupat,  cpistola  data  Ex 
officina  nostra  Utteraria  Parrhisiis  quin/o  idus  Martias  :  Anno  pro 
calculis  Romanorum  MDI.    Culiccm,  Diras,  Aethnam,  cxcipiunt  Cy- 
ris,  Moretum,  Hortulus,  Eleg.  in  M.  obitu ,  de  Viro  bono,  de  ludo, 
de  Liuore,  et  reliqua  collectionis  antiquac,  praeter  ea,  quae  propius 
spectanl  ad  Virgilium,  ut  Argumenla  duodecim  librorum  Aeneidos,  et  <, 
Epitaphia,  quae  Badius  Aeneidi  subiecit.    Priapeia  autem  exclusit,  tam-    '  '*' 
quam  immunda ,  et  non  Virgiliana ;  exclusit  ilem  Catalecta ,   etiam  in  ^  , 
hac  prtma  editione,  ut  coniicio :  nam  in  posterioribus  omissa  essc  com- 
pertum  habeo. 

Iam  haec  editio  statim  aliquam  diligentiae  speciem  prae  se  fert,  et 
rrcreat  paullulum  eum,  qui  ab  immunditia  et  ncgligentia  excmplarium 
proxime  praccedentium  fessus  accesserit.  Dixi  aliquam  diligcntiae  spe- 
ciem :  multum  enim  abest,  ut  quae  Badius  hac  et  posterioribus  editionibus 
sois:  nam  diffcrunt  inter  sc  Asccnsianae :  nova  invexit,  vera  sint  omnia. 
Primitus  ex  iis  cxemplaribus ,  quae  proximc  praeccsserunt,  unum  leviter 
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correctom,  exprimendum  caravlsse  vldetur:  fortasse  Venetum  1499.  aut 
1500.  unde  factum  est,  ut  in  Ascens.  I.  legatur  lata  v.  77.  vacua 
y.\Z9.  Gaudia  f.  s.  gaudia  v.  171.  et  ineptum  illud  rubuerunt  v.  164. 
In  Ascensianis  mcis  restitit  omnibus.  Versus  38.  in  tertia  demum  Ascen- 
eiana  restitutus  comparet,  praeclara  sed  facili  emendatione.  Emcnda- 
tione ,  inquam :  nam  libris  scrlptis  Badius  neque  in  Diris  nequc  in  aliis 
Opusculis  usus  est.  Cf.  ut  discas ,  quid  fcre  diflTerant  inter  se  Ascen- 
sianac,  v.  31.  39.  63.  et  86.  ubi  Asccnsiana  I.  retinet  cumulo,  etsi 
in  cxpositione  est  tumulo.  Infelicem  emendationem  habes  v.  SS.  si  haec 
est  Badii  emcndatio ,  ut  videtur  esse.  Rursus  felicem  v.  138.  Dcinde 
Badius  terlius  est,  post  Pomponium  Sabinum  et  Doinitium  Caldcrinum, 
Opusculorum  interpres.  Qua  in  re  quid  praestare  voluerit,  ipsae  opcris 
inscriptiones  dcclarant,  quae  Aeneidcm  promittunt  cum  familiarissima 
Iodoci  Badii  Ascensii  elucidatione  atque  ordinis  contextu,  et  rursus 
Vergiliana  opuscula  familiariter  exposita.  in  quo  obscrvabis  modc- 
stiam :  familiariter  se  Virgilii  opera  et  opuscula  elucidasse  vel  expo- 
suisse  bonus  Badius  dicehat,  docte  Servium,  Donalum,  Probum,  Alan- 
cinellum,  Beroaldum,  Domitium  Calderinum.  Verum  est  haec  nimia 
modestia,  quum  intcrpretandi  ratio,  quam  Badius  scquitur,  neque  pcr 
ae  inepta  sit,  et  facile  pracstct  commentandi  modo  ci,  in  quo  elabora- 
verc  Domitiu8  et  Pomponius.  Fabulas  historiasque  ct  res  geographicas 
explicare,  singula  verba,  plerumque  satis  expedita ,  paraphrasi  decla- 
rare,  quo  in  genere  Pomponius,  et  magis  etiam  puerilitcr  Domitius  ita 
occupati  sunt,  ut  iocos  difficiliores  raro  attingant,  id  excusalionem  qui- 
dem  habet  ab  imperfecta,  ut  tum  crat,  arte,  pracsertim  in  Pomponio, 
quem  ista  disseruisse  coram  discipulis,  non  conscripsissc,  scimus:  sed 
utililatis  non  multum  haurias  ex  eiusmodi  commcntario.  At  Badius  peri- 
phrasin  perpetuam  dedit,  in  qua  verba  poctarutn  fere  omnia  retinet,  sed 
de  siio  supplet  atque  inserit,  quae  supplenda  essc  ad  declarandum  ver- 
borum  sententiarumque  nexum  videbantur,  et  ad  verba  difficiliora  atque 
obscuriora  alia  apponit ,  explicationis  caussa ,  simplicia  ac  magis  usitata. 
Utilc  inceptum,  quantum  eg-o  video,  inprimis  in  talibus  carminibus, 
qualia  Culcx,  Ciris,  et  nostra  Catonis :  quae  carmina  quum  dictionem 
non  raro  insolentiorcm  atque  obscuriorem  habeant,  multum  boc  est, 
perspexisse  sentcntiarum  nexum,  unde  colfigere  queas,  quid  sibi  poeta 
quoque  loco  voluerit,  et  quid  significare  verba  singula  debcant.  Quodsi 
Hcinsius  et  Burmannus,  qui  antiquiores  interprctes,  Pomponium,  Domi- 
tium,  Badium,  prorsus  ueg-lcxerunt,  ea  quam  ingrcssus  eratBadius,  via 
pcrgere,  atque  id  agcrc,  ut  latcntes  poctae  sensus  cruerent,  quatn  de 
emendando  cogitare  maluissent,  non  habcrcinus  Catonem  tam  inutilibus 
et  tam  pravis  coniecturis  obrutum.    Badius  ipse  impar  Catoni  fuit,  noo 
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solum  proptcr  corruptam  hic  illic  scripturam ,  quae  fefellit  aliquoties  Ba- 
dium ,  scd  quod  tam  difficilts  poeta  Cato  est ,  ut  non  potuerit  in  omnia 
penetrare.  Praeterea  eam  in  contcxenda  periphrasi  sua  diligcntiam  ad- 
hibuit,  quac  magis  pueris  quam  viris  utliis  est. 

Habui  etiam,  euius  Ileynius  nientionem  facit,  libcltum  s.  I.  et  a. 
oct.  vel  4.  min.  litteris  gothicis  impressum,  quo  contincntur  Cuiex, 
Dirac,  Vir  Bonus,  de  ludo,  de  liuore,  de  venere  &  vino,  de  littera  y, 
exccrpta  ex  Horatio,  luvenale,  Persio,  fragmentum  Ennii  ex  septimo 
Annalium  illud  quod  (jellius  XII.  iv.  conservavit,  carmen  Fratris  Ba- 
ptiste  Mantuani  Carmelitae.  Curavit  Adrianus  Cornelianus  Crdflilius, 
cuius  In  titulo  libri  epigramuia  cst  ad  iuuentutem  bouarum  artium  stu- 
diosam.  Posui  hoc  loco,  quoiiiam  in  Oiris  prorsus  convenit  Cronflitio 
cum  Ascensio,  et  quidem  cum  Ascensiana  I. 

Virgilius  Aldi.  Sic  appello  Virgilium  Aldi,  impressum  octonis, 
lltteris  minoribus,  quas  currentes  vocant,  sine  anni  indicjo.  Puto  re- 
petitionem  esse  Virgilii  Aldini  1501.  eam ,  cuius  mentio  apud  Ileynium: 
ctsi  hoc  novum  est,  nlsi  fairor,  quod  nunc  trado,  adiecta  csse  in  hac_ 
repetitione  g^iusxuia.  Praefatio  haec  est :  ALDVS  8TVD10SI8.  8.  P. 
V.  M.  Bucolica.  Georgica.  Aeneida  accurafissime  recognita  curaui- 
mus  secundo  informanda  paruis  characteribus  nostris ,  ut  commodi 
uobis  quamuis  longa  uiai  comites  forent.  Addidimus  etiam  opuscula  r>  . 
tam  qum  in  iuuentute  poeta  composuit,  qud  qum  illis  inserla  haben- 
tur.  Et  quanquarn  obscoena  non  censebamus  digna  enchiridio ,  ta-  -XS. 
men  multis  assiduo  conuilio  efjlagitantibus  addenda  ea  lege  iussimus, 
ut  pro  unius  cuiusq\  arbitrio  separari  possent.  Quam  autem  ea  opu- 
scula  incorrecta,  atq\  deprauata  uagarentur ,  facillime  si  cu  nostris 
collata  a  uobis  fuerint ,  cognoscetis.  Valete.  Insunt  carmina  minora 
et  Opuscula  omnia ,  quae  sunt  in  Venetls  Rubei  et  lensoni ,  Vicentina , 
reliquis,  et  eodem  pleraque  ordiue:  Maphsei  Vegii  Laudensis  Liber,  Al- 
cinii  Versus,  In  Obitum  VcrgilH  ( Temporibus  laetis ) ,  Laudes  Hortuli, 
De  Vino  et  Venerc ,  De  Liuorc,  De  Cantu  sirenum,  etc.  Opuscuia 
hoc  ordine:  Est  et  non,  Vir  bonus,  Rosae,  Culex,  Dirac,  Actna, 
Ciris,  Moretum ,  Copa.  Desunt  tantum  Catalecta,  nequc  Priapeia  ad- 
dita  sunt  exemplari  meo.  Neque  epistola  de  orthographiae  ratione 
adiccta  cst,  quam  esse  in  Virg-ilio  Aldi  1501.  testatur  Hcynius.  Ul-  \- 
timo  locoCopa,  cui  hacc  subiccta  est  admonitio :  ALDVS  STVDIOSIS.  S. 
Sperabam  daturu  uobis  Culicenu  Aetnam.  Cirin.  Diras  Vergilii  lu- 
8us ,  correctiores ,  habitis  alicunde  emendatis  exemplis  quod  quia 
non  licuit,  quales  circunferebantur,  dedimus.    Vegii  praeterea  libel- 
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lum  diuinis  Aeneidos  libris  inuiti  adiunximus^  sed  obsequendum  fuit 
quibusdam.  Vale/e.  Post  hacc  nemo  quicquam  pracstituni  in  hac  edi- 
tione  cxspectet.  Sunt  tamen  mutatiories  in  Diris  non  paucac,  ac  satis 
graves ,  eoquc  memorabiles ,  quod  ab  Aldo  pervenerunt  in  Taurincnsem 
1518.  et  in  margincm  Lugdunensis  1.529.  aliarumquc  editionum.  Cf.  v. 
28.  34.  39.  73.  79.  85.  93.  152.  171.  Omnes  autem  e  conicctura 
factae  sunt,  et  a  me  tribuuntur,  quum  alium  auctorein  non  habeam ,  Aldo. 
Quod  v.  166.  furti  lcgitur,  iam  monui  idem  rcperiri  in  edilionibus  non- 
nullis  antiquioribus. 

Argentinensis  1502.  f.  Publii  Uirgilii  Maronis  opera  cum  quinq\ 
vulgatis  commentariis  :  expolitissimisq;  figuris  atq\  imaginibus  nuptr 
per  Sebastianum  Brant  superadditis  :  exactissimeq;  reuisis  :  atq; 
elimatis.  in  fine  :  Impressum  regia  in  ciuitate  Argenten  ordinatione: 
elimatione :  ac  relectone  Sebastiani  Brant :  operaq;  &  impensa  non 
rnediocri  magistri  lohannis  Grieninger.  Anno  incarnationis  christi. 
Millesimo  quingentesimo  secundo  quinta  kalendas  septembres  die. 
Insunt  carmina  uiinora  et  Opuseula  eadtm,  quae  in  Veneta  Rubei  et 
eactcris,  sed  non  eodem  omnia  ordine.  De  Priapeiis  duo  tantum  car- 
mina  insunt,  prinium,  et  secundum:  quo  quum  pervenissent  impressores, 
inhibuit  cos  Sebaslianus  Brant :  inseruitque  cxpurgationem,  cur  pria- 
peiam  pratsenli  operi  non  inseruerit.  Qua  in  expurgatione  hoc  mc- 
moria  dignum,  quod  Epistolam  Episcopi  Aleriensis  ante  oculos  habuisse 
videtur.  scribit  enim  :  Posset  quidem  forte :  si  tantum  honestatis 
quantum  lalinitatis  haberet :  inter  haud  abiecta  elegantie  fragmenta 
quod  diximus  opusculum  reputari :  ctc.  Ipse  Catulii ,  turpissimi  ne~ 
bulonis ,  opus  essc  coniicit.  Liber  invenustus :  nam  figuras  istas,  quo 
tamquam  novo  invcnto  vehementer  gloriatur  Sebastianus  Brant ,  magts 
ad  dcdecorandum  quam  ad  ornandum  ^librum  factas  csse  recte  iudicat 
Heynius:  habet  sua  vitia,  quae  tamen  compensat  correctionibus  aliquot 
nou  contemncndis,  sive  eas  Scbastianus  Brant  ex  ingcnio  protulerit, 
sive  cx  alia  priorc  editiooe  assumpserit.    Est  etiam  furti  v.  166. 

Ascensiana  II.  f.  Incipit :  Opera  Uergiliana  docte  et  familiari- 
ter  exposita  :  Docte  quidem  Bucolica  &  Georgica  A  Seruio  Donato 
&  Mancinello :  cum  adnotationibus  Beroaldinis  :  Aeneis  vero  ab 
dem  praster  MancinelLu  :  k  ab  Auguslino  Datho  in  eius  principio : 
Opusculoru  proeterea  quedd  ab  Dominico  Calderino :  FamiUariier 
vero  omnia  tam  opera  q  opuscula  ab  Iodoco  Badio  Ascensio.  Bu- 
colica  et  Georgica  Badius  D.  Anselmo  de  Brieuere  inscripsit  epistola, 
cuius  haec  subscriptio  cst :  Ex  officina  nostra  Litteraria  in  Parrhy- 
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sioru  Lutecia  ad  Octauu  Calen.  Maias.  DV.  Et  rursvs  Novemb. 
Anni  ab  Redemptione  humana.  MDVII.  Ea  epistola  an  ctiam  insit 
in  Asccnsiana  I.  ohservare  neglexi.  Gcorgica  statim  excipiunt  Opu- 
scula,  cum  cpistola  ad  Laodislaum  et  Clementem  etc.  ot  in  Asccnsiana  I. 
In  finc  Opusculorum  :  Ilabes  igitur  iuuentus  optima  Vergiliana  fere 
opera  familiariter  explanata  :  —  —  Impressa  sunt  hec  oia  rursus 
ah  ipso  Ascesio  in  inclyta  Parrhisiorum  academia  ad  Calendas. 
Junias  Anni.  M.  I).  VII.  Sequilur  volumen  alterum :  Aeneis  Vergi- 
liana  cu  Servii  elc.  ut  in  Ascens.  I.  nisi  quod  post  Donati  mentionem 
inscrtum  est :  Cum  Augustini  dathi  oratoris  Senen.  luculentissima  in~ 
troductione.  Et  iri  Epistola  ad  Lodovicum  de  Flandria  post  MiUesimo- 
quingentesimoprimo  adiectum  est :  Et  nuc  rursum  ( neq;  enim  coepti 
poenitet)  ad  calendas  Noucmb.  MDVII.  In  finc  opcris,  post  Prae- 
conia  etc.  et  post  Mapphei  librum :  Ex  officina  Ascensiana  Impendio 
loannis  Parui  Sexto  Idus  Nouemb.  Anni  ab  redemptione  humana. 
MD  VII. 

Iuntina  1510.  8.  P.  Virgilii  opera  et  opuscula.  impensa  Phi- 
lippi  de  Giunta  Florentini.  MDX.  Cal.  Decembris.  Ex  hac  quac 
protuli,  a  Burmanno  mutuatus  sum.  Qul  quod  exemplar  liuius  libri 
tractavit,  illud  est,  in  quo  erat  collatio  MS.  quem  dicunt  Pierii. 

* 

Ascensiana  III.  f.  Gemina,  quod  conformationcm  ordinemque  aU 
tinet  operis,  secundac,  nisi  quod  ad  Bucolica  et  Georgica  Probus  ac- 
cessiL  Apponam  subscripliones ,  ut  dc  anno  constct.  Epistola  ad  D« 
Anselmum  de  Brieuere :  Ex  officina  nostra  litteraria  in  Parrhysiorum 
Ltutecia  :  ad.  VIII.  Calen.  Maias.  M.  D  V.  Etiam  tertium  ad  Ka- 
lcndas  Iulias  Anni  ab  Redemptione  humana.  M.  DXII.  In  fine 
Opusculorum :  Ilabes  igitur  iuuentus  optima  —  —  Impressa  sunt 
haec  omnia  rursus  ab  ipso  Ascensio  in  inclyta  Parrhisiorum  aca- 
demia  ad.  X.  Kalendas.  lulias  Anni.  M.  D.  X.  II.  Epistola  ad  Lo- 
dovicum  de  Flandria :  Ex  officina  nostra  litteraria  in  nobilissimo 
Parrhisioru  gymnasio  Ad  decimum  Calendas  Februarii  :  anno  iuxta 
Romand  fupputationem  Millefimo  quingentesimo  primo.  Et  nunc  ite- 
rum  (  neq\  em  coepti  poenitet )  ad  Calendas  Nouemb.  M.  D  VII.  Et 
iam  tertium  ad  Quartum  kalen.  Iulias.  M.  DXII.  Denique  in  fine 
opcris  :  Ex  officina  iterum  Ascensiana  :  impendio  Ioannis  Parui.  VIII. 
Kalen.  lulias  Anni  ab  redemptione  humana.  M.  D  XII.  Apparct  lodo- 
cum  Badiura  Ascenslum,  ubi  banc  ipsc  tertiam  dicit  Epist.  ad  Lodovicum, 
non  numeravisse  cam,  quam  emiserat  anno  1505.  Deinde  qaum  in  fine 
operis  iterum  scriblt,  ex  officina  iterum  Ascensiana:  non  numerat 
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Asccnsianam  I.  ut  quam  a  Tbiclmanno  imprimcndam  curavisset,  non  ex 
sua  ipse  officina  emisisset. 

\  i 

Aldina  L  Sic  hanc  appcllamus  Opusculorum  carminumque  minorum 
cditionem,  quac  probe  dislinguenda  est  a  Virgilio  Aldi  paullo  antc 
v  v^to||jmfmoral0|  Aldinac  I.  hic  tituius  :  Diversorum  Veterum  Poetarum 
In  Priapum  Lusus.  P.  V.  M.  Catalecta.  Copa.  Rosae.  Culex.  Di- 
-  rae.  Moretum-  Ciris.  Aetna.  Elegia  In  Mecoenatis  Obitum.  Et  Alia 
Nonnulla,  Quae  Falso  Virgilii  Creduntur.  Argumenta  In  Virgilii 
Ubros  y  Et  Alia  Diversorum  Complura.  In  finc  libri:  Venetiis  Jn 
Aedibus  Aldi  Et  Andreae  Soceri  Mense  Decernbri  M.  D.  XVII. 
Pracfatio  brcviter  tractat  de  iis,  quac  falso  tribuajitur  Virgilio,  tum  ila 
pcrgit :  Et  haec  autem,  et  ea  quae  sub  Virgilii  nnmine  edimus : 
emendauimus  nos  quidem  collatis  pluribus  more  nostro  exeplaribus , 
nihil  temere  inuertentes.  neq\  id  tn  in/iciari  uolumus^  multa  in  his 
deesse,  multa  mendose  legi.  Nos  quae  potuimus  praestitimus  :  ac 
tam  multa  castigauimus ,  ut  siquis  tantundem  fecerit,  pauca  adrno- 
dum  defutura  uideantur.  emendatiora  nacti  exeplaria,  emendatiora 
dabimus,  aut  alii  fortasse  a  nobis  excitati  in  id  incumbent.  — 
Sane  novam  hanc  rcccnsioncm  esse,  camque  talem,  qoac  non  potucrit 
sine  libris  scriptis  fieri ,  crederemits,  ctiamsi  non  discrtc  significattnti  ab 
editore  esset.  Sed  monstratum  est  ctiam  conicctura  admodum  probabili, 
vcl  potius,  ut  vidctur,  obscrvationc  verissima ,  ab  Nicolao  Heinsio  ap. 
Burmann.  Epist.  ad  Hoppium  p.  liv.  et  ad  Dirar.  v.  40.  70.  102.  ct 
accuratissime  ab  Heynio  Proocm.  in  Culicem,  cuius  maxime  libri  ope 
emcndata  sit  Aldina  I.  Scilicet  quum  iam  antea  Aldus  in  repetitione 
Virgilii  a.  1501.  daturum  sc  csse  Virgilii  lusus,  i.  e.  Culicein,  Actnam, 
Cirin,  Diras,  ex  emendatis  excmplis  corrcctiores  speravisset,  quem  lo- 
cum  nos  paullo  ante  protuiimus;  dcinde  quum  idcm  Aldus  Praefatione 
ad  Bembum  Virgilio  a.  1514.  praeposita  promittat  se  lusus  Virgilii, 
quos  ille  habcat  correctissimos ,  tum  cditurum  csse,  si  eos  acccperit: 
quid  magis  credibile  cst  quam  Bembi  codicem  esse,  cx  quo  emcndati 
sunt  in  Aldina  I.  lusus  iili?  Accedit  quod  partem  eorum,  quae  eunt  in 
Aldina  I.  singularia,  ipsc  ex  codice  suo  Bembus  protulit  Lib.  de  Culicc. 
Denique  aliquid  Bcmbum  scripti  suppeditasse  Aldo  vulgata  iam  illo  tem- 
porc  fama  erat,  ut  cognoscitur  ex  inscriptionibus  editionum  nonnullarum, 
Venetae  Scot.  1555.  ct  aliarum  apud  Heynium.  Cf.  supra  de  Codice 
Bembino,  et  p.  332.  dicta.  Quod  reliqua  attinct,  quum  multa  legantur 
in  Aldina,  quae  ita  scripta  fuisse  in  codice  Bembi  vix  tibi  persuadeas  : 
qualia  et  in  Culice  invcniuntur,  ubi  lectionem  Aldinam  non  raro  differre 
ab  ea,  quam  Bembus  protulerat  ipse,  monuimus,  et  nonnulla  in  Diris, 
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ut  v.  8.  78.  88.  161.  vidimus  :  illa  utrom  in  Aldinam  e  conicctura  sivc 
ipslu8  editoris,  sive  alius  viri  docti,  an  ex  aliis  codicibus,  a  Benibino 
diversis,  vencrint,  non  ubiquc  certum  cst.  TaceoCirin,  Aetnam,  quae 
carmina  quum  emendata  sint  in  Aldinis,  non  possunt  ex  Bembino  cmen- 
data  esse.  Unum  altcrumquc  c  correctione  natum  atque  interpolatione 
dixeris ,  ut  dicat  v.  8.  nec  adire  v.  88.  itemque  Nam  v.  161.  ex  As- 
censianis  venisse  in  Aldinam  quisque  iuraverit.  Deniquc  orthographiae, 
quac  fluxa  et  prorsus  inconstans  antea,  maiorem  curam  habuisse  Aldum 
constat.  Ut  Dir.  160.  quod  recte  letum  in  Romanis  et  Veneta  Achat 
editum,  nullo  cditorum  merito  factum  est;  at  in  Aldina  consulto  est 
letum  editum. 

Taurinensi8  1518.  f.  P.  Vergilius  Maro  cum  Magnete  suo 
Seruio  Mario  grammatico :  Interprete  quam  castigatissimo :  &  pri- 
stinae  lectioni:  sibiq;  demum  plene  restituto.  cui  eliatn  addutur  Iu- 
uenalia  opuscula:  quae  quum  prius  negligentissime  imprimerentur 
sublatis  sexcentis  mendis  quantum  fieri  potuit  in  formam  aliquam  sunt 
reposita  etc.  Praciuittuntur  operibus  Virgilii  annotationes  nonnullae  L. 
C.  Rhodiginl ,  Bencdicti  Philologi ,  Iac.  Constantii  Fancnsis ,  Matthei 
Bonfini,  lac.  Crucii  Bononicnsis,  Ioannis  Bremii ,  Index,  Vita.  Insunt 
liber  Maphei  Vegii,  et  carmina  minora,  quantum  memini,  quao  editio- 
nibus  istis  antiquioribus  coutinentur ,  omnia.  Postrema  hoc  ordine :  Di- 
rae,  Actna,  Ciris,  Moretum,  Copa,  Priapeia ,  Catalccta.  In  finc,  post  '  ' 
Catalecta :  TaurinL  Nicolaus  Benedictus  &  Antonius  Ranotus  Chalco- 
graphi  cudebdt,  Ioannes  Bremius  castigabat  Anno  Salutis  nostrae, 
M.  D.  XVIII.  qrto  nonas  Martii.  Liber,  ut  videtur,  rarus,  cuius 
nuila  mentio  apud  Hevnium :  sed  totus  expressus  est ,  quod  Diras  attU 
net,  ex  Vlrg-ilio  Aldi  s.  a.  quocum  et  correctionos  illas  communes  ha- 
bet,  nisi  quid  conferendo  pcccaverim,  omnes,  et  vitia  nonnulia,  et  in- 
terpunctioncm  :  nisi  quod  Taurinensis  ubique  colon  retinet,  ubi  Aldus 
commate  utitur.  Ac  ne  dubitcs ,  Copae  subiecta  est  admonitio:  10ANNES 
BREMIVS.  STVDIOSIS.  S.  Sperabam  daturum  uobis  Culicenu  Aetnam. 
Cirin.  Diras  :  Vergilii  lusus :  correctiores :  habitis  alicunde  emenda- 
tis  exemplis.  quod  quia  non  licuit  :  paulo  meliores  his  quae  circun- 
sciebantur  (sic)  dedimus.  Valete.  Vides  Bremium  satis  Impudcnter  sua 
fecisse,  paullulum  immutata,  verba  Aldi. 

Lugdunensis  1529.  f.    Opera  Virgiliana  Cum  Decem  Com- 
mentis,  Docte  Et  familiariter  exposita,  docte  quidem  Bucotica,  & 
Georgica  etc.    Lugduni,  in  typographaria  officina  Ioannis  Crespiniy 
anno  qirginei  partus  M.  D.  XXIX.    Rcfert  Asccnsianam  titulo,  et 
Valerias  Cato.  27 
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in  Dlris  plerumque  scquitur  camdeoi :  digna  v.  13Q.   Nam  v.  161.  n- 1 
buerunt  v.  164.    Kursus  acccsserunt  Priapcia  et  CatalecU.   Haee  pn- ! 
uia  cst  cx  uieis  cditionibus ,  quae  editas  iu  margine  varias  lecuoiw 
habct;  undc  eaedem  in  Venetis  editionibu*  luut  1544.  H.  Scot.  15». 
1.  M.  Boncll.  1558.  et  4iaud  dubie  aliis  appositae  suot  :  egode» 
editionibus  loquor,  quas  ipse  vidi  atque  contuli.    Eas  lectiones  qaod  1 
raro  coiumciuoro ,  ne  quis  temcre  neglectas  a  mc  csse  existimct,  scUo  ' 
maximam  partem  desumptas  esse  ex  editione  Aldi  aut  Taurinensi  I5h. 
aliave  eiusdem  stirpis.    (juarc  quum  Aldi  editionisque  Taurinensis  scri- 
pluram  diligcnter  excerptam  cxhibcam,  nihii  attinebat,   eamdem  iteruo  1 
adscriberc  ex  margine  editionum  istarum.    Quod  ad  v.  144.  anooUtua 
legitur,  alii  tua  tecum  est,  est  ex  Ascensianis,  sed  corrupte:  nam  ii 
Ascensiauis,  ut  mctrum  postulabat,  tua  est  tecum.    Caeterura  suspicor  1 
hanc  variarum  lectionum  farraginetu  dcbcrl  L.  A.  Iuatae,  et  ex  buius  1 
editione  ca,  quae  prodiit,  teste  Heynio,  Venetiis  a.  1519.  transfusaiu 
esse  in  alias  editiones. 

Aldina  II.  8.    Titulus  idem  qui  in  Aldina  I.  sed  adiectum  est: 
(fuae  Omnia  Nuper  DUigentius  Sunt  Emendata.    In  fine:  Venclik, 
In  Aedibus  Ilaeredum  Aldi,  Et  Andreae  Soceri ,  Mense  Martio^ 
M.  D.  XXXllU.    Conscntiunt  Aldina  I.  ct  II.  foliorum  numero,  nisi 
quod  absunt  ab  Aldina  II.  quae  in  fine  Aldinae  I.  Icg-untur,  admonitio 
de  Priap.  lxxvii.  (ed.  Burm.)  versu  15.  et  Erratorum  index.  Verum 
autem  csse,  quod  litulus  Aldinae  II.  praedicat,  comprobatur  Diris,  ubi 
v.  67.  limphas  Ald.  I.  lymphas  Ald.  II.    v.  105.  6.  puella,  Et  uobis 
tacife  Ald.  I.  pueUa  Est  uobis:  tacite  Ald.  II.    v.  145.  misere  M&.Y. 
miserere  Ald.  II.  ut  taceam  hic  illic  mutatam  esse  iutcrpunctionein.  Gra- 
vior  discrepantia  cernitur  his  locis :  v.  13.  31.  82.  94.    Videtur  autem 
editoribus,  qui  proxime  post  Aldinas  successcrunt,  Aldina  I.  magis  quam 
haec  Aldina  II.  innotuisse:  sic  praeclarum  illud  Aldinae  II.  invcntum 
Dir.  82.  praetorum,  diu  latuit.    Noverat  Aldinas  N.  Heinsius,  saltem 
sccundam,  et  usus  est  utraque  Burmannus. 

Basil.  1543.  8.  Publii  Vergilii  Maronis  Opera,  Duobus  To- 
mis  Distincla,  Et  Accuratissime  Cum  accessione  haud  parua  excu- 
sa,  Basileae,  Apud  Nicolaum  Bryling.  Anno  M.  D.  XLlll.  Opera 
maiora  cum  scholiis  atquc  annotationibus,  partlm  in  marginc  positis. 
partim  extrcmo  libro  adiectis,  Phil.  Mclanchthonis ,  Christoph.  Hcgen- 
dorphini,  Steph.  Doleti,  al.  Culcx,  ut  diserte  monctur,  ex  ca&tiga- 
tione  Petri  Bembi  uiri  eruditi.  Nempc  prodierat  a.  1530.  P.  Bcmbi 
Uber  de  Culicc.    Dirae  mixta  scriptura,  partim  ex  vuigata,  partim  ex 
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w  r  u  Aldlnis ,  et  quiuYm,  ut  videtur,  cx  Aldina  I.  non  siae  vitiis.  Attamen 
qti  Joci  quatuor,  vel  quinque,  co  Diodo  concepti  et  oorrecti  sunt,  quo  in 
J8!]nulla  ante  hanc  Basileenseui  correctos  vidi :  erebro  v.  41.  Conditio 
^  ^similis  fuerat  v.  151.  egon'  v.  156.  prhnus  v.  162.  et  praetereo 
^  v.  152.    Brylingero  haec  deberi  non  dixerim.  crebro  v.  41.  lam  inve- 

,,,ncrat  in  H«igaiiociisi  1531.  Wernsdorfius.  Praeterea  Bryungerus  quo- 
jif*fluc  varietalcm  lectionis  in  margine  posuit,  plerumque  diversam  ab  ea, 
^s  quae  cst  in  Lugdunensi  1529.  sed  in  qua  pauca  sunt  digna  memoria: 
^  pleraque  ex  Aidinis. 

Praecesscrat  alia  quacdam  Basileensis.    Nam  quae  pag.  667.  seq. 
^  inserta  est  typographi  praefatio  vei  admonitio,  subscriptum  habeta.1539. 

•  v 

Veneta  1544.  f.  P.  VirgiUi  Maronis  Opera  Nunc  Recens  ac- 
*k  curatissime  Castigata.  Cum  XL  Acerrimi  ludicii  Virorum  Commen- 
.  tariis  :  Quorum  nomina  versa  pagina  Tdicat.  Venetiis  Apud  lunta* 
jl>  M.  D.  XLIIII.  et  in  fine :  Venetiis  Apud  Haeredes  LucaeAntonii  Iun- 
tae  Florentini  Mense  Martio,  M  D  XLIIII.  Refcrt  ferc  Aldinam  I. 
^    De  varietate  lcctionis  in  margine  cf.  ad  Lugdunensem  I52& 

^  Mogunt.  1549.  8.  Vergilius  Philippi  Melanchthonis.  SchalUs 
Doctissimis  IUustratus.  Adiecimus  doctas  et  perbreues  Christophori 
Hegendorphini  in  IIIL  Georg.  Annotationes.  Adiunxinms  item  in 
otnnia  Vergilii  opera,  ex  Stephani  Doleti  de  lingua  Latina  cotnmen- 
tf/  tariis,  annotatiunculas.  Moguntiae.  Excudebat  Ivo  Schoeffer.  Ti- 
tulum  excipit  Phil.  Melanchthonis  praefatio :  Ad  Lectofem»  Phitippus 
Melanclitliori.    Anni  indicium,  quod  nullum  est  in  titulo,  sumpsi  ex  ty- 


pographi  pradationc,  qua  ille  suam  leclori  opcram  conjmendat,  prae- 


; 


missa  Annotatiunculis  Stephani  Doleti  cxtremo  Ubro  subiectis.  Quac 
pracfatio  subscriptum  habct  a.  JM.  XLIX.  (sic).  Annotationes  et  scholia, 
ad  maiora  quidem  opera  Virgilii,  ca  fere,  quac  sunt  in  Basil.  1543.  sed 
tamen  non  omnia;  ad  Opuscula  autcm  aliquid  annotatum  varietatis,  sed 
rarissimc.  Dcinde  quam  modo  commemoraham  typographi  MogunUui 
pracfationem ,  tota  impudcnter  dcscripta  cst,  paucis  mutatis,  ex  BasiJ. 
1543.  vel  alia  huius  generis.  Vitia  sat  raulta  ct  gravia.  Huius  Mo- 
guntinae  non  ubique  mentionem  feci. 


Veneta  1555.  f.  Pub.  Virgilii  Maronis  Poetae  Mantuani  Opera 
Omnia  Innumeris  Pene  Locis  ad  veterum  P.  Bembi  Cardinalis.  Et 
Andreae  Naugerii  Exemplarium  fidcm,  postrema  hac  editione  casti- 
gata.  Cum  XI.  Commentariis  ,  Denuo  Post  Ojnnes  Omniumque  Edi- 
tiones,  per  guam  diligentissime  castigata,  atq\  elaborata.  Venetiis, 

27* 
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fatlone  Plantinf  cf.  Hcyiflus.  Variae  lectiones  in  margtne  Dimruni  edi- 
tae  hae  sunt:  ad  v.  7.  fient.  v.  23.  Mutant  (sic).  v.  28.  frond-eis 
alias  herbas.  v.  31.  succideU  v.  82.  Preetorum.  v.  121.  riui, 
labentes  currite.  v.  125.  Heu  male.  v.  147.  qua>  PanaDeum,  nisi. 
v.  148.  nostis.  v.  181.  qvo.  Qao  de  nutnero  si  detraxeris  ea,  quae 
ex  Aldinis  vel  ex  Hbris  ante  Aldlnas  vulgatis  sumpta  sunt,  quo  qui- 
dem  etiam  Mutant  v.  23.  pertinet,  quod  vitlose  scriptum  cst  pro  Mu- 
tent;  deinde  si  frondeis  ad  v.  28.  non  varietatem  Icclionis  essc,  sed 
explicationem  animadverteris ,  cuiusmodi  explicationes  Iri  Opusculis  etiam 
alibi,  licet  raro,  margo  Antverpicnsis  habet:  duo  restant  memoratu  dt- 
gna,  Ulud  quod  ad  v.  147.  apposttum  est,  ques  Pann  Deum,  nisi  et 
quod  ad  v.  148.  nostis.  Ea  fuit  quum  a  Paulo  Manutio  ex  sua  con- 
iectura  apposita  existimabam :  nunc  quum  cadem  in  Vcneta  II.  Scoti 
1555.  edita  legantur,  cx  hac,  vel  ex  alia  eiusdcm  stirpis,  sumpta  a 
Paulo  Manutio  coniicio :  cuius  autem  viri  docti  coniecturae  sint ,  nam 
coniccturas  esse  certum  est,  igitoro. 

Habeo  Lug^dunensem,  a]>ud  Ant.  Gryphium,  M.  D.  XCII.  12.  ex- 
pressam  cx  Antverpiensi  1566.  vel  ex  alia  Antverpiensi  eiusdem  fa- 
miliac,  vel  etiam  ex  aliqua  priore  Grvphiana :  titulas  idem,  qui  in  Ant- 
vcrpiensi  1566.  eademque  lectionis  varietas  in  margine,  nisi  quod  ad 
v.  23.  Mutent  legitor;  ia  fine  Pauli  Manutii  in  Virgilium  Praefatio  ad 
Torquatum  Bcmbum,  Petri  F.  data  Venctiis,  M.  D.  L.  V. 

Pervenimus  ad  Scaligerum ,  de  quo  quaedam  non  trlta  monenda  sunt. 
Apparuit  primum  Scaligeri  iiber  anno  1573.  hac  inscriptione :  Publii 
Virgilii  Maronis  Appendix,  Cum  supplemento  multorum  antehac 
nunquam  excusorum  Poematum  veterum  Poetarum.  Iosephi  Scaligeri 
In  Eandem  Appendicem  Commentarii  &  castigationes.  Ad  Clarissi- 
mum  Virum  Iacobum  Cuiacium ,  Iuriscons.  nostrm  cetatis  facile  Prin- 
cipem.  hugduni ,  Apud  Guliel.  RoviUium ,  M*  D.  LXXlll.  Cum  priui- 
legio  Regis.  8.  Id  opus  tripartitum  est.  Primo  loco  Appendix  Vir- 
gillana,  quae  rursus  duas  in  pnrtes  discernenda  est :  Opuscula,  h.  e. 
Culex,  Ciris,  Aetna,  ctc.  et  Variorum  Poctarum  in  Virgilii  Opera,  et 
Vitam ,  Praeconia  cum  maiore ,  quam  anteiiac  accessione.  Secundo  : 
Veterum  Poetarum  Catalectorum  Libri  Duo.  Tertlo  :  Iosephi  Scaligreri 
Inl.  Caes.  Fiiii  Ad  Appendicem  Virgilianam  Notac.  Quae  Notac,  sive 
Casti^ationcs,  sive,  ut  ipsc  dictt  in  Epistoiis  statim  laudandis ,  Con- 
iectanea,  non  nisi  ad  Opuscula  pertincnt.  Huic  primae  Scaligcri  editioni 
Petrum  Pithoenm  praefuisse  iam  Burmannus  Epist.  ad  Hoppium  Anth. 
Lat.  T.  I.  p.  xxxi.  seq.  monstravit  ex  Epistolis  Scaligcri  Lib.  1.  Ep. 
xxxi.  et  xxxu.  xxxiu.  xxxiv.    Inprimis  buc  periinet  cpistola  xxxi. 
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undc  cognoscitur  duplex  Pithoei  hac  in  re  munus  fuisse.  Catalecta  Vc- 
terum  Poetarum  enim,  et  Conicctancorum  librum,  Pithoeo  Scaliger 
mittit  sua,  ot  puto,  manu  descripta,  ct  planc  ita  constituta,  ut  ipse 
cdi  ca  volebat.  Itaquc  in  his  correctoris  partes,  eo  sensu  ,  quo  nunc 
solcmus  correctorcm  diccrc,  pcragcndac  Pithoeo  erant,  niliil  amplius. 
Opuscula  vcro  non  cmendata  suis  cmendationibus ,  quas  reposuisse  Con- 
iectaneoriim  iibro  satis  habebat,  sed  tantum  purgata  ab  vitiis  manilcstis,  / 
cl  non  interpoiata  virorum  doctorum  mutationibus  cxhiberi  volebat;  at-/ 
que  huius  rei ,  quam  ipse  peragerc  neglcxisset,  curam  Pithoeo  deman-l 
dat.  Verum  nc  hac  quidcm  in  re  satis  csse  voluntati  Scali<?cri  factumj 
et  edita  Icgi  in  Opusculis,  quac,  si  adfuisset,  dum  edebantur,  studiosC 
corrccturus  fuisset  Scaligcr,  uno  cxcmplo,  quod  sit  instar  nmniuni, 
probo :  versu  Dirarum  41.  ubi  edilum  legitur  in  editionibus  Scaligeri 
Hlud,  quod  ipse  in  Conicctancis  nescio  auod  monstrwn  illatnm  in  edi- 
ttones  recentiorcs  impudenti  au&acia  dicit.  Etsi  de  hoc  quidem  loco 
Fnitirra  ita  iudicat  Scalig-er.  Habemus  igitur  in  editionibtis  Scaligcranis 
Opuscula  cx  ea  fere  recensione,  quae  proxlmas  ante  Scaligcrum  edi- 
tiones  non  pancas  obtinebat ,  non  e  recensionc  Scaligeri.  Ut  apertum 
sit,  8i  quis  in  Opusculis  certo  cognosccre,  quid  volucrit  Scaligcr,  cu- 
piat,  eum  Coniectanca  adire  Scaligeri  debcre:  quae  ubi  tacent,  saepc 
quid  visum  sit  illi ,  (ncertum  est.  Ncqoc  enim  omnia  a  se  emendata 
essc  in  Coniectaneis ,  vel  potuisse  emendari,  aut  crcdidit  Scaliger,  aut 
persuadcre  aliis  voluit.  Tam  modcste  loquitur  in  Epistola  ad  Cuiacium, 
alihi.  Ilinc  explicandum,  quod  in  extrema  annotatlonc  ad  Actnam  scri- 
ptum  cst :  unus  mensis,  in  guo  hacc  omnia  opuscula  recensuimus , 
loquilur  de  hoc  Coniectaneorum  libro.  Non  monuissem  tam  discrtc,  si 
hoc  omnibus  pcrspectum  csse  scirem.  At  Hcinsius  certe  ac  Burmannus 
non  habucre  perspcctum,  dum  ad  Dirarum  vs.  44.  ita  disserunt,  acsi 
vulgatum  arbor  propugnatorem  habcat  Scaligcrum.  Scilicet  illum  Sca- 
ligerum ,  qui  primus  in  Coniectancis  corruptam  essc  eam  vocem ,  et  quo- 
tnodo  cmendanda  essct ,  observavit.  Quod  arbor  cditum  legitur  in  Sca- 
ligcranis  editionibus,  factum  est  aut  non  curantc  Scaligcro,  aut  voluc- 
rnt  ita  edi,  tamquam  scripturam  vulgatam;  cmcndationcm  rcservabat 
Conicctaneis.  Itaque  etsi  indicarc,  quid  editio  Scaligcrana  habcat  edi- 
tum,  soleo,  si  qua  tamcn  non  diserte  mcntionem  eius  factam  vidcrint, 
tranquilli  lcctorcs  sunto,  et  nihil  in  illa  dignum  mcmoria  cssc  pcrsua- 
sum  habcant.  Omnino  praetcr  illam  mutationem  sane  quam  magnam  et 
praeclaram,  qua  suo  aoctori  hacc  carmina  nostra  vindicata  sunt,  VALE- 
Rll  CATONIS  DIHAE,  nihil  reperlo  in  editione  Scaligeri,  quod  non  cx 
alia  antc  Scaligcrum  cdltione  annotaverlm.  Scd  opcrae  pretium  crit  ad- 
didisse  illum  ex  epistola  xxxi.  librl  I.  locum,  tum  ut  vera  esse  appa- 
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reat,  qnae  ex  eo  loco  disputavf,  tuni  ut  attingam  aliud,  quoil  In  co 
obscnre  scriptum  est.  Ita  igitur  ibi  pag.  138.  ad  Petrum  Pithoeum 
scribit :  Quantum  ad  textum  Opusculorum,  &.  reliqua  Appendicis  Vir- 
gilianae,  nihil  decrevi  attentare.  Tu  tantum  quae  tibi  videbuntur 
leviuscula  mutabis.  &.  non  nisi  quae  tuto  mutari  possunt.  Ego  char- 
tae  meae  quam  legent  operae,  notas  Codicis  Antverpiensis  apposui. 
tamen  sunt  multa  quae  temere  mutata  sunt  a  nescio  quo  qUae 
tu  restitues.  Quis  sii  ille,  qui  non  nbminatur,  videor  rnihi  assequi. 
Prorsus  simfli  enim  modo  Scaligcr  in  Coniectaneis,  maxime  ad  Culicem, 
quum  Bembinam  scripturam ,  autAldinam,  damnat,  quod  cupidissimc  fa- 
cit,  Correctores,  non  nominatos,  reprehendere ,  atque  impugnare  libro- 
rum  auctoritate  antiqnijus  cxcusorum  solet :  conf.  in  Culicem  v.  100. 
263.  375*  378.  379.  406.  in  Diras  v.  41.  70.  Quod  autem  nusquam 
notncn  ponit  Correctoris  istius,  vel  Correctorum  istorum,  id  factum  esse, 
ut  signtficaret  contemptum,  arbitror.  Nam  quod  aliquis  dicat,  fortasse 
Scaligerum  libro  Bembi  deCuiice  Aldinisque  non  ipsis,  sed  tantum  re- 
centioribus  quibusdam  editionibus ,  quales  sunt  ex  Aldinis  expressae  non 
paucae,  ct  quaeCulicem  ex  castigatione  Bembi  habent,  nonnullae,  usum 
cese,  ideoque  ignorasse,  qois  primus  ista  tam  multa  novasset  in  his 
Opusculis:  primo  parum  probabile  est,  Incognitas  Scaligero  Aldinas  cum 
libro  Bembi  fuisse;  dcindc  confcrenti  locos  a  mc  allatos  patebit  loqui 
Scaligerum  tamquam  eum ,  cui  Correctorcs  isti  qui  fuerint,  probc  notum 
slt.  Aliquanto  difficilior  de  Codice  Antverpiensi  quaestio  cst,  cuius  se 
notas  apposuisse  chartae  ah  operis  cxprimendae  scrihil.  Eum  codicem 
fuisse  Catalectorum  manu  scriptum,  qua  tandcm  probabilitate  Burmannus 
I.  I.  Epist.  ad  Hoppium  p.  xxxu.  statuit,  quum  neque  codicis  Cata- 
lectorum  Antverpiensis  usquam  mentionem  factam  esse  a  Scaligero,  aut 
ab  alio  quopiam,  constct>  et  illud  de  notis  Codicis  Antverpiensis 
Bcriptum  sit  ita,  ut  ad  Opuscula  non  minus  quam  ad  Catalecta,  vel  po- 
tfus  magis  ad  Opuscula,  quam  ad  Catalecta,  pertineat?  Praclerea  quis 
Scaligcrum  notas  dicturum  fuissc  credet,  si  voluissct  varias  lectiones 
codicis  alicuius  significare?  Ego  aliud  conleci,  idque  statim  confirma- 
tum  habui.  Editioii  Scaligerl  primae,  Lugdunensi,  appositac  snnt  in 
marginibus  variae  lectioncs  satis  multae  numero;  quas  postea  Linden- 
hruchins  in  unum  colleclas  extremo  libro  addi  curavit.  Sunt  au(em  ge- 
neris  non  eiusilem.  Quac  cnim  in  Opusculis  apposltae  sunt  omnes,  et 
pars  earum,  qnac  Praeconiis  in  Virgilium,  et  Catalectorum  libris,  plane 
nullam  additam  notam  habcnt,  unde  cognosci  queat,  utrum  ex  libro  ali- 
quo  desumptae  sint,  an  coniecturae,  et  cuius  viri  docti  coniccturae  de- 
beantur.  Bis  de  coniectura  agi  manifestum  est :  pag.  54.  ubi  ad  Aetnae 
veraum  534,  in  marginc  legitur :  f.  Omniaque  e.  et  in  Catalectis  Vir- 
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gilii  p.  95.  (Anth.  Lat.  lib.  II.  ccxliii.  11.)  ubi:  Forte,  hinc  letcos 
i/e.  Ncutram  vcro  a  Scaligero  esse,  Conicctanca  evincunt,  in  quibus 
iilc  omnia  alia.  Altcrum  locorum  genus  corum  est,  qui  partim  in  Prae- 
coniis,  partim  in  Catalcctis  Vetcrum  Poctarum,  multi  sunt,  in  Opusculis 
nulli,  quibus  variac  lectiones  appositae  sunt  cum  nota  t?.  c.  Atque  lias 
quitlem  lectioncs  cx  aliquo  codicc  vetere,  vcl  cx  pluribus,  pctitas  csse 
nemo  dubitet:  etsi  quis  fucrit  codex  ille,  vel  qui  fuerint  codiccs,  non 
liquet.  Vcrum  quid  dc  ilio  gcnere  iudicabitur,  ubi  varias  lcctiones, 
sine  ulla  nota,  margo  Scnligeri  pracbct?  Ex  libris  srriptis  haustas  esse 
eas  lectiones  a  Scaligero?  Coniccturas  esse  Scaligcri?  Collcctas  esse 
alicundc  a  Scaligcro?  Nihil  horum  potcst :  tam  sunt  partim  tritac  ac 
fuliles,  partim  libris  scriptis  contrariac,  partim  alienac  a  mente  Scali- 
gcri.  Ergo  suspicio  milii  incidit ,  eas  ex  margine  alius  cuiusdam  edi- 
tionis  translatas  in  marg-inem  Scaligeranac  esse.  Rogavi  Gcelium,  ot 
inspiceret  Virgilium  Antverpicnscm  Plant.  1560.  Inspexit,  atquc  con- 
fimiavit  suspicioncm  meam  plenissime.  Qnascumque  margo  Scaligeri  in  1 
Culice,  Ciri,  Attna,  Morelo,  Diris,  Catalcctis  Virgilii,  Copa,  Varias 
lectioncs  praebet,  cacdcm  omncs  iam  editae  in  margine  Antvcrpicnsis 
J566.  inveniuntur;  id  tantum  differt,  quod  tribus  variis  lcctionibus  margo 
Antvcrpiensis  plcnior  est ,  duabus  in  Ciri ,  una  in  Catalcctis  Virgilii : 
quae  quidem  casu  vldentur  omissae  csse  in  Scaligerana.  Deindc  quater 
vel  quinquics  variatum  est  aliquid,  ut  Dir.  v.  23.  ubl  Mutant  marg. 
Antv.  Mutent  margo  Scaligeri,  et  ad  Catalcctorum  locum,  qucm  paullo 
atitc  commemorabam ,  marg^  Antv.  Forfe,  hinc  leves  ite.  margo  Scal. 
monstruose :  Forte,  hinc  leteos  ite.  lam  igitur  id  quoque  tencmus, 
quac  slnt  notae  Codicis  Antverpiensis :  notas  Scaliger  propric  dicit, 
et  Codicem  Anfverpirnsem,  non  manu  scriptum,  sed  editionem  Antvcr- 
piensem,  sivc  hanc,  quam  dixi,  a.  1566.  ipsam,  sive  aliam  cognatam : 
nam  plurcs  tum  Antverpienscs  ex  off.  Plantini  prodierant.  Scilicct  Sca- 
ligcr,  quum  fcstinarct,  neque  poemata  quomodo  cdcrcntur  studiosc  cu- 
ravit,  qua  de  re  ante  dictum  est,  et  satis  facturus  tcmporis  sui  homi- 
nibus,  qui  amabant  apparatum  criticum  qualcmcumque  proxime  appositum 
in  marginc ,  varictatem  lcctionis  apposuit ,  non  a  se  diligcnter  conqui  - 
sitam  lectamquc ,  scd  descriptam  cx  margine  alius  cuiusdam  editionis, 
et  quidcm  cius  editionis,  cuius  tum  exempla  manibus  tercbantur  omnium. 
Hinc  apparet,  quantum  tribuendum  sit  margini  Scaligcri :  nempc  non 
plus  tribucndum  quam  margini  Antvcrpiensis ;  quid  autcm  margo  Ant- 
verpiensis  valeat,  supra  dictum  est,  obi  de  Paulo  Manutio  et  Antver- 
picnsi  1566.  Cf.  mox  de  marginc  Pithoci.  Coniectanca  Scaligeri  in 
Diras  si  non  omnia  atque  iutegra  recepisscm,  magnum  mco  libro  orna- 
menlum  deessc  existimarcm.    Quod  si  quis  intcr  praeclara  atque  unicc 
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Asccnsianam  I.  ut  quam  a  Tbiclmanno  imprimendam  curavisset,  non  ex 
sua  ipse  ofGcina  emisisset. 

!<'  i 

Aldina  L  Sic  hanc  appellamus  Opusculorum  carminumque  mioorum 
editionem,  quae  probe  distinguenda  est  a  Virgilio  Aldi  paullo  ante 

c  •  ^  ^"'"^coiiimemorato.  Aldinae  I.  Iiic  titulus  :  Diversorum  Velerutn  Poetarum 
]*  ln  Priapum  Lusus.  P.  V.  M.  Catalecla.  Copa.  Rosae.  Culex.  Di- 
-  rae.  Moretum.  Ciris.  Aetna.  Elegia  In  Mecoenatis  Obitum.  Et  Alia 
Nonnulla,   Quae  Falso  Virgitii  Creduntur.    Argumenta  In  Virgilii 

>v  L^li  Libros,  Et  AUa  Diversorum  Complura.  In  finc  libri:  Venetiis  In 
Aedibus  Atdi  Et  Andreae  Soceri  Mense  Decembri  M.  D.  XVII. 
Praefatio  brcviter  tractat  de  iis,  quae  falso  tribuajitur  Virgilio,  tum  ita 
pergit:  Et  haec  autem,  et  ea  quae  sub  Virgilii  nomine  edimus : 
emendauimus  nos  quidem  collatis  pluribus  more  nostro  exeptaribus , 
nihil  temere  inuertentes.  neq\  id  tn  inpciari  uolumus,  multa  in  his 
deesse,  multa  mendose  legi.  Nos  quae  potuimus  praestitimus  :  ac 
tam  mutta  castigauimus ,  ut  siquis  tantundem  fecerit,  pauca  admo- 
dum  defutura  uideantur.  emendatiora  nacti  exeplaria,  emendatiora 
dabimus,  aut  alii  fortasse  a  nobis  excitati  in  id  incumbent.  — 
Sane  novam  hanc  rccensioncm  essc,  eamque  talem,  quae  non  potuerit 
sine  libris  scriplis  fieri ,  credercmus,  etiamsi  non  diserte  significatum  ab 
editore  esset.  Sed  monstralum  est  ctiam  coniectura  admodum  probabili, 
vel  potius ,  ut  videtur ,  observatione  verissima ,  ab  Nicolao  Heinsio  ap. 
Burmann.  Epist.  ad  Hoppium  p.  liv.  et  ad  Dirar.  v.  40.  70.  102.  et 
accuratissime  ab  Hcynio  Prooem.  in  Culicem,  cuius  maxime  libri  ope 
emendata  sit  Aldina  I.  Scilicet  quiim  iam  antea  Aldus  in  repetitione 
Virgilii  a.  1501.  daturum  se  csse  Virg-ilii  lusus,  i.  c.  Culicem,  Aetnam, 
Cirin,  Diras,  ex  emendatis  exemplis  corrcctiores  speravisset,  quem  lo- 
cum  nos  paullo  ante  protuiimus;  deinde  quum  idem  Aldus  Praefaliooe 
ad  Bembum  Virgilio  a.  1514.  praeposita  promittat  se  lusus  Virgilii, 
quos  illc  habeat  correctissimos ,  tum  cditurum  esse,  si  eos  acceperit: 
quid  magis  credibile  est  quam  Bembi  codicem  esse,  cx  quo  cmendati 
sunt  in  Aldina  I.  lusus  illi?  Accedit  quod  partem  eorum,  quae  sunt  io 
Aldina  I.  singularia,  ipsc  ex  codice  suo  Bembus  protulit  Lib.  de  Culice. 
Denique  aliquid  Bembum  scripti  suppeditasse  Aldo  vulgata  iam  illo  tem- 
pore  fama  erat,  ut  cognoscitur  ex  Inscriptionibus  editionum  nonnullarum, 
Venetae  Scot.  1555.  et  aliarum  apud  Heynium.  Cf.  supra  de  Codice 
Bembino,  et  p.  332.  dicta.  Quod  reliqua  attinct,  quum  multa  legantur 
in  Aldina,  quae  ita  scripta  fuisse  in  codice  Betnbi  vix  tibi  persuadeas : 
qoalia  et  in  Culice  invcniuntur,  ubi  lectioncm  Aldinam  non  raro  difierre 
ab  ea,  quam  Bembus  protulerat  ipse,  monuimus,  et  nonnulla  in  Diris, 
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ut  v.  8.  78.  88. 161.  vidimus  :  Hla  utram  !n  Aldinam  e  conlcctura  sive 
ipsius  editoris,  sive  alius  viri  doeti,  an  cx  aliis  codicibus,  a  Bembino 
divcrsis ,  venerint ,  non  ubiquc  certum  cst.  Taceo  Cirin ,  Actnam ,  quac 
carmina  quum  emendata  sint  ki  Aldinis,  non  possunt  cx  Bembino  cmen- 
data  esse.  Unum  altcrumquc  e  correclione  natum  atque  interpoiatione 
dixeris,  ut  dical  v.  8.  nec  adire  v.  88.  itemque  Nam  v.  161.  ex  As- 
ccnsianis  venisse  in  Aldinam  quisque  iuraverit.  Deniquc  orlhographiac, 
quae  fluxa  et  prorsus  inconstans  antca,  maiorem  curam  habuisse  Aldum 
constat.  Ut  Dir.  160.  quod  recle  letum  in  Romanis  et  Veneta  Achat 
editum,  nuilo  cditorum  raerito  factum  est;  at  in  Aldina  consulto  est 
letum  editum. 

Taurinensis  1518.  f.  P.  Vergilius  Maro  cum  Magnete  suo 
Seruio  Mario  grammatico :  Interprete  quam  castigatissimo :  &  pri- 
stinae  lectioni:  sibiq;  demum  plene  restituto.  cui  etiam  addutur  Iu- 
uenalia  opuscula:  quae  quum  prius  negligentissime  imprimerentur 
sublatis  sexcentis  mendis  quantum  fieri  potuit  in  formam  aliquam  sunt 
reposita  etc.  Praemitluntur  operibus  Virgilii  annotationes  nontiullae  L. 
C.  Rhodiginl,  Benedicti  Philologi ,  Iac.  Constantii  Fanensis,  Matthei 
Bonfini,  lac.  Crucii  Bononicnsis,  Ioannis  Bremii ,  Index,  Vita.  Insunt 
liber  Maphcl  Vegll,  et  carmina  minora,  quantum  memini,  quac  editio- 
nibus  islis  antiquioribus  coutincntur,  omnia.  Postrcma  hoc  ordine:  Di- 
rae,  Aetna,  Ciris,  Moretum,  Copa,  Priapeia ,  Catalecta.  In  finc,  post  '  " 
Catalecta :  Taurinu  Nicolaus  Benedictus  &  Antonius  Ranotus  Chalco- 
graphi  cudebdt,  Ioannes  Bremius  castigabat  Anno  Salutis  nostrae. 
M.  D.  XVlll.  qrto  nonas  Martiu  Liber ,  ut  videtur,  rarus,  cuius 
nulia  mentio  apud  Heynium :  sed  totus  expressus  est ,  quod  Diras  atti- 
net,  ex  Virgilio  Aldi  s.  a.  quocum  et  correctiones  illas  communes  ha- 
bet,  nisi  quid  conferendo  pcccavcrim,  omnes,  et  vitia  nonnulla,  ct  in- 
terpunctionem :  nisi  quod  Taurinensis  ubique  colon  retinet ,  ubi  Aldus 
commate  utitur.  Ac  ne  dubites ,  Copae  subiecta  est  admonitio :  IOANNES 
BREMIVS.  STVOIOSIS.  S.  Sperabam  daturum  uobis  Culicem.  Aetnam. 
Cirin.  Diras  :  Vergilii  lusus :  correctiores :  habitis  alicunde  emenda- 
tis  exemplis.  quod  quia  non  licuit  :  paulo  meliores  his  quae  circun- 
sciebantur  (sic)  dedimus.  Valete.  Vides  Bremium  satis  impndenter  sua 
fccisse,  paullulum  immutata,  verba  Aldi. 

Lugdunensis  1529.  f.  Opera  Virgiliana  Cum  Decem  Conu 
mentis,  Docte  Et  familiariter  exposila,  docte  quidem  Bucotica,  & 
Georgica  etc.  Lugduni,  in  typographaria  officina  Ioannis  Crespini, 
anno  yirginei  partus  M.  D.  XXIX.    Reicrt  Ascensianam  titulo,  ct 
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in  Diris  plcrumque  scquitur  eamdeui :  digna  v.  13Q.  Nam  v.  161.  ru- 
buerunt  v.  164.  Kursus  acccsserunt  Priapcia  et  Catalccta.  Haec  pri- 
uia  cst  ex  meis  editionibus,  quae  editas  in  uiar^inc  varias  lectiones 
habct;  undc  eaedem  in  Venetis  editionibu*  luiit.  1544.  H.  Scot.  1555. 
1.  M.  Bonell.  1558.  et  Hiaud  dubie  aliis  appositae  sunt :  ego  de  iis 
editionibus  loquor,  quas  ipsc  vidi  atque  contuli.  Eas  lectiones  quod 
raro  corametnoro,  ne  quis  temere  neglectas  a  mc  esse  cxistimet,  scito 
maximam  partem  desumptas  esse  ex  editione  Aldi  aut  Taurinensi  1518. 
aliave  eiusdem  stirpis.  Quare  quum  Aldi  editionjsque  Taurinensis  scri- 
pturam  diligcnter  excerptam  exhibeam,  nihil  attinebat,  eamdem  iterum 
adscriberc  cx  margine  editionum  istarum.  Quod  ad  v.  144.  annotatum 
legitur,  alii  tua  tecum  est,  est  ex  Ascensianis,  sed  corrupte:  nam  in 
Ascentiiauis,  ut  mctrum  postulabat,  tua  est  tecum.  Caeterum  suspicor 
hanc  variarum  lcctionum  farraginem  deberi  L.  A.  Iuntae,  et  ex  huius 
editione  ea,  quae  prodiit,  testc  Heynio,  Venctiis  a.  1519.  transfusam 
esse  in  alias  editiones. 

Aldina  II.  8.  rHtulus  idem  qui  in  Aldina  I.  sed  adiectum  est : 
(fuae  Omnia  Nuper  Diligentius  Sunt  Emendata.  In  fine:  Vene/iis, 
In  Aedibus  Haeredum  Aldi,  Et  Andreae  Soccri ,  Mense  Martio , 
M.  D.  XXXllll.  Consentiunt  Aldina  I.  ct  II.  foliorum  numero,  nist 
quod  absunt  ab  Aldina  II.  quae  in  finc  Aldinae  I.  lcguntur,  admonitio 
dc  Priap.  lxxvii.  (cd.  Burm.)  vcrsu  15.  et  Erratorum  index.  Verum 
autem  csse,  quod  titulus  Aldinae  II.  praedicat,  comprobatur  Diris,  ubi 
v.  67.  limphas  Ald.  I.  lymphas  Ald.  U.  v.  105.  6.  puelta,  Et  uobis 
tacite  Ald.  I.  puella  Est  uobis:  tacite  Ald.  II.  v.  145.  misere  Ald.  1. 
miserere  Ald.  II.  ut  taceam  hic  illic  mutatam  esse  iuterpunctioncm.  Gra- 
vior  discrepantfa  cernitur  his  locis :  v.  13.  31.  82.  94.  Videtur  autem 
editoribus,  qut  proximc  post  Aldinas  successcrunt,  Aldina  I.  magis  quam 
hacc  Aldina  II.  innotuissc:  sic  praeclarum  illud  Aldinae  U.  invcntunj 
Dir.  82.  praetorum,  diu  latuit.  Noverat  Aldinas  N.  Heinsius,  saliem 
secundam,  et  usus  est  utraque  Burmannus. 

Basit.  1543.  8.  Pubtii  Vergilii  Maronis  Opera,  Duobus  To- 
mis  Distincla,  Et  Accuratissime  Cum  accessione  haud  parua  excu- 
sa,  Basileae,  Apud  Nicolaum  Bryting.  Anno  M.  D.  XLUI.  Opera 
maiora  cum  scholiis  atquc  annotationibus,  partim  in  margine  positis. 
partim  extremo  libro  adicctis,  Phil.  Melanchthonis ,  Christoph.  Hegen- 
dorphini,  Steph.  Dolcti,  al.  Culex,  ut  diserte  monetur,  ex  castiga- 
tione  Petri  Bembi  uiri  eruditi.  Nempc  prodicrat  a.  1530.  P.  Bembi 
Liber  de  Culicc.    Dirae  mixta  scriptura,  partim  ex  vulgata,  partini  cx 
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Aldinfe,  et  qoldcm,  ot  videtor,  cx  Aldlna  I.  do*  sioe  viUia.  AUanten 
loci  quatuor,  vel  quinquc,  eo  oiodo  conc<*pli  et  oorrecti  sunt,  quo  in 
nulla  aute  hanc  Basileensem  correctos  vidi :  erebro  v.  41.  Conditio 
similis  fueral  v.  151.  egon'  v.  156.  prhnus  v.  162.  et  praetereo 
v.  152.  Bryliugero  haec  deberi  non  dixerim.  crebro.  v.  11.  iam.  inve- 
nerat  in  Hagauocnsi  1531.  VVernsdorfius.  Praeterea  Bryliogeros  qoo- 
que  varietalcm  lcctionis  in  marginc  posoK,  plerumqoe  diversam  ab  ea, 
quae  cst  in  Lugdunensi  1529.  scd  in  qua  paoca  sont  digna  memoria: 
plcraque  cx  Aldinis. 

Praccesserat  alia  quacdam  Basileensis.  Nam  qoae  pag.  Wl+  seq. 
iuscrta  cst  typographi  pracfatio  vei  admonitio,  subscriptom  habet  a.  1539. 

Veneta  1544.  f.  P.  VirgiLii  Maronis  Opera  Nunc  Recens  ac- 
curatissime  Castigata.  Cum  XL  Acerrimi  ludicii  Virorum  Commen- 
tariis  :  Quorum  nomina  versa  pagina  Tdicat.  Venetiis  Apud  Ittntas 
M.  D.  XLIIII.  ct  in  fine :  Venetiis  Apud  Haeredes  LucaeAntonii  Iun- 
tae  Florentini  Mense  Martio,  M  D  XLUIl.  Refcrt  ferc  Aldinaw  I. 
Dc  varictatc  lcctionis  in  margiue  cf.  ad  Lugdonensem  152& 

Mogunt.  1549.  8.  Vergilius  Philippi  Melanchthonis*  Scholiis 
Doctissimis  Illustratus.  Adiecimus  doctas  et  perbreues  Christophori 
Hegendorphini  in  IIII.  Georg.  Annotationes.  Adiunximus  item  in 
omnia  Vergilii  opera,  ex  Stephani  Doleti  de  tingua  Latina  commen- 
tariis ,  annotatiunculas.  Moguntiae.  Excudebat  Ivo  Schoeffer.  Ti- 
tulum  excipit  Phil.  Melanchthonis  praefatio :  Ad  Lectofem,  PhiHppus 
Melanchthon.  Anni  indicium,  quod  nullum  est  in  titulo,  sumpsi  ex  ty- 
pographi  pracfationc,  qua  ille  suam  lcctori  opcraio  commeodat,  prae- 
niissa  Annotatiunculis  Stcphani  Dolcti  cxtrcmo  libro  sublectis.  Qoae 
pracfatio  subscriptum  habct  a.  M.  XLIX.  (sic).  Annotationes  et  scholia, 
ad  maiora  quidem  opera  Virgilii,  ca  fere,  quae  sunt  in  Basil.  1543.  sed 
tamen  non  omnia;  ad  Opuscula  autcm  aliquid  annotatum  varietaiis,  scd 
rarissimc.  Dcinde  quani  modo  commemorabam  typographi  MogunUni 
pracfationem ,  tota  impudcnter  dcscripta  cst,  paucis  mutatis,  ex  Basil. 
1543.  vel  alia  huius  generis.  Vitia  sat  multa  ct  gravia.  Huios  Mo- 
guntinae  non  ubique  mcntionem  feci. 

Veneta  1555.  f.  Pub.  Virgilii  Maronis  Poetae  Mantuani  Opera 
Omnia  Innumeris  Pene  Locis  ad  veterum  P.  Bembi  Cardinalis.  Et 
Andreae  Naugerii  Exemplarium  fidem,  postrema  hac  editione  casti- 
gata.  Cum  XI.  Commentariis ,  Denuo  Post  Qjnnes  Omniumque  Edim 
tiones,  per  quam  diligentissime  castigata,  atq\  elaborata.  Venetiis, 
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Apud  Hieronymum  Scotum.  M.  D.  LV.  Aldinam  refert,  Ha  tamen,  ut 
«liflerat  aliquoties,  et  scripturam,  quae  circumferebatur  ante  Aldinas , 
retineat :  ut  umbras  v.  28.  Ipsa  v.  33.  dixi  v.  66.  remeantibus  v.  69. 
relinquant  v.  78.  hostis  v.  94.  viticula  v.  115.  currite  v.  121.  tua 
est  tecum  v.  144.  Sed  quod  magis  observatione  diguum,  quatuor  vei 
duo  certe  loci  eum  in  modum  correcti  sunt  in  hac  Veueta  Scoti,  quo 
vlx  corrigi,  sive  interpolari,  potuisse  nlsi  a  viro  doeto  dicas:  v.  138. 
142.  147.  148.  De  duobus  prioribus  dubites,  an  sint  casu  et  per  er- 
rorem  ita  scripti;  in  posterioribus  manifesto  se  prodit  manus  docta. 
Igitur  de  his  dicam  iterum,  quum  ad  Antverpiensem  1566.  pervenero. 
Doceri  autem  velim,  quum  Venctae  Scoti  1555.  aiiam  praeivisse  eius- 
dem  Scoti  probabile  sit,  ac  rc  vera,  Heyjiio  teste,  prodiit  anno  1544. 
Veneta  ap.  Hieron.  Scotum  :  docerl  velim,  inquam^  an  loci  illi  iam  in 
hac  sint  codem  modo  scripti.  Caeterum  Venetae  Scot.  1555.  marg-o 
easdem  varias  lectiones  continet,  de  quibus  dixi  ad  Lugdunensem  1520. 

Lugd.  1556.  12.  Pub,  Vergilii  Maronis  Opera.  Scholiis  do- 
ctissimis  illustrata.  Adiccimus  doctas  &  perbreues  Ckristophori  He- 
gendorphini  in  im.  Georg.  Annot.  —  Lugduni,  Apud  Ioannem  Frello- 
nium,  1556.  Libcllus  nitidus.  Scholia,  ad  Opera  maiora,  ea  quae  sunt 
in  Mogunt.  1549.  Cuiex  est  ex  castigatione  Petri  Bembi  viri  eruditi. 
In  Diris  convenire  hulc  Lugdunensi  solet  cum  Basil.  Bryling*.  1543. 
etiam  in  locis  illis  quatuor,  scd  v.  152.  praeterea  est  in  Lugd. 

Antverp.  1556.  12.  Pub.  Virgilii  Maronis  Opera,  Vna  cum 
Opusculis,  guae  eius  nomine  circumferuntur ,  omnibus.  Omnia  quam 
diLigentissime  correcta.  Antverpiae,  Excudebat  Martinus  Nutius , 
sub  Ciconiis.  M.  D.  hVl.  Prima  cx  meis,  in  qua  Mittant  v.  23.  en 
v.  93. 

Veneta  1558.  f.  P.  Virgilii  Maronis ,  Poetae  Mantuani,  Vni- 
uersum  Poema :  Cum  Absoluta  Servii  Honorati  Mauri,  etc.  Quae 
Ifon,  Vt  Antea,  Plurimis  Foedata  mendis,  sed  acri  studio  emenda- 
ta,  etc.  Venetiis  Apud  loannem  Mariam  Bonellum.  M.  D.  LVIit. 
Hacc  Aldinam,  ct  quidem  priorem,  prcssius  scqnitur  quam  Veneta  Scoti. 
Nitida  adspectu,  sed  vanam  deprehendi  promissionem  tituli  eo,  quod 
pcccata  typographica  insunt  non  pauca  ,  lam  animadvertit  Hcynlus.  Di- 
ris  et  rcliquis  Opusculis  eaedem  variae  lcctiones  in  margine,  quas  es*e 
in  Lugd.  1529.  et  in  Vcnetis  Iunt.  1544.  Scot.  1555.  diximus,  appo- 
sitae  sunt,  sed  tamen  non  omnes. 
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Hoc  tempore  alla  varletas  lcctionis,  ad  Opuscula  quidcm,  colligi 
atque  collocari  in  margine  coepta  est,  ab  ea,  quac  in  marg-inibus  Lugd. 
1529.  et  Venetarum  Iunt.  1544.  Scot.  1555.  Bonell.  1558.  et  rursus 
ab  illa,  quae  in  marg.  Basil.  Brvling*.  1543.  edita  est,  diversa.  Ea, 
nisi  fallor,  primum  comparuit  in  editionibus  Venetis  Pauli  Manutii,  colle- 
cta,  ut  puto,  ab  ipso  Paulo  Manulio:  certe  quum  Paulum  Manutium  ad 
maiora  Virgilii  opera  annotationes ,  brcvissimas  illas,  apposuisse  in 
marg-inc  constct,  niliil  impedit,  quominus  ad  Opuscula  varietatem  lectio- 
nis  esse  ab  eodem  adiectam  coniiciamus.  Quaeritur  autem,  quando  pri- 
mum  Paulus  Manutius  Virg-ilium  annotationibus  marg.  instructum  ediderit. 
Fartum  id  cst  a.  1558.  Heynio  tesle,  qui  in  priore  Pauli  Manutii 
editione  a.  1555.  nondum  apparere  annotaliones  scribit.  Deinde  varic- 
tas  lcctionis,  quam  dixi,  in  Antvcrpienses  devenit. 

BasiL  H.  P.  1501.  f.  P.  Vergilii  Maronis  Opera,  quee  qui- 
dem  exlant ,  omnia:  Cum  Veris  In  Bucolica,  Georgica,  &  Aeneida 
Commentariis  Tib.  Donati  &  Seruii  Honorati,  summa  cura  ac  /ide  a 
Georgio  Fabricio  Chemnicense  emendatis  :  Quibus  accesserunt  etiam 
Probi  Grammatici,  Pomponii  Sabini ,  Phil.  Beroaldi,  Ioan.  Hartungi, 
Iod.  Vvillichii ,  Georg.  Fabricii,  Bonfinis,  &  aliorum  Annotationes. 
Basilea,  Per  Henrichutn  Pelri,  Anno  Salutis  Humanae  M.  D.  LXl. 
Mense  Martio.  Haud  dubie  repetitio  editionis  1551.  ex  eadem  offi- 
cina,  sed  repetitio  accurate  facta.  Praeposita  est  Epistola  Georgii  Fa- 
bricii  Ciicmnicensis  ad  Valentinum  Gravium  Senatorem  Fribergensein , 
data  Misenac  Hermuudurorum ,  e  Iudo  illustri :  Idib.  Augusti  M.  D.  XLVll. 
Haec  quoquc  scripturam  mixtam  habct,  plcraque  ex  Aldina,  nonnulla 
ex  aliis. 

Addo  statim  repetitionem  a.  1515.  factam  :  Basilem,  Ex  Officina 
Henric  Petrina  Anno  Salutis  Nostrm  Recuperata  cia.  10.  lxxv.  Mense 
Martio.  Paginae  respondent  paginis  editionis  1561.  In  Diris  nulla 
nisi  vitlorum  accessio. 

Antverpiensis  1566.  8.  Haec  quo  modo  conccptas  Diras  ipsa 
exhibeat,  non  curavi,  ac  videtur  parum  differre  a  praecedentibus ;  sed 
variarum  lectionum,  quae  sunt  in  margine  eius  ad  Opuscula,  Culicem, 
Diras,  Cirin,  Moretum,  Copam,  Aelnam,  Catalecta,  cditae,  accuratam 
notitiam  mihi  comparavi  a  Gcelio  meo.  Is  etiam  titulum  libri  mccum 
communicavit :  Opera  P.  Virgilii  Maronis.  Paul.  Manutii  annotatio- 
nes  brevissimae  in  margine  adscriptae.  Hotneri  loca  magis  insignia, 
quae  Virgilius  imitatus  est.  Georg.  Fabricii  Chemnicensis  Observa- 
tiones  Virgilianae  lectionis.  Antverpiae  Chr.  Plantin.  1566.    Dc  prae- 
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fatlone  Piantinl  cf»  Hcynlus.  Variae  lcctiones  In  margme  Dirarum  edi- 
tac  hae  sunt:  ad  v.  7.  fient.  v.  23.  Mutant  (sic).  v.  29.  frondeis 
alias  herbas.  v.  31.  succidet*  v.  82.  Prcetorum.  v.  121.  riui, 
labentes  eurrite.  v.  125.  Heu  male.  v.  14?.  qua*  PanaDeum,  nisu 
v.  H8.  nostis.  v.  181.  f/wo.  Quo  de  numero  sl  detraxeris  ea ,  quae 
ex  Aldinls  vel  ex  libris  ante  Aldfnas  vulgatis  sumpta  sunt,  quo  qui- 
dem  etiam  Mutant  v.  23.  pcrtinet,  quod  vitlosc  scriptum  est  pro  Mu- 
tent\  deinde  sl  frondeis  ad  v.  28.  non  varietatcm  lectionis  esse,  sed 
explicationem  animadvcrtcris,  cuiusmodi  explicationcs  iri  Optisculis  etiam 
alibi,  licet  raro,  margro  Antverpicnsis  habet:  duo  rcstant  memoratu  di- 
,  gna,  illud  quod  ad  v.  147.  appositum  est,  quee  Pana  Deum,  nisi  ct 
quod  ad  v.  148.  nostis.  Ea  fuit  quum  a  Paulo  Manutio  cx  stia  con- 
iectura  apposita  existimabam :  nunc  quwn  eadcm  in  Vcncta  11.  Scotl 
1555.  cdita  legantur,  ex  hac,  vel  ex  alia  eiusdem  stirpis,  sumpta  a 
Paulo  Manutio  coniicio :  cuius  autcm  viri  docti  coniecturae  sint,  nam 
coniccturas  esse  cerium  est,  ignoro. 

Habeo  Luffdunensem ,  apud  Ant.  Gryphium,  M.  D.  XCII.  12.  ex- 
pressam  cx  Antverpicnsi  1566.  vel  ex  alia  Antverpicnsi  ciusdcm  fa- 
miliac,  vel  etiam  ex  aliqua  priore  Gryphiana :  titulas  idem,  qui  in  Aut- 
vcrpiensi  1566.  eademquc  lectionls  varietas  in  margine,  nisi  quod  ad 
v.  23.  Mutent  legitur ;  ia  fine  Pauli  Manutii  in  Virgilium  Pracfatio  ad 
Torquatum  Bembum,  Petri  F.  data  Venetiis,  M.  D.  L.  V. 

Pcrvcnimus  ad  Scaligerum ,  de  quo  quacdam  non  trita  monenda  sunt. 
Apparuit  primum  Scaiigeri  liber  anno  1573.  hac  inscriptione :  Publii 
Virgilii  Maronis  Appendix,  Cum  supplemento  multorum  antehac 
nunquam  excusorum  Poematum  veterum  Pctarum.  Iosephi  Scaligeri 
Jn  Eandem  Appendicem  Commentarii  &  castigationes.  Ad  Clarissi- 
mum  Virum  Iacobum  Cuiacium ,  Iuriscons.  nostra  cetatis  facile  Prin- 
cipem.  Lugduni,  Apud  Guliel.  Rovillium ,  M-  D.  L XXI II.  Cum  priui- 
legio  Regi8.  8.  Id  opus  tripartitum  cst.  Primo  loco  Appcndix  Vir- 
giliana,  quae  rursus  duas  in  partes  disccrncnda  cst :  Opuscula,  h.  e. 
Culex,  Cir<8,  Aetna,  ctc.  et  Variorum  Poctarum  in  Virgilii  Opera,  ct 
Vitam ,  Praeconia  cum  maiorc ,  quam  antchac  accessionc.  Secundo  : 
Veterum  Poctarum  Catalcctorutn  Libri  Duo.  Tertlo  :  Iosephi  Scalig-eri 
Iul.  Cacs.  Filii  Ad  Appendicem  Virgilianam  Notac.  Quae  Notac,  sive 
Castiyationcs,  sivc,  ut  ipsc  dicit  in  Epistolis  statim  iaudandis ,  Con- 
iectanca ,  non  nisi  ad  Opuscula  pcrtincnt.  Huic  primae  Scaligeri  editioni 
Pctrum  Pithoeum  praefuisse  lam  Burmannus  Epist.  ad  Hoppium  Anth. 
Lat.  T.  I.  p.  xxxi.  scq.  monstravit  ex  Epistolis  Scaligcri  Lib.  I.  Ep. 
xxxi.  et  xxxn.  xxxm.  xxxiv.    Inprimis  huc  portinet  cpistola  xxxi. 
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undc  cognoscitur  duplex  Pithoel  hac  in  re  munus  fuisse.  Catalecta  Ve- 
trrum  Poctarum  enhn,  et  Coniectaneorum  librum,  Pithoco  Scaliger 
mittit  sua,  ut  puto,  manu  dcscripta,  ct  planc  ita  constituta,  ut  ipse 
cdi  ca  volebat.  Itaquc  in  his  correctoris  partes,  eo  sensu  ,  quo  nunc 
8olcmu8  correctorcm  dicere,  pcragcndae  Pithoeo  erant,  niliil  amplius. 
Opuscula  vcro  non  cmendata  suls  emendatfonibus ,  quas  reposuisse  Con- 
lectaneorum  libro  satis  habebat,  sed  tantum  purgata  ab  vitiis  manilestis,  / 
ct  non  interpolata  virorum  doetorum  mutationibus  exhibcri  volebat;  at-  , 
que  huius  rei ,  quam  ipsc  peragerc  neglcxisset,  curam  Pithoeo  dcman-; 
dat.  Vcrum  ne  hac  qnidem  In  rc  satis  cssc  voluntati  Scali£eri  factumJ 
et  edita  lcgi  in  Opusculis,  quae,  si  adfuisset,  dum  edebantur,  studiosd 
corrcctoru8  fuisset  Scaliger,  uno  cxcmplo,  quod  sit  instar  omnium, 
probo  :  versu  Dirarum  41.  ubi  cditum  legitur  in  cditionibus  Scaligcri 
iliud,  quod  ipsc  in  Coniectancis  nescio  quod  monstrum  illatuni  in  cdi- 
tiones  recentiorcs  impuilenti  audacia  dicit.  Etsi  de  hoc  qnidem  loro 
fninrra  ita  iudicat  Scaliger.  Habemus  igitur  in  editionibus  Scaligcranis 
Opii8Coia  cx  ea  fere  recensione,  quae  proximas  antc  Scaligcriim  rdi- 
tiones  non  pancas  obtinebat ,  non  e  recensionc  Scaligeri.  lTt  apcrtum 
sit,  si  quis  In  Opusculis  certo  cognosccre,  quid  voluerit  Scaligcr,  cu- 
piat,  cum  Coniectanea  adirc  Scaligcri  dcbere:  quae  ubi  tacent,  saepc 
quid  visura  sft  illi ,  incertum  est.  Ncqoc  cnim  omnia  a  se  emendata 
essc  fn  Coniectaneis ,  vel  potuissc  emcndari ,  aut  crcdidit  Scaliger,  aut 
persuadcre  aliis  voluit.  Tam  modestc  loquitur  in  Epistola  ad  Cuiacium, 
alibi.  Hinc  explicandum,  quod  in  extrema  annotationc  ad  Actnam  scri- 
ptum  est  :  unus  mensis,  in  quo  kaec  omnia  opuscula  recensuimus ,  f] 
loquitur  dc  hoc  Coniectaneorum  libro.  Non  monuissem  tam  discrtc,  si 
hoc  omnibus  pcrspcctum  cssc  sclrem.  At  Hcinsius  ccrtc  ac  Burmannus 
non  habucre  perspectum,  dum  ad  Dlrarum  vs.  44.  ita  disserunt,  acsi 
vulgatuni  arbor  propugnatorcm  habcat  Scaligcrum.  Scilicet  illum  Sca- 
ligerum ,  qui  primus  in  Coniectancis  corruptam  essc  eam  vocem ,  et  quo- 
modo  cmendanda  cssct ,  observavit.  Quod  arbor  cditum  lcgitur  in  Sca- 
ligeranis  cditionibus,  factuin  est  aut  non  curantc  Scaligcro,  aut  voluc- 
rat  ita  edi,  tamquam  scripturatn  vulgatam;  cmendationem  reservabat 
Coniectaneis.  Itaque  etsi  indicarc,  quid  cditio  Scaligcrana  habeat  cdi- 
tum,  8oleo,  si  qua  tamen  non  discrte  mentionem  eius  factam  viderint, 
tranqullli  lcctores  sunto,  ct  nihil  in  illa  dignum  mcmoria  essc  pcrsua- 
sum  habcant.  Omnino  praeter  illam  mutationem  sane  quam  magnam  et 
pracclaram,  qua  suo  auctori  haec  carmina  nostra  vindicata  sunt,  VALE- 
RII  CATONIS  DIRAE,  nihil  rcperio  in  cditionc  Scaligeri,  quod  non  cx 
alia  antc  Scaligcrum  cditionc  annotaverim.  Scd  opcrae  prclium  erit  ad- 
didissc  illum  ex  cpistola  xxxi.  librl  I.  locum,  tum  ut  vera  esse  appa- 
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reat,  quae  ex  eo  loco  disputavl,  tum  ut  attiugam  aliud,  quod  In  co 
obscnrc  scriptum  est.  Ita  igitur  ibi  pag".  138.  ad  Pctrum  Pithoeum 
scrfbit :  Quar.tum  ad  textum  Opusculorum,  &.  reliqua  Appettdicis  V7r- 
gilianae,  nihil  decrevi  attentare.  Tu  tantum  guae  tibi  videbunfur 
lcviusculu  mutabis.  &  non  nisi  quae  tuto  mutari  possunt.  Ego  char- 
tae  meae  quam  legent  operae,  notas  Codicis  Antverpiensis  apposuu 
tamen  sunt  multa  quae  temere  mutata  sunt  a  nescio  quo  *  *+ ,  quae 
tu  restitues.  Qilis  sit  ille,  qui  non  nominatur,  videor  mihi  assequi. 
Prorsos  simill  entm  modo  Scaliger  in  Coniectnneis ,  maximc  ad  Culicem, 
quum  Bcmbinam  scripturam ,  autAldinam,  damnatj  quod  cupidissimc  fa- 
cit,  Correctores,  non  nominatos,  rcprehendere ,  atquc  impugnare  libro- 
rum  auctoritatc  antiquUus  cxcusorum  solet :  conf.  in  Culicem  v.  100. 
263.  375*  378.  379.  406.  in  Diras  v.  41.  70.  Quod  autcm  nusquam 
nomcn  ponit  Correcloris  istius,  vel  Correctorum  islorum,  id  factum  essc, 
ot  slgnificaret  contcmptum,  arbitror.  Nam  quod  aliquis  dicat,  fortasse 
Scaligerum  libro  Bembi  deCulice  Aldinisque  non  ipsis,  sed  tantum  re- 
centioribus  quibusdam  cditionibus ,  quales  sunt  ex  Aldinis  expressae  non 
paucae ,  et  quae  Culicem  ex  castigatione  Bembi  habcnt,  nonnullac ,  usum 
eese,  Idcoque  ignorasse,  quis  primus  ista  tam  multa  novasset  in  his 
Opusculis:  primo  parum  probabile  est,  incognitas  Scaligero  Aldinas  cum 
libro  Bcmbi  fuisse ;  dcindc  conferenti  locos  a  mc  allatos  patebit  loqui 
Scaligerum  tamquam  eum ,  cui  Correctores  isti  qui  fuerint,  probe  notura 
sit.  Aliquanto  difficllior  de  Codice  Antverpiensi  quacstio  cst,  cuius  se 
notas  apposuisse  chartac  ab  opcris  cxprimendae  scribil.  Eum  codicem 
fuisse  Catalcctorum  manu  scriptum,  qua  tandcm  probabilitate  Burmannus 
I.  I.  Epist.  ad  Iloppium  p.  xxxu.  statuit,  quum  nequc  codicis  Cata- 
lectorum  Antverpiensis  usquam  mentionem  factam  esse  a  Scaligcro,  aut 
ab  alio  quopiam,  constct,  et  illud  de  notis  Codicis  Antverpiensis 
Rcriptum  sit  ita,  ut  ad  Opuscula  non  minus  quam  ad  Catalecta,  vel  po- 
tius  magis  ad  Opuscula,  quam  ad  Catalecta,  pertineat?  Practerea  quis 
Scaligerum  notas  dicturum  fuisse  credet,  si  voluissct  varias  lectiones 
codicis  alicuius  significare?  Ego  aliud  conicci,  idque  statim  confirma- 
tum  habul.  Editioai  Scaligeri  primac,  Lugdunensi,  appositac  sunt  in 
marginibus  variae  lectiones  satis  inultac  numfro;  quas  postea  Linden- 
bruchius  in  unum  collectas  extremo  libro  addi  curavit.  Sunl  autem  ge- 
ncris  non  eiusdcm.  Quac  cnim  in  Opusculis  apposttac  sunt  omncs,  et 
pars  earum,  quac  Praeconiis  in  Virgilium,  et  Catalectorum  libris,  plane 
nullam  additam  notam  habcnt,  unde  cognosci  queat,  utrum  cx  libro  ali- 
quo  dcsumptae  sint,  an  coniecturae,  et  cuius  viri  docti  coniccturae  de- 
beantur.  Bis  de  coniectura  agi  manifestum  est:  pag.  54.  ubi  ad  Aetnae 
vereum  534.  in  margine  legilur :  f.  Omniaque  e.  et  in  Catalcctis  Vir- 


Digitized  by  Google 


t 

RECENSIO  LIBRORUM.  425 


gilii  p.  95.  (Anth.  La(.  lib.  II.  ccxliii.  11.)  ubi:  Forte,  hinc  leteos 
ife,  Ncutram  vero  a  Scaligero  csse,  Coniectanea  evincunt,  in  qulbus 
ille  otnnia  alia.  Altcrum  locorum  genus  eorum  est,  qui  partim  inPrae- 
coniis,  partim  in  Catalectis  Vcterum  Poetarum,  multi  sunt,  in  Opusculis 
nulli,  quibus  variac  lectiones  appositae  sunt  cum  nota  v.  c.  Atque  has 
quidem  lectiones  ex  aliquo  codice  veterc,  vel  ex  pluribus,  petitas  csse 
nemo  dubitet:  ctsi  quis  fuerit  codcx  ille,  vel  qui  fuerint  codices,  non 
liquet.  Verum  quid  de  illo  genere  iudicabitur,  ubi  varias  lectiones, 
sine  ulla  nota,  marg-o  Scaligcri  pracbct?  Ex  libris  scriptis  haustas  essc 
eas  ledioncs  a  Scalig^ero?  Coniecturas  esse  Scaligeri?  Collectas  csse 
alicundc  a  Scaligcro?  Nihil  horum  potest :  tam  sunt  partim  tritac  ac 
futiles,  partim  libris  scriptis  contrariac,  partim  alienac  a  mente  Scali- 
gcri.  Ergo  suspicio  milii  incidit ,  eas  ex  margine  alius  cuiusdam  edi- 
tionis  translatas  in  marginem  Scaligeranae  esse.  Rogavi  Geelium,  ut 
inspiccrct  Virg-ilium  Antverpiensem  Plant.  1566.  Inspcxit,  atque  con-  , 
firmavit  suspicionem  meam  plcnissime.  Qnascumque  margo  Scaligcri  in  1 
Culice,  Ciri,  Actna,  MorctO;  Diris,  Catalcctis  Virgilii,  Copa,  Varias 
lectioncs  pracbet,  eaedcm  omncs  iam  editae  in  margine  Antvcrpicnsis 
1560.  inveniuntur;  id  tantum  dilfert,  quod  tribus  variis  lectionibus  margo 
Antverpiensis  plenior  est,  duabus  in  Ciri,  una  in  Catalectis  Virgilii : 
quae  quidem  casu  videntur  omissac  csse  in  Scaligcrana.  Deinde  quater 
vel  quinquies  variatum  est  aliquid,  ut  Dir.  v.  23.  ubi  Mutant  marg. 
Antv.  Mutent  margo  Scaligeri,  et  ad  Catalectorum  locum,  quem  paullo 
attte  cotnmcmorabam ,  margv  Antv.  Forte,  hinc  lenes  ite.  margo  Scal. 
monslruose :  Forte,  hinc  leteos  ite.  lam  igitur  id  quoque  tencmus, 
quae  sint  notae  Codicis  Anfverpiensis :  notas  Scaliger-  proprie  dicit, 
et  Codicem  Antverpiensem ,  non  manu  scriptum,  sed  cditionem  Antvcr- 
pienscm ,  sive  hanc,  quam  dixi,  a.  1560.  ipsam,  sive  aliam  cognatam : 
nam  plurcs  tum  Antvcrpienses  ex  off.  Plantini  prodierant.  Scilicet  Sca- 
liger,  quum  festinaret,  neque  poemata  quomodo  ederentur  studiosc  cu- 
ravit,  qua  de  re  ante  dictum  est,  et  satis  facturus  tcmporis  sui  homi- 
nibus,  qui  amabant  apparatum  criticum  qualemcumque  proxime  appositum 
in  margine,  varietatem  lectionis  apposuit,  non  a  se  diligenter  conqui- 
eitam  lectamque ,  sed  descriptam  ex  margiue  alius  culusdam  cdilionis, 
ct  quidem  eius  editionis,  cuius  tum  exempla  manibus  terebantur  omnium. 
Hinc  apparet,  quantum  tribuendom  sit  margini  Scaligcri :  nempc  non 
plus  tribuendum  quam  margini  Antverpiensis;  quid  autem  margo  Ant- 
verpiensis  valeat,  supra  dictum  est,  ubi  de  Paulo  Manutio  et  Antver- 
piensi  1566.  Cf.  mox  de  marginc  Pithoei.  Coniectanea  Scaligeri  in 
Diras  si  non  omnia  atque  integra  recepissem,  magnum  meo  libro  orna- 
mentum  deeesc  cxistimarem.    Quod  si  quis  intcr  praeclara  atquc  nnice 
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vera  animadverterit  etlam  falsa  et  parttm  mh-a  esse,  is  cogitct,  in  viris 
magnis  non  tam  illud  circumspicicndum ,  quo  illi  imbccillitatfs  participes 
humanac  dcprehcnduntur ,  quam  virtutem  admtrandam  esse;  practerea  il- 
lud  supra  indicatum,  ln  extremis  castigationibus  ad  Actnam,  et  in  Aet- 
nam  principium,  et  hacc  lcgat,  quac  sunt  ih  extrcmas  Diras  scripta. 
Nihil  sibi  egisse  videbatur  vir  summus,  et  multa  acute  observata  nulli 
slbl  laudi  esse  ducebat,  quod  alia  minus  vcrc  a  se  observata,  alia. 
practrrita  esse  silentio  scntiret.  Ego  vero  ingenlum  Scaligeri  Inprimis 
factum  fuisse  ad  poetas  duriores ,  quales  hi  sunt,  emendandos  atque  cx- 
pltcandos  censeo.  Proprietatem  eorum,  et  esse  aliquam  scribcndi  artem 
ab  clcgantia  aevl  Augusti  diversam,  perspexerat  divino  acumine :  si 
morari  in  his  poctis ,  si  plures  exspectare  libros  voluisset ;  dcindc  si 
iliud  Bcmbl  Aldinarumque  odlum  compescuisset ,  quod  facturum  fuisse 
diuturniore  rogitatione,  et  pluribus  librls  adtulum,  confido,  non  moltum 
aliis  pcragendum  rcliquissct.  Ad  Culicem,  Actnam,  Moretum,  ad  Prj- 
apeia,  Copam,  Elcgiam  de  obitu  Maccenatis,  nonnihll  Scafiger  subsidii 
ex  libris  scriptis  habuit:  veluti  ad  Culicem  et  Copam  membranam  sive 
membranas  Autonii  ContH  1.  C.  laudat;  ad  Culiccm,  Morctum,  itemque 
ad  Copam ,  membranam  sive  schedas  P.  Pithoei.  Ad  Cirin ,  Biras ,  ct 
Catalccta  Virg-llii ,  nullum  librum  scriptuin  liabuit,  certe  nullum,  quera 
dig-nttm  mentlone  iudlcaverit.  At  vetcrcs  editiones,  vel  ut  ipse  dicit, 
obsoletac  editioncs,  antiquitus  cxcusi,  vetercs  «cxcusl  codiccs ,  ad  om- 
nia  Oposcula ,  praccipuc  ad  Cirin ,  Iaudantur  Scaligero ,  Inter  quas  fu- 
isse  antiquissimas ,  h.  e.  eius  ferc  actatis ,  ad  quam  nostrae  antiquissi- 
mac  Venetae  pertinent,  probabilc  est.  Sic  in  Ciri  v.  375.  auibus 
esse  in  omnibOs  antiquitus  excusis  monet:  recte,  nam  Ita  Vencta  Rubei 
cum  codicc  Basilecnsi;  senibus  Vicentina  demum  cum  Vossiano  II.  ct 
cum  Pomponio.  Quod  monui  proptcr  Hcynium,  qul  nullain  satls  anti- 
quaiu  editionem  habuit.  Tamen  certo  dici,  quae  editiones  veteres  prae- 
sto  fuerint  Scaligero ,  nequit :  cf.  ad  Dir.  v.  80. 

Altera  editio  Scaligcri,  vel ,  si  editionem  a.  1575.  cum  Virgllio  Val. 
GucIIii  factam  annumeres,  tertia,  ea  cst,  quam  curavit  cdiditque  Linden- 
bruchius :  Pub.  Virgilii  Maronis  Appendix,  Cum  supplemento  etc. 
losephi  Scaligeri  IuL  Caes.  Fil.  In  eandem  Appendicem  Castigatio- 
nes  &  Commentarii  multis  in  locis  aucti.  curante  edenteaue  Friderico 
Lindenbruch  :  cuius  &  Notce  additos.  Lugduni  Batavorvm,  Ex  Of~ 
ficina  Plantiniana,  Apud  Franciscum  Raphelengium ,  cto.  Io.  xcv.  8. 
Ea  ct  alii  uti  solcnt,  et  nos  usi  sumus  plerumque.  Nactus  erat  Lin- 
denbruchius,  ut  ipsc  p.  288.  najrat,  exemplar  prioris  editionis,  in  quo 
a  Scaligero  ipso  plurima  addita ,  auaedam  etiam  mutata  etant :  ex 
eo  ad  Conicctanea  addidlt  pagcllas  quatuor,  in  quibus  obscrvationes  ad 
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Catalectorum  libros.  In  Culiccm  Conicctanea  niultum  aucta  :  acccssit 
liber  sivc  membrana  A.  Contii,  cnius  nulla  mcnlio  in  ed.  1573.  In 
Conicctancis  ad  Diras  nihil  mutatum,  quod  gravius  :  unus  locus  levitcr 
auctus,  altcr  correctus.  Praetcrca  Lindenbruchius,  quod  iam  commemo- 
ratum  est,  varietatem  lectionis  ex  marginibus  relegavil  ad  finem  Iibri. 
Lindcnbruchii  ipsius  in  Diras  Notis,  quae  paucae  sunt,  shis  locis  usus 
sum.  Habui  etiam  tertiam,  vel  quartam  editionem  :  Catalecta  Viryilii 
&  aliorum  Poetarum  Latinorum  vcterurn  Poematia  :  Cum  Commenta- 
riis  Iosephi  Scaligeri  Iul.  Caes.  Fil.  Lugduni  Batavorum,  Apud 
Ioanncm  Maire.  1017.  Siniillima  Lindcnbruchianae,  ita  ut  idem  videa- 
tur  liber  esse ,  mutato  tantum  titulo.  Et  insunt  notac  Lindenbruchii. 
Sed  dccst  pracfalio  Lindenbruchii,  ct  post  libros  Catalcctorum  pag.  258. 
Pervigilium  Veneris  insertum  cst. 

Hinc,  a  Scaligero,  varia  exemplaria  huius  saeculi  dccimi  scxti,  et 
sacculi  quod  sequilur,  conquirere  destili ,  quod  nihil  ex  iis  ad  Diras 
quidcm  novi  disei  possc  intelligcrem.  Nam  hinc  paullatim  rarcscit  hoc 
quidem  gcnus  excmplarium ,  quod  Opuscula  coniuncta  cum  Opcribus  Vir- 
gilii  habct :  cocperunt  in  Operibus  consistcre  cditores,  Opuscula  nc- 
glecta  iacere.  Quac  autem  addnnt  Opusctila,  nihil  protulcrunt  novi. 
Ut  quae  casu  oblata ,  cxaminavi  quidcm,  sed  raro  commemoravi :  Lug- 
dunensem,  quam  paullo  antc  memorabam,  Gryph.  1592.  et  Antverpien- 
sem,  apud  Lucam  Bellerum,  1580.  quae  titiilum  fere  conimunciu  cum 
hac  Lugdunensi  1592.  et  cum  Antvcrpiensi  1566.  ct  aliquid  varietatis 
rn  margine  editUm,  scd  illud  ab  ea  varietate,  quae  In  Antverp.  1566. 
ct  Lugd.  1592.  legitur,  divcrsum,  ct  nullius  utilitatis,  exhibct.  Eae 
quod  prorsus  similcs  sint  vulgatis  antc  Scaligcrum  excmplaribus ,  Ant- 
vcrpiensibus,  aliis,  et  quod  nullum  emendationis  Scaligcranac  vcstigium 
in  8e  habcant,  nemo  mirabitur,  qui  consideravcrit,  quod  modo  docuinius, 
ipsas  cditiones  Scaligeranns,  tcxtum  quod  attinet,  nihil  diffcrrc  a  priori- 
bus  illis.  At  erucre  cmendationes  Scaiigeri  ex  Conieetancorum  libro,id 
longum  crat,  ncquc  horum  typographorum,  Belleri,  Ant.  Gryphii ,  opus. 

Scaligcrum  excipit  Pithoeus,  cuius  editlonem  Lugdunensem  habeo  : 
Epiyrammata  et  Poematia  vetera.  Quorum  pleraquc  etc.  Apud  Iaco- 
hum  Chouet.  M.  D.  XCVL  8.  et  in  fine:  Ex  typoyraphia  Antonii  Candidi, 
Luydun.  quac  tamen  editioncm  primariam,  Parisinam,  satis  accuratc  referre 
vidctur.  Conslat,  nisi  fallor,  intcr  viros  docfos,  praecipuum  P.  Pithoci 
meritum,  idque  satis  insigue,  in  colligrndis  atque  digercndis  cpigram- 
matis  poematiisquc  positum  csse.  Tcxtum,  qui  dicitur,  certc  Opuscu- 
lorum,  in  sua  cditione  non  diMgcntius  tractavit,  quam  antca  fecerat  in 
aecuranda  editione  Scallgcri :  plerumqoe  comsentU  c«n  edHione  Scaligeri, 
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etsi  alIquolte8  mutatnm  est  aliquid,  etiam  in  Interpunctione.  Non  satis 
cognilam  Pithoei  operam  Heinsius  habuit,  quum  iili  nescio  quas  mem- 
branas  ad  manum  folsse  haec  Opuscula  emendanti  putat.  Ita  enim  Hein- 
sius  scribit  ad  Dir.  34.  recte  Pithoeus  tolies  ex  suis  membranis.  42x 
membranis  illud  Pithoeus?  Immo  ex  editionibus  sui  saeculi  vulgatissimis. 
Mirum  cst  apud  Pithoeum  tanto  Ioue  Dir.  v.  129.  ac  magis  mira  an- 
notatio  ad  eum  locum,  quam  quum  scriberct  Pithocus  deslitutus  a  me- 
moria  fuit,  et  alias  editiones  inspicere  neglcxit.  Omnino  Emendatio- 
ncs  Pithoei  adiectae  libro  extremo  paucac  sunt,  et  ex  tempore  fusae: 
ad  Diras  praeter  hanc,  quam  dixi,  una  minuta  otpservatio;  ad  Culi- 
cem  ne  una  quidem,  praeter  hanc  admonitionem,  quadisertius ,  quam 
a  Scaligero  factum  erat,  Bembus  Aldinaeque  notantur:  Haec  opuscula, 
potissimum  vero  Culex,  Ceiris ,  Aetna,  ampliores  notas ,  aut  potius 
iustos  commentarios  desiderant.  Quod  facite  agnoscent,  qui  ex  vc- 
terurn  exemplarium  comparatione  perspicient ,  quam  parum  illis  cum 
vulgatis  conueniat,  et  quantum  sibi  in  istis  Italorum  quorundatn  in- 
genia  permiserint.  Itaque  sepositis  ad  meliora  ocia  praecedentibus , 
\  notabimus  in  Moreto.  Retulit  ctiam  suum  in  marginem  Pitlioeus,  sive 
ex  edilione  Scalig-eri ,  sive  ex  ipsa  editione  Antverpiensi ,  varietatem 
lectionis  istam,  de  qua  dixi  ad  Antverp.  1566.  et  in  editione  Scaligcri : 
hac  tantum  dhTerentia  in  Diris,  quod  v.  181.  quo  receptum  cst  a  Pi- 
thoeo  in  textum;  ad  versum  autcm  23.  margo  Pithoei  Mutant,  ut  mar- 
go  Antverp.  Et  hoc  quidem,  conveniw;  margini  Pithoei  cum  marg-ine 
Scaligeri,  suboluerat  Burmanno  ad  Anth.  Lat.  lib.  V.  xxiu.  p.  310.  b. 
sed  rursus  oblitus  est  ad  Diras,  ubi  aliquoties  marginem  Pithoei  ita 
laudat,  ac  si  quid  In  illo  momenti  esset :  v.  23.  31.  82.  itemque  Hein- 
sius  ad  v.  28.  147.  148.  Ea  obscrvatio  etiam  ad  alia  Opuscula  per- 
tinet.  E.  g.  quod  ad  Aelnae  vcrsum  67.  margo  Pithoei  habety  Am- 
plexa  est  gnatos,  neque  ex  ingenio  fluxit  Pithoei ,  nequc  in  codice 
ms.  inventum  a  Pitlioeo ,  sed  assumptum  est  ex  margine  sive  Scalig-cri 
sive  cditionis  Antverpiensis,  ut  reliqua,  quae  ad  Aetnam  lcguntur  in 
niargine  Pithoci ,  omnia ,  praeter  unum  rebus  ad  v.  600.  quod  utruni  ab 
ipso  inventum  Pithoeo ,  an  illatuni  aliunde  sit,  ignoratur. 

P.  Virgilii  Maronis  Poemata\  Lectionum  varietatibus ,  recentium 
duorum  optimae  notae  exemplarium  fide  collectis  locupletata :  Studio 
&.  opera.  Christiani  Egenolphi  F :  Francofurti,  M  I)  C  X.  8.  Similli- 
nius  priori  exemplarium  generi,  Antverpiensibus,  aliis,  et  illis,  quae 
proximo  post  Scaiigerum  tempore  prodicrunt,  liber :  tum  co,  quod  Opu- 
scula  addlta  Opcribus  Virgilii  habet,  tum  conformatione  textus,  in  Diris 
quidem,  sed  non  maiorem  puto  in  aiiis  caruiinibus  virtutem  Egcnolphi 
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esse.  Cum  Antverpiensi  1580.  aliquoties  consentientem  vidimus,  ubi 
haec  singularia  ct  raro  alibi  obvia  habet :  v.  93.  106.  125.  138v  etiam 
in  vitiis  manifestis,  ut  v.  52.  Ouam  habet  cum  Antv.  1580.  et  v.  147. 
quam  cum  eadem.  Sed  acccsscrunt  nova  vitia,  Egenolpho  propria. 
Deinde  in  hac  Francofurtensi  cum  aliqua  industriae  specie,  sed  non  sa- 
tis  accurate  varietas  lectionis  cumulata  est  in.  margincs :  partim  Scalf- 
geri,  ex  Coniectaneis ,  partim  aliorum,  scd  ex  libris  editis  omnia,  ml- 
hique  aliunde  nota,  praeter  inepla  nonnulla,  quae  ex  nescio  quo  vitioao 
exemplari  desumpta  sunt :  ad  v.  133.  159.  165.  Caeterum  hoc  quic- 
quid  varietalis  est,  non  ipse  collegit  Christianus  Egenolphus ,  sed  de- 
beri  duabus  optimis  Clariss.  Virorum  Io.  a  Meyen  Berg-izomii  Belgac, 
et  Greg-orii  Bersmanni  doctiss.  Poetae  editionibus  moneL 

Poetae  Satyrici  Minores ,  De  Corrupto  Reipublicae  Statu.  Mar- 
cus  Zuerius  Boxhornius  recensuit,  &  Commentariis  itlustravit.  Lug-  „ 
duni  Batavorum.  clo  b  cuxm.  12.  Insuut,  mira  consociatio,  Sul- 
pitiae  Satyra,  Anonymi  Auctoris  Franci  Satyra  de  Lite,  Valerii 
Catonis  Dirae,  Satyra,  cum  animadversionibus  Boxhornii.  Non  visus 
libellus  Burmanno.  Deinde  Boxhornius  de  Catone  nonnulla  parum  pro- 
babilia  scribit  ad  I.  Fr.  Gronovium :  V.  Cl.  Marci  Zucrii  Boxhornii 
Epistolae  et  Poemata.  Francof.  et  Lips.  1C79. 

Boxhornii  consilium  secutus  Satvricos  minores,  interque  eos  Cato- 
nem,  Io.  Mich.  Dilherrus  edidit,  Ienae  1636.  12.  Edidit  auteni,  ut 
testatur  Wernsdorfius,  auditorum  suorum  gratia,  ncque  quicquam  praeter 
praefationem  de  vitis  auctorum  adiecit  commentarii. 

Val.  Catonis  Grammatici  Dirae.  Christophorus  Arnoldus  Ex 
editionibus  &  emendationibus  Variorum  expressit ,  &  repraesentavit. 
Accedit  Eiusdem  ad  omnia  Poitae  Commentarius  Liber.  Lugd.  Batav. 
clo  b  c  lii.  12.  Diras,  fere  ubique  ad  mentem  constitutas  Scaligeri, 
excipiunt  Variae  Lectiones ,  sed  paucae,  et  negligenter  collectae;  tum 
verbosus  iste  Commentarius.  Postea  poenitebat  Arnoldum  errorum  suo- 
rum,  optabatque  ut  recudi  iuvenile  schediasma  illud  a  bibliopolis  Ba- 
tavis  posset:  Burmann.  Sylloge  Epistolar.  To.  V.  p.  343.  sq.  Atta- 
men  Burmannus,  Dirarum  editor,  non  ita  contemnere  Arnoldum  debuerat, 
ut  prorsus  negllgeret.  Latent  in  Commentario  Arnoldi  nonnullac  doctio- 
rum  virorum  observationes,  quas  illi  cum  Arnoldo,  dum  elaborabat  in 
Catone,  rogati  communlcavere :  Salmasii,  ad  v.  63.  bis,  ad  v.  140. 
169.  173.  idcmque  est  haud  dubie,  quem  Arnoldus  ad  v.  9.  dicit ; 
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I.  Fr.  Gronovii,  ad  v.  7.  28.  42.  44.  169.  172.  174.  Libros  adhl- 
buit  Dulios,  ac  ne  unam  quidein  cditioncm  paullo  aotiquiorcm  inspextt. 

Habui  ctiam  [libcllum,  qui  paucis  pagellis  constat :  Val.  Catonis 
Grammatici  Dirac.  Ad  utiicam  alque  infrcqticntcm  Christoph.  Arnoldi 
cditioncm  dicbus  canicularibus  intcrprctanilas  rcccnsuit  M.  Aug.  Gcorg. 
Mirus  Ioliannci  Rcctor.  Luncburgi  1178.  12. 

P.  Burmanni  Sccundi  labor,  qui  Diras  in  Anthologiac  Latinae  Tomo 

II.  eilidit ,  eo  multiim  utilitatis  babct ,  quod  illc  primus  vctcrcs  libros 
scriptos  adhibuit :  Pctavianum  ct  Thuaneum ,  a  Nic.  Ilcinsio  collatos, 
Mediceum,  ab  Orvillio.  Qui  sit  Vossianus  Uurmanni,  supra  dicturo 
cst :  ubi  etiam  de  Leidensi  Burmanni  dubitationes  noslras  proposuimus, 
et  de  MS.  Pierii ,  qucm  Burmannus  dicit,  prorsus  inccrtam  rem  esse 
docuimus.    Dictum  est  ctiam  pag.  402.  de  libris  cditis,  quibus  Bur- 

*  mannus  usus  cst  ncquc  bonis,  ncquc  satis  antiquis.  Dcindc  Burmannus 
primus  publicavit  N.  Ilcinsii  in  Catoncm  obscrvationcs.  Vcrum  has, 
nc  iniuriam  faciamus  Hcinsio,  non  scriptas  csse  ab  Heinsio  eo  modo, 
quo  exhibeiilur  a  Burmanno,  multo  autcm  minus  co  consilio  scriptas, 
ut  cdcrcntur,  tcncndum  cst.  Sunt  illac,  quod  partim  ipsac  prae  se 
fcrunt,  partim  aliundc  probabimus,  a  Burmanno  conflatae  cx  diversis, 
ct  divcrso  tcmpore  scriptis,  ct  fcstinantcr  srriptis  Hcinsii  annotationi- 
bus.  Id  quum  obscrvationcs  prac  sc  fcrre  ipsas  dixi,  hoc  volebam, 
tam  diversa,  tam  intcr  se  pugnantia  sacpe  in  eumdcm  locum  observata 
Hcinsii  esse,  ut  apparcat  non  posse  tam  divcrsa  codcm  scripta  csse 
tempore.  De  more  suo  tumultuarias  obscrvatiunculas  scribendi  in  mar- 
ginibus  discrtc  tcstatur  Hcinsius  Epist.  ad  I.  G.  Graevium ,  T.  IV.  Syll. 
Burm.  p.  420.  Soleo ,  mi  Graevi ,  quoties  scriptorem  ex  antiquis  quem- 
cumque  paullo  intentiore  cura  perlegendum  rnihi  proponoy  ea ,  quae 
inter  legendum  occurrunt,  animadversione  non  indigna ,  margini  ex- 
emplaris,  quod  in  manu  est ,  adlinere,  etc.  Moostrabo  ctiam  libros, 
quorum  marginibus  Hcinsius  in  Catoucm  sua  allcvcrat,  quac  postra  col- 
legit  atquc  composuit  Burmannus.  Fuit  cxcmplar  Florcntinac  lunt.  cuius 
margini  N.  Ilcinsius  coniccturas  suas,  et  variantes  ex  Aldo  lccliones 
adlcvcrat :  Burmann.  Epist.  ad  Hoppium  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  xxxiv. 
idcm  illud,  in  quo  Exccrpta,  quac  ad  Pierium  rcfcrt  Burmannus.  Tum 
duo  habcbat  Burmannus  a  patruo  suo  Parisinae  Pithoei  editionis  excm- 
plaria,  non  solum  codicum  vctustiorum  varianlibus  Icctionihus,  sed  etiam 
coniccturis  Ilcinsii  tam  ad  Epigrammata,  quam  ad  rcliqua  Pocmatia 
maiora ,  ubiquc  refcrfa  :  Burmann.  Epist.  ad  Hoppium  p.  lih.  Cf.  Bur- 
mann.  ad  Dir.  84.  134.  136.    Et  sic  alibi  Burmannus  coniccturas  Hcin- 
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sii  commemorat  ex  margitie  edii.  Piihoei :  Anth.  Lat.  T.  I.  p.  3JK.  a, 
p.  266.  a.  p.  273.  a.  In  iisdem  exemplaribus  edit.  Pith.  etiam  Peta- 
viani  et  Thuanei  io  Diras  collatinnem  factam  ab  Heinsio  fuissc  existimo. 
Igitur  ex  his  Itbris  Burmannus  diversas  diversis  temporibus  Ilelnsii 
coniccturas,  opinationes,  vel,  ut  ipse  Epist.  ad  Graevium  I.  I.  vocat 
taiia  Hcinsius ,  quisquilias,  collegit  atque  conglulinavit.  Qua  in  re  non 
ubique  rectum  asscquutus  est  ordinem :  ut  excmplo  docui  ad  Dir.  82. 
Insunt  nonnulla  digna  Heinsio,  ut  verna  Dir.  21.  Alia  multa  ipsum 
repudiaturum  ac  reiecturum  fuissc  Hcinsium  puto,  si  unquam  serio  se  ad 
edcndum  Calonem  comparasset.  Etsi  dum  perpendo  Ueinsii  verbum  a 
me  pag.  329.  prolatum,  dubito,  an  illa,  quam  apud  se  alebat,  persua- 
sio,  vehementer  corruptum  esse  Calonem ,  unquam  salutaris  fulura  Ca- 
toni  fuisset.  Quas  nunc  ante  oculos  habemus  coniecturas  Heinsii ,  non 
tam  audacia  sua  offendunt,  quamquam  etiam  audacia  modum  cxcedit,  ut 
quum  v.  146.  (EcL  43.)  ex  vulgato  Phoebe  gerens  in  te  laurus  ce 
lebravit  amorem ,  versum  ctfiogit  novum:  Endymioneum  Lafmus  cele- 
bravit  amorem :  quam  eo ,  ;quod  inutiles  sunt,  et  saepc  contra  morcm 
genusque  dicendi  Catonianum ,  vcl  etiam  contra  sententiam  Catonis  factae. 
Omnino  Heinsius,  quum  effundebat  ista,  neque  aetatem  Catonis  repu- 
tasse,  ncque  consilium  mentcmque  poetac,  et  necessarium  scntentiarum 
ordinem  nexumquc  perspexisse  videtur :  undc  factum  ,  ut  multis  locis 
eoniiceret  ea,  quae  per  sc  elegantiae  spccicm  habcnt ,  eius  maxinie*, 
cui  assuetus  erat  Hcinsius,  Virgilianae,  Ovidianac,  sed  a  mente  Cato- 
nis  aliena  sunt  quam  maxime.  JMelius  res  Scaligcro  cesserat,  qui,  con- 
silium  po£tae  quod  attinct,  nexumque  sententiarum,  plerumquc  verum 
vidit;  praeterea,  de  quo  iam  dictum,  senscrat  ScaNger  se  in  pocta 
versari  antiquo.  Burmannus  admirari  solct  coniccturas  Heinsii;  nonnulla 
tentavit  ipse.  Quac  ego,  ut  Hcinsiana,  diligcnter  commemoravi  omnia, 
sed  omissis  disputationibus  longioribus,  e.  g.  Hcinsii  ad  Dir.  40.  1. 
ubi  alios  poelas  pertractat ,  et  v.  55. ;  Burmanni  ad  v.  7.  dc  confusis 
alibi  vocibus  multa  et  muta  disserenlis;  eiusdem  ad  v.  100.  Repetii 
etiani  aliorum  virorum  collectas  a  Burmanno  coniecturas,  eamque  colle- 
ctionem  ipse  auxi  tam  cx  antiquioribus,  quam  e  recentioribus,  ut  ex 
Wakefieldio  in  Lucrct.  Quamquam  hae  quoquc,  ut  lleinsianae,  subito 
factae  sunt  pleracque,  et  ab  iis,  qui  nullain  cum  Catone  familiaritatem 
contraxisse  videntur. 

Io.  Christianus  Wcrnsdorfius  primum  Catoni  locum  inter  Satyricos 
JMinores  assignavit,  Poct.  Latin.  Minor.  Tom.  III.  Fuit  autcm  Werns- 
dorfius  neque  cupidus  emendandi,  quod  valde  laudo,  nequc  si  quando 
tcntat  emendationem ,  ut  Dir.  41.  78.  169.  (Ecl.  66.)  tcnlat,  felix:  at 
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ia  explicandis  sententiis  non  inutili  cora  elaborat,  et  aliqoid  hic  illic 
boni  extricavit.  Adliibuit,  scd  parce  laudat,  codicem  Hclmstadicnseni. 
Deinde  ad  Dir.  9.  et  41.  commemorat  iibruin  neque  antiquitate  insignem, 
neque  aiia  re,  quantum  video,  cditionem  Haganottasem  per  Secerium 
1531.  8.  cuius  ctiam  ad  Aetnam  mentioncm  facit. 

Valerii  Catonis  Dirae.  Pancgyrin  Academicam  peractis  hoc  anno 
ccrtaminibu8  civium  litterariis  —  rite  celebrandam  indicturus  cum 
hrevi  notatione  critica  edidU  Ifenr.  Carotus  Abr.  Eichstadius,  Theol. 
D.  Eloq.  et  Poes.  Professor.  Ienae  1826.  4.  Quaesivi  Programma, 
non  accepi :  quod  doleo.  Sed  legi ,  quae  dc  co  Silligius  rctulit  in  An- 
nalibus  Ialinii  To.  II.  1826.  Fasc.  II.  ubi  etiam  suas  quasdam  coniectu- 
ras  atque  observationes  proposuit  SilHgius. 

Valerii  Catonis  Poemata  recensuit  et  praemissa  commentatione 
additisque  animadver sionibus  illustravit  Carolus  Putschius  Seminarii 
Philoiogici  Ienensis  Sodalis  Ord.  Ienae,  MDCCCXXVM.  8.  De  hoc 
quoque  libro  rctulit,  suasque  observationes  addidit  Silligius,  in  Anna- 
libus  Iahnii  a.  1829.  T.  I.  Fasc.  I.  Et  cgo  in  Museo  Rhcnano  Vol. 
III.  Fasc.  1. 
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